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(CHANSONS NATIONALES DES SLAVES DU SUD.) 


VEĆIM IH DIELOM PO NARODU SAM SAKUPIO, 


UKAJDIO, GLASOVIRSKU PRATNJU UDESIO, 


TE IZVORNI IM TEKST PRIDODAO 
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(CHANSONS D'AMOUR MODERNES.) 
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Pripjev. 














Glaso vir. 
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Iz Bjeline u Bosni. 


401. Nista mu se nece. 
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Od Boga našla, 
Sama k nama došla 


۸1 ja imam dobra konja 
Al’ ga ne jašim. 













































































U ponoći k našoj kući. 


Jad! jad! jadole! 
Oj, djevojko 


Sad moj dragi! 
Djerdjeli jadi, 
Djerdjeli jadi ! 


Pripjev: 


Cinilo mi čini, 
Cinilo mi čini, 
Sa sela djevojka, 


Djavole, djavole ! 
Al ja imam viernu ljubu, 
Al je ne ljubim. 
(Iz moje sbirke tekstova). 


402. Djevojka kune konja a konj nju. 


Iz Hercegovine. 


Allegretto : == 88. 
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O jabuko zeleniko! 

Divan ti si rod rodila! 

Na tri grane tri jabuke, 
Na četvrtoj soko sjedi, 

Te on gleda niž to polje, 
Gdje Jovan beg konja kuje, 
Konj se mače te uteče 
Kroz kovilje i bosilje. 
Djevojka ga kunijase: 
„Davor konju, pust 05180 !* 


„„Ne kun’ mene, djevojčice! 
Nikad sreće ne imala! 
Ako li je i imala, 
Nikad sina ne rodila! 
Ako li ga i rodila, 
Na vojsku ga ne spremila! 
Ako li ga i spremila, 
Sa vojske ga ne ščekala, 
Već čekala pusta konja, 
Pusta konja i haljine.““ 
(Iz V. knjige Vukove sbirke.) 
**) U Hercegovini njeke napjeve pjevaju samo mužkarci, te ih zovu mužke kajde, 


samo žene, a zato ih zovu ženskimi. 
„muzko-zenska kajda“. 


a druge pjevaju 
Gornji napjev jest takov, koji i jedni 1 drugi pjevaju, te ga zovu 






























































403. Naglo projde liepa mladost. 


Iz Kolnofa u šopronskoj Županiji. 
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ሪ Bogom mi ostani mila, V protuletju vsaka trava, 
Ka si mene obljubila ! Drivlje puno evetja plava ; 
Uživat će duša raja, Leto dnevov kad obajde, 
Tamo ljubav nju sprohaja Rumen cvet iz njega zajde, 
Va tu zemlju ladanjsku. Vsa narav pomladi se. 
Blago ti je srdce moje, Ali mladost kada projde, 
Srdce moje ljubi tvoje, Nika druga već ne dojde, 
Ljubilo je tvoju mladost, Vre da sneg na glavu padne, 
Ko ti želi stalnu radost, Zile postanu vse hladne 
I jedino veselje. Gorko srdce uvehne. 
Povi meni, srdee moje, Naglo projde lepa mladost, 
Kade je veselje tvoje, Za njom dojde tužna starost 
Ko si ti onda imalo, I starost dugo ne dura, 
Kad si prvi put spoznalo Vre da udri smrtna ura: 
Naklon k pravoj ljubavi. Srdce tucat prestane. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ova pjesma nije produkt naroda, nu ime pjesnika nisam mogao doznati, 

















































































































404. Ptica glas prinese. 


| Iz Murskoga polja. 
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„Če si jo misliš vzeti 
„Hitro mi povćj.“ — 
»»Da bi jo misla vzeti, 
Davno bi jo 66 
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Tam si je dol sela 
Na lep bćli hram, 
V kerem je prebiva 
Mladi kapitan. 


„Jaz pa sem ti pernesla 
En veseli glas, 

Ki ti ga je poslala 
Mostnarova €i. 


Vtica je perletela 

Z Gradca nemškega, 
Ino pa je letéla 

V beli Varožlin. 
































































































































a 
(» Narodne pjesme Ilirske“, skupio Stanko 
Vrae, štamp. god. 1839. u Zagrebu.) 


405. Njemu je Jelena najljepša. 


Iz Kraljevice u hrv. Primorju. 
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„Mladi Ive ne umiraj za me, 
Još je za te na selu divojak, 
Još su lipše i od mene više.“ 
, Ali nisu črna oka tvoga, 
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Crna oka i lišća rumena.““ 
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Oj Jelena, voda ti ledena (nina nena) 
Oj Jelena, voda ti ledena! (nena) *) 
Pokraj vode pero posajeno, 

ላ uz pero rumena rožica. 

Ca je pero, to je mladi Ive, 

Ča p rožica, to j} mlada Marica. 


























(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Težko čekam tavne noci, 
Da ja mogu k tebi doci 
I na tvoju klupu sjesti, 

Ako ces mi dopustiti. 


Dobar večer, ljubo moja! 
Nemam mira ni pokoja, 
Mnogo putah ja uzdahnem, 
Dok se stobom ne sastanem. 


+) Svakomu se stihu dodaje prvi put „nina nena“, a drugi put ,nena“. 

*#) Glede mjere (takta) ove popievke imam primietiti, da je to prava pravcata jedanaest-četvrtinska 
mjera, a da tanburaši i pjevači naši za čudo naglašuju prvu i drugu četvrtinu, osjetiv da naglas prve če- 
tvrtine nebi dostajao za takvu dugu mjeru. Pitam dakle, u kojemu je narodu ćud mjere tako razvijena ? 
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Kako nebi dopustila Nemilostni roditelji, 

Jedva sam te dočekala, Dado&e me za nemila, 

Dojdi dušo, dojdi rano, Za nemila, za nedraga, 

Vidila te nisam davno. Koji ima dosta blaga. 

ላቨ što ću, ništ nemogu, Koji ima dosta blaga, 

Molit ću se jednom Bogu, Al on ne zna, što je draga, 

Bog će meni i to dati, Već on leži kano klada, 

Da ti moraš moja biti. Ja kraj njega dieva mlada. 


Tužim, gutem kö grlica, 
Ka ščekiva lice sunca, 
Pak ja evjetam kano ruža 
I zahtievam mila muža. 


407. Ista pjesma. 
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Andante con moto s = 80. 
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Iz Moslavine u Slavoniji. 


409. Dadose ju za ne mila. 
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408. Ista pjesma. 


Koji ima dosta blaga, 

Al on ne zna što je draga, 
Već on leži kano klada, 
Ja uz njega dieva mlada. 


Nemilostni roditelji 
Dadoše me za nemila, 
Za nemila, za nedraga, 
Koji ima dosta blaga. 


Crne oči dobro vide, 

Gdje u mraku dvoje sjede ; 
Junak veli težko meni, 
Neće tata da me ženi. 


U ovoj mi tavnoj mreži 
Jedna vierna duša leži, 
Koja umre u mladosti, 
Sve od tuge 1 žalosti. 


(le moje sbirke tekstova.) 


A ja cvatim kano ruža 
Čekajući mlada muža. 
Dodji grobu i poklekni, 
Jošter ti ovako rekni: 


410. Pozdrav. 


Iz Kaštela u Dalmaciji. 
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Dok se s tobom ne sastanem ; 
Jedva čekam tavne noći, 
Da ja mogu k tebi doći. 





Dobro veče, dušo moja, 
Nemam mira ni pokoja, 
Mnogo puta ja uzdahnem, 


ው a.‏ کا ر 


























































































































































































































I na tvoje krilo sjesti, Vidila te nisam davno. 

Ako ćeš mi dopustiti. Prvi put mi sad dolaziš, 
„Kako nebi dopustila, A već brzo ti odlaziš ; 

Jedva sam te dočekala, ,5 Bogom ljubo, s Bogom draga, 
Dodji dušo, dodji rano, Ja odlazim već bez traga“. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


411. Duša jedna tielo jedno. 


| f Iz Sinja. 
Andante s = 69. 
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| » 3 = -- ጠመ 
MO ታፌ. SS ያ 
ين د 6 سه سف‎ s ይ 2 و‎ = à | 
[Ep ads e ونو ولولعم‎ ILLIS 
1 mf | | m | 
Give rea a Dere ወ. vr 2 e ei سي‎ "M 
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Ka t = ዘ. | : 
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J | ው + € | 
ጋ) ووو م‎ = a 1 
| 3; = =: pe—s 0 o og | - 
ME gE #ኙ# “ህ“ወ፡።>ሁ ይኙይ ٢ jene S t 3 
شك‎ 886. E رس‎ 
“ው + 
Sinoć prodjoh izprid dvora Ja njoj velju, mogu 1 doći, 
Drage moje diklice. Da ja s tobom povidim, 
Draga daj, draga daj, 
Draga daj, daj, daj; Sad na ovoj dugoj noći, 
Drage moje diklice. Da jà 8 tobom besidim. 
Al to draga kod prozora Ona odmah doli zadje, 
Cvit zaliva ruZice. Ter mi vrata otvori. 


Draga daj, draga daj, 
Draga daj, daj, daj ; 
Cvit zaliva ružice.*) 


Velika me radost nadje. 
Srdce mi se razgori. 


Dobra večer ja njoj velju, Ter odosmo oba gori, 
Sladka moja ljubavi. Jedno s drugim siditi. 
Ona znaduć moju želju, Ja ju hvaćam priko pasa, 
Ter me lipo pozdravi. Ter je poče ljubiti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
*) Ovako se pripieva uza svaku kiticu. 2 
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Iz Slavonije. 


412. Golubica. 
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Karlovaca, 


413. Ista pjesma, 
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„„Kad ćeš doletiti 
„„Mene poljubiti ?* “ 
„Biela golubice, 

„La tri godinice, 
„Za tri biela dana 
„I tri noći tavne.“ 


»»Druge golubice, 
»»Druge golubice 
»» Moje drugarice, 
»»A na mene jadnu 
„„Ni gledati neće. 
»»Moj golube bieli, 
„„Kad ćeš doletiti, 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


„Golubice biela, 

„Sto si nevesela 7 
,,là kako ću jadna 
»»Ja vesela biti, 

Kad moj golub leti 
Po tudjih jatovih, 
Pa on, pa on ljubi 


2» 


2 ነ) 


ነ ነ) 


414. 





























Iz Sriema. 
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— ው Ez - نتم‎ 
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fmc menm | E ENA UL meu ea 
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3 Peer, Se 
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== Eo pena 
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01 686; ጸመ —— 
| ES | si T] Bi ^^ | 
| 2 a = po ይ 9... ር 
Per: a ma ma ef = = = 1 
TL KE | ee 
p p 


U mojim grudma obitava stuZa, 
Nit’ blagorodstvo svoje pozna duša, 
U rovu bezčovečne zlobe 

Tuži, plače, uzdiše. 


jarost, 


Ta na što srdeu utančano čuvstvo, 
Kad ono za se ne 131371 
Jer zavist svoju traži korist, 
Mnogo laska srdcu svom. 


enu ljeta; 


(Zabavna pesmarica Jeremija 0. Karadžića.) 


#( Akoprem se u ovoj melodiji amo tamo intervali po srbskom načinu miču, ipak je ritmički motiv 


n molto senti 
59. con molto sentin 








E Ze er EU S 


Gdi Fruška go - ra 
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Gdi Fruška gora u Dunav silazi, 


Sjevera bjesna izsmejava 


Tu srdce pokoj ne nalazi, 


Niti duša utjehe. 


Zašt da prećutim ja ovoga svieta, 


Da moja mlada ovdje v 
Kad svaki znade, 
Cim je srdce oskudno. 


| 
Largo e = 








< 
2 


na njemačku, što je i prema jambičkom mjerilu, koje je u njemačkih pjesmah pretežno. U našoj narodnoj 
poeziji, dapače u samom jeziku, najvecma vlada trohejski ritam, pa s toga nema u pravih narodnih na- 
pjevih takovoga uzmaha (Auftakt) sa tri osmine. 
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415. Ukor. 


Iz staroga Kaštela u Dalmaciji. 
































Andante agitato e. = 56. 
e LEE د‎ -£— 
J وم‎ = EF Hetze 
Gi ራይ መሙ = s a = 
p m 
| me-ni re - kla, da 10-015 sa-mo me - ne, i da ti T ce 
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| LATE Grad eu EET = 
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=? yr ia cquo o 

EY ium 
SE: 2- ZS A ووه‎ ERI OR EE O NE, 
9 = መ መ = J Pa GE. ko == EE 

Jučer si meni rekla, Evo ti kitu vraćam, Gledat će oči tvoje, 

Da ljubiš samo mene, Koju si meni dala, Gdje more ribu izmeće, 

I da ti srdce vene, Na njoj ti mala hvala, Al moje srdce neće, 

Jer sam ti vele drag. Otrovno evieće je u njoj. Za tvojim proplakat. 

Al sinoć kad ja prodjoh U toj ćeš kiti naći, Eto si ostarila 

Mimo te tvoje dvore, Gdje zmija zmijom kreće, U kući ti stojeći, 

Vidim te, moj ukore, Al moje srdce neće Eto si izčamila 

Gdje s drugim besjediš. Za tvojim proplakat. Dragoga čekajući. 

Njemu si ružu dala, Slušat će uši tvoje, Po svu se noden mučiš, 

Spomen ljubavi moje, Gdje gora gorom kreće, Ne da se tužnoj spati, 

Rieči si rekla ove: Al moje srdce neće Sve predaš ka'š ustati, 


Da za me ne mariš. Za tvojim proplakat. Dragoga da vidiš. 





























































































































































































































(Iz moje sbirke tekstova.) 


do dne 


I sve ćeš plakat 


Tražit ćeš ljubav moju, 


svoju, 


Jadat ćeš sriću 


Na vrieme ne ćeš bit. 


416. Ljubavni list. 


Iz Virovitice u Slavoniji. 


Allegro e — 16. 
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U ze-le-noj li-va-di-ci 16 - Zi An-tun na tra-vi- Ci. Gdje Hast 
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| Veen 
p ee | og 
مت پر‎ ምተ“ EE E 
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Andante con moto 2: === bi: 
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(&* 5 وو‎ E: E e => H E 
1 E | 
1 1 SZ و‎ GI o 1 — 
en an = 
| | EKU 


Gdje li si Anice, 
Rumena ružice ? 
Odzovi se jedanput. 
Odzovi se jedanput. 
































U zelenoj livadici 
Leži Antun na travici. 
Antun sanja, ter se budi 
I uzdiše svoje trudi. 
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Oj Antune, srdce moje, 

Ja cjelivam vlasi tvoje, 
Tebe ljubim sad radostna, 
Bez tebe sam viek Zalostna, 
Prije cu umrieti 

Neg tebe pustiti, 

O Antune mili moj! 


golubice, oči tvoje, 
Kano magnet vuku moje, 
Nije Venus ljepša bila, 
Nit je Juno ljepšeg tila. 
Rumeno tvé lice, 
Ljubezna Milice, 
Zatravljuje dušu mû. . 


Zalud će se tko mučiti, 
Neće ljubav ugasiti, 
Viekom ću te ja ljubiti, 
Viekom ćeš mi mila biti, 
Anice, dušice 

Proljetna ružice, 

Oj ti Lado, Lado moj! 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Svoje drage sad priliku 
Antun drži već u rukuh, 
Nju cjeliva, zatim veli: 
Moji dani svedj veseli, 
Kad sam se sastao 

I s Milkom ljubio, 

O ljubezna ! gdje si ti? 


Lado, Lado, listak šalje 
Od srdca ti pozdrav daje, 
Oj Antune ljubav moja, 
Knjigu šalje ljuba tvoja, 
Dodji mi k večeri, 
Kucaj na prozorih, 
Otvorit će Milica. 


Sto me zoveš ljubo moja ? 
Evo Antun želja tvoja, 
Ti si moje veselje, 


` U tebi su krasne želje, 


Neboj se Lado moja, 
Pred tobom j' Antun tvoj 
O ljubezna Anice! 


Ana čuje, te tuguje, 
Gorke suze njemu lije, 
Išla bi ga pohoditi, 
Dragog lice obljubiti, 
Majka joj ne dade, 
Jer ljubav ne znade. 
0! žalosti velike. 


Piše Anka listak bili, 
Pa ga daje bratu Fili, 
, Filo, nosi knjigu moju, 
Te posluži seku svoju 
Odnesi dragomu, 

Niti daj ikomu 

Ovaj listak viditi." 


Ode Filo, listak dade, 
Od veselja on neznade, 
Tko donese, tko li dade 
Grlit, ljubit Filu stade. 
On pita tad bratca: 
Što radi sestrica ? 

Sto li čini ljubezna? 


417. Ona je moja, te moja. 


Iz Piromana u Srbiji. 
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„Ljubeći se grliti, 
„Grledi se zaspati; 
„Zlotvor će nas videti, 
„Majei će nam kazati, 
»Majka će nas karati. 
»Karajući izbiti. 
„Karaj je, majko, ne karaj; 
»Udri je majko ne udri: 
„Ona je moja, te moja.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 
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Ic መመ መረ 
Pod noć po-djoh niz po - 6 
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Pod noć podjoh niz polje, 


Pripjev: O janje moje! niz polje. 


Niz zelene livade. 

Za mnom prista devojka, 
Obazre se, reko joj: 
„Yrat’ se natrag devojko : 
„Pred nama je gorica 

»I studena vodica. 

„Best ćemo se ljubiti, 
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418. Riedka viernost. 


| Iz Petrinje. 
Allegro agitato e. — 92. 
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z v 
Sinoć su mi štafti *) došli K meni, k meni mlad oficir Kad se smislim i promislim 
Da ja maširam, Iz tudje zemlje! Njenu ljepotu, 
Iz te Ceske u Francuzku, Hvala tebi Francuzkinja, Kroz srdce mi vatra sieva 
Da se tratiram. — **) Liepa djevojka ! Kano iz puske, 
Pred me ide Francuzkinja Imam dragu u svom gradu Na srdcu mi veľka rana 
Liepa djevojka, Ljepsu neg' si ti. — Kano od sablje. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


*) Stafti, Stafete. 
**) Tratiti, ausmarsehiren, verlieren. 
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419. Tko čeka, dočeka. 


M አፈረ ጋም ዘቡ Iz Bačke. 
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Dunave, Dunave tiha voda ladna, Neka svak neka zna, da ja dragog nemam. 
Sto stojiš, što misliš, te se ne razlivaš? Bolujem, tugujem i srdcem i dušom! 
Te mome dragome pute ne otvaraš! Dragi moj, dragi moj na daleko ti si, 
Cekala sam, čekat ću još godinu dana, Dragi moj, dragi moj, ho'š li skoro doći? 
Cekat ću, sedit ću još godinu dana. Ako mi, dragi moj, skoro ti ne dodješ, 
Mlada sam, čekat ću, dvore sazidat ću Ići ću, tražit ću, doklem te ne nadjem. 


Mlada .sam, s’ sokaka pendžer zazidat ću, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


420. Ista pjesma. 























| Iz Beograda. 
ሻሻ assai e = 44. 
Se 
== p 
| D na - ve — —, Du-na - ve — —, ns vo-da la - - dna. 
na ው E دس سر مه‎ men ^ 
e ae ع‎ a تجح‎ sama መጫ 
[6ኝ፥ پو تچ ي چ ت‎ 
z fs F ፣ዝ”።፦ F. ra. واد غا‎ EXE. 
pie ENT DIE LE u | En 
TE rase a E E 
-2 3—1- — o so = a شت ني‎ o = 
ZEO coe سه دد عم مو‎ 
“ው را لست‎ “ው. -— V d 
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421. 1 
| Bugarska. 
Adagio e — 54. 
bey Ze EE = cep مو‎ 3 ma 
mot Ga) ia) هه‎ CR 
p = 
| Groz-dan - ka po dvo ho - - dja - še ፦ >, ho - dja-Se 
(U pun mm در‎ ES) : = 
و‎ mr a iun aus [e Ef m = ግ 
ووو پو وو و نا‎ er pe — 
| 4 ው» 7 -ው E ው Ce: 
1 t e a A e SE e | و وی‎ | - - | 
Ill E ال‎ 
መ= P ሺ ጅና ከክ! አረረ 
መረረ መ ወ LS LS ~ 
ee rm ua 
E E Fg-e— 9^9 . | : 2 EI SC SE شو‎ i 
8 — د‎ ው 4 
us : . : 
mm - Zka si rož-ba ba - vja-Se. 
EE > 
| ቃቻ 
m = | 
: ር ማው. a Tx ee کرس‎ E 
D SE 
። ee u 
መ 


„BoZe le mili Gospodi, 
„Omili sja Bože za menja 
, Za mojta rožba ljubezna 
,Stori ma Bože pristori 
odi gadinka.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


sa. 


[E 


"ESI 


Grozdanka po dvor |: ከ00]856: 
Mažka si rožba bavjase. 
Zlato kandilo 6 

I go pred 1083 6 


I sa na Boga moljaše : „Na kakva g 


422. Ljuba Nikole Barbi 
| Iz Vrabéa u Hrvatskoj. 
Moderato e = 96. 
depri 

















| Ču -la  je-sam, Hs se = Ze - ni, čuda jesam, ro-djena, da se dragi Ze-ni.*) 
rall. 
Haze m nase m i و‎ EA دوا‎ : IH 

ን መመ መሙ ሮሚ 
e يچ چ‎ o SE a SG ري‎ E 33453 t3! 

ZR EM cnm e E a 

em EEE‏ م هدم سا سو تا Lee SS‏ سو ونو wre ware‏ ولځ 

SE 
اع اع‎ ጋጋ لځ‎ Us or Ru eI ም. 
| | 9 ei e > # KK 


*) Uzporedi s pjesmom „Gusta goro puna ti si lada“ stampanom w I. knjizi pod brojem 3 
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I još عا‎ tomu kitu roZmarina, 
Da se znade čija luba bila, 
Luba bila Nikole Barbisa. 
Škoda za me, mlada ću umreti, 
Oj Jelena, jabuka zelena! 


Čula jesam, da se dragi ženi 


Čula jesam, rodjena, ( da se dragi ženi. 


Naj se ženi, i meni je drago, 
Još mu hoću na veselje doći, 
Donet' ću mu svilenu maramu, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 




















423. Jadikovanje. 


Novi u hrv. Primorju. 
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Andante moderato ^ 
2- N Senn ur وسح مدن‎ መመ 
MIL == DIN رکد‎ s es 
mf = mf — 
| Si-noć I - vo iz No - vo-ga do - 80, srd-ce mo - je! 
“ረኣ 
— سم‎ 5 መመመ” کت‎ (CET 
መመ ሺ ከአ ረ. =a 
ን 2፡22: 22፡7. E 
er. Si t S | و دیا‎ s. F 7 s 317 AS | 
m መመ 
Ser አ > — حبس‎ ከር 2 G = في‎ =: 
ጋ همه‎ ee 
واي‎ e S Ena ከ4 መዳሪ 
s. -+ s. -+ 
AN 
نام که زو‎ ደር E rm erm = av نه‎ 
ee e you rt E 
mf = mf ritard. Sw 
| 81 21106 I -.vo iz No- vo-ga do - 80, srd-ce mo - je. 
7 
መመመ T ፐ፦ = GE) = ہے‎ 
MEL M UE ME. o EE 
ፉ ፣ 4. e 44-1312 11 
| s. € ው - +. چ‎ s. يج‎ e e e. < * 4 + | 
| mf E DESETE mf | | x | ን መ POA 1 
gg ا‎ a a = 
En OS ጽረ: 
#. ¥ "A e >= ከመር E I JE E > + لا‎ -፦ 
gela ZO ي ا ا‎ ው = 


Na jastuku sitno izvezeno, 
Izvezeno ime Ivanovo. 

Al’ u Ive vjerna ljuba ima, 

I u ljube tri sina jedina, 
Jedan sinak vrana konja jaše, 
Drugi sinak sitnu knjigu piše, 
Treći sinak u maloj besiki. 
Koji sinak vrana konja jaše, 
On će tebe konjem pogaziti ; 
Koji sinak sitnu knjigu piše, 
Perom će ti oči povaditi ; 
Koji sinak u maloj kolievci, 
Onaj će ti oči izkopati. 


(Iz Dečelićeve pjesmarice.) 


|: Sinoć Ivo iz Novoga došo, 
DEUCE MOTO NSSJE 

U Novom je sprosio djevojku 

Kad je 0056, tak je ljubi kazo: 

Evo ljubo, draga dušo moja, 

Ja u Novom izprosih djevojku. 

Od tebe je tanja, a i viša, 

Čelom viša a licem je ljepša, 

I poviše biela ruha ima. 

Hitro skoči ljuba Ivanova, 

Te uzimlje tinte i papira: 

Kurve, kučke u Novom djevojke! 

Koja li je moga Ive ljuba, 

Koja mu je vezen jastuk dala, 





*) U svaki se stih uplete kod opetovanja riet „rodjena“. 


**) „Srdce moje“ pripjeva se uza svaki stih. 



























































































































































Sém biv ۲66 -ra na se-me-nje, per svetem Jur-ne na go-re, tam je lu- 
po. 





a سه رل‎ JE 1. ATIF 


Ljubica. 


Iz Koruške. 
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Andante d E59. B 
r r 
4 ES : De 





o G -ተ سم‎ መሙ” - — با‎ = 
gi ge 
| | | SSES Ki 
E nf | SE mf | p | 2 | 
= re و‎ ET هو‎ PET 
—2 -9 E KS = مهم‎ ምን m e BH lee: = 
: Her نند د کان کی شک د‎ S SE EE 
SE 
ሠ ۱ | 
> = ፦ 3 = NR 
gel, لکاټو‎ een 
Jie 1 Ta =) ١ mf v 
| bi - ca ra-ja-va, me-ne v sr - ce nà-ha-ja - va: lu-bi- ca mo- 
rho UN eq ro uda መመ 3 
i Een me m s ro E መኢ: o =A 2 
። ወ ^ | eti کر سم‎ bio ورن‎ መሠሪ == 
=== us | d re 8 = . : ፡ = pi 3 2 2 = J 
| p | mf | p mf | 
AE ۴ op SE SC = ር ከ he 9 === 
pr = mE: en "ሸሊ خم نم قو‎ 
Ao pipes ji ماما تا سب 2 2 کنا‎ 


Je bva tenka ko konopva, 
1160668 kakor gart roZa, 
Bjeva ko makov evjet, 
Sam Bög te zvolio na te svjet. 
Lubica moja! 
Lubica moja! 


(Iz Vrazove sbirke.) 








N‏ > خلب سه 
ለት ም ንማጋ‏ 
ja! lu-bi-ca mo - ja!‏ | 
E‏ = | 
E‏ 
s s - ውታ < | E^‏ 
pum n |‏ 
—.e e‏ 
2 
መ‏ === 


Sem biv včera na semenje 
Per svetem Jurne na gore, 
Tam je lubica rajava, 
Mene v srce nahajava : 
Lubica moja! 
Lubica moja ! 
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425. Cuvaj se bogata momka. 


Iz Kolnofa u šopronjskoj županiji, 





























Andante | == 69. 








= 2545 VELA = rho KEE en 
El ie e = o ch 
ERI ms | e ee 
Jur si raz-mi - šljujem od ju - ከ8 ra-no-ga 2 čim sam z ban- 
J — 
ou m ium Eros ce 
o وني ووو و وه کار نو‎ “ረረ 
ፃግፃ፦።፡: ሆ ህህ ي ى‎ © , 5-0 9 9 00 
Je ي‎ ጋ መ መው د‎ 
። ححا‎ E ጋ لتو‎ “ዶብ ን ከተ بد‎ 
"m መሥ = ጋ ረመ! Em u 
: = pacc 
U ي‎ ኸ ም 
| to-va-la mo-je - ga mi -10 - ga 
MO መ: መመ E 2 
| m 
Ed cao ios 
| $ | م‎ < ki = | 
^ መን | اا‎ qem —— — ——— ———— 
| 5%5ጫ-" ir e 2 == dia 1 E ATE MET = 
“ር ወ ምዉ ፦ E = ከሸ soo Ta ده‎ 
ዘመመ * ነ ናሪ 


136.) 


7. Ako sam ti klinčac 


Otca ubogoga, 
Ko si ju ziberi 
Ka je bogatoga. 


mili, 
Ca sam sirotica, 
Da ja nisam vridna 
Vrloga klinčaca ? 


9. Ja ću mili sakoj 


Povidat siroti, 
Da se neka 8 
Klinčacev bogatih. 


8. Ali misliš, 


4. Ljubav naša vruća, 
Ko si se razašla, 
Kot se j' gusta magla 
Po lozi razpasla. 


5. Mislim simo tamo, 
Široko, daleko, 
Va čem sam mu se ja 
Zamirila tako 7 


E 


Sam li ti rožica 
Tela maljahnoga, 
Ali sam li ti ja 
Otca ubogoga. 


10. Ar mnogi klinčaci 
Folisni su jako; 
Ki dojde z ljubavi 
Poznat mu je lahko. 


(Iz Mih, Nakoviéeva ,Jackara" (na str. 


1. Jur si razmisljujem 


Od jutra ranoga, 


Z &m sam zbantovala 
Mojega miloga. 


2. Bila sam vesela, 


. Pueajte skaline 


Nis’ znala ča činim, 
A sad sam va tugi, 
Da jur skoro zdvojim. 


دن 


I tvrdo kamenje, 


Ar neverni klinčac 
Ostavil je mene ! 
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Inačica. = 


Iz Pulje u šopronjskoj županiji. 


Pucajte skaline i tvrdo kamenje, To bi učinila verna ljubav tvoja. 

Kad budeš ostavljal, gusti klinčac mene. Jur sam si mislila široko daleko, 

Jur sam si mislila, da te neću ljubit, Va čem sam ti se ja zamirila tako. 

Ali moje srdce neće te odurit. Sam li ti rožica tela maljahnoga, 

Klinčac, telo tvoje jesam odurila, Ali sam ti otca ja preubogoga. 

Ali "o moga srdca nisam te 'z pustila. Ako sam ti roža otca ubogoga: 

Klinéae, riči tvoje vse na srdci nosim, Ziber si rožicu, ka je bogatoga. 

Kad na nje pomislim, to suzice točim. Ako li ča štimaš, ča sam ja sirota, 

Suze sam točila, nikdor ni htil znati, Da te ja nis vredna sbog tvoga bogatstva: 
Neg moja družica htila j’ za nje znati. Strat ću ja povidat v sakoj sirotici, 

Ta moja družica ona me j' batrila, Da se éuva ljubit klinéacov bogatih. 

Da se nis’ za tobum, klinčac, turobila. Ako ćeš k nam hodit, tako hodi neg sam, 
Klinčac moj klinčac, ti si ljubav prava, Čuda tovarušev ne peljaj si k nam. 
Stobom mi se bludi va dne v noći glava. Neka vsaki klinčac ljubi svoju milu, 
1110686 moj, klinčac moj sérnima očima, A ja nis’ rožica za vsu kumpaniju. 

A ja bi za tobum vu Dunaj skočila ; (Fr. Kurelac „Jacke“ br. 692.) 


426. Presjajna mjesecina. 






























































Larghetto . EE eme Iz Kostajnice. 
V a ra LE ag 
: dg SCH “፦ Er SS 1 2 من ري‎ Le Ce a = x j 
pf 
| Ve-čer, ve-čer sa - - la sjaj-na mje-se -či - - - na; ve - čer, 
2 By EEE - TE mm —€— 
| = መመ ታመሙ መው ወር == 
| ሠ. ወ En = e 9 2 22 ES = ER ፡ 5 as 1 
do 
E 852:23፡..2:'..ፒ s 
ve ሠ ሠ 
2 jeu SS د‎ 
اکتا‎ SE i = gE Au عا‎ e 
Egee ال لور لم‎ 
f mf a f mf S 
| ve-éersja-la sjaj - na mje-se-či-na,  sjajna mje-se - či - na. 
| e دحا‎ = = 1 | 
E و وا‎ oa و وها‎ 2 ተተ መሙ 
ፀ.-። o ፦ጋ 7 sé ወ ي و ۉۆو‎ e Lé $— 
1 / PEE DEGERE "a= S 
7 5 دي ها هګن‎ p 4. ..፡ ይ «ደ کې‎ C مس‎ Dto ERR 
Nu اکا لل لر مه لوم و‎ 
په‎ le S ZEO | 


Večer sjala sjajna mjesečina, 
Obasjala pute i sokake, 
Da ne može dragi dragoj doći, 
Od sjajnosti sjajnoga mjeseca. : 
(Iz moje 8117/16 / 




















































































































421. Ista pjesma. 


Iz Jezerane u otočkoj pukovniji. 


| 






















































































Se con moto e == 80. Pripjev. 

5 NT سن‎ N کک‎ መ Ne پا‎ 
6*1 SR = ።፦ታታ፦ = | a ج‎ = = SCH = => e 
p : PUER NT SaL p zx 

Pro-si - ja -*la sjaj-na mje-se-či - na. Oj tra-ni - na ni - na 
22 — jum خا" = ها هه لات‎ — = -—— ከክ اه‎ 
5 Str m — — f^ ም መመ == = 
(SE መመመ መ 
واو وو‎ !፥ Iu هم‎ ሚድ መ 
J San 
oak SE = pe e e 
2772 روي‎ ee سو حم‎ | ። — 2 z 2 
E وون کرو ص‎ ee 
= PIA መ. TE U TEE 
* * 
ح روه‎ v cu S a aco Lege MN او‎ 
ې رم‎ | 
ج ي ي‎ 
0 MI ek d ሪ 
ne - n,0 ru-ži - ca tiru-me - na 
| ጋ. m - መመ ጫመ Pen 8 cak 
| Tenom Ena sam በ == Sn mns 
Di o e oos چو‎ = 
| £+: ፥522ታ2)| 2 | 
| osi S e a 
98 تيالو يړ‎ ecu | 
nx ICH ES r لد وح د به سا‎ 
* * ie 
Prosijala sjajna mjesečina Molit ću te, pričekaj me malo, 
Pripjev: Oj tranina nina nena, Dok si dragom kosulju sasijem, 
O ruZiea ti rumena. I pošijem tri ruže rumene : 
Prosijala pute i sokake, Prva ruža Isus i Marija, 
Da ne može dragi k dragoj doći. Druga ruža bratac 1 sestrica, 
O zorice ne zori mi rano, Treća ruža i mili i dragi. 
ረ Deželićeve pjesmarice.) 
428. Joncu. 
Moderato ። 5 100 Bugarska sa Balkana. 
a cuc. euere د‎ nr ሪኣ. 
ያም ርር ډو په رور د نن‎ Seto?) 
mf f 
| Slja-zal je Jon-čo ot pla-ni - na-ta, Do-ne-sal Jon -čo go-ljam ar - ma-gan. 
Der eer perm. i 
7: ና፡፡፡፡:ኽ::5፡፡1፤1፣፥፡፡፡/ 
SS او‎ ወወ. 4$ d 4— ta d. 34 9. 0 
mf | f | 
|. ባው ወ ي دي‎ erae ደደ ንን to ጆር خرن‎ መው ው 
er ና ረ... مه ې‎ ሠ ونيو‎ LE 
نم عا کت‎ ህክ rn = "= E UE e TL = 
Sljazal je Jončo ot planinata, Na sjaka moma po jedna urka 
Donesal Jončo goljam armagan A na bulkutb po kuprinarknu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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429. 800 daj moja bila! 


12 Radoboja u hrv. Zagorju. 

















Adagio d — 32. 

















i I GE و‎ mE. -e RN = = - NS 
ei ju Ju Epig og T LC لد‎ 
p m 
| Do-bar ve-éer du-ši-ca, Bog daj mo-ja bi - la; dobar večer du-Si - ca, 
n ee N E = መጻ m ~ 
[zs 
| zi an MT Eo em 
a. TR PEE ون‎ 
(Deer 
ave = LM : መ = 
د‎ SEET A — سسس ت ت کیټ [ 2 = بد‎ - 
| 
be =: 
rm e CIL ونت‎ ... E 
| Bog daj mo-ja bi - Ja. 
- 3 ከ መ Bes یت‎ “ሙ፦ - 
rer ren : ] = Ser Kr sa 
7 ووک‎ ፡- تم رر و مون نه سو وت 1 : 2 ة:‎ gr قح‎ 
/ = 
1-4 o ue. f- Jess —— — — ——————— 
Bt gl en 
: Mi ی‎ ٣ مق‎ Ee E Y de SS 
0 — اص اسا‎ 1 DEE O SUI لخ وله‎ I 


Kakti konoplica, 

Ja sam bela črlena 
Kakti jabučica. 
Dobar večer, dušica, 
Bog daj moja bila, 
Samo reci dušica: 

O moj mili Bože! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





Iz Osieka. 
دا الا‎ ER AL UN Rr 
ም e o CS ፡ E = Ja 3 beet , e == 
wars — መመ 
ja na koe - ke sta-vi-o sam 816-011 svo -ju, E - JOJ 
i Le SAN 2 
um m سب سیو دوم و ها مهو :28 صا‎ 
Herd كوه‎ Ze ZZ 
| “ው | “ው 
ني‎ መ” Ten 
ጋን nee .።. ከ 5 د وه‎ 
۳ کچ‎ 


Ja se onda zenil bum, 
Gda me pokopaju. 

Ta kopina visoka 
Grobek mi ovila, 

Ta travica zelena 
Ona ga pokrila. 

Ja sam tanka visoka 


430. Tuzni 








Dobar večer dušica 
Bog daj moja bila! 
Leto dan je minulo, 
Ne smo skupa bili. 


Donesel sem ti prsten zlat, 





Srebrom oblejani. 
Cuvaj, dušo, prstena, 
Gda se ženil budem, 


ES = — 54. 





Ra-di te - be 
1 
8.0 nig 9 ge 
ር mu 
mf | pp 
GE 1 | 
32 a — b+ ie 
Lo ን = = 









































































































































































































































> ታመመች መ 


== 


p 












































PP p 
| ra - lje hlad-nog gro - ba tam su, ah tam tvo-re - ne. 
DE | 
ና32--ድ ቋ-:3- 2 2 ለመ. 2 وينو مق‎ መ መሸ... ር 
6 1 11 ያፕ ፐታዯፕታ።ፕታፕሇያ ታፕፕፕፕሇያህ = 
GEES y > ETE 
| pp | ———— ug <= | 132 -7 | | 
ل کر شور كبرو‎ a E 
Eg هو ر‎ ll E se bos 
| [መም | 
Radi 16ከ6 ja na 6 Dobra dušo, ti ćeš 6 Drugom tvoju kod oltara 
Stavio sam sreću Svoju, Mome oku iz okruga, Kad pružila budeš ruku, 
Kojoj ralje hladnog groba Na srdce mi past će tuga, Spomeni se onda mene, 
Tam su, ah tam tvorene! I na prsi junačke. Spomen bit će blažen taj. 
Želja tvojih roditelja, Naručaje kad u tudje A krvavo srdce moje, 
Da s' odielim ja od tebe, Polazila budeš, mila, Tražit će te pod nebesi, 
Da se zemlja medju nami Spomeni se, da si bila I pitat će uviek, gdje si, 
Za na vieke razstavi. Duše moje rajska slast. I pitat će do groba. 


(Tekst i napjev je od Paje Kolarića.) 


431. Janka srdce boli. 


| Iz sv. Petra u Hrvatskoj. 
Allegretto s = 92. 


REN REN MED da‏ او کاو اه ولا هوي زو 
PL as).‏ 
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2 E - i | d 
5-9 SE سس سي‎ I a aI 
es m ፡ታ፡ረ> = ፦፦ = 


کس" 
E: go-lu-bo - vo ja-to go-lu - bo- vo. *)‏ 


ER 1 mar کے‎ ል ድመ vi na 





E EE SE سلوي‎ EB لو لا‎ 
| bx Datus c EL سي‎ EQ مسبت و مه‎ 
Ee ڪڪ ا‎ 


*) Vidi popievku, koja je pod brojem 258. 








































































































































































































, Majko moja, ne boli me ruka, 

»»Već me boli srdce za djevojkom.““ 
Pitala ga njegva stara majka : 

„Sinko Janko, za kojom djevojkom ?* 
„„Stara majko, za liepom djevojkom, 
,»ljubil sam ju, te ju ostavio.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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:Pole- poletilo:| jato golubovo, 

:Iznad- iznad 8016: nad Jankove dvore. 
Ide Janko perje podriezivat. 

Te podreže svoju desnu ruku. 

Pitala ga njegva stara majka: | 

„Sinko Janko, boli l' tebe ruka ?* 

Ali Janko majki odgovara: 


432. Da je kao Sto nije. 
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433. Ista popievka. 
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(Iz Vukove sbirke.) 


Da su momci, k'o rumena ruža, 
Sve bi frajle bašćovanke bile, 


Ruzu brale, ružu mirisale 
Mirisale u nedra metale. 


Varaj euro jošt malo. 


Da su frajle, k'o zvezdice sjajne 
Pripjev: Varaj, ne varaj, 


Svi bi momei krivovrati bili, 
Gledajući u zvezdice sjajne. 


434. Dva bumbula i djevojka. 


| Iz Vinkovaca u Slavoniji. 


ጋታ መመ 





ረ‏ د دسا 








e. نس‎ 0 
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Allegretto 


PS = :1 


Dva bumbu - la svu noć pri-pje-va - 86, na pro - e? - ru pro- 
: ል ای‎ e | EEN 
“ከ mE AN. መመመ ው ረ: الل يلب يدو‎ 
ډب وه و‎ aa == lem: 
| 

4 ፥ ፡1 | SE | SI un 

ን Freuen‏ کي 
a‏ در تې 1 SS‏ اد دلو وتا و 


Te idemo da snašu vidimo. 
SnaSa vam je tanka a visoka, 
L'jepa lica, a još ljepšeg oka, 
Malo plava, al! je njemu draga. 
Uzet će ju rodu na sramotu; 
Ljubit će ju na očima majci, 
Nek u njojzi jadno srdce puca. 


(Mato Topalović „Tamburasi Ilirske,“ štamp. u 


Osieku god. 1842.) 


SEES 


- ke. 


— de 





Dva bumbula svu noć pripjevase, 
Na prozoru prošene djevojke. 
Pitala ih prošena djevojka : 


„Il ste braća, il od braće djeca ?“ 


»»Nit smo braća, ni od braće djeca 
Već dva druga iz zelena luga, 
Imali smo i trećega druga, 

Pa smo čuli, da se oženio, 


Inačica. 


Nit smo braća, nit smo bratučeda, 
Već dva druga iz zelena luga; 
Imali smo i trećega druga, 

Al’ smo čuli, da se j’ oženio. 

Mi idemo, da dievu vidimo, 

I liepo ju, seko, darujemo: 
Zlatnom krunom, i kitom bisera, 
I sa viencem rumene ružice.““ 


(L. Ilić „Slavonske varoške pjesme" stamp. god 
1847. u Zagrebu.) 


Dva bumbula svu noć prepjevala 
Pod pendžerom prošene devojke. 
Pitala ih prošena devojka: 
„Odkuda ste dva bumbula mlada: 
„Jeste 1’ braća, il’ ste bratučeda 7 
»Ne dajte mi dugoj noći sanka!“ 
Al’ joj vele dva bumbula mlada : 
»»Ovo jesi prošena djevojko ! 
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۵ 6 1 ር 8. 


, Već dva druga iz zelena luga ; 
,Imali smo i trećega druga, 
,Imali smo, pak smo g’ izgubili, 
„I čuli smo da se oženio; 

,1 idemo da snahu vidimo, 
,Nosimo joj od zlata preslicu, 
„Na preslici Misirsko povjesmo., 


(Iz Vukove sbirke.) 


mena ružica. 











I n 
Dva slavuja svu noć prepjevaše 
Na pendžeru prošene djevojke. 
Pitala ih prošena djevojka: 


„OJ Boga vam, dva slavuja mlada ! 


Il ste braća, ili bratučedi ?“ 
Al govore dva slavuja mlada: 
,Nit smo braća, niti bratučedi, 


435. Ru 























| Iz Cavtata. 
Andante con moto e = 80. 1 
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PET - a 
SC E وا‎ en 
[Gt = uc ocio ure “-፦. 
هدن ےا‎ ml شه ای دود‎ 1) A 
ee o E 
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Ja za te umirem 

I gubim život moj, 
Ti se za mene goj, 
Rumeni evjetu moj ! 


Meni si sudjena 
I momu srdašcu, 
Kakono ljetni dan 
Žarkome sunašcu. 


Ružice rumena, 
Sred polja puštena, 
Blago si junaku, 
Komu si sudjena ! 


Sunašce od ljeta, 
Ogri me opeta, 

Da se moj mio drag 
Po dvorcu našeta. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Sve što ti govore, 

Sve se ti manje boj, 
Ti se za mene goj, 
Rumeni cvjetu moj! 
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436. 1 


: نه‎ 100. 17 Pozege. 
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መመ 
" 2 | ae Ez a. | J = > EE 
Lea: 2 Ba Saa a aa بو وو‎ 
= et, 
nf EST 0 I | 
ከሮ ን: وسلو و لو و‎ — 94 
2و‎ er, ገ 
سو‎ BI = = ——— 
e poe pes 212 pg aeo an 
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JE e E af En a O ea a 
E444. 7 0 i 
Ié ፡ = e = ፡ pes $—1—1 er 
| 1 | ` | 
; et د وڅه‎ f £ dE 
Be ge EE ው ጀመ ፖመውን፡፡ሪንሪ ።ቼቕቴ፡ች፡ፐ ፐ IET I 
ታና E መ "| U = ን die تم کح‎ 


Otit ću draga, al ću se vratit. 
Ne odlazi, već s' obazri, 
Srdce, na mene. 


Sad s Bogom, draga, men' je odlazit. 
Sto ću tužna, postah sužna — 
Gorke ljubavi. 


Ah, ljubav, ljubav, štome razevili ? 
Liepo djelo, al nemilo 
Meni postala. 


Ah! ljubav, ljubav, što me izgubi ? 
Izgubljenje, odkupljenje, 
Nikad neufam. 


Odkupit ljubav moje radosti, 


Ode radost, dodje žalost 
Meni pregorka. 


(Iz Dečelićeve pjesmarice.) 


Netuguj, draga, tako žalostno. — 
Kako nebi, kad već sebi 
Neznam pomoći. 


Kakve ti, draga, tražiš pomoći? 
Tebe srdce, tvoje lice 
Da ti obljubim. 


Ljubiš li samog mene od sviuh ? 
Samo za te sve minute 
Gorko uzdišem. 


Samo te, draga, još jedno molim : 
Ah! ne moli, već izvoli 
Kazat hotenje. 


Daješ li, draga, men’ vjeru tvoju? 
Ah! predajem, vjeru dajem 
Tebi do smrti. — 


Ne tuguj, draga, što ja odlazim: 
Ah! tugujem, srdce trujem, 
I to zbog tebe. 
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437. Sujickinja Mara. 


Iz Sinja. 




















و و و E‏ 


Allegretto d = 
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| Pa-sla, pa-sla ov - ce; 











pa-sla, pa-sla ov - ce; 08-814 pa-sla ov - ce 
GT ር a اص خا مد‎ => rim ze = 
يت‎ E دو يل ينعي يل‎ 
| ምር] e elle» y ሯ à SET 2 || ዶድ . al U 
52 E = و‎ BAS رنه‎ E ES 
9 1 == zo = ሮመ t Se ==: == en = 
m 0 
(Hi (PETE p - = 
== == E = 
| Su-ji&-ki-nja Ma- ra. 
nos —€—— 
u ጮጮ - 
5 مي‎ s. + e | go £ | 
Die ee == 
~ nor men - سا‎ 


»I karavoj na karap solupe 

„I 01110 i š njim rumenilo, 
„Primamit ću ja vojvodu tvoga.“ 
Kad je bula razumila glase, 
Ovako je Mari odpisala : 

,, Nemoj Maro, ako Boga znadeš, 
Ne namišćaj rastok na obrve 
Nit karavoj na karap solupe 

Ni bilila, ni $ njim rumenila, 
Ne mami mi ti vojvode moga, 
Poslat ću ti do dva ogledala, 
Jedno novo a drugo polovno; 

S novoga ces lice ogledati, 

A s polovna vezti počimati.“ 


2 moje sbirke tekstova.) 


Pasla ovce Šujičkinja Mara 
Po Šujici povrh Malovana ; 
Pasuć ovce Mara Šujičkinja, 
Izgubila sjajna ogledala, 
Našla joj jih bula vojvodina, 


Kad je ob dan s drugom prolazila. 


Kad je Mara glase razumila, 
Da joj bula našla ogledala, 
To je buli knjigu napisala, 
U knjizi njoj 'vako besidila : 
„Bora tebi, bula vojvodine! 
„Povrati mi moja ogledala ; 
„Ako mi jih povratiti nećeš, 
„Evo tebi tvrdu viru dajem, 
»Namistit ću rastok na obrve 


+) Dvojim, da je ova melodija ona izvorna, po kojoj se je prije pjesma pjevala, jer ovaj način 


a i drugčije se pozna po krivom akcentu i 


nije običan ni na bosanskoj granici niti u samoj Bosni 


po prokinutih riečih 2. 8. 6. 7 i dalnjih stiha, da će biti sinjski orguljaš Dujo Manzan — koji mi je ovu 
pjesmu uz egede (violinu) pjevao — majstor toga napjeva. 






















































































































































































perd) U E RA O 
5 2 rk 





32 


Inačica. 


I manu im srmari maramom. — 

Potrčiše oba uporedo. 

Petar crče, malo ne domače, 

Mrtav Niko divojei u krilo. 

Kad vidila Mara djevojka, 

Da su mrtva dva junaka mlada, 

Uzimala nože Nikoline, 

Sebe noži u srdce udrila, 

Pade mrtva šnjima naporedo. 

Al’ je malo vrime postojalo, 

Zakukaše do tri kukavice : 

Jedna kuka jutrom i večerom, 

Druga kuka, kad joj na um padne, 

Treća kuka nigda ne pristaje ; 

Koja kuka jutrom i večerom, 

To je majka Mare dijevojke ; 

Koja kuka, kad joj nu um padne, 

To je stara Petrova macija; 

Koja kuka, nigda ne pristaje, - 

To je stara Nikolina majka. *) 
(Iz Vukove sbirke.) 


Pasla ovce Suiékinja Mara 

U Suiei povrh Malovana, 

S njom poreda dva čobana mlada, 
Petar jedno, a Nikola drugo ; 
Petar veli: ,Divojka je moja.“ 

A Nikola: „„Nije, veće moja.““ 

ላ veli im Suickinja Mara: 

»»»Oba mlada, oba meni draga, 
Oba lipa, živa majci bila! 

Jedan stani na vrh Malovana, 
Drugi stani na dno Malovana, 

Ja ću mlada nasred Malovana; 
Kad vam manem srmari maramom, 
Potréite oba uporedo, 

Koji prije dotrči u krilo, 
Onoga će biti dijevojka ; 

Koji posli, dat ću mu maramu. 
Stade Petar navrh Malovana, 
A Nikola nadno Malovana, 
Mlada Mara nasred Malovana, 


«a 


438. Moj tumare kulja moj. 


Iz Berata u Arbaniji. 
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Moj crvene gatje moj, 
Kam si 12180 7 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Moj tumare kutja moj, 
Kuka da le ri. 


" DA ተያ CNN ያ : xn ን Zu 
: ") Vuk piše u opazki k ovoj pjesmi, da je kazao u Daniei za godinu 1834., kako se u Srbiji 
pripovijeda, da se ovo dogodilo u Kosmaju, i da se neizkazano obradovao, kad je nakraj Dalmaeije 


1 pjesmu o ovome našao. 
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439. Pakosini stari. 


ris 2 == A. Iz Slavonije. 
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EE SS 
Vidiš, draga, lice moje, Ja ne mogu ni da spavam Kaži dakle i ti meni, 
Kako vene za tobom? Sve 0 tebi misleći ; Imaš li me u volji? 
I vidiš li srdce moje, A čim zaspim odmah sanjam, I razsudi sama sebi, 
Kako želi, da s tobom Evo ću ti izreći: Što te srdce još boli, 
Dvie, tri rieči govori? Da sam te ja ljubio. Sad mi pravo izreci. 
Ti si moja, ja sam tvoj, „Sad poznajem, dragi brate, 
Hodi pa me poljubi, Da ti lice baš vene, 
Nikud nejdi, već tu stoj! — Al' što ćemo, kad ne sm'emo, 
Za tobom ja poludih, Da ti dodješ kod mene, 
Mila draga za tobom. Kad su stari pakostni !* 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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440. Najljepsi cviet na svietu. 


| Iz Gospica. 
Andantf e = 69. 
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To začula mlada moma umm vjerena : 
poto se fališ, vita lozo vinova?“ 


Falila se žuta dunja na more, 
Da je cvijet na "vi svijet najljepši; 






























































































































































, Ja sam cvijet na ’vi svijet najljepši." 

To začulo mlado momče skoro vjereno : 

„Sto se fališ, mlada moma vjerena ?“ 

, Ja sam cvijet na 'vi svijet najljepši, 

Mirisat ću žutu dunju na more, 

A grizti ću zeleniku jabuku, 

A jesti ću šeničiću šestoredicu, 

A popit ću vitu lozu vinovu, 

A ljubit ću mladu momu skoro vjerenu.““ 
(la Vukove sbirke.) 


To začula zelenika jabuka: 

„Sto se fališ, žuta dunjo na more?“ 
„„Ja sam cvijet na "vi svijet najljepši. 
To začula šeničica šestoredica : 

„Sto se fališ, zeleniko jabuka ?“ 

»,Ja sam evijet na "vi svijet najljepši. 
To začula vita loza vinova: 

„Sto se fališ, 56016606 6 

, Ja sam cvijet na "vi svijet najljepši. 


“u 


“u 


ee bt 


441. Zavjetovanje. 











Andante moderato d == DO. phot $ 
bdo. ees لر‎ ጋራ 
| Ki E dje. yo SK Koes. Ja. se dje -'voj - ka. 
| کي‎ ጳኖይመ፦መሙጵማስ መስመ ጋር 
| 1 e æ bes 2 = =>. A en mU E BE | 
اا ا‎ 
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„Da vinea ne pijem !“ 
A kad mi pak dose 
Duge zimske noci, 
Kaja se djevojka 
Rabra da ne ljubi: 
,Ah, teZko si meni, 
,Moj ludi zavjete! 
„Sto l' se zavjetovah 
,Rabra ne ljubiti!“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


„Mladoj neudatoj ! 
„Sto se zavjetovah 

, Vlenca ne nositi." 

A kad mi je došlo 
Liepo vinoberje, 

Kaja se djevojka, 
Vinca da nepije: 
„Ah! težko si meni! 
„Ludo l s’ zavjetovah, 


442. Na razstanku. 
























































Iz Riečke okolice. 






































Klela se djevojka, 
Vienca ne nositi, 

I vinca ne piti, 

Ni rabra ljubiti ; 

Al’ kad mi je doša’ 
Ves’o Gjurgjev danak, 
Kaja se djevojka 
Vienca ne nositi: 
„Ah! tezko si meni 











Larghetto d = 60, Svi. 
e N 
EE EQ a وص‎ EE 
mf 
Sad na raz - di - lje - nju; sad na raz-di - lje- I d na 
d » NUS | >= የ 
ነው ." ሠ “ር. ==> 22-1 = 
፡ S ي‎ 
p NG | H mf 
St ESCH 1 I ge EA ل‎ = Ar 
Iz phi መ i eua ዓዳ. - ጋ ፡ 5 + 
* * 
T ኣ i Polus Pripjev x 
2 à : = سم‎ Lm mem يپ‎ 2 
u ፡፡  ፡፡ፐ E E ።ፖራታ 
WE LIE p / PENS 
| raz-di - lje-nju, o-staj mi - la 8 Bo-gom. Abe Pija) nisse nd 
0 لست ويب‎ mus ude Be 
N ا ملو لل وه و نر د‎ 
Lë ን5,2፡ EE EE په يم‎ 
1 NU M : | 7 - | == | 
1]: ወ. La للت‎ a p S ae D X سوه ده عع‎ S d 
So 2 —E e e e عله‎ FI ro ča کاب مو‎ ---አ-ወሃሆ።ው--ወ- 
መ= ረር e E S / = j PERE 2 a TETN ne en «2 an 
* * 
ጋ = : = E E en 
mm ا‎ መር 
| ne - na: o staje mi 2 Le 8200 s e gom 
= EE cue 
wipe دچ مج‎ cna ማሪ ረ. ES ው 
| ? 2 2 = ፡፦- سو سو يچ‎ == 
| == | FE 
== A- - "a Mg siye سو و چو ده رهس مي 2 كه كه‎ 
gpg es یتک‎ 
= 1 و‎ * 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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443. Lelja. 


pun 99. Iz gornje Kranjske. 


ES 3 SE ea ut درو نو‎ praški موي‎ === 


p 
Au-be, au - be — glav-ca mo - ja, oh! sr - ce 


All egretto 


e 


p 
se vmen to - pi, ker ga m’ ljub- 
AN 




















| = መመመ ma ። pam تا‎ SE 
بر ني‎ 
J f | | BEN S | 
| | S alla u 5 ር... ይጀ = s 
=== =--። ተማማ = en 
— —N—34:—3 E زو و ادا له‎ = Dp 
== === ورو م‎ E e 


je za - žga-la, da 7 plemenčkom go 


Lt. NI 

































































































































































Ljuba je po ከ15 hodila, 

Jest sim pa pod oknam stal, 
Milo je solze točila, 

Ko sim jest slovo jemal. 


Aube, aube! ljubca moja, 
Podaj mi ti $e enkrat roko, 


"Won aube NGC glavca moja, 
Oh! srce se v men topi, 
Ker ga m’ ljubca je zažgala, 
Da z plemenčkom gori. 


Aube, aube! glav'ca moja, 
Moje srce se v men’ topi, 


Ker m’ je ljubca slovo dala, 
Glih necoj ob pol noči. 


Da te kušnem in objamem 
Potem pa vzameva slovo. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


444. Ah težko je umrieti, kad ništa ne boli. 


I 1 116. 
Andante con moto da 58. 2 Slavonije 


& ቅ ከ 6 = Se Gr چ‎ 1 NE. ES 2 EISE e = = 
mf 


| Ah tež-ko je u-mrie - ti, kad ništa ne ge li, 





SZE ITE 


م 


još 16-26 je lju-bi - ti, što 





١ 
z = پا‎ A der SCH dp 
| يرت‎ 1 41።፡209#22ረ፡.ገ a a 





*) Aube = 0 weh. 
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ር መጋ ረ: ER ምች: 





ው መመ 
| srd-ce ne vo - li, još 8 ze je Ju-bi - ,لا‎ 0 NES ad -ce ne vo-li. 
| se rear p E s— 0E 
Far i DIE a = cg === 


ጭኗ: ses SP. 2 





Ah težko je umrieti, Ah da su tuge moje Sad radosti ELA 


. Kad ništa ne boli, Na njega padnule, Okol' mene traZim, 
Još teže je ljubiti, II da su suze moje Kad meni onog nema, 
Što srdce ne voli. *) Na njega kapale. Za kojim sad bludim. 
Ah, srdee mi boluje, I kamen bi se razpó Za njim bi na smrt išla 
A ne znam što mu je, Na dvoje, na troje, Kroz vatru, kroz vodu, 
Al sada znam što mu je, AI pusto srdce moje U njem bisvagdjer našla 
Za dragim boluje. Neće ni na dvoje. Ja moju slobodu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 


Iz Čembe u željeznoj županiji u Ugarskoj. 


Daleko je gora od ravnoga polja, Tako mi se junak s divojkom ne vzame. 
Još je moje srdce dalje od tvojega. Težko je umriti, koga ničt ne boli, 
Gora s ravnim poljem nikdar s'ne sastane, Još je težje ljubit, ča srdeu drago ni. 


(Fran Kurelac „Jacke“ str. 18.) 


445. Dikina kabanica. 


Andante con moto x n Iz Dol. Miholjea u Slavoniji. 























UE SEP M lE d 
دن‎ : ፒፒ = 
ከ8 - ba - 01-00 01-11-1002 ku-ći-ce; ka-ba-ni -ce REN "E - Gi - ce. 
| ša GEN جد‎ 4— Gg SECH — መ 
٢ د رت‎ ES موو‎ e "== i are ee = == - 
٢ اجوعک تن د س س لوب یي‎ 
CMT i | Geier | 
Eee sa c. ው 2 د‎ ድ--ድ- je 
Bate RMA Tel جار‎ Por Pehar لت‎ 
| esse ron ሬም ሪጋ 
መመ ; * 
Kabanice dikina kućice! Kabanica dikina kućica. 
Zali diko, Zalit ću i sama ۸ rukavi po kuci ormani 
Za dikicom i za kabanicom. Gdi de dika gunje ostavljati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Iz dodane se inačice može razabrati, da je misao prve kitice ove naše slavonske pjesme potekla 
iz naroda, akoprem ju je spjevao koji „ilirski poeta“, 
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446. Plicica i djevojka. 


N Iz Istre. 




















aui moderato e = 108. 
5 19 S > Bro بب‎ eg a Sm 
= መ ም ሙም መመመ 
” ና are . 
| DEM Uses 01-68; doi-/le v EU Dore ለክ ni 
= سه د اه سرا د کا لي د‎ NEUES 
A -3—2—1- 2: gg  !2“፡ መተው” و‎ ወ 2 o| o v p 
(CG ፡-.2-5.0 8.2 هو و‎ Te Zen 
| p | ው ER | Æ = | ZR | 
ከክ ETE ያረፈ ዱዴ ሙ= 2 ከ ዱራ VENEN UMS urs N የከበር EE JN 
Be دد‎ 
nee ; Pame a 
es ዐድ وا دو‎ ..— Pri en —— —— 
Besserer = 
Cresc 
| ne - naj tra - na-naj, do - E E ti- či - ca. 
Lea ۸ 
ru mE s 
: کي‎ ወሚ کو‎ ee en U سه اس‎ DUE 
gia SEE kk Pe qe - 
DEE 777 7171 
دی‎ kp oo a SS ee — الد‎ 
i os ECCE AES | 7 SITE e xus Ser: 
= ታ-1 هاس سيرم‎ eque RER EE 
ሠ UBER ET, | 
|: Doleti ticica: Ča lepo to peva Ako su junaki, A četvrto leto 
p p J 
Ni nena] trananaj Na mojoj murviei? ٠ Sali jih devojkam ; Zlatom rakamala ; ***) 
Doleti tičica.*) Ako su ticice, Ako je ljubi moj Ki v' vode ni peren, 
Obleta murvicu, Sali jih va gore ; Sali ga do mene, Na sunce ni susen, 
Ter lepo mi peva. Ako su ribice, Da mu ja darovam, Va suzah je peren, 
Začula j’ Anica Šali jih va more; Našikani fačol, Na srdajce sušen. 
Z devete kamare, Ako su devojke, Kega je moja mat’ 
Poslala služkinju: Šali jih junakom ; Tri leta 811818, **) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
447. Eto tako. 


SES 1 — 88. Iz Sriema. 
Ce H, SE Iz Sn == SE == و‎ 


| Oj dje-voj - ko, e-to ta-ko, ču-ješ li me mi-la maj-ko,. ej, oj dje- 








ti 


| 53917 BRE 
| / 
(FE ያጋ ጋ ረታ uec 


0 5 ፻ 1 


*) Na taj se nacin dodaje svakomu stihu, prije nego 3to se opetuje: „Ni nenaj trananaj 
**) Sikati, plesti, stricken. 
***) Rakamati, obsivavati. 














































































































































































































rco MR ا‎ 
1 


voj - ko, 


vru-ća va-re - ni-ko, ej! 





Oj djevojko, eto tako, 
Čuješ li me mila majko, 
Ej, oj djevojko, 

Vruća vareniko, ej! 


Kano konju, eto tako, 
Cuje$ li me mila majko? 
Ej, kano konju 
Djetelina trava, ej! 


Konju de se, eto tako, 
Čuješ li me mila majko? 
Ej, konju će se 
Omraziti trava, ej! 


۸ ti meni eto tako, 
Čuješ li me mila majko ? 


Ej, a ti meni 
Nećeš nikad draga, ej! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


448. U Petrinji se liepo nose. 


Iz Vukmanića u Hrvatskoj. 





























Andante de 69. 

ፒያ دمام واي مو‎ em 
| Da su, it su me-ni, en EEE, me - ni E - le - ne ko - 
y EQ I = O >— dti RN دش‎ መመር 
ص‎ a sn 
ni ..1፡፡..1...1 6. 
دع کو . د اا‎ pop لل‎ 
Pripjev. Mott NE 
ر وه ڪڪ‎ ሚመ 

| ü-je, oj, - - ad RU, 
t m un E ውክ NE ITI A 
دک أ‎ Der mm 
| EE o aab. 
== Bear = === ————————— 


«i 


























































































































































































































Mladi momci čizme do kolena ; 
Divojčice žute papucice. — 
Mladi momci po ledu se šeću, 
Za njimi se divojčice kreću. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Da su meni zelene kočije, 
Pripjev: Oj, devojko! 

Da se vozim doli u Petrinju, 

Da ja vidim, kak' se tamo nose. — 

Tam se nose lipo i gizdavo: 
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449. Najmilij a kosulja. 



































| Iz Karlovca. 
Allegretto e — 88. Pripjev. 
اج‎ p Ko ټول‎ ርም ee 
gad eT ቻም መመ MERGE 
m p 
Oj di - voj-ko, dra-ga 01-50 mo-ja! La-si si-mo, 18 - 81 ta-mo, 
E ። — - = 2 1 | M AREE: 
يم وني‎ pM Ie === 
EE 43. $—13—89—9— 94 ونيو‎ 
lot zer 
.:፡ረመፖ ቀዋ” وه‎ 6 e— = =a መመመ - 
Ha :። ቃ ፆ کب نه کن‎ ee ሲሲ ባሻ. 
acu مس‎ ሠ... “.!፡ تو کين‎ gto pers ረ ብ. 
= ots ቃታ... =; 55 ===> 
وسر‎ ሥሪ ።.ርምሮራ ፡..ዶ. . 
Ja Bann 
sa- ma sr si me zva-la, E: mnom se i - gra-la; ho-di gre - mo da i-de-mo, 
» éi KH |] P ZEN e Zu 
i وو‎ a mG Gg ፡፡፡ ብ... 
MS 2:19 5-44 4-4 790 وڼ‎ 010 0 E 
mr v اب‎ ` 
^ “መመመ: at وت‎ E “ወ. ወ= መ ur 
። ጋራ” E 
ሎክ 
= ZEN ን ሚሻ ሚሚ ወጥ SEN C 
E ee _— 
| sad je Z0 -ra je; Kd se mo-je zumbo cvieće za 0 raz - cvi-ce. 
መሚ بس‎ EUREN mm EI 
ا‎ LIU. ee == 
De E rope. eue 4—4—i— 7 85259 1: JE. و و‎ 
፦ሄ ው-:9-4፡ሁ. ው -# و سي‎ 2 E 
= f 


Draga mi je i košulja tvoja, 
I košulja, i ti u košulji, 
Štono si je pod oraom vezla, 
Pod oraom i pod šeftelijom, 
Uvezla si tri dukata zlata 

1 četiri svile carigradske. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 








Oj divojko, draga dušo moja! 
Lasi simo, lasi tamo, 
Sama si me zvala, 

Sa mnom se igrala, 
Hodi gremo da idemo, 
Sad je zora je, 

Sad se moje zumbo cviće 
Za mnom razeviće. 


Pripjev: 


+) Ova pjesma isto tako glasi i u Vukovoj sbirci, samo što tamo pripjeva ne ima. 
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450. Neka ostane tajna. 




















Iz Vukovara. 
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Andante con moto 


54. 

































































ደ ረው 
G RZ zs መ 
Git = ጋ ጋጋሪ S HER S کے‎ == 
| ER - liš li bi-ti mo - ja, to e = nu tu, da un ze - 1ja 
Si 6 | N —— = تشن‎ ፡-:22 ፡- 
X EE = Ta dl me E mu EE 
Sees = IET et ፣፡ ===. SE = == 
p | RP = 5 
ፀም ንጋ ው مم‎ ug -6 e s ۶ 
Span Ep ae = je وه‎ “ታር توسا‎ ደ 
E ere EE ر را‎ x 
en | e ee 
2 re tI ጋ. وه وم‎ 
تن‎ m p 
tvo ja ኾ0 - 208 - 18 sva-ko - mu; — da ni-je Ze - ljà tvo - ja po- 
3 و‎ 32 = = N تا‎ ፦ وه‎ Tj كم‎ Î 
7.2 go Seen ፳: ویون ونوت ل لي و‎ 48 EE 
Psa S s = = ፡ 2 PR or t 7 ai aT ودب‎ 
: ይድ ጋ. E اق .2 مه لی ني‎ == a e 
د رل‎ caca دو‎ ra ao ሜጋ re ወወ vs lo Ba Em وو‎ 
وس اس‎ i ooo n poma I ec. سر‎ === 
= 3 No E دو سور مس‎ ern ያ هوق دی یوي‎ ጋ. ሙ።፡ይይ 
e —L — E e-—e QUEE ረፌ nn 
[ctp 
zna-ta sva-ko - mu. — 
ch 2 2 le = — ي‎ 
> Ze ፡ ፡ و دون‎ ተ- شک يو کم‎ I کاپ‎ E 
| ያ መጨ: E | 
: ። م‎ 4——— I SE 
EE مت‎ 
کچ و سو وره مر هر‎ ፡፡ DIE E ut. 
| ሀ ER 


Reče I’ ti tko zavidno, 
Da sam ti laskatelj, 
U srdeu misli: nije, 
Al reci: možda je. 


Ti svietu budi mila 
I svakom prijatna, 

U srdeu samo moja, 
Prebudi *) ljubezna. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Zar valja svi da znadu, 
Što želim ja i ti? 
Pa ljubav kad spoznadu, 
Da tvore zavisti ? 


Zapita 1 tko na svietu, 
Da I’ ljubiš koga ti? 
U srdeu misli: silno, 
Al reci mu: da nij. 


Želiš li biti moja, 
To hrani tajnu tu, 
:Da nije želja tvoja, 
Poznata svakomu. : 


Ti drugom taji ljubav, 
I ti ne prebudi 

I u prisustvu družbe, 
Do mene ne budi. 


+) „Prebudi“ će biti od infinitiva „prebiti,“ a značiti će po prilici „nicht aufhören zu sein.“ 
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na ው. 


a መ a. 
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451. Kada zaspu otac i mati. 
| Iz Kolnofa u šopronjskoj županiji. 
Lento e == 56. 
2 Nia fea ው ን hh e ig ንታ ውታ 
e acu. nennen. nd. 
/ aT E amy | 
Sur - la-li su si ju - na-kij sur - la-lhisu sS ju - na-ki 
| ME cc መ ን o = Nar ምን = 
Gl ose Ej. 4—,—1—1-1-1—— 
٢ و و‎ 9 9 cu $—4—9. يت‎ 00 7፡2 — 
- uW ne د‎ ® = 
m? 
ge er === 
بو سلو واه‎ era ምርም a ኀ፡ 
y "DN OC 1 * * * 
በ 
goce EE N EE 
سلود هه وسو هد‎ | መ بس سي کر‎ 
: f. 
| pod . mi-le ro-Ze o - blo-kih 
ፈን == P= ያ بک نن‎ 
een اا ق ق سل سرو بت‎ eur CIT S = 
Bea د‎ —— U 
| / | y | 
ያጨ ii = Er crc دچ‎ 
Bes d sa ያ 
- اوه‎ eg | ae تد هف هي‎ 
€ * ው Won መ ca s * ; 
Surlali su si junaki samo misec med zvezdami, 
: Pod mile rože oblokih: ' On je virostoval s nami. 
er - Cuješ li, mila, ali spiš, Stani, mili klinčac, stani, 
Ali se neg tako činiš? Jur se na okolo dani. 
„Cujem te, mili, ja ne spim, Stal je mili na sred dvora 
d ZU P J 
تس‎ Ali vrat’ otvorit ne smim; Da pogleda, je li zora. 
j  Poéekaj malo pod vrati, Poglej, mila, po zvezdicah, 
Dokle zaspu otac, mati.“ Još danas polnoćica ; 
SEE (0180, mati su zaspali, Vindar ali z Bogom velim, 
SS : Za našu ljubav ከ151 znali; I lahku noć, srdce, želim. 
„Jackar" od M. Nakovića štamp. god. 1876. u 
Ugarsk. Starogradu.) 
Inačica. 
Iz Gerištofa u šopronjskoj županiji. 
Surlali su mi junaci, Ali ti odprit vrat ne 70 
Pod lipe mile obločei. Počekaj mrvu pred vrati, 
„Cujes li, mila, ali spiš? Mat i otac te zaspati.“ “ 
Ali se ti to neg činiš ?“ | Mat i otac mi zaspali, 
,,Cujem te, mili, ja ne spim, ላ mi dva smo 86 6 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 276 Stamp. god. 1871. 
u Zagrebu.) 
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Iz Srbije. 


493. Kaloper Pero i Jela. 


50. 


Adagio molto a 
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Iz Cavtata. 


492. Oblak, munje ognjena slova. 


54. 


| 
e. 


Andante con moto 


44 


Kalopero Pero! A kuda ćeš s vojskom ? U desnice ruke 
Što me zoveš Jelo? Šabcu bielu gradu U desnu ramenu. 
Otvor gradu vrata, Tuć ću Turke Jelo, 

Da provedem vojsku. Dok mi sablje traje 


(K. Stanković „Srbske narodne pjesme“. Beč 
godine 1862.) 


Inačica. 


Kaloper Pero, leljo! Otvori vrata, Pero, Da prodje vojska, Pero ! 
Kaloper Pero! — Otvori vrata. — Da prodje vojska! 
„Sto zoveš, vita Jelo? „A što će vrata, Jelo? „Čija je vojska, Jelo, 
Što zoveš Jelo?“ A što će vrata! Čija je vojska?“ 
Stevana bana, Pero! Iz Carigrada, Pero! 
Stevana bana. — Iz Carigrada. 
Iz koga grada, Jelo? Iz Carigrada, Pero ! 
Iz koga grada? — Iz Carigrada. 


(Iz Vukove sbirke.) 


454. Ista pjesma. 
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Iz Varaždina. 


456. Pospana djevojka. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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Adagio molto | 


Iz Kranjske. 


455. Ja sem čua vlicke peti. 


50. 


45 


46 

Dremle mi se majka, spala bi djevojka. Bracu na kolenah, tu pokoja nema. 
Nalegni se ćerka očku na kolena. Dremle mi se majka, spala bi djevojka. 
Očku na kolenah, tu pokoja nema. Nalegni se derka sestri na kolena. 
Dremle mi se majka, spala bi djevojka. Sestri na kolenah, tu pokoja nema. 
Nalegni se ćerka majki na kolena. Dremle mi se majka, spala bi djevojka. 
Majki na kolenah, tu pokoja nema. Nalegni se ćerka dragom na kolena. 
Dremle mi se majka, spala bi djevojka. Dragom na kolenah, tu pokoja ima. 


Nalegni se ćerka bracu na kolena. 


(Hrvatske narodne pjesme i pripoviedke sakupio 
R. F. Plohl-Herdvigov. Varaždin 1868.) 


457. Cvitak je cvitu svoj. 


Od otoka Hvara. 
Moderato ፀ 100. 
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E OISE ir re PEI غولب‎ 
* 
e a ርር doo > 
Da mi je znati, Bože moj, Neka se meni ne nada. — 
Gdi se nalazi dragi moj ! „Cvitak je evitu, cvitu svoj, 
Poslala bi mu rumen cvit „Ja jesam dušo, dušo tvoj; 
Na misto moje mladosti. „Ja za t' umirem, ljubi moj, 
Neka se ženi, neka ga, „I gubim život, život svoj.“ 


(de moje sbirke tekstova.) 
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458. Iznevjerila se. 


| Iz Zlatara u hrv. Zagorju. 
Andante agitato e — 84. 


ብ:‏ ول مد قار 
mf”‏ 


| Snoćka sem si, snoć-ka sem si i-ste vu-re do-Sel; snod-kasem Si, 
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e ፣ የ ፡።..ፐ E ES 
| snoć-ka sem si i-ste vu-re በ0 -561. 
| 
[ባዜ “== سح‎ ESO c n Eh er a CBE Um 
= 2 a, nm = " EE SE EE 
ex 5 524 E Reese, 
ር መ... ተና ው ው ወጋ" ወ ርው اص وبي اكاك یس‎ HOURS TORT يیو اص اب‎ VUE ማሚ 
pozna Bez, cs 
- m | 
Snocka sem si iste vure በ056], , Za bratca sem crne oči dala, 
Svojoj dragi, tužen glas donesel: Za dragoga, zlatan prsten dala.“ 
Moja draga, imaš koga vise? Zutra pojdem vu ti Zarki ognjec, 
„Imam, imam bratca i dragoga.“ / Bogom, z Bogom moji oča mati. 
Moja draga, kaj s’ za koga dala? (Iz moje sbirke tekstova.) 
459. Dragi se opet spoznaju. 

Andante con moto , ==" 04. ig 
ee m عدي وم‎ 
Pe u en 
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:Izresla ruža rumena ` Do svoga pasa zelena. 
Na brigu tiha Dunaja. A tu prolazi mlad junak, 
Cuvala je divojka, I nazivlje joj dobar dan: 


Razplela Zute kosice „Sto si mi dušo zlovoljna, 
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„Al si mi trudna, umorna, „Bi li ga, 0050, poznala ?* 

„Al si se s dragim svadila, »» U lieu bio i rumen, 

„Al 8 milom majkom karala?* — U pasu tanak 1 visok, 

A ona njemu govori: U njega žute kosice, 

„„Nisam se s majkom karala, U njega crne .ocice, 

Ni s mojim dragim mrazila, U svem bi rekla da si ti.““ — 
Neg' evo ima devet ljet, Tude se dragi poznaše, 


“u 


Da dragog nisam vidila. Za ljubav tance 6 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


460. Koju cu? 


Andantino e = 63. Iz Nuštra u Slavoniji. 


NN EE‏ لچ د لن 
- . و ووو ፎ 4-1 essen ee.‏ 
Svi mi ka-Zu, da ne lju-bim pla - vu, (Lenger ከ6 - 88, kum ba - ša),‏ | 
Lju-bit ću ju, ma-kar da je pla- va, (Lenger. ba - 88, kum ba -58),‏ 
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Svi mi kažu, da ne ljubim smedju, 
Lenger baša kum baša, 
Da ne ljubim smedju ; 

Ljubit ću ju, makar da je smedja ; 
Lenger baša kum baša, 
Makar da je smedja. — 


Jeste smedja — bielo lale — jeste smedja, 


Al u srdeu vriedja. 


Svi mi kažu, da ne ljubim škilju 
Lenger baša kum baša, 

Da ne ljubim škilju ; 
Ljubit ću ju, makar da je škilja, 
Lenger baša kum baša, 

Makar da je škilja. 


Jeste škilja. — bielo lale — jeste škilja, 


Al u srdce cilja. — 


(1e moje sbirke tekstova.) 


Svi mi kažu, da ne ljubim plavu, 


Lenger baša kum ከ858, 
Da ne ljubim plavu ; 


Ljubit ću ju, makar da je plava, 


Lenger baša kum baša 
Makar da je plava. 


Jeste plava — bielo lale — jeste plava, 


Al na srdeu spava. 


Svi mi kažu, da ne ljubim crnu, 


Lenger ከ856 kum baša, 
Da ne ljubim crnu; 


Ljubit ću ju, makar da je crna, 


Lenger baša kum baša, 
Makar da je crna. 


Jeste crna —- bielo lale — jeste crna, 


Al je milokrvna. — 


461. Janja trgovec. 
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Majka Janja rano budi, Otvoreni pometeni Našja dugen ne otvoren, 


Ne otvoren ne pometen*. 


(le moje sbirke tekstova.) 
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I 5101056 6 
I vsi kalfi redom &ijat. 


, Stani Janju, stani sino | 
Vsi dugeni otvoreni, 
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462. Prava ljepota. 


UE etto : = 99, Iz Brloga u Lici. 
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Ote tvoje oči, Oto tvoje 0 Ota tvoja usta, Oti tvoji zubi 
Kajno dve murviee, Lasi nakićeno, Kadno sprogovore, Drobni su i gusti, 
Prisegal bi Bogu, Kano ravno polje Kano da se mila Kan da su miljenim 
Da su dve zvezdice. Travicom zelenom. Rajska vrat’ otvore. Biserom našuti. 
Ota tvoja pleća Ote tvoje ruke Oto tvoje lice 
Kano ravno polje, Diele do lakata, Od krvi i mlieka, 
Po kom bi ja pisal  Satrle bi mene Zadalo bi milom 
Jade i nevolje. Mladjana junaka. Srdeu mome lieka. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


463. Garifule mili. 


| Iz Staroga Kaštela u Dalmaciji. 


Adagio d = 54. 
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te Zeteliee bile, 


.. 







































































































































































































































































ER‏ رس 
EE =; Zt esp‏ 
e ፌሬ Bil epe‏ رم پټ 8 it 2 í Gi PE 2. ረው‏ 
EB. = Se |‏ ین = e —— SP ረ... NM}‏ 5 
f mf f rall.‏ 
mi _- li, ja-bu - ko ru-me - na;ga-ri-fu-le mi  -  li,ja-bu - ko ru-me - na.‏ 
ga M a | =‏ = 
ات لاي مه صمح # t‏ زو له يا 
ራረ ረረ፪፥ EE‏ وو ووو د درد 
Finn e get‏ 
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en tt = በ”. rer eT‏ و 499 ወጮ መ መ‏ == 
is a 2‏ = 22 === ري د — = = 3፡‏ 
g 3 e e — -o‏ — ې 
GN መመመ ۸١ =‏ 
Garifule mili, Angjele moj mili, Pa ćemo poletit‏ 
Jabuko rumena, Ki si pod nebesi, Na krunu studenca.‏ 
Zilju moj pribili, Spleti žute kose‏ 
Ki pribio jesi. Doli do ramena, (Iz moje sbirke tekstova.)‏ 


464. Vrbniče nad morem. 


Moderato e = Sue Iz hrv. ር 






































Gi EE 

| ee nad morem; Vrb-ni- če nad morem vi-so-ka pla - ni-no —. 

ይ EE PEE የገር ርትን Ee 

cuc pe ل و‎ 

EEE 

U u መሪም الد کر‎ 
Pripjev | 


pee I EE ete o gere‏ و و دنل 


Traj-na ni-na-na ne-na, trajna ni-na-na ne-na, vi-so - ka pla-ni-no. — 





























rme ion m 
GEN اوو ووه وه 118221 توو ووو‎ 
u SF | | 
"cre او‎ Ns و هوهو هه‎ = 9 — Ber یه‎ be EE 
EE Cadre 
ire EE ወ. y "a : ' ge D اص رصع صا‎ 
Vrbniče nad morem = gori sestrice, 
Visoka planino, Da mi donesemo 
Pripjev: trajna nina na nena Te hladne vodice, 
Trajna nina na nena, Da mi polijemo 
Visoka planino. Te ከ856 ruZice, 
Va tebi se kriju Liepu mažuranku 
Na izbor djevojke, I sitan bosiljak. 


Jedna drugoj veli: 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Ka 


mu = 
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a 
























































































































































































































































465. Ista pjesma. 


Moderato 2 == 104; Od otoka Krka. 


ጋጨች፡፡፡ መው: ንም ንምፖም፡ ===‏ ولغ 
























































Vrb-ni-če nad mor-(ni),morem, Vrbniéenad morem — vi-so-ka gla-vi - ce, 
1 E | | i | 
22 3 gg كم‎ us د‎ E اا‎ 
5 2] 42 [s Lm د ري لسلست‎ E ወ ጋታ. 
چو وو وولو ووو وهوو کک ذم‎ 
1 | | 
; | 
ተና) کو ردص ص سا حك كس د‎ re هلون يک‎ ጋ 
اس‎ 3 Log Eee To كم‎ 2 D e e ۶٠ 
5፡5 ር x de er = =. ر‎ = E: መ j =: 
DRUIDEN. 

X3 eo Fe 
pe ።/-።2።2ማሙ፡መማ፡ ን ማጋ - 7: 
| Ttaj- -na ni - na naj-ni na-ni ne-na; vi-so- ka gla - vi - ce! 

DA ل ل‎ td jet di ARO Ee. 
peg ec > 
bU ڪڪ‎ So st لتو وبوا لو‎ ZI 
| 
Bel — >. 
hu کا وه وي‎ | e م‎ pe. | 
Beer DEE ። Ne = £ 
EE 
| = = -ው > 
466. Ista pjesma. 
Larchötlo | 60) Iz MreZnice u Hrvatskoj. 
Bü wea noD; 6 , ወኽዘ ያ n = 
A بر بو وو‎ a 
m 
| Vrb-ni-če nad morem, Vrb-ni-ée nad morem vi - so - ka pla - ni - no! 
umm quy ren 2—- 2 >? 2 = و‎ Se 2 2 2 7 اه‎ 
- تت‎ ን ያ او‎ 

— 39443! "d 
9 7 Tr سم‎ ET opa m == = ወ. 
SH E .ፒሚ = == 

| = | | ከይደ: 
= Pripjev. NE SC 1 





ا ያው‏ و ومو اسان 


Trajna ne-na ni-na ni-ne-na ni-ne-na, vi-so - ka pla - ni- no —! 








ij ሙማን 
ግ روو وول وي و‎ 
= CS کن تا‎ 
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= وموم سو‎ oem ipuy . EE 
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Jedna drugoj veli: ustan gor’ sestrice, 
Da mi donesemo te hladne vodice, 

Da mi zalijemo te naše rožice, 

Liepu mažuranku i sitan bosiljak. 


(le moje sbirke tekstova.) 


Vrbniée nad morem visoka planino, 

Pripjev: Trajna nena nina, 2116023 25 
Visoka planino! 

Za kojom se kriju po izbor djevojke, 


467. Barčica. 


Iz Ziljske doline u Koruškoj. 












































Allegretto A = O 


















































ana መር ሮመ 
٨ کین د .| و په‎ == S = F =) = ። 
| Bar-či - ca je spu - va-na,od kra-ja 56 od - tis- 
D 5 — menm seen وم‎ 402253 ET | = ` ` = = سی سه‎ mom orma ` — 
| 54-2 = -= = = = 2 = er መ E “-መ- J sa = s = 
= وهو سو و‎ so Si) = z: 3 መደ eu Ae u # ee 
J quen دع سه داویه 5 يت‎ | Zur መ | = E 
n pe : 3 2 KC : ፡ | e 
نوي‎ EE E -2 ረ ms = CES 2 Fe = 
“ታመታ e 3 = 2 ge el راه‎ 2. ናር. 
Erz 2 E T == = y S = : = == و‎ TIES 
ራ፥5 r ==> DE =) መ" al — ፦ 
, E zer : E EE 
ን EE EE 
و‎ “ሠ 5-35 መ 
nja-na, oh od kra ETS prec ON Od S kra EES 
D መ 
£k — —- መ E GE | ር EP mesa وت‎ E E E 
ج ي‎ E ELE 
u re ا و | و‎ nnd e 
a gens op e == ===. o 
(9 #5 ተ“ -1 پر‎ ma rr Kuss: ==. EE : 
| v * 
1 IBS: 
+ n 
; ln, | E H = Kr (Selo وون‎ s E 
=== 
zaj ni - ko. -—^ h'veó, oh od NELE 
። መ 
Hr AM 
= ڪڪ‎ 
ا > = + .يی‎ - 1 3. 
e: مومسم يه‎ 2 — ease? a e سه وور خر سو‎ ሠው... 
(pao Herne = 
* 


Barka začne plavati, 
Dečla začne jokati: 
Oh ne joči več, 
Oh ne joči več, 
Ki ne pomaga nič. 


Barčica je spuvana, 

Od kraja preč odtisnjana : 
Oh od kraja preč, 
Oh od kraja preč, 
Nazaj nikoli več.. 




















































































































































































































Tan stoji sdej lipica, 

Sva z mojo lubco zajava: 
110166 pojo, 
Rozice cveto, 
Naji lubjezen v kraji bo. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Koj si pubič mene djal, Jes pa čakati ne morem, 

Ki zadnič si per meni spal: "Man masa hudo mačeho : 
Oh ne vdajej se, Jes se vdala bon, 
Le počaj na me, Jes se Zenila bon, 
Jes gvišno vzeman te. Tebe zapustila bon. 


468. Ista pjesma. 


| Slovenska iz okolice udinske u Italiji. 

















Allegro s == 126. 























an elc = صا‎ om RU BE ee عا‎ H Se 
اص‎ "e i EGE لح‎ 
ድ و‎ E ي‎ ። ። === pe ر‎ | 
! Bar - či - ca je spu-va - na, u mor -je pa od - tis - nja- na, oh u 
(Ea do. A E ፦ 9፡25 
5e | صما‎ pec + ሇው ابو‎ 
| by >>: E E ው i-e 7 I 2-2 Ste? መ F e ና e 
ua | | iz kenen . 
| f | : ES : د‎ ው | Degen | 
E ር. ጋ ድ ee 8 و دس م‎ ው. -ይ.ይ wo 
ب اد‎ 84”: 4 Ma 
== : 2 حر‎ = i 2 -:>2ዐን ሮሙ ቀሇጋጩ፡.-፡ 



























































> a = N N en = 
E ar = E OEE RE, krene ወ ሁን = = = 
کو تتام‎ SE ge U 
روصت‎ ) 
| mor-je (pa), oh u mor-je (pa) na-zaj ni - ከ0 - li več. 
2 22.2 ጨዉ S E cs d 
E ri ጋ.” Se? c [és d == سی‎ eI Ze اپ مس ادي‎ Berne 
6 I ومو‎ 53$ መ اه يئ‎ 
p | ር | ja =>, p rx | 
a ፆ — = 2 7 መወ ፦ 2g Jj 
2227 2 = ڪڪ = نع‎ EE = = 
هه با‎ - e ——r > | = = 


469. Nema komu ruzu 


Iz Beremenda u baranjskoj županiji. 


ES 22 e: e 


m 


Allegretto d = 92. 








ድመ‏ نه 
2 


cresc. mf 


۸ : 
Lena mo-ja go-ra ze-le-na, u te-bi je vo-da  le-de-na; ous mo - jà 





























Se EE ===‏ چو 
i m‏ نو [B‏ تم (GEL‏ 
ወረቃ .ቃ $ Te 9 -ፁ‏ د ۶ ٤‏ اه ها غد e ውጭ ው ss. se‏ 
y ሇ sos : mf‏ 
p | | cresc. mf bo p ። መሙ‏ | 
EE E «<‏ هق ع عن مدع e — eg‏ :9 
ze: TEN SS EE 4‏ ۳ پو وون ወ‏ هده HEATA‏ 
LERIT. 5:2 ም —‏ 
—- | 















































































































































































































































جم “ው‏ چي- 9 


26 -16 - na, u 16 - ከ1. je vo - da le- በ6 -ከ8. 








፦ - — መ= == -—— — ————- 
EE | 
Eë 212.2 SS Ke +ع > د‎ ped > 
| መር: | መመ መና | INA | p | 
SE EE Ee 
EE E => 
vu E አ. = 
Lepa moja gora zelena, Nerasti mi, ružo, 2; rana, 
U tebi je voda ledena. Al te nemam komu trgati ; 
Rad bi se je junak napiti, Jocko mi je majkom starani, 
Ali nemre leda probiti. Bratae mi je sestrom malani, 
Pod ledom je trava zelena, A ja nisam čedo rodila. 


Med travom je ruža rumena. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


4/0. Dragoj ružu nosi. 
Iz Dugerese u Hrvatskoj. 


ee ers See: 





-Ø 1 e = ወ ወ 3 = 
E == : ES ፦ሠወ ES == 0 





























E‏ 7 و ك2 





20-13 





Larghetto . = 60. 


pf 


DT 





p P s p 
Li-pa mo-ja go-ra ze - le-na, pokoj te -če vo - da le - dve-na. 
=> ^ = Se ሙ 
Šu 22 m osa = | E Tm LT am en rer ri =] 
4-333 3 واو‎ soga غه‎ 2—12— ህሪ تو ور‎ 
216 ee see ae TU TuS 
pf | = pf ARSA Si mE out. 
S ን -e ውጋ ሙ ወቃ ወ ወ 8—-— መ” መ... are ወ--፡ይ- 
2 ee : دنه ده د‎ ee z- Zo ar 2 2 z 
3E او‎ au. Ces 9 [aje Speer را دق اطبا‎ e [ER 
7 ይ زو‎ ZNO دص‎ Ema 
መ መ | “ው “ው “ው 
Lipa moja gora zelena, Pod ledom je trava zelena 
Po koj teče voda ledvena. I u travi roža rumena, 
Rad bi se je junak napiti, ' Trgal ju je Janko od zemlje, 
Al’ ne more leda probiti. Nosil ju je dragoj od želje. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Liepa moja gorice zelena U travici ružica rumena. 
U tebi je vodica studena. Ja se sagnuh dolje do zemljice, 
Rado bi se junak ponapiti, Pa odtrgoh ružu od zemljice, 
۸1 ne more leda da probije. Pa je šaljem dragom od željice. 


Pod ledom je travica zelena, 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


























































































































































































































56 
Inačica. 
Iz Inceda u železnoj županiji. 
Precvala j’ hruška zelena, Ni mogal leda prebiti, 
Pod njom je voda ledvena, Cekal je junak do noči, 
Htil se junak napiti, Al je čekal prez pomoći. 
(Fran Kurelac „Jacke“ br. 652.) 
471. Svako djelo konac ima. 
VEI ne oes J E Iz Orahovice u Slavoniji. 
== 
$us ee ። ከ S EET EES 
سو‎ oe E ር De ድ ge 'ወ ወጥ) 7 iar = i Ce = 
DA s EEVEE ر رر‎ opao ر‎ 
Sva-ko dje -lo konac i-ma, 26 -lja mo-ja, ah, ne i-ma, kud o - &i-ma ja pogledam zado- : 
S s Lu Siad = ` pen په‎ ድ woes ra که لس و سوا ; هد‎ 
EE 
پر‎ ee EE e 9-9 89 9 9—9 op 2-4 4 روي‎ a] 
1 mf | ON = | 
و‎ ራ | و‎ +++ e £ e 
9: = E = »-2 b: o 2 0 e EE Ze = z ع‎ L-e—» 2 ።2 ጋ e — 
LA zu نما‎ ken # 
= -ኣ = = = SS 
4- : mie ከት IMEEM جه ]لذ —«$ شا رال‎ 2 
pir e ام‎ 
voljstva, ah, ne vi-dim; za-do-volj - stva, ah, ne vi - dim 
m] = x me د د یح كك ع يد‎ oi 
SE a: SE 5 i = ወመ ge 2. mud 
TE ug. dics copo. تجبنو‎ ። ሠ፦- إت هي‎ sa 
መ | Bee 
1 as 9 == p 
کی‎ € p > o ጄድ 2 * 9 | دس سا ناي‎ 
5፡4 ې‎ 2 m 5. — "pa ده‎ Fer d و‎ 
و‎ ር سم بصن مره سو ده‎ መጨሙ ==}, Eu = 
` 21 | 1 5 FE يک ده سن به‎ ua 


Ova bolest srdca moga, 
Dovela me jest do groba, 
Da u dvadest prvom ljetu 
Mladić moram poginuti. 


Bolestan sam ja odavno, 
Zato mi je lice tavno; 
Ne bolujem od bolesti, 
Već od tuge i žalosti. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
a. 


Dva su bola srdca moga 
Dovela me ća do groba, 
Da ja mladić moram mrieti 
Tebe ljubo ostaviti. 


, 


kd 
E ብ 


Svako djelo konac ima, 
Zelja moja, ah, ne ima, 


Kud 061108 ja pogledam, 
Zadovoljstva, ah, ne vidim. 


Nemam kome ja odkriti, 


Ljubav srdea objaviti, 


Veće danjom, noćom venem, 
Dusom tielom biedan ginem. 


Inačice 


Svako djelo konac ima, 


Ljubav moja, ah, ne ima, 


Kud očima ja pogledim, 


Zadovoljstva ah ne vidim. 



































































































































717 
S Bogom ostaj ti jedina, 
Vjekovito ostaj sretna: 
Rasztat će se duša s tielom, 
Al od tebe vjeruj, nikad. 


(Iz Dezeliceve pjesmarice.) 


luči. 




















br > = 
2 TE = METTE 
ዩሪ ሚታ መ ታታ መ 
De-čva pro-si ti Bo - ga deb” šla me - glič-ca zje-ze - ra, deb’ 
5 — መ — — — [HI 9. ادمه‎ ጅው መሬ 
er = È EE Eze eer q e E 
T 34 | BEE Si) YII ap 
ፈና por sE 3 = e === 
کے و‎ | | 
| 
$n Se SE EE 
2 = ers PB وار سم‎ 
2 و‎ ሠ -— 4-03 ሜጫ < dmm — 
-= E, pini zu Fer TENE 2 i 2 7 
Br SEES 
ሠ 
šla me-glič-ca zje - ze-ra, deb’ šla me-glié-ca z je - ze-ra 
1 ا‎ 
2. د كو‎ ናሪ. ሀዘ 2.1. “.: Ee 20 وو سل و‎ SE 
g e ES ES = e : د پو‎ =! 
(rp PP Ber ج ي‎ 
f | ; | | | 
ውራ + ድራ يمي‎ -9- ውፁ + £ © 
GG iG بکد کي‎ ፦15: = 
Free =፦- -ህ-ሓ-፦ E - ٣ 


Barč'ca jela plavati, 
Ljubca na suhem jamrati. 


Barč'co bom na jezer dal, 
Tri bintlehe *) va njo vZgal. 


Po cel' dolinei lué-ce ni, 
Pri moji ljubei so Ze tri. 


Ena gori do polnoči, 
Ta druga pa po polnoči, 
Ta tretja pa do belga dne. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


8 





Tanji 


Iz gornje Kranjske. 





Prošao sam svieta dosta, 
Al u tebi srdce osta ; 
Jer si ruža razevatena, 
Koja nisi još ljubljena. 


472. 


9 = 108. 

















Deéva prosi ti Boga, 
l::Deb' šla megliéca z jezera. :|:| 


Deéva sprosila Ze Boga, 
De j’ šla megliéca z jezera. 


Oj, Anzel delaj barčico, 
Oj, barčico, oj ladjico ! 


Oh, kaj bom delal barčico, 
Sej mam na suhem ljubico? 


+) Windliehter, 


Allegro moderato 
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413. Sve drugčije nego 




















| Iz Sinja. 
Andante sostenuto ወ == 00. 
። = هده — : ال يمک‎ — — —]1 = Pam = = 
Er en |።-” |. ser, Ez 9- : = = ام‎ 
4 aoee اس‎ De E ው... ብ... 
p cresc. ١ PRI ሆ ከ 
Ja REEL taten د‎ ٢ na zlu mi- 
1 mm, 
2 Maan -= N መጫ ب‎ “፦ اح لا پچ‎ 
= 2 PRU መው i-r ፦ 3 | = 
SSSR يوق ص‎ mame: 
o a dd 2 > 9 e e 
نا هوو مشرو‎ E EE EE 
ጋና ee SS 
—-— p لالا‎ A حك كلق‎ 2. ሬ-፡፡መ E "s ہے‎ 


























GR 
stu, na = ka. - me - - nu. 
م‎ S 
Cé | ። E ር 
6 f doo == 
2 o > z. 
| ره‎ ጋ ات‎ l 
ټسټ ےی‎ N 
ዬን፡።= - : z = - 
PE s? : > ES 1 ات = و‎ 
Pi I s |] سوا‎ = 
Ge E * رز سه‎ 
St ው መ 


Struk bosilja ovenuo, 
Divojčica obljubljena. — _ 
Ja otidjoh, pak obadjoh, 
Drugačije sve to nadjoh: 
Nemore se prigledati 

Od visine vite jele, 

Od naroda bile loze, 

I uza nju narandZice, 
Od mirisa struk-bosilja, 
Od lipote divojčice, 

Koja služi za pastira 
Posadjenoj moj dubravi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ja usadih vitu jelu 

Na zlu mistu, na kamenu, 
A uz jelu bilu lozu, 

A uz lozu narandžicu, 

Uz narandžu struk bosilja, 
Uz bosilje divojčicu. 
Postavih ju za pastira, 
Nek uživa u liposti. — 
Meni glasi dodijaše, 

Da je jela povaljena ; 

A lozica otrgana, 
Narandziea omlaćena, 


Al ne mogu do njih doći 
Od visine vite jele, 

Od rodine vine loze 

Od mirisa struk-bosiljka 
Od ljepote djevojačke. 


Qe Vukove sbirke.) 


Inaéiea. 
Meni glasi dodijase: 
Vita jela posječena, 
Vina loza ozobana, 
۸ poéupan struk bosiljka, 
I djevojka obljubljena. 
Ja njih podjoh da obidjem, 


Ja posadih vitu jelu, 

I uza nju vinu lozu, 

1 uz lozu struk bosiljka ; 
Ja postavih djevojčicu, 
Djevojčicu čuvaricu, 

Ne obidjoh za godinu ; 


un mu ود‎ mn 
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Larghetto S 



































vum 


Iz Cavtata. 


474. Sad u ovoj pustoši. 


58. 


59 





Ni ptičice od gore 
Vrh mene ne poje, 
Neg bi reko da plaéu 


6 0 


Sad u ovoj pustoši 
Gdje me čuju stiene 
Srdca moga odkrit ću 


Sve žalostne ciene. Cujué žalbe moje. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


(le moje sbirke t ekstova.) 


475. Valina pesen. 


Iz Bugarske. 


.= 92. 























Allegretto 
ës Ee ር ..:ፒብ: c => 
Besserer an = 
p EC EST p 
| Mo-re Va - - te be -lo pa - te dan, — — — — 
ravan EE xS Yl mie E 
re 5 I و‎ —e e e 31-4 == n= = TIENE 
ي‎ nee 
| : = | RT : | y etat e | 
HE: -—@ laca E چو وتا‎ TT EIL 
Dat. oto rox a ሚሚ ን ረ. 
T = mé ٩ e € SW. p u 
T = 
E ; ድ = EE == = oe 
ja 
| du, du, du > dan, du, du, du! 
ከይ መይ ርይዊመ Inu وى‎ Pm 
راي کې‎ Ee ፀወ: LE 
ር“ መ z 
| e ساك‎ | f Ga | | 
SES —- 
Zr... ._.. ጥ:.ር = 
1 = * 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


416. ۸ joj meni koja nemam dragog. 














| Iz Gline. 
Larghetto s = 60. - 
ESP = لسا‎ Lun መ 
و‎ ጋ سا کی‎ e Ex EET = === = = 
Pf "iR : : ኤው 
A joj me-ni, ko-ja nemam dra - - - ‘gog! 
gg 
| TA و وتو‎ ES Je EE = E e a B | 
"TEM c erri mi ns eo 
DI. Im MR 
و‎ emus ው > ዉጪ =: he ee SG 
pe ee መመ = V EE EE — eg 
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Koji sluZe sedam godin dana, 


Nezasluže van sedam krajcara, 


Grošić lula, grošić aj duhana, 
Aj krajcarak dragoj za rakiju. 


(Iz moje sbirke tek stova ) 





Moderato 
in 2 ee 
5 ንታ መሙ 
p m f 
Na  Du-na-jee sem 111-18-0, sem ስ ውን cevlo-vil, sem sah-ce na 
GC Ss EH EE 
با ال وو‎ = F= Be: = come -e—Lz————3.3—1- ፪2ሪ.፡ a] 
ል” 1 =: e —3- E سم‎ g: LI o CES 
p | CI eR | mf — f A | 
- 1 ura. - si تو هو‎ A £— 
€y—3 — = Së —f£—- - e- ومو‎ t وو‎ 
መ puo خر‎ = Doe loe wen: = 
PP PP ow E = 
Nol uote. N 
اي يم مس يح سب‎ 
p 7 DE 
sta-vi-0, sem de-kle vlo-vil, sem sah-ce na-sta-vi-0, sem de- le vi - vil. 
= : EEE N መመ داب دلو‎ PRE 
Da وه هر ته لو‎ Eee 1 
| E Ee a | er = ge »کو‎ dr £4 ge 
Ex een ee 
سب بس‎ ٢٢ يي‎ ው Pe .ر له‎ ee ቋሙ... 
. 2 2 ES e ونم‎ SS? — ወ rø- 
22: ር m س ج ت‎ 
| Um Al E x + = 1 | 
Na Dunajec sem furao, Je lepa, je mlada, 
Sem ribce vlovil, Ima crne oči, 
Sem sahce nastavio, Pri takših dekletah 
Sem dekle vlovil. So kratke noči. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
478. Hoću li reći? Reci! 
Allegretto 4 መ ር Iz Trebinja u Hercegovini. 


ee Here 


ku ve - eo? 





A joj meni koja nemam dragog! 
Ja si pojdem poiskati dragog, 
Okol Kupe i kod vode hladne, 
Kud polaze trgovačke ladje; 

Na ladjah su momci neženjeni, 


411. Ulovio je djevojku. 


Slovenska iz Belatinca u saladskoj županiji. 























252100. 

















vaj amam a-man, sva 











ገ ሚሙ. 
ME Le $ F 
EE 








== و وواه‎ = ref 

D ledjek ti sva - ku SE 
ES Loro E TUM لشي‎ ET > CR me 

ን ruze =: 

tet ren 

iza E መ 2 ` 


E 











pnm 


— eene, 
























































































































































































































































së 
«E 


„Jednu noécu prenocio, 
„Bielo lice obljubio, 
„Crne oči izpijao, 

,Mor solufe pomrsio, 
„Bielo 8110 mirisao, 
„Biele dojke zagriznuo 
„Biele ruke izkršio.“ 


(Iz 5. knjige Vukove sbirke.) 


Djeledjek ti svaku večer, 
Pripjev: Vaj aman aman! 

Sve ja hoću da ti rečem, 

A ne smijem da izrečem; 

Hoću rijet, da ću 'mrijet'. 

„Reci, dragi, nemoj mrijet’ !* 

„Da bih s tobom jednu noćeu, 


479. Riedki cviet, 


Iz Broda na Savi. 




















ሙ ^ 
ا‎ pre : 
e. ጋ ሀ 2 | = | 1 
s z 94€ 2: = 
= 10 
da, ko - ja ዛ]ቧ - 118. vi-so - ko. 
= = Lea 
am SC ጋ 2 Er Ei a A 
መው دت‎ a s. —e F e——e— —z-— 
| s. o£: + | SE | 
a ቃው e—| " e “ወ i 
کت روت‎ 2 TS 1 
اوه‎ e مد‎ = 
x adm an XE 
7 t xj 


Da počasti kog želi. 

Sinoć mi je prsten dala, 
Da mi srdce ne vene. 

Ja sam njojzi stručak cvieta 
Da se kiti do vieke. 

Taj je evietak vrlo redak, 
Taj je svietu nepoznat. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Andante d کک‎ 00 




















2 So a 
PRE 2: 2€ D = ŽE ES? 
mf 
| Sjaj - na 716-700 pre- ko gra - 
| 
| p = N — መ መፖ”ፖዯ--- 
8 M Misa a 
| "LE ëss) e ትብ ፖ s == 
s. | 
1 y R——a-—.—,— 9. ne 
| تع ونه‎ he EÊ 
> nem m ددد‎ 
MES 


Sjajna zviezdo preko grada 
Koja sjaji$ visoko, 

U tebi se moja druga 

U san dala duboko. 

Ili Sto god drugo radi? 

Il s$ u druztvu veseli? — 
11076 biti kafu sladi, 


480. Pastorka. 
































| Iz Baéke. 
Largo assai e = 46. 
ር፳፤9መጽጩ = = = 
=> za... 
due ru c 
pf en መ p 
De - vojka [10 - vi Du - - na-von — >; de - vo ka 
= ሯ ra 
| == = g= lee 
| ዱ J erg CES ው. 6 دب اي«‎ ይ: دل‎ E s ፡ | 
| = Ce" ዬ ee = er a | 
“ው 
[o mapom E ፀ- a = TE Eer? KE Li ገ er = 
en ee መመ nd ማሪ 
— uf ሠ - s 























































































































































































































ቻው CA UA MOLLIT EUR ጨፌ S EE 
EE 
EE a 
po - - wi Dub? mase vom 
: mom == EON PEE وسم‎ 2 
z = poem سو کی‎ SE 
ሙራ لكك = ي يوو پوس‎ 
UNE p په‎ | | 
ር *25.— e FE 
R P" —-— -0 == — 
: e ር هس‎ | = SE ---” - -ጫ።”ሙ ኤፍ 
ጋን ረር መመመ = Besen 
27 | == 
|: Devojka plovi Dunavom :| Majka ide na brdo, 
Al ne plovi da tone, Pa se baca kamenom: 
Veće plovi da vidi, „Toni toni djavole, 
Hoće 1' je majka žaliti, , Nisi moja ni bila!" *) 
(Iz moje sbirke tekstovn.) 
481. Na švalera treba uviek misliti. 
Moderato d ER Iz hrvatskoga Zagorja. 

1 ር | 
2- ee و )وى‎ — | 
GP a ጮች 

f 
| Sn ler ku- či, sva-ler ku - či Vom po vra-tih, S$va-ler ku - či 
Eoque em uu zu mn me Po eh A en 
pa a و‎ وg‎ !-- 8 0! 4g 34 ወ يود‎ | 2 
EE mas, pone واه‎ === 
| Xu a 
2- و و‎ 
هين‎ EE 
መ= £ == e = === == o | 2-8 2 | 
። ቻጋ ወ : — شت‎ MADE) De 
el pae en e 
HC ue سيو دي‎ ርም EE 2 Li 
ገው ው ው ማሚ EB Eu) 
P. p 
| de-voj-ki po vra - tih, de -ler ku - či  de-vojki po vra-tih. 
peu 5-3 4 لحت ا‎ 
EE (SE 
' Be el 
EE 
GE 
اوو تو لتا‎ [| > = 





„Kaj bi bilo, da sam pozabila ?“ 
Kak bi mogel čovek pozabiti, 
Na kaj mora navieke misliti? 


|: Svaler kuči *) :| devojki po vratih: 
:Dobar večer: mila moja draga! 
Je li čuješ, jeli si zaspala? 

„Niti čujem, niti sam zaspala." 


Je P si meni jelo ostavila? (Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Uzporedi s pjesmom „Oj šumice trnjana“ koja je stampana u I. knjizi pod brojem 106. 
**) Kuca, 
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ጨጨ: 



























































































































































































































































482. Posljednje sielo. 


Iz Kolnofa u šopronjskoj županiji. 
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u agitato 
223 መመር — ወ= 
ዩታ-5-ታ ። یو‎ : EE N z "== 
ንን واو و و ووو و‎ ታካ 
: Se-tal sam se mla-di ju-nak snoć po ZE - d, EM Ee 
Od-pra-vil sam se na po-tle k millo ۳0-81 - ci; 
EM mm کک‎ — em - መ == 
82.8 E መመ: -ፈ ር ተ. መታመሙ: صن‎ I ال ا‎ 3 
GER پل تو هه تر کان وروک ونو و و و و وبا‎ 
" | eli 
E او‎ i d 5 | دم‎ €. 
ci T íi ----ን ped ec هور‎ e 
== Em poe 
“ው “ው “ው 
ER. ES ERATIS. NGC 
$958 u Se E EE Ne 
ረሻ ም ድ ሪች 7: 
k mo-joj mi-loj na dvorak, kot da bi bil v gu-stu 10-211 pod ze - len bo-rak. 
pe Pe 
eg a, Lo 
|| rn | ur | Ed | 
| 
e መመ Beer ali اسم‎ ደ. ee ١ ES e 
Bere ን كد‎ መሙ መመ 
Se DOR LR ውታ wo د‎ መላ mi ا‎ 5 





Povi, kako necu biti 
Zalostan, 
Kad tvoju neveru, roža, 


Y 


Cujem saki dan. 


. Ti govoriš, klinčac gusti, 


Da me ti ljubiš, 

۸ vindar mi ni jednoga 
Dobra ne želiš: 

Večer k meni tužnoj sielo 
Dohajaš, 

A kad za me neg rič čuješ, 
Me usmihivaš. 


. Ca pak nisam već od tebe 


Y. 


Ni 1161 vridan, 
Da bi mi rožica rekla: 


je vse zaman, 


Jur 


Da bi rekla mi: jur ti je 


zaman, 


Vse 


Neka hodit mladi junak 


ni 81610 k nam. 


Već 


. Setal sam se mladi junak 


Snoć po ulici, 

Odpravil sam se na potle 

K miloj rožici ; 

Kad sam došal k mojoj miloj 
Na dvorak, 

Kot da bi bil v gustu lozu 
Pod zelen borak. 


. Počel sam po nje obloku 


Tiho tucati, 

I moju milu rožicu 

Iz sna z budjati: 

Hodi, drago srdce, vrata ' 
Otvori, 

Mene, mladoga junaka 
Veteras dvori. 


. Hodi, sedi na klupčicu 


Ter povi meni, 
Zač tako turobno gledaš, 
Klinčac ljubljeni ? 


= 


to 


دن 




























































































































































































































































































65 
6. ላ ča neznaš, mili dragi, Kot je nosim i ja mlada 
Ca si mi rekal, Rozica, 
Kad si se ti čer na večer A to se zbog nevernoga 
Od nas prošetal ? Tebe klinčaca. 
Da već nigdar nećeš k meni 
Sielo dojt, 8. Zal je meni, to mi veruj, 
Nego da ćeš, klin@ae mili, Za sakim časom, 
K drugoj rozi pojt. Koga sam ja prebavila 
80) POJ 8 Ja p 
S tobom junakom. 
7. Ako mi 1 ideš 0 O, da bi te perlje **) bila 
K drugoj rozici, Poznala, 
Nosit des tuge, Zalosti Ne b’ te bila mlada roza 
Na tvojem srdei, Ja pogledala. 
(le ,Jačkara“ Mih. Nakovića str. 131.) 
483. Zalostna djevojka. 
Andante 0 d د‎ 9 Iz Ziljske doline u Koruskoj. 
con molta espressione 
و اا چا نت‎ ; m كر هم‎ 
"ን مهم‎ le oc EE EE 
يو‎ EAR ser Bara za? die EIE ጋ Qiu, e e دک‎ 
EET == EA = E EE * c Ii 
mfi : Mu AE Wo D . 
Bje-la slan - ca je mi pad - Ja na zer= le» 2 "ne EE 
= a. p, == = መ መ 7 Nu = 
تر مو و پچ‎ u ae ne ec? aim 
لو 12 :ون1 و( وپل و7‎ ===> 
Be Ce, $^ gt $$ رر کسه‎ m ef وا‎ ge | 
mf pim TEC T | 1 | 
یي‎ e کي نع‎ E دس‎ re መ ው EN ai 
eo rr nas መመመ ጀመ 
መ» ARE EEIN EI waere St — ابم‎ (KSP کم دق‎ ኢድ | 
i SC 2 ። ee id 
-ው — 
i a e NN ' - z— M = 
A RET. UN AME. Sr) Ee. sra ud 2 د تحص کا کے ألا‎ f STE 2 11. ደር 
are ድ ደመ I pe SES “--ፀ ተ ዝታ e ef ele يجيه‎ 
Us mf መመ د‎ B -ው. SCH GC mf 
| če, po-mo-ri - la je vse ፲0 -,21-06, 0j vse pre-žlaht = ne ro - ži - ce. 
1 ES | v د‎ T = ري‎ መ ኤ.ና m P ] 
و وو کک وو‎ Srem اسا وه‎ 
| Z 9 ree Era Ai و و پو‎ d Dee ده همر به‎ MPO Li ፦ 3 
mf | p | nE | — et mf - | 
| e مه‎ ው ው = | 
que ; መ= j سب‎ 
Eon 05 6 ሮመ መ «| GDI 1 
SE Bil. [annu ተወ. ወ ወ “መ 
Lena Ni Mora يرت‎ CE TEE I NOSE JE 
“ው Lr - 
Bjela slanca je mi padla Mene pa ni za rožice, 
Na zelene travniče, Da lih je slanca vzela je: 
Pomorila je vse rožice, Mene je le za mojga pubiča, 
Oh vse prežlahtne rožice. Ki je sdej zapustil me. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
*) Prije, 







































































































































































484. Ljubio sam. 


Iz Slavonije. 
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Allegretto ø 





ድሮ i F 








>= ከ 
ESE ሚን دص‎ carter N N e 3 - መመ 
=== co اتد تت‎ 
Es -s——e6-—6 9 — sS — prije moe 
mf p : 
Lju - bi-o sam nje-koč je-dnu, jer mi se je 00-08 - la; od- 
= T = e o my penna e f pre p 
mA صن‎ g pj S و لال‎ s 
SEE | ተተ“ چ سي لدم‎ 94 2-2: E T E E Ši 
574 ፡:፡፡ E 9.3 OS re 9. 4 v 9 90 Pent و‎ 
0 
mf | 
ር መመመ መሙ a t د دت ال يي‎ ET NE aT e e- 
9 g e E | چا‎ pas ን ን) -e- 2 — 
ወ... ቃቃ وم‎ EES = "= — ጠጠ: 6 mz er = 5 ین وه‎ ኛም وو‎ 
t وا % و‎ ee c — | = 
| | | | حر‎ | 
ዘርፎ wem وام‎ 9^ m 
— — Les 
Ee j = | ? وتا لي‎ == : e——e ee و‎ = -— H 
— ا‎ E 
ad ne - ću već ni je - dnu, — ፦ jer je svà - ka  pro-pa - la. 
| j ا‎ E L] هد‎ erg o pl 
zi ے‎ SI ee a ተወ ين‎ = ern ar 
dak hi Ed IS == 
4-4 وا وس‎ Ee EE 5ን›» e SE 
71 Den | | 
سو م‎ pes === | —- m e Zi 
SE SC 
9 | e L وهو م‎ E መመ SEE 








Godio sam svakojako, 
Al ne mogoh ugodit ; 


Kad bi srdce k njoj primako, 


Nehtje meni odolit. 


Ljubio sam svako vrieme, 


Malo Sto ne poginuh; 


Nosio sam svako brieme, 


Ali to sve zaludu. 


Ljubio sam ob dan ob noć, 


Al da nisam ljubio, 


Nebi imó slabu pomoć, 


Nit bi sebe gubio. 








Ljubio sam njekoč jednu, 


Jer mi se je dopala; 


Od sad neću već ni jednu, 


Jer je svaka propala. 


Ljubio sam nju veoma, 


Plaća biše nevjera ; 


Godio sam dost godinah, 


Zivio sam bez mira, 


Ljubio sam pred svakime, 


Vjeru jesam zadao ; 
Zabadava srdce gine, 


Kad joj nikad nij’ 280. 


Srdce ovo ostavit ću, 
Koje nezna ljubiti ; 

Sreću moju promienit ću, 
Nit ću sebe gubiti. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 








ም ር کہ كك‎ 
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485. Tugujuca vjerenica. 

























































































| 1 Iz Istre. 
Allegro moderato e = 108. 
9-5 : ee Pie BE 
Bee eee et been 
| Se - de - la 10 - Zna gr - li - ca; se - de-la tu-Zna gr- li - ca, 
ፀ-ፅ-፦ o e 2 مم‎ ፦ሠ e 
EE EE 
Je eom ONOJ : و‎ TR 
1 : Ka و ولا م وام‎ ን vi | 
Op- gg E z هچ‎ EE E ። 
Dre === === اول‎ 112 
AUN REESE EI o aee m SECH 2 Kn Ac 
Pripjev 
= e ፀ“-“-ሠ--ወ----።----፦ -9—-e0—bhs.—Db و‎ NH 
همېى‎ ፦ - 4£—'e e ሯ — 
ሚጋ ታሚ! 
f = ሙ= 
()] na-na ni-na traj-na-na na), se -de-la tu-Zna gr - li - ca. 
= م‎ | . Se Gu 
EE 
EE EE 
| BE i | | u | E | 1 
ፀን ር Ey Er p alie e ول‎ ee N 
Sha ርክ” መቃ هه‎ d 4 Er. c ጅሚ ው de 
و‎ Tea كم‎ a ddr ser Hr cro tes] 
| | A መኛ | z Y | nina 
|: Sedela tužna grlica: Pusti moj zlati prstenae, 
Pripjev: Oj nana nina trajnana naj, I od mladosti razliženac, 
Sedela tužna grlica Ali ti imaš srdea dva, 
Na suhem driveu kraj vrha; A ja nimam ni jenoga ; 
Tužna je glavcu klanjala, Znami ga ti z prsa svoja, 
Bele je krilca spušćala ; Ter ga loZi v prsa moja, 
Ona se je tužna žalila, Neka srdca počivaju 
Da si je družca zeubila: Virnu ljubav uživaju. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
486. Prkos diki. 
e| Iz Zente u Bačkoj. 
Adagio e — 52. መ 
z — mra و ا‎ 
Ve i | = var 
= S iS) 
7 7 / rom — EE f ሎሎ بخ 6:98 -- حت‎ 71 T 
Mi-sli di - ko, la-ne mo - je, da mo-ram u - mre - ti ej! 
ፈሻ 2- وو او‎ weg za Elek NE 2 ሆ je 
لس ووو فا تو و ويي و و سو صا دنو ييا‎ 
Ha سح‎ ٢ موو نو و یدو ور واد تو‎ | 
| SL تحت‎ 
MEL MIN 1 End 
3 * n EE E ومع‎ ai 
luc ንዘ: ፓፓ oo oer E | 
s ሲን. ን ccm E سه که‎ ታታ ታያ መ SE 










































































































































































































































































08 
Misliš, diko, da moram umrieti, Huncutskoga, ne molim nikoga. — 
Sto me nećeš na jesen uzeti! Cini neznam, činjenica nisam ; 
AT ja, diko, moliti te necu. Ako sam ti stopu izkopala, 
Nisi našo, ko će te moliti, I pod žuti neven zakopala — 
Već si našo, tko će prkositi! Veni, diko, ja venuti neću, 
Ja sam, diko, roda huncutskoga Dok sam rekla, ja sam drugog stekla. 
(Stevan Bošković „Bacvanske pesme“ Stamp. u 
Novom Sadu 1863.) 
487. Momce Jado. 
Larghetto 2 5 60; Iz staroga Kaštela u Dalmaciji. 
Jedni. Drugi. 
d ^ e er ደድ ም = : ይው“ ቀ ተተ o 
قو د‎ == o | دم‎ ”.-- | “፦ወ--ቃ | ef — 2 : کرو‎ | 
á 4 ed : = : | 1 
Pap ንሽ ee للك‎ 
mf f | 
Raz-bo-li se 88 - በ0  ]6-በከ0 momče mla - do; raz-bo-li se — Ja - do 
Lh መ” د‎ mA መ 
EIS Be aan መመ መተ መሞ መዉ” መመ መው اسا‎ EE ተ. 
6 و ولو توو‎ 7 ዯዋሞ.2:: ፡፡፡ 70 ፡ 
|” 2. 9. کون و‎ u). f “ተግ ወት dv 
. ) = 
NOT HD3 214 E 
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Jedan prozor, majko 

Oklem sunce sieva ; 

Drugi prozor, majko, 

Oklem vjetar puse, 

Treći prozor, majko, 

Oklem kiša bije : 
A četvrti, majko, 

Od Anina stana. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 











Već ti hoću majko 
Ja brzo umrieti. 

Ne kopaj me majko 
Gdje s' kopaju ljudi 
Već kopaj me majko 
Kod Anina stana. 
Načini mi, majko, 
Batun od olova, 

Na batunu, majko, 
Četiri prozora. 


























Razboli se Jado 
Jedno momče mlado 
U kavani, majko, 
Kod Anina stana. 
Pitala. ga majka: 
„Sta je tebi sinko? 


, Pradji me se majko 


Mene boli glava. 
Od koje ti majko 
Priboljeti neću. 
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ላ] moj Mijo, edje si sinoc bio ? (hej !) Jer je voda svaka grozničava, 














Pose] 
na) ==! 
sta-da. 
ሚመ 
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488. Ne pij vode ne ljub' udovice. 


Iz Otoéea. 





Udovica srdca žalostiva ; 
Već. pij vino, a ljubi djevojku. 
(le Vukove sbirke.) 








” e فو‎ 
| ር መ 
= es — 

1 
pa - su 
een = 
ው ee? 
ወ፦ ee 
= PGC مو‎ 
| NG 
f 
Ense 
Sa eg e 
ze 
-— € + 


















































„Draga moja, boljela me glava." — 
Nisam li ti, Mijo govorila: 


489. Zora zori. 


Iz Djakovstine. 




















Allegretto ፡ ees 0 


























Gg ee ein 
dG a ES 
› ፦፦ጄፎ هل دول‎ 9 —g- 
Pf f EGE : 
Zo - ra 20 - ri, ro-sa pa-da, med)’ go-ra-mi 
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Tn ما‎ ems, a | 


Na konjicu ponosnome, 

U odielu gospodskome. 
Konjić joj se briegom penje, 
ላ nogama tré kamenje, 

Iz kamena vatra sieva, 

A na konju dieva pjeva. 


"Cl: Deželićeve pjesmarice. 


Zora zori, rosa pada, 
Medj' gorami pasu stada, 
A na briegu pastir sjedi, 
Pa u svoje stado gledi. 
Stado gledi k njem dolazi, 
K njem dolazi drago svoje, 


+) Iz početka, a i na kraju svakoga stiha primjetne se „hej“, iza cezure pako „hej janje moje, 































































































































































































70 


490. 0513۷11 mu je dragu. 


: | ; Novi u hrv. Primorju. 
Andante agitato e — 84. J 
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| | n 3 SE = 
1. :Pogledaj mi dušo:| 2. |: 28810 čujem glase :| . Već te ja ostavljam 
Zač mi srdce vene Da cu pustit tebe Bogu velikomu. 
Pripjev: O jajnina nina 
Nena nanana;*) 3. Neimam niti komu 5. Kad budem daleko 
Zač mi srdce vene Draga dušo moja, Draga dušo moja, 


6. Kad budem daleko 7. Valja hoću tebi 8. Dostoj se ti meni 0. Dostoj se ti meni 


I od ovih stranah. Odpisat nazada. Draga dušo moja, Odgovor poslati. 
10. Ja tebe pozdravljam 11. A ti draga dušo 
Sa svim svojim rodom. Ostani mi s Bogom. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
491. Nesretna mlada. 
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*) Tako se pripieva uz svaku kitieu. 























































































































































































































ka-da sam i ja. 
IN 
-— T : — 
mm E 
له‎ | * > | 
^ 
ከ መጨ ከ. 1 2 
تپ ودل و ري‎ Eo IE 
== إو ي‎ 
“ው 


Nesrećna sam ja: 
Letne dneve delovali, 
Drez govorenja, 
Zimske noci noćevali, 
Brez obrnjenja.* 


„„Mila héerko, draga hćerko, 


Hod' od mene tja: 
Kade si leto delovala, 
11001 66 


(Iz Dešelićeve pjesmarice.) 








Gre od njega tja; 

Ter doteče k miloj majki, 
Ter njoj govori: 

„Mila majko, draga majko, 
Evo sam ti ja! 

Mila majko, draga majko, 
Nesrećna sam ja.“ 


„„Mila hćerko, draga héerko, 


Johr car cu U jan 
„Mila majko, draga majko, 


Se 


መሪ ; 


tra - ni ne -na-naj, 


ሪ ጋ 


ፍመ 


WR 


e 








Druge moje se Zenile 
Kada sam i ja 
Pripjev: Nina nena ni 

Trani nenanaj 
Kada sam i ja. 

Druge moje zivke taču, 

ላ ja nimam (8. 

Prognan budi moj mužina, 

Ki mi ne valja. 

Zagrnila bela krilca, 


492. Bolji je mlad no star. 























(Zenska kajda.) 
موه 5 مه مها‎ ee ጋ... 
Pin 
vitreum la sam gas jan ۷2 
me = 5 መሚ) = 3 
يو وولو‎ === 
+ 
, e— e | e መ = | 
ይዙ... ይድ መሚ ሀ و‎ 
ተ... ናቶ 
ርት MET P Ur ded cm. 


سه 
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Iz Hercegovine. 
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Moderato e — 108. 
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AM 
Kees ML E 


I danasnji dan. 

» Lolik' mogu i tri starca 
Kao jedan mlad.“ 

Začula ga stara baka, 

Pa se zaplaka: 

„Bogme nece ni sto starac, 
Kao momak mlad.* 


(Iz 5. knjige Vukove sbirke.) 























„Bolje valja i po mlada 
Nego starca dva." 

A začu ga udovica 

Iza planine: 

,Bre ne laži, moj bumbule, 
Sa vrh dubine! 

, Toliko ti Bog pomog'o 


493. Zapuščena. 


Iz Ziljske doline u Koruškoj. 












































Bumbul poje u dubravi, 

|: Čula sam ga ja:|, 

Da star ljubi mnogo bolje 
Nego mladi dva. 

Začula ga čobanica 

Izkraj ovaca. 

„Bre ne laži, moj bumbule 
Čuj, što velju ja: 














Andantino # 42. 
ሠ Pripjev. 
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-3 Ee 
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Tan se je dečla vmivala, 


Svjetle sloze takala : 


Svjetle sloze takala, 


Cej si Nežica doma, 


Da te 01561 ni ne pozna? 


Pripjev : Tidraja, draja drajta dra, 


Mene je spomenjala: 


Prej ko pojdan k porači, 


Tidraja draja dro. 


Jes sen pa le tan doma, 


Prej še pojdan ከ lubici: 


Prej ko jo zapustil bon, 


Cjer teče voda spod vogla: 


Voda teče, da vse žvenkla, 


Se tribarti jo kušnil bon: 


Mi Zene mlinska kamna dva: 


Tan se ne mele drujega, 


Kakor lubjezen najina : 
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, Tebe k voscejti popelajo, 
„Mene v černo perst posiplajo : 


,Kdar 011085 na britaf Zegnani, 
Poglej na 8101016 12 


Ljepo jo zahvalil bon, 


Na svojo voscejt jo povabil bon: 


,K tvojej voscejti pa ne gren, 


, Tvoja voscejt masa čudna bo: 


, Tan je lubjezen najina, 
„Od hudobnah ludi razšajdana.“ 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


494. 0j lubte gdo nra kaj. 


Iz Kranjske. 
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| nöm tam lu - tra gde bol bo kaj. 

E MR EINER | AME SE ته‎ ረ. “ም په هن يډ‎ MU ES de RD 
| fe | ==> 5 A ወ dk ura Pino ር 0 ማመ. 
٤ g PIRA 2 Se =>. EE 

12 2 EE e f | eus LEIDEN 
[puce E Eee تت سي‎ 
= * * 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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74 
495. Utekla je. 


Larghetto 4 260: Iz sriemskih Karlovaca, 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 
496. Glas iz Gradca. 
| Iz Kranjske. 
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Öe si jo misli$ vzeti 

Le hitro mi povej, 

Če pa je ne misliš vzeti, 
Le hitro odpovej. 


Da bi jo mislo vzeti, 
Ze davno bi jo med: 
Jaz pa bom 51 0 
Enega grofa čer. 

















Kaj si ti vtica perletela, 
No kaj mi ti poveš? 

Jaz sem ti pošto pernesla, 
Eno pošto ali dve. 


Jaz sem ti pošto pernesla 
Eno pošto ali dve, 

Ki jo tebi je poslala, 
Türskega hotmana či. 


Jaz bom njoj zaženio 
Svojih dvanajst konjov, 


Svojih lepih dvanajst konjov, 


Svoje lepe Stiri voze. 


























Ena vtica j' perletela 

Z tega Gradca nemškega, 
Ona pa je obsedala, 

Gde furmani zprežiijejo. 


Gde pa je mladi furman 
Ki Vanč mu je ime? 
On je v beloj hiži, 
Dobro pije ino je. 






































(Iz Vrazove sbirke.) 
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= == p መሙ 
هنل‎ S ር 2 ረመ ሮመ 
یم‎ === E — 
لع‎ we = Sut J- 1 pets cE 
do-gor-ja - va, Ma - ra u-mir -ja - va. 
pa Lh E 
ሠ 1 ټم‎ Da بب‎ ሎሐ ሙ- چ‎ 
Lë = 
| ነም a ን ው * v | 
E 
ey un مو‎ A ee | کو‎ qus =] 
Sy m م‎ El SS 
ሥ----- e e SEE g tii EET E 
لسا‎ # 
: Krete | 
Sveća dogorjava, Sveca dogorjava, Sveca dogorjava, 


Mara umirjava : 
„Plati meni, draga, 
Moje verne trude!“ 
Evo sam ti, dragi, 


KU 


99) 
Tvoja verna ljuba. 
„Ja sam za te hodil’ 
Ji ti budes moje.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Mara umirjava : 

„Plati meni Mara, 
Moje verne trude!" 
„„Evo su ti, dragi, 
Moje belo 5776 


,Nit sam za njeg hodil, 


Niti budu moje,“ 


Mara umirjava : 

„Plati meni Mara, 
Moje verne trude!" 
„„Evo su ti, dragi, 
Moje crne čizme.““ 
„Nit’ sam za nje hodil', 
Niti budu moje,“ 
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498. Junak si trazi druga. 


Iz Makedonije. 














Larghissimo ; — 42. 











= it بلک‎ —— 
SERE EE Et» Ry ee = xL 
f = وه‎ um = = 
| Daj mi Bo - Ze kri- a pa-u-no - - vi, dapre-le - tam  Sa-va i Du-na-va. 
98 شعت‎ = 
E سم‎ መመ یت‎ — መጻ art 
YES Se 3g: حا له = 2 ىه‎ 94-0 S ود یم‎ p= MH 
| GEZ == REEE :و‎ 13» EIE أ وو‎ 
Sadi San | 
| | here | ሙመ N 
D tf شى .دع ص هس ې‎ a p ده‎ ወ“ ድሪ ውጭ 2 SEI Set 4 — = 
a= mm em وو‎ am IE 
Lä Wë መ | RR ያያ er 





I što ne pijet crna mi duhana, 
Od duhana mi postela popljuvana ; 
I što mi ne pijet crna mi burmuta, 
Od burmuta postela poseknata. 


Daj mi Bože krile paunovi, 

Da preletam Sava i Dunava. 
Da si najda junak sproti mene, 
Što ne pijet vino ni rakija ; 
Ako pije vino i rakija, 
Ostanuva moma neljubena. 


(Narodne pesme makedonskih Bugara skupio 


Stjepan J. Verkovié 1860.) 


i djevčina. 


Iz Bugarske. 











499. Bojak 


Andante d == 09. 























= دج مسر مه که سر که‎ ረ መ e ማጋ ፎረ 
E j 2 EE 
تي‎ ` 
| U-li-sta-la do-li-na, u-li - sta - la do-li-na, u-li- sta - la 
| | | ل‎ = መ= 
2 — > መ seen "= a e a i—E— 4 dct y — 
=== EE ei ፦ጭ e S ووو ووي‎ 
= f d 2 S 2 ፀ- Eum = i ወ سک‎ sore 1 B ጀሚ መው 
= p jeme A او = ولتو‎ are 
EURE - | ው د‎ -ቃ | * e 
a MEET PVE EKO POR KEE ینو خو‎ E E 
E pe EDU NS ርና Msc pert pU 
e ry ጋ کو‎ re - دق‎ ne دن‎ Pe ማጋ ሚራ يس و مو‎ re 
| ser - &in-ko በ0 - 11- ከ8. 
| Tun g == 5 BRE Ke سن‎ ee ER 
2 Deu دد د ې‎ መመ Sn 
| c pr] S = 
SEEN + G3 > | 
Emme mf | 
yo د‎ Pa rai SH 
ls: E ቅ: IDE ET Kai = ወ == = 
| 7 


5 5 ለም 
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ozače na konju, 
na konju! 


kozate, sercinko, 
0 Kon napoju, 
ti konja, serćinko, ,م,‎ 17 
govori mlad vojak, 

govori, 861010170, mlad vojak: 


Oj k 
Oj 
Az 
Az 
Al 
Al 


Cuješ meni djevéino, 


Cuješ meni, serćinko, djevčino ! 


e uzmem za ljubu, 


Az te uzmem, serćinko, za ljubu.*) 


AZAL 


(Iz Zabavne pjesmarice Jeremije O. Karadžića.) 


500. Dober večer. 


Iz Kanala u Goričkoj. 
























































E ። = ax =: ae en = ۴ = 2 2 “መ 
p 6 = t GNI ERE = = 2 SC F FE 8 d us : RS di 
EE Em hie Mi = 
mf + ን I = “ው 
Do-ber ve-éer ti vo-Sim, oj ljubca, al’ Ze spiš? In prav le-po te prosim, da 
"i 
እ. ሬክ Se eni EE U GE 
LEE EE EE 
ER در‎ EE E E E E E bot 
WE? | | 2 "Le | 
mf | | PURE ከል | 
— a Ka E | Kai 1 | 
A = 2 el ege p e م‎ 2 Kas ۇۇ‎ pila. وني‎ 
٢ ٢ : و وودد کب وو مو ووو‎ 
ET E e PJ a Me d^ 
Ph MILI EE Ee - ስ] Fa Ne ee 
pre == 
| fero = ሠ rn 
mi vse od - pu - stis; in prav le-po te pro-sim, da mi vse od - pu - stis. 
መ 
el መ = RER E den መጻ... 
Bue ማሜ لجسب لتسول و‎ = 
ሪ ደጋ. ey SE ረረ د و‎ x. dmt 
> 22. وتي سو و بو ون ونو‎ E EE أ‎ 
| ሪ መላ! ው | | | ر‎ | 
at, 
| En + 
ው se GEN ers Pl U SS 8 9-—9— I IT pe 
يب کم وو وين ونت و واو از‎ eee v 
= CECR y ey ሆ፡ ዘዴ... ሠ em e sve 
. Dober večer ti vošim, 3. „Okoli le se vlačiš 5. Oj ljuba, saj verjemi, 
Oj ljub'ca al’ že spiš? Preljube vse noči, Da tebe le Stimam’; 
In prav lepo te prosim, Pri druzih le se pačiš, Pa v milost spet me vzemi, 
Da mi vse odpustiš. Pri meni redko si. Zivljenje za te dam. 
. Prisel sem ti v zamero, 4. Oh, proč se mi poberi, „Oh, ljubi, zdrav mi ከ001, 


Podaj ročico som, 
Pa k drugim več ne hodi, 
Jaz tebi zvesta bom“. 


























Goljufarski ti teč; 
Ne verjem tvoji veri, 


Poznam te kar nič več.“ 


(Josip Kocijančić „Slovenske narodne pesni“ 


Stamp. u Ljubljani god. 1877.) 


TL. 


listala, serćinko, dolina. 

a dolini 4 

Na dolini, serćinko, mohilja ; 
a mohilji djevčina, 
a mohilji, serćinko djevčina. 


Ulistala dolina, 
U 
N 


N 
N 





Otud ide mlad vojak, 


Otud ide, serćinko, mlad vojak. 


Njemu zbori djevčina, 


Njemu zbori, serćinko, djevčina : 


Allegro moderato d. — 69. 
































In ti me zdaj certis ; 
ላ] vendar imam vero, 
Da mi vse odpustis. 


*) Ovu mi je pjesmu pjevao u Biogradu Bugarin Angel (ST Kovačov iz Šištova, Ann: je sluzio u 
srbskoj vojsci, te koj me je ሽሽ ሽክ na taj posrbljen tekst, 


pud om 
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501. Karlovac je liepa varoš. 























Iz Karlovca u Hrvatskoj. 
uti agitato e — 84. 
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| ج‎ ር ES 
p | mf E De ee EE | 
ENT da: B | yx EM xs 
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- Hi 5 2: v =, ድ 
6 : | = Ex = z = i 2) Ch == 
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| (je-dan dva), u NUT ==: pe die- ve, ma je-su lie - pe Dom - ve, al 
| ናቶም ومون رو‎ መመርያ መ መመመ 
-- لق‎ 7 | == celsa LE ie EE 52 
] mf —— | = — | ንሜ 2 | “መ= 
[ሠጭ peke KETA ፦ ነም SÉ ኢ $ - مي‎ Ba 
EE I = SET تک‎ ٣ 5 = 
= کات‎ ድመ کنا‎ eL عون‎ 
; 2 Pripjev. N 
تل يم‎ NI : n حم سم‎ : 
GELT AES وا‎ erp? Het ቀ 
sve su ne-vier - ne Ah, me-ni 1 tež-ko od dra-ge o ® ti- ci, 1 ne - bi, 
f | 
> Sie e furere Mic نه دنت‎ eed e GÀ ተረ eL ET ERI 
seo [ee 
EE 0 Eo | 
Lë 
See num EF Ta e 
» d 
ey حي‎ -e Pg a age 
Beeren 
። rall. 
| | da ne-bi sla-va me zo - ve. Zi-vi-le pre-mi-le na-&e Slo - vien- ke! 
| ድር Et ج‎ ር EGG 
9. c.a - و‎ : e خي‎ mé te BESE 1 e mu سي خا و‎ 
e که‎ Bd: وو وم‎ rer, | 
| [oclo ርሲ rM E 
ECR Een C4 ነ PES e له‎ 
| EZ لوو د تت ووا لو واو‎ ne لال‎ 
መ መመሙ ون و‎ om 
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Opazka. Ova je pjesma jedna od najnovijih, koja joste nije prošla svih faza svojega očišćivanja i 
usavršivanja; nu uvrstio sam ju zato u ovu sbirku, da se vidi način postajanja koje popievke i kako je 
ujedno istina ono, što sam već jednom kazao, da tako rekuć cieli narod radi na jednoj pjesmi, jer kako je 
postala ova varoška pjesma, tako po prilici postaju i seljačke. — Da će ovoj popievci za 20 — 30 godina 
biti nješto drugčiji obraz, nego što je danas, nema dvoumbe, no upravo toga radi bit će s:dašnji nacrt za- 
nimiv, jer će pokazati kako se je tekom vremena ova popievka razvila i preinačila, a mislim da će čitate- 
ljem biti milo, ako tuj u kratko iztaknem zaradjaj te popievke. 

Neki prijatelj našega pjevanja putujući po Njemačkoj slušao je momke gdje pjevaju , Hamburg ist 
ein schönes Städtchen“, a to po melodiji koju sam našao u Ludvig-Erk-ovoj sbirci „Deutscher Liederhort* 
(štampanoj godine 1856. u Berlinu.) 











= 
Moderato 
we Pr gue o4 EE 
xc e- == -- a ر‎ = o re 

Hamburg ist ein schö - nes Städtchen, weils so nah am Was - ser liegt, weil's so nah, 
Drinnen gibts so schö - ne Mäd-chen, dass man sich in 6 ver - liebt, dass man sich, 
Ger - ne möcht’ ich zu ihr ge - hen, wenn der Weg so weit nicht wär’, wenn der Weg, 
Ger-ne möcht ich ibr was schenken, wenn ich wüsst’ was ihr ge - fiel, wenn ich 51 
Gold und 81 - ber E - del-stein, das wird wohl das Be - ste sein, das wird wohl 


መ 
፦ሥራ መፓ መከ ተጋ» “ም —1 = Sep 
| “ወ- = di em 
/ = s 


weil's so nah’ am Was - ser liegt. 
dass man sich in sie ver - liebt. 
wenn der Weg so weit nicht wär. 
wenn ich wüsst’ was ihr ge - fiel. 
das wird wohl das Be - ste sein. 


Čuvši naš pjevač ovu pjesmu, pomisli u sebi, da i kraj mnogih naših gradova rieke teku, da su i 
naše djevojke liepe, te da bi s toga predmet pjesme pristao i za nas. Nu ne bijaše sam pjesnikom a ne- 
zapamti si ni cieli njemački tekst. domisli se — vozeći se kući — nečemu naliku, dodavši na kraju kitice 
„zivile premile nase Slovienke* dokazom, da su mu naše ljepo:ice ipak mnogo milije nego tudje. Samo se 
nije mogao nikako sprijateljiti sa njemačkim napjevom, pa zato hajde te kušaj drugi, po primorskom načinu, 
te počmi ovako: 





AS 34 i 
ririo -- 1 8 E ፡ EE == كه ا د‎ 2585-2287 
و - می 3—4.— لوو اټ ور‎ ٢٢ 8۰-8 e 2 
e? + E ze S) بر‎ em = 
Kar-lo - vae je lie-pa va-ros, što kraj Ko-ra-ne le - ži, u njem 
Ph e ሻር PA kri 
a.c. ጆ 1 Bet 1 e .-| و بو 1 2 و - .و‎ H 7 === 
je E mr S ፒም ሚሪ (E Zy m 2፡5 Dy. E EES 
je - su lie - pe die- ve; Zi - vi-le pre - mi - le na - še Slo - vien- ke! 


Došavši kući popievaj u prijateljskom krugu tu novu popievku, a ovi ju skoro prihvate; samo jedan 
u družtvu primjetne, da bi trebalo početak napjeva preinačiti, jer preveć naliči onoj ernogorskoj pjesmi 
Rane moje ljuto tistu“. Zašto se nebi ovako pjevalo. 
» Je 1) PJ 


KS, i x ርሟዴ 
ولو ولا له لک ته‎ ፥* 
፦ ” ሪ 


Kar - lo - vae je lie- pa va- roš, 


Improvizator i družtvo pristane uz taj predlog, pa se popievka dotle ovako pjevala, dok nisu na- 
rodni na&i glasbeniei: tanbura$i, tu pjesmu uhvatili. Oni ne samo 2810168156 Karlovac sa Vukovarom, Osie- 
kom, Novim Sadom i t. d. nego prekrojise melodiju znatno i dopunise tekst. U ovom stadiju čuo sam 


pjesmu ovako pjevati: 


























































































































Rope 
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Le 


(je-dan dva, 





SEHE, 











FE im 


as 








- Vu-ko-var je lie- pa va-roš (jedan dva, jedan dva), što kraj Du-na-ve le - Zi 
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፡ 


2 ማጋ ا‎ 
| » pr e er x 
Er m u njem je-su lie-pe die-ve, ma je-su lie-pe die-ve, al sve su ne-vier - ne. 
Pripjev. NER : 
zi 1 دس ده‎ “ሥለ: اع‎ iz : mg وو با کرم‎ 
EH ውደ Ber te وي ول‎ e: = = : == 1 
نک وو دمه ري مه وام‎ 
Ah me-ni 16 tez-ko od dra-ge o-ti-&i, da ne-bi, da ne-bi sla-va me zo - ve. 


Kašnje naučiše djaei tu popievku, pa ju opet popravise, a to tako, kako naš glavni nacrt glasi. 
Kazati mi je još odkuda to sve znadem. Postanak pjesme pripoviedao mi je njeki gospodin iz Kar- 


glavni naš nacrt pako 


lovca, a pjevao mi ju djak. preinačenu čuo sam od Vukovarskih i drugih tanburaša, 


pjevao mi je gosp. Pavao Zetić osječanin, sada pravnik u Zagrebu. 


„Udarajte tanbu- 


Više teksta do sada još ne ima ova popievka. Kušali su doduše tanburasi dodati: 


raši (jedan dva), udarajte na razstanak (jedan dva), svemu svietu na veselje, a dragoj na žalost,“ nu narod 
nije prihvatio ovu kitieu, pa nam je zato još čekati na pjesnika iz naroda, koji će prvu kiticu nastaviti. 


502. Gde je momiče? 


Bugarska iz Trnova. 


EN 
። 





























de je mo- mi-ée ma-ma ti? Ma-ma o- 
xum 
OMA enu bm Een መ PA. aedi 
=== 4-5 2 
ወ-ወ--“--ፇ ወ jE ar 2 2- 
1 e ሠ 9 e—-——e0 ወ e —9 e ሠ 
“ው “ው 
ደቃ) 
ሺ መመመ መመ ው! on 
وهه اه و يو‎ ክ ጸር: ደ 
س‎ E 
“ው “ው “ው “ጅው “ው “ው E 
; -ው 
pj 
2 Peer Pa jere الو‎ 
| 7 دو ود رن‎ e 
- ti-devéerko - va. 
ed ; SES ها‎ zi = 
= SES SC ==] = 
اح دي هنون ده‎ --፦፦ 
P ጨመጩመጻመፎመመፎፎ | 
= e o- 1 ea. 1 See 
re و‎ jeza e IE 
E np 5-1 Te 
“ሥ 


„Mama ti tam da ostani, 
„Ni dvama da sa zemimi. 
„Če ni smi lika prilika, 
„Kato dva strka iglika ; 
»Kato dve pera zeleni, 
,Jedin za drugi rodeni.* 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


=} = 






































| 
AR tn moderato e 





,Gde je momiée mama ti?* 


„Mama otide v čerkova, 


„Na Boga da se pomoli,“ 


, 651108 da se zapali.“ 
„Moli sa, Niko, krstisa* 
,Cerkova da sa zatvori;* 











a RA 
EI See 
Sa? d | مكار‎ - 
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።2 mA u cT 
መ ዣት i لا كم‎ 2 
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ሯ 1 3- -e — [ 2 e ፆ e 
> 2 መ EL ITE 
ti- de v čer-ko-va, ma-ma o 
M سه‎ DED سه‎ im 
dy = z S = اق‎ . 
وو ب 5چ‎ 1455: 
| p ጨመ ea f 
DM | መ 
cy دا ني‎ ER هق ويج‎ ef 
d == 
Zn e = Sen ፡ 
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503. 1350001166 se megličice. 


| Slovenska iz Trsta. 
Larghetto s = 60. 


Ras-po - di - te se me-gli-či-ce, poj-te — drob-ne ti - či- ce, da bo 











E gruen SE 
ታዜ one, .—.—j 5 “መመ! መመ 
| 2:5 ው ን ሚን መመመ 


7 EE EE 4 2 په‎ hn Se 
da O O aan 


"= -ይ--  ወ--ፅ ro دي‎ ፡ catus ce nU; bag —? PREZENT 
O US خروم و وودد د‎ 


| s’ja-lo son-či- ce na drobno mo-je sr-či-ce; da bo s’ja-lo sonči-ce na drobno 
































| 2 = و ې‎ 
| E 0. ከክር ት 
Get ሐዬ 8 ደሚ. ፣!፣ dg E e eg 
- d z E ቃው . د‎ ٥۵ a... 0. = -= = = E =? መ 
== = ST Be E ES 4 Sn ون‎ Ban ı Ex ES en 
b رد‎ ን የ VT ወስ ዓ.| ve E هو‎ e ካጅ ASN 
ን »ليو عم‎ 
rall 


mo -je sr - či- ce. 








"= ra IE 

= Far ጋ “መ መሙ ”-›-ሒጠጠ RSA Fre -2- وس‎ 

ma = deee‏ تك 
“ው “ው‏ | 

*) Ovu sam melodiju čuo god. 1863. na molu u Trstu od slovenskih težaka pjevati, nu koji mi nisu 


pod nipošto hćeli tekst kazivati. Ne malo se obveselih, kad nadjoh u Kocijančića „Slovenske narodne pesni 
za mužki zboru II. i tekst za napjev ovaj, kojega je medjutim on ovako u mjeru stavio, 


Bere 








Ras-po-di-te se me;gli-či - ce, poj-te dro-bne  11- 61 - ce, da bo s ja - lo 
اې‎ ታታ መመመ: 
son - 01 -ce na 0700-20 mo - je Sr - 61 - ce, da bo s’ja-lo son - 61-66 na 
E E لا‎ DE ل ا‎ e ل‎ RER 
oo رر‎  : - -- 
drob-no mo - je sr - či - ce. 







































































































































































































































































ሻው ጋ ችታ ee 


p 
| Toj ne znaj da svi-ri, no s kaval toj sla-dos lej, ta go - ra ta si eh-ti: de, 




















ie ETH 34: 

= memeS مهه وون‎ -- d 
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KOE 1 6e 
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وو و ج ي I ee‏ 


cresc. 


21 ምው SEE Sen 
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g ን el div-no svi-ri taj ka- val, div-no svi- ri ij ka - val, 
qp ټم‎ 2 Se LLL. jm د‎ rmm 
EE 
EE - و ونو ووک کے وه هيل ږل‎ ፥ KA ፥ ۸ -- E: 5 
| | ዖ cresc. | | 
| Berta Sees yr Feen 
| Ben ው او‎ rege دي‎ EE ፖ። په دوا‎ 
ሠ | | 








ወ ፡ ተ ። ; کر ړڅ و وي‎ E ze 

















p 
| mlad ov - Car, mlad ov - Car. "Ka to da je 895-811 car, kat’ da je SVB- Si car. 
rall. 
e rur een a = 
lx Se, : 3 ا‎ መሽ 
KEE 
| RU PATI ከ 1... =. 
5. و‎ E A TA TE ا نو‎ me C IU تح‎ 
p. ቲቲ ጊጊ رن رر‎ =: 
= 2) 1.1.3... በሪ. 
:Mlad ovéerin stado Dose". No skaval toj 518008 lej, 
Stado pase po livadi Ta gorata si ehti: 
Hodi skrivaka si, De, de, de, e! 
Ovei kara po polja &iroki: :Divno sviri taj kaval: 
De, de, de — e! Mlad ovéar, mlad ovéar, 
|:Pej toj sviri na kaval:|: Ka to da je 575511 car, 
Tuku rekli, tuku rekli, Ka t da je spät car. 


Toj ne znaj da sviri, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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905. Silom ga zakaludjerise. 


Andantino . 63. Iz sriemskog Karlovca. 


pr ።፡ e 2 ታም 
— m 






































79111 EE -0 n= -mo go-re u SG - ru, ፲ Si 61-0 Sta o: The - ni 
per መ i E TT a. a TJ 
e Er: s EE SE وق‎ Besen ووه‎ 
PN E "Ese | Pa መው mf. == 
rar = 
|n መመሪ” መታና ። دو == وص‎ 
መሠ” mc) محفت له جد كرمع‎ EPI 2 داي‎ Ns تو‎ Hue شم‎ ET 
3 es Sun ze a E 
= = S 
| go - - v-m 
(MM m ንጋ a 
re ير ال‎ ES EEE دس مشن نا‎ SFR عر‎ መሚ TE پوه‎ Se SARI TT وك عر‎ = 
[& ? = £i سرت‎ መ.” ረ د وړ حون ومو‎ 
































































































































Sagradit ću jednu malu ćeliju, 
Kud prolaze bjelonoge na vodu, 
Uhvatit ću bjelonogu za ruku, 
Odvesti ću je u moju malu ćeliju, 
Prostrt ću joj moju crnu mantiju, 
Otvorit ću staru knjigu bibliju, 
Čitat ću joj goropadnu molitvu, 
Gdje se smije mlade dieve ljubiti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Obljuba. 


Iz Ziljske doline u Koruškoj. 


zer == E መ: 





Je si 1' bio tamo gore u dvoru, 
Je si l čuo šta o meni govoru, 
Velel mene o jeseni Zeniti, 

Il me vele o proljeću kaludjeriti. 
Ne vele te o jeseni Zeniti, 

Već te žele o proljeću kaludjeriti. 
A jao meni jedan jadan kaludjer, 
Metnut će me u kakvu crnu ćeliju 
Probiti ću do dva biela pendjera, 


506. 





Allegretto ks = 92. 


JE. vpi - - ST Sti-mi-ca gre, to je lih ta-ka Sti-mi-ca, 
e e ER —-— > — لج‎ 
ss ee ብ ኸ  :፡ 
| TES | + ሙ +j) © + | s - € 
ii | JATU 

rn —g— E ae و او ابت‎ E هنهو اه کي‎ መ ጠም ሄን E 
እበድ نه ردي‎ መ ٤1 O JE 5 ال‎ $ 

هلل PE‏ نه تد EFAA m lc EES LE E‏ ايح سوا تا 
ሠጉ. “መሙ ERE ጋ ፦--‏ پد ره ومرن 

































































EE 


EE 


SE 


moj-ga pu-bi-ča per-ve - ga. 


zar. [on G $— i 
49 ፦ | ‹-ው- چ‎ E pam =. 








„Koj bi me 06618 ne poznala, 
„K sen bil pervi pubič tvoj.“ 
Kako bi to vmiglah blo 


»» 


Sdej pa vendar drujga 'maš, 
Mene nič več ne poznaš ; 

Jes sen oblubol te vzeti, 

Te nisen vzel, sen prej vmerl: 


Zato me zemla neče 'meti, 
Me červiče nečjo snesti, 
Zato sen moral sdej vstati, 
Pa s tebo se zglihati.“ 


Ne oblubujte pubči dečlan, 
Ne po noči, ne po dni; 
Ne oblubujte dečle puban 
Ne po noči, ne po dni. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


9 : 9g.—-0— E et Soest EUIS =) 
| ›- - d ድ ር s رل‎ መ OF REE መመመ چا‎ Far ee | 
zeige ود دق‎ Le د‎ መር اوت‎ 2 — g EL RE ات‎ 
p شي = ونمو‎ = Ete = 


„Odpri 06618 kamereo, 
„Kakor je bla navada tva.“ 
»»Koj ti bon odpirala, 
,,Ko te በ6018 ne poznan."^  ,,Da bi ti moj pubič bil, 


po oe 


| ka - kor moj - ga pu-bi- ča, 


Een 
e 


| .ጋ ፓ teo اد ټس کا صن هور فود‎ ee Ime 
== | == ira <= EE ri pre = Ze “= =— = ات‎ | 
e 








Štimica vpije, Stimica gre, 
To je lih taka 848 
Kakor mojga pubiéa, 
Mojga pubiča pervega. 


„„ je Ze minilo seden ljet 
Seden ljet osmega pol, 

K' je moj pubié pokopan, 
Noter v černo zemlo djan.““ 


„Le povohej mojo roko, 
Kako po zemli mi diii: 
Kako bi ne disala, 


K’ je seden ljet v grobi ležala ; 


Je seden ljet v grobi leZala 
Seden ljet osmega pol, 

Koj si mi oblubila, 

Da ne ከ08 drujga lubila : 


907. Ode ljubovnik. 


Iz Rieke, 

















Larghetto d = 60. 


Ger ማሙ 
f 











de 
m 
| Aj! i-ma-la sam mla- da mla-do - ga mla-di - ća. 
IN 
DE ። [— -— -- 2 Zee —- 
| Sa. u و 946 و‎ .፡ SPP Pu! ج‎ 
mf - 1 5 ۷٧ M 
= pati] ته ا اق م ر‎ 
[92 re ول سن‎ "= s. ENSE Sed prešama ወ ጃ ኢም 
داي‎ Se خد‎ ee 


Aj, duboko je more, 
Cosa tu bacili *), 
Aj, jos je veca ljubav, 
Ku sam mu odkrila. 
(Iz moje sbirke tekstova,) 


ላ] imala sam mlada 
Mladoga mladica, 
Àj pa mi ga je zela 
Druga krajacica. 


+) Baeilare, provineializam; odatle je pohrvaćen glagolj bacilat: zanovetati. 





























































































































a.‏ ر 


508. Dilber Soka u majke. 


Iz Spljeta u Dalmaciji. 
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Larghetto d = 60. 


pf cresc. 
| Po - 16 - će - la dva bi - je - la go-lu - ba; po - le - će- 
P cc መቃ መሚ M dec dou መኸ 
በትርን ين‎ 9 EE E a7 ري‎ EE re 
cti ro وي‎ f > 1 3 = == 
ee masse ass | LL. سا سا‎ cresc 
e EE وون‎ መደ 
ታ ጋምሇውን-።።ጋፓጋ ጋ ኃፊሉጵፊጵታፓሥፓሥፕፓፕፓፕፓፕ e لل‎ 


— FS 


$ وه‎ ci 
ج ڪڪ جڪ ڪڪ لي هف هليو‎ 
m y ا‎ aE = 











la dva bi je-la go-lu-ba. Ritornello. 
‹ዱ Ze د!‎ 
j 0 Ee: ZS ٢ 
Dee ادو‎ Ea TY تساي نو نون وا‎ E 
a ወ s 2 وة‎ ee: له -له‎ = -— ም چ‎ 
Ir | لله‎ | መ دوس‎ 
| | Eb e oe دن‎ 
Prve. a ته‎ x be ም ር. دي‎ $2 ይ $5 
heuer, = ره‎ y Same ين وم نه‎ ፡፡ 


Po nakulam' purli gaće panule, 
Po gaćama burundžukli košulja, 
Po košulji sija-jelek do bedre, 
Po jeleku terlidiba do zemlje, 
A po dibi soj-srmali tkanica, 
Pri tkanici soj-srmali noževi? 


(Iz Vukove sbirke.) 


Polećela dva bijela goluba, 

I pali su na dva bora zelena, 
Pitala ih do dva bora zelena: 

„Oj Boga vam, dva bijela goluba ! 
Jeste l’ skoro od te Bosne ponosne? 
Jeste 1 vid'li dilber Soku u majke ? 
Nosi 1 Soka od sedefa nanule, 





*) Upozorujem čitaoce na metrum te pjesme na jedanaesterac, koji se u našoj narodnoj poeziji riedko 


pojavljuje. 
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509. Od Clovca do Marpurga. 


Alla marcia d ENTE. Iz Kranjske, 

















ረ ገ مد‎ ee وي و هو د د‎ መሞ: اوک وک‎ 
| ee: ና ee ን መመ 
| Od Clov - ca pa do Marpurga, oj dre - ja, oj, dre - ja, je 
I ፡ ህር U 41 E mm | ib. 
#- =% DRY EE ፀር ታታት SU neuer sje 
| ሬር 7 E cu === ወ- a —— REC ኀ 
a | | 
fa en ወ ሮቃ ገገው መሪን ሙይ. = 
| : eee E d Se 


። ቿኞች ናት سلو ویون‎ ያ ገ መሚ. X ry ን ጊቭ 
Ka ورا‎ === መ SE 
































ራው ሀወ ERIT ==‏ لل هول 
hen - tan’dra - ga ce-ren-ga, 0) dre : ja, oj drom.‏ | 
E ፡ የሮ ረጁ a NE a ER‏ ای رر 
Du, 1 2፡22. E ag nes Amen nud rs TOO Ac 2‏ 
E = RG >= een Se -‏ ` = | 
CU PRE | 52 |‏ | 
=== 
ና i ar eje ==‏ 
l (Nastavka tekstu ne imam.)‏ 
Djevojka je zaspala.‏ .510 
Pants 0 KE Iz Nove Gore u željeznoj županiji.‏ 
mita:‏ سب د تی مرت -ኢ‏ د با دس iL መ” net ቐ- ከ.‏ 
E ን EE ce‏ اا ድ a...‏ 
mf‏ 
Di-voj - ka je na Ya ti za - db - la; d - voj-‏ | 
SI‏ - 
er‏ = 
^ و و ا ee‏ 
ba ei‏ د sijenu‏ دل KE‏ 
I = |» | mf _ _— |‏ | 
gr ። ር... —r—} E. —‏ 21 وم a VT JEO Md sram‏ 
ው 3— SEa ee e E GE =a === een E =‏ 
: = > 


S MG SE EE 


.ka je na ki-ti za - spa - la. 






















































































































































































Na ruki joj. prstenki zvonkeću, 
Na glavi joj zelen venčac stoji, 
Izpod glave trački prheću. 


(Fr. Kurelac „Jacke" br. 66.) 
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Divojka je na kiti zaspala, 
Kita joj je ruku zatiščala. 
Kita j’ vridna zlatoga šestaka, 
A divojka mladoga junaka. 


511. Prevarila švalera. 
















































































Iz Sisačke okolice. =", 

Andante con moto e = 80. 
=a ee ee 
ee 

ያ ህ፡ጽ ሪር E a ا ر‎ O psc can 

| Vi-so-ka je-la od go-di-ne da-na, ze-le-na tra- va 
e E መ ——— NEE m يو‎ ሰም N- pe - — — 
Prag رليك‎ EE ل ال —6 —4 =- اك‎ ሠ ire يسه‎ መመመ ies 

e وو‎ e ا هه‎ — 4 — Je -5 E ወ = eu VE 
“3፡22-55 7ን5ን- چو وود ۶ وو لوو و‎ 
Eee | | | | 
ER == ኣ መመመ ووا‎ #፦ == 
ee a SH د وتو‎ - Ile cm 
ES መሙ = 7 dE = F Berg ee ን وسو‎ 
d لل چو‎ NN يلوسد لول‎ kh N, ب‎ 
የረ 2፡።ው ده‎ ድ -ድ-- Mes 22 ረ- መመ وو‎ $ ZC ZZ Era SC سر‎ 
pa ونا نو‎ 
| koj na te - bi spava. ከ8 - 21 pra- vo, ja 1 mo-ja draga (Si-ro - ko.) 
| << : 
PEE چو‎ d | dg يي له او‎ 
የይ 0 NEE i s = 
| Gs | 

ን. هی‎ ጋ A opua err * ቃቃ د ونو و‎ ነ 

e ووو هو‎ PT ወመ ቃ-- ው هخه ني لو‎ ይወ ረ i 
9 ارا لو‎ / E gs 3 ET. ze E 22. erc 


Aj neka, neka 

Prevarila seka, 

Prevari seka 

Svalera viernoga. 

Kaži pravo 

Ja i moja draga ; (široko.) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


pjevaju u sboru u hrv. krajini i u hrv. Zagorju, piev 


nam je, da se prikučuju što bližje jedan drugom, i glave- 





Visoka jela 

Od godine dana, 
Zelena trava 

Koj na tebi spava. 
Kaži pravo 

Ja i moja draga ; (široko.) 


#( Kod ove i mnogih drugih pjesama, što ih 


se tako podieli, da na tri sekundaška grla dodje jedno, što melodiju izvadja, kod djevojačkih sborova dakle 
na tri alta jedan sopran. Ova neobična razdjelba glasova na prvi mah čovjeka zavadja na mnienje, da naj- 


krupnije grlo pjeva melodiju. 
O načinu, kako se pjevači ponamještaju, reći 


primiču tako blizu, da jedan drugomu reć bi u usta pjeva. Tim hoće da tobože pokažu, kako svaki pjevač 
svoj dio znade, i kako im je narav dobar sluh dala, 
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912. Pozdrav dragoj prije smrti. 


Medjumurska, 








6 








Andante con moto A = 





ታና መር መመ‏ غار 





፣ ሠ ህዐህሠ- 


O za-lo-sti tu-ga se-ga me 010-8117 - la, Ke -ju sem ni mi-slil, kaj pri me- 























| 
| Iu i lg 

نو لهو tee‏ لم ورل و 

RT M 
= reg SEN NET an 

GE 
“ው “ው ው 


== en Em == Ee 















































Se 


f 
ni bi-la. Ah Bo-Ze 1 dra-gi, bu-di ነ - lo - sti - ven, ar sem ٥ 











| O | mf 
بحم‎ a Te Ae — A 
| كود‎ ===! == 
ዣ | ر‎ 





| ወ ሚያ. 
ደን ሙሚ == 
دو‎ 9— eg Sa pe 5 > 477748 
-ው “ው 
| sfz sf / | 
2 = ጫመ ተ ርእ... ge 
TA et d = 2-8 NG g ወ SEE 
=== i = 3 መ s = 
ከ 0 ፡.ሪ Se: 
سوا‎ 62:2 
SF AT ŽE 


: 2 መ 
stvo-re-nje, 0 -166 do - bro-sti-ven. 














pon v E 
SEE == E 
gl = 
1 : E | Eech | 
; E o EE = 
(9 Hte Ze: = a | ሚር መ 
ics 222 "7 


Za koje tugujem vre vise vremena, 
Vre dva leta ima, ka mi je lublena. 
Mi smo se lubili kakti dva golobi, 
Sad nam se reziti va tugi, Zalosti. 


Preminuti moram 7 stališa ovoga, 
Pozdravljam te lepo do groba mojega: 
Znaš ti draga luba, da te ja rad imam, 
Za najlepse 01880 v srdeu mojem Stimam. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


12 


O 7810811 tuga sega me obstrla, 


Koju sem ni mislil, kaj pri meni bila. 


ላከ Bože moj dragi, budi milostiven, 


Ar sem tve stvorenje, otec dobrotiven. 


Sunčece lubleno, ke si mi svitilo, 
Nigdar me vu srdcu nebuš veselilo. 
Ah ti jasen mesec i drobne zvezdice, 
Pomorete meni, najti grličice. 
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513. Jednu sam deklo ’mel. 


Hrvatska iz Zlatara. 


scherzando 


Allegro g — 126. 






















































































































































































































































































ከ ር ረ ም m‏ لست لل بکد و 
ም:‏ وه و لوو 
Je-dnu sam de-klo "mel, pak sam ju spu-stil; je-dnu sam de-klo mel,‏ | 
on‏ | 
eebe M .‏ 
p t ኀኣ |‏ | 
سر -= -E e E lg aln‏ ولولح د ። ወ-‏ | 
rm don SPE‏ ور | arem E‏ عم دو وت سا وك 
ኞ‏ ا م ጋ ፡ 9 ፲ 2 ER E r — wo‏ = = 
E ER ANAL | dis d d zw‏ سا اا E‏ 
KESE EES RN‏ هه سه حا ERA FEF EET‏ په 1 re መርና? lI EC‏ 1 + 
ss =‏ لا Sees‏ 
pak sam ju spu - stil, spu-stil.‏ | 
ee J FIN Ha‏ | 
EEE — B‏ ا EE E‏ 2- و 9 2-2 6[ 
Le == |‏ 3 
iu 4 መመ in = ረጋ SS red | "oov deno PNE‏ | | 
Bez Lus ross 1 en an 3‏ 
ሙም: Tu‏ کن نت نه ጅመር cubic‏ == = 
(Nastavka tekstu ne imam.)‏ 
Lj uta rana.‏ .514 
Iz Našica u Slavoniji.‏ 
Andante ARE , = 72. MET AN REIN‏ 
ES in are A ONE re sua‏ 72 3 ده 2 v Ne kir deu‏ 
je era 22.1.‏ مه ያንተ‏ 
mf ===‏ 
Oj dje-voj-ko ta-ko ti lju - ba-vi; oj dje - voj-ko ta-ko ti lju- ba-vi.‏ | 
= سا e- , EE አ‏ , “0 4 | 
E kota 455 E 2 0$ DR ግመ 2 ፡‏ د “አተ‏ 
Lë 4, LE == EE = EZ ===‏ 
ei at Pe Ena. C | | |‏ 1 
ሙ ^‏ . -2 
።፤‏ عون al‏ وتن ae መይ ወ:‏ و g‏ دب ረው ው‏ 5 | 
ra mai umom‏ دو ee‏ عم سه X‏ لن و و nz‏ حم = 
Pi ===: == Lee er re‏ 
ሠ” ሠ 4 Mis.‏ 


Da 708 vrana, Sto je ljuta rana, 
Nebi nigda kraj sokola stala, 
Ni djevojka kraj tudjeg junaka. 
Crna goro, puna ti si hlada, 
Još punije srdce moje jada, 
Crna gora izbavi se hlada, 
Srdce moje nikad više jada.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


|:Oj djevojko tako ti ljubavi: 
Što ti misliš kad te ja ostavim ?“ 
„ „Zao mi je i srdce me boli! 
Zna$ nevjero kako si se kleo, 

Da me nigda ostaviti nećeš, 

۸ sad si me du&o ostavio, 
Ostavio pa zaboravio. 























































































































. U žalost pogruZen, 
Od svieta udaljen, 


Suze prolievam. 

















U mjestu prijatnom 
Tihoj pustinji, 
Gdje slavulji poju, . 
Sumak zeleni, 
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Iz Vinkoveih. 


913. ሃ a 8 .ل‎ 


Na prvom stepenu Ujedinjen hranim Onih istih ptica 
Moga života Š njom moju žalost, Žumbori mili, 

Žalost me pobjedi ; Jer srdce već nezna S kojimi se svaki 

I baš do groba Za drugu radost. Srećan veseli, 

Hoće, da me prati, Oko mene sav 1 Nisu već za mene, 
Dok me preda smrti Uživa veselje, Jer mi srdce vene, 
U ruke hladne. Dok ja vapijem. Za mojom ljubeznom. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


916. Fantić na vojski. 


| Iz Šebrelja u Kranjskoj. 
Andante con moto ø. = 53. dolce 
“ኣ EN AN 


Se e EE DEE NET CH LN SEE 
سا سا عا صا حا تت حا صا حا کا د‎ መመ 
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N'eoj je prav lep ve- - ter, ju-tri bo zav - ber dan, n’coj je prav 

| : #-፦፦ = d m. SE መመመ መመ - s: ue TR 
E 5 > ك‎ 6+ T E. zi z je 
= === === 
| f | p 7 | mf dolce | 





























mf p mf p 
lep ve-čer, ju - tri bo zav-ber dan, ju-tri bo zav - ber dan. 
AES aee መመ و‎ <= | SC a 
e 1 ag — 1 == sn m Las zi +— H س‎ 
5 ።2ታት fi === 
mf p mf f p | 
9:2 7 2— 5 ቃ SC SE 2 ø 7 e ፲ ሠጋ. ባካ 
da اچک له‎ xs = = === cu መፈ 
N'coj je prav lep večer Slišal sem tičke pet', Fanti Ze juckajo, 
Jutri bo „zavber“ dan, Fante pa juckati, Daleč ,mar&irajo*, 
Jutri bo zavber dan. Fante pa juckati. Gor na Francozovsko. 
Tam se b’mo skusali, Fantič na „vaht“ stoji, Marija je mimo 8], 
Sablice sukali, Kuglica prileti, Mil’ ga pogledala, 
Krv b' mo prelivali. Fantič pa obleži. Mil' ga pogledala. 
»Fantić le v stani gor, Tam 86 ከ08 veselil, 
Pojdi le gor z menoj, Jezusa [08 častil, 
Pojdi le gor z menoj.“ Jezusa boš častil. 


(Josip Kocijančić „Slovenske narodne pesni II.“ 
Stamp. god. 1877 u Ljubljani.) 
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ጨመ - ጨን مس‎ 
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917. Prisa je cesarski pot. 




























































































Andante à 2569. Iz Kranjske. 

EET መኢ ገባ. መን ME XN EE up cL.‏ تم ووو 

E EE Sarg E 
pf 

| Pri-ša je ce - sar-ski pot 86 - û je za mi-zo vkot, Bog nam poma - gaj; 

| 2 nce ېمت صا و‎ e 

en 

Lë + ZSR S UT تاي وني پو اه‎ z zz LL E ug 
" | E 

Lee 

IRE e - و ونو‎ ya وو‎ = 

mI Tk LOG JE ከመኡ 9 > (za = sE A E I d L = m 

ሠ 

| ሠ 

Bee nen ም. ኩር ሚመ 
e PRAE ስ aep EY : ` E መ 7 Be መመ =a 

mf 2 ei mf. ——— mf 
| pri-Sa je ce - sar-ski pot, 86 - û je za mi- zo v kot, Bog nam po-ma - gaj! 

د 

SA DE ER Zë 3 i oi A LI 
DEE 
ne ር ره ددم وره‎ A 

mf << / =. 1 mf "e € 1 

m == 
| cem u zz د‎ SME ሪጋ rc لن‎ TM NA | 
ፍችን وم و‎ Zn 
اسما مت لت و‎ ZE am == ها‎ EE == SE a Ey 
“ው 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


918. Prije nije majke pitao. 


Andante agitato 2 Se SL Iz Nikića u šopronjskoj županiji. 


Co መታ ምም BERE RIS 












































| Ka-da te za - gle-da mo -je  ér - no o- ko, srd-ce mi 
| | ale 3 Si T Vi FEE | ES N Umi E 
يچو وه دا‎ ንምራ መመ و هوول‎ 
Pe መድ | ፡፥ dd TEE i Ke TEE SA Ta 
| .. ፦፡- መመ ታመመ ሪራ په پچ وي‎ 
ተፒ rn. مو ونو او اغ‎ 
| | | | 1 
NG JER 
ጀጅ መ چم عبر‎ ረው ሀረ “ጋ ጋጋ ም P UE ረ... 
| od-sko - či kot je - len vi - so - ko. 
e ها ېرم‎ de BE iore MAR وه‎ os UR v WAS RP E 
| EU Barren ee ju ee መው 
— —3——9——34—— | ي اوي بي‎ 8) E Ke E 


- | يی‎ SU 


| و يت‎ E د‎ e s 
2 HE Sep m. Be 
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Ja sam si 1 - Ziberi si rozu 

Da ću te ljubiti, Va srebru i zlatu, 
Ali moram vindar A ja ću, rožica, 
Tebe ostaviti. Ostat v belom platnu. 
Ar mi jako brani, Ja sam bila roZa 
Roža, moja mati, Lica rumenoga, 

I na me se srdu, Ravna suprot tebi — 
Sestre ino brati. Srdea veseloga. 

Nisi majke pital, Druga ce ti biti, 

Kad si k'nam dohajal ; Lica bledovita, 

Zač ju sada pitaš, Himbena kot kača, 
Kad mene ostavljaš ? Srdca jadovita. 


(Mihovil Naković ,Jačkar“ str. 20.) 


519. Velika rosa. 


Iz Dugerese. 














Kada te zagleda 
Moje érno oko, 
Srdce mi odskoči, 
Kot jelen visoko. 


Va zelenoj lozi 
Bistra voda zvira. 
Pri njoj si moj mili 
Rožice. zibira. 


Povi mi mili moj, 
Ali mi odpovi, 
Cei li me ljubiti, 
Ali ostaviti ? 


Larghissimo d == 44, 
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Su ሪር ርግ. ጋ تحصد‎ FR Se 
e 2: N او‎ =. e ee ። “ሥሯ ==. === 
| Pa-la je ro - sa, pa-la je TO - 88, pa_ la je TO. .- 88. 
1 پا‎ 
SE = = سم شم ما لل هسل‎ por. m دل لگ‎ 
يدو حر د‎ Fed ap ar E ne $—3 5 LES 1 ES E qe 2: = 
vox EE 8 A c ሠው ሀ ዐን ፀ c. AE O “ጅ- 
a KOT نو‎ | 
gola Pre نه ارو‎ spram gie | a 
SCH Ex و‎ == —e ፡ ቃ ን e e HE : 2 == : = ” 
ሠ ሠ ሠ ee? 7 
Pala je rosa U sestre vesla. Konjeu do nosa, 
Konjeu do nosa, Podaj mi sestro, , Aj sestro moja, 
Pri kući majka Podaj mi veslo, Napoj mi konja!“ 
Na vodi šajka, Da se ja vozim »»Ne mrem ja bosa, 
Šajka široka, Dalje od broda Palo je inje*) 
Voda gliboka, Bliže dragoga. Konjcu do grive. 
U šajki sestra, Pala je rosa 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Devojka moja! Konju do samara, 
Napoj mi konja, — Meni do djerdjana ; 
Ne mogu bosa. Konju do nosa, 
Pala je rosa, Meni do pasa. 


(Iz Vukove sbirke.) 


*) Inje, mraz, 





























(Iz moje sbirke tekstova.) 























> 


Oj djevojko zumbul ev'jeće, 
Nejma onog ko te neće. 
Pa me neda, neda za te, 


Oš li poći za trgovca. 
Pitala sam moga tate, 


Idi kući pitaj otca, 
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Na tebi je mider mali. 
Tiha vodo hladna. 
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Oj djevojko zumbul plavi, 
Pripjev: 


Al ako se ja razsrdim, 
Popucat će mider mali. 
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520. Otac je neda. 
Iz Sriema. 
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Bugarska iz Gabrove na Balkanu. 
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(„Srbski napjevi“ napisao A. Kalauz stamp. u Beču.) 
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922. Bjalo .momice. 
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521. Ista pjesma. 
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Cigular pita raspitva, 
Gde ima vino červeno, 
Da idi da sa napije, 
Gde ima bulki hubavi, 
Da idi da gi zalibi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





























Kato na tebe cigular. 

Cigular kašta ne hrani, 
Cigular kumin ne puši, 
Cigular djeca ne gleda 
Cigular dom ne sabira. 


Bjalo li bjalo momiče 
Ja pitaj bjalo mama si, 
Dava li tebe na mene 
Kato na mene cigular. 
„Mene ma mama nedava 


523. Zabludjela deklica. 


Iz Ipave u Goričkoj. 






























































DU , E53. 
rk Node ل‎ [p erp e uhi poe پس‎ 
a SE ር ور‎ ሪ፡፡ سو موا‎ een 
p dolce p 
| Trav-ni-ki 80 Ze ze-le-ni, roZ'ee 50 Zeraz - cve-te-ne; sem jih 
| 
.وړ را‎ m——— — J- eam = መሙ 
(is )لبون ور دوو‎ EE EE 
ው ወ لس ها‎ SCH 49 5 2 ايى‎ 
J | | | | hon 
dolce p / 
ከያ mo uec. Born 
መ f | 
ሸመ SS መመመ ጋመ 
= ىا ر‎ Lø- هلد‎ = BEE H ار نځ ود اځ‎ -e— Lei 
Qs Pi TGV ee EIE. SP = == د‎ na air? 
ዌትፕፒ.፣ sr Us ጋመ መ ታሙ ብ 
: ود ور وار‎ up و‎ መር... 
mf cresc. f 0 
| ter - ከ8- 18, vence sple - ta- la, dokler sem ne-dol - žna bla. 
ra e 1 د خي‎ en Tu ፡ امسا‎ Se ታሸ 
1 1 | e dg = = 
1... ና ፡፡፡፡፡:፡:፡፡፡፡ === 
# 9° 
) mf cresc | f | | ; | | 
መመን re p 
| هڅ یسو همه‎ a de 
clo ru ep Vr e eu 
መዳ SS ur i መፖ = Da + 


Oj vi fantje ljubeznjivi, 
Oh, kako ste ljubeznjivi: 
Vso obljubo j’ dá, 

Da jo zapeljá, 

Pa se videt’ več ne dá. 


Oče so me okreg'váli, 


jokali ; 
počet", 


Dokler sem nedolžna bila, 
Lepe ,gvante“ sem nosila ; 
Zdaj pa tam lezê, 

Zdaj pa tam trohnć, 

Nič ne maram, če strohne. 


Ze zapeljana, 
Mati milo se 
Kaj je men’ 


Kaj je men’ storit’, 


Travniki so Ze zeleni, 
RoZ'ee so Ze razevetćne ; 
Sem jih tergala, 

Vence spletala, 
` Dokler sem nedolžna 1 


Kom sem 04 


Od sveta zasramovana, 
Se mi milo stri, 


Me sereć boli, 






































































































































Noé in dan okó rosi. ,Ledih^ stan m’ je zapustit. 


(Josip Kocijančić „Slovenske narodne pesni za 
110210 zbor“ II. Ljubljana 1877.) 
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924. Ma Sta radio uviek misli na nju. 


Iz BoZoka u Zeleznoj Zupaniji. 


























Allegro moderato 
وړ‎ | de - == = وو‎ 2 
mej لد د کر و ملو ېش در رر‎ 
| Li-pa mo-ja  ér-na 80-18, ከ8 - di mi-li dr-va si-če, nit ne 8-6 
D e SÉ e zd EU " 
daria : p op uev د مک 1:91 کوس‎ ወው መመ) 
EE سه وا وک ینو دي و و قو‎ ወ 
6 SG وو‎ ፡፡ Eu Er وشو وه زاو‎ 
ን | 7 e | æ: | 1 e | 
z j— Ges j—6 —n——9$—1——5.5.9— b i وير هوو‎ O 
54 fij ft po ee 
ور سه‎ ረ. کی‎ = == 
با‎ S | Eaz 
D 8 re 
nj Te -- ا = — هې د‎ —————— 
ناور ام‎ 2212 77 ses = 
| nit ne ka-la, neg za svo-jom To - Som stra-ja. 
። i 
I IE سا غه‎ "= Em መ — 2 rea ውም د‎ 4 
ee nn 1 sa en. 
| وي‎ == eh ዳረጋ ብ = = 
| s... zi sE [ 
a. 
و ييچ‎ Ph da SE E 
BR LL tes = 
—— TTT ل8 ھل يئ‎ eu = E 
x Zf ae Et C 
“ው c “ው n d 


Nit ne kopa, nit ne sedi, 

Neg za svojom milom gledi. — 
Lipe moje sinokoše, 

Kadi mili blago pase, 

Nit ne pase, nit ne puca, 

Neg za svojom roZom 86868, — 
Da bi služil ku kršćanku, 

Neg mi služi lutoranku : 
Lutoranki j’ Cila ime, 

Za njom mi pak srdce gine. 





9 == 108, 















































Lipa moja érna gora, 

Kadi mili drivo siée: 

Nit ne site, nit ne kala, 
Neg za svojom rožom straja. 
Lipo moje ravno polje, 
Kadi mili s blagom ore: 
Nit ne ore, nit ne pluži, 
Neg za svojom milom tuži. — 
Lipi moji vinogradi, 

Kadi kopa mili dragi: 


Inačica. 


Lipe moje sinokoše, 

Kadi mili blago pase: 

Nit ga pase nit on puca. *) 
Nit za svojom rožom šćuca. — 
Lipi moji Novi Gradi, 
Kadi služi mili dragi : 

Da bi služil ku kršćanku, 
Neg mi služi lutoranku. — 
Lipo moje topolišče, 

Kadi mili milu viče, 

Od Fileža pak do Pulje, 
Ter mi dojde do Mikulje. 





Lipa moja črna gora, 

Kadi mili drivo siče: 

Nit on siče, nit on kala, 

Neg za svojom rožom sdraja. — 
Lipo moje ravno polje, 

Kadi mili s blagom ore: 

Nit on ore, nit on pluži, 

Neg za svojom milom tuži. — 
Lipi moji vinogradi, 

Kadi kopa mili dragi: 

Nit on kopa, nit on kali, 

Neg za svojom milom sdvoji. — 


+) Bičem, 
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Ion a-6-1 ር a. 


Iz Petrova Sela. 


Lipo moje ravno polje, Lipi moji beli gradi, Kad ne vidim telo tvoje, 
Kadi ore srdce moje. - ۷ kih se hrani mili, dragi. Turobno je srdce moje. 
Lipe moje sinokoše, Nit ne ležem nit ne spavam, Kada goder k maši hodim, 
Kadi mili vole pase. Kad se srdea ne spomenem. Vsikdar za te Doga molim, 
Lipi moji vinogradi, Kad ja vidim telo tvoje, A za se ga nit ne molim. 
Kadi kopa mili, dragi, Veselo je srdee moje; 


(Fr. Kurelac ,Jačke“.) 


929. Pastirče. 


| Iz Slavonije. 
Moderato e — 100. 


له مه ډه وډ አ 1፡17‏ 










































































mf 
| Mla-do pa - stir - de pre-mi - lo, ta Sto si se ta-ko snuž-di - lo, 
ال ال ص ووا‎ መመ” == 
EF اف‎ የንተ ንተ ንዓ 
| JESU 2 0444 le "mann e$. ۲۶ 74-7 ው 
IE cuim ل‎ UM 
KL = ل‎ | —— 1m | 
[pipe መ ينو‎ Zen ie 
| rea e m 3 ይበ E EE ER ed 
ጄሚ کح صمح سح‎ 
X rug a = j . 
| ta što si 86 ta - ko snuž-di - lo, ta Sto si se ta - ko 
om de መመመ دعس‎ = Bere E eme 
(=== === == 
J ው ere EE هی‎ ው “ው ው. ርው ዘው توګ‎ 
17 Lu Um diss bed di Eo bd 
| er ee ا ي‎ 
D E Br 2 z E 
== راوح‎ SE == عت‎ E 
| ከ e | د‎ * 





sp 


























k snuZ-di - 107 
| d መጨ ae = ب‎ DER = ፐ” 3 ZEN የመ | መመ መመ | 2 r Lie E 
mg eL. vr وم د‎ [i en 
le == ፣ و‎ ጋ a oo = | 
m f 
ከ ከቢ c 1l 
ER) A RE EE dB PvE e ረመ 
OO e saso o oe  .ርምሮራ መራ 
eS p. JE c pic e 
| I. 1i TH | 
en መጨ m تو و ته د‎ = = 
| ني د‎ ሚረ E ====r=m=i = c : = 
| we cci DR, | 
mae Pro = a نو‎ ba ee e e ل‎ EEL 
E TS 


*) Prispodobi ih s pjesmami, koje su u I. knjizi pod brojem 5 i 6. 






























































































































































































































































Poljana jeci od frule, 

Ona mene nece da čuje. 
Odziv mi kaže iz luga 

Da ona ljubi drugoga. 
Badava sam joj godio, 

I milosti njojzi 20810 ; 

Žalio nisam jaganjce, 

Dao bi joj dušu i srdee. 
Bog nek joj sudi po pravdi, 
Što od mene mlada uradi; 
Ljubav me moja ubila, 
Zašt’ me pravo nije ljubila. ٠ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


n a Û Î Ca. 


1 
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Mlado pastirče premilo, 
Ta što si se tako snuždilo. 
Što ti je lice uvelo, 
Valjda ti je stado nestalo ? 
Stado je moje podpuno, 
Samo mi je srdee klonulo. 
Tri dana ležim ja ovde, 
A stado mi pase kraj vode. 
Ne jedem ništa od bola, 
Samo pijem vodu s izvora. 
Draga me moja odbila, 
Koja me je dosad ljubila. 
Ja uzmem frulu pa sviram, 
Moju dragu š njome dozivam ; 


Pastirče mlado i milo! 


Zalud sam njojzi godio, 

I milosti zalud nosio ; 

Žalio nisam jaganjée, 

Dao bi joj dušu i srdce. 
Bog nek joj sudi po pravdi, 
Što od mene mlada uradi. 
Ljubav ju moja ubila, 

Zašto me nije vierno ljubila.“ 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


(Udesio K. Stanković.) 


ENS اس اس‎ ጋ፦ 

e e: e 
E == j 
se ta-ko snuž - di - lo, 











samo pijem vodu s izvora. 
Draga me moja odbila, 
Koja me je vierno ljubila. 
Ja uzmem frulu i sviram, 
Pa ja moju dragu dozivam: 
Poljana ječi od frule, 

Ona mene neće da čuje. 
Odziv mi daje iz luga, 

Da sad ona ljubi drugoga; 


526. Ista popievka. 


Iz Srbije. 

ob he‏ موه ده 
ው መሥ‏ 
pre - mi-lo, ta SiO si‏ 








Ta što si se tako snuždio ? 
Što ti je lice uvelo, 

Valjda ti je stada nestalo 2 
„Moje je stado podpuno, 
Samo mi je srdce klonulo. 
Treći dan sjedim ja ovdje, 
A stado mi pase kraj vode ; 
Ne jedem ništa od bola, 


Moderato d —— 100 




















US GEO MESES S کم سو کح‎ E a = sen 
Gre === u ሙን ገፀራ- j 1 ፡ Et = 
Cer i SE و‎ I. ره‎ a Rega TEN 
=ይድፕ። ي ڪه‎ ፒፒ 
ደ DE N zir > ይ EN ug መ ga 

=== ور اي ر‎ 
f 
| ta Sto si se ta ko snuž-di loi 809 ti je: i-ce u -- sve Slo, 
n A = ba > 
(= دوواد وه و‎ E eren 
| n f 
s Ka “ው “ው I I 
aE = ea = a E EY a a ርያ ያ መጃ ل‎ 
Bez a لد‎ 
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— i x ? بو سی‎ T = t “መ 
be > 1 =. ۳ e Er و‎ : be e 8 Sen - loc. ይ ም | 
e ር p cte yr == E Pe 
| valjda ti je sta - do ne - sta - lo, valj-da ti je sta - do ne-sta-lo? 
1 E en = خو‎ መሬ ዎመ 
ዝግ... ሪጋ: ደ ደሥ. 233 نا له وى و‎ “መብ 
pero ورو‎ een ST EE SE EE و‎ EE 
| = NS 
| -ሙ يا و 9 | و‎ + መሙ 
: S == - ER SS , ፡ ወ : 
(re 
sr; ZE E == 
(, Srbske narodne pesme“ udešene od K. Stan- 
kovića posveć, knjazu Danilu I. štamp. u Beču.) 
527. Tri Grkinje i tri Grceta. 
fag molto e = 50. EIL = Jony 
a سوت ميمصت په رو‎ os ffr 
I de 2 Efe, A c za ra) eror e الم‎ E E = dm 
mf > 3 - = . ፃ»/ = = 
Po-se-ta-le, 0106-۷0 - ke, sve. ከ1. Gr - ki. -. nje La - le sam, 
i መመመ” ላ 222 መ= ከክ 
جح سر ټم يول‎ መመ. መ جح لر‎ 
| PE وو کر راع وو وتو‎ —, i rr 
|]. 4v. $ 9 s $ s? 207242. 22፡5 z- et 
: 2 | mf = 
" Ee dp m 
وت وو‎ 5 x ። El E = S e 
942 2 = ti , = ። lim jt ውራ = : 
CONUM 2 | SES EE BEL mao rev za aji fur 
= Ei ኤ 22 ايت‎ > = 3 
e pace pm E 
DES teme w nee BET 
zum.- bulsam, sve tri Gr - ki - nje 
$ - 
esse A E -ሽ - = 
gg ES ወ ታጋ” (PE =: i ፦ 
d — 4-4 4—4 4. 7 899 ፡፡ ፡ 1 EET 2925 دغه ون‎ EE 
) | Set | p | 
T ee 22 3 : 
3 للم م ری‎ መሙ = وس‎ 
| zi SE =: SH de = xti ፡ : 5 
— ዣ፡ = ي‎ v 






















































































































































































Druga nosi sitan biser, 


zumbul sam 


zumbul sam. 


Hoće da niže; 
Pripjev: Lale sam, 
Hoće da niže. 


Treća nosi sitan biser 


Hoće da bijeli, 
Pripjev: Lale sam, 
Hoće da. bijeli. 


zumbul sam. 


Lale sam, 


Pošetale tri djevojke 

Sve tri Grkinje 
Pripjev: 

Sve tri Grkinje. 


Jedna nosi zlatan djerdjef, 


zumbul sam 


Lale sam, 


Hoce da veze, 
Pripjev: 
Hoće da veze, 
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Odtud idu tri momčeta, Jedno nosi zlatnu harfu, 17080 nosi žute čižme, 
Sva tri Grčeta. Ide da harfa. Ide da igra; 


Treće ide, da obljubi 


Sve tri Grkinje, — 
(Iz Vukove sbirke.) 


528. Hubava mi Stojina. 




































































Adagio molto , == b0, Iz Bugarske. 
> = 
seo E = N ee 
= ታ ታድ ር መ ELE 
Hu-ba - va mi sto - ji - na,  stu-pi 
ዕ nie eg? | 
Gg 2 2.5. ረ 
E c4 en 
መ de ت 494 ي‎ 103 3$ 3183 
nm] 
| s -2— Jc cec 2 = > 
er ea 
- Ec ፦- ---- መመመ اب‎ = — — ን | መመመ 
6 [E LL و‎ 2 ES " ie SE 
Jane - - mo - gu - 108 te sam mla 
| ee د‎ = WEGEN نس‎ ር تسان‎ መጨ 
I لر لړ‎ 
er Te**. "ef $ Wt. a መማ a الو‎ 
1 — 7 s بي‎ € € መ 
u cr ورک‎ 
5 R s- 9g ———- e ቃ وا ——— صن‎ 
- 2 E SE a هي بل‎ _ 
| ES موم هتا‎ == 
E 





(Nastavka tekstu ne imam.) 


529. Ti si zmija od ljubavi. 























Iz Sinja. 
Andante moderato . na 
EC? Roe. نوس‎ ይውረ ጋታ ሁር ረ اګ‎ 
EE Df مک‎ ht ጋማ ጋሪ ሪጋ” الل‎ 
Pf : , Ask quce 
Joh! 08 mo-re bit mo-gu - će, iz-va - di-ti srd - ce mo-je, 
| Ter da vi-diš ከ8 - ko vru-će 80-11, dra-gà mä g0-spo-je. 
p و‎ der U SO RON NGC na E 
Geri; pen, ተረ 533. 
"do ኤፌ 0 aj no نپځځه‎ ወ . r4 £40 0-9 ومو‎ ወካ ወ. 
| | E na 
| ; NEN = CR ኤኤ. እ un ZW. et SER = j 
م‎ -8۰ e ۶ | ] جع لع‎ 
Fe ወ s i ELI d SE i SES SE = ZZ: u il 
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Sunčana si ti prilika 

5 Lipost iste njeg naravi, 
Svih gospoja ti si dika, 
Ti si zmija od ljubavi. 


Joh! da more bit’ moguće, 
Izvaditi srdce moje, 

Ter da vidiš kako vruće 
Gori, draga ma gospoje. 


Ti si strila ognja puna, 
Ka do vika ja nesteko, 


A srid srdca množtvo tuga, 
Ljutih rana, težke muke, 


Od bisera ti si kruna, 
Ka se sjaje na daleko. 


Ista strila mod imade, 


To podnosi sve tvoj sluga, 
Od neharne tvoje ruke. 


Da bi igda moja srića, 


Iz privarke ranit tako, 
Moje srdce da neznade, 
Kako rani njega lako. 


Navela me tome evitu, 
Vidila bih tebe 8 
Trpit, tuZit na 'vom svitu. 


S Dogom diko i pohvalo, 
S Bogom cvite moj gizdavi, 
S Bogom vedro mć zrcalo, 
Gdi s'ogledam u ljubavi. 


Ni u dnevu, ni u noći 

U mom tilu mira nemam, 
Bolestan sam brez nemoći, 
Živ sam jošter, a umiram. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


530. Nemari mnogo za nju. 


Iz Kranjske. 


| 


Andante moderato e = 72. 


ንመ ታር መ 
| د‎ JEA ስ አል 1 MC 





2 SE J 
ut oen. pp 










































































p 
Od lu-be "mam i-ti, 0071010 ju-tro Bog daj! mo-ja lu-ba mi je 
| | c መመ] چا‎ 5 = gar ! = — 
هصق‎ ።- mem kir 
| zz ተማመ و وور و زا سوه و ص را‎ 
يک‎ 'ው.-.፡. ان زي‎ ca ٧-٢ هار له‎ e ው ت‎ 
d LE u = | Sn | | mf pp 7 | 
زو‎  ኘ.፡;:፡:፡/ 7 ፡፡ ር ۶ ےم‎ 
/ CR am pei ae ET ET سه بپ‎ a E lae 
EU sd cu u = 7 ም 1 I 2 
Loo ዳስ n asi lana Ju CoU ም a] NUM E قات‎ a 
عم و مس مس په‎ 
e x د‎ EI . E E = 1 E a ኤር ማደ 
pp p 
da - la moj pr - stenna - zaj. 
]> ረ د‎ መሙ 
s Leg ወ-- = 1 = EE 
| pp p | | | 
(ss ረ. en, ። ረ... 
«ያ fw D مه‎ e CEN FE = 
PERA سر‎ ርመ E: G 1 ا‎ pec = 
Od lube 'mam iti, Ti misliš, ti rajtas, En 11111016 bom kupil, 
Dobro jutro Bog daj! — De tebe štimam, Bom terte sadil, 


Dekleta napajal, 
Pa sam ga bom pil. 


Pa če mi verjameš 
Za norca te 'mam. 


Moja luba mi je dala 
Moj prsten nazaj. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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531. Sava voda tiho teče. 


eg Iz Posavine. 
ር moderato e = 108. 


ادا ا ታሣፕ‏ 2 و pa‏ 


Sa- va vo-da ti-ho te-če kud moj dra-gi sva-ku ve - 06 še- 
መ መመ 
! m= EE دكت‎ 2e 
ven TT = = ጋ 
i 
| 
E 


E 

* 

mu 
وح‎ E 

a 





\ 
| 
| 


ቅ; | N| ال‎ 
| 
1ይ m 








4 wl 
"rt 








በበ ella 


— ጨመ” መመመ .... 
5 
em 





E Lali هوه‎ 
III 
ኣ 1] ዛ 








$ 
























































- "E = == = 
pf guo 
| će, Sex: IE መርቲ) 
p — — === di === = E 
: متا اچ‎ Set = 
| دحج‎ == 
| | pf | | 
BA لالع‎ Sen ብው لاک‎ IR 
کو‎ e | = = Ser 
Io = E E = E > 1 : 
= | | = == 
| (Dalnji mi tekst manjka.) 
932. Pubic. 
iD 58 Iz ziljske doline u Koruskoj. 
6017:6110 g. == oo. 
AN 24 e N Ze ኣ-፦:ሙ. NR ሚው 
ነ GT N و‎ e E پر ید‎ N I 
Be eher 
| Moj pu-bic dol po po-li gre; le - po 2915, - ga noj po-je: Ti 
e = i l — = = me መሽ d T^r =— 
REE a ا‎ 
Ie MAZ > و هنا تي اس = ون وس —— اسم‎ Se پا ومد‎ 
\ mf | | ۱ | | 
| و ن‎ 
E yd e es 


ا 
ا ው‏ 


mf 
dra -18 -la li - la - la, dra-la -la li - la -la dra - 18 -la li - la -la dra-la-la lo! 








+ P= ማር a po zi» Ces CÀ 
۴ سد‎ eme | e - == E ጩ ን t ala, emt -1 
: mies: === 2 መ = 


a 
aa 
ትኹን 
1 
9 
a 
a 
1 
aa 
a. 
ኳኳ ዘ 





KE 
EEL 
ii 
ተ 
| 
de 
| 
LIE 
RER ዒ 
XM. 
EA 
| 
bi 
MER 
ما‎ 
| 
m 
IERT 
=a 




















































































































































































































































































































bon dol kširala, 


Konjča 


Tebe pa postel postirala: — 


bon djala v Stalico, 


Konjéa 


Tebe v svjetlo kamerco: — 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
















































































Milk a. 









































Moj pubič dol po poli gre, 
Lepo žvižga noj poje: 
Pripjev: Ti 0731818 lilala dralala 


Lilala, dralala lilala, dralala lo. 


Mi ljepo Zvizga noj poje, 
Gvišno pride ves k mene: — 


933. 










































































Iz Mitrovice. 
| - ema መጻ 
Allegretto e = 92. "= | = e [o | 
| ፡ . 4. — ዴድ p. # -ው 
وځ وسم سه مځ ووه ده‎ ተን و سوه وه‎ 
| "= geg ES da. === : e = ze. J 
پو‎ F Fr rer 7 = 
we |  — | 
. و و ود ي- —— == — بام‎ ወፀ-፦ቃ 
970 = | E eo oeo هة 7 هع‎ 5 = 8 : o E 
2 SS j Exod e : ። E XE o د صن‎ 
و ورود‎ L|] C ين ارو‎ ^ * ^ ET 
ሪ 
pen ده‎ = aÑ =ኒ:.:። አከ. a هند‎ 
EE 
mf p m p E 
| Japrodjoh snužden kraj dola, i sta-doh ma-lo kraj ko - la, 
ې‎ TEA 
: * رر‎ Ze 2 hs j መጻ — ns, 3 --== ኀ اه‎ -። 
Sue و‎ e 9-9 $4 —?* ځا‎ ee መመመ JE a መጨ) 
هي نا‎ I E ee ሀ ወ ዐጋወ፦ጋ a leer 
GEECECLIA UO 227: 55 وتو نوونو و‎ 
| ي‎ 5 mf p mf p | 
AES e Le e ወ--- e وو‎ 9 e e 
| 9 = 2 = z: : = Se ie = t ==; = = 
E ES E | EE | - [-—e g — = amm — = e -0 = ፦4 
2 A E NE NEE መ 
اه هو وچ‎ BES መወ ታያ هه‎ Hr 
፡ ፐብ ar S 
| al u 10-11 Mika ska-ku-će, iz 0-18 joj lju-bav 88 - pu - će. 
ዕ دد‎ SE SE RE) 
EEE a دود‎ — 7.2 መሙ: 
ጾ jl ፡፡፡፡፡፡።፡፡፡ኘ፡፡ሮያሥ.:2271 
| “e CR EN | 
mom. S a o E 
: — = Fe وښن يئ‎ “er E E ጋ | —— 
E تام يه‎ 
| ma ESSET] SA => 
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Ja stadoh Milku gledati, 
Milka se stade breati. 

A ja velim, Milko, dosta je, 
Ona nezna sama, Sta joj je. 


Ja prodjoh snužden kraj dola, 
I stadoh malo kraj kola, 

Al u kolu Milka skakuce, 

Iz oka joj ljubav šapuće. 



















































































































































































Milka 86 vadi iz ከ018, 

I prati svoga sokola, 

A sokol će Milku pratiti, 
Dok ju on uzmogne shvatiti. 


Milkina mati ljutita, 
Milkina braća srdita ; 

A ja velim, nek su ljutiti, 
Ja cu ipak Milku ljubiti. 


(Iz 1621106 pjesmarice.) 
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Milkino oko plavetno, 

I na me migne pametno; 
Odmah moje srdce osjeti, 
Da će mene Milka. voljeti. 


Milkina kuća na kraju, 
Okolo kuće psi laju; 

A ja velim: neka, nek laju, 
Oni moju Milku čuvaju. 


534. Ista pjesma. 


Iz Senja. 






































Andante moderato d => 12. 















































i PO TE me اس لها و‎ U 
و‎ es oT - سم‎ መ 11 ኪርኢ. eua Pur ma me e se Las 
pr መም: a 
| Ja ` pro-djem snuzden kraj do -la i sta-nem bli-zu kraj ko - la, 

d 7 == = መመ “፦፦ ፦፦ ሠሟ == መመ و سي‎ i moe 
[612 ረገያነ لل لل ولیو کم‎ 
pz s gp £— —$—3—$—3—:— 5 $6 

1 mf Nee | | =ሙ፦ 
SG Be fU ፡. ሮመ EE 
Die Se = SE === E > : ې‎ “መመ... 
v = ا‎ ፍ/ ال‎ 1) 
= RL IE 
e ።፡ E ይድ a P کت 2 و وات‎ RE 1 
መ لو‎ Be ERE 
| al u ko-lu Mil-ka ska-ku - će, iz o-ka joj lju-bav ša - pu - će. 
PA zo NE ni en ادد سا‎ LI 
lEEEELELII-BE 1] 
2 و 9 .748 و‎ SE و‎ a 9 84 E ፦-ፀ = 
J | Cresa f Ser ሳርሄ ያ | 
| I Ne 
— “ድ: — i መ — e o --ወ-“መ و‎ - 
ee ts ፡፡1 
——1 = = چم‎ ——» 8 I وو‎ . . WER EES 
Aë E E z لنت‎ E ar edu 
939. Ista pjesma. 
MEER 
Allegretto e em Iz Bačke M (Udesio K. Stanković.) 
1. 5: ern a و‎ zh tem E AI TIE n [sese om 
ችን دن و بر دد‎ 774۹7 
mf بپ‎ 
| Ja po-djoh snuZden kraj do-la, pak 8[ቧ-10ከ ma - lo kod ko - la, 
ሄ 
| ونا مو و ده‎ ea تو‎ = CES EE ፡ I 2 
| GEE واو‎ ose Seesen = == 
መ a 
| : = | e o a -9-— 9—9 Br -0 | e 2 | o — me 
| SS? — ሁሪ. EE 
ሚመች ټک‎ sc === tu a a رح‎ s se IR 



































































































































































































































17 













































































T MR EN‏ کا E ዱሙ‏ امه اس مره رع اب 

ሻታ--- Serge SERI - 8-9 —— — ፦ en e ወና مت ته‎ 
GE = FE = ውዲ ፖ።ሠ-ታመሽ “12 uem 

p 
| al u  ko-lu Bel - ka ska-ku-će,iz o- ka joj lju-bav ša-pu-će. 

ረ m 

| 7 D EM 5 = FE Ss = = = re روه اب‎ er መ a, 
ሺ ccu کل ولو‎ E EE = «#፳.-1 
| 7 #2 واه‎ E Se ir (e e -ሠ፥---] 
uem dr - | le Unt -| 
iz له‎ 9 Br e" ወቃ.” ። ደዎ ናይ ወው 
Lo pt E oe : =. 
(‚„Sröske narodne pesme“ udešene od K. Stan- 
kovića, posveć. Srbkinjama, Stam. ሀ. 1859. u Beču.) 
536, Izgovor. 
Iz otočke pukovnije. 

ar ር e. = 60. 

Sr AN = EE EE ime LI 
ني مي‎ Boe e e ሠ == 
| Aj dje-vo - ko, aj dje-voj - ko, dra-ga du - So mo-ja; 

e, = 
In ee = رن‎ 
ST چعيوويويل-‎ e E === وچو‎ s EE 
KG 3 x وس‎ 
BE 5k | | | 
= Kg NEE RENIN AN EM ادو‎ er E L 
d G ا لون‎ a ሣ ' 2r و‎ ና ናመ een 7 
E ጢ کرو و‎ opu ah c o Lr a ሙው፦- 
“ው “ው “ው “ው “ው + + “ው “ው + “ው V 
LAS HESS e ME e 35 28 KM پک‎ ME سه بي‎ An argo ci SUN EE 
SEET EH 
e وو‎ E 3-e- ومع سه‎ == 3 — 
f 
| aj dje-voj - ko (tra-na ni na) dra-ga du - 80  mo-ja 

2-2. ጨመ لل په‎ RAJE, San = | 

S E IN a == == == ። 112. ONCE “1 
ርህ ጋ ረ መሚ 

: = | 
| REUS X / | x | | 
| ١ 
See X መመ mE = 
u m2 on. 


A u jutro, kad upitam majku, 
Majka veli: kad roda upitam ; 
A rod veli: kad pšenica rodi ; 
A pšenica na jesen odbija ; 

Jesen veli: da je vino skupo. 


(le moje sbirke tekstova.) 


v, 
77 























Aj djevojko, draga dušo moja, 
Ljubiš koga do mene jednoga? 
Ja nikoga do tebe jednoga, 
Odsad neću ni tebe jednoga, 
Jer si junak vjera i nevjera. 
Večer veliš uzet ću te draga, 
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337. Bdijuć i spavajuć tvoj! 
Lento ` — 56. Od otoka Hvara, iz sela Brusja. 
N = — is س‎ =" E سو واو‎ en a JE 
كلد نې لست وف‎ -ፀፆ — ፦ a: 
GE 
m — — m 
| Pe-ri-vo - ju cvi-će UNDER x Dee ja te go-jim በ0--፦-- 
መ= MH ጋ s መጨ የሙ S x == === 
ያደ HEE هوو‎ WEE Rer 
= -“መሙ--- Sr عب‎ o. وم ې‎ 
| mf | | | nun VT | = | mf d -— | 
s 2- Ke Ke Ke 
cc lea ren rs sla? ES SES E = 
ጋ so: ER CR سي‎ = ጫድ EE EE | ze 
i P 1 1. ^ || = 1 Bo 
e se st kas CD — == 
| bro mo - je, ma, - je ma 
ሁ 2 cd t p o = 
pz Sn ጋ d = 1: ፒ: a ።>። 
ER. 2 دل تسا تل‎ SE er መ e روو خرب‎ Er 


me budis, Sada s Bogom, vilo moja, 
U srdeu mi vazda bila, 
Srdeem mojim ljubim tebe, 


Nezaborav! ni ti mene. 


! danice, Ne uztegni pogled meni, 
O ti evite moj rumeni, 
Jere mnogo vesel jesam, 


Lice tvoje kad ugledam. 


Cini mi se da 8' iz raja, 

U tebi je lipost svaka, ١ 
Kö od ambra oči imaš, 

Kada mene s njima striljaš. 


Ja ti pogled navik vracam, 
I tvoj dragi evo da sam, 
Za privirni on tvoj celov, 
Zaudobit mene nemoj. 


A kad bude božja volja, 
U milosti, i razloga, 
Dostignemo vičnu slavu, 
Gdi no sveti gor u raju. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


I da ruku tvoju pružiš, 
dušo krasna, 
Probudi se mili od sna. 


Budiš li me moj’ zorice, 
0 pridraga i primila, 
O prikrasna moja vila. 


Kad pošetaš priko polja, 
Retem, eno vilo moja, 
Kada dušo progovoriš, 
Onda srdce moje kosiš. 


Kada čujem glasa tvoga, 
Evo radost srdca moga, 
Jer si dušo draga meni, 
Viruj, pravo kažem tebi. 


Perivoju, cviće moje, 
Ja te gojim, dobro moje, (ma*) 
I zalivam prije zore, 
Da uživam, milo, tebe (ma). 


Cini mi se, da 


I da kažeš: 


Narančice stabla grane, 

Oči tvoje mene mame, (ma) 
I prilipa mladost tvoja, 

O pridraga dušo moja. 


A ja rekoh oh 


Sanja mi se, kad zaspavam, 
Da se s tobom razgovaram, 
Probudim se, ništar nije, 
Ter me mnoga tuga bije. 


A ti dušo moja krasna, 
Koja budiš mene od sna 
Svako jutro, kad je zora, 
Čujem tvoga razgovora. 


Rad imena sladka tvoga 
Srdcu mome daj pokoja, 
Da mi ljubav dovršimo, 
U virnosti provodimo. 


+) Rieéea „ma“ dodaje se poslije svakoga drugoga redka, 
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938. Dragi samo na me misli. 


| Iz hrv. Zagorja. 
Andante sostenuto e — 66. 


er nam s TEN wenn N CREE‏ او 
O Sr. je ls ታም 8‏ 





Cez Si-ro-ko po-lje, čez vi-so-ke go-re; čez ši-ro- ko po-lje, čez vi - so-ke go - re. 







































































de Ner መመ Dese cM IET‏ د 
ረ 1‏ ل قار ራሪ BO.‏ | 
E EL Eu ፁ ፁ9- ውፁ» ሙራ‏ | . | 
EE‏ | | 1 
Pe‏ | 
۶ ده ني ون — وس 9e SCH‏ وم ን Stainz‏ تو 
E u‏ خو يئ د من ويون Ec‏ = 
e E‏ سس EE De‏ 
|:Čez široko polje, Nit orje, nit pluži,‏ 
Čez visoke gore:| Nego samo za me,‏ 
Gdje moj dragi orje, Za me milo tuži.‏ 
ነ (Iz moje sbirke tekstova.)‏ 
Tri godini.‏ .539 
Largo y E Bugarska iz Varne (na crnom moru.)‏ 
eg "== momke mai ae‏ وره ከ ረ‏ غه ርን‏ 
Loren ።።ር :ሠዘሠጋ፦ታ።-‏ 
E ያዞ. 27. P~ ~‏ / | 
Tri go-di - ni v tam-ni - ca če- ti -‏ | 
መጻ -‏ - 
eo Tan Ti‏ = عا ehe‏ = ==( | 
= 2( "یو ባር man er E m‏ 
-ብ-ብ፡፡፡‏ سلو . da - gt 3 E RE‏ د | 
EE SIDE‏ 
mf 7 — | Ti zi E |‏ | سس = mf‏ 1 
٢ TFF መመን 1 | IE‏ 
(one = = ei SE i E == = መ E =‏ 
በመመ. — ፦ - E E DEER‏ 
EE. m e ry TZ Ce S‏ دو DU‏ 
» 
Wa == = Ehe መመ = =‏ 
pa fs s Gë Be = Hier ሠ E LEES =‏ 
PP mf p cresc ይ — PP‏ 
سے : 
e ISSUE — vpran-ga do - de-ja mi ži- vo - - ta‏ | 
EN‏ 
og NK EE መመ ሚሚ‏ سو che Teer‏ | 
g a Bir Rehn ===: ፓራ‏ 
mf = p cresc. / RE | pp |‏ | — | وو سے 5 
A er Ze e M raton‏ کے 
o IV co‏ چو ني ተ ተወጋ‏ و پر 
v‏ 
Tri godini v tamnica: Nemam bašta, ni majka‏ :| 
Četiri v pranga Ni to brat nit sestra‏ : 
Dodeja mi života :| Dodeja mi života.‏ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 



































































































































































































































se djulu tuzi. 
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940. Djevojka 


Iz turske Hrvatske. 


= 


f 
- ka pod ` dju-lom za-spa - SE 











ጋታ 


Ta 3‏ 
ces‏ پر له هو وسرو کو 


በ141 dje-voj 


STE moderato ሠ c wur 


1 IE 








Djul- dje - voj-ka ej! 








22 —— | سال — یچم‎ ገ 
EE E EE 
p === سح هوو 2ه وو و م‎ 
| ፡ REBEL ar j ኢ ው = 7 | 
pe د‎ E 
(re E E - = ማር: ሙዴ 
يم‎ a s pum o o EE 
TEE. E. 2155. wa = 
| [00 dju-lom za-spa - la et Um dje-vo - - ka. 
E eT re J ee 
CR | == ።> መ ነና ዓመ.” er e 
| == = E messen د لل‎ 
£ 22 £19. € Ss. S CN 
LI 
as ዘ Ca መ -2 2 = jao 
fans e سا‎ Sep: J نے‎ 
| Fi; : لها‎ == ጻ = هه‎ : =>: en == ساسا‎ 


Star je vojno trula javorina, 
Vjetar duva, javorina ljulja, 
Kiša ide, javorina trune ; 
Mlad je vojno ruža napupila, 
Vjetar duva, ruža se razvija, 
A od kiše biva veselija, 
Sunce sija, ona rumenija. 


(Iz Vukove sbirke.) 


pjesma. 


Djul-djevojka pod djulom zaspala, 
Djul se kruni, te djevojku budi, 
Djevojka je djulu govorila: 

»A moj djule, ne kruni se na me, 
»Nije meni, do štano je tebi, 
Već je meni do moje nevolje: 
Mlad me prosi, za stara me daju. 


541. Ista 


Iz Kostajnice. 


ee = 2 == EE ም ተ 
Be 














Moderato 4100. 








mf mf 

| Sve du klet? ću sa-mo sre-će ne - ću, Mil - 01 - ce mo - ja, 
(esse n 
En 
| | SC | | A | መመር | 7 mf adii | = | 

ee መደ ር VE eg mu rajona j e 9 
Udo. نو د‎ ብከ ድ EERE EP JE ፎም نس‎ 1 SC 
GE 
+ + 





















































































































































































































































| sa-mo 816-06 ne- ću, 88-1100 sre-će ne - ću. 








سي 2 ወጋ ን J e‏ يت 
o EE SS =‏ 
ውታ |9. $9‏ بح الى | 1”:::ራ‏ “9 لم 2 .ها 
=== 
تو een =>. ma ee ee‏ ا كر ው‏ 2 7 | 
e VE 7‏ عون 
وون وتوو 
Sve ću klet’ ću, Star je junak A ja neću‏ 
amo sreć zu rvo javorovo ; a staroga poći ;‏ 
eće necu, Drvo j : Za starog‏ 8 
Milčice moja *)‏ 
Samo sreće neću. Mlad je junak Vjetar puše,‏ 
Rumena ružica; Drvo javor ruše,‏ 
Imam sreću,‏ 
Udati se neću, Mlad me prosi, Sunce sija,‏ 
Milčice moja, *), Za stara me daju; Ruža se razvija.‏ 


Udati se neću. (Iz moje sbirke tekstova.) 


542. Sitna kiša pada. 


Iz Orahovice u Slavoniji. 


Andante d KOJ! 








ZE E = 2 መ. Na ማደ لا‎ eier, 
p مو وب سم‎ EE تت ,= و‎ ብ... J = 
کک کے کک کک کی‎ < 
| Sit-na 11-88 pa - da, hla-danvje-tar pi - ri; sit-na ki-Sa pa - da, 
p ጨጨ a LU E em: ውሬ د‎ i په مكدر‎ e 
| ብ----: يب‎ Be = r y — me د‎ | Se 2 
E 
$- ው. ውዶ 5 = == وب‎ ርው *. 
rr ጋራ ي‎ 
Sea | a | SET ። ri 


G= rev ver Seas. quA e EY 
f HE Ber 
| hla-dan vje-tar pi - ri. 
ee Er RS که‎ ምሥር ንእ em 
| 2 200.002 
i a xd 
ara اعد نع نوي‎ ne ae ን و‎ ሥመ0:ጋ 2 m = 
2 ው ; ። Lupe uc Du eer ووک بپ‎ ciere 
cum | 
x: 8 Sitna kiša pada, Lahko tebi dragoj 
Hladan vjetar piri, U postelji spati, 
Hladan vjetar piri, Težko men' junaku 
A zima se Širi. Pod prozorom stati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
+) „Milčice moja“ uplete se u svaku kiticu, 
































































































































































































































d መጃ 
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943. Zelja za dragim. 
Lento d = 58. Te Metre: 
2ይ ድ ድመ ትለ Nee و ونو‎ 025. 
۷٢ د‎ ወመ ወ ተ ut مق‎ P o om وه‎ 
ንን ም መመመ = = EE 
| Oj dra - gi I-va-ne 0٥ ti lu - ba de - la? በ0] ni na ne - naj 
e J | - E ا و كول‎ 
f4—2——6——e6— 4—.—8— 8 ي لو‎ y — TE SERENE «-። e ሇ-- 
E EE 8 ታታ 
ዶዴ e 
=== = m > 
Hej መጫ ጋ = > 
2 emua 
A LS 
GA BET EEN gi Pepe NN eg حسم‎ TEE 
ን ያ ያሚ ሥመ ሥታ በ: መ 
| tra-ni-ne ne-naj, što ti lju-ba de-la? 
: ud SE UNAM UU EL SNA. DE راد‎ 
م‎ ና 4 5 ^ ኛና EEO ወ... a - 152 
مر عم م‎ e ب--- 2 سا‎ 6 = 
arap 
Les 
lE 
E pti: ee کت‎ sd 
7 | መ 
ሠ 
Oj dragi Ivane ,Glava ju ne boli, Kade si mi dragi 
Što ti ljuba በ0187 Već ju tuga mori.“ Kada ćeš mi dojći? 
Oj nina nenaj ነ ነ 
Trani ne nenaj I ju boli serdce, Tužne su mi ure, 
Što ti ljuba děla ? *) Ko za menom tuče? Tužni su mi danki; 
Je li ti je zdrava, Kad ona ከ8 7 Tužni su mi danki, 
Zdrava i vesela. Sama promišljuje, Još tužnije noći, 
Il ju glava boli Sama promišljuje, Kada te ne vide 
Il ju tuga mori ? Za menom tuguje : Moje černe oči. 


(le moje sbirke tekstova.) 
944. De ima voda. 


Andante agitato JA ne Bugarska iz Trnova. 


xe ይ doe a موناد‎ ው-ጀ በ aca ንው دو‎ E en 
ولکو رو ووو‎ ern 


| De i-ma vo-da dwl-bo-ka, Ra-do-le, de i-ma vo-da dul-bo - ka, ከ8- do -le, 























27፡7 f ። و‎ E ê 

= 2 5 ርመ = በድ -ሌ Eg EPE 
| መዬ Free 
| f - | === 

en = —4—4— 5$ E E‏ و ووا 
፪ 9 2—2 ድ‏ و و الاب ፡35-5-:925 2 2፡2 E ።.‏ 
፡ ረ. ሚሚ.‏ 

2 == 2 
















































































































































































































































































PROZA Nes je Ne 5‏ يلوصا ሱ.፡: ንክ‏ ۷ سو 
Y z | ሀወ d De e ው 1 |‏ 2 7 = سي e : , bo‏ 
da i-da da se u-da- vm Ra-do-le, da i-da da se u - da- viz.‏ | 

b መ ee SE = Re 

| = : پو = وو‎ = I soi 
Ge ne j TE و و‎ du = 
J == 

f jj 
١ 2 - | 
| وو‎ = g a Zen ETS r3 

ee Lor ur 
ያደሙ € ——— Po اه مس‎ 


De ima drvo visoko, Radole! 


De ima voda dlboka, Radole! 
Da ida da se udavta. 


Da ida da se ubestm. 


De ima vino érveno, Radole ! 
Da ida da se napis. 


(1e moje sbirke tekstova.) 


























Pripjev. 
DI አ 








545. Čeznuće za dikom. 


Iz Broda na Savi. 
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Andante sostenuto 
con molta espressione 








ARES === = ک‎ ርፎ 
61 2 کل‎ Ser ው | وي‎ ke Bear ار له‎ E 2 FE = 2 =: 2- = 
Ami سه‎ f : dnm و‎ 
Mi-sliš di-ko, —  — da ne ma-rim za-te, oj? Oj ti lu-če, mo-je lu-če! 
خو سرو اوت‎ Eh መ بع‎ eje ور د‎ cag ሽር تسا سی مه‎ 
[6 Eu en Hat Cr و ا‎ ITI x 
57... ረ... eu Bus ድበ: መሙ: ወ. ወ 19. 222-٢171 د8‎ O ወ:: 9 —9 ገ” که ال‎ 
Bei یب اک‎ —0——02 —€ 95-9 9 ‹-ወ--‹-ቃ--‹-ወ-መ-፦፦፦--።”--። n S ې‎ ብን ወ ር 
Bier Ta | ‹-ው።‹-ው چېا‎ ‹-ዑ --፦ ‹ጭ خې‎ ው EE WE ባው: ውረ و‎ 
P ኛው ‹ው a sr ‹“ዣ.‹ው ها‎ (g < < = 
===ሙ- f ZS 1 
= 2221155065. نی سه‎ ን በን መ... هم ېم‎ p p- g 
9: = تي و دق‎ ሠ፡. ቃመ ጋ: ሠ ወ SS کت جوا‎ Z L4 " ። E jE ር SE e = 
MU uu و پس‎ Pod کر‎ DEE E 
.ېي‎ | -ው s. .يا‎ ው € ا اا + اتس‎ ١ 
9v Pripjev se pjeva i ovako: x 
ርር EEE EEE EE E -4 = 5 = = 
SC pe : N N ቢኔ ጋመ = 
ETE CR g دد الور و‎ = | i መ ። 3 SS = sar I en e 2 = d 
f = g "s 
da ne ma-rim za - te oj! Oj ti la-ne la-ne zar ne mari$ za me oj. 
1 J J 
A با حم‎ Lu , ۵8 
| peterem መ= eben rt 
=== S EE E al 
+ چ کچ ے‎ ፥ - Pes a s $9 s x v SE. | 
nd SE | 
4 + x A = 4l 
ና eg. e هق و عم‎ p l -y اه اق‎ ድ R p a یم نیا‎ 3» P و ع‎ D 
ጋሙ أ عم لل‎ 
Eu + ونو‎ te RE E و سا سی‎ Ta EOS د‎ IC AERE ES A ONE دوم‎ መድረ 


A ja marim i srdee mi znade, oj ! 
Pripjev: Oj ti luče, moje luče! 


I srdce mi znade, oj! *) 


Misliš diko, da ne marim za te, oj! 


Pripjev: Oj ti luče, moje luče! 
Da ne marim za te, oj! 


Kad u erkvu, molim Boga za te, 
Kad iz crkve, okrećem se na te, 


*) Ovako se pripjeva iza svakoga stiha, 
































































































































































































































(Mato Topalović ,,Tamburasi Ilirski" 
Stamp. w Osieku, god. 1842.) 


ie 
p 


Ma - ri - ca, 


== rje 
SE 


که و 


da se sr-dim 





Iz Virja. 





5 pe کین‎ u ae د‎ EE to RE RUP همه رم اوو د‎ 


PE 
U 


(A EÀ 


Pred zorieu: bum pital mamicu ; 
Rano danku : neda te mi majka ; 


O pol danka: baš ni sam te necu. 


Al si mi se majki zamerila, 


Na studencu pred vodaricama, 
Nisi htjela majki vodu zvleci, 


Vodu zvleci, na glavu pomoci. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


سم 


en 


Oči krijem, da se ne nasmijem, 
Sto ih krijem, to se većma smijem. 
Što pred svietom ne pogledam na te, 
Stidljiva sam, pa neću da gledim. 
Diku kunem, a za dikom trunem, 
Sladko ime, što ginem za njime. 
Nije ime da ginem za njime, 

Već je ime, da se igram šnjime. 


946. Ne da mi te majka. 


2 








bie 
= 
1 z S 
X 
=ሙ 








ፈና ነ RER = 





ኳ- 
nm 














ut suite 
3 "i 
a. 
| 
«s 1] 
ኳ 
ተፐገ 


jala 


Kai 


114 


Allegretto e == ን ን 








ከ 


፦ 


Fass: 
| Mi - 8115 





| | ae 
Ak 


تا خا 








١۵ ~ © زه‎ 


ND 
ino 
| 








پ- 














uw v 


Mislis diko, da se srdim na te, 


Pripjev: O Maro, Marica 


Zišla je danica biela! 
Nesrdim se, već nemarim za te. 
Kad ja v erkvu, rad pogledam na te, 
Kad iz erkve, nit negledam na te. 
Večer velim: uzet ću te draga, 


O pol noći: neostavit ću te; 
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547. Setala Jana. 













































































Adagio . EY Iz sriemskih Karlovaea. 
ern een = ee ጋ... 
6 Ro oou و‎ hE E EE Es 
| Sar [37 ce lj S a uie tee nal: 66-18 .= :dà - Ja-u8, 
| 5 2: 1 = j CE سار‎ ፦ = T | اع‎ EL መ፦፦- CS J ። 
4 هوو ووو ال‎ “:ታ سه 4 د وو و سا ووو وو‎ 
+ 9 * 8 SE ው یو‎ IE | ! 
n= ን ን ት ት eoo وو‎ oo 
4 E en == gr == s ። met 2:. 
— | me sten 0 E 
او کم وغه ني‎ me 
-።መ f dim p 
يسا‎ Oma NOES ርሲ. کس‎ Oa 
lim 
; Eel ue سم‎ 
ያጨ መም ጨፎ ። = = ee ጋው d 
| وم وون‎ ge 
J | | TET) Ka | 
| وو‎ ው 1 ው مع‎ s «= Se SE 
E IS Cg Eg” GE meni 1 = 
وه ع چ و نڅ‎ re = ሚሚ سا‎ 
MEE oua 1 c 2 - 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
(1e moje sbirke tekstova.) 
548. Slavna i prokleta trava. 
Lento . ==. 96. Iz Feričanaca u Slavoniji. 
فح وه‎ con SC essione PE ١ 
HH: ; 3 Ex --ው و مځ م‎ - -“ጭ-፦ 
መሙ መመመ c Ur Pu 
p — zu mf 
Sla - - - vna tra = va, sla - vna tra - va, 8016 dje-voj-ka 00 va. 
قو‎ : 2 rcd و‎ : 2 Sr ےم‎ Tz e E 
ዳ4-ይያ-- |.$ 2 څول‎ Zen 
0 E | 1 1 | 
ሙክ — — —— 
nn EL >= = = PS: = ቃመ : Pi = = 
| 
Pripje en RI 
2 سال شه ال‎ mm 
وح ي ي و ي ي ي‎ መ= 
LOW = PAST SE 
| Ka - - - 10. Ka-ti-ce, du nu Soma Dri. =- ሮሮ 
D سم‎ EE 
———MÀMÁ—— 
Eme سب بس — ك ووي ى ىو‎ See Z— 
| tenero > | | “ርመ u | | 
= eebe 
CL Lot ወ e 2 
"EIL ሪጋ = ” እታ -- አጋ === ።-- = 
e^ | SL - = i 
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Slavna trava, gdje djevojka spava. 
Pripjev : Kato Katice, dušo i srdee. 
A prokleta, kud se junak šeće. 


(Nastavka tekstu ne imam.) | 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


949. Tako valja! 


Larghetto . Be, Iz Kolnova u šopronjskoj županiji. 


ምች ፡ጠብ ሚኾኪርኒሮ =‏ 9 کے نش 






























































ge 
mf mf 
| Kad sam 10-6061 — ju-nak kro-ži- ci ከ0 - di - ti, si [9 - 01 su re-kli 
ጋል” 2 Ee ده دا اه تسل‎ NE, یڅه کت‎ Seve: 
| ፈን بد ترا په و وني لک كو و‎ ን ታታ 
s 2:20 4 90 ተያ — 9-9 —6- e gé —$——e 
(Eau : Bee 
سه هسو‎ ig 
(res 
ss AGE. 8:27 وو‎ - = | 
f g ام وي‎ ere ሙረ = = je ESE sam ره حا اعم‎ 5 
که د‎ tom LE. : mm EE 
EE ES | — = 
GC ER SE 2 = PE ገሚ ቻም ን ም።ጭችቾ ሮ፡ ፡ይክ 
mf 
| da će mo-jà bi-ti 
1 R E ا‎ ELO ا شو‎ 
Bess er = 
| ወና ورن‎ SR وتا‎ e Sr zeka an. መ 
TAO Rue مغ غه‎ = መጐ ፪ 
| - ZEE T 
رال د‎ Cue ርመ غو وو بر رلو و د 1 لس‎ 
SLI d - اق اع‎ 8 a= re 
Bur > = 
Kad sam počel junak Kad sam počel kašnje Ako je od Boga, 
K 102101 hoditi, Rožicu prositi, Neka bude z Bogom, 
Si ljudi su rekli, Onda su mi rekli, Ako je od ljudi, 
Da će moja biti. Da ne more biti. Neka je Bog sudi! 


(Mihovil Naković ,Jačkar“ str. 26.) 


590. Nevjeruje mi žena nikako. 


| Iz Sarajeva. 
Larghetto e = 60. 


Pre 4 ሙ == .: . 
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0 5 SRE EN li js - ja! 6:2 E ja, E د‎ 187 
essen mo ru 5 Se ግው | 
(GE ES 2 z re ወሙ z = SES = 2 s =- O wel 
| = ج ایت‎ ee ef 
|o ቻዎ መይ حون کل‎ st o m I 

E ን E == | === E == اا شه‎ : 
=: | = 2: 


























































































































































































































Kad ja podjem konja sedlat, 
Ja joj velim: ostaj s Bogom !* 
Ona veli: ,ja 61 s tobom.* 
Kad ja podjem vince točit, 

Ja joj velim: ostaj s Bogom!" 
Ona veli: ja ću 8 tobom.“ 
Kad ja podjem na teferič, 
Gdjeno vazda kolo igra, 

Igra kolo djevojaka, 

A junaci vince piju, 

Ja joj velju: ,ostaj s Bogom.“ 
Ona veli: ja ću s tobom.“ 
Moja ljuba vjere nejma, 

Već se boji prijevare, 

Da je ljuto neprevarim, 

Da ja drugu ne obljubim. 

A ja druge ljube nemam, 

Niti drugu ljubit oću, 

Da ne gubim svoju sreću. 


(J. B. Petranović „Bosanske narodne pjesme“ 


štamp. god. 1867, u Sarajevu.) 


Bože. 


Bugarska iz Sofije. 




















O Ilija, vilajlija! 

Što ti ljuba tiho odi, 

Tiho odi, suze roni, 

Suze roni, 16 7 

Što je ljuba nevesela 7 

Al’ je ljuba na te ljuta, 

Što zajedno ne šećete 7 

na tvoju milu seku, 
zajedno ne pjevaju? 

na tvoju milu braću, 

Što j’ ne vode u rod majci? 
AU je često ne miluješ? 
Progovara mlad Ilija, 

Mlad Ilija, mlad delija : 

„Ne znam brate, jad je znao! 
Na koga je ljuba ljuta, 

Al’ je na me, al’ na drugog ; 
Kad ja prodjem medju braću, 
Ja joj velim: ostaj s Bogom!“ 
Ona veli: ,ja ću s tobom.“ 


Što 
Al 


551. Grmni 





Adagio d = 54. 


con molto sentimento 











M‏ اا سے 





EO KT EE شي ايم‎ > = ETE 
GE DNU 5 رصم د در‎ en چو‎ 
dolce س‎ mf - pp <L 
| Grm-ni Bo - Ze u-da - ri ma, sko-ro Bo - Ze pri-be - ri ma 
| :”-3..2:--ጫመሟ «3 : = و‎ | San صا‎ — deg 
| Het ን ሚሪ ። sr 
| کو و‎ Za يي‎ |t "ZS So: 
1 dolce E PI ME ې‎ ና VE | 
— و سر‎ Sa هنو سر مس یوس‎ 5 “መመ 
bee A ጋሪ: 
2 ori ሠ 2 = LH TUN መ 
E اخ‎ ር ር. re 1 5. EE ው 
قو‎ HESS EN N = = r = 
E au = pe وحور‎ == ፦ 3 | = E Juss 
—, sko-ro Bo - Ze pri-be - ri ma. 
73 3 = ei  : rom 
===> اط‎ = 
| 1 5፡5 A | 
mf | م حلت‎ me =? 
nb ae ue Tied 
RE Ee po 
Eos i ርር.፡.:5. ሮት 


















































































































































Oči moje pritämnejte, 
Tozi sviet ah ne žalejte! 
I s čevreto što go j' Sila, 
I nad nego slzi lila; 

S nego slzi šte da brša, 
Toz život dodeto svrša. 
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Grmni Bože udari ma, 
:Skoro Bože priberi ma, :| 
Da ne hoda po zemja ta 

: V tazi Zizen ah prokljata. :| 
Kak da teglja tezi maki, 
Da ja gledam v čuždi raki, 


(Iz moje sbirke tekstova.) _ 


552. Ista pjesma. 


































































































Allegro mođerato ne — 108. LU 
p lugubre (Stariji način.) 
Pei o عم‎ ei ee د سو اوی و تع‎ e سوت‎ 
= = 3 J اه‎ ker 
m i مور = 2 راه‎ E = 3 2 و‎ zen 
Piu - ni Bo - 06 E E das Wer ma sko - ro Bo- 
b lug gubre Y 
r c rum e en sa mE 3 = SET 
B === Se 
-ው -ው E -ው -ው - = 
= | NE | ZEA. | * | 2 = | 
-= توب‎ ምርም ረር. መሪረ ند‎ = 
ከ859: څک هدوس‎ A قه اق اق = ۶ل له هم عا‎ SE LN LEE c 
3 — LLLI >= reus EN 
سق‎ E 
G= ፡ e و‎ _ Se 
P لت كش‎ 
| Ze pri < ber ri ma. 
ሮቹ ፎር መ ፎር መመ لد‎ NTA E E ..:>:91.:...፡. ያጋ ፦ፐ:ርራሥምሙ።ኃጋ ውን RAS Pr. 
SE EE = ነዊ 
( ڪڪ‎ 
NS Buli ka KA 
دا‎ ማመንም > > 
_— =" ce AE ———— 
pa MA de 
993. Lipa ti si moja Mare. 
| Iz Kaštela u Dalmaciji. 
Andante moderato e == 72. 

2 —,— e خم‎ 2 EERE EL و‎ — 
BB لول‎ ር 
pf er 1 p f p 

Li-pa ti si (mo-) Mg 1د‎ E jer. 4 - li - ka j 
ee) 4 Pi ; GA | Se) | 
E z ور و‎ 
=== a fs i 
کت کس‎ — — e + —— a + == 
-3፡2-- PPAR ra SLE ara pem. 
DERE IE RH 
LET Lu 5 IE 


| 
| 



































































































































































































































yos 
Eg pa Een شه وص‎ ገሬ ር د مو نلم‎ ደመታ 
Ir ኝ شه تس ون‎ ቃው nn E E 
p 
| (li-) li-post tvo - ja. 
| 
ፏሯ ee TG 
| EE Së SE i m 
| Bea, | 
| ze SE een 
SEE = mnm "== E ec ። mom n= 
Lipa ti si (mo-) moja Mare, Pak tva lipost plemenita 
Jer velika j' (li-) lipost tvoja; Cini, da me već ne stane. 
Srdce, život meni sane Srebro, zlato, biser čisti 
Sve za tobom dušo moja. Prama tebi ništa nije ; 
"O mladosti uzorita, Sunce žarko, misec čisti 
Jesi lipa moja Mare, Prama tebi sjajno nije! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
994. Turska želja. 
SES A ER Iz Orahovice u Slavoniji. 





Bess Louer U. 


| Ka-sno prodjoh, ši - ro-kim so-ka-kom ¿Oj Za-lo-sti^ ka - sno  pro-djoh 








ee‏ د و 
5 2ن ፡ Gee 11.9. 1: 90 ሠ።.‏ | 
| 
rU | | | es‏ 
er‏ لي لب اه E z sem Ri | == Pe of ohm‏ 
HE =‏ وة = -- داو Is‏ 
ድሮች ን  ..‏ 
سر ITNE E E EE EE‏ شه ረን መው‏ د NA) ው. ጅን‏ د خو S‏ 25:2 
Lf ` 2 E : ወው een + sro S CY MERI dG‏ ? 
&i-ro-kim so - ka-kom‏ | 
Ne MC ር. ጋ. ውፈር.‏ = بوچ يب 
ተ 5 ገኘ‏ 2 اسک پوه ود و ል‏ 
p |‏ | د چو 
Eme ers | ውራ ee A A‏ 
Im‏ = اسم pvc‏ 





Kasno prodjoh širokim sokakom , Oj žalosti *) 
S kumpanijom braćom neženjenom ; 

Još kasnije seke iz fabrike. 

Svaka draga sa pendjera zgleda, 

Moja draga na avlinskih vratih. 


+) Syakomu se stihu dodaje „oj žalosti," 
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Dojdoše joj Turci na večeru, ን 
Išću vina od sedam godina, 9 
I rakije od devet godina, 

I djevojku nikad neljubljenu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


555. Gda mi dojdes? 










































































UR LIE ናን d — 79. Iz Križevačke okolice. 

D dE ts 
PSE نو‎ EE EEE TS شت شن مه‎ r} መል سن‎ = (= 
Ig (SG لرل د‎ 

PIJU NEE DERE =! سے‎ 
| Gla mr. 01 mo do 2 des si - nek moj pre - mi- 
| Maju = کون‎ ወ. لب‎ E sc. نن ول در‎ u 
هنيو شه مع څ و ووو‎ 
Em Sega لس‎ | | 1 
r | እ ዴዶ يم‎ PEL ^ سه وه يم م د‎ Oy ዱ | 
س ت‎ በራ. 
E E وهن رور‎ E | = با‎ | ® se وي لم‎ La Beeren 
وح‎ A go ረረሬ- == er Sr rje 

M f‏ وس a‏ د کر 

e 2 - ==. — o 5 = > 2 Fe 72 sE: mE = | 
ሜር مو ې‎ ፡ 
| li; eda mi di - mo doj - des si-nek moj pre- mi - li? 
een [| : 555: መማ سم‎ 
رچ يپ وير رو‎ ፡ ጉጉ: 
| E ማመር. # ES e ETC በመመ ር side رعا‎ 5 «—99 | a 
a ይ. ዶ ጨራ ዱ ወረፍ دو‎ ራዱ 
Bremse خو وق‎ መ.ር. ንሽ 
EE ግ... Fee عا دد‎ ..፡፡ Eee ። 25 zi ሙት ተ“ 
ا ا‎ ES =| "| 7 > 
| ሠ ሠ ሠ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


996. Ne zna za viernoga čovjeka. 


M ያ | 69. Iz Nikića u šopronjskoj županiji. 


SEE E የታች ታታ 
/ 7 





| Jur predu-go stojim pod o-blokom tvojim, ur ću se za mi-rit to- va-rušem mojim. 









































መመ PRVA Gd - ES EE e 
EE EE EE 
ct = = sma = ai en gear دس‎ 
ELEHHECUERSZR6EL]UHRT HS :7፡፡7፡-| 
f | | f | | 
E .ረሪ ሀ: توت‎ A cs 2—2 = | 1 
E Ee EE EE === 
Jur predugo stojim Tovaruši moji, Ko ča mi ne poznaš, 
Pod oblokom tvojim, Nekate zamirat, Mila, glasa moga 7 
Ur ću se zamirit Ar ću si na vredi Da nećeš Sohalja 
Tovarušem mojim. Drugu milu zbirat. Nutar pustit tvoga. 
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„Kad god tebe klinčac, Tiho, tiho klinčac, Pismo ću ti pisat Ali ne znam po kom 


Čuje moja mati, Da mati ne čuje, Z suzami žalosti, Ču ti je poslati, 
Onda mene počne Ar ako te čuje, Z vana zapečatit Vernoga človika 
Nemilo karati. Velje me zapsuje. Z pečatom vernosti. Ne morem dostati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


557. Draže se. 


| Iz Marije Bistrice. 
Adagio molto s == 50. 








5 sr یش‎ EE ው ee 
Po و و‎ O 
p Cresc, p CTESG. 
| Gdo bu te - be lub-ca lu - bil, gda te ja o-sta-vil bum (aj) gda te 





























wt 


m m 
e 
[በ 
1 
iil 

| 
| 

| 
I 
| | 
| | 
| | 
| 
| 
| 


— —— —— —M— — — س‎ I س‎ M — 





| 
5 
Se? 


ja o - sta-vil bum. 




















سه وود دص TU E ee‏ وة 
Seren == ጋም ምቤቤትኑም ት ፦ም ኬ‏ 

ው ዝ 

Gdo bu tebe lubea 1 Gdo bu tebe lubea lubil, 

Gda te ja ostavil bum? (aj)! Gda te ja ostavil bum ? (aj!) 

„Mene buju oblubile „Mene buju oblubile 

Ove male rožice.“ Ove drobne tičice.“ 

Ja si budem kosu kupil, Ja 81 budem pušku kupil, 

Rozice pokosil bum. 116166 postrelal bum. 

Gdo bu tebe lubca lubil, Gdo bu tebe lubea lubil, 

Gda te ja ostavil bum? (aj!) Gda te ja ostavil bum? (aj !) 

,Mene buju oblubile ,Mene buju oblubili 

Ove drobne ribice." Ovi mladi junaki.* 

Ja si budem mrežu kupil, Ja si budem sablju kupil, 

Ribice polovil bum. Junake posekal bum. 


(Iz moje sbirke teksova.) 
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998. Da bi mi Bog.... 
Iz Kranjske. 
Andante moderato a = 79. 
نون‎ ር اا با کر‎ E መ ን A ኢፌ... ን 
615221. مي‎ መመ ማሽ 
——— er >= 














Da bi mi Bog to mi- lost dà, kaj bi bi - la gr-le - če - ca. 
































eig ger‏ يي نيو 
چو بو ولتو و و د سوه يم وتم 
E ZO UM T3. Ex.‏ 
e E EE E,‏ # | 
د لل وص ፦:‏ رور 3 
ner re CS E —— TO mare EE ES‏ سه ሚር‏ ام و 
pe d‏ 7705 22 .2 


(Nastavka tekstu ne imam,) 


999. Crne 061 dobro vide. 
Iz dolnjega grada Osieka. 





Cr - ne 0 - 61 do - bro vi-de, gdje u mra-ku dvo-je 81- በ6, gdje u 
































کڪ us Dee EE‏ | 
s‏ ا لير ee ሪጋ‏ 
عر ریه لود وغو E‏ وسرو en‏ 
اش وا = د۳ وې زبس مغ سر سن = Er nar‏ 
EE =‏ د — (Di Æ‏ 

















EU ታን لج يح‎ | 
| 


mra-ku dvo-je side, gdje u mraku dvo - je side, gdje u mraku dvo-je si - de. 














a des uen PA keks 
ee ا لصا ان‎ 
Ll alt 8. a E چیا یه ك يو و‎ 
وو ونو ولاو دو و به روه و يا‎ Sa SE ف‎ SE! 
eo ፡.። ንያ فو هو‎ = 
EE 
— — "ረ == ር ت ت‎ = | PE 
Crne 001 dobro vide, Gdje je naša ljubav stara? 
I:|:Gdje u mraku dvoje side: :| Mladić veli: težko meni, 
Crne oči dobro vide, Neće otac, da me ženi ; 
Gdje 8' u mraku dvoje ljube. Dieva veli: težko meni, 


Jedno drugom prigovara : Neće mati, da me spremi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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560. Ista pjesma. 


Allegretto 4 E 09 Iz Bisaga u Hrvatskoj. 


ም ን رن‎ ር. cu A 
ዕ 5. Tg ከ መሙ”: [መ محم‎ 
== re  !፡፡ዳ کل‎ = 



























































mf 
| Ori neg OC QO? ana m ብ ወጂ T 
| Gdje u mra - ku dvo-je se - de; : S E 
g ME ME po vier ue GE Ee merak 772 መ” onmi d g————— 
Mace p IC RI ፪ ደ: ር.:2-9 ቋ- 
Bes er mo 
E = 
5፡5 Corse = s ER eure om ወ و‎ SES ምዎ ው ው 
Rica c و نوراق‎ Zar are دي لابنس‎ re c ex = go RON 4 
gn Ext oc pct ot e === es کي و‎ = = 
TE | መመ | Ei? ل ےا‎ 
EE arena sm ek ie ር جح قوس دن‎ a 
یرو‎ e ደ”. ا‎ 
SE TTT ሠ EE UKV SIE, E ا‎ 
ME u mra - ku dvo-je se - de. 
ምች ስ ር: a a 
[EE yu ES cui o pode asss Eeee AE ና ےا اع‎ I ZVE rei 
BI لكف قفاو‎ E spe لو ور و‎ SE 
“ው “ው “ው IF 
| | ae 
መን BUM በግል شه‎ Be BR 
= EE قو‎ ሻን EE Uc IM ده بر‎ መርጋ ترا‎ ET ون‎ 
4 actum s :..  .... . se 
= = 
“ው “ው 
Crne oči Yu vide, Radi bi nas omraziti, Tu u ovoj tamnoj mreži, 
Gdje u mraku dvoje sede, I nas dvoje razstaviti. Jedna vierna duša leži, 
Jedan drugom tiho šapće, Ostavit te draga neću. Kojega sam oblubila 
Kaži luba srdcu šta ćeš. Dok ne užgu smrtnu sveCu. Pa ga nisam zadobila, 
Junak veli, ah joj meni, A kad stanem umirati Sad ga grli zemlja črna 
Neće tata da me ženi. - Cesto ću te zazivati. I travica sva zelena. 
O devojko, blago tebi Dodji grobu pa uzdiši Črna zemlja, lahka budi, 
Dok ja najdem ženu k sebi, I ovak mu lista piši; Milom mojom pokoj budi. *) 
Ta su ljudi čudne ćudi, Dodji grobu pa poklekni, 
Ar su mladi pak su ludi, Suznim okom ovak rekni: (Iz moje sbirke tekstova.) 
561. Pole je široko. 
ZB الى‎ 2 110. Iz Kranjske. 
eg MEUS ee > ቃ a 
A و‎ መ ። Est ze يا‎ Se] 
p 
Ce le ሬ 81-፲0 - ko, po-le je 00-80, ne-ga ga lep-Se-ga kak j je Lo - Pika 
i — ددم‎ EX | 
SEBE == Seren 
Ben کک‎ 
+ 9 5 2 ቓጋ 2 ر‎ 2 
EE 777د‎ 
ር iei لما د او‎ BEL NM Bu 
1 و و‎ SE me ፈው ጃማ ተመ 
Se هو‎ 25 P ፦፦ወ وړ ر‎ m للعو‎ 
al, u Samen 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
*) Vidi pjesmu, koja je pod brojem 409. 
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562. Draga se razsrdila. 


Iz Slavonije. 
SAT , == 59. 


EE 




















mf : سرو کي‎ LE nf T 
| Si-noć sam si sam sje - de - ći mi-sli - o, — — si-nodsam si 
po E EE ና Due عاد‎ --ሯሥጮ 
ሻት لاد‎ መ ጻው و‎ T= — = er == 
EE شوب و و لقت ها‎ 2: ጋ EE 
| mf መ — = mf | 
| a P መን 9 e == Ege == | موک‎ ተመመ | 
EE ንሙ — p LOGER s went 





== ===} en. 














ጋ 
29 39.5 ج 9-0 ى‎ 
[E سی و يړ‎ 
) 1 
اا‎ ET geesde ——e uM Iss E > | 
D EE يس‎ 
[pis ቲር ፈታ BE: 
لګلا‎ EE ao Ri لپا وب لدم‎ 
| መሥ 
Sinoć sam si sam SH mislio, Ja ne dodjoh onu večer, već drugu, 
Nisam dragu za godinu vidio. Na mene se moja draga razsrdi, 
Ja se šećem gore dole ulicom, I preda mnom biele dvore zatvori. 
Na vratih je moja draga čekala. ,Ne srdi se draga moja na mene, 
Ja joj velim: dobar večer dilberče, ,Kupit ću ti krasan pojas od zlata, 
Ona meni: dodj’ na večer biserče. »Kupit ću ti krasan prsluk od srebra.“ 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


963. Visoka je gora. 


| Dolenska. 
Andante s — 69. 


















































| 21 | pu سه‎ ۶ m 

| Vi-so-ka je go-ra 86 7 - ši je klane, oh ke-daj boš pa 
(ee LEER ره‎ = 
| ولو = موو‎ Tu vri Ernie انز‎ 
وځ‎ FMD — د و‎ PATT TES EEDE TEE U TE SE ሠ ረ... توعد دن‎ 
ا م == و‎ — 
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ማር هاف‎ N D 

Bee - = 2 = md ———— سر‎ 
a > -፦- — > ا‎ -ወ--፦ — 
Perg e cH Ma 




















— 9 im = = ————— ——— 
| pri-šel moj zav - ber Gor - jane. 
| 
A... a الل‎ 
| = Ze SE EE 
mer pose UG URS وون‎ ሥመ ኸር 
p uw does 0 = | 
> 
= E 
2 م‎ k = usla ፦ ።ብጅ መ ሚመ 
Visoka je gora, Le enkrat sem prisel, 
Se viši je Klanje; Nikdar me ne bo, 
Oh kedaj ከ05 pa prisel, Ker takrát, ko sem prisel, 
Moj zavber Gorjanc. Sem jemal slovó. 


(Josip Kocijancié ,,Slovenske narodne pesni“ 
za moški sbor II. snopić, Stamp. u Ljubljani 
godine 1877.) 


964. Stara ljubezen. 
Andante g = 69. D Gorče! 
"Y is. 
BEG 


2 

e E هب مه‎ ረ pM Er 

አ pen መመሪ وې‎ 
p ም ን 


E-na ti - ca pri-le-te - la, 6 - na dro - bna ti - ቨ - ca, in je 
== 









































| Lacu ያቄ ያ መ E ka 
mee e pi o “ው -=ድ — e —9-* سف‎ = ሟ-- 
(|. EE estet Geb mt 
jos لها‎ en EEE VAM | 
p Pr 
| ee pug وواه‎ ሠ. 
سوك‎ ፦ -፦ሙ፦መሙሙምቃወ ------ -፦ ا هي او‎ 
حم چ ج ا و‎ 
=. 
= pate 
يمس دول‎ ውመር ወ gE ET ውደ ረ Werl ራን c ደ 
ي‎ ሲት == E 
p TA 
| prav le- po za - pe - la, ser-ce mi vto-la - Zi - la 
3 
| Po ا‎ O 
E መ= መ ሚመ: 
Gel መመ! | 
m | 

E UA E ou‏ خو eE‏ د 
== = 





Ka 
+) Upozorio sam glasbatelje već kod popievke „Jes pa pojdem na Gorensku,“ koja je pod brojem 30. 
u prvoj knjizi ove sbirke, da Slovenci često pjevaju alt povrh soprana te ga zovu črezom, Revni, no pre- 
rano preminuvii slovenski skladatelj Jos. Kocijančić uvidiv, da ovaj črez pripada tradiciji slovenskoga 
pieva, naznačio ga je onako, kako je ovdje manjimi kajdami štampan, 






























































































































































16 l : 
Ena tica priletela, Kaj je hujši na tem svetu, Morje prej suho postane, 
Ena drobna tičica, Kakor je ljubezen ta? Sonce preje ostermi, 
In je prav 1606 zapela, Kdo jo neki je izmislil? — Kak’ ljubezen stara vgasne, 
Serce mi vtolažila. Adam sam in Evica. Kedar enkrat zagori. 

Eno ljubico sem ljubil V mojem sercu velik kamen, 

Bolj ko druge vse stvari, Kteri me močno teži; 

Pa sem jo na enkrat zgubil, Rad bi njega proč odvalil, 

Oh, kak me sercé boli. Al’ se nikdar ne pusti. 


(Josip Kocijandie ,,Slovenske narodne pesni za 
mozki zbor“ II. štamp. u Lubljani god. 1877.) 


565. Razstanak. 


| Iz Slavonije. 
Larghetto s = 60. 


| Lju-be -zni - ca mo-ja mi - la, s Bogom, s Bogom 0 - staj 


| g VS مد‎ ዲመ د‎ መ መመ REESEN E TET IU Jum — > 
ሬድ FE dlc ng p I 


ge 


| ti! Zašt si dra - ga me-ni bi - i o-pet s Bogom velim 


Be ug ረሙ Sn = 
esse = Zn 








دد و ee‏ ېی === 





mf cresc. 
| ti; jer če -mer - ni dan će sva - nut, da te moram ja o 
RE Mr مها لق در‎ NI که را وه وا و‎ I و‎ Lë 
nE pj EE e ee سم‎ E 
| SE —— اس و‎ E وسو يي تم پس‎ 
1 “ው 


| Wa | Cresc. | 
je P بب‎ pos et መ 3 
م كك‎ + RE e = SE لون‎ === 


eh 
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Keen 








AR er fi 
sta - vit, — jer te-mer - ni dan će sva - nut da te moram ja o - stavit. *) 
2 E pe t Tic مت اس‎ e تعدب وله‎ [eme d 2 
u TO ET 
JE E PT daa à | 
E | mf | f | | 
usera? St ونو موی‎ e ም፦ድ፦፦ ው ቃር”: :- | - 
= Qa a Z እወ a መ: 
፡ ۳ ae ture Den 
= ሠ له نات‎ A NEL ይ o 
Ljubeznice moja mila, Kada podjem sutra zorom, Od mene će tebi, draga 
S Bogom, s Bogom ostaj ti! Nemoj za mnom tužiti, Uviek listak prispjeti, 
Zašt si draga meni bila, Kojim putem, kojom gorom, Samo molim, čuvaj traga, 
Opet s Bogom velim ti, Sve ću tebi javiti. On će sve teb' prinieti. 
Jer čemerni dan će svanut, Budi stalna, nadu goji, Bog će nama opet dati, 
Da te moram ja ostavit. O ljubavi ti nedvoji. Pak ćemo se mi sastati. 
Ah ljubezna, ti 8 veselje U tebi sve radosti. 
Ciele moje mladosti, Produlji se tavna noći, 
U tebi su moje želje, Jer ja zorom moram poći. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Prije 30—40 godina, kada je u nas umjetna glasba još slabo razvita bila, ili drugčije govoreć, 
kada jošte nismo imali nikakvih narodnih glasbotvoraca, tada su ili pjesnici sami k svojoj pjesmi na- 
pjev izmislili, ili im je to koji prijatelj učinio. U takvih se slučajevih često dogodi, da je ovaj ili onaj, koji 
inače naobražen bio, nu u glasbu i kajde se razumio nije, — ili k tudjemu napjevu segao, ili ga onako 
skrojio, da je bilo poznati, da je dotični pjevač više pod tudjim, no pod narodnim uplivom bio. Da takve 
popievke u narodu koren ne uhvatiše, te da su za malo vremena opet i nestale, svaki od nas znade, koji 
je u onoj dobi živio. Nu njeke se takve popievke ipak uzdržaše, bar po gradovih, a najpače tada, kada ih 
tanburaši u ruke primiše, te ih na svoju prekrojiše. Tako pako sačuvao se je i napjev pjesme „Ljubeznice 
moja mila!“ — SCH nego što su tanburaši popievku ovu izpravili, glasila je ovako: 


SE molto d 55972, 


an‏ ميو بي ې 


, 


8 





a 


»نک 
et‏ 


Lu - be - 5ከ1-66 mo-ja mi - la s Bo - gom sBo-gom o - staj ti! Za 
e እ nA DIS ሚኒ መ d GER 
E Se و‎ Ja ut pe EB EM 


dra - ga me “ni ፒ1 = AR o - pet s Bo-gom ve - lim ti; jer 66 - mer-ni 


نار رد رد 


dan de sva-nut, da te mo-ramja 0 - sta - vit; jer če-mer-ni dan će sva-nut 


di መመ 


da te mo-ram ja 0 - sta-vit. 


























































































E gel 
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966. 














| Iz Stajerske. 
Andante ې‎ ፦= 69. 1 
p3 = درم‎ ani mat Se een ae 
ት ተ. ። [CI e = === 
| n Puer oso 7 : 
Žuta. vu-gà .le-po po. - je na-sred lo-ga ze-le-no- 
| 2 عسي‎ 
ble ጋሪ ዓመ መጋ SET E 
|e SEE -.- === SET, Ze: =) بو‎ ው e 
| ፆ | ን የ e ደ p | سل‎ — | 
= ea mum Bi EAT modemi na n بپ ىوي د‎ Iud peus سه دی‎ 
Ez: === p ሪም ሚሜ 


= ሯው መ FERE DEN TER 


BC E WEE 
EE 2 ረ... a 
p 1 


uc ME 


e =‏ بي e‏ کرو 








boj! zZu-ta 


“ው 


























e ጭ + 
me T U a= a 

ae SANJA BR m TENT Ae ERS Tur I, SS GE ROE SEO 
|S; ٤ سوت سه وا‎ ንጉ > ሚን = 
اوس‎ ። --ጅ --ሙ-ኀ 
ERES ZS SE 
መ —— — 
== T NG E DÁM pg ETIR TEE ES 
en i-re 2 2:4... Mars zz 

| lo - ga ze-le-no - ga, ከ0]! ከ0]! 
fe ر‎ 
| G= re SE e ታ Bde ሚማ” ጌ ም ” ኘቱ a 

J -ፁ E soo TAM -ፁ ያው 9 |[ 

| Ee A 
| 2 o iro a le E 
2 سو‎ | 8 SE E psc EE 
SPE ZV DE Tee dem Se SEET 


Jaz te očem podvičiti, 
Kak se moreš oženiti, hoj! hoj! 


Nejemli si stare babe; 
Stara baba, velka žalost, hoj! hoj! 


Nejemli si mlade udove ; 
Mlada vdova, jako hiida, hoj! hoj! 


divojko ; 





Zuta vuga lépo poje 
Nasred löga zelenoga, hoj! hoj! 


Za njoj hodi jager mlad, 
Kaj bi njo vmoriä rad, hoj! hoj! 


Nestrelajda mene jager, 
Nestrelaj me, jager mlad, hoj! hoj! 


Vzemi si lépo 


Lepa divojka, sćrčna radost hoj ! hoj ! 


G,Narodne pésni Ilirske“ I. sakupio Stanko Vraz, 
štampane god. 1839. u Zagrebu.) 
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567. Razstanak. 


Iz Sv. Nikole u Hrvatskoj. 
































Larghetto a qus 
ا1‎ 
ya: pu-ca, danse be - li, 8 ja mo-ram 0-ቭክ - ti; zor - ja 
>፡...።.፡....፡:ፎር2.፡.....ኻ. መ. u 
DE A ን ሙን ص هح اسحا اوي وو‎ 
Zero 
| A | ES ። | EEE ው FEN se 9 
sm ደ ደረ: jene وچ‎ ርር ተር 
[መ ከሽ: وولو اچ‎ Ze pe ج‎ E ES == 


rr == 


=== 





























































































































| pu-ca, dan se be-li, a ja mo-ram o-ti - ti 

| 4 qr EE و‎ 
ا و ق‎ “፦ሠሪ..ሪ ae —1 — us 
| [5 ፤ == መረው ي‎ Z- moi | EADAE ZER 

ee |‏ ا 
a‏ يسا 
ودند و وس Den » E EEE GE were x = TRKA WEAR‏ 
p: ae 2... ts = ESI rr‏ 

ሠ 


156] jesem i čez polje, 
Videl sem tri ptičice ; 
Pjevaju mi na veselje, 
Mojoj dragoj na žalost. 


Svoju dragu ostavit. 

Na bel Budim tri pištole 
Pucal budem kroz varoš, 
Semu svetu na veselje, 
Mojoj dragoj na žalost. 


Zorja puca dan se beli, 

A ja moram otiti, 

Nije meni, kaj ja moram 

Z svoga kraja otiti, 

Neg je meni, kaj ja moram, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


568. Zahman se trudi. 


Iz osječke Podravine. 


pipe 























Andante 
SH EE KEES Erem Eck 
EE = Sen: Be ; Ei nz sa tee SE SES 21 
p یس‎ 
| መች - laj si kra- sna a ši- ce mo-ja, a-laj su me - dna u-stanca tyo - ja? 
چا‎ RT መው መመጫ- “ሸሬ ur mw E 
Sh me ፳መ SE : حل‎ = ው ee ول‎ 
(KNS خوك كدر‎ seze 
| E |! er | f | KANE Im 7 rall. |! | 
حوويح‎ 4 ውቃ ጌ ታጋ: ESF JET ګر اج‎ ና ረ” መ. rcr 
ELEC ሪው ne ብ 


NjeZnosti grudi tvog vitkog tiela, 
Reko bih da su dva krila biela, 


Alaj si krasna dušice moja, 
Alaj su medna ustanca tvoja, 
























































Nestašno momče kradom se krade, 
Da vidi lice djevojke mlade. 
17 


Pri smrtnom času angjele mio, 


S poljubcem tvojim sretan bi bio. 


7 ማው... ማም ጋ" ደ Lee 





Crno ti 080 plamenom gori, 
Vatrena ljubav iz njeg ti sbori, 


Neznadoh tužan, a sad ću znati, 


I erna sunca da mogu sjati. 


0 daj mi cvietak, o daj ga odmah, 


U tihom sanku zaspala moma, 


Momée se saže, djevojka prenu, 
Poljubcem sladkim iz sna ju krenu. 
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,Zahman se trudiš, zahman se mučiš, 
Zahman ti za mnom život svoj gubiš, 
Kad tebe, momče, neljubim ja, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ljepše mi sunce od tebe sja.“ 


569. Jelena djevojka. 


SE 














Iz Bisaga u Hrvatskoj. 





| E. 
መሠ 








Andantino d 2=7/0). 


pf 





Ku-pa - la se Je-le - na, ku-pa - 16 se po mor -ju de- 
A 385 1 سو ان‎ YE 4 | ኤኤ 
መመመ መመመ ሚማ See: 

Sure يول‎ u و‎ 2-2 2154434 gS nie 
| pf | 

| መ ez" 

z መጋ ፦ rege Ds باي‎ ee Man 
OU e nut ده‎ toc ር mr == 
GUESS = ZEA ጋች توت رست وه‎ Sp 

+ + + = - کےا 


መሙ | —‏ اس .= د inc‏ : + — س 
SE‏ شو سو ር Ee መሽ‏ 
፣ c Sal SE SES‏ 3 5 = 
“ው “ው‏ 
mi pod‏ 
ሀ len‏ و و لس 3 و 
[ug E —‏ 3 د سنا 
ا صا gh‏ = 


Držte čamac, Jelena, 
Držte čamac, da se ne udavi, 
Da se ne udavi; Jelena. - 


Rad bi znala Jelena, 


Rad bi znala, kak duboko morje 
Kak duboko morje ; Jelena. 


| (le moje sbirke tekstova.) 


po mor-ju de - voj - ka; Je-le- na. 














Veter piri, Jelena 
Veter piri, pa u čamac diri, 
Pa u čamac diri; Jelena. 


Rad bi znala Jelena, 
Rad bi znala, kaj je ribi hrana, 
Kaj je ribi hrana ; Jelena. 


Rad bi znala Jelena, 
Rad bi znala, ob éem riba Zivi, 
Ob éem riba Zivi; Jelena. 


| voj - ka, 





pd 
v [e 

XX 

| IE 

ا ار 

«qmi. 

I TI 

m om 

1 


Kupala se Jelena, 


Kupala se po morju devojka, 


Po morju devojka; Jelena. 


Naj se davi Jelena, 


Naj se davi, odneli ju djavli, 


Odneli ju djavli; Jelena. 
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9/0. Sunce se radja.... 
| Iz Bačke, 
Adagio e = = ES N 
814-- Ze om Ze: 
mf 
| Sun - ce se ra-dja, Ti-som plo-vi la-dja, a iz la-dje šaj-kaš RE = Ce: 
ጋሙ a መመመ 
| dr Pair 
| IEA | 228827 | Im E d 
S -----1--ውወ-#|ወ ርዎ 9 |a — EV Nora د‎ EID ጋ 
a a ووو‎ s 
EEE : "ሠ 5 Ce an - 
meno NE 
NEN نه نی‎ en 
EE ضار‎ 2፡20 1... 
mf ጐ- 


እ ا ولد ره‎ አንይ : ። E 
| ajd u la-dju Mil-če! a iz la-dje šaj-kaš vi - če: ajd u la-dju  Mil-ée! 
Meno 0 




















resa S ደሇ 
ቻሪ 1541222172 EE 

Za = |n 3e — - 
CHR ው en m E | 5 
9:—#- ڪڪ‎ == m و‎ — et toc ao da O 
MU SURE Fa SE ا و كعد‎ E m PEDES Td 
Eccc nre :..፡ታ. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


571. 'Sla j jevecka po vodu. 


UE d 22160. Iz pon u šopronjskoj županiji. 


ut X] کس‎ 
a= واه ناه ډډ ر هډاډ کر اه وډ و‎ i 
ec ل‎ je - več-ka po vo- du, ze - la sobum pro - bodnju, stal je nju nje pan, 


SE = == ፡ ኸኸ... = 


A 
| E GC و‎ ው ወረታ 
| 





==. 





١ SE "e Gr ረ LÉ—6— ተይ 
SEE ee S Sr ee 


U a. UG Io‏ == ې 


raz - biljoj , je žban. 
| tuno ma Pope اسو درف‎ RO E 
= ج‎ — ፐዥ፦ መሙ E دو‎ 


e 
“ንና ታን CE ው .2 ብ, “6... Pe, 






















































































































































































































































































(SUP SR FTN 
ርም ጣች EDIE 


"Šla j'jevetka po vodu, Stal je nju nje pan, 
Zela sobum probodnju, Razbil joj je 4 


(Nastavka tckstu ne imam.) 


572. U zalud čeka dragu. 


| Iz Petrinje. 
Allegretto ወ == 88. 





















































Nen TRUM vm መመን አ eor lica‏ اس د دو د 
M ኸኸ‏ فل ال በይ መው ው cule]‏ 
ES‏ لو ھ و1 e ccm.‏ 
a Ci, ር f‏ 
٢ -pa ti je sa - da noć - - - ca, znam da‏ 
— 2 
፡። ኔኔ‏ ند ال رزو لا ور کم هد تن کا ومیس میا የኛ ሪን E‏ 
لور :.. D SE = = ue = ጃው ታያ‏ 
RER‏ 
cresc. f‏ —— 
e ELE UT ዳደ PGA =‏ یق ጋ ዙ = E TESA tus‏ 5| 
ee Fr ps‏ = 
ገ ሚሙ መመ ጋ መፓ‏ 
SE‏ که ند قح تت 9 z = -— A መመሙ-- መሙ‏ 
کو نک ا ጮር‏ سيا ER. Ie‏ = 5 ممم e‏ 
BERNER ——— rit. p‏ 
i dem spa - va - >= -t‏ 
f MAK a‏ ادو ګنت ፣፣‏ 
Mp =‏ بد 
Ser‏ م VN‏ سي نمو CERA PEAK‏ کې توعد تم اد TER NG‏ 
p |‏ | سے 
TR | ር ይ...” CE N ijo sta BOUM o URS ር ርገም E ከኛ‏ 
SEN Ime Mel Rr Uu RESET EIE nn‏ 
—————————————————— الا — መ PRESE‏ 
تا I‏ 
Lepa ti je sada 110668 ۸ moja se mila draga Dievo, dievo Sto si sada‏ 
Znam da idem spavati, Po sokacih špancira, Tak nemila postala ?‏ 
Sad je mesec svoje trake A ja moram ovdi sedit Zar nevidiš, kako ljudi‏ 
Na sve strane spustio; I proklinjat časove. Mladi zdravlje sad gube?‏ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


573. Radole. 


Allegro moderato A uis 108. Bugarska iz Trnova. 


scherzando 


b > == 
ex === SEP PE uL. 0 መሥ ام‎ ፡ ጋ. = = e- cm 21 


SE do le, Radki le, Ra-do le, Radki le! ins ba-va momée 0 ne-ma. 
A -— a UN UNE 
4 وسو لو ووو‎ ዎር. هح کن وسو سي‎ yr el 
| ንን جوم د م سه‎ ሜካ ። dg. 


ta. dT M | 
BEE im === 
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| psc. re duco pe A 
mf 


| Dlo-bo-ka vo-da  brod ne-ma, hu-ba-va mo-ma rod ne - SE 

















EE E EM c a e = m am 
mn : ብ... = Fe 


a mae hr 
p s [ 





ሠ (Nastavka tekstu ne imam.) 


974. Svaka cura Boga moli. 


Iz Beremenda u baranjskoj županiji. 


pub ma non troppo سل‎ 529110). 


Er 








= 


EHE 




















መመመ 
im ka 01-10 10-8٥ mo - li, da ju $va-ler 10-16 vo - li, 
ین‎ o ven. 
ን መን ንዳ = 2 === 
| mf mamo E | 
GE EE EE EE EE E 
GE تسم سم‎ E Ee EE, u uot c.a x Se 
Pine, مب ده هتر‎ we EE LER 
d ۷٧ | SIME) | 
st ud) لذ كد اط‎ ae سا‎ ር. M 
Sn 
2 RES E 
| U. ZO ru, pred zo - ru cvje-ta mi ru-Za na pro-zo - ru. 
፡ ሻሚ — er 
ار‎ TEE دنال غه وغمه بر سوه‎ ener SI اه بو هر اف‎ SCH e ጸመ. $- SENT በዛ መመ 
mf ሓል 4 = x 











Rude — : — Imre ll cr RR Re cie 
: ته يار‎ denar ja em 25:22 en 


شوج تحت اك كه لكك »تا DIY EE‏ ده 
ር ELI‏ ف و و == C re‏ 
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Svaka cura Boga moli, Nisam vise materina. 
Da ju švaler bolje voli, Ti ćeš biti birtasica, 
Sieno, slama, djetelina, Ja ću biti pijanica. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
575. Micika: 
Iz Štajerske. 
Moderato d = 100. 
= — — E - 
een 
p p E mi 
Sto - ji mi sto - ji po - k-ce, oj po -le ši - ro - KS sto - 
=== Ex و‎ 
SE Ke E “ቁማ جا‎ Bees 
edge 
Mao | Bee ie 
5)፡ ር ተ .— ቃ-፦:ቭመ፡ሠቁ:. EE ونان ړڅ‎ ን 
(SEZ dum = بس := := = ون ون‎ SE 
“ው “ው “ው 
ን مت ينت‎ Ber ወ == burg FETT BE وم و ورو‎ e 
et en نو نه‎ d 
f p cresc. f 
| ji mi sto - ji po-le-ce, oj po le Si و‎ - ko. 
A Les 
መመመ mm. 
ai .:ዲ: ረ ረም ማ”። ረ: 2” S 
هه يی بد وت‎ ሠ፡: ሠ سو و‎ = a dea. Egg | حون شب‎ 
“ው “ው “ው S “ው S. 
| - fi | p | cresc. | f | 
DE aj M UN 7 سک‎ Pre E کح و مر وم‎ - 
ጋ መጫ” ڪڪ‎ M 
——— —9 ። Se ëng Ke Je = إا‎ | == 
Parc Ces >> ው € 
— 


Debele suze takala 

Romenem ličeci. 

„O kaj je tebi, Micika, 

„Kaj si tak 7 

„„Kaj nebi bila zalostna, 
Kad sem zapelana. 

Oh jaz sem vam tak smešana, 
Ka n’ stezi vodica. 

Po keroj grejo forari 

Za težkimi vozi. 
Zakaj jaz nesem Micika : 
Net’ žena zakonska. : 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Stoji mi stoji polece, 
Oj pole široko ; 

Na poli j’ zrasla lipica, 
Oj lipa zelena; 

Pod lipoj stoji mizica, 
Oj miza kamena. 

Okoli stoj' stolčeki, 

Oj stolei svilnati; 

Na njih pa sid’jo junaki, 
Oj mladi fantiči ; 

Med njimi sidi libiea, 
Oj mlada Micika. 
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e‏ 


1 





E = 


፡ 





= 





o 
e 
سا‎ 











= 


SH 


j——— 


ZI 
age 





en 
2 








= 





و سو اي کچ 





= 


E) 
1 


Su ይ. 











በ 


m 


k me-ni እ ve - če - ri. 





1 





== 


ا 


; 











zen 
2 


NE 
2 





y 2 


Tar 


= 





=: 


SIT ER 
Se 
== 





doj-di dra - gi 

















| 


-ወ 
..፻6..... m اوي‎ 


== 
وم 





® 











à 


” 


ው 





ers 


oi 





£61 
ፎረም 
a 

















1 
2 


E 
= 











— ا 
- 





= 





سح 





meer Jess 
ፎዊ መ 
ም ከ፳ 








ire 
4 — 








doj di mi - li, 


= 
== 








=== 
2 


= 


rf 


~ 


-a 
፡፡ 


جن 


9 
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916. Djevojka doziva ljubovnika. 





Nejdem mila, nejdem draga 
Neću, ne mogu. 





Devojčica bob sadila, 

Bob se zeleni: 

Dojdi mili, dojdi dragi 

K meni k večeri. 

Nejdem mila, nejdem draga, 
Neću, ne mogu. 

Tvoji eucki jako laju, 
Neću, ne mogu. 

Podaj cuckom koru kruha, 
Da ti ne laju. 

Nejdem mila, nejdem draga 
Neću, ne mogu. 





Devojčica bob sadila, 

Bob se zeleni: 

Dojdi mili, dojdi dragi 

K meni k večeri, 

Nejdem mila, nejdem draga, 
Neću, ne mogu: 

Tvoja vrata jako cvile, 
Neću, ne mogu. 

Donesi jim funtu sala, 

Da ti ne cvile. 

Nejdem mila, nejdem draga 
Neću ne mogu. 


(R. F. Phlohl Herdvigov „Hrvatske nardone 


pjesme i pripovjedke I.“ 


Nemrem ne mogu. 
Donesi im komad sala, 
Dodji slobodno! 





Djevojčica bob sadila, 
Bob se zeleni, 

Bili k meni tebi doci, 
Bili slobodno ? 

Tvoji eucki jako laju, 
Nemrem ne mogu. 
Donesi im komad hljeba, 
Dodji slobodno! 


(Iz Dečelićeve pjesmarice.) 


Devojčica bob sadila, 

Bob se zeleni: 

Dojdi mili, dojdi dragi 

K meni k večeri. 

Pripjev: Cipele mi na nogu: 
Beli, plavi, črleni, 
Po tri prste, 
Po tri prste 
Debeli. 

Nejdem mila, nejdem draga 

Neću, nemogu : 

Tvoji moži dogu čuju, 

Neću, nemogu. 

Pripjev: Cipele 1 t. d. 
Donesi jim fun’ duhana, 
Dojdi slobodno. 

Nejdem mila, nejdem draga, 
Neću, nemogu. 

Devojčica bob sadila. | 

Bob se zeleni; 

Dojdi mili, dojdi dragi 

K meni k večeri. 

Nejdem mila, nejdem draga, 
Neću, nemogu: 

Tvoje babe dogu predu: 
Neću, nemogu. 

Donesi jim baril vina. 
Dojdi slobodno. 


Inačica. 


Djevojčica bob sadila, 
Bob se zeleni, 

Bili meni k tebi doći, 
Bili slobodno 7 

Tvoje babe dugo predu, 
Nemrem ne mogu. 
Donesi im baril vina, 
Dodji slobodno! 


Djevojčica bob sadila, 
Bob se zeleni, 
Bili meni k tebi doći, 
Bili slobodno ? 
Tvoja vrata jako evile, 
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977. Sanje. 


Iz Kranjske. 











Andante con moto 
TURNS N I Um ከ ከ Qa Le D NOU 
da SS 2 | جد‎ arp سا‎ Ss — 
= A کالپ رو رد و پو ډه کون ور‎ 
Le hi-tro, ma- = sim poj-te,in sa-njemo-je skla - daj-te: no 
Saure: A SE 
RE ===. =: 2 cte E 2 اتو‎ ፦ተፌ ። j 
፡ 3 S و‎ ሻ ፡፡፡ 217 E eg SC 
Ch ፪ | | | 
2 === E 
ጋው መ 2 -ጽ-:መ ውድም ZETE) نل ونو‎ 
* * v = | ر‎ 
ES CR SEEN e n ا‎ RNB 
— = : — = La 2 E يسا‎ —— 
وو ر ر روو‎ መደመር 
mf” f — 
| coj se mi 88-፲]8 - lo je, de vbe - li sim Lju- blja - ni bil. 
ኢኢ. نیرو‎ 
ME CN UE Ss و 9ووا‎ === 
اپوعو تی وو ولو وور ي د پو‎ = 
Eege E Gg 
GE EE 
E وسور سیه كا‎ EE EE ..ው. ሙጋ T DE 2 سو‎ Û HEEE TS LTS 
| y * = * * 


Zelena, sin! pa grob zelen 
Pomeni k’ va-nj ከ05 položen. 
Tako ti, Travnjar! mlad povem: 
Ne hodi v sak k mladim gospem! 


Zvečer se komaj mrak stori, 
Pokliče hlapea, govori: 

Obsedlaj brž konjiča dva, 

V Ljubljano v skok podrjeva. — 


Tam čaka lepa me gospa, 
Gospoda njen’ga ni doma! 
V Ljubljano hitro podriči, 
Konjića hlapcu izroči. 


In v sak hiti k lepi gospe; 
Pri nji ga je dobil mož nje, 
Zabodil nož mu je v srdce. 
Zabodil nož mu je v srdce. 


(Emil Koritko „Slovenske pesmi,“ Stamp. u 
Ljubjani 1839.) 
18 














e‏ او 


























Le hitro, mati! sim pojte 
In sanje moje skladajte: 
Nocoj se mi sanjalo je, 

De v beli sim Ljubljani bil. 


Spod Roženpoha doli vil 
Se je studenc mrzle vode. 
Tri roZe so priplavale, 
Tri rože so priplavale : 


Je prva rudeča bila 
In druga rožica bela, 
In treča bila zelena, 
In treča bila zelena. — 


Rudeča kri, rudeča rož 

Po meni, ki prelil jo boš, 
In 0610 smrt, sin! bela roZ 
Po meni ki prestal jo ከ05; 


















































































































































à 


an 
ሻርማ ር بعت‎ e 





3258 
: 
31 

3 ሂዲ 

IA‏ ع 

= UA 
1 

| 





138 


578. Nespretan lovac. 


Andante LER KEES 56. Iz Orahovice u Slavoniji. 


51 = E EI re => eun 


















































| Ja se po-peh na pi - Stan-ske pla - ni > sne, pa po - gle- dah 
“መ ጨመ 
a S, ሠ... رد‎ i . ብ... 
| Ee SE Ze ee DER Sec = = E T een: 
| me 0 | | 
#/ መ — > 
nad ን سرو‎ VOR و‎ | —£———- Ln Pr | 
1]... ው 05 ን ጋ ር Sem شا‎ air مق‎ E وور کم و‎ 
TR a 
—— dr SACR RER i كد‎ dr 
ES UII 52 nn ke 
dd = 
niz bu - dimske do - li - ne. 
= 
| هاو بصعت وځ‎ ዐወ. ወሙ تسو کت‎ NN هن تحص بر‎ — zen s ዢው 
፦- 








ን መርጋጋ =‏ يي 


ሠ 
Ja se popeh na pistanske *) planine, Ja ne ubih kraj jelena kosutu. 
Pa pogledah niz budimske doline. Već ja ubih pod prstenom djevojku. 
Gdje jeleni s košutami planduju, Ja joj dajem šećer-kafu da pije, 
I djevojke s mladim’ momci igraju. Ona neće šećer-kafu da pije. 
A ja uzeh dugu pušku na ruku, Ja joj dajem borme smokve da jede, 
Da ubijem kraj jelena košutu. Ona neće borme smokve da jede. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
579. Oj javore, javore! 


MUT ino J EE Iz Crne 6 


HERE = = = 




















Oj javore, javore, javore, 
Čujem, čujem zdravore, zdravore. 
(Nastavka tekstu ne imam.) 


#( Pištana, selce, četvrt sata od Orahovice, 
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580. Sabola smo prosili. 


Bert con. "moto e = 80. Iz STONE 


a ee 22 
Bes Eee. S =. == E 
| "tà - bo-la 0 pro-si - li; pa ne smo ga do-bi - li, 

22 = ENEA از روه‎ Ge PUn KORI LOS = atu 
et ي‎ መ ج رو سو و‎ 
| سا هس وتاس ات‎ E mn. ula i Ee E چو‎ 2: — 4 L8 —4 g = 
— መ H ተ” ውነ د‎ ne o ናት ያ 
en, u 





zT bia ee s — በር ዕር 
= ሯ E خو‎ on ee 


mon‏ با 















































| cej ga je po - za - ba, ne - še = ga v kup spra - va. 
| 7 و = بسن کن‎ es Eum : == = SU 
Lë mu Ae. d E لوکرو‎ Fre Beeren 
1 + i 0 | هب‎ ረ | -- | 
RAT E av aiu E Misti سوه که‎ ለ Sees ተጽ... 
(DEZ BSH === === lb 
+ 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
581. Oporuka. 
Larghetto سال‎ ከ ስቡር Iz Borištofa u šopron. županiji. 
== PE EEE IC LT SE C ር DE Te ححت .۷ مھ اح‎ 
= en ا‎ == aeg ከ sig —s == 
voeem سے سوه‎ p mf 
To-va-ru-Si mo - ji, mo- je srd - ce go - ri,  na-go-vor -te 
سدق نو‎ ር ን : ር en =] e رتا‎ 
au 00000 = mess 
ern EN Bee 
Dene ني‎ es LEE معدم‎ EE 
EE 
= : 
| Be 





| mi - lu, da s manom go - vo - ri. 
| pes IEEE — EI “ra mn er 
| BREITE BB: ETUEIIEIICOH- کم دو مه‎ Ar EE 


po 2 Ar TE 
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Tovaruši moji, Ako budem moral ` ` Va nju posadite 

Moje srdce gori, Od tuge umriti, Bielu aleluju, 
Nagovor'te milu, To me zakopajte Neka ju trgaju 

Da s manom govori. Kade sunce sviti. Vse mlade divojke. 
Ako neće mila Kade sunce sviti, Došla j’ mila k grobu, 
S manom govoriti, Pri svetom Ivanu. Z bosimi nogami, 

To j’ meni junaku Moju desnu ruku Potrgala je ju 

Od tuge umriti. Ostav'te mi vani. Z gorkimi suzami.") 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


582. Dojdi mila dojdi. 
Iz Koprivnice. 
u u 4 رت‎ 
حو سرت‎ XN OR N PI هلک‎ ው ከ” NU UN ELA UE 
ee 


ሠ مي‎ 




















mf لبد‎ 7 : ) ae 
Vti-ca,mo-ja vti-ca, be-la go-lo - bi - ca; vti-ca, mo-ja vti - ca, 
ee ፡ምች፡፡ጠ፡፡ 
n ዱ ፦ራ $ J= 5. S Praia p = ወጻ ጋ ፥ H H 5-2 = 
s. i 
1. ሠ E KOE 
5፡14: መጭ”! vat : a E eme = 
(944 PER SCH ور حم‎ E == SE 
E EE PA = s Wo 
| * Pa መመ 











| be-la go-lo - bi - ca") 

















24 ee ma ET Een سر‎ ee a ede i 
A ل و‎ Eaeres air er کو وبول له بي‎ 
j TT چو ري‎ # | 
\ p 
E ge ص ا ا‎ 1 n1 
PE JE. ኀ pater gr Bass I SE 
=== oo = 
* ° = 
# v. 
Vtica, moja vtica, bela golobica, Anda vidim tožen, da bom moral vmreti. 
Za kaj sem te hranil, veliko nahranil, Dojdi, mila, dojdi do mojega grada, 
Pa si ne ti moja, nit moga pajdaša? — Te bodo gledala Jelenska gospoda, 
Braci i pajdaši, govorite ljubi, Jelenska gospoda z Jelenskoga grada, 
Kaj se bode ljuba z menom spominjala. Z Jelenskoga grada Jelačića bana. 


Ako ljuba nece z menom govoriti, 
(Narodne pjesme i pripoviedke skupio u i oko 
Varaždina. M. K. Valjavec. U Vara£dinn, 1858.) 


+) Prispodobi tekst s pjesmom, koja je štampana u I. knjigi, pod brojem 168. 
**) Prispodi s melodijom, koja je u I. knjizi pod brojem 195. 
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Inačica. 


županiji. 


ča si, ptica, gorjega od mene! 
Pazi, ptica pazi, da ti žal ne bude, 


‘Dã ne budeš pokon 'suzice ronila, 
. Suzice ronila, zvizdice brojila. 


. Nego 


Iz Catara u Zeleznoj 


Ptica, moja ptica, bela golubica! 
Ja sam tebe hranil, veliku nahranil. 


Štimal jesam tužan, da ćeš moja biti, 


Sada si mi, ptica, drugog’ obljubila. 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 89.) 


duso! 


Iz 4 











Da si obljubila boljega od mene, 


983. Dodji 


Andante 4 1697 





succ حا‎ KEE === t lur کم وو دو ومر‎ Iu 

A mm roke sp ===; 
m =>: p 

| Mje - sec se po zra-ku še - će, dra-gi  dra-goj do-ći ne- će. 
Le o 43 Mm Ge UEA 3 زو‎ 
7 سسو-‎ T= == Ce Ee 
Pg که يپ يو وسو‎ === | 

| mf | سے‎ p mf = | 7 | 

ፀ------፦ ወይ -::ቋ 2 8e. p—-—P- e‏ سا — ser‏ ون سه 

ጋመ ።ሙ።፣ረረቋም ርሮሮ:ማንፓ =} 

en بخ اس‎ ፦ en =s | TET | | يسا‎ y — 

ጨቃ | umm mmm 


Kuda hodiš, kud se slutiš, 

Kaj pred drugma mene kudiš? 
Kuda hodiš, kud se sklatiš, 
Da se k meni 126 517 
Vel'ku žalost sam si zavdal, 
Kad si jesem drugu zebral. 
Vel'ka žalost me obstrla, 

U kojoj bum ja umrla. 


(Iz moje sbirke teksto va.) 


Mjesec se po zraku šeće, 
Dragi dragoj doći neće: 
,Dojdi dušo, dodji rano, 
Videla te nisam davno. 
Dodji, dušo srdce moje, 

Ja ću biti uviek tvoja. 
Kuda hodiš, kud se skitaš, 
Da za mene ništ ne pitaš? 


584. Da bi brumbice mela. 


okolice. 


لبد ويد د 


brumbice mam i-gra - ti ne znam. 


ses 


ድ a PJE 





i کچ سم عم د‎ = moe E ው کم‎ = = Ser un =. Es 
BELL I = سن‎ ። ርመ 716518 ee = SS E 


: Iz Ljubljanske 
Andantino e = 126. 





| mf መሥ scherzando $5 


Da bi brumbice me-la i- eM -la si bi, ei 


7 (Nastavka tekstu ne imam,) 
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585. Sirota sam. 
| 16. Iz E, 





“ውታ ايل‎ 


se 28 = lu- je; 


ال 





—— | 
me DOR ጠም ደመ | 
a EE = = 

















[ME EE ERE! سب‎ መመመ መ= | 
== ا‎ 
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2 حر يح = 


Andante con moto s = 





= 


sam ES sve 

















Sb. نت‎ S اع‎ ያዱ መመመ ማት አይ ادمه تسو تي‎ EER در‎ ge ርን يل سم‎ 
بو‎ rm 


| Pet 











| E - ro - ía sam 1 sve se a x - je. 

om Ep ucc ppc un EE ši a zu Re, en‏ هر 
uud. መ Be‏ == 

“ው -ው “ው “ው PETA 

| p | | سے‎ | ር | V | 
E سم اسحا‎ (በር መመ! روس‎ 
b ړو کو خي کو‎ == Feng = 
ee po 


Nek miluje i neka se Deeg 
Doć će vrieme i on će se kajati, 
Pak će doći pod moj pendžer plakati, 
A ja neću na njega ni gledati. *) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


pe 
Sirota sam i sve mi se Zaluje, 
Sto ja neznam, gdje moj dragi stanuje, 
Gdje danuje, gdje li noćcu noćuje ; 

11 se hulja s drugom dragom miluje? 


586. Zima prehaja, leto dohaja. 


Iz Bisaga. 


IE 





ep 


Andante moderato d کک‎ DO. 


mf 


Ges 
| 


Zi-ma pre-ha - ja le-to do- ha - ja, sve je ve-se - NG kad D -Ze cva-tu. 











ee 
کس رو کت‎ -: SE So os Ee Ee a == و ويي‎ Ee Ger 
Ge | E dos 
E E ፖድ ውደድ ም ተመድ 
። መ. === ho ls A T ==" 


Jagar pak doma vu senku sedi, 
Kraj nega leti pisan šponpetek, 
Kraj nega stoji mladi mladenee, 
Kraj nega stoji mlada mladenka. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Zima prehaja, 1610 dohaja, 
Sve je veselo, kad rože cvatu. 
Jagar nastrelil ticu šponpetku, 
Tica zletela, milo popeva. 


+) Metrum ove pjesme jest jedanaesterac. 
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Pomlad. 
Zima odhaja Jagar pa jaga, Noter je postlja, „„Jaz nebom jejla 
Lejto perhaja, Bi ptico ustrejlio, Z bejlim prestljana, Jaz nebom pila, 
Vse je veselo, Ptica zletejla: Na nji pa leži Samo, moj ljubi, 
Ker roZce cveto. Ustrejlio je ni. Mlado dekle. Ljubi me ti!** 
Ptičice pojo, Ptica zletejla, Jagar K nji pride, Ljubezen je bila, 
Po gojzdi zelenem, Je glasno zapejla: Lepo nje 1121858 : Ljubezen še bode — 
In se vesele, Lejpa je senjčica „Kaj boš ti jejla, Ko mene in tebe 
Ker roZce cveto. Javorova. Ti kupim nicor.* Na svejti nebo. 


(Iz Vrazove sbirke Stamp. god. 1839. u Zagrebu.) 


Nevalja gubiti vrieme. 


Zima prodje, a proljece dodje 
Ptice poju, evetaju ružice ; 
Sve se ljubi, i vrieme ne gubi; 
A ti, zlato, neljubljeno drago, 
Vrieme gubiš, a mene ne ljubis.*) 
(Iz Vukove sbirke.) 


587. Pomiriše se. 


Iz Velikoga Borištofa u šopronjskoj županiji. 











Andante moderato A = 72, 
HT Uu Tu S aai diga رن نې چې‎ TE E EE 
E31 E i e uero ERI 
| BETTEN: m 
Ne go-vo-ri, mi-la, to-ga da lju - bis, 
| Ar mi ni je - dno-ga do-bra ne Ze - lik. i MS 
D 
ሻር ——— መ Bere تنا‎ | 
Gi == sec == ee 
* * 
E 
E EE f ው ው ረ.ዐ: ...:: تك‎ EL 
8 WE ረጋ: ጀጁ KEE EE 
کک ر ب كم‎ “ee on 





mf 
| go-ri, 00-11, vsakdirna me zlo go-vo-riš, ča mi - sliš? 





*) Vuk opazi k ovoj pjesmi: „Ja bih rekao, da je ova pjesmiea pjevana u novija vremena negdje 
u Sremu ili u Bačkoj u varoši." — Ja od svoje strane pako bih rekao, da je Vuk tuj malo &arao, jer imati 
ću sgode još i kod drugih pjesama pokazati, kako je on znao i slovenske i bugarske najpaée pako hrvatske 
narodne pjesme tobož posrbiti; pa kako upravo kod ovih pjesama nikada naznačio nije, gdje ih je čuo. 











Ona : Neka bude svemu konac 
I ričam, 

A nikdor ni tomu krivac 
Neg ti sam. 

Ako bude to vse tako, 

Vse ću pozabiti lagko, 


Ča si misliš ti si s manu 
Rožica ? 

To te prosim povij meni 
Od srdea. 

Ja sam tebe rado vidil, 

Tebe v srdci mojem ከ081] 
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On: Ne govori, mila, toga 
Da ljubiš, 

Ar mi ni jednoga dobra 
Ne želiš. 

Hodiš placom gori, doli, 


Vsakdir na me zlo govoriš, 


Ča misliš? Dan i noć. Rožica. 


On: Obrn se još, roZa, k meni, Ter mi povij tuge tvoje 


Te prosim ; Od srdea, 
۸ ja moje srdce k tebi A ja 68 ti opet moje, 
JoS nosim. Divojka. 


Ter prinesi ljubav tvoju 
Momu telu junačkomu, 
RoZa ti. 


Ljubimo se va počtenji, 
Ter ćemo dojt k zveličenji 
Ja 1L 
(Kurelac „Jacke“ str. 9.) 
988. Ni || oceta razumil. 


ri vivo d = 152. Iz gornje Kranjske. 


اص لم هه EEE‏ ڪڪ 


| Moj očka 80 m’ rekli: o-Zen' se moj sin, t 5 kajžco naredel z o-rehov’h lu - pin. 
































LE O MM GH s 
E من شه سو لص‎ e کو وه‎ 
سوه وو وو د و و سم ات‎ a 
Bee 1: | 
| £. 
س‎ ።= ረ: ረ. 
=> ብ A ጋ ሀ = = መታና SÉ re a = LEE 


Moj 008 só mi rekli: 
Ožen' se moj sin, 

T’ bom kajžco naredel 
Z orehov’h lupin. 


Moj 008 80 mí rekli: 
Na Stalco pojd spat, 
Oh jest sem zastopil, 
Pojd’ k ljubci vasvat. *) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


989. Dva brata vojvode. 


Allegro mođerato = = = Bugarska. 


from 
mf | WIDE 


| Pad - na-la. sla- na 














e e-sen - ut Vbv tb-zi go-ra ze-le - na. 
Ce 
== == መመ ሚመ. mo HE men 
Er == ونت قو ه-‎ gg = EE يت ووو يی‎ 
Bee M ek | 
EE O EE 


*) Vasvat — pohodit, otić u pohode, 
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I pods nego mi sedjaha 
Dva bratja do dva bliznaka 
Kolju i Martins dva bratja 
Dva bratja do dvje vojvode. 


Padnala slana jesena 

tezi gora zelena‏ طامطلا 
Toko mi javor» ostana‏ 
I pods nego mi sedjaha‏ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


590. Morski trgovac. 

































































Iz Srbije. 
Andantino d = E 
= x ሙንን ንን ሚንት ት ሚን 
--ታ- و ېآ‎ EL SS SC = 1 S = 
mcus o LER IE 
f SE mf 
Cu .-  je8 de-voj-ko, arpi - go, ču-ješ le- po - to! 
መመ د ده‎ T] S = = n “4 Je 
- كك‎ 1 = = ai መ d mi ar | T xp لها‎ 
| ل و و وه 1ي ي‎ ንንን ሚተ 
| መደ... 2 
Rm ፡ 22፡2 == 
É een ላ 
“ው + T “ው 
Pei مها‎ c ——— 
== = Ip Fees Ste a= = zT 
e === re === 
f p f dim. 7 
| 1 Tes TEE -ko a-gi - go — —,  éu-jeá le-po - to! 
2 a E M | 
3 መ Er seres CI ادي اک‎ SE ول‎ 
| ici SEES جحېېهې ورت‎ 
f | ር. | f | dim | pp | | 
en E A - | i SEE 
z 0 ጋ 6 —. e ወ SC e- ke geg ተቂ ጋ TE 2 [- 
(BE | 





Čuješ devojko (agigo), čuješ lepoto ! 









































































































































2 morske trnjine, 


morski trgovac, 
morske trnjine. 
čuješ lepoto ! 
biser sicani, 
morski trgovac, 
biser sicani. 
čuješ lepoto ! 
pamuk mekani, 
morski trgovac, 
pamuk mekani. 


(Iz Vukove sbirke.) 
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Tvoje su oči 

A ja sam junak 
Što prekupljuje 
„Čuješ devojko 
Tvoji su zubi 
A ja sam junak 
Što prekupljuje 
Čuješ devojko, 
Tvoje su ruke 
۸ ja sam junak 
Što prekupljuje 
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592. Vojska. 
Iz Bisaga. 


eg Sa 
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pa 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 
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NES 
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መ: | 
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سا 
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es‏ ی ےک 
و2 
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መመ: 





መታ 











|x == 
9220 
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Iz Kaštela u Dalmaciji. 
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991. Omer pasa. 


60. 
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Mili Bože 16008 vino-(graj) grada. Nje mi gleda mlada Talijanka ; 
Još je lepša soldačka par-(aj)rada, „Mili Bože 1600838 6 
Joficiri kaj sivi sokolovi, Oj prokleta Talijanska bila ; 
Ovi drugi mladi granatiri ; Ka si mnogu majku raztužila, 
Oni jašu celu Talijansku, J dva drage time razdružila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


993. Ista popievka. 


| Iz Vrbovca. 
Andante ወ = 69. 


= 
አርን . .፡ ፐር ታ፦ 


a‏ ور 
mf‏ 2 






































| Z Bo-gom se-lo, z Bo-gom 86 = - - lo, gde sam se ro-di - di-o; 
| UE EP Dë H] M 72 حا‎ GE ةد‎ --ሙ-ሀ----- 
e (= E ፡፡ - ter dca. دون‎ ።ፀ-፡-- 
VON | mu peu li | 
9: #5 g Sir, هنور‎ cpu ee fu ua بر‎ 
ee pri fert خم سو‎ 
“ው | = | 

75 داي خا‎ IM ui ET NEN S. 

kp و‎ E z ==: 
==? P 
z Bo-gom se 2258 A lo, 806 sam se ro - d - 

















ረ er tr ee en د‎ 
|:gde sam se ro(di)dio, Lepi su ti carovi soldati, 
I divojke, koje sam ljubio. Jesu lepi, još se lepše nose: 
Lepe su ti Sisačke divojke, | Žute sablje oko sebe pašu, 
Jesu lepe, još se lepše nose: Duge puške na ramenih nose, 
Žute kite do pojasa češu, Duge puške, svetle banganete. 


: R PSS EGA 
Oj snešice tanke košulice a re eoa 


Na isti se napjev pjeva: 


Rasla trava kraj Zemuna grada, Oj puščica verna ženka moja, 
Nje ne pasu konji nit volovi, Oj sablica verna pajdašica, 

Već ju gaze mladi regulaši ; Oj pantrotaš meko zglavje moje, 
Z borka idu v črni pantrotaši, Oj torbica moja komorica, 

Z dugom puškom, s kratkim banganetom, Oj mošnjica hambar i pivnica, 
Z borka idu, ovako govore: Kabanica kuća kamenita! 


መ F. Plohl ,,Hrvatske n. pjesme“ I. str. 63.) 
* 






































































































































148-. 
594. Stante diklići! 


Lo m 
Allegro moderato s = 108. EE 





| Stan - te, stante di - kli- či, k nam so (11-511 paj - bi-či, he, sta-ni de-kla! 




































































ና ጋ. መም ረጋ == U 
| መመ ڪڪ‎ =: EB E. 34 ور‎ 
M o | | 

N 
EE 
È E se En rt EE Ey = 

| ው EE 2 ١ 
و‎ = ኤኤ e መ ው ንው ውው ረ ርመ 
ص‎ pru 
| naz - gi luč, kaj mo pé-le ce - lo noč 
E mti د نه شه‎ MR NAGE ES 
ረ M am C LET ECL Ep c EET 
=== = S ; === | zem : 
Y ድራ e o | | + e 
ከህ ፡” ና አ.ራታ፡ ti : 
[pr =: # کو‎ መመ - መሙ 
ከች tekstu ne imam.) 
| 995. Ići ce po nju. 
An Td a SR Iz Cindrova u šopronjskoj županiji. 
፡ 333— E == = و‎ ^ = LE 
grip መቻች ጋ 
| SEET klin-čac, ka-de je - si Te nom, po ne - di - lje -lje un -ma 
| mom | 
نت وو نشور‎ d — ĆI PRESE = ay Ee gom 
| هو ټم ولول ې‎ a سسوم‎ srala وتو‎ 
=ፌ መሙ” PTUS 1 
| : =! + + 
OR 52:2 ud کر نه‎ pup 
epp Ip 2525-59-9 EE 
EE وو وه‎ E 
Bere = 
یل ارو موم‎ ٢ که‎ ee FAS EE 
| ni - si; Zu- ti ኸ - li jom. 
የጨ 21 EEE ui | Ra RT ደ JU SRBE VOTE AL EF 
EE A =: EREE === rame PATRIS مت‎ 
= S ا‎ E = 
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. Ond’ mi dela ma rožica, 


3. Osterajhi je granica, 


Sarinom, 


Zuti lilijom. 


4. A ja ću si po nju pojti 


arinom, 


Ona će mi nazaj dojti, 


Zuti lilijom. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 











EE >= ይራ eh‏ نټ 
Be z Se 2 SE, = =‏ ر Gre‏ 
p cresc, f mf 5‏ 
mo - - = ja; mo-re mi je‏ ع Mo - re mi je lju- bavtvo-ja dje - voj-či-‏ | 
re‏ ع Zea Pacco TE‏ | 
ሺ. ሙን een = Epp E po ==) =]‏ = 
መራን 4.‏ يو روه پو وتي ور ډو ፈሩ‏ 
e : z +‏ 
p | Cresc. | 1 , mf E‏ | 
ټم 
mT pol: o mome‏ ص en‏ 
D [መጅ == = da: | í Er e poen‏ 
٠‏ پ * ሄሪ = ER * Ze‏ = 
E = ES J E : 1 MÀ‏ سرد خو ይ‏ 
à SE "ir መፀ... ZG EE kada fo P‏ 
lju - bav tvo - ja dje - voj - (1 - ce mo - ja!‏ 
ووس Ne ! | : ar‏ 
So en —‏ 
F e E‏ | — :€ 4 
| 2 کو | :د ور p | ጎሪ | mf‏ 
en‏ = | چو ይ.‏ لكك هه 55 :5 
že === Ce Ze EE E EE‏ = 
کو mi‏ 2 )== * 
ur -ው ው ሙ‏ 





1. Gusti klinčac, kade jesi 
Šarinom, 
Po nedilje doma nisi, 
Žuti lilijom. 
2. Tovaruši su te zvali 
Šarinom, 
A ti delaš v Ošterajhi, 
Žuti lilijom, 


596. Djevojčica je dragi kamen. 














A nadjem li kamen dragi, 
Doniet ću ga gore, 

11 ću život da utopim 

U to sinje more. 


ili: 


(A nadjem li kamen dragi 
Dat ću ga djevici, 

Nek me ljubi dok ne umrem 
Ob dan i u noći.) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


an dolnjega grada Osieka. 
































More mi je ljubav tvoja 
Djevojčice moja, 

A u moru kamen dragi 
To je viernost tvoja. 


U dubinu sinjeg mora 
Rado ću se saći, 
Nebil mogó u dubini 
Kamen dragi naći. 
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Miholjca. 











598. Tuga za dragim. 
Iz dolj. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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997. Kiša pada. 
Iz Požege 


= 69. 


| 
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U Osieku imam ljepšu seku; 
Crna oka, tanka pa visoka, 
Biela lica kano golubica.“ “ 
Kad razumi djevojčica mlada, 
Baca ruho u zelenu travu, 
Ona skače u duboku Dravu: 
„Dravo vodo, primi moje tielo, 
16681 Bože, primi moju dušu! 
Da nagledam čuda od švalera, 
Gdi mu druga bielo lice ljubi, 
Gdi mu hulja bielo lice mulja. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Oj Osječe! glavu mi odsječe, 
Pripjev: Daj da ga budim 
I da ga ljubim, 


Da ide kući šorom sa zorom. 


S Bogom djevojko! 
U tebi je dosta junak bio, 
Junak bio, djevojke ljubio. 
Progovara djevojčica mlada : 
Dravo vodo, pozdravi mi dragog. 
Ti protičeš, kraj Osieka grada, 
Al govori hladjana vodica: 
„ 1 sinoć sam s tvojim dragim bila, 
Ja mu kažem pozdravlja te draga, 
A on meni: nek ide do vraga; 


599. Ljubezen drage prava ljubezen. 
































Allegro mođerato d ==: BEZ poda jeka 
: ም 
: 5 ch = - د‎ ka : - ix è وو‎ ጋ 
6i B لص نا صن راه جوا کله پا هم‎ 
kupa Or eb E = Z rn 
Vti-ca lé - po po - je dol pod bé - lim gra-dom. To ne - po - je vti - 
2 sentimento | ኣ ሠ 
اپل ولس طلست که‎ = San S 
| e TEESE E = zi d = d ፡- F e s Den 
1 Es | | | 7. | v = Ke ١ | v. Ke | | 
oo va 1 ተ E EE 2 Ae -ye A 
o መመመ = 2 2 pcc : = - P مت‎ = 
ሦ e | | | 
s ቋ ሚተ Ss = 
—— ge p LES 2 ወ =; J == > መ 
: e See 
| ca to je mla - di ju - nak. 
| ج“ د‎ E 
2 sri e o ame = Bere Te 
ja Wer y دوکر‎ NL = 1 E ረር 
| E us Si = 1 =a 
| AME | | | 
ርም ህህ ce ቺ።- id ወ.) SES S د‎ 
ee መ 






























































































































































To je mladi junak, — 
Ki na vojsko pojde. 
Ki slovo si jemle 

Od svoje lübe matere: 


,Z Bogom, lüba mati, 

„Jaz na vojsko pojdem !“ 
»»Le pojd, le pojd, le pojdi, 
»»Pa nigdar več nedojdi.““ 


„Z Bogom, lübi 008, 

„Jaz na vojsko pojdem !“ 
„„Le pojd, le pojd, le pojdi, 
»»Pa nigdar več nedojdi.** 





Vtica lepo poje 

Dol pod bélim gradom. 
To nepoje vtica, 

To je mladi junak. 


Vtica lépo poje 

Dol pod bélim gradom. 
To nepoje vtica, 

To je mladi junak. 


To je mladi junak, 
Ki na vojsko ide, 
Ki slovó si jemle 
Od svojega 006 : 


To je mladi junak, 
Ki na vojsko pojde, 
Ki slovo si jemle 

Od svoje lübe drage: 


„Z Bogom lüba draga, 

„Jaz na vojsko pojdem !“ 
„„Le pojd, le pojd, le pojdi, 
Pa skoro nazaj dojdi.“ “ 


»» 


„Narodne pčsni Ilirske“ I.) 


Pripjev. 





„Z Bogom, lüba sestra, 
„Jaz na vojsko pojdem !“ “ 
Le pojd, 1 © le pojdi, 


“ww 


»» 


„„Pa nigdar vet nedojdi. 





Vtica lépo poje 

Dol pod bélim gradom, 
To nepoje vtica, 

To je mladi junak — 


(Stanko 8 


600. Lepa Barka. 


Iz Bisaga u Hrvatskoj. 
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Vtica lépo poje 
Dol pod bélim gradom. 
To nepoje vtica, 
To je mladi junak — 


To je mladi junak, 
Ki na vojsko pojde, 
Ki slovó si jemle 

Od svoje lübe sestre: 


Allegretto , 522 ل‎ 

















» m = رده‎ = e e ጻፌ. Br za 
ን መ ees SE E = 
6 ተሚማ መ == 
p P 
Le - pa Bar - ka dvor po - me - la. Sil-bir Bar - ka 
دن اك‎ eem ሚመር መመ لست‎ 
ga 3 =4 9 ሯ 2፡9: 1፡፡:2፡.፡ ወ. zi S e - = == ل‎ 
| e: i و لهو‎ an mu و‎ p=m==a neo: 
| UNES | እ 
SE a RER PA AG i : 
و‎ 2———L Ask یي‎ መና سال‎ = ٢ یم‎ 
| E ده مو‎ j f کو‎ EE ى‎ | E لى‎ L == 
ML ak Za a 
2 
Ei hr en - mam سه یی‎ 
Gë rer و‎ ne توت‎ en clc 
6 £ ES MCG XE : E 2 en = E ER ==! EE 
p 
šošnum de -le, šil bi ra-da 28 me-stra. 
e 
و‎ EE اص‎ : SH = == 
ES = Bez دحك‎ 
ፀ፦ተፀ-ወ--፦፦ ፀ--ፇ ፀ-'ሸሸት — 46 — 9 e —- = 
vs 55 >ውጫ 5 # #ዝ € | 
ረው | 
9 د‎ p ET E E መ !፡ رس وم‎ i D سوت‎ 
ንሙ መ — 


„Stani mi se Barka ćerka, 
Ar ti idu snobočani, 
Zgora zgora od kanasa, *) 
Vzemi ćerka ti kanasa.“ 

, Hoću majka ja kanasa, 
Kanas ima masnu torbu, 
Masnu torbu, masten gubec. 


6٤ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


„Stani mi se Barka ćerka, 
Ar ti idu snobočani, 
Snobočani dobri ljudi, 
Zgora zgora od kolara, 
Vzemi ćerka ti kolara.“ 

, Neću majka ja kolara, 
Kolar veli rano stati, 
Rano stati trešće brati. 


“u 





Lepa Barka dvor pomela 
Pripjev: Silbir Barka šošnum 
dele, 

&il bi rada za mestra. 
De je zmela, tu je sela, 
De je sela, tu je legla, 
De je legla, tu je spala. 
Došla ju je majka budit: 


*) Kanas, svinjar. 



































































































































I. 
LJUBAVNE POPIEVEE 


(CHANSONS D'AMOUR DE LA PERIODE MOYENNE 
AVANT L'A. 1800.) 





155 


601. Čekat ću ga. 


| Iz Karlovca. 
Allegretto e. == 63. 












































SC EE ሸዊ ተተ gg el s و‎ 
o J EES EE sa = E ። ረ = =: ድ TE 
7 
| O je-sen-ske — du-ge no -ći, (ui: o je-sen-ske du-ge no-ći, 
DI ያየን ad e N 
Fee 
=== $—3—3 3 —1—1— او‎ 
8 we A. 
== Sees ረታ 
| 
ېچو‎ es NEES cu ርር. ስ T ea | د کان‎ መም NET 
IE Ee Iz, SEE ታ 2. = اق لاډ ووو‎ 
f 
| re-kal dra - gi, da će do-ći, ku-ku-ri - ku - ku, ku-ku-ri - ku - ku! 
jrr پس س سس‎ 
ወ-፦፦፦ወ---ፀ-ወ j سا‎ | ማብ ፦ 4-8 ፦ 
| وکل و ووو وو پ ووه ووو و‎ == ei 
die : 
| N | | 4e. هه‎ d N | 
a CE: ee Eeer A —E—— £—5 ወ. ar ee 
| 2 RE = ; = == = = وله‎ 2 
هه‎ t ፦ ره‎ vue pur اد‎ EE en ም. ም S 
O jesenske duge noći (ku), I na vrata trkajući, 
Rekal dragi, da će doći, I ovako uzdišući: 
Pripjev: Kukurikuku kukurikuku.?) „Otvaraj mi, dušo, vrata!" 
Ja 1 mu doći ja I ne doći (ku), »»Da si došal, kad si rekal, 
Čekat ću ga do pol noći, Sama bi se otvorila.“ “ 
Pripjev: Kukurikuku. I opet stane podvikivat: 
Zaspale su crne oči; , Reci, gdi je postelj moja ? 
Došal dragi po polnoći ; »»Da si došal, kad si rekal, 
Za vratima plakajući, Tad bi ti i postelj našla.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) U Zagrebu pjevaju tu popievku ovako: 


کے ےک کے کک 




















ወ 
Oj je-sen-ske du-ge no-ći, (ku); oj je-sen-ske du-ge no- 61 
። ከክ] ليت =< پا‎ eu ————À 
28 ከጂ 2 SUE EA RE ودد‎ must صن )لع‎ UD AE (Slavia SE ومر‎ 
i ېيو‎ መመ መመመ 
ር ር clc اس‎ Rupee pem 
re- kal dra - gi, da ce do-ći ku-ku -ri-ku - ku! 


**) U Samoboru pjevaju mjesto kukurikuku: kuku, ruza, ku, 













































































































































































وم an‏ وک 


602. Ista popievka. 


Iz Podgorača u Slavoniji. 


E i رسک کو‎ re E ን سو‎ 
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Andante moderato 2 — 50. 


ne riu C AM 
Ln 


— 0 I «€ 





p mf 
| O je-sen-ske du-ge no - ći, 0j! o  je-sen-ske du-ge no- ći, 
መ 
5 le d Si . L3 SE - N | N 
E es == ee 4i. መ 
اور هنوا‎ ٥ کار وو کد ونی‎ es 6 ——e6——4-6——6—-—3 — 3 J 
* ሩ 22. 4— 2 94 ፣” 3 ——.8- و وج‎ 49 45 4 ወ و‎ 
, | gi | 
P — DEC esame it መመ mrem ; فا‎ ርም e ው በበ ب‎ ud 8-e 
GE 
8 iz : با‎ e e መ = 
ሪጋ ር> ጋ LU ርር ፡ 
ሠ P | 
| Pd 
» = 
Eo mio Nivea ጸመ - a zu S 
WEE EE 
لج‎ mf 


a-nemo-je oj! 


Eh መመመ di PO 

















— 
S NU E DES NEE اسوه‎ 
ደ EE لرک > وار ووي لل‎ E Here 
a e # e. ወ ës CR ወ”፣ወ ወ CR J یمد‎ 
وسرو كاو‎ te کر نو هتس‎ 2 
== 5 | 
| | mf 
NN a 34 | 
Hr a መመ ZE e Nee 
2 سی‎ i 9-0 0 — a ፀ-፣ው-ፀ-"ኖ- 
=== Fi ው 


„Moja draga, što me moris, 
Jer mi vrata ne otvoriš?‘ 


Ja ga čekah do pol noći, 
289856 mi crne oči. 


Ide dragi tugujudi, „„Ja bi tebi otvorila, 
I pregorko usdisudi: Da bi blizje tebe bila. 


Kad me majka moja kara, 
Tad mi andžar srdce para.“ * 


(Luka Ilić ,,Slavonske varoske pjesme“ IV. 
Stamp. u Zagrebu god. 1847.) 


603. Ista popievka. 


Iz Dalmacije. 














| re-kó dra - gi, da de 00-0, 18-06 mo - je, oj! 
== 


دو دل Im‏ | 


وو 
ወ‏ 








0) jesenske duge ከ061, (0]!) 
Reko dragi da će doći. 
Pripjev: Lane moje, oj! 


I mu doći il’ ne doći, 
Čekat ću ga do pol noći. 


Al me moja majka kara, 
Sto ti vrata ja otvarah; 


Allegretto | ات‎ O 


» 
6 او هي ب سا‎ Eg 
m —_ 
| Oj je-sen-ske du-ge 30-61 čuj! 0 ns du-ge no - ći, 
EUER | ENES : E E un که مو کو درک‎ 
| Sen اه‎ GE = m ol homo a en paša 
وي ومومو كنم‎ 7 2 ፥ 9፡24-52 57 
w s os 
| E donijeta | | | 5:2: 
dalje ኑር ug صا یو دي‎ zaš GPS سرو ال که ده مت‎ 
وټ 5 ڪڪ ڪڪ ن‎ N 
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Be ረ. = 212522 = x Ik = Se 
aL IES ET SS p E 5 naši ETE ee He nn 
mf ፦- mf 
| re-ko dra-gi, da će do-ći, ćuj, dra-gi (uj, dra-gi čuj! 
هح‎ ee Nm IER SER وم‎ ja ODE DE E 
| = e SE Bre = 2 5 d ፡ 2 E H EE و‎ SEN. 
Sg u ra 4.4 ed ann ቀሪ یار تیت‎ 
11717 en | f | 
Eë TEE = — A: 9. = نا‎ A ሽ ا‎ HE اا‎ 
ee ej 
9 zg SE واه جح‎ RY FECA E PE لها‎ ሠ E و‎ = 


Opazka. Napjev pjesme „O jesenske duge noći" uzet je od njemačke pjesme „Es ritten drei Reiter“ 
koju upotriebiše njemački učitelji prije jedno 25 godina i za školsku pjesmu „Es klappert die Mühle.“ 
Njemački napjevi glase ovako: 

Le ን o e E y E I 
ووي 0 و ي‎ 
Es rit-ten drei Rei-ter zum Tho-re hin-aus, A - de! Und wenn es denn soll ge- 
Feins-Liebehen die sehaute zum Fen-ster her-aus, A - de! 


= ንንን ታመታ 


ra den sein, so a mir dein gol de-nes Rin - ge-lein, A - de, A - de A - de! ja, 




















!..:2  -- 


= 


Scheiden a Mei-den thut weh! | 
= === repo 


Es "= -pert die Miih-le am rauschenden Bach, klipp, klapp! Er malet uns Korn zu dem 
Bei Tag und bei Nachtist der Mül-ler stets wach, klipp, klapp! 


Be e e 22 : وهه‎ = ። SE ر‎ EE 7 = jE 7 js CH 


kräf-tigen Brod, und ha- Ss wir solehesso hat's kei-ne Noth, klipp, klapp, klipp, klapp, klipp, klapp! 

















Popievku ovu pjeva narod po Hrvatskoj, Slavoniji, osobito pako po Dalmaeiji, vrlo rado, te se 
mora s toga pitati, kako je to, da je baš ova popievka našla put u naš narod, dočim se ine tudje pjesme 
samo po gdjekojem kraju i to ne dugo pjevaju? Sada, pošto sam iztrazio načela nase melodizaeije putem 
analize, mogu na pitanje ovo odgovoriti. Uzrok, zašto se melodija ova dojima naroda našega jest taj, Sto je 
ova iobož njemačka melodija slovjenskoga kroja. Da je u Niemaca dosta popievaka, koje su porietlom slo- 
vjenske, to danas uvidjaju i sami njemački učenjaci; nu zanimivo je motriti, kako je naš puk bez ikakva 
znanstvena pomagala znao prosuditi, da je ova njemačka melodija, tvorena na temelju slovjenske glasbene 
tradicije, i kako je znao pojedine. glasove popraviti, koji bi toj tradiciji protuslovili. Vriedno je napomenuti 
da su po Dalmaciji živući Talijani takodjer sudili, da je to hrvatski napjev, pa da su, — hoteći svoje 
neprijateljstvo dokazati i napjeve naše na ruglo stavljati — podmetnuli gadan talijanski tekst, koji 
počima sa riečmi: „Angelina, bella donna, ehi!« Valjda nebi oni toga ni činili, da im je tko rekao, da 
je melodija ova iz Njemačke došla. 

Prije 30-40 godina nije se u nas po ovoj unešenoj melodiji pjesma ova pjevala, već po onoj, koju 
je pokojni K. Katinelli u Požegi ukajdio, i to mjeseca kolovoza god. 1847, kako je zabilježeno u njegovom 
rukopisu nalazećem se u mene, Prve tri kitice, u kojih nikakav spomen o „kukurikuku“ ne ima, potiču od 
naroda, ostale je spjevao vitez Ivan Trnski oko god. 1843. Požežani poprimiše odmah taj zaisto liepi nasta- 
vak pjesme, te se od onda pjeva ovaj tekst po Slavoniji, a i po Dalmaciji. 


+) Vidi G. W. Fink „Musikalischer Hausschatz der Deutschen“ Altona. 1842. 
**) Vidi „Hilfsbuch zum zweiten Spraeh- und Lesebuch für katholische Volksschulen. Wien 1851. 
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604. Cekat cu ga. 


| Iz Pozege. 
S 72. 










































































Andante moderato 
جر‎ I Xr. e SE 
prase een, == ES 
| O je - sen-ske dips - ge no-di, re-kö dra-gi, da ce do - 1: 
p => EN 
وکنوژو‎ ro bo I: m——— -- Zene BE -— 9 — EE e -9 
| zana Peer a مه‎ ve FE 
) | መመመ ( =. 
1 a ml SET)! 
ወው. A هوم ه حك‎ et st 
| 9  ونپپس مون وور‎ rou ማፒ E 
ብ የመድ د‎ NET ایتا‎ ውው ee 
* * 
و‎ NE NE ee a 
ro ፐፒጊኺ:ጊ: 
mf 
0 DONC du - ER no - ci re-kó dra- gi, da će do TE, 
1 N 
== SR EE = SJENU e د‎ ie د چا‎ 
|ይ* ES a ጋ = digi vi Rat EE | 
NE TU 
وتو‎ GS, oc ا‎ feo ቃሙሪረሪቶማ er 
[መ= کر‎ 2-፡ erue pl Il 


Men’ u srdce otrov stavljaš, 
Mene tužnu zaboravljaš. 


Nemoj dragi gubit duše, 
Jer me muke u grob ruše! . 


Jer u oku samo tvome 
510835611 je pokoj 6 


Kö bez rose cviece vene, 
Tak' bez tebe nesta mene. 


Tako plate drage duša, 
A dragi je blizu sluša. 


Iz nenada k njojzi skoči, 
Pak joj ljubi crne oči. 


Ljubi usta, ljubi lice 
Svoje mile jedinice. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


O jesenske duge noći, 
Rekö dragi da će doći. 


Il mu doći, il ne doći, 
Cekat ću ga do pol noći. 


Gdje si dragi, kud se šećeš, 


Zar večeras k meni nećeš? 


Neznaš sunce iz visine, 
Da za tobom srdce gine? 


Neznaš, da me bol obara, 
Da mi tuga srdce para? 


Neznaš mili moj sokole, 
Da me plačuć oči bole? 


Sve za tobom uzdišući, 
I za tobom noć bdijući. 


A ti možda drugu ljubiš, 
I nje srdce za se snubiš. 
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605. Neverni dragi. 























Iz Bačke, 
Andante moderato ። = 76. 
። ec IET = o Si > ماسر‎ 
تر اوو‎ er መሙ 
f 
| San ce. Zar - - ko, ne 81-185 jed - io - ko, 
| Ne CoA molta و‎ is PN = E LA J ጧ en 
رول وو ج‎ 
| ee من‎ መመመ | f = | eL | 
pe edd = t te EM == ee 
2 6م‎ ከረመ መመመ ከመ IEEE 
Le 
== ii == ም 
jrr 
| mf f == p 
| Bun BS E d (i= me.mo-je). -ኸ6 si- jas jed - - na - ko: 
EN 
en pcc e ال‎ J zi a ضرع که حم‎ 
< 
| f E f 22] i 
> D ال د‎ ያ. መ | | 1 
te = ee E 1 
—— ها هت عا‎ — e — e = -M e | = 
“መገን ረሙ ي‎ SCR لم‎ 


„Drugu neću, za tobom umret ću!“ 
A sad dragi, na me i ne glediš! 
II! me ljubi, il’ me se okani, 
Ili mene mladjanu sahrani — 
Ja se mlada za tobom pomamih! 


Sunce Zarko, ne sija$ jednako. 
Moj me dragi ne ljubi jednako ! 
Znaš, nevero, kako si se kleo, 
Pred ikonom, pred svetim Nikolom. 
Na sred sela, kod krsta crvena? 
Ti se kleo, da si me voleo: 


(, Bačvanske pesme" skupio i izdao St. Bošković ? 


Stamp. god. 1863, u Novom Sadu.) 








606. Ista pjesma. 
Andaite d = 69. Iz Srbije. _(Udesio Kor. Stanković“) 
Eee መታ ሚታ መመመ 
Sun - ce žar - ko ne si-jaš jed- rn - - ko, sun-ce Zar-ko 
es UMS dau 
Gre =. a E ን 2. 
Bez m 
— ard — 7 —— | — J £ T S SAROM 
(ee ee 


*) Vidi Stanković „Srbske narodne pesme" (posv. knezu Mihajlu IL) Stamp. god, 1862. u Beču. 
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ee 


(i- me mo - je) ne si-ja$ jed - na - ko. 



























































== Lp ae mere e rl pem = = 2 ——uTmer 
پل‎ መመመ መ 
G 2 ም ። = -2-9- Z = $ E EE 
Fe | flus | 
>, das عم‎ EE zl 1 EE 
: ze E E ed EE 
Pi 5. == ور‎ m 
“ው 
Sunce Zarko ne sija$ jednako, „Drugu neću, za tobom umret ću ;“ 
Moj me dragi ne ljubi jednako, A danas si veru prevrnuo, 
Il’ jednako, il’ nemoj nikako, Bolesna te prevrtala majka, 
Il’ se mani, ili me sahrani. — Od Mitrova do Petrova danka, 
Znaš nevero kako si se kleo? I opet ti duša ne uzašla, 
Na sred sela kod bresta zelena: Dok na mome krilu ne zaspao! 
607. Ista pjesma. 
Lento d = 56. le E 
—— سو اس و نا ود‎ ተከ ርታ ha رصم‎ 
pranje 
mf SE 
| Sun-ce jar - ko ne si-jaš jed-na - ko, sun-ce jar. - ko (i-me mo - je) 
ጫጨ... P= - — 
يسو‎ ee 
= و‎ ወ ga A 8 83 9 el 
| | يې‎ és: c 99 | “ው H | 
| FT E 
a = eut EE , Een s = 
= tt EE 
E يي شه‎ e NW 
سي‎ TR 
Sunce jarko, nesijaš jednako, Moj me dragi ne ljubi jednako, 
Sunce jarko (ime moje)*) Čas me ljubi, čas me se okani, 
ne sijaš jednako. Il’ me ljubi, il’ me se okani; 
Čas zasine$, čas za goru 280165. - Il’ me mladu u groblje sahrani !*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Opazio sam, da narod kadkada dvie, tri pomanje pjesme spoji u jednu poveću pjesmu, a kadkada 
opet da koju poveću razstavi u dvie, ili više manjih pjesmica, U mnogih je slučajevih takovo spajanje, 0so- 
bito pako takovo razstavljanje opravdano, a čovjek se mora upravo diviti tankoj ćudi i oštroumlju našega 
naroda. Tako su bile po svoj prilici ova 1 sliedeća pjesma njekoč ujedinjene, nu budući je prvi dio prema 
drugom, 1. j. ova pjesma prama sliedecoj odviše elegična, to ih je narod razstavio, 
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608. Zapretnica. 
Largo assai 25 49, Baer 
AU espressione SEU x e 
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(LE SRBE PSE a ፍራ ዳያ 
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| Znaš ne -.vje-ro, ka-ko si ٩٩ 11۴ 07 Znaš ne-vje-ro 
| con espressione ~ rn 
pu E E or === 
p = - | 2 ل‎ : Le: : a SR يد سو او‎ ፦ 
(Fe == ፦.። en = e E z = 
| Bee! =)! E | 
| b-2 = E EE Se - ZEE: Z fy EE 
Ep m E e—— ېل لا ې‎ ij 
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| = 
TIE bn IE Xe = ENT ZN 34 e اع‎ 
کو‎ ß = N 
ይጋ ናረ ያር E = ر‎ = = x zi = يیو‎ spun ee 
| (i-me mo - je), ka-ko si se kle-o? 
و‎ ne ከጅ : = 
لتوو و و کې‎ 2-፡፡2፡ لوو لو‎ =! ae ሻሻ. ረ. 
س‎ se 
` nj اب‎ E پو‎ E و‎ 
| چ ی ی و‎ 
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Toľko bilo na tvom srdcu rana, 
Kol'ko ima na marami cvieca, 
Tol’ko tebe gonilo nesreća; 

Dok s’ u drage naručaj ne vratiš, 
Dok joj ljubav ljubavlju ne vratiš. 
Tad ću dići jadna svoje kletve, 
Mesto kletve molit ću molitvu, 
Da nas dvoje dragi Bog poživi, 
Da nam prosti, ako smo mu krivi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


u subotu. 


Znaš nevjero, kako si se kleo? 

Znaš nevjero (ime moje) kako si se kleo,*) 
Pred oltarom, pred svetim Jovanom, 

Pred ikonom, pred svetim Nikolom, 

U pol sela, kod svetog propela, 

Da me nikad ostavit nećeš? 

Kupio s' mi od svile maramu: 

Kol'ko ima na marami žica, 

Tolko tebe hvatalo groznica, 

Kol'ko ima na marami grana, 


609. Pohodi 


Iz Božoka u Zeleznoj- županiji, 





na mo-ga mi-lo-ga zZelj-no sam 











CLIE 


svakiput kada se stih poncvi: „ime moje,“ 


na ve-čer va ni je - sam sta-la 


:115 
رو 2 


9e ار‎ 


Allegro ma non troppo . 
N 
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+) Na takav se način uplete 
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===. ar cue Temi 
3 BEE 
Dee ue 
pt f 
| Cê ka la, Još ga DISS vi- di-la, jur sam ga Za 0 - la i sam si 
.ኤ: مه‎ s dee د‎ ST سم‎ he SU 
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Fan = 
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Smo si se povidali 
Mi dva našu tugu. 


Jur nam popivaju 
Ptice na trnacih: 
Još sam ti nagnuta, 
Klinčac, na srdačci. 
Visoka je svitlost, 
Visokoga sunca: 
Još našoj ljubavi 
Ne more bit konca. 


(Fran Kurelac „Jacke“ str. 72.) 


Naš otac i mati 
Na nas su kričali, 
Da su beli dani, 
Da još nismo spali. 


Dragi otac, mati! 
Kako ćemo spati; 


Kad nam je bil noćas 


Sladak čas i kratak ? 
Vsu noć smo sidili 
Kot da bi neg uru, 





V sobotu na večer *) 
Vani jesem stala, 
Na moga miloga 
Željno sam čekala. 
Još ga nis’ vidila, 
Jur sam ga začula, 
I sam si ga roža 
Na srdce nagnula. 


Kad su nas začuli 
Naš otac i mati, 
Naš otac 1 mati, 
Skupa pominjati. 






































































































































+) U ugarskih Hrvata običaj je, da seoski mladići ,klinčnei“ svaku subotu pred večer pod draginim 
oblokom jačkaju (pjevaju). Kada je djevojci i njezinoj majei dotični pjevač ugodan i povoljan, tada otvori 
djevojka, dakako dozvolom matere, oblok, te se porazgovori sa klinčacom. Ovi se ljubovni pohodi zovu 
„V selo pojti“, te su od vajkada u porabi. U nas je taj običaj prestao, t. j. pohod u subotu, nu mislim. 
da u Bosni još obstoji, što slutim iz pjesme: ,Težko čekam da m’ subota svane“ Stampane u I. knjizi 
pod brojem 298., ili iz sliedeće bosanske : 


„Težko čekam da subota dodje, 

Da izidjem na avlijska vrata, 

Da pogledam i gore i dole, 

Odkle će se pomoliti dragi.“ 
Kam 


Iz Fileza u šopronjskoj županiji. 


„Dragi otac, mati, 
Kako ćemo. spati, 
Kad nam je bil noćas 
Prelip čas i kratak? 


Vsu noć smo sidili, 

Kot da bi za uru, : 
Smo 81 povidali. 

Mi dva našu tugu." 


Inačica 


Sunce izhajalo 
Obrh moga dvora.“ 
Jur se belu zraki 
Od žarkoga sunca, 
Još našoj ljubavi 


Ne more bit konca. 


Moj otac i mati 
Na nas su kricali, 
Da su beli danki, 


Da jo$ nismo spali. 


V sobotu na večer 
Stala sam 1 stala, 
Na moga miloga 
Težko sam čekala. 
Još ga nis vidila, 
Jur sam ga začula 
I veljek sam mu se 
Na srdce nagnula. 


„Sad ću ti se 1021, 
Dosljek bude zora, 


(Fran Kurelac ,Jacke* str. 73.) 


H 


Na isti se napjev pjevaju i ove pjesme: 


Iz Raušera u mošonjskoj županiji. 


ላ s mene, klinčaca, jur se ti pozabi 
Lagko je vrtlaru za jednu kiticu, 
Još je meni laglje za jednu rožicu. 
Vrtlar si ju mora rudo posaditi, 

A ja si ju morem najlipiu zibrati. 


(Fran Kurelac ,,Jačke“ br. 291.) 


Pod 00108 ću dojti, potucat cu lipo, 
Da mi roZa, odpreš od srdca veselo, 
Ako mi pak ne ćeš od srdca odpriti, 
To si ti odpiraj, komu ti je drago, 

Ja ću pojti v selo, kamo cu ja rado. 
S bogom mi ostani s drugim va ljubavi, 


Iz Kolnofa u šopronjskoj županiji. 


S lipimi ričami 000173۲1 9: 

„Set krat su zarasle stazice i puti, 

Po kih si ti setal ከ meni čuda putij. 
Ti bi k nam pohajal, dà nikdor ne bi 2081: 
A ja ti zahvalim na takovu ljubav.* 


(Fran Kurelac ,Jacke" br. 289.) 


Strat ću se nagnuti na oblok stenicu, 
Zviždajuć ću van zvat tu moju rožicu: 
,Kiné mojega srdca, otvori mi vrata, 
Ter me nutar pusti mladoga junaka.“ 
Na to odgovori neverna rožica, 


Iz Gerištofa u šopronjskoj županiji. 


„Zač ti ne ľ rožica od srdca odpala, 
Kad sam te klinčaca jur težko čekala ?* — 
Čuda drobnih ribic po Dunaju plava, 
Još ja već krat mislim, si li mi ti zdrava ? 


` Ako si betežna, ću te ozdraviti, 


Ako si turobna, cu te ubatriti. 


(Fran Kurelac „Jacke" br. 286.) 


: 
* 


"A dibokoga srdca premilo vzdihavam, 

Kada se ከ rožici pod oblok odpravljam. 
Kad dojdem pod oblok, potucam joj lipo, 
Da bi mi odprla od srdea veselo. 

Ako mi ne ćeš odprit, rožica, klinčacu, 
Tako mi neg to povij, de mi laglje biti. — 


غد 
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610. Ista popievka. 
Iz Novoga grada kraj Koprivnice. 
Allegro ma non troppo . = 


SE N = | وو مهم‎ Hs ጋ-- اوو‎ ታወ ሪታ 21 NN 2 = 
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+) Ovaj je tekst sasma nalik magjarskomu, ali se nemože sigurnošću reci, da li su Magjari našu 


pjesmu preveli, ili Podravéani magjarsku. Ja od svoje strane rekao bih, da je magjarski tekst original, a 
naš da je prievod; jer iz riečih ,da mi dodje moja draga moga pluga držati“ vidi se, da je ,moja:' 
„moga“ samo melodiji 28 volju upleteno. Melodija sama bez dvoumbe ከ888 je, 10 i Magjari priznavaju, a 
po njoj se Den u nas i u ugarskih Hrvata puno i puno pjesama. Magjarska pjesma ovako glasi: 


Se, = = — =‏ حك 
Be 2 en == E ተራ u. መ = 2228‏ 




















e Be ret-nek szán-ta- 4 hat 6-kröt haj - ta - ni, 18 a ro- us ne 
EN = = Mai Baer o“ ፡ ር ንር 
az 6 - kéf tar - ta - ni, 1 à ro - zsûm jön-ne, az e- det tar - ta - ni. 
Hat ókrót hajtottam Az ökör a földet 
Nagyot kurjantottam : Nem magának szántja: 
Osálé, csákó, esálé, Asszonyom 8 lyányát. 
Barna rozsam felé. Nem maganak tartja. 


(Sz Károly „A magyar nep dalai“ Pest. 1865.) 
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64. Posta. 





as . — 69. Iz rožiške doline u Koruškoj. 

n Ir ac @ N SE 
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GN == ES ema === 


A-no po-što sem šli-šol sem ža - lo-sten stal, ki bom mo-rol o-sta - ti le 
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هط هس لصو بې يشو‎ SES se 
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——— تهرك‎ 9-3 x 
Fa Er m 
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(UL መቻ መር. en e چو ده سو‎ KESE e -|- سب ,— هه‎ 
کت د ما نت که‎ መታ een ud 
| -4 2 ርው .ወ sra, 41 ጋው = = ሮ ጋ ደ ም ጋ اه‎ 
| ። / ور‎ ge [ -- ኢመ | 
z Eele ص‎ PIE ute ው AT YE 
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men = =: Sa غو هوا‎ ደ 2 Serie وم‎ 
Eum rr یحص‎ መፎጩ መ: EE - 
Ano pošto sem šlišol, Sem mislol,sem žinjol, ,K nehodi kzolnirjam, Kaj grevalo bo me 
Sem Zalosten stal, Kaj bom si začel, Bo Skoda za te: K’ sem preboren za te; 
Ki bom morol ostati, Alpojdam k zolnirjam, Boš vidil moj pobič, Ti druge maš pobe, 
Le ledik stanu. Al bodam jo vzel. Do grevalo te.“ Se sramuješ mene. 
„Koj verji mi, pobié, Koj pridi, koj pridi, Oj pridi koj gvišno, 
Prav rada te mam ; Boš. vidil saj sam; No vtrgaj ano, 
Bom t’ 0105616 storila, Kaj jez za "ne rožce Ka tjera ta ljepši 
Po njega prid' sam. U gartelni mam. Ta lubejši bo.“ 
1 (ls Vrazove sbirke uz izpravak gosp. Matije 
Majera Ziljskoga.) 
612. Materino žalovanje. 
Allegro moderato dE 108. Iz Kranjske. 
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Sabljico sem Ze nabrusil, 
Da se sveti kakor lué, 

Se s Francozom bodem skusil, 
Kranjska kliče na pomoč. 


Lepših ni na svet’ soldatov, 
Ko so spodnji Stajerci, 

Ino ko junéki Kranjci, 

In uzarji ogerski. 


krajnskiga naroda“ Stamp. god. 


Se = = 











Z belim tam te bodo gvantat, 
Od nog pa do verh glavć, 
Ino s puško te obkladal; 
Naj le mati toč' solze. 


Fantje mi vesel' bodimo, 
Ki na vojsko pojdemo, 
Vsaki svoj dom zapustimo, 
Ki nas več nazaj ne bo! 


( Koritko ,,Pesmi 


1841. u Ljubljani.) 
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613. 0j Korano! 


Pripjev. 
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ን ታታ 





Koljkokrat sem ustajala, 
Sem pihala svitlo luč, 
Tebe, sinek, previjala, 
Nisem spala celo noč. 


Zdaj, ko pobič si odrasel, 
Boš mogel bit soldat, 

In ከ08 mater ti zapustil, 
Se boš moral it vojsk' vat, 


Andante : == 69. 


ል iion E 


Oj Ko - ra- no, 
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Treći vele, ljuta kano zmija. 
Ljuto klela lijepa djevojka: 
Koj mi veli sanljiva djevojka, 
Nedao mu Bog sna u nevolji; 
Koji mi veli, da nis’ roda dobra, 
Nedaj Bog mu roda od srdašca ; 
Koj mi veli, ljuta kano zmija, 
Zmija mu se kraj srdašca svila, 
Na srdeu mu zimu zimovala, 
Na proljeće mlado izvodila, 
Malo jato sedamdeset glavah. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Oj Korano, tiha vodo hladna! 
Pripjev: Ljubiš l' mene Maro? 
Ljubiš I’ mene siv sokole, 
Draga dušo moja! 
Selom teci, selo ne odnesi. 
U selu je ljepa Katarina, 
Crn'okasta, al je sotonasta, 
Malo plava, al je meni draga, 
Uzet ću ju rodu na sramotu. 
Nju mi kude troji kudjenici. 
Jedni vele, sanljiva djevojka, 
Drugi vele, da ni roda dobra, 


614. Ista popievka. 


Iz Dugerese u Hrvatskoj. 
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Oj Korano, oj Korano! 

Tiha vodo hladna, oj Korano ! 

U kom mi je lijepa djevojka, 
Oj Korano! 


Oj Korano, oj Korano! 

Tiha voda hladno, oj Korano! 

Tamo mi je moje ovo selo, 
Oj Korano! 


Oj Korano! oj Korano! 

Tiha vodo hladna, oj Korano! 

Uzel bi ju, neda mi je majka, 
Oj Korano! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


nn ټوا خښ‎ em. 
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Ista popievka. 


Iz Mrežnice. 
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615. 
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Andante e = 69. 


des =; LE مها کل‎ 











p 
"oj Ko - ra- no , oj Ko-ra-no! ti-ha vo-do ladna, mo-ja Ka - to, 
an 
لوي‎ CY EX =) ELE. 
#1717 2 s 
ZH 21 “መመመ | و‎ | ge 
ee لل لو حون‎ 
EXPE == a -L-3 e re = مته‎ “=== 
ር ደኪ ا سن هم‎ ሆር. Nash Ns "Eid bane MEE LE 
e ده وه‎ a e EE SE >] EE 
| mo-ja Ka-to, su-ho mo-je zla-to, mo-ja Ka- to! 





7 
Oj Korano, oj Korano! 
Tiha vodo ladna, moja Kato ! 
Tamo mi je selo omiljelo, 
Moja Kato! 


Oj Korano, oj Korano ! 
Tiha vodo hladna, moja Kato! 


I u selu mladjašna djevojka, 
Moja Kato! 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 
Iz Djakova. 


= 
, 


- zam تخب‎ = 

| ان me ze E zam‏ مو ته 
god E ወጋ... ሽብ.‏ 2-2 

DIU ን ——— 

ም መሚ. 
። كلك سا‎ 5 
-| Led ru A — mim Pee 
. ar EES 


وه 


80-1011 ze - le 








ae rise 
ps E 
? 
9: ar ووو ر به هس‎ 
ېی دو‎ ኀበ ተራ : 


Oj Korano, oj Korano! 

Tiha vodo ladna! moja Kato! 

Moja Kato, sunce moje zlato, 
Moja Kato! 


Oj Korano, oj Korano! 
Tiha vodo ladna, moja Kato! 


Privez mene tamo il onamo, 
Moja Kato! 


616. 


Andante 4 == 69 


Wi 


Pod o - nom 




































































































































































































































































- 
—T 
go tom. zen - EE 
hbar ees E - Fe BE الي‎ EE TEA b 
| 5 P === EE SE 3 
= ፡።ዳ፡ቋዛ፡ዣ E መ 2 bn 
[ all نو‎ E 2:1. مومسم‎ = 
p 
S00. el 
9: » = Je س و‎ : | | == —- == 
Lees f3 SEE a E = = mene een خو چغ‎ Lo lr. لب‎ M 
Pod onom gorom zelenom, Nosila majki u krilo; 
Pod onom gorom zelenom, A majka s krila na zemlju. 
Naraslo cviece crveno, Nit moje cviece nit derka. 
Crveno, Zuto i plavo. Odkad se ćerka rodila, 
Brala ga ćerka Milica, Odmah je dragog volila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


617. Kući Lolo! 


Andante 9 — 69. Iz 0 


EEE SSH 























e DELE PEN EEF ር META E NL تما‎ PE, 
gem ررر‎ መ 37 محر‎ 
| Ku-ći Lo-lo! ku-d Lo-lo, &u-la Ze-na novo! Neka ču-je, ne-ka čuje, 

— > - موم ووه‎ una BE — > ei I 

| ES -J -H — 4 اي‎ EL de == اد‎ a 1 لو وي اا‎ 
[zs een ራሪ 

Ll | ምጻ راه‎ == 

= | re, | 

HM ON + <. e |j ++ ke 2 | | M‏ -* | و 

I ET هل‎ 2 me و‎ Fe js Pas re ee 
a Tee TE LECH c 





(e 
peor 


p 
sa-mo nek ne psu-je. Ta ma-ra-ma, tà ma-ra-ma o-sta kod Zan-da-ra —! 


ሚባ: 
ne, | 




















D ves سو‎ EET LEA سات په‎ Ja prdi E E 
| 3 CZ | EE ba SEE = 
a ده‎ = | 
BENE UR ota en ቃ.ጋ1.. اس‎ 
o —H-9- - 9 -ወ و‎ e—- پا سم‎ 
Dr سک مو‎ | > ራች - " ጋዳ ጋብ 
“ው -ው ج‎ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


*) Tekst ove i sliedece pjesme tiče se njekog razbojnika novije dobe. Pjesma sama dakle ne spada 
u srednju dobu, nu napjev je star. 
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SS 
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ensai‏ ع 
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| 
== 


| i la 
ጨጻጨጨመጩ-”፡፡” ፕ -“የፐ“ 


L- 
- 
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ሯር 


፡ 
(Emmer = 





555 


Per 





= 





Y 
cresc. 
ፀ--- 
Se 
سا‎ 








2- 


Nemoj San-do- 


f 
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سا 
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SCH 





16-010 me bo - le! 


Iz Valpovštine u Slavoniji. 


618. Ista pjesma. 











። 





BG 





Iz Bosne. 


619. Djevojka se zagleda u djaée. 





سو 
ر 


si 








3 
| 


4[ 
ف 





daj ma-ra-mu, pa ne 018-11 lar-mu. 


= 
un 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
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beni 
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Andante J —=:69. 


ne-moj Sando - re —, 





100. 





መመመ 


aperam 


2 
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۷ 





Daj ma-ra-mu, 


mf 








--# 
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ወ 
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2- 
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Moderato 
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170 


EE 













































































da - če, u-da - ፲8 - 10 u tam-bu - ru dja-ée, u-da - ra-lo 
» መመመ” => 
e "Uu -“ ር BE ` eessen —— ] == 
1. کت مور‎ ==: =" Es Era rampa اوه‎ 
È ums ፦- d f رخف‎ mum 1 f LUPA == ef vjes : 
t = -—" = er T ረ ። መ = | 
e EE اه مه وس وه‎ Beet ር ው TE 
6: ፡ ፡-: =. == HE = SE Lo 
T 
u tam-bu - ru dja-ée 8 
Ay ሠግ 
dd JE aei A ውው ው SUAM ወው اھ‎ e و‎ "E 
e I n= [77 ie [BEE | = 2 e ው = =" 
ss === ታመሙ 
o O AM | | 
| | [ 
E ። ፀረ ie ukr ARA له‎ ET 
وے نم دچ‎ Hgg Fan * ፡ 
ና ረሙ. کے‎ ED >: =: E == = a | 
E ሐ ER [ee 
አዶ መውደ Up UP EUR CAFE HORE EUN ም 
qp ሪር od = 
«GERI AUR en 1 
MOT Ge | 
IT EN ها سر اسم‎ ይ“ ይ ES S = 
JIH መመመ = sw ani د‎ ፓ 21 = د و‎ ን DEPO LT 
|:|: 1081810 u tamburu djaée::|:| , Bože mili! da čudna junaka! 
Tambura mu od suvoga zlata, „Da li mi ga Bog u sreći dade. 
Žice su mu kose djevojačke, „Pod njega bi karamfil sterala, 
A terzijan pero sokolovo. „A pod glavu rumenu ružicu: 
Gledala ga s čardaka djevojka, ٠ „Nek miriše, nek se često budi, 
Gledala ga, pa je besedila: »Neka moje belo lice ljubi.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


620. Ista popievka. 


Moderato ፡ == 100, Srbska. 
A A ' ! 


=== هوو ተወ‏ ده و ው‏ 


p Tq 
U-da-ra-lo u tam-bu-ru ؛‎ 018-6060, u-da-ra-lo u tam-bu- ru  dja-ée, 


























































































































































































































































































































——— Së E Eh EE 
e = E ok: 2” er 221. “ተተ ር 
ሚመረ 
| u - Na - Trà -.b u tam-bu-ru 08፡8.) 
































2 A -- بپ‎ in 101 EE 
د مس می وو‎ sein ee ጋ 
کچ‎ —$—1— 7; FE ፡2 m; === NG mare ረ. መሠ 
FIT D. سار‎ | 
| 3:6 # = .— — | EU 5 .— مت سيو‎ —— as 
= = 2 re = ን መመ... 
9 3 - m St ታር ——— = 7 = = —_ — 
(, Srbske narodne pesme“ udešene od K. Stanko- 
vića (posv. Srbkinjama) štamp. god 1859. u Beču.) 
621. Pravi je pustolov. 
Iz Prisike u šopronjskoj županiji. 
Andante agitato . = 84. == 
መይ ከ ስም E RT TN | = î EE 
ER 
Sam dost ’zkusil zla i do-bra je vsa - kor jač - ko-ga, Ah ta-mo 
Vred po Ze-tvi sam se na - pil dost H - na do- bro-ga. 
[sd 
ji መጓ a 
ያን در وشار ضر‎ ሪን ue c E j 
| وو ووا وهو وس‎ መታ“ ےا‎ ጉታ 
SEMEN B pvo 
(dos ra و و‎ 15. M c, ic EE ون‎ ፡በ።በሮህክቼቹ تن نو‎ 
ጋ ንዓ ማሙ ne 
7 7 ዴሥ L^ ሪ 


SE‏ سم بو 











ሻር መመ ጨጨመሙመመ= 
ወወ-ወ -“መ--፦፦-ወ---ዉ-----ወ፦---ወ-----ወ----ወ-- ያመ ——————————————— 
-* ፆ 9| 9 73 77 = ZS 1 
Beil 
=i —— — CA lh be الل‎ 
Dir EE 
f pe nca ipe EE ራር -ፕታቭ፡፡.ፕ፡::: u 
Sam dost’ zkusil zla i dobra Jo vam hoće posvidočit 
Ja vsakorjačkoga, Moja prazna štiba **) 
Vred po žetvi sam se napil Da mi moj tužni želudac 
Dost vina dobroga, Jur od glada diba; ***) 
Ali tamo kašnje mrvu Ni va njem pšenice, hrži 
Od glada me vuši Zeru. Zato Cujda s lonci trži. 


+) Kako se vidi nije pogodio Stanković ni načina ni priemeta te popievke, te je tako taj napjev 
postao nječim, čemu čovjek ime opredieliti ne može. Motiv ove popievke mora da je vrlo star, budući ga 
ugarski Hrvati doselivši se prije nekoliko sto godina tamo rabe, Popievku ovu uvrstih medjutim ipak u 
srednju dobu; jer konstrukcija melodije nije po starinskom kroju. 

**) Muénjak. ****) Nišo se, 




















































































































































































































173 


Ej hoće dojt vreda Zetva, Ogladit éu s diteum doma, 
Da ću imat stroška Još ti ništ ne maris, 

- GviSno ne će pred manum stat - Tako dugo žereš, piješ, 
Već prazna mezanka; Dok vse ne zaločeš; 

Onda hoću pinez imat Drugi nam sitve požanje, 
Kad začmem pšenicu vijat. Ruši nam se stanje. 
Fanjak*) će mi žena napeć S rovaši krčmar vsaki dan 
Petnajst ali dvajset Pred hižom škrebeće, 
Deset ću ih vrći va drob Veli: hoće dat sekverat 
Onda ću pit počet ; Kigod platit ne će; 

Žena mora vino snašat A rihtar porciju prosi, 
Doklen more ča va čmar **) stat. Duhnju, vankuš nosi. 
Emerikuša pak v krčmu Malo prateži jur imaš, 
Zovem ino Franca, Vse si poprodaval, 

Ar Franc, ak’ mu neg miš fućka, I za tvoje vražje pilo 
Velje s norom tanca Krémarom ju zdaval ; 

Kad akov 'zpijemo vina Vidiš, ki pijan pohaja, 

Po me dojde srdeć žena. Kaže, kot ti, gola jaja. 
Kutya länczos teremtette Ja ne znam, ča ću ja tužna 
Začme me špotati Jur stobum početi, 
Užeranac, domom hodi, Vina se ne ćeš ostavit 
Vse ćeš zažerati ; Ti lokuš prokleti! 

Znaš, danimašškadnja,***) parme,1) Bog ti daj uz lagav umrit 
Nit kruha za dien, za me. Onda ću ti zobit čep . . . 


(Fr. Kurelac ,Jačke“) 


622. Šelo za pelo. 


Iz Kolnova. 


et, . = 09. 
Seen E a L O 
BE === Fe Seesen و١ سو‎ = 


p 
Tri le-ta sam te lju- bi-la moj klin - Cac, nij zna-la mo -ja dru-Zi - ca 
Da nij ma-ti iz-vi-di-la ni 0 - tac, 











1 eS STH Fee -- - 
G= 5 کر وا لوو وز‎ = EE = 2239-1 
p | UE aes | sfz p sfz p 
RS Ca M اځ پر‎ cra i e.a: ሠራ م‎ 
: و‎ —24—1—2-—7 $5 He ፀሮ“: 
ure መመ ጠ. ር + == ው SE SEE mE 


*) Gumbovae, valjuska **) Crevo, 
**"*) Hambar. ተ) Plevnice, 


















































te. ns 





Beer 











sfz sfz p 
ni - ti lju-blje - na se- Uer -ca ni bra - tac. 
غه ور‎ e op ብ: ታታ... 
-ሻ----መ------፦--------ወ--1---- “መ= -“ ሙ፦ — ERES 
| واه د‎ 3—$ SE = 777 
کب ند وا‎ s 
سم وسلا‎ —e -e ير‎ XOU uM ba EU سيط‎ E e ie ek eo 
iša —» a bh» E رو توو مک وي‎ E 
ME in ERE سلو دو و هريو نه دوکر وو جحل‎ 
„ Tri leta sam te ljubila ,, Neka bude jednoč konac 
Moj klinčac, Tim ričam ; 
Da nij mati izvidila, A nigdor nij tomu krivac, 
Ni otac, Neg ti sam. 


Neka bude z Bogom tako, 
Se ću pozabit lahko; 
To ja znam.““ 


„Obrni se najzad k meni, 
To prosim, 

Ar ja moju ljubav k tebi 
Još nosim. 

Prines i ti ljubav vernu 

Momu srdcu junačkomu, 
Kot želim.“ 


Povi meni tuge tvoje. 
Od srdea, 
A ja ću ti opet moje — 
Rožica ! 
Ljubimo se gorljivije 
Dokle nas črna pokrije 
Zemljica.““ 


و 


(Mihovil Nakovié „Jackar" str. 147.) 


Nij zuala moja druzica 
Niti ljubljena sestrica 
Ni bratac.* 


»»Ne govori, mila, toga, 
Da ljubiš, 

Ar mi dobra ni jednoga 
Ne želiš; 

Kamo god po selu hodiš 

Sagdir na me zlo govoriš, 
Ča misliš 7** 


„Povi dušo, povi meni 
Od srdea: 
Zač nimaš ljubavi k meni, 
Rožica ? 
Ku sam te na srdcu nosil, 
I uvik goruće ljubil 
Prez konca.“ 


623. Grlica 


Koruške. 


e A == Se 


pe ti 
ን — ድሠ 


ta-ko érevel - 2 2፲0-810 po no-či, po-no-či 2 





e | ፡ ipe APIS ሺክ LA^ የዝ መሌ. 

ና መመ = SE T Pilz E: (== Ert a: سو وور‎ +] 
HB و وص ومو و وو‎ 3 መረ 
T كك‎ 
ir = م م- م‎ eg e 9:9 9 9  — EE 
Se ee e 


si bio po 20-01: da si 





Iz 


Allegretto J — 92, 


per pne e 
| xh. f 


Čej si hodio, č čej 
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Čej si hodio, čej si bio Le te gerlce sim jez lubio 

| ፻00 ከ001; Po noći; 

Da si tako 6661606 0 Sim pa vendér eno le dobio 
Po noči, po noči? Po noti, po noti. 

Jez sim bio v zelenim gozdeči. Ta ma te 13116051 6 
Po noči; Po noči ; 

Tam čir so te ljepe gérlice Ino narboli 7۵0666 6 
Po noči, po noči. Po noči, po noči. 

One majo ۳۵0666 6 Le ta gérlea me rada mà 
Po noći; Po noči ; 

Ino ljepe 160666 6 Noj mi dva bova vkupoj živela 
Po noči, po noči. Po noči, po noči. 


(Stanko Vraz ; „Narodne pčsni Ilirske“ I. štamp. 
u Zagrebu 1839.) 


624. Ista pjesma. 


Andante con moto J ا‎ Iz Kranjske. 


= ገታ መማ ጨመ 


— y: c m -ቓወ። me eem 

















m, mf 
Ce si ho-do če si bi - o po no-ći, da si ta-ko — čre-vel-ce zro- 
در‎ c o D کل کله‎ E - SE M un 
aur NI ME == = - —$-z er -፦ J P لي‎ E2 
E 25 dn 55 EE > = = هو‎ 
mf -ው | | | | )هه‎ | | | 
® ® 
قا ه--٢- ت س‎ 
ۀم ۀ و‎ pue een 
Kéi * * 
p 
f = 
BE a ጋማ; 
Si - 0, po no - 7 
ነ ሙን መሙ i een 
ES SI E, E sro E] CERTES = 
e = 1 
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= mar -፦- 


“ው 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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625. Djevojka moli zoru. 


NP Bisaga u Hrvatskoj. 


Moderato d == 100. 


.. .። ር nn 


Zor-ja zor -ja mo - ja, ne sha-jaj mi ra- no, zor-ja zor - ja mo -ja 
= 











oe ሠ.” ንጉ‏ و سه ES) E menu‏ ره 
E‏ و لو i ers. A E‏ 2 & 
Pf |‏ 
RUE DA e‏ اس LR Uode METERS E የሆን. ውን‏ و خر 
EE SSS‏ 
ዎመ... ===‏ به دون e = Fo‏ ع ው‏ وچ pin‏ 
Ci 2 ገ‏ 
nesha-jaj mi ra - no.‏ 


— —- ل 


او وو 


دب اعم تش د داوف سم ER በቃን‏ و Ko,‏ 
رر .2 zn. Sera ፡ምችዌኙችቱዎ ም‏ پر يځ 


“ው 








|: ሪ0]]8 zorja moja neshajaj mi rano: | 
Da ja vidil budem, koga ljubil budem, 
Janicu divojku, tenku ter visoku, 
Visokoga čela svaki čas vesela, 
Crlenoga lica, kak šipek rožica, 

Črnoga pogleda, kakti trnenica 
Drobnoga pohoda, kakti prepelica. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Iz Trnovca u varažd. županiji. 





































































































Rokave našijem, 
Mladoga jonaka, 
Sonca i meseca 
Temne nočke zvezde. 


(Iz Kukuljevićeve sbirke Stamp. god. 1847. 
u Zagrebu.) 


Zorja moja zorja 
Ne zhajaj mi rano! 
Počakaj me malo 
Te čas si lubomu 
Robačko zašijem, 
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626. Djevojéina želja. 


Iz Bačke. 



















































































| 
Larghetto s — 60. Pripjev 
EE EE 
EE 
g : p ao 
Da sam Ja dna stu dee ha RU CC . Lah- ku 
at RE ናች TM መሙ i er. نل‎ NN m SEO 
bre ass Ss 
P 2:5 -2—2-$- و‎ 58.8. 2-409224 59: $ c |. e 
* e “ው @ + = | چيا و-‎ < = SES e + 
k====-===== == joe ==: : 
b= Se ETT RTE e egn መ 6 
Pe اتا‎ ee ራረ Kas 
መ =" 
IF 3 - 
m መንን መ መጨ = پک‎ - = RES 
PEIPER = ES E Ze ees E SE ። e ኀ 
እ: p mn SE Aë 
noé 1. mi --10 i da - = - go —, 've-6e-raj maj - 
il ee non مو سر‎ 
1—w. —a ።ች፦፦ መመመ _— ኳር... e اك سم‎ 2 
| E EE E E EE 
ې وې‎ + Ze 5 ፁ 9,9 " e 
| | | is zu | NG mf | een, | 
===: E dd ern 
sy ren = E ا انا‎ ZE رو و‎ 
ር س‎ 
e WE و نر‎ oy ier = 
f p 
| ko —, kćer - - ku ne če-kaj —! 
Se oe gg መመ መመመ 
د‎ ን ኸረሪርጦሂሃ ai SS 
Kap [^ | ኣ qam. per | 
SE SE Se 5 : 
e) Ko | = deg meum ? Fra 3 ar 
= > 2 == s" en 
EE ڪڪ‎ = 
Da sam jadna studena vodica, Izvirala b’ dragu pod pendžerom, 
Pripjev: Lahku noć i milo i drago Gdi se dragi svlači i oblači; 
Večeraj majko, kčerku ne čekaj ! Ne bi l me se dragi napojio, 
Ja bi znala, gdi bi izvirala, Ne bi li me na srdcu nosio. 
Inačica. 
Tužna jadna, da sam voda ladna! Cvati li mu ruža na kormanu, 
Ja bi znala, gdi bi izvirala: Vene li mu karanfil u ruci, 
Ukraj Save, ukraj vode ladne, Što sam tužna u subotu brala, 
Kud prolaze žitarice ladje; U nedelju mome dragu dala. 
Da ja vidim moje milo drago, 
(Obe iz Vukove sbirke.) 
23 
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627. Jadikovanje. 


Iz Slavonije. 





اهم هم 





























- So! mo-ra-mo se die-li-ti; ta Sta ću ja-dan 
حا‎ zn a, : ! ፦ = 
ን ያጋ پوه‎ 
5፡12 72.2. s E ei اوخو‎  ሬጮ الوم‎ 
Br 
#--ው፦፦-# --ው 0 O -| = وس و‎ 
موو‎ “----ወው-ወ-ወ፦- Ei Ip ህን 
ያወ... ዘ ወ“ M ير‎ JE 
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2 dui Neu ee: 
- up = z 
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ti mr - 21. 


o en 
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gE oni ei - = “፦-፦፦ 
=o 


Vidit ćeš na tugu moju, Uvehnut će za 6 
Gdje more ribe izmeće, Svako proljetno cvieće, 
Ah tvoje srce neće A tvoje srce neće 

Za mnom proplakat. Za mnom proplakat. 


Suze će se moje liti 
Zviezdami svletlost kriti, 
A tvoje srce neće 

Za mnom proplakat. 


Evo ti vienac vraćam, 
Koj si mi njegda dala. 
Na njem ti mala hvala: 
S otrovnog 01668 svit. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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G-ni-ti,  ka-da me 
W N 
| لوو‎ ጋ 
: 2፡21 Ee 
١ = mf 





S Bogom neharna dušo ! 
Moramo se dieliti, 
Ta šta ću jadan činiti, 
Kada me ti mrziš. 


Preko prostrana polja 
Preko duboka mora, 
Preko visokih gora, 
Tužan ću tebe zvat. 


628. Ista pjesma. 


Iz Slavonije. 


= === 


ta šta ću ja-dan 
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630. Ista pjesma. 
Iz Senja 


80. 
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Andante con moto 
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Iz hrv. Primorja. 


629. Ista pjesma. 


šo! mo-ra-mo se die - li - ti: 
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180 d 
س‎ ፡፦. — ሠሙ I 
ና# Psa ns: x E cp Na j 2 ox اکا ند مشن‎ | 
pi lome e 2 ር. ا‎ d መጋ واو ریت‎ Tuer 
mf 
što ću -ja-dan 01 = oni - 1 da-le-ko od te - be!) 
| = 
=] | 
7 هو‎ == c ታታ” لا د‎ Ss Si 
E EE | 
“ው “ው + 
££ E £4 ep መመን 
| ፡ e- = -e ጋጋ ===> ee = ET = == -p Ez ጋ - 
er ር. eg و‎ aui] 
ሠ" ሠ يه‎ ali 
631. Ista pjesma. 
Andante con moto d - 0 Paun 
Se በመ መመ E M 4-4 رک فم‎ T UIS E t ር 
TE J دې‎ e 2 2—9 3 شو‎ = = N ES z 2 =? dE == 
= / 7 په‎ -e ed | =: E - 
parete e p —— 5 EE EE 
| S Bo-gom ne-har - na du - 80; tre-ba se već die - li - ti, 
| 22 = Feuer ጋጋ ሚሚ = سے‎ NE 
uc rca t دوو هنورو ول ور موو ړو‎ = 
| يي ھن‎ E j- EE -ጆ--- = يقو‎ 9 ée 
J ግው ٨:1 277 ሻይ سف‎ ማለ 3 e EE Po 
| P qr ረመ. መጨ EEG ee a መሙ መ: 
EER e : ። a حم وځ ورتا‎ : ۶ x ደ =: J 2 2 6 daa 
وم‎ ZE piri EE و د دد‎ መው SSES 
Ecce m A rum ጨመ ው اسان‎ s >= -።-- መሙ Ze 
e == > 5 + o = E 
uud دق دد‎ ጽወ..,... at Fran = 2 d = 2 = zzi 
| BY sm Seli ee Sean 
pf ——] Se UM mf dim. 
ta Sto mr un E t1 ment ka-da me ti mr = zii! 
Ez re > ሥ ተኣ ይለው 0 x = er 
MS ታን መ ማመ መ= ም. تر‎ 
Oe EIS Gand aji z ها‎ J تيه فا چ اص‎ ወ Sé = = H 
N delt ፡ ው ውጊ ው مه‎ ው و‎ N 
1 pf يس‎ D | ው og mf dim. | 
N RER = RER መመን ይ. ራዱ = = 
Za د غو و و هنرو يت‎ E joe SS ym 
Los: EE EE መታ Biss 
== gue oet — — emgoen rm eg ¬ — a == መ a — መ 
632. Ista pjesma. 
Ange EM iE Su Fr. Petter oko god. 1824.) 
م‎ ነ = nr = 
res Er መሙ: 
s proj ټم : = که : چا ا‎ ር: رحس و‎ 
| ne ne-har - na du - šo! tre-ba se ነ die - li - ti, 
e == سو‎ = | 
| በረረ” መ == sl سرو‎ EE j لت‎ T ES EE E es 
| BE موو کو و و و وو وو کرو و و‎ መመ 
ወ. e ወ ወሀ: -- [-6 — 9 —9—9 — —— o-o-o- 
| / | NIZA | = 
| P p EA, PERRO መመመ: EIER UTERE A yen መመመ ረመ 
| 0*7 ري سو‎ s Kerze = ee Ge 6 ደ: eau. Pe a 
| 4.6 በ E rer si = Ss +- T SFR?) 








EERE >= መርሁ a አ ርጋት EE 


*) Melodija ova sjeca na operu „Lindu.“ 
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=; - 
ptam eT UE CSC Eeer REP Ae TEC مر‎ E 
UR دي‎ ወ gg go ርቃ WE SCC et و‎ tege 
EE 
mf crese mf 
ab TE ok رن‎ ti, ka - da me ti DE zis) 
pH - => N BIER 
ee ee : 
visi ني دنه مو دور ريت‎ በብ” یوي نه نون نو —9- هبه‎ = 
ee e وس‎ SS E ee 
| mf — ! crese. | f p | mf 
سسسب‎ ZA هدك سدع‎ RR. LS 
=== کم‎ Bes EES مو دوو و و‎ = E “ELA a SE 
Eh 
KE መ Ze = ቓ 1 ኀ | EH SR en “ላ ከጠ ame rua. Ce m. = 
+ سيا‎ መሥ -ው -ው 
EX s 4 
S Bogom, neharna dušo! Bljedjet će sunce u nebu 


Mjesec će potamjeti, 
I suze me činiti 
Zviezdami svjetlost skrit. 


Vidjet ćeš, već za mene 
Ne cavti premaljeće, 
Al’ tvoje srdce neće, 
Za mene proplakat. 


Vraćam ti kiti tvoju, 

Ku si njekad dala, 

Na njoj ti mala hvala, 
Otrovno je evjetje u njoj. 


Vidjet ćeš, kiti tvoju 
Gdje luti zmaj izmeće, 
Al’ tvoje srdce neće 
Za mene proplakat. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


a. 





~ 














Treba se već dieliti. 
Ah, što ću učiniti, 
Kada me ti mrziš! 


Bljedjeć se sjeća mene 
U polju svako cviece, 
Al’ tvoje srdce neće 
Za mene proplakat. 


Priko široka polja, 

Priko duboka mora, 
Priko zelenih gorah, 
Žalostan ću se zvat. 


Vidjet ćeš, na mć tužbe 
Gdi more ribe izmeće, 
Al’ tvoje srce neće 
Za mene proplakat. 


633. Dragi dragoj srditoj. 


Iz Sinja. 














— 52 sna za መ 3 
“ተሪ === d Gg d- 
#- e-——--9 e 2222 d 

a [E Sr ~ J- ፀ--- ps: 
መ በመ መመ 


ወ. ተቃ‏ رند وب 
መመ G ሀ 2 : =] መ‏ 
መጪ ==‏ 
ku si mi sko - ro da-la,‏ 
le Eh SC‏ 
EE‏ 
SE‏ 
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Larghetto d 
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E-vo ti 














ee ያመን AEN 
Gr 1-1 وو‎ ሬር s 
2 :22:።.፡ሀ፡. 7: ውህ ستطسب هو‎ 
p = 
=== ው ጮር E e een 
SE: (:፡” eu g مع‎ መ 
: CF s ne 
ee =. 


*) Franjo. Petter je dosao godine 1823. kao gimnazijski profesor u Spljet, te je za vrieme svoga 


tamošnjega boravljenja pisao njekoliko na Dalmaciju odnosećih se knjiga; godine 1857. pako obielodanio 
je djelo pod naslovom »Dalmatien in seinen verschiedenen Beziehungen“. Petter pripovieda u predgovoru, 
da je ovo djelo u prvih godinah syoga tamošnjega službovanja pisao, nu da se je ono radi tadanje stroge 
cenzure istom moglo god. 1857. štampati. Govoreći u pomenutom djelu i o pjevanju narodnom, priobćio je 
medju inimi melodijami na strani 208. i ovu popievku s podpunim tekstom. 
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Za manom proplakat. 


Gdi more ribe 'zmeće 
Al tvoje srce neće ` 


Vidit ćeš u toj kiti 
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Cresc. 








Ku si mi skoro dala, 
Na njoj ti mala hvala, 


Evo ti kitu vracam, 


ረ 
Otrovan cviet je u njoj. 
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Vidit ćeš, na me žalbe Ja sam tvoj virni bio, 
1 Da misec potamnit će, I bit ću po sve vike, 

Sunce sjajnost gubit će, I tvoje lipe dike 

Niti će više sjat. Vavek ću poštovat. 

A ti na ljubav moju Nemoj ma draga vilo, 

Tako si jur nemila, Na me već bit srdita, 

Kad si me izranila, Ružice plemenita, 

Nećeš me sada već. Gizdavi ርነ1616 moj! 


Jer ako mi nemila 
Tva lipost, dušo, bude, 
Od smrti prike ude 
Umrit ću tužan ja. 
Zato se na me smili, 
Jer te pridraga ljubim, 
Nemoj da već izgubim 
(16 tebe život moj *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


634, Ista pjesma. 















































Andante ia 69. Od otoka Hvara. 
ي‎ IL  ፡፡ een 
cuu yc e ze ሚሙ = pese e ٢ 
p p 
E-vo ti ki -tu vra: - ćam, Sto SI miru dar s: da“ > = Jà: 
ይ ን መመመ መመሪ ውሪ 1 
=== ጋ >= E2154 ل‎ o “ድ 
| iA = 2 جم‎ =, ድሬ a ER: S | 
| === “መመመ EE ጋሪ ee =: = 
| 
ርር. شت يس‎ 
== == 2 5 mM puc ji 
p p 
na ፲]0] ti ma - la fa - - la, o-trovan ] evitu njoj. 
ten. 
po لچ ر هسوسو‎ og 
| څيه‎ jE و‎ E cg اح‎ 
Se ሻሻ... 
Mat. መ ከዘረ es = het e, | EL Irt | 
Zee RAIL سه سم‎ 
Sa = “መመ - መመመ መመን ር zn] 
ሠ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


+) Uzporedi tekst za predjašnjom pjesmom „S Bogom neharna dušo: i sa pjesmom ,Djevojka junaku 
prsten povraćala.“ 
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635. Osveta djevojke nad momkom. 


Adagio P = ME 12 Srono: 



























































ችው Mr = pasi u > a = na NU ር -ዴ፡ ሥሙ 5 er mmm — 
=== === وة ر‎ 
و‎ = | ጫመ په‎ ርር ኤተ a 
mf መመመ = FI ET = 
Prodjoh kroz go - - - - ru; pro - djoh kroz g0 - - ru (du - 80), 
i = === LL مسا‎ Eesen = 
a — mama اح ل کس سي‎ : በረና መሙ Rie 
=== رتو‎ rhs د د‎ 
“5፦፡20-ሀሠ-ሙ2-ፀ#ቓሠሀ 222- فا سب‎ o و‎ ወ. ወ و :وي‎ 2 
-ው + 6j pe E وې ته‎ IL o 0707 يت 5 يگ‎ 
| mf re شب م‎ ME ار‎ | | | —A | = 
و‎ ውጅ መ መ መመ" 
ES 2 a mE = né fa e SE: EE = s ይወ 
SE do mre 2 siše بك كد سو‎ = g E ise ፡.- ር. 
m | “መ d'Ge 
= Pi መ 
። de نه هت دك عم سس مد‎ መቻ ር غین دح‎ 
ني مب لي‎ Le 
يه‎ EE Zr ር 4l 
neznam kroz ko - ju 
D pm ama መመ 
: E S| ari 1 کو نه‎ e uc pes rasa 
(GE: 4 3 و‎ 5 Iz: 3 be = GAS 
“ው مد‎ + “ው KZ 
E mo 
—— ټم 4 — سے هع وح‎ ሚመ ኤው ው መጨ መ ES 
سل و ډو مو وس‎ 
| 9 | ES? à 2 ex | ሺር ሚድ ጅም ላል ።ርሞ ጋ nn 
مر وچو د بضر بې‎ EE DE T Ta sin Te ሙር ጄጄ وس‎ 
 - 
Prodjoh kroz goru (duso *) ne znam kroz koju, Valja mu dati, kondira vina, 
Nadjoh djevojku, ne znam čija je; Vino mu dati, čaše ne dati, 
Stadoh na nogu, ne znam na koju; Neka djidija kondirom pije 
Stade je vriska, ne znam, Sto joj je, Neka se muči, dok s’ ne nauči. 
Nuto djidije, gdje namiguje! Valja mu dati mene djevojku, 
Valja mu dati, janje pečeno, Mene mu dati, ne dat' postelje, 
Janje mu dati, noža mu ne dati, Neka djidija na zemlji spava, 
Neka djidija zubima čupa, Neka se muči, dok s' ne nauči. 


Neka se muči, dok s' ne nauči; 
(Iz Vukove sbirke.) 


636. Tri vienca. 


Iz Kostajnice, 



































መ= ርመር... ጫመ. E 0 ወ. LIP መር ርር ። sw. 
pul ሚሙ خی‎ e 
mf BER كحت‎ p mf 
| Smi - Smi - lja - na, rims na ros - no 6016-06 bra - la, (a-ma) 
Urbe a / جص مه د‎ 
== IEEE E ን eI 
jeme == een 
| mf | | E EN | | Ke mf | 
—— $ ee ው NS E و‎ OO ድክ EET اع‎ ak 
Dre = (= 09 E — = rece و سر‎ መቃ) 
— En DRE Pie MES ed መኽ... car 





+) Tako se umetne 1166 „dušo“ u svaki stih iza cezure. 





























































































































































































































። መመር መመመ 
سو‎ e ጋ ን هس‎ ጋጋ EEE REG Tom denm 
E os —— ሙዔሠኡሠ፦-:፦ 

evie - će bra > la. 

መ 

ESCH = : J 2 2 J S E E FE 
dax Ve qom s 
m 
£59 ا‎ EE 

s Kä 


Trećega je niz vodu pušćala, 
Plovi, plovi moj zeleni viente; 
Plovi, plovi do mog dragog dvora; 
Pa upitaj mojega dragoga ; 

Hoće I’ skoro sa svatovi doči. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


637. Sila ljubavi. 


Iz Sarajeva u Bosni. 


























Zi መመ = 2 
ee 
+ SS بب‎ Eu n 

dim pp p 
70-11 - m pla (= n .- na, 
US EL ام‎ a 
i gr ce aa 
ge sg. € 1] د خم يي يي‎ 
dim. —— — | 
| o kup | 
|ሙ js 9 eu MI ST 
t === 3 que y g— 
oer => ፡ 








| en | 
f PR dim PP 
Ja-vo-ri-naà pa - ni - na! 




















Čini mi se sindZir-gvoZdje na grlu; 

Kad ja podjem preko praga u sobu, 

Cini mi se njegve su mi na nogu; 

Kad ja podjem u ložnicu spavati, 

Cini mi se ta ložnica tavnica; 

Kad ja podjem u džamiju klanjati, 

Cini mi se, džamija se poklanja. 

(12 moje sbirke tekstova.) 
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Aj, ko-li-ka 

















Smi - Smi - 18 - na 





wen ረ 
Smiljana rosno 6171606 brala, 
Nabrala je skute i rukave, 
Pa je sjela, tri vienca oplela, 
Prvoga je drugarici dala, 
Drugoga je sebi zadržala, 


Andante d — 09. 


con affetto 


m 





Aj, kolika je Javorina planina! 
Aj, kroz nju teče tiha voda rijeka, 
Na njoj sjede dva dilbera lijepa; 
Kakve su im šainove obrve, 
Zaniješe moju pamet do mrve: 
Kad ja sjedem večerati večeru, 
Čini mi se ta večera čemerna; 
Kad ponesem šimšir-kašu ka grlu, 
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638. Jovan beg i ljuba mu. 



























































| Iz Biha£a. 
Andante 0011010 e — 84. ٨ 
—2- == -ኤ E = e T ND N 5g x ==} په‎ መመን 
kas هم له هډوع = وا يب‎ ٢ ٢2٢ = 
f 
| Aj si- noć se, aj si - noć se Fen-don beg Jo-vanbeg 0 - Ze- 
حم‎ 
I መ : - ند سن د نو لست‎ መ ee 
(== ولو بو بیو‎ ርተ ሠ 
E 2 > + + e. e = -ው يا 9 يه .مه‎ | e و‎ 
| j | | Her 
-—" መ መ | هه | | سس‎ 
D% وڅ خو‎ vg و‎ ae Sek Geess ee 
GE و لوو‎ mae 
"E # -ው [መመ | = SCHT = I 
E EES تم د‎ ; 
ړن‎ Bee! 
| ni; (haj! (vaj!) beg Jo-vanbeg 0 - Ze - ni. 
E لر ات‎ CM SCC مسا د‎ Ex pax H == Zejna 
ech ši m اا تا‎ = 2 B = 
[nn اي يوو‎ 
۸ an Sam 
ዝታ 1 
nc oe IH መ 2 | - 
ae er ee = 
abend a uei m 


|: Aj sinoć 86:! Fendon 
|: Beg Jovan beg oženi, (haj! vaj! :| 


Ljuba njemu Fendon 
Sablju drži 1 place: 


„>to će meni Fendon 
, Tvoja majka i moja, 
































































































































„Kad ja nemam Fendon 
, Tebe bega kraj sebe? 
,Kad ja pojdem Fendon 


„Kod koga me Fendon 
»Mladu ludu ostavljaš 2“ 
, » Ostavljam te Fendon 


|: A jutros mu:| Fendon 


|: Bio ferman dopade, (haj! vaj!:| 


Da se sprema Fendon 


Beg Jovan beg na vojsku. , Kod moje majke i tvoje.““ „Večer večerati? — 


, Večera ja Fendon 

„U ložnicu da legnem, 
, Ložnica je Fedon 
„Čini mi se tamnica, 


„Jorgan mi je Fendon 
„Kano da je planina, 
„Dusek mi je Fendon 
„Kano da je kaldrma.* *) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


639. Veseli dan. 


SuSE 76. Iz Kranjske. 

















Andante moderato 
9 Tibe Ah B سو تک تب حون‎ መ መ mec pm UU 
gu ችን 2... 
ዖ pep EN 
En: pa je lep ve-se - li den, ki (pa) je ne - po - vo-]jen vsem. 
de mope Sa 
es = | و رو دو هډه ډوو‎ Deere 
Ne دنه و‎ ዋቹ EG Vf ቁመው C 
= "cm loh U 
cure tola e ይ. 0 ..5መ وکو‎ ው ውይ ማመ 
።. وتا‎ 6 i وف‎ 2 5 
ڪڪ کے‎ ር. 


LA 
(Nastavka KO ne imam.) 


+) Uzporedi s pjesmom; „Sinoć se je Al-Efendi,“ 

























































































187 
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640. Dobro jutro i dan. 


Iz hrv. Primorja. 




















































































































Allegretto d کک‎ eT 
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ja ڪس‎ 
mf 2 prt as n ۴ 1 
ba - bro ju - tro i dan — —, mi - lo - sti- va ma - 
| Va - mi se na - kla-njam — —, tuž - ni glas po - vi - 
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game 20, Ki si - ከ06 nam do - šal, i nam ga po- vi - dal 
| Obali o 
zn, 
| ==: وح‎ ዛና-፦ ን: E نه وو‎ 
1 am nis | |” 
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| መ | | 
: a UE u ا ڪڪ‎ : 
| p EL pop oe. o oi] 
E T ታሚ ሪጋ. oz = 
1 mf lE 
| A EE E | 
| سو سح :48 کو‎ = መመመ” መሪ መመመ] 
= کے‎ 88. 


Već te lipo prosim 

Za ljubav ku t nosim, 
Da mene samoga 
Držiš za dragoga, 
Kud godir hodil bum, 
V sreu te nosil bum. 
Adijo madam ! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Ova je pjesma pjevana u vrieme fracuzke okupacije. 


x 


Dobro jutro i dan, 
Milostiva madam, 
Vami se naklanjam, 
Tuzni glas povidam, 
Ki sinoć nam došal 
I nam ga povidal 
Je naš general. 
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Sun-ce Zar - ko 

















54. 


Adagio : 


k o! 
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Zar 


Iz Petrinje. 


Sunce 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


x pium 


642. 


pom 


























| 



































1 


e— 
ሥ--- 


— 
مغ‎ Pr 
== 


E 





ው 
سه‎ 
5 

































































E 





= 











* 
SU 
WW [> 
RAR "rk 
||| MER 
a emi 
"m 
VI ni 
SEE 
d ed re ur TUS et idi e| 
ه55‎ Al 
[nn 
| ۰ 
TSS% 
“ተ. ረ E WE 
Ti NR | 
TRR و‎ 
M d 











Ste 


خڅ 
































100. 


Adagio : 


641. Kaj je lebi vlica? 
Iz Kranjske. 


188, 


፻ 189 


Sunce žarko pozdravi mi dragog! 
Sjaj mjeseče odnesi mi glase! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


643. CV i e 6 e. 































































































































































































Andantino s — 63. 1E ክልለ 
En c .: ee ee 
& i + = E ] -e e | «ድ 1 ut 2-23 = = ።. ት 9 
Cvie-će je —po-lje po - kri - lo, sa -ma mi sta-za 0- sta- 
2 en Eu epe መ et E 
ses es መሙ መሙ 
Er ځ‎ | ١ 2 Is #2 |2- => TH : x ee 
deut | | 
De 9. و‎ wem دوك‎ E ==" == መ == = u So == 
arm Le le ko E (zero brt : 
ve سواد‎ Eee Es ፆመ = SU መተ to 
ጨመ SE = o ri re SA 
Eë 
e . == ላ ናሪ . n j 1 x = | ጋ | ee 
| 18 ; 88 - ma mi sta - za O sia a. 
፤ po መ په‎ ተ: me ui 
ሪራ, r= === 5 
EA ጀ a غد‎ 8:14. out £a * 
s e Dt -ው |> 2 e e | # | 
A: zen ملا‎ መ SE -——- pil er 
ሠ “ኣመ. = = كدودر‎ 3 cq 
ur : 2 
Cviece je polje pokrilo, Moja te majka zaspati, 
Sama mi staza ostala, Ja cu te mlada Cekati. 
Kuda moj dragi prolazi ‚Zavedi konja u bašću, 
I k meni mladoj dolazi. SveZi ga ruži za koren, 
Dodji mi dragi na večer, Neka mu ruža miriši. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
644. Ista pjesma. 
e dantino . i i65. Iz Vrabéa u Hrvatskoj. 


7271-77 21 1172 2 7 له واه ጋ‏ 


ዖ/ urn = 
po-lje po-kri - lo. 


mam EE : 
CERE ==, e z P. = >: 1 
pf | | = | mice | — = 
EE th و جخ‎ E ee 
=== ee s EE وله سم‎ 2 
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oj, evie-de mi 


po - kri - lo; 
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Cvie-će mi po-lje 







































































መየ TER; 





Francuzima. 


Iz Zumberka. 











ee ee 














—! sva se si-la na Francuza sbi-la. 
ma 
Alio»: e ct 
e v; d a 2 ers EF 2 2-1 
ሄ Sg ت 2 و هه ن ن وق ن‎ 
ا‎ 
e er d ue ] 
mi as Pt da اه‎ zs ees 
mL e | 
= ከው መ 5 


ላ Francuza ni broja se nezna, 
Piunteza sve vise od vise, 
Graničara nije ni jednoga. 
Razpisuje care Austrijana, 
Razpisuje starim milim majkam: 
Stare majke stroška ne trošite, 
Ja vam jesam sine oženio, 

S crnom zemljom i stravom zelenom. 
Liepo sam Vam sine nakitio, 

S crnim praom i težkim olovom, 
Kapitane medena ti usta! 
Ostade ti kumpanija pusta. 


(le moje sbirke tekstova.) 
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645. Pobjeda nad 


Andante con moto d == 80 
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Sva se si-la na Francu-za sbi-la, ej 
”?1 መ rein E 

arme SS 2 SC e J ወ. 
C e-* — ي‎ ፀህ ተ 
494 9 964 9 د‎ o 15 ፀ--2- 

| 4. 4*4 6  * $4 » 4 9 

/ | | pd 

١ | EMT ወ ው Ma) 
c SC EE سم‎ e er 
طلسم 2ه‎ os 
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Sva se sila na Francuza sbila (ej!) 
Konj do konja, junak do junaka, 
S lieve strane madjarske katane 
S desne strane 101801 ši, 
Po sredini crni graničari. 
Crljeni se francezka VOJNICA, 
Kaj u bašći rumena rožica; 
Ceraše ga preko vode ladne, 
Baš po poldan u četiri sata. 
Sastala se do tri princa mlada, 
Oni jesu govor govorili, 

Kulika im vojska izginula. 
Austrijana trideset hiljada, 


646. Dvopjev. 


Iz * Kranjske. 


PS ~ EE 
SE SC LS 
= == a NE 


K AA 
D TH as. mre a ٩ل‎ 
Sr E EE = ማታ 


mene je vka-ni-a, vka-ni-a vsak bedak. 


ee 


me je vka-ni-a, vka-ni-a vsak bedak. 





== و 
e—e‏ 








PA - la luk "no mak, 


3 sus punk 
: WE = < = = SE: 2 ch 
1 se 


ple - la luk no mak, 


Lento E == 00. 








f 
Ple - la, 





m ple - la, 








(Nastavka tekstu ne imam.) 
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e er a det A E m AN DE MEUM UN 
ሪታ... |: Messer 
ፉ 1 = ET === = pra E TE 

mi daj le svét-lo noč, ka bóm ja-hä cé - lo noč črez 
3 Ar 
zur >= be دی کش ده‎ ei 1 
و تم هه وډا‎ rerne a 
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| | m D | 
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| e نڅ‎ Perg m | -i 
.. ee es د بعر‎ 
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| 0و‎ rupi ታራታታ፣- 
mf 
tri go -re, črez tri do - lé, črez tri ze - le - ne trav-ni - ke. 
|... o ac وسک‎ e de 
وو و و و و و و و ر‎ 51-117] — — 
| ei | sr = = | 
= 5 Se E >: ee = 7 d me 
Tp EE ET i > ሦ፦ዝ X EE err دم دوج‎ == 
Bog mi daj le svetlo noč, Lübega vzela za bélo rokó 





647. Ljubi pri ljubi. 


Iz Štajerske. 














No pelala v kamro malano ; 
Na stoléek ga je posadila 
Na stolček lépi svilnati. 





Za jésti mu polozila 

Lépih prhkih pogačie ; 

Za piti mu je postavila 
Sladkega rómenega vinéeea. 


Onjedva pa sta počivala 
V lépoj prebéloj posteli . . 
Konjič je nemilo zhrzgetä, 
Lübi od lübe slovó jemä: 


Srečno ostani, lübica, 

Meni je že čas vandrati 
Črez tri gore, črez tri dolé, 
Črez tri zelene travnike. 





























Ka bom jahà 66۱6 noč 
Crez tri gorč, črez tri dole, 
Crez tri zelene travnike. 


Proti beloj Liblanici, 

Pred moje 1116 1. 
Konjič je milo zhrzgetä, 
Liiba z kamre perbezala, 


To je lübega konjičov glas!“ 
Vzela ga je za viizdo srebćrno, 
161818 v Stalico zidano. 


Zobati mu je dala 
Lépe žute pšeničkice ; 
Z okovane vedre dala 
Piti frisne vodice. 


,Ostani $e, lübi, pri meni 
V mojoj malanoj kamrici ; 
Dokié ከ05 ti pri meni spä, 
BO tvoj konjič pšeničko bra.“ 


(„Narodne pčsni Ilirske“ I. skupio Stanko Vraz, 


štampane u Zagrebu god, 1839.) 


Bog 





Adagio : — 56. 
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648. Nestoji donkje na brjega! 


Bugarska iz Varne (na ernom moru). 












































Larghissimo A — 40. 
DS a SE Se EE 
RE ። ታያ ጋሙ መመ ታ፦፡ —_ 
መሠ : ሠር a 
Ne-sto - ji donkje na = brjeg se ro - ni - ti pad-neš. Ne-ka pa-dna 
et መመ መ = | — = ER = 17! 
"E = EE == === 
te prek gS a 
ሣ | E | | | 
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1 ትባ ጋሸ A EX NE AD LEST NEST I. 
33 Seti 
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Deest کت وه‎ m 
መመመ يچ د و‎ rr mj E 


Da izdovem stadata, 
Da podkvasem ogurta 
Da nagranem čadata, 
Da nagranem čadata, 
Da podsvirim siringu. 
Neka padna da i umra 
Da ne zema ovčaren!““ 


(Iz mojv sbirke tekstova.) 


„Nestoji donkje na brjega 
Brjeg se roni ti padneš!“ 
„„Neka padna da i umra, 
Da ne zema ovčaren. 

Da ne mi vika čas po čas 
Iznes donke le vidrata, 
Iznes donke le vidrata 


649. Mužka ljubav. 


























Iz Senja. 
Andante moderato s — 16. x 

Bea Bo, Peer ale Fan 1.3 5 58 es == 
A 0 2 se “ፎር E SE I. atom و‎ Lr 
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== 


Do polnoći mrtva sina rodi. 

U zoru je doseljala majka : 
,Govor éerko ca ćeš govoriti, 
„Neces ove bolce priboliti.“ 

„» Ca ću mu ja govoriti majko! 


, Vama, majko, tumban bile svile. 


« 


„„sestri Jeli krunu od bisera, 
»Brateu Ivi konja i oruzje, 
„Asanagi sve ostalo blago, 

,Jer me nebi ni sad udarijo 

s Dani: kove. hcertDemiroye. 
To izusti a dusicu pusti. 

Majka zali dokle ziva bude, 
Sestra Jele dokle se udade, 
Dratae Jive dok u vojsku pojde, 
Asanaga tri godine dana, 

Kad cetrta godina nastala, 
Svuce crno, obuce crleno, 

Pak izprosi héeri Demirove. 


CEMRE] 











(, Narodne pjesme puka hrvatskoga sakupio Ivan 
Kukuljević Sakcinski ; Stamp. u Zagrebu g. 1847.) 








EISE dah ra غه‎ e ho 
P= 
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lie-pu Manda - li - nu; bu - di maj- 
ure ..... لش د‎ a spes 
وڅ و و وه‎ 2:ጐ፡ ራ፦2 == 
E | Up 
o ah —e.—e—e | _ 0 g e e 

1 Ce Fre | 
Es es, EE پس‎ 
SESE = ቃ ብ [ -e ወ 
2252: = === 





Šetala se hćeri Demirova 

Po Mostaru, po travi zelenoj, 
Gola glava kano mužka glava, 
Razpasana brez svijelna pasa. 
Bosonoga u žutih pasmagah. 
Gledal ju je aga Asanaga 
Svojom gospom Asan aginicom. 
On je svojoj gospi govorio: 
„Lipa ti je hćeri Demirova, 
Domami mi hćercu Demirovu!“ 
Ona mu je govorila mlada: 
„„Nisam ti ju do sada mamila, 
Niti ću ju ja od sada mamit. 
Ki ti ju je do sada mamio, 
Neka ti ju i od sada mami."" 
To se njemu vrlo na zal dalo, 
Udari ju nogom u srdasce. 
Kako ju je lasno udario 

Crna ju je krvca prolivala, 

U večer ju zabolila glava, 


650. Budi majka liepu Mandalinu. 


Iz Ogulina. 











መመመ‏ و غو و 
SEE‏ = 
Bu-di maj - - ka — — —‏ 
neri‏ ات وات خو ويک ضوح پا E‏ 
ርን: ===‏ 
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Allegro agitato 
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I resi se što god bolje more; 
Nehti u platno neg u suho zlato, 
I uzimlje vidro okovano 

I otide za goru na vodu, 

Tut na vodi svojeg nadje dragog. 
Božju mu je pomoć nazivala, 
Lipše joj je odvraćao zdravlje: 
Da si zdravo turska robinjice, 
Stani dušo, da ti ljubim lice. 

Ali mu je mlada besidila: 

Karat će me stara majka moja, 
Da sam puno na vodici stala. 
Neboj mi se, draga dušo moja, 
Ja ću tebe naučiti lipo: 

Lagati ćeš staroj majci tvojoj, 
Da ti se je vidro razsušilo, 
Čekala si dok se potopilo, 

Da ti se je voda pomutila, 
Čekala si dok se izbistrila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Budi majka lipu Mandalinu: 
Ustan Mande materino zlato, 
Prid dvorom ti turski bubanj buba, 
Bubanj buba a svirale svire, 

Da probudu tebe Mandalinu. 
Kroz san čula kroz san besidila. 
Skočila se u košulji tankoj, 

Biži Mande uz to polje ravno, 

A za njome tursko momče mlado ; 
Stigne Mandu na sried polja ravna, 
Vata Mandu za bijele ruke 

I meće je za konja uza se 

I vodi je u roblje prokleto. 
Devet godin robinjica stala, 

Sve je devet za majkom jadala, 
A desetu za milim i dragim. 
Desetu je pobignula Manda, 

I otišla staroj majci svojoj. . 

Kad je došla u dvoru materi 
Pošeta se u komori gornjoj 


651. Urani Bela urani! 
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Meno mosso. 2 X 
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کا‎ SETTE 12፡2 
x TERATE =a 2 SS ES PEALE ووه‎ ce oce ዳም ንይ. 
و‎ = Te Eo. 5 መ መ. ነ. = 
ምም يم‎ e Lulu een 
7 سو‎ IU 1 0 dim. — 
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3 3 | cup ue ር. دوم ره‎ xD ها ده‎ e >r መ . 1 
= TER و د‎ “Tego I en 8 کنن‎ ie gru ea m e 
Lë: E EE EE 
Pro TO Ere سر‎ ena 
د د‎ A c و‎ di لو مس‎ መ... e MEE 
ان‎ KS 29 a, يه وسو‎ Se er at = SEE 9— = 
ي قور‎ j KE z (SE ENG سا‎ Ze cR eu => 
a መሙ [ N Ta BEE TE 
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2- ER اک س 1 ) ور 35,3 9.8 سه‎ ተመ لر لسا‎ ee 
[ይ Le “። 9- ge ፦፥ Ee sts men | حك‎ == j ~ 
ea f 
1 £ Se: EH Hg d come ME 
9: Ecce : ? 2 ae c1 2. Ser Mure : Fz اه‎ 
: 7 p - 2 መ J = = Së 6 ie ? ل‎ ጅጩ <= ” SL Gë P s 
"e .- ۶ WE 7 ሠ ሠ "e Es 
e |! 
L 
ቃም ረም. ረረ ረ ርች ሚባ መሙ ሙራ 
"I መረ و از‎ መታ መታ መሀ lcu c) 

7 ال تاي‎ Pr EE መ./ ጋዘ حون‎ ci وب ردو لي د ته عا‎ 
[ez zz mt et ሪሪ። ፡። =: 
d وو‎ ው | سو و‎ i a BL. d | RH 
Doro ppO-4 st nn 

Ca‏ هه لهم 2 ወ Ferm mi‏ | لو 
EE ee I LIE‏ 
Mila moja : |, gdi si sinoć bila? : | Mila moja, kome si ih dala?‏ :| :| 
Majko moja, u bašći sam bila. :| Majko moja, mom sam dragom dala.‏ :| 
Mila moja, šta si tam" radila ? Mila moja, voda ga odnela!‏ 
Majko moja, ružice sam brala. Majko moja, meni ga doniela.‏ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Odavle počamši uzeo sam svršetak Fahrbachove „Dobru noć“ polke, htijuć time dokazati, da se 
polka ova temelji na našoj popievei. 


Opazka. Poviest glasbe kaže, da je ples polka izmišljen god. 1835 po njekoj mladoj djevojčici, 
koja je služila kod jednoga gradjanina u Elbe-Teinitzu u Českoj , te koja je jednoč u dobroj volji počela 
plesati ples dotada Čehom nepoznat. Tamošnji učitelj Josip Neruda napisa melodiju, te podučavaše mladež 
u tom plesu. Godine 1839 izvadjahu prvi put polku u bečkih a god. 1840. u parižkih kazalištih. 






















































































































































































































































































197 


653. Razstanak. 














Andante . وت‎ 69. > Iz Osjeka. 
ን መው Nea ho ho NE - መመመ er : 
Eg ታሪ gue ori == mm 
Z er = 2 “መመመ T - 
Da je kome, በ8 ግ6 -ko-me- sta-ti pa de - dap- lU, da je 
u 
5 መ= ምው ንው ደመ ጋ መመ መጋ ሙር ور رک‎ 
፡፡፡:፡.1፡: ን ፡፡፡፣ ዘሀበ 
D Ip 
B ep = e S یس څیه‎ ei 
- ቃ ke, Ld = 
.ት ጋጋ E en 























— = = + = ጋው ተን ሚው 
Ru uu ope : 
| ko - - me sta-ti pa gle - da - ከ. 
al [መመመ CUT. መመ d SER 

٢ ویو دو‎ == ===. 
=== وولو وو و‎ = : = 
cs delle qoo ا‎ en 
35 ። ፦ Eta cm = =! Trl: 
Su ue وس‎ ESSEN. Ga e > 


To zato ovdje napominjem , jer se više naših narodnih plesova pleše polu korekom t. j. korakom 
polke, i jer je bečki kapelnik Fried. Fahrbaeh rabio za svoju ,Dobro noć“ polku (izdanu štampom god. 
1840) melodiju naše pjesme ,Mila moja“. Variante te popievke dovoljno nam dokazuju, da je ta naša 
melodija — a po tom i njezina ritmizacija — mnogo starija od česke polke, jer jeu narodu ukorjena. Nu 
izim ove predmnieve, imadem za to još i štampani dokaz. 

Grga Cevapovié ' mudroznanja naučitelj i. 1. d. sastavio je narodni igrokaz pod naslovom „Josip sin 
Jakoba patriarka*, koju su vukovarski učenici predstavljali god. 1819 u slavu biskupa djakovačkoga Mirka 
Dragutina Raffay-a, te koju je dao god. 1820 u Budimu štampati. Drama je pisana u stihovih a ima 23 
napjeva kajdami, štampani u tekst. Prva popievka iste drame ovako je zabilježena: 

2 bear m መጠ || 


e 
EELER DEE Sa تا‎ 5 
دا وي و چم بم‎ 
Na hi-lja-du, na ue i o-sam sto - ti- na rer, ko to-meu go - di-na. 








v LET IE 





Pisae drame kaže u predgovoru, da mu je u pomoć bio vrli mu drug P. 0. Ivo Vuičić Retkovački, 
1 da su tu dramu sgotovili god. 1817. Po tom je dakle naša melodija više od 20 godina prije napisana 
bila, nego što se je česka polka prvi put javno plesala, a budući da su melodije za 7 Čevapovićevu 
iz naroda uzete, vjerojatno je, da je ta melodija bar još jedno 50 godine starija. Nemože dakle melodija ova 
poticati od stare česke polke, kao što njeki ljudi, osobito pako česki naši glasbeniei, misle. 


Inačica. 


Mila moja, gdje si sinoć bila ? Mila moja, voda ga odnila! 
Majko moja u bašči sam bila. Majko moja na brieg ga iznila. 
Mila moja, šta si tam radila? Mila moja, brieg se odrunio! 
Majko moja, ružicu sam brala. Majko moja, tebe zaronio. 

Mila moja, kome si ju dala? Mila moja, ma ga kletva stigla! 
Majko moja, dragom sam ju dala. Majko moja, Bog uslišo mene. 


(Iz Dečelićeve pjesmarice.) 































































































































































































Ona će ti na prozore doći. 

Pitat će te, što ti radiš draga, 

S kime spavaš, s kime s'razgovaraš ? 
Sama spavam, smajkom razgovaram, 
Svaku 200611 od dragoga sanjam. 
Jao moje janje umiljato, 

Istom sam te počela ljubiti, 

A već sada moraš odlaziti, 

Druge drage svesrdno ljubiti. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 











Da je kome stati pa gledati, 
Gdje se dragi s dragom razdružuje. 
Kako plače i suze prolieva, 

Svoju dragu grli i cjeliva. 

I on veli: s Bogom ostaj draga, 
5 Bogom draga, ja odlazim sada, 
Putovat ću do Novoga Sada. 
Pisat ću ti listak knjigu bielu. 
Zamolit ću pticu lastavicu, 

Koja pjeva u ranu zoricu. 
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654. Izgovor. 
Allegretto JE 2 A = ER è RA 
TOW aN re SE 90 m ee 
Ga ድው اوغ وله وا هه ليوو د‎ 
| Sve-kr- yi = ca, sve-kr- vi-ca sna-Su A-nu ka - ra; sve-kr - vi - ca, 
nn ا‎ | — — —— | | መሙ m ___ መሙ ل‎ N 
::፡::-መ: لاس مو غا مس‎ መመ سم‎ 
و و ول سا ريت ا اس سا کا سا اه فو‎ 
1 M | | | 
2- 2- s + 9 Ke s 
ን E كر‎ 9 s I ደወ دوج و‎ 
(een = = = = a ب‎ 
peg ur. S و و‎ ES e ار‎ Ex ETT በመ ss SN ET Suh 
| P ፆ | | | ። 
ሠ ሠ ም | ጋያ bt ro ረሙ ሠ 
à = بد د‎ BARE E TIE EE FE شوه سوه سو ويي‎ TITERS 
ا وري‎ == 
| sve-kr-vi-ca  sna-šu A-nu ka-ra 
ger سم‎ een TE = 1 
[Gcr ص و ر و ر و و‎ o == 
| | Se 
۾ ي‎ e— e لي‎ ።ከ 4: = — > 
E Ser c ሰ = 
A e 


„U kurjaka duga repetina.“ 
Neka ćeri, da bi i to bilo, 
Kurjak nema biele perjanice. 
„Nije majko Zivota mi tvoga, 
„Sad je kurjak janje ufatio.* 
Neka éeri, da bi i to bilo, 
Svu noć se je čardak proljuljao. 
„Nije majko, Zivota mi tvoga, 
„Nasa mačka miša ufatila, 
„A ja mlada pak se nasmijala ; 
„Od tog se je čardak proljuljao.* 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Svekrvica:| snašu Anu kara: 
Snašo Ano,:| živ te Bog ubio, 
Svu noć buče oko kuće, Ano. 
,Nije majko, života mi tvoga, 
„Kurjak kuju oko kuće ganja.“ 
Neka ćeri, da bi i to bilo, 
Kurjak nema zelene dolame. 
,Nije majko, života mi tvoga, 
Sad je kurjak dlaku promienio.“ 
Neka ćeri, da bi i to bilo, 
Kurjak nema glogove batine. 
„Nije majko, života mi tvoga, 
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655. Spat, stari, spat! 





















































Andante agitato 25:24: ee MO. 
IT መጨ d NECI. که‎ oim ER ck Are Jel SE (eg 
GE ሀ = ሀ E [Pu y, E je i» سه‎ 
| Star se 56 - ር6 po pa-la - či, spat, sta-ri, spat, trem di-vojkam 
e en” a 
| Dg eu Te = | ፦ሠወ en: — To መሙ ተመ] 
ki :. a. لتا‎ 
i m | | 
Na ፻ቿ A ፡ 
፡- ቀ -፦፦ -e o - ——— او‎ 
٢٢ 1 سا سا‎ === ES 
2 m | |... P መሙ 
AF E መድ EE EE EIERE EEN PES EE 
ና ታታ ታታ መ 
| v ከ6-16 gra-de, spat, sta-ri, spat. 
|o Me 11 Miu መቸ መመ burst 
وچو ي‎ = m ከ . 
PX EAS ee = ር IO EE ሚሚ 
DES 2 z P = Se E = 
RU د‎ INT CRURA هغه‎ a. m تب‎ ው ———————————— E s 
Star se šeće po palači, Ne da bi mu ljuba bila: 
Spat, stari, spat! Glavom bi ti kašu tukla 
K trem divojkam v bele grade, S bradom bi ti dvor pomela, 
Spat, stari, spat! *) ሪ 001 bi ti ogenj snela. 
Poskočil je k najstareši, 
Mogla bi mu majka biti, Star 86 šeće po palaci, 
Ne, da bi mu ljuba bila; Trem divojkam v bele grade. 
Glavom bi ti kašu tukla, Poskočil je i k? najmlajši, 
S bradom bi ti dvor pomela, ` Mogla bi mu čerka biti, 
Z oči bi ti ogenj snela. Ne da bi mu ljuba bila. 
Glavom bi ti kašu tukla, 
Star se šeće po palači, S bradom bi ti dvor pomela, 
Trem divojkam v bele grade, Z oči bi ti ogenj snela, 
Poskočil je k najsredneši : Odi stari k’ tri sto vragi. 
Mogla bi mu sestra biti Meni dojde lepi mladi. 


(de moje sbirke tekstova.) 


*) Tako se dodaje svakomu stihu „Spat, stari, spat.“ 
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656. Sram pod noge, kad te tko jesti zove. 


pukovniji. 


ط u‏ سي 
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f 
- 16 - mo do-ma; do-sla do - ba, 
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Allegro agitato J =R Iz Jablanca u otoč, 


Do-Sla do - ba, do-Sla do - ba, da i 























Fre سا‎ > es መ 
E መክ 27 ጌ E EN E ga # Co == za و — لس‎ ph لوي‎ 
Lë 
(ju ore o o 
rl m f UR aa او کا يل بس نه اي ورپ وغه کا اسو ادن‎ ee 
]5 6 KR ፦ و و و د‎ [pw e = = 
Een u = 
oe 1 = — = | Wa — —— = ENT ——Ó—— 
= i == E و‎ SS ee 
"TER د‎ Fr en “ይ: پو‎ > === - ግዌ “መ ። ጫ Te 
| do-Sla do - ba, da i-de- mo do - ma. 
وي ده م و م م‎ gn م‎ 
سيو ينو‎ gag لل دو ع و و‎ 1 - E 
ون قو وى ون د‎ E-P د وم‎ #፣። e 
کس مس هه مه وه شت‎ ም aa ran (mi o + 
| 
ተው م‎ ይ ፦.ጠ ی وو‎ ce — —— 
لغ وت زا‎ Be EE EE — == 
Bee De s 2 Loc n= = 
He He ከ  >>>።።መ ረ 


Već su naše druge večerale. 
I naske su na večeru zvale, 
Mi smo rekle, da smo veterale, 
A mi jadne nismo ni rucale! 


Dosla doba:|, da idemo doma. 
Svak će svojoj:| na večeru majci, 
Svak će svojoj, a1ja ću svojoj. — 
Stara mati, daj nam večerati; 


(Luka Marjanović ,,Hrvatske narodne pjesme“, 


štamp. u Zagrebu god. 1864.) 


Na isti se napjev pjeva: 


Kako kune djevojka. 


Jabuka je dječinja zabava ; 
Ako si mi svilu kupovao, 
Vezla sam ti po marami grane: 
Koliko je na marami grana, 
Toliko mi bolovao dana! 
Koliko je na nebu zvizdica, 
Toliko te ubilo strilica! 
Koliko je na kruški krušaka, 
Toliko te ubilo pušaka! 
Koliko je na moru brodova, 
Toliko te ubilo gromova! 


(Iz iste sbirke.) 


Da Bog dade, da nedilja dodje, 
Da mi dragi izpred dvora prodje, 
Da nazove: dobro jutro draga! — 
Bog daj dobro, al’ te ne pomoglo! 
Nit' sam draga, nit' me zovi dragom, 
Već me zovi Anicom divojkom. 
Ti se fališ po Merjanu gradu, 
Da si mene obljubio mladu. 

Ako si me kada poljubio, 

Nisi lišca na ustih odnio: 

Ako si mi kad jabuku dao, 
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657. Majka i djevojka. 
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| -ወ-ፀ- ወ -ተሠ፦ድ------ወ- E ee eo. di, A de 
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er > DR E e fo ep e — 
ےک کے د‎ ውርር መው سلوو تع وو‎ 
In gens ee een 























„Zovi ga, majko, na konak, 


{a 


Zovi ga, majko, Boga ti 
Moje mu oči rakija, 


Moje mu lice večera, 

A bielo grlo zaslada ; 
Rosna mu trava postelja 
Vedro mu nebo pokrivač, 
A moja ruka uzglavlje ; 
Zovni ga, majko, na konak, 
Zovni ga; majko, Boga ti!" 


(Iz Vukove sbirke.) 


(Udesio A. Kalauz.) 





መ ሙር = N ወራ کے‎ ማው 

=== sie “ን” መ 

AE‏ هلڅ Marne = Pen JOE‏ اه راوه 
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سب د 
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e E | TERM 2 Ef ድ .= = سور‎ = 
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26 














Momte mi 0101066 kroz selo, 
Tavnina bjese, ne vidjeh, 
Muéno mu dodje, pogiboh ; 
Zovni ga, majko, na konak, 
Zovni ga majko, Boga ti!“ 
„„Prodji se kćeri, moméeta, 
,Ono je momée gradjanée ; 
,Moméetu valja rakije, 
,Moméetu valja večere, 
„I gradska meka postelja.“ * 


658. Ista popievka. 














deda 


SNU 


Tempo comodo. 


en 
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Mom-če mi prom'če kroz 
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659. Ista popievka. 

Allegretto 4 — 96. (Udesio K. Stankovié.) 
poe. E = EE 
EE 

m 

| Mom-ée mi prom'-ée kroz se - lo, momče mi prom'-če kroz 

„er መሙ‏ | ام ==< ام መ‏ وو وه 

| I m P መ jum ጋ Ta يپ مو ګن‎ ፦ ፦ == 1 
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ማሣ __- መመ Ue o == 
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| مسان‎ a CS SE ር 
ር. ጊን: ን کم‎ WI LEGI E mE Ep 

er: == وټ ووه‎ 
se - lo, le bje-še ne - - vi-djeh, tav-ni-na bje-še ne - - vi-djeh. 

vm? 

2 aa سا‎ E d mem LITE ብ: =] 
፡፡ብ-1-2-2፡1፡22 2 و و وا ى‎ = 9 - KOT 
Sen 
PT ዶ Te = Se په‎ መና ዘም. I af e toj be 1 لد د اف‎ ው | 

| + uc E ወው een, ቪው ውር. -- zima 

A; لست‎ e ርር s enges 

.- 


ተቃ መ 


660. Svracaj ga mati bora ti. 








Moderato : 0) : 12 Mostara u Hercegovini. 
Prvi. ` ^ : Em 4 3 X =: ^ 
T =: =) E وساد سم‎ | “N 
6 2 J اوس اون‎ «ls EE E ee ሀ. 2 tbe e 1E 217 == 
f 
| 110-016 mi momče kroz se - lo —, kroz se - lo. Pro-dje mi momte. 
711 


nan EET يح‎ une Jtem Ze i osam m E j E 
rea رسو‎ GEE EE | 


| | f unisono 


ጋ መመ መከ መመረ 
RO ለ 








er መመ” 
E 
PP 
$ 
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Prodje mi momte kroz selo, . „„ Ono je momče Sarajče, 
Namaklo [6816 na čelo, Iskat će, mlado, večeru.““ 
Gleda ga draga 58 ,Svraćaj ga, majko, bora ti! 
Ona se majci moljaše : Moje mu lice večera, 
,Svraćaj ga, majko, na konak !“ Crne mu oči rakija, 
„„Prodji se šćeri momčeta, Meko mu krilo loznica.“ 


(J. B. Petranović, ,,Srpske narodne pjesme“ iz 
Bosne; štamp. u Sarajevu god. 1867.) 


661. Nezvesta. 

























































































Andante con moto e — 84. Iz Štajerske. 
= که‎ s = መመ" pm ..ቹቄቺ.።ካጣ ليا‎ በርከ ርመ ርፎ ር ae 
GE J اسم شت مه مخ‎ ወ SE 7 Et = = KEES ieu jez ta 
ስ ر‎ RU ja AC Wie وسو‎ nme re 
mf መ= D መ መመመ mf መሙ ” 
| Vanek ja- še ko - زيم‎ «ča, 16 - pe - ga ko-nja ér - ne - ga, 
N 
GK = (da = pe PEFP سی‎ 5 Iam — 
EE 
EE S) 32 Ee E ا و 79 8 وى‎ Br 
7 a 72 هر‎ | | 7 
mf === p mf | | p | 
Ad ig is 6٥6 rer zu - «e | ወ---.- سو‎ ባር LE 
9 = ۸1 ደተ. Era = = e ei 
= zi Uu EY تر كاد‎ A 3 دع ده‎ Ki ie ARTEN 
| عا ريه ونی پل‎ leed 7 
ሀ ده‎ GE ው mem 
à FiA ون شن د حدم‎ ምው ጋ. ር Se 
EE 
f — s mf LUE = p 
| on pa ga za-ja - ha-va bo, pod Mi-ci - ki- ne 0 - kne - ca. 
SC سا‎ E 5 = EE = E 
Bes See 
وهي يپت‎ LÀ 22 ወ. ወ e d e - 22 وس ان نس سیا‎ =" 
| = X EE : | 
f | m کے‎ SS mf - حك‎ | I= | 
X e Te E e e [ ሩ e 6 E: j ቓ e i ER, —(2 e Er 
SES GE E SE EE ES E و نمی وب ای‎ EE 2. e 1 
وت را د وو اي هم سه دي ځرو و سو‎ aan | 
ው ው | | 
መ 
Vanek jaše konjiéa — Vané je podbisträ konjita, — 
Lepega konja črnega, Lepega konja črnega — 
On pa ga zajahavá bó, 1606838 konja črnega, 
Pod Micikine okneca. No je 001818 v béli mlin. 
, Dobro iitro Micika, , Dobro ütro, mlinar mlad, 
„Al si domaj ali ne? „Al ti spiš, al gor bidi?“ 
,Ce si ti Micika doma, ,  Jaz nespim, neti ne bidim, 
, Razpregi bom ja konjiča. „» Al Miciki v krilah 8146 * 
,Če pa Micike ne doma, „Čakaj, čakaj, mlinar mlad! 
„Podbisträ bóm konjiča.“ „Bóš لا‎ mene spoznä rad! 
Nega ne Micike domá, „Kak se lübijo lübice, 
Včera je odišla v béli mlin. „Al tiste, ki 80 zaročene.“ 


(Stanko Vraz ,,Narodne pčsni Ilirske“ I, štamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 


Ko 
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662. Livadica nekosena. 


| Iz Broda na Savi. 
Andante e = 69. 






































ጋ; ; | ET u i መመ NW N AN E T Rer tco EE ESO. 
= ES = a a S fs و‎ -A 
یم انم‎ ro. u. 
mf 
So-nu stra - nu Sa-ra-je - và; so-nu stra- 
መመመ | ېس‎ መመ سر‎ 
ee "= = Sg 7 sr E la js 
| — 7 KI = 9 2።-።.። a e—. 9.2“. 
mf 
ER K u " 
eui => د . هس‎ gt CR JEN NE መሙ سیو‎ ops و خو دو‎ 
| عم‎ ሚም ክን ول تح‎ Dose 
A መሮ ው dd መ መ 
9 ~ 
— redo ፈረመ = 
ser بک‎ 
iv ረ يد‎ መመ le e 
| nu! Bar Ta se je u N 
2 N | መጫ ሙላ 
ير‎ SS dmm 
cc tue rn د‎ ጋ2ብ፡..ኸ. ብ. 7 
mc | 
| SR وی‎ 
| ጨመ : 7 ር = = -2 ገ --- 
መ SE cce il SH 3pm pls 
a Kë 
S onu stranu Sarajeva U tkanoj košuljici. 
Livadica nekošena. Niti tkanoj, ni predenoj, 
Po njoj pasu tri jelena, Veće zlatom izvezenoj. 


x 


Cuvala ih djevojčica, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


663. Koga sam ljubila. 











Allegro 4 4190 Iz Bisaga u Hrvatskoj. 
ከደመ ሚታ ከ ጋ se S) 


Mi-la je dra-go-ga v 18-001 odpra-vlja-la, mi-la je drago- ga vtabor odpravljala. 








Bl t سک لل‎ ne له هو‎ NE 
E e dea تلو‎ SG ل٢ اا‎ 
፤ 























E 9$— z ES Et | 1 E ———L-g - 
| کوځ‎ KE :7:-ሀ e e = 
00 GE 
EE are یک‎ ድ وی‎ Les 2... ጫመ 
دوا‎ ጋ oto cto لک‎ ቲፒ : E 
295502: کون و د وکو دو‎ f ud توت خي‎ ን E EE 
' للك‎ ፦ - 9 - — ተወጋ ወ -ወ-ወ- 
= :رو ې‎ a CUM መመ Lt د و‎ > 
Mila je dragoga v tabor odpravljala, „O moj mili dragi, ne govori toga., 
V tabor odpravljala, se ga j’ izpitala: , Kad bu suhi javor listiće spušćaval,““ 
„O moj mili dragi, gda mi dimo dojdeš 7" Počne mila draga javor zalievati, 
,,0 má mila draga nigda za nigdare.““  Sivimi suzami, bielimi rukami. 
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Živa, živa zdrava, tužna i Zalostna. 
Čkomi, čkomi mila, češ mi biti draga, 
Češ mi biti draga, draga i vesela. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
61 ea. 

Odpri draga, 00011, jesi li kaj zdrava 2 
Zdrava jesem, zdrava i vesela jesem. 
Poveć draga mila, koga si lubila? 
Koga sem lubila, toga sem grlila. 
Prijel je sablicu, ocekel glavicu, 
Pale su tri kaple na desnu ručicu : 
Vidiš dragi, vidiš, koga sam lubila, 
Koga sem lubila, toga sem grlila. 


(k. F. Plohl Herdvigov „Hrvatske narodne pje- 


sme i pripoviedke“ I. Stamp. u Varaždinu 
god. 1868.) 


oje srdce boli. 


Iz Kranjske, 




















7... sehen: 
Tz Es = 
COE DOE sch BONS bo STI 17 
ውር را مچ‎ 
SCH E ሮ፦ 
2- 
f 5 ሮመ ን ወ = ወጋ — o وتن‎ = 
ےو‎ bee وی‎ መመ 
ሠ - 2 - ظ‎ 


Počne suhi javor listiće pu&éati ; 
Počne dragi mili doma pojahati: 
„„Dober večer mila, je li si mi Ziva, 


Ina 
Mila je dragoga f tabor odpravlala, 
F tabor odpravlala, se ga je pitala : 
O moj mili dragi, da mi natrag dojdeš? 
A ma mila draga, ja ti toga neznam: 
Da ti bude suhi javor lišće spušćal. 
Počela je draga javor zalevati, 
Sivemi suzami, belimi rokami; 
Počel ji je javor listiće pušćati. 
Došel ji je dragi na vraca kučiti: 


664. Mene m 
| 


Allegretto e == 96. 
De 
ee | (= 

| Me-ne mo - - je sr - 

حر = = 

ki : po == 

| 

| UTE ረመ 

SE መ o"‏ خا 
é pe—p———-.—— ተረ‏ صو 
E RECTA. ee cp fee‏ 
2 شت تحص به سه هو 
o oem‏ )= 
ከር.‏ 21 .1086 | 


Bea, o V E 


(Nastavka tekstu ne ima m.) 
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665. Cviet zeleni. 
Iz Novigrada kod Koprivnice. 
Andante | Sostenuto AM N R Pripjev. 
en = د‎ ር ኢጆ! مم رې مه كي‎ GAS اه راخ دور هت غه د حر‎ 
(rm S. o 
2 AE ^ TE 
| Cvie-će mo -je i ja bi-te bra-la Oviet ze - le = ni! 

EE a ገ ENGEL کا‎ ረ 
| == لر ولو خو و وم‎ = d eget. | 
/ oue. e #. سي‎ 
١ p A | E سے‎ | = u 1 | mh MES | 
| E ole 2a ይነ. =) ወ ን ሚይ ን ን واو‎ xc ያሆ. سوریو ري‎ 

መ E ET ie ረሙ “ወ ጋ”. 1 
Do ን ረሙ ጋመ e = ee SC SE 3 


Cviece moje i ja bi te brala, 
Cviet zeleni! 

Cviet zeleni, obrni se kmeni! 
Nemam dragog kome bi te dala. 
Ako bi te ja volaru dala, 
Volaru su voli dodijali, 

On na evieće ni gledati neće. 


Pripjev: 


(le moje sbirke tekstova.) 


Cvieće moje i ja bi te brala 
Cviet zeleni ! 

Cviet zeleni, obrni se kmeni! 
Nemam dragog, kome bi te dala, 
Ako bi te ja konjaru dala, 
Konjaru su konji dodijali, 

On na evieće ni gledati neće. 


Pripjev: 


666. Ustrielen momak. 


Iz Sriema. 





























Allegro , E1201 



































euer‏ سه == Nez eu,‏ مي كه 
مس Berri Hem LCS HRS‏ 
Sr? ću ju - nak, u-stre-li me stre - la, u-stre-li me stre-la oj!‏ 
ed pm በጨ ae m T EI‏ 
bs re‏ 
Sa EEN — | me SE — | me‏ = | 
Bo | dc e‏ 
erc, | ወ |. = C SE De‏ سل لل بت غو پچ ELLA‏ 
a ns i ras ou:‏ م | 
ETP Iza Pak CER ST 2‏ تت كن يي EG‏ ا FE GT FF‏ 
“ው “ው s‏ 
Pripjev. =‏ 
eli =.‏ بت S a‏ 
ع ټم B ርር‏ 
f SETA.‏ : ) 
lUstaj di - ko, u-staj 18 - ne go-re, nespa-vaj do zo-re, oj —!‏ 
RL Ce Sr a El | 8‏ 
ee E GE i ee ê RO af e a EE‏ و TH‏ 
ወ‏ .7522221722 ۶1:51 پا پوو وو i‏ 
E? | ==‏ دې ee TE ።‏ 
mf eg eri መሙ | A v == P |‏ | | 
p = ae a === Es = -ፀ--ፆ E EE =‏ اوه 
وهم e 1 s e e ee;‏ 
de HE‏ 
os‏ صا ند Meji ob‏ 
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Tvoje ruke to su moje muke. 
Dodji dušo, u dvorove moje, 
Da mi lečiš moje grdne rane: 
Zavijaj ih belim ispod grla, 
A ispiraj mednijem ustima. 


(Iz Vukove sbirke.) 


Što ću junak, |: ustreli me strela:| oj! 

Pripjev: Ustaj diko, ustaj lane gore, 
Ne spavaj do zore, oj! 

Dušo Jeco, |:iz tvog belog lica:| oj! 

Oči tvoje to su strele moje, 


667. Djevojka udovica i baba. 























Adagio A SE Iz Zlatara u hrv. Zagorju. 
Bay N EE re ገው 
E : d Ete ሪ እ ሙጋ ra: = ; 1 
— መሙ ee 
Ju-nak je za- spal na 816-21 na ከ8 - vi; ju-nak je za - spal 
zb -| EE ENA ንም መ MR Eed GE ርመ] 
: 2 وتن‎ EE ENE >= a ጠሚ 2 Je ቓ == 2 
à === ووو ان‎ 
PODIUM | [OE | 
E لال‎ መመ” iR EN N መ 
či = Prsa ማመድ 
ደመ SE T7 SER ን ሸሪ pude. See ES f E 2 


Eje 


GE DT UN 25 EI 


Poljubi ju dve stotine puta. 





Junak je zaspal na stezi na travi, 
Pokrio se maramom po glavi, 

Po njoj se šeće stara baburina, 
Popikne se, pade na junaka. 
Junak je mislil, da je kladurina, 
To zopazi da j’ stara baburina, 
Bjezi baba med hiljade vraga! 





Devojku ljubim, dok je goder ziva, 
Udovicu, dok je goder mlada, 
Staru babu nigdar za nigdara. 
Bježi baba med hiljade vraga! 


2 moje sbirke tekstova.) 











ዕን ጋራ 





| p 
| na ste-zi na 
| 


tra - vk 
== 
=== 
| band | 
ETE == a RE, = 
[e "= T I C 3 


Junak je zaspal na stezi na travi, 
Pokrio se maramom po glavi, 

Po njoj se šeće mlada devojčica, 
Popikne se na mlada junaka, 
Junak je mislil, da je golubica, 
To zopazi da je devojčica. 

Poljubi ju tri stotine puta, 





Junak je zaspal na stezi na travi, 
Pokrio se maramom po glavi, 

Po njoj se šeće mlada udovica, 
Popikne se, pade na junaka. 
Junak je mislil, da je prepelica. 
To zopazi da j’ mlada udovica, 










































































































































































Inačica. 


Spotakla se, pala na junaka. 
Junak misli, da je prepelica, 
Kad se trže, ali udovica ; 
Poljubi je i dva i tri puta, 
Pa je metnu na desnicu ruku. 
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Junak zasp'o u travi na strani, 
Pokrio se dolamom po glavi. 
Tud’ se dala tanana stazica, 
Po njoj šeta mlada devojčica ; 
Spotakla se, pala na junaka. 


Junak misli, da je golubiba, 


Junak zasp'o u travi na strani, 
Pokrio se dolamom po glavi. 
Tud' se dala tanana stazica, 
Po njoj Seta stara babetina; 
Spotakla se, pala na junaka. 
Junak misli, da je kladetina ; 
Kad se trže, ali babetina. 


Kad se trže, ali devojčica ; 
Poljubi je i dva i tri puta, 
Pa je metnu na desnicu ruku. 


Junak zasp'o u travi na strani, 
Pokrio se dolamom po glavi. 
Tud' se dala tanana stazica, 


Po njoj šeta mlada udovica ; 


(Iz Vukove sbirke.) 


668. Djevojka se mjesecu tužila. 


Iz Čepina u Slavoniji. 


Se 


esse‏ د د دځ بس 


وون 








dje-voj - ka se, hej! 0 - ko Gjo - ko, a - laj dje-voj- 
d | መመ nn سي‎ pem = —7 
# = === N ch: ES == = INS E 2 2 ] ma 
غو او ووو وه کډ وولو وو‎ ES 
WEE 
a SA و رات حدم‎ cC 
E ee = pute مون‎ = Eee 
| UPERI GT E poe ፡ 2 ም د‎ eg 
—á 
ZEN خم کس د الع كه : ع بي و‎ SE 
= Ea ee ES E = ]ات‎ 5. 
se  mje-se-cu tu-Zi - la, oj! 
تچ‎ መመ لست پل‎ 
jan ግ 59 وو‎ === 
Leen 
Le om», خو‎ mera اع‎ e: = 
ee = : 1 : == E BCEE NO E 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


i o 





prs ato 











o nme 
v 
TE 
ኋላ 
“ዒላ 
BS 
ie 
| = 
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Nisam tvoja norica. 








== p E CLIE 


669. 


ifi moderato Ap eas 108. 


sie == 


Iz Gorice. 




































































































































































"kaj misliš d’sem tvo-ja no - ri - ca, ker mi ne-ku- 115 nič vin - ca, 
ph Ey puma መ "ጋ ይራ | EES نو خم‎ 
Se Eu bek gh pd 
| = Sen SE EE ونان و‎ 
Arsen 
— + > + ዱ'ዴ s © + + .هو‎ £ 
سه پس‎ | e: s —2 9—2— هچ‎ 
GE شه خڅځ مت نم قو‎ 
DS a e ea ee 
| کے‎ መመ” መሥ 
22 g = GA Fam > I” ku 
د وير‎ EEP مه‎ ue | WETTEN NETTER 
ځا يو اي‎ LESS کک کے‎ 
Cresc. dim. 
dru-ge 2106-01-00 na - pa - 185, zs. no pa v kamber-co greš. 
= ل ينت لن هي تو و‎ 
2 [-ሮ-ብ م ور‎ ሀር. ተ er ወ Eg z 
| MES == BEI Sn 
e Cresc. | dim ) 7 | | 
[os preter sam ==“ = 2 | 
ሚዎ سو‎ IE => EE —— ጋ፦ራ s m E WU e 
መ | መመ” 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
670. Sva z lubco. 
Iz Koruške. 
eruen AEN con molto espressione 
= Eg LU EKO o a vina == aan 
=== sre === ሸይ “ው جى‎ 
س‎ fi 
| der z 100-600 na SEH ho - di - va, sva čre-vle noj strimfe ku- 
cb 2 و‎ T 
f E ሕግ 2:22። e e e—"g E N ተ፦ 2:08 — e—- 
SEES EEE ERIT: 
di TM Ee PAM | 
5 e -£e 7 هوقو لهم‎ e - © 
: -6 م م‎ e e ወ ወ cues == ው ب‎ ae 
pur = وب‎ E je = 
ዕ 
——Ó—4— EM Aem لو تو‎ ET EET 
یتح کے بي‎ 
ሟ ረረ / ሠ == CE = > 
| pi - va, (pa) érevle honoć, pa E biele, bo-le-ga pu-ba ni ka-kor ti. 
p مت د ره‎ scr ساسا‎ meme ---መመ هیول‎ 9 LC 2 
— لل موبلا‎ — : E SR hel 
ee 
BREI ac, هم مه مم‎ g— ው rer) 
(er ==: 
چو‎ ተ eec cust ټيټ‎ ee 1 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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671. Pitala je majka ćerku. 


Iz Bisaga u Hrvatskoj. 


ገ هع سي‎ a 


i d ፎ= 100. 
5 upto. e 











| Pi-ta -la je maj-ka čer-ku, te - lu mi-lu jod-ve - čer- ku. 
Pan Seen mg መ a= 
oo pi 4o ند‎ 0 == B ID 
| Tee 0 em و در ته‎ Wu ad Ke ie e ሪታ ጮስ ንን ን 
ms un 


Pripjev. | 
ደመ ረ ታታ: 


p 
| Huma, hu-ma, 0111-01, dul-di, hu-ma, hu-ma, dul-di, dul-di, du - ja. 





























ከመ i Scena‏ وړ هه 
EE‏ == == 
“የመሪ c3 4+4 |2 ወግ 455955525 |‏ 
m EX‏ ده NO‏ 
Edd I መመመ mg ELLE‏ 
(B ECL : >> ER = e ee er 2 : z [- te = 4‏ 
Peć ES? የክ er Nee‏ 
Pitala je majka 67 Kaj je tebi moja erka‏ 
Čelu milu jodvečerku Kaj si tako prežalostna?*)‏ 


Pripjev: Huma, huma, duldi duja, 
Huma huma duldi duja. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


672. U srdcu mu je zasadjena. 


Andante con moto 2 SORA Iz Zilske doline u Koruškoj. 


CE غه په‎ EBE SE Sees Sn Se = 


Gei va TE po gan-ki pran-ga, oj po gan - ki drel- šla - nem. 














| 29 SS = = ni 
Marea trg له کا وسلد‎ e jee کا‎ ሚመ ያህያ c 
Pa SITE TT 
| e. = 
32222 ? #--8-- بو کت‎ ura, y e, ارت‎ ይ. ቁ] 
| ህደሙ ድ ይ ማጋ ==. == 
Dečla mi po ganki pranga, Al je šel on k drujan dečlan, 
Oj po ganki drehšlanem, B’ il le doma boln leži? 
Ona mi z rokami skljeple, On pa ni šel k drujan dečlan, 
Ko ji pubča 01080 k ni. Tudej doma ne leži. 


+) Vidi opazku koja je kod pjesmah „Diri, diri dana“ i „Cigani su štetu štetovali.“ 
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Pubič je na ۷۱601566 511 „„Je ti Njemela kraja dala, 
Pubič je na Njemšče šel, Nei ti Njemela zravje ۰ 
On je dech pošto poslol, „ Oj ti ferpantana lubjezen, 
Da na Njemščan boln leži: Koj 'ma ona za no mor; 
»Pošli mi dečla zravje, Ven iz glavce sen jo spravil, 
B’ il mi pošli bjelo smert!“ Ven iz serca ni mogoč!“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


6/%. 84 Dra tH 


Allegretto 206: Koruska iz Zilske doline. 


ል SE EEN 


























SE e 
.. . . = 
| Tu mi sto - ji "na tra-ti-ca, oj le - pa zle-na tra - ti - ca. 
። = 
“22- DR سیه‎ = o EET ——— FT 
Gare ==) 
$$ لوو‎ gr Pr # መ صا رو‎ 1 
1 "um d | 1 ارا‎ éi et ko Ded =) | 
ee o oro afa ker = 
E و د‎ -ዴሙ” نه مهن‎ ze ne کو سي هوق‎ 
| DUE mn ን . 2 چه و‎ e = = 
Tu mi stoji 'na tratica — Si nove rate skvadajo, 
Oj lépa z'lena tratica ; Kan dreve k dečvan pojdajo. 
Na tratei lépa lipica — Gre 5361 k svojej lubici, 
Oj Jena z'lena lipica. No jez pa k mojej detelci; 
Pod lipco stojo pobiči, Gre 8801 k svojej lubici, 
Oj vsi veseli pobiči, Noj jez pa k mojej Minkici. 


(Narodne pésni Ilirske“ I. skupio Stanko Vraz.) 


Opazka. Mnoge se magjarske narodne popievke počimlju sličnim motivom, kako ova i sljedeća po- 
pievka imade. Ja sam u šomogjskoj županiji u mjestu Sellye čuo magjarsku popievku, koja se sa napje- 
vom; „Tu mi stoji na tratici* glas po glas sudara. — Kako se počimlje magjarski tekst neznam, nu 
sjećam se ipak da na 5. i 6. mjeru (takta) dolaze rieči „libabör, libabör.“ Kako će seu sljedećih svezeih 
ove sbirke pokazati, uzeli su Magjari mnoge napjeve od Slovjenacai Hrvata. Tako oni n. p. pjevaju na na- 
pjev : „Oj djevojka rodjena“: Kerek az en kalapom; „U zelenoj livadiei“: Sobri Jozsi a esárdában. „Tiček 
leti“ —: A Tisza a Duna; na onu: „Kaj delaš o snašice“: Faluvégen fejér ház; na onu: „Kad 
snešice v krčmu zajdu: Kis Komárom nagy, Komárom; na „Kupala se riza riba“: Eg a Kunyhó itd. 

Taj slučaj ima historičnu važnost, te može mnogo k tomu doprinieti, da se rieši ono pitanje, 
što ga je stavio Miklošić u VIII. odjelu u predgovoru svoga djela: ,Die slovenisehen Elemente im Magya- 
rischen.“ Miklošić piše: Schwierig ist die Frage, aus welcher von den slavischen Sprachen die slavischen 
Bestandtheile des Magyarischen stammen. Wenn man von dem im allgemeinen gewiss richtigem Satze ausgeht, 
das die Wörter mit den Sachen entlent werden, dass demnach das entlehnende und das darleihende Volk 
in unmittelbarer Berührung gestanden haben müssen, so wird man für die erste Zeit nach der Niederlassung 
der Magyaren in ihrer heutigen Heimath, zunächst an die Slovenen denken, und zwar vor allen an die 
westlichen, die sieh nach dem Untergang ihres Gemeinwesens mit den Magyaren amalgamirt haben, und in 
denselben zum allergrössten Theile aufgegangen sind, ein Umstand, der nach dem Zeugniss der Geschichte 
vorzüglich die Aufnahme von Fremdwörtern fördert, wobei nicht zu übersehen ist, dass die seit längerer 
Zeit dureh baierische Missionäre und durch Cyrilus und Methodius zum Christenthume bekehrten und 
dureh die Berührung mit den Deutsehen einigermassen civilisirten Slovenen, den auf der tiefsten Stufe 


der Cultur stehenden Magyaren in der That etwas zu bieten hatten.* — 2 
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674. Lukava zena. 




















Allegretto d = 92. e 
D E ጄክ ድ g ጃው Ten 
#-ፁ SMJENE NS “ከ AN Ns ss -f ው: = 
1 ም ታታ ታው ታታ ምርር መ 
crese. dim. 
| A -ko ti je Mar-ko žal, a-ko ti je Mar-ko žal, ta si se Ze -nit i- 
| ms መመ -፡= T= Ss = a= z 2 = ze = Sia Sauren! z 
| & هلاه هح و‎ EE بو وو و يو و‎ 
J و‎ SE Pore uda e # e ونح‎ Se 
BEE S በ8 
EE ته‎ ٥ EE EE 
| E ونو ا‎ Er J Far = <= ይ بد نوب میا‎ — 
መ e P P san ው لو‎ MCG تک ودوهی‎ ie = 
| LL BEER 
e 
EE ER ESET ER EE ET EE EE "= 
Beer 
— ڪڪ مسب‎ o E يسمل می‎ — — — — — ——— ው ——ÓMÀ—— — 
711 V p 
| Sal: 6a 81 se Ze - nt i - šal 
en —== a Lt epu He ane Se ها اسو‎ SE 
e GE EE 
7 + چ چ‎ ው || 
M ee ادا‎ 
| هللا له‎ 7 <2 
2 cro fl e ከ ምእ ው s 
uot us Wie 
Ako ti je Marko Zal, Odgovori Marko mlad. — Nego povi meni sad, 
Ča si se ženit 158], Prodaje se Jelena Kade ćeš š njom nocevat? 
To mi kupi mlad junak Moja roža rumena. „V črnoj gori pod borom 
Divojački svilni trak ; Komaj je nju zacenil, Noćevat ću z Jelenom.“ 
Divojački svilni trak, Turak cenu položil: Jedva j’ Turak je zaspal, 
Kog’ je lakat za dukat. Sad si moja Jelena, Jur je došal mlad junak, 
Ter pelja Marko mene Draga roZa rumena. Odpeljal je Jelenu, 
Va Turčiju na sajme. Turak ruku protegne Svoju roZu rumenu. 
Marko je nju odpeljal, I obajmi divojku. Kad se j’ Turak probudil, 
Turak se je dosetal: Na to veli Marko mlad Jelene već nij vidil: 
»Za koliko j’ Jelena, Belogradski mlad junak: „ O kade si Jelena, 
Tvoja roza rumena?“ „Ne kušuj je, Turčina, Moja roža rumena?“ 
„Za tri stov žutih dukat,“ Pred mojimi očima, Mih. Nakovié ,,Jačkar“ 
Inačica. 
Iz Vulka-Proderštofa. 
„Ako ti je Marko žal, Tamo dojde Turčina, Tvoja roža rumena?“ 
Ca si se ti ženičal, S krvavimi očima.“ , Za tri sto žutih dukat 
Tako mi kupi, Marko mlad, Marko je nju dopeljal, Prodaje se Jelena, 
Divojački svilan trak, Turčina se j’ došetal. Belogradska divojka, 
Kog’ je lakat za dukat; Prodaje se Jelena Moja roža rumena.““ 
Ter me peljaj, Marko mlad, Belogradska divojka. Komaj mu ju j’ zacenil, 
Na te trge Turačke, „Za kuliko j’ Jelena, Veljek mu je položil. , 










































































































































































13د 


„Hodi s manum, Jelena, 
Moja roZa rumena!“ 

Prosal je 8 njum Marko mlad, 
Belogradski mlad junak. 
Turčina se prebudil, 

Jelene jur ni vidil: 

„Joj kadi si Jelena, 

Roža moja rumena?“ ل‎ 


439. 


675. Svekrva je ustala! 














Neg mi povij, Turčina, 
Kadi ćeš s njum noćevat?“ 
,, N črnoj gori pod borom, 
Onde ćemo noćevat, 

Onde ćemo prebivat.““ 
Kad pozaspal Turčina, 
Onda će dojt Marko mlad, 
Belogradski lip junak: 


Fr. Kurelac „Jacke“ br. 


Iz Pitomače. 











„Sad si moja, Jelena, 
1103 draga rumena.* 
Objami je Turčina 

S krvavimi očima. 

Na to 1666 Marko mlad, 
Belogradski mlad junak: 
„Ne kusuj je, Turčina, 
Pred mojimi očima! 


Larghetto = 50 




















en‏ بپ pepe‏ وکو و 
pto. ታቷ፦ራሪሪ o‏ 
Sve-kr-va je u-sta-la, ከ16 -16 dvo-re po-me-la, ከ16 - - le‏ | 
eU‏ س ويو 
= ددح E.g du‏ === = 
ዝ--‏ وو ርን ማሄ ረን‏ 6( 
እ =‏ 
ም ወ E or,» ሯዊ ፡ ረ Seren -ወ---፦፦- 2ፆ ^ ፡‏ یق سو ده وص Pe‏ 
lote ee = = Se Sr: መ Eres‏ 
P P Flo‏ 
i ሠ ሠ ሠ ሠ | መሙ‏ 
رهد سم po e men‏ = : 
— اجر 5593 
dvo - re p - me - la.‏ | 
= == 
او CES Ss 2 | Pen 1 ውር...‏ = ي + | 
للج are‏ و 9 9- = E xc ሣው ብ‏ 
Se: = mE‏ == * | 
| = = 
Svekrva je ustala,‏ 
Biele dvore pomela‏ 
Hladne vode donela,‏ 
Tri vretena napela.‏ 
Ustaj snašo snašice,‏ 
Svekrva je ustala!‏ 
(Iz moje sbirke tekstova.)‏ 
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Iz Osieka. 


676. Večeraj, mene ne čekaj! 


| 


Andante con moto s == 16. 


214 


215 


677. Ista pjesma. 


Allegretto | 99. Iz Križevačke okolice. 


























ወ = 
a LC ge == RD: Ka EE DE MS 
Seen Bee ESS ارو ج‎ 
دوو‎ e js a LU S 8 
Se Ee ud e E 
Ve-če - raj - te, me-ne ne če - kaj - te;. ve - ëe-raj - te, ve-ce-raj-te 
i A = m Za fan En h Pi | 
| Dr - ا‎ | es. Ben نا‎ - see ra ae 
و و و و و و و ج‎ 
| mf | | | = ^ mf | 
= = 
ووه‎ ወ ودر مي دم 7 و وتن‎ E EE -ወ--ው-“ሠዶ mp. 
DEE محم > کد‎ = 
=== 
Ges =. = 
Prase ده‎ ና. Wer mt = tre 
p 
| me-ne ne če - kaj - te 
dizela وي‎ O ee a 
ج يلاو و يي‎ = 
Press و )و‎ | = SS 
DE መላ 
puc: | 
E) هر‎ ይ ር EEE د‎ = 3 3 e 
E EE “= 
Večerajte mene ne čekajte, Imela sam braca i dragoga, 
Ja si hoću s dragim večerjati ; Obodva sam na vojnicu dala, 
Sir, pogaču i s barila vino, Na vojnicu na tursku granicu. 
Da se draga na me zasrdila, Kaj bi draga, za kojega dala? 
Od žalosti otišla je v gosti. Za brata bi črno oko dala, 
Tam je jela črlena krampira, A za dragog od peći do stola: 
Iz krampira ljuske izbirala, Križ svet prejdem, braca si ne najdem, 
Kaj je tamo junakom davala. V selo dojdem, dragoga si najdem. 


Oj divojko, imaš li gde koga? 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


678. Popova šćerca. 


| Iz Sarajeva. 


ŽEPE U. e — 92. 
ي‎ 


U po-po-ve &éer - ce cr-ne mi o-ke ka - Zu, ži-va mi, dZa-no 


Pu om لد‎ a S. REN EAST Biao 
ند‎ መ መመ E = و‎ Me کت‎ SE 
EE eek 




























































































































































































































































































ا A an eo ciue‏ و ار" کاو 
ET SF ===‏ و ود = لل PA ENS‏ دو دنه حم هه "E‏ 
P E pravis‏ كن ري መሙ‏ اقا ““ገ፦፦“ጽ”ተ----ድ-‏ وق اا 
SE 7 === == |‏ | 
bi - la, po-gle-daj me Snjima! A sad ve-lim, ter ve - lim, si-ro-ti- ca‏ | 
د هال pileos zu y I DOT‏ 
E KS e E‏ = = :5- سو u‏ 
EE Pri ig 51 4‏ 
Eve ከ E‏ 
ድሩ |‏ و | er‏ = = | 
ppl: ረረ : ne‏ | 
“መመመ ጋ” pc. ይ 3‏ ساخ E‏ کي مت ۹م 
TE‏ ون سوا لال BR, ze Lom‏ 
Seemann ee‏ 
من ونو SE‏ 
mo - ja; 8 sad ve-lim, ter ve - lim si-ro-ti-ce mo-ja!‏ 
>= 
ay LEE E cUm TF jee 222 ም == = መ —‏ 8 
S c, cT ወይ፤ወ SE e 2 = sj‏ و حب 
፦ፓ. TH‏ 
v‏ *|* : 
Sum | |‏ 
تخر Ø-‏ -2 
ran e o 3‏ 3 هو Ban‏ | 
ee‏ 
E‏ ا EJ AE O se : EpL‏ 
ሠ s መመ” > s‏ سر 
U popove šćerce U popove šćerce U popove šćerce‏ 
Crne mi oke kažu, Biser mi zube kažu, Medna mi usta kažu,‏ 
Živa mi, džano, bila! Živa mi, džano, bila! Živa mi, džano, bila!‏ 
Poglej me š njima. Ugrizni me & njima, Cjelivaj me š njima!‏ 
A sad velim ter velim, A sad velim ter velim, A sad velim ter velim,‏ 
Sirotice moja! 51106166 moja! Sirotice moja !‏ 
»U popove šćerce U popove šćerce‏ 
Duge mi ruke kažu, Biele mi dojke kažu,‏ 
Živa mi, džano, bila! Ziva mi, džano, bila!‏ 
Zagrli me š njima! Podoji me š njima!‏ 
A sad velim ter velim, A sad velim ter velim,‏ 
Sirotice moja! Sirotice moja!‏ 


(Iz Vukove sbirke.) 


*) Izprva sam za ovu melodiju mislio, da je izumljena u novije doba i to od prilike u Sriemu, no 
kašnje se uvjerih, da tomu nije tako. U Trebinju, gdje sam napisao tu melodiju, kazivahu mi stariji muževi 
koji se prije 30-40 godina iz Sarajeva u Hercegovinu preseliše, da je to prava sarajevska kajda, a da su 
je još djedovi njihovi onamo pjevali. Vuk zabilježio je u svojoj sbirci kod ove pjesme, da je „od Dubrovnika,“ 
ali on sam u predgovoru prve knjige očituje, da je sve one pjesme, kod kojih stoji ,od Dubrovnika“ isti- 
nabog u Dubrovniku napisao, ele od ljudi, kojim kolievka nebi u Dubrovniku. 
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Iz Baéke, 


680. Tajna zelja. 
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(Po tekstu je slična sa pjesmom 681.) 
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Allegretto . = 92. 


Iz Boke. 


679. Ej dušo Kata. 
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27 = =": === ኢረ موه‎ inne 
f = = ٢-٨ == 
ጋንም E = 
| mi - lu - jem, o-pet mine da - te. 
22,00 === = E መ ل‎ = en 
RE PEE 
| | ee کو 2:2 و‎ 1 
1 TE 
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= CS = = ماب‎ = Ee J د‎ er ደረ 
| ፍሙ“ a: لس‎ n 


Što sam snio neku noć, 
Ja u mojoj glavi, 
To nek vam se dogodi, 
Na snu il na javi. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ja se mučim svaku noć, 


Ne mogu da spavam, 
Sve o tebi sekice, 
Djavolici sanjam. 


Oj sekice, sekice, 
Vidim, čisto znate, 

Da vas srdcem milujem, 
Pa mi se ne date. 


681. Tvoja neću nikad bit. 
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| Je-siléu-la  ro-dje - na, o-tvor’ mem vra - ta,  ku-pit ću ti 
A iw = > 
et an የመመ -- 
see = ووو‎ ES PET EE Pt 24 ne = 
SE Sa — = 
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MET EBE, Her ረመ TT 
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od su-vo-ga zla-ta! Ne ku-puj, ne tro-ši, jer-bo tvo-ja 
| ERIKA S Ro کے‎ ur i eda so ስር دح سوب په‎ 
GEGE کل نا و‎ TTT TT 
5-2 pts t fm pep cog e UT 
E x] | 21. | | | 
ኋ:2፣ #-” He e g 8 حم ههل‎ 
D خا‎ መው 
= Ld = E = (Iz 
edo MEL 
-፦ ووا‎ g— === TET 
GE ? هد د ونوس ار ونو ر ر وو‎ “ሥመ مون‎ Seen 
| ne ću bit! ከ6 ku-puj, ne tro-ši, jer-bo tvo-ja ne cu bit 
= m በመመ je مه‎ = 
ECCE EET TU See m ا و و او‎ 
| MU se SCH 213 m = 27 ji 
AV قا سب ال د‎ SE SE SE == ረሚ” ር مو‎ 
54- ““ድያወ : = et ድድ መም ع سي :دك‎ -፦- 
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Je si 1' éula rodjena, Je si P čula rodjena, Je si I’ čula rodjena, 
Otvor meni vrata, Otvor meni vrata, Otvor meni vrata, 
Kupit ću ti kapicu Kupit ću ti tkanicu Kupit ću ti putašca 
Od suvoga zlata. Od suvoga zlata. Od suvoga zlata. 
,Nekupuj, netroši, „Nekupuj, netroši, „Nekupuj, netroši, 
1 „Jerbo tvoja necu bit.“ „Jerbo tvoja neću bit.“ ,Jerbo tvoja necu bit.“ 
Je si P čula rodjena, Od suvoga zlata. 
Otvor meni vrata, . ,Nekupuj, netroSi, 
Kupit ću ti cipele » Tvoja neću nikad bit.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


682. Ista pjesma. 


Andante con moto 7 = 80. Od Dubrovnika. 


















































== Niels sa === = 
mes z ee = سر‎ SE 
Je sil’cu-la ro-dje-na, je sil’&u-la ro-dje-na, je si l'éu-la ro-dje-na, 

1 መመ) Pm, 
23 ጋ ومو‎ SS SE EE) Eom == a == >= = 
[ يهو وو يو‎ 53 43 45 5-13 3 9 92፡2 
J d لست‎ : + 
\ p | 1 | Cresc Lë | 
| SE سم ودن هف وو و هه‎ 
4E = ጋመ د‎ z = GE 2 a € ር =, 








-tvo-ri mi vra-ta! 











2 
- I 
ርመ == 
| | / | dim. ! 
sa mE nt uu = O er ومو سم‎ << 
 ች ም ን ምች ፖሥራ ኒቲ 
ር መጡ v 


683. Keri mi po noći. 


Andantino J en. E: Iz Kranjske. 


Es GE EE E == | c e ፡ t د‎ Fi ERE 


ro-sna-te mi či-zme-ce no - si - jo. 














| Ke-ri mi po no - éi ho-di - jo, 


















































(iS Lou i e ص‎ 

a ፥፤፣፣ሠ2)‏ دس ناک لزن 

Mee i | 
NE i pro Tabs | Qo ——————1——. — E o, umm Ca = 
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* = > CS eebe 71 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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ta-ni ne-na, 


Ta-na ta-na 
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Pripjev. 
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Iz Istre. 


Nesrećnik. 
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Adagio ` = 0 


684. 
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A meni nebogemu 
Gorke suze teču . . 
Aj drugemu človiku 
Vino i pečenju : 

A meni nebogemu 
Čemer za večeru . . . 
Aj drugemu človiku 
Log mu je na želju: 
A meni nebogemu 
Zemlja za postelju. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Grančicu pelima . . . 


Aj dragemu 7 
Olovo mu plava: 
À meni nebogemu 


Slama na dno pada... 


Aj drugemu človiku 
Laži mu pomoru: 
A meni nebogemu 


Istine odmoru . . . . 


ላ] drugemu človiku 
Kolači se pecu: 


Puste moje stazice, 

Ke ja tudi gladim, 

Pusti moji koraki, 

Ke ja tudi klatim. 

Pripjev : Tana tana tani nena 

Nena tani tani nena nena, 
Niti tani tani nena, 
Sreća je zgubljena, 

Aj drugemu junaku 

Kitu rožmarina: 

A meni nebogemu 


685. Stalan sam tvoj. 











Iz Medjumurja. 











Allegretto . = 92. 














--- ee عا‎ 
Di رورو‎ == 
| i Kaj de-laš o sne-Si - ca? ru-me-na su tva li- ca. 

Pasche ይታ 3 NET E a == 
(GE Zargen መራራ 
= + E 25 3 زي‎ ተቃ $ H z m -—3-e-**- 

f + -ው 

ee er 
| Del -e- وو‎ == = ወወ-ወ-ኛ---ወ፦ وو‎ pa re S = 
I "Eos وو‎ e Er ux == 
dp Bere: | J 2 دمه مته سي‎ E s 
=> IR Ct 3.» EI መ] " "ses 
“ ሠ ”سا‎ ሠ 
ሠ > 
سرو‎ N ኣመ = = 
ብ 

mf 

| Hej, ki-tim se, kra - tim si cas, od = ča-kam ve-sel glas. 


“ው 








عو 





ጨ< همح‎ — — c 
EFF ም 
“ው 


Na vrata ja pokučim, 
Veselo k njemo skočim, 
Kušujuć primem ga za vrat, 
Pitam ga, jel mja kuša rad. 


Golub mi odgovori, 

I sladko ljubav vklani, 

Ti, dušo, vu tom več ne dvoj, 
Dok Bog hoće ja sem stalen tvoj, 


Kaj delaš, o snešica 7 
Rumena su tva lica. 

Hej, kitim se, kratim si čas, 
Od goluba čakam vesel glas. 


Vrata mi se odpreju, 

Glasi k meni dojdeju, 

K golubu taki naj idem, 

Da samoga domaj vre najdem. 


nu 
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222: 


Kaj gdo hoće naj veli, Na sramotu vsem jezikom, 
Srdce moje te želi, Zivem, mirom s Rezikom. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Na istu melodiju pjevaju Magjari slideću pjesmu: 


مول ا መደር‏ بر روي 

















Fa - lu - vé-gen  fe-jér ház, bar-na kis lyány, mit esi-nálsz? Hej, egyen- 
EE €: 
za | 2 ر‎ ٣ هټ د‎ = 
ge-tem ma- ga- mat, va-ram a ga - lam- bo - mat.*) 


686. Liepa Mara. 


Iz Tovarnika u Sriemu. 


Allegretto ። سه‎ 12. 


ይር ٢ N f p : E E = 2 ራሪ. 2 = = cS E m DE کو‎ = 















































mf 
| Iz-vor vo-da iz-vi-ra-la(ma), iz -vor vo-da iz-vi - ra-la; 
mie cR ራሪ. غو‎ INC mi ا س لطعم‎ 
= ۳ كي‎ €*— —g ار‎ d SS Š ወ 8 9 = ወ ፎም 
Lë E SE ووو ورو وه وه وو‎ E 
J mf ው መ 
| en NAE D S مده‎ ጋ. (GA | 
Bece ee en 
መጨመ፡ | i ው S keen I | 
= + EN Le are Ne re 
Bern poe ማሙ ا‎ 


p 
iz-vor vo-da iz-vi-ra-la(ma) iz - vor vo-da iz-vi-ra - la. 





























EE SE 
p= ل ووو وو‎ e wë ES ፡-፡:: D 
ን | | E 
[95 وو ويوا‎ : = e = 
يا‎ ma a e =: عه لالا‎ a: m ች ይ 
i 2727 
|;|:Izvor voda izvirala (ma): |: | Odtud idu dva dijaka, „Jao moje biele grudi, 
|:|:8ኛ6 je trulje izbacala (ma): |:| 0131056, ne mogose, Na kom ćete počivati? 
Po najposle Saren sanduk (ma,) Uzdahnuše, pa odoše. Jao moje biele ruke 
U sanduku liepa Mara ; Odtud idu dva Cigana, Koga ćete ogrliti? 
Liepa Mara progovara : Nose ključe svakojake, Jao moje biele noge 
»Iko bi mene izbavio, Otvaraše, otvoriše, Kuda će 16 8' Spancirati? 
» Vierna bi mu ljuba bila.“ Liepu Maru izvadiše. Po ciganjskom šatorišću 
Odtud idu dva trgovca | Al govori liepa Mara: Kao svorka po bunjišéu.“ 
Otvaraše, nemogoše, „Jao 10016 bielo lice 
Uzdahnuše, pa odoše ; , Tko će tebe obljubiti 7 (Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Vidi: Szini Károly „Magyar nép dalai“ Stamp. u Pešti god. 5 
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Svaki nosi po dva ključa, 
Otvaraše, otvoriše. 

Milo tuži liepa Mare 
Aoh! kog ću ja ljubiti 
Crnog ovog ciganina. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Izvor voda izvirala i t. d. 
To začuše Sarajlije, 
Zlatne ključe sakovaše, 
Otvaraše, otvoriše, 
Liepu Maru izvadiše, 
Izvadiše, poljubiše. 





Inačica. 
Njegova bi ljuba bila. 
Odtud idu dva dijaka, 
Otvaraše, nemogoše 
Uzdahnuše, otidoše. 
Od tud idu dva cigana 


Inačica. 
Iz Bosne. 
Zlatne ključe sakovase, 
Otvaraše, ne mogose. 
Uzdahnuše, pa odoše. 





Izvor voda izvirala i t. d. 
To začuše Visočani,*“) 
Zlatne ključe sakovaše, 
Otvaraše, ne mogaše, 
Uzdahnuše, pa odoše. 


Izvor voda izvirala, 

Svako trunje izmetala, 

Do najkašnje šaren sanduk. 
U sanduku liepa Mara 
Liepa Mara progovara : 

Koj’ bi mene otvorio, 


Izvor voda izvirala 

Izpod panja orahova, 
Livadom se razljevala, 
Zlatne pjene ostajale, 

I u pjenam' zlatan sanduk. 
U sanduku liepa Mara, 
Liepa Mara progovara : 
»Ko bi mene otvorio, 
Neka bi me poljubio!“ 


To začuše Travničani, 





(Petranović ,,Narodne pjesme iz Bosne“ Stamp. 
god. 1867 u Sarajevu.) 


687. Ista popievka. 







































































Allegretto drag: Iz Gradiške u Slavoniji. 

: ፡፡፡:፡፡.፡:.:፡.. 2 a 

Ey‏ رد وور لور د == ورن 

| Iz-vor vo-da iz-vi - ra-la(ma);iz - vor vo-da iz-vi - ra - la; 

| س‎ -ጨ و‎ መ 

2 mM suu E ELE لگ کو‎ 
| ጉር ንም ደሚን ومومو بر توو روو وا‎ 
Me U | Ke | 

ፁ ሙራ > مي‎ © ፁ + e $9-2- o ው 

وي سي e‏ به 9 5 وو ———£——9 —- — P‏ اسان ےئ 
== ووو "ZE =—9— o SÉ E | E ger sa‏ | 

=== ا‎ ao ZE 2 PS (ss = 
GEJE SR a =; ا : د له‎ = ; 1 
nn اود‎ መው መመ v Eee _— 

| iz-vor vo-da iz-vi - ra-la(ma),iz - vor vo-da iz-vi - ra -la 
FES er m zd cime == | = 2 
BE 
E 2 

| ER s © ፁ ውራ ES E AES 
و ق و —»—— و وي‎ eo EE SE 1 
| = وتو لمن سالد لوا‎ . B =] 

si v .* € 
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Izvor voda izvirala 

Iz kamena studenoga, 

Svako trunje izbacala, 

A najpotli Saren sanduk, 

U sanduku liepa Mara. 
Liepa Mara progovara: 
»Iko bi mene otvorio 

„Ja bi njegva ljuba bila.*— 


Odtud idu tri soldata, 
Otvoraše, nemogoše, 
Liepu Maru ostaviše, 
Uzdahnuše pa odoše. — 
Odtud idu tri dijaka, 
Otvoraše, nemogoše, 
Liepu Maru ostaviše, 
Uzdahnuše pa odoše. — 


Odtud idu tri Cigana, 
Otvoraše, otvoriše, 

Liepu Maru obljubiše. 

Al govori liepa Mara: 

A joj, moje bielo lišee, 
Tko li će te obljubiti ! 
Nit katolik, nit vlašina, 
Već tri crna ciganina.*) 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


688. Ista popievka. 


Iz hrv, Zagorja. 
























































Allegretto s = 92. 
>= De ١ ES ان‎ ne E [pe ZN 
Ge i = ። نب وکو‎ É E py ce E == او‎ =] 
Bi-ser vo - da iz-vi-ra-la (ma), bi - ser vo-da iz - vi-ra - 18; 
— = | ገሙ | N [S — DW US EE با‎ EC] سو‎ መመመ 
TRE ' = ረም ፦- 2 = Te. = == 
GEE ده‎ e يي مه‎ === E 
ا يد وو‎ d. a ፦ e—? dis HERE | 
LINGE I FE FEN, Far e 2 ። መመ. 
ጋው ርታ ፦ ። ا‎ 
E د اس چو پد ا ن‎ KS = 50 ری‎ 
| x سو سوت‎ = SEN هه‎ esl 
= eI ሙሜ መመመ 
bi-ser vo - da iz-vi-ra - la x bi - ser vo-da iz - vi-ra - la. 
፡ መዴ بل‎ ከ መ ————— a? 
mi a ar E Bee SC EE 
SS ونوم‎ EE 
| | N regen | 2 = | 
Eg Gg es 
e i ورت‎ ee ES i T FE Ka RE 
=== 


Biser voda izvirala 




































































































































































Oni su ju otvorili, 
Otvorili, pozdravili ; 

Mara nije odzdravila, 
Već se Mara razplakala.**) 


Lepa Mara progovara: 
Ki bi mene otvorio, 

Ja bi njegva luba bila. 
Tud prolaze tri eigani, 
Kljute nose svakojake, 


Izpod brega visokoga 
Iz kamenca érlenoga, 
Izbacila Sari sanduk, 


Vu sanduku lepa Mara, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
+) Uzporedi tekst ovaj s pjesmom, koja je štampana u I. knjizi pod brojem 122. 

**) Ova je pjesma po svojoj prilici amo donešena od slavonskih Hrvata, koji svake godine mnogobrojno 
hodočaste u Mariju Bistricu. Narod obično takve pjesme prenaša na svoje narečje, pa je zato malo težko 
znati pravu domovinu koje pjesme. Moj je kriterium u takvih stvarih taj, da pazim na izradbu t. j. na 
duljinu pjesme, budući sam izkusio, da si narod od unešenih pjesama zapamti samo glavne momente, 
rekbi samo jezgru pjesme. A to je i sasvim naravna. Ljubitelj pjevanja nemože tudju pjesmu tako potanke 
naučiti kao domaću, jer ju tolikoputa ne čuje, a mislim da mu je jošte i svako suvišno produljivanje tu- 
djih pjesama dosadno, neopaziv dakako, da i on svoje pjesme izpjeva na dugo i široko. 

Što se tiče melodije unešenih pjesama, to valja mal ne protivno, jer napjev tih pjesama ne skraćuje 
se kao tekst, nego mu se često još nješto dodaje ili se bar ugladuje i izkićuje. 





689. K večeru ću v selo pojti. 
Iz Cembe u Zeleznoj Zupaniji u Ugarskoj. | 
Adagio molto sre iso 
و هلو و و نو لا‎ SC ቃው. EE 1 ho heh -F- EL 
GEF 
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mf 
| K ve-ce-ri cu v se-lo poj - ti, ne znam kad cu 








do-mom doj-ti, mi-la će mi 



























































la z ; moon Zem Ss SE یس = جد‎ < = 
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| & به‎ eni ET AUT] E -e e 45-6. .— يه 2 == وو‎ 2 E $ (Ge Ca 
| | 8 
mf | | 
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Lo DE . = = = وو يا چو کي را‎ #ዖ T = ste F ው £ : 
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2 ሆያ وح‎ 2 2 AD e he ne ወ. - 
ከ ከ Pripjev EN 
SES هو‎ N NESE EET TEE E TREES ; NEE EENS cr 
6 ويي‎ ==) Zeche يييچ‎ | = ኳ CR == = SE Ze? 
SH Sy SEB ABE ZA ገ. ወ 
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0 - tvo -፲1 - ti, Za-rak o-ganj na -lo - 21 - ti. Dra-ga ro - Zi - ca, mi-la ro - Zi - ca, 
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aa, መመ 
ር. e EI LII መመመ ሙር ረው 
| 8322 ያንን ሙንን iut 
J Te ው o |^ * یه‎ (e e ው... EE BETOON A 
١ ሥ | f. — 
: لي و( اب‎ PUE دا شم‎ a CM Er » na MLNS a 
R e = ወ-ሯ፦- J ፀ፦ተታ” ال‎ E = E EE ني ال‎ 
| Se E fam 1 z === = severe ae 1 ገ 
5 NTP ge etaed TED E Je PARA KI? cw o 
| | | | ጭ "ኖው فا‎ . H پ‎ 
MCI وه خو‎ 2:5 025523 ben 88 CEO ERKO 56:3 8556) LE 
نز بي سي‎ 
ee سک نن‎ i 
EK HEY يو ګر‎ C cae Mer EE 
m 
zo-pet ću te lju-bit od srd-ca. 
0 1 = کے‎ = =] U 
PHRASE S 4-7 ፈው = i = 
| = mr | 
65:58 FER 66: vra 9:22: rem 
| 9 eg د‎ Ze Se -1 3 SIE SEBE 
Veni ሪያ. —— == 
EE ው ተመ لت‎ 


K večeri ću v selo pojti, 
Ne znam kad cu domom dojti, 
Mila ée mi otvoriti, 


Ca j’ naZela i svezala, 
Gori doli pogledala: 


Zdvigni mili vu travicu, 
Vu travicu na glavicu, 
Da se roza ne pokvarim, 
Ali trave ne ostavim. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


29 


Zarak oganj naložiti. 
Pripjev: Draga roZica, mila rožica, 
Z opet ću te ljubit od srdca, 


Išla J’ mila po travicu, 
Zela je srp 1 placticu, 
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Iz Marofa u Zeljeznjoj Zupaniji. 


„Sedi, mili na klupčicu, 
Ter mi poglej va roZicu !* 
Ona va me pogledala, 
Kot da b' za me umirala. 























K večeru ću v selo pojti 
Do polnoći ne ću dojti. 
Mila će mi otvoriti, 
Žarak oganj naložiti. 
Žarak oganj svitlo gori, 
































Polag njega roža stoji. (Fr. Kurelac Jacke br. 272.) 
Iz Cembe u Zeleznoj Zupaniji. 
K večeru ću k miloj pojti, Ar bi bilo Skoda za te, 
Vrata de mi otvoriti, Skoda za te, za roZicu, 
Zarak oganj naložiti. I za tvoje lipo ime. 
Zarak oganj svítlo gori, Ne boj se ti, mila moja, 
Polag njega mila stoji. Budeš ع[‎ letu žena moja ; 
„Sedi, mili, na klupčicu, Još ja imam zlati prstan, 
Ter si poglej na rožicu, S kim ćemo se zavezati, 
Kako gleda milo na te, Vse doline i krajine 
Kot da b’ htila umrit za te.“ S rožicami zasipati. 
„„Neumiraj, mila, za me 
(Fr. Kurelac Jacke br. 271.) 
690. Iznevjerila se. 
| Iz Novoga u hr, Primorju. 
Largo assai e — 42. 
i-e c مو‎ pec mc 
rr ህመሙ 
m a Nr mf u د‎ Lu m 
| Fi - jo-li-ce mo - ja, fi-jo -.li - cemo = ja, 
| SCA Miu መዓ i ٩ የች APER | e 
[EEE ሻር ሚሚ و ټل‎ 
PE a a TT 52 2225. 
1 | mf تیت | اج‎ 2 | mf p = Rus m | 
; ERIE pim uem መመ ምሮ 222 وو وی‎ 3 
iT d G መመ 8 نا‎ e سم كخم م‎ o - 
[9 : መች Nou ; pov ai mr te 7 E — z شه‎ EE ed 
7 خو د وول ا ته راس‎ E, ተመ | EE ሕር; መ! 
ሠ 
ተር ር و‎ a SE 
EE 
mf የሺያ ND 7 መ= P= 
| fi - jo-li-ce mo - ja, ca si po - ve-nu - la? 
| ተ ር اش‎ ER E Em a : , 
2 = j መ ሚው መጫ à X 
| ሬ == # == d o T nje 3 T = 
—— e 2።፦ሠ : 2 - ፀ---ወ--ወ--ወ--ሁጅ--ወ- ወ መ--ፓ-- 
| ^x. Ss * $ => አጅርም ጅው و‎ e اد‎ 
፳፻ መመመ age Emp N! 
| 1 d SETETE E EE ج‎ 
وټ وحم ا‎ ወ e eT ورو‎ ren 
Í سے ل پا‎ pee 
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Fijolica moja, ča si 17 Povi mi divojka, ča ti dal treti dan? 

AL si s poljem gorom rožice trgala? „Treti dan mi je dal srdce od ljubavi: 
Al’ si s mladim momkom, do tri dana bila? 891106 moje s tvojim u ljubavi stoji, 
Povi mi divojko, ča ti dal prvi dan? Ono se j’ svezalo s kordunom zelenim.“ “ 
„Prvi dan mi je dal sto dukat i jedan.“ Oj kordun, kordunče! ča se ne odvežeš, 
Povi mi divojko, ča ti dal drugi dan? I tu staru ljubav k sebi ne pritežeš, 
„Drugi dan mi je dal prsten i jabuku.“ Ljubav ka je bila, i jošte da bude! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


691. Čini na Alil-aginici. 





















































Allegro d 99:20 Iz Dalmacije. 
BoD 6 EZAN KOS a= nn === 
£ 2 But == ET) 
Dee, ES Re E ና pet 
ps GEESE 
| sSe-ta-la se, še-ta-la se  A-lil-a-gi-ni - ca; 86 - ta- 
| ch س لا بطب‎ jE ا‎ A 
5-0 2 د‎ = | > = —w—[-3:—2——:3- 
U ر ي ي ي ي ي‎ ۱ 
| i N EN N | N N | 1 | 
| = ا‎ Eat ا‎ E s | 
Ss “ግ و و د‎ aa اه د و‎ ህህ “መሙ ونو و‎ ma د‎ = 
i ቢ ፒኪ ፒ[ ሚከ ኮኸመዎቱዎጮቱ ቱቱ ም ሞችሜጭጌ  ሙ”ግ: ኣዝኢ> misu و ودي رن بت نو‎ 
s. s يع‎ 
E sE 
pe S Less: هسوي بس تو‎ PROMET 
<<. O 
| la se A-lil-a-gi - ni-ca. 
a I E LL mM 
| ام دو ول وه ډو يي‎ === 
EE EE 1 T Sala: 
a re او د‎ 
a J er دم د وني هو‎ | Tati 2. ረ EE 
Buen Et E ; مرون خو مس‎ Y 
ee = 
|: 561818 se:| Alil-aginica Ona misli, nitko je ne sluša, 
:ا‎ Do bosiljku:| po ranome cviecu, Slušala je njena zaovica, 
Bosiljak se za kaftan zadeva, Zaovica, DZaver-begovica, 
AT govori Alil-aginica: Ona ide u zelenu bašću : 
„Mani me se, moje rano cviece! , Božja pomoć, draga snao moja! 
,Nije meni do štano je tebi, „Koja ti je golema nevolja, 
, Već je meni do moje nevolje: ,Te si tako u obrazu blieda, 
, Vazdan aga u mejani pije, „A na srdcu vrlo žalostiva ? 
„Vazdan pije, a svu noć me bije: „Il kroz bratca moga Alil-agu, 
, Rodi, rodi, orjatsko koleno! HUT kroz moju ostarilu majku ?* ل‎ 
4,4 1001 11 0 100 IMLS ,Nij kroz majku, već kroz brata tvoga. 
„A kako ću žalostna roditi? „Alil-aga u mejani pije, 
„Ruvo nosim, kao i nevjesta, „Vazdan pije, a svu noć me bije: 
,90816 odim kao i djevojka.“ »»Rodi, rodi, orjatsko koljeno ! 
* 

































































































































































„Evo tebi bijela pogača, 
,Otini nam, što sam učinila 
Ne očini, što sam učinila! 
Činila sam devetore čini, 
„„Sve sam devet u vodu bacila. 
K njoj pristupi Alil-aginica : 
„Bogom sestro, ćerko dizdareva! 
,Očini nam, što si učinila, 
„Sutra će mi moja majka doći, 
„Dovest će mi brata jedinoga, 
„Uzet ću te ja za brata moga.“ 
Nasmija se ćerka dizdareva, 
Pa otvori šarene sanduke, 
I otvori zlaćenu kutiju, 
Nad glavom joj otvorila čini: 
, 111. sade Alil-aginice, 
„Do godine i sina rodila 
Kad 0001056 dvoru bijelome, 
Alil-aga iz mehane ide, 
Pa on lupa na avljinskih vratih : 
,Otvori mi, 0050 moja, vrata! 
,Kad do sade idem iz mehane, 
„Na svakome dvoru sunce jarko, 
„A po mome pala magla sinja ; 
„A kad sade idem iz mehane, 
„Na našemu dvoru sunce jarko, 
„A na druge sinja magla pala." 
Do godine i sina rodila. 

(Iz Vukove sbirke.) 


|| 
»» 


Hu 
44 4 


LE 


»»Ili rodi, ili u rod idi;^* 
„A kako éu Zalostna roditi? 
,Ruvo nosim, kao i nevjesta, 
,Joste odim, kao i djevojka." 
AL govori DZaver-begovica : 
„Itro sada, draga snao moja! 
„Ti otidi tvome bielom dvoru, 
,Te umiesi prebielu pogaču, 
„I donesi vezenu. košulju ; 
,Proslo je bratac Alil-aga, 
,Prosio je ćerku dizdarevu, 
„Ona vam je učinila čini." 
„Da idemo, da je sestrimimo, 
,Nebi li vam očinila čini." 
Itro ode Alil-aganica, 

Umiesila priebelu pogaču, 

Pa uzima tananu košulju, 

I odoše ćerki dizdarevoj: 
„Božja pomoć, ćerko dizdareva 
Bog pomogo, snaho i 677 

,, Koja vam je golema nevolja ?* “ 
Veli njojzi Džaver-begovica: 

„Mi smo došle, da te sestrimimo: 
„Evo tebi vezena košulja, 

„Očini nam, što si učinila!“ — 

Ne očini, što sam učinila ! 
„„Cinila sam devetore čini, 

„„Sve sam devet u vatru bacila.““ 
„Bogom sestro, ćerko dizdareva! 


LE 


5) ነ 


ነነ‏ وو 


692. Umiljato zlato. 














~ ^ 
E S 
ee ara 
p 
ja-oj moe u - mi-lja-to zla-to! 
8625) 8583 zm د‎ AN 
وي‎ ጋ | 
4፡9፡27,.፡2ያ 4 |, سو لړو 8 و‎ 
f p | f p pp | 
EE NC 
Ae e -g-9 #-- ae 5 
حا کر‎ E û FI መ = 
یي‎ cn Je i5 A 


Srdee vuče pokraj moje kuće ; 
A šta vuče, kad je bilo 67 
Bilo juče i ljubilo luče. 

(Iz moje sbirke tekstova.) ` 





























Andante ፀ — 69. ተ Di 
4 er E A 
(ERE: (get tour 

E PLANA NAE. 
Ja-oj mo-je u - mi-lja-to zla -10! 

IURE መመመ 

= کو m‏ نو ونودو 
اد پو و وولو و ንንን‏ 
U E‏ و ር DE n] ት opu E‏ 
ال ጋመ ምን‏ 2 
ያ ATL 2 Katera‏ 


Jaoj moje umiljato zlato ! 
Kako mi se umiljati znadeš, 
Kao janje oko male grane. 


Projdi luče, kud te srdce vuče. 
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693. Polazak. 


Iz Slavoni je. 






































— 44. 























Largo assai e — 




















=) = == = -ወ- و‎ 
ESS ጋ ጋም -ው-ም ምሞችኙቱር 
v መኸ 2 mf / 
OES 554 , lec cre tdi, Zora Za Die adu - 80 
2 ~ =_ u መማ S: NS ba 1: 
EHE لتو‎ U Em pa o 
— #9 لق‎ a © -- 0“ -- ٤-٢-0 4——6— — y — هوه‎ — — 
و ۾‎ ዘ و‎ Es See? Se ምው. ers 
mf u mf | | | 
"ይድ e EE. ሸን ሙ 5 5 === ሙም 2... ሙ ን ንን ን ን መጨ ም 
9 2 2 = e = e e و‎ z o ; ነ بح‎ e E Se = z me o = 2 J 
= ee ጋጋ rd 
LE TE ሠ Sar Em i E 
" ሠ ሠ 
un 
^ PER PEE" E v s = e»t 
& اا ر ر‎ nn 
mf 
| ho-ce da sva - ne 10-06 da sva - ne. 
መመ 
ምን መመ duds i ==) EA TUM EE ue. UR NDA EM 
يسوي‎ ZE 5 jee EE 
po Fre icy ረታ کو و‎ 
ILU TU ሚመ az 
9: poca cac ara e, SS p T = e EXE 2 ቃ ፡ “ር ቃ 2 _ 
ت‎ E Em ua gE 2 2 2 vd = 
+ m — ኮሦ፦፦ ل ت‎ ፦ وها‎ ሙ>ሙ ን 
== = ‚Note መ 
24 = 
ሠ 
|: Zora zabieli: , dušo, |:hoée da svane:|, 


dragi konja:| sedla, |:hode da podje.‏ لل :ا 
Draga mu sablju daje, kroz plaé govori:‏ 
Pojdi mi dragi, dušo, al opet dojdi.‏ 

Naći ćeš staru majku pod crnom zemljom ; 
A mene dragu milu, za drugim dragom. 


(Mijat Stojanović ,,Pučke pripoviedke i pjesme.) 


Inačica. 


Sablju dodaje, a suze roni, 

Ej! suze roni, tijo govori: 

„ „Da Bog da, dragi, da zdrav otideš, 
Da zdrav otideš, i natrag dodjes! 
Da staru majku živu zitečeš, 

Živu zatečeš pod ernom zemljom! 
A viernu ljubu u bielom dvoru, 

U bielom dvoru ali u drugom, 

U drugom dvoru za drugim rabrom !““ 


(Iz Vukove sbirke.) 


hoće da svane, 


Zora. zabieli, 


A rabar konja sedla, da ide, 
Stara mu majka čašu napija, 


à suze roni, 


Čašu napija, 


Ej! suze roni, tijo besjedi: 
„Da Bog da, sine, da zdrav otideš, 
Da zdrav otideš i natrag dodješ! 
Da staru majku živu 16 


Vierna mu ljuba sablju dodaje. 
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694. Razstanak. 


Audante moderato ٨۸ => 10 Dade see; 


ው mig 1 I co በ1 
Beet ” 






































E‏ رز 
Zo-ra za-bie - li, 20 -፲8 za - bie-li, በ0 -50, ከ0 -66 da sva-‏ 
-፦‏ — - ; 
e 5... E‏ ات دص መ‏ وور 
ER e ef E 49$ —. Ze Case"? 72 of Ss 9 | —— =‏ 
oak o sora P Gide‏ ده tee O‏ — 531120 
እ | |‏ | 
جد ውጮ. ፦ : -— --ቃ‏ وح —l2‏ د 
Se He -- ዲቁ ወ“ ee‏ 23 
شو ها eb nd ፦ SE ZADNJA ag ወ p‏ شپخ سه دو ——3-—r‏ - 
amm‏ وو ورلو سوت دم 
H መሙ m‏ 5 اك ]= El © A‏ ۹ ] 2 
E ታ ገመ E SE SE EE‏ = | 


| ne, 10-06 da sva-ne — 

















ማሼ 76፡21! e N EN Re A SEAT መም መ ee ER‏ وه الپ په سل هه دا 
و ا حم EEE Ee E Forum: = PASA‏ 
s መን ሙጋ “መሙ‏ 1 
—— —— لک کے ወ‏ 2-7 سو 
Bar een‏ نت E‏ نطاب SU‏ 
esse ٢ ٢ ٢ nm‏ 
wv v i መ‏ پا 
: ` = 
Zora zabieli, dušo, hoće da svane, Za drugim dragim, dušo, vojnom slavonskim.‏ 
Draga mi konja sedla, a suze roni, A ti mi idi, dušo, medju junake,‏ 
A suze roni, dušo! kroz plač govori: Medju junake, dušo, mlade Slavonce.‏ 
Podji mi podji, dragi, al’ natrag dodji. I korabdžije, dušo, korab čuvati.‏ 
Naći ćeš staru majku pod crnom zemljom ; U korabu su, dušo, do dvie djevojke,‏ 
A mene vjernu ljubu za drugim dragim, Jednu da grliš, dušo, drugu da ljubiš.‏ 
(Iz Deželićeve pjesmarice.)‏ 
Ista popievka.‏ .695 
Adagio molto d Ba) Iz Zagrebačke okolice,‏ 
د او E E EE E‏ ها PORA‏ 
it 7 e scr, "ERE‏ )سم fre—h ተራ‏ 
a EE e 2 -[-£————e6 —3‏ مو ووم ወ‏ = 
SE‏ د ee ጋዳ‏ ڪڪ Ge‏ 
m um.‏ | 


Zo-ra za bie- li, 001-50, zo-ra za be- li, du-šo, ho-će da sva-ne, hoće da sva-ne. 








| kcu ሜው وه ههه فل ویو فا له وف‎ 
en 225222 Zn = و‎ EE | 
mf | 7 | dim. 
سم‎ aa n en, ER kc cta s EI 
[ከ ከ ጊጊ. = SEE et ee ee 
| Je wow دد‎ ዣ#ዝዣ 


Zora zabeli, dušo, hoće da svane, 
Dragi moj konja sedla, hoće da projde, 
OE 
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696. ٥ pjesma. 


Iz Dugerese. 


KLS 


69. 

















Andante 








EATA — ——— —— ——————,-— - === se‏ لد ره غو 
ie .” nami‏ كك .—e 2 መ‏ := ,15 
=y HE KEE Ee‏ = 
mf en | 1‏ = یت زار Sk ዖ‏ 
Zo-ra 70-11, 016-1 da-nak ho-će da sva-ne, 20-06 da sva - ne.‏ 
e nr — e ም cur bo‏ 
ELE [UNT‏ م ې | et‏ = 
ني کو ي 4 1[ ي 
ST ደቃ ይ tse‏ وتو مع ር‏ ته 5 
-ወ ee Te scr‏ بر وب sum م٣ ge Bee‏ 
ን መ መመመ <: a Rl‏ 





Zora zori, bieli danak hoće da svane, 


oz plač govori: 


Dragi moj sablju daje, kr 


Projdi mi, projdi dragi, al’ natrag dojdi. 
Naći ćeš staru majku pod ernom zemljom, 
A mene viernu ljubu za drugim dragim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


697. Ista pjesma. 





























eg Iz Zumberka, XII. kumpanije. 
j ua پر مان په‎ AEN E አ. NE, ^ 
ا‎ ው ታመመው 
mf OUR Kë / ١ i 
| Zo-ra zor ከ16 - 11, 00-50, zo-ra zor, srd-ce mo-je, ho-će da sva - ne. 
دو‎ oram - 
| وو‎ —— Ber 2 سال دک‎ መመ aja مته‎ == e 2 som = = J 
TE لر 4 بي‎ EE 2 o ወ--ሀ j-—9——9-—. 2e لي‎ ۳ 
نل‎ E SES TCT g9 Ee e Mi ووو‎ $ 
| ም KA a y 7190, 4 + KA # Sé 3 # as ېي‎ 
1 mf | መ መ መ መ | | 
d a دو‎ du uro e. መያ 
IN ds = Fe هو‎ 
are J e e a pj 
v Ka 


Pod érnom zemljom, 
Svoju ćeš ljubu naći, 
Za drugim dragim, 
Za drugim, dušo, dragim 
Kraljem vugarskim. 
Tvoja će sestra proći 
#8 drugog dragoga. 
Neplač se mila draga, 
Ja natrag dojdem, 
Još ću ti draga tebi 
Glase odpravljat'. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Zora zor beli dušo, 
Zora zor (srdce moje) *) 
Hoće da svane. 
Moj se drag na put spravlja 
Hoće da projde. 
Draga mu konjca sedla, 
Kroz plač govori: 
Ne plač se mila draga, 
Vre natrag dojdem. 
Ti ćeš mi dragi dojti, 
Al mi najti nećeš. 
Staru ćeš majku naći 


+) Na takav se način svaki stih razširi, opetujuć prve tri slovke, a tada dodavši „srdce moje.“ 
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698. Listaj goro! 




































































Andante moderato , = 72. ap u Sremit -- 
: =a 
مس وص سه‎ p== == P= 
ይፍ ። دو‎ E, سه دي‎ EPEA er sut 
Se ce لااو کن و‎ 
112 COTO U SAGA ma eL CI le 
d IE pia: == == 3 < 
2 Kr ። == no > ። = سر فقو = دك كات‎ e 
2 4 e 2 2 ቓ J s e 4 1 | 6-3 mern 
o p semet ینو ونو وه یدو وس‎ = 
1 ፣ ጋ EE ጨሬ 1. el er: | P 
| Ka | | e 4 
| fy ወ--ፇ e y e وي‎ = 2 i 
ES Mp c EE خو‎ 5 (Pset 
> an وا‎ 2 ጋ په‎ 
= و‎ 23 : = e لل‎ = u I [s [CERES 
e ERE uw دوا‎ LEE E =ጻ መመ e 
ei = e a پو‎ - z E # Z FE >= = E S 1 
VETE دج‎ TIU መመመ en ne ~ SE 
| li-staj "go NT 8 141): Tra 11. e 
هوو‎ e mm mE E = M = 
| وهو وه وپ‎ HIE IERI ا ار ر‎ 
اسان که د‎ TE pe ai rd ቓ 38 እረጋ ረመድ 1 
nf | | == | جه‎ | 7 
kn a e پس‎ = ፀ- ። بكم‎ 9-g—-—*%—-*—e 
SHE ee EE 1 
ME = وره وب‎ E ሪጋ pe e + 
|: Listaj goro, listaj Garavice: | Pije vince medna malvasija, 
U tebi se sladko pije vince, Nema liea bez rumena vinca. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


699. Svekrva je karala. 


Allegro moderato d LJ Iz Hidegšega u šopr. županiji. 


= | m = 
See 





















































نم و ፡ ጋ‏ = - چیه 
mf e mf‏ 
Sve-kr - va sve-kr-vu ja-ko je ka-ra - la: Oj be-šti-ja sta-ra,‏ | 
مھ | modus‏ دده 5፳28‏ مس = U mr‏ 
ser stern ee‏ بح شود — - 
-ተሻ ደ dp ው.‏ د د سو هوسو ووا | ብ ርፎ‏ 
ولولو و وولو م وه 4-3 و و E‏ | 
el | 4 8-0 98-8‏ چو SE ug. A Le E CR EC‏ 
ሣ ይር Mm‏ | 
:0 0 * هلي لي ام Rabe ን — m n P eo‏ 
e‏ سم K = rn u Ds‏ : 
ማሚ "eror Gm =‏ | 
do^ BEE Ss :‏ خا بوا پو 
f = T -0 4 | | ፓክ Zune‏ 
bet ee = ed -‏ دو نر ገጸ‏ 
D‏ 
oj be-šti-ja sta-ra, ča si ti me-ni za sna-hu  da-la.‏ | 
à A [ሙ=‏ 
ኋች >=‏ يټلم لب وړ 
EI a R 21) —— — -—‏ | 
أو 9 ي sada so‏ | 
a EE TE Ud‏ 1 
He —N3]—— — —‏ 
ee = =‏ 3 == = سلو 
Seren: = ke == mue Nee‏ : >> | 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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105m El) an. o 


Iz Slavonije. 

















Andantino 2 = DE, 















































2 
=) ET) = = 
se ي‎ A ን ን کک‎ 
| a ሙራ = =: = 
| ` 801 - Dan,  Smi-lja-ni - ću, Smi - Dan, eer - ću po - ki- 
Pripjev. Haj,  haj, ne-ka, ne - ka, haj, haj,  ne-ka ne - ka! po - ki- 
| » کے‎ 
ed me Sehe, se s S ال‎ 
>> .:.፡: ور‎ E 15-1121 1 13 
> € "ሠ ፡ፀ፦ ጀወ ees aisle ys ወ سه صا په له‎ OT 
„tH Se EL 
— — pom E E == کات‎ KE ፳፪ سو وټ‎ 122285: | = 
RENE Sessa re EL Ee 
Ber ولل شو د‎ E ل‎ = ao 
ori — => ተ -፦ - 
m, == 
رول‎ xc LATE E هلو‎ J—— —— 
| snu ti per- je, po-ki-snu ti per - je. 
| snu ti per- je, po-ki-snu ti per - je! 
። i = p mm ግን ced يسال‎ -—— ሥሙ 
=== == Sasi == == 
٩٢ ፡፡2፡ 277372 s ፦ዮ- SE 
p PS 
pao S 1... | 
وا‎ o = o سوت‎ ao E = —— “ተ 
| == sen es Ara 2-4 ደ سرو و‎ * 
sensim C 7 * ei 4 3 
(Jedan) |:Smiljan, Smiljaniću : | Jer mi drugi preotimlje dragu, 
|:Pokisnu ti perje: | Ali mi je preoteti nece! 
Pripjev: (Svi) |: Hai, haj, neka, neka! Pred dvorom joj jablan drvo raste, 
|:Pokisnu ti perje!:| Popet ću se jablanu na granu, 
: Zakukat ću kano kukavica, 
(Jedan) LEAD neka kisne Zapjevat ću kano lastavica, 
Be AP TIR Ma GE ላ evilit ću kano udovica, 
eos Qoo Pie Tr دو‎ sen Ne bi l’ mi se smilovala majka, 
እ... e Ne bi I? meni svoju kćerku dala! 
Nije meni.do mojega perja, (Mato Topalović ,,Tamburaši Ilirski“; Stamp. 


u Osieku god. 1842.) 


popievka. 


Hrvatske, 





= aa / ES Pc 





Smi - ljan Se Smiljan Smiljani-ću po -ki-snu نا‎ perje, po-kisnu ti per - je. 





























Već je meni do moje nevolje. 


101. Ista 


“42:2 


Andantino A = 63. 





mf 














F سي‎ m لتم‎ | eet و‎ ET Î كد‎ ciel 
KESE لم وه صا موو ولو وه ودد و ومو‎ 
7 2 ወ" oi هغع و ول‎ er 57555514 — 
Be u ا‎ 
7 ሙ 
ر‎ uem = == .— :፦። Te] Seen — 
zu prio gcc 9 ርው شا‎ rn ې‎ enger o ጀው يا ههد‎ E 
٢ —e—-—— ي ا‎ Fri ود ها‎ der ا‎ — = —e- 
ሠ sl ሠ * + 
| 
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Opazka. Melodiju ove pjesme upotriebio 6 7 Oevapovié za svoju poveću pjesmu ,Srieha Svi- 
DW 

tovna bez kriposti nesricha nazvana,“ koju je ,saéinio god. 1825." Rukopis Cevapoviéev, štono se nalazi u 

Gajevoj knjižnici, kao i druge stvari, tičuće se našega narodnoga pieva, dopustio mi je gosp. Velimir Gaj 

najvećom pripravnošću prepisati, na čemu mu se ovime svesrdno zahvaljujem. 

















Prvi stih rečene pjesme glasi ovako: 

















Em ሥመ 
9 قا هق و‎ ምቃ a 6 ee 25 و‎ ER gz” 
ከ ር ው ው መ መመ መዲ 
መ 
Sad chu pi-vat sri-chu, ljud-sku stim ne - sri-chu, na o-kru-gu svi - ta. 
ም” ረ ማጋ 
ር ሚው خوو‎ See 
Ha!ha! ha! ni - je sri-cha, ha! ha! ha! već ne - sri-cha; umerlog eso - vi - ka. 
702. Smiljanka.*) 
Iz Slavonije. 
Allegretto e E p EUER N 
። a-- - - - ر لعل پل‎ —-— 
era CG (es e = EET Bem" و‎ m ወ : ሸሸ 
e = GE = ور‎ tE ረመ = x ERE m Ee اا‎ 
| Smi-ljan-ka je evie-će bra-la za gorom, za vodom, za ze-le-nim ja - vo-rom. 
መመ” کے‎ 
EEN EE ER لتخا‎ 
| p pst ge 
au ረ e | 
ru 
essen digg ern 
errors و ا‎ 
a PE OS uem ርመ ال‎ 


Cieli danak za šeširom, 

A u večer mnom u vatru; 
Već me podaj djevojkama ; 
One mene liepo nose 

Vas dug danak za njedrima ; 
A u veéer za kosama; 

Kada mlade spati idu, 

U hladnu me vodu meću. 








Smiljanka je cviece brala 
Pripjev: Za gorom, za vodom, 
Za zelenim javorom, 
Cvieće Smiljki govorilo: 
Bora tebi djevojko 0j, 
Nedaj mene junakom, 
Junaci su pustovnjaci, 
Oni mene ružno nose, 


(Mijat Stojanović ,, Narodne pjesme i pripoviedke**.) 


+) „Ovu pjesmu mi je kazala od rieči do rieči moja pokojna puniea u vel. Kopaniei g. 1839. I za 
napjev sam ju pitao, pak smo 86 ona ija sladko nasmijali, kad je ona, stariea preko 75 godinah, zapjevala 
staračkim napjevom, kako je njekoč pjevala tu pjesmu za svoje mladosti“ (Stojanovié.) 


do bar 100 god. stara. Pripjev za svaki stih imade 


Iz toga se vidi, da je ova pjesma, ako ne više, 


smisao, te se zato priznati mora, da je zbilja na tanko izmisljen. 
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103. Smiljana i vienac. 

















Iz Backe. 

Adagio (Udesio K. Stanković.) 
=! sm Es EHE دی مه‎ "s Hs 
ጋ ረገመ ===== 0 

፡ oe Bere ር چا و ی‎ 

| Smilj Smi - lja - na = kraj. vo - de bra: - - “la = kraj 
که ها‎ mern EE E SR EE غا ورن‎ 
پو ړو يی ته‎ ip په په وه ینه و‎ RT 

I z SATEN ዛ= = | Pr LE un f | — 

i هم‎ er اه‎ aE” — =። 1 ras M 
Di) نم‎ ረፒ: uc مت وتو‎ === 
»-2 rper ወ ወ کا‎ ው ር ሁወ و‎ E E کم‎ ee oo 

I هک و‎ boom | [ | 

merum -መጫ---ታር >م- هل‎ Set 2 

a vol ርጋ ሪጋ. dicere 
. ታሙ وډا وه هغ‎ ES Sees: 

| vo - de bra - 18; Smilj Gm - lja- na po - kraj vo - de bra la. 
| p =~ = = መ = < - ሪሕ. I 
| T 0 وله سوک‎ a و و و‎ Ba a ee پر‎ ኡሬ 
| ሀ ውሀ 2 Ss = 2 2:7 2-።.2 ። d s $us es 4522 2“ 

1 | f که‎ UEM LR ^ 
e e e S = وم — که وي هن‎ 

و .9( یق اق و دن -12—.— — مه E‏ سر دا شي سن چ ي و و 
EE AL LL ee‏ 

















Smilj Smiljana pokraj vode brala, »Plovi, plovi, moj zeleni vienée! 


Te doplovi do Gjurgjeva dvora, 
Pa zapitaj Gjurgjevu majčicu: 
Hoćeš, majko, oženiti Gjurgja ? 
Ne ženi ga mladom udovicom, 
Već ga ženi ljepotom djevojkom." 


Nabrala je njedra i rukave, 
Izvila je tri zelena vienca: 
Jednoga je sebi ostavila, 

Drugi svojoj drugarici dala, 
A treći je niz vodu pustila, 


Pa je njemu tiho besjedila: 
ር Stankovića ,,Srbske narodne pesme“: posv. 
knjazu Danilu I. štamp. u Beču.) 


704. Jela i Jelenéica. 


Iz Visok Hrvatskoj. 
Andante agitato e = 84, z Visokoga u 1117 j 


SI HH E ELTE ERE 
e = ME ፖርክ). 1... Ei 


Sto -ji Jan-ko, sto - ji Jan-ko na 
== == 





























ፌሬ መወ መመመ 
EL N TASE NEU SG TNR a 
I 13 —] Ape: = ld Jeer Ee gg a E ا ق‎ | ES Ber EC SEET 
| መ፦ዱ E “= 1 "re ፡ 2 2 LES و‎ ። ፡ e Se VET 2 | ። 
| / f = | 
| e imo SESS 
| ፒር. ርር. ሜፔ። ር. خو مي‎ 
) 4 st OR WO CUM ERE ee መመ” ات‎ = BZ Sa H 
* 















































































































































































































































Splela 1618 tri venke zelene. 
Prvi venek Ivanu devercu, 
Drugi venek Gjuri gospodinu, 
Treti venek je sebe berzo brala. 
Pušćala ga do Beloga grada: 
Plivaj venek do Beloga grada! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


vienca. 


Prvoga je vodi napuščala, 
Drugoga je majki pošilala, 
Tretjoga je za se jostavlala. 


(Plohl I. str. 34.) 
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|: Stoji Janko: | na sivom kamencu, 
Pak mi gleda vu to ravno pole, 
Gde mu slugi vodu prodavaju 
Se dve vedra za dve devojčice. 
Prva Jela druga Jelenčica, 

Sela Jela med rože rumene 


Tri 


Devojka je prebeliku brala, 
Nabrala je krilce i rukavce, 
# nimi splela tri venke zelene : 


705. Junak i tri djevojke. 


Iz Varaždinskih Toplica. 

















| 

















Andante e — 69. 
HZ -— IR AZ se 
ፈሻ ን ዓመ ርጋታ መመ 
ያይ ረ AIDE دک‎ dt 
Ju-nak hra - nil tri de-voj-ke, tri de-voj- ke tri se-stri- ce. 
d شش وم‎ AERE] 
إل و ووو و ا يلو بو لو لچ‎ 
* m ጭ # $9. ውዱ | v ሃ፡ | * fe 2: ን | 
ዖ የሄ መመ መ p Pr ee p 
ليب را‎ JA ሚሙ سایس ټس‎ 
— መ-፦ወ ` = = e 1 
Xu ቃው em s ع‎ ١ ي يم‎ < E e -ው- 3 1 


„Saki grozdek po 41 
„Saki trsek po vedrieu.“ 


Tretju hranil v belom gradu, 
Ona mu je poručila : 


„Pridi, dojdi, mladi junak, 
„Sinka sem ti porodila.“ 


»»Hrani, hrani, mä devojka, 
„„On ti bude cara zlužil, 
„„Cara služil, konja jahal, 
„„Konja jahal, sabljum mahal.“ “ 


Junak hranil tri devojke 
Tri devojke tri sestrice : 
Prvu hranil v ravnom polju, 
Ona mu je poručila : 

„Pridi, dojdi, mladi junak, 
„Polje ti je obrodilo : 

„Saki snopek po mlinicu, 
„Cela stava po drvenjku.“ 


Drugu hranil v vinski gori, 
Ona mu je poručila : 
„Pridi, dojdi, mladi junak, 
„Trsje ti je obrodilo : 



















































































(„Narodne pjesme i pripoviedke“ skupio u i oko 
Varaždina M. K. Valjavec. U Varaždinu. 1858.) 
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106. Junak hranil tri devojke. 


Iz Vrbovca u Hrvatskoj. 








Allegro i = 120. 


ma za 5 == = 
JESEN == Po ee 























mf 








Junak ra - ni tri de-voj-ke, junak ra-ni, tri devoj-ke. 
E چ‎ መመመ ሺ. ባር EEN "= d AE mE EEE 
(CE === SE? EE E 
| و ډو‎ ee popa] 
=. E e penr er 
E ው e e I 
ም rani tri djevojke Dojdi junak k meni gledet, 
Jednu rani v ravnem poli, Gora ti je jobrodila: 
Drugu rani vinski gori, Saki tersek po vedrici, 
Tretju rani v belem gradu. Saki grozdek po holbici; 
Koju rani v ravnem poli, Koju rani v belem gradu, 
Ona mu je poročala: Ona mu je poročala: 
Dojdi k meni junak gledet, Dojdi junak k meni gledet, 
Pole ti je jobrodilo : Sinka sem ti porodila: 
Saki sloZek po dervenki, Na glavi jim zlati lasi, 
Saki snopek po mlinčici; To su moji tožni glasi, 
Koju rani v vinski gori, To su moji siedi lasi! 


Ona mu je poročala : 


ጪ F. Plohl-Herdvigov „Hrv. Narodne pjesme“ 
` JIL štamp. god. 1876. u Varaždinu.) 


107. Plica vijoglavka. 





























NS PIE Ir Bisaga. 
=== ue TET 5 3 
ሚመ U ፡፡ ሙረ ር] 
E 
| Le-pa pti-ca vi - jo - glav - ka, ne-po-zo-bli vi - no - gra - da. 
> = 
| ማንን ee) UID IN m = E 
== == e 
| d x Y 
ንር ቲፒ = P= noi ር ee E 
ri = 3 = 2 2 2 zi | "m 
PR ዱ = 2 ። پد اس ج و‎ Sane መመ... 
Lepa ptica vijoglavka, Lepoj zverje, pisan Jelen, Hitro tekli @rni mali, 
Nepozobi vinograda, Na jelenu tri rožice. Razgrnoli list travicu, 
Koga meni teca dala, Ne mi nesi Petru meštru, Notri našli zlato ruho ; 
Dala, dala obećala. Naj mi skuje devet ključev, I dva pera pavunova 
Ja sam s nocka s Vugor došla, Devet ključev odpiračev, I četiri sokolova. 


Čem odpremo devet komor. 
(Iz Kukuljevićeve sbirke.) 


Lepoj zverje dopelala, 


































































































































































































Zem هت‎ ጨጨ د‎ 








Na isti se napjev pjeva: 


Iz Varažd. Toplica. 


I četiri sokolova. 
Ne bodi se jogledala. 


Ako dojdeš černo goru 
Ne bodi se rezkrivala, 


eve po 


Hitro tekli v črno goru, 
Nutri najdem devet bracov, 
I desetu Sestru Maru. 
Kam hodemo Maru dati, 
Je li k suncu, je 1 k mesecu ? 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


0 a. 


Nad ognjecom kolo igra, 
V onem kolu brat sestrica. 
Brat sestricu pogleduje: 
Aj sestrica liepa ti si, 

Da mi imaš crne joči, 
Jošće bi mi lepša bila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Oj tičica vijoglavka, 


Jober mene never gnjezdo, 
Moj ti bratec hudi lovec ; 


Jon te joċe vuloviti, 


Vu požare na dar dati. 
Vu požari ogenj gori, 


Inači 


Kuli ognja kolo igra, 


Vse se kolo namahuje 


Na Mariju zlamenuje. 
Na Mariji zlata ruha, 
I dva pera pavunova, 


Oj tičica vijoglavka, 


Ne zobli mi vinogradka, 
Ar ja imam braca lovca, 


Š 


Koj te oće juloviti, 
Juloviti, i odnesti: 
U Pozegu, beli varo 


Gde mi žarki jognjee gori, 


108. Zagorski vozar. 


Iz Zidanoga mosta. 
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Allegretto e — 92. 











5 SC MS = = E ] “መች oce caves 
چ‎ ሙጋ በፎ መማ څل وم و‎ 

E SE 9 یی اي‎ e e CR — 
6 5 መመር መጨ F =“ 7 1 mf = 
sem for - man, sem for-man, sem for-man-ski zdej; sem for - man, sem 
meri dno ٢ a mm EE 
ee چک وه و هي‎ 
ተ ፦ e- ወኃ د م -= ووو‎ = 

p e | "y. 

ው ው ው ው mea ስን Mek Y e 
وړم‎ er ودد‎ :25፡፡ 5:85 عم :== اس سن 2 حسم راکمه و‎ መ nm = 
ehr Me مت مده‎ Se ደ መ M سو‎ = 











= 


zdej. 








for-man-ski 





5 = = 


هما 
Li‏ سي سي a‏ 


sem 











| for-man, 


mf 
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V komorei purana 
Petenoga mam. 

Je l hoćeš kaj piti, 
I piti ከ dam: 

V komorei rozolca, 
Vu 113516 mam. 

Al hoćeš tu spati, 
Postelju ti dam: 

V komorcei blazinco 
Pripravljeno mam.“ “ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Sem forman, sem forman 


Sem formanski zdej, 
Sem drevce nakladel, 
Sem cestom peljal. 

sem ljubci zakričjo: 


„Pomagaj mi zdej!“ 

, „Sem trudna, pospana, 
Ne morem gor stat. 
Je 1” hoćeš kaj jesti, 
Za jesti ti dam: 


709. Ljubi pri ljubi. 












































| Maloštajerska, 
KG Marcia e = 104. — = 
pj | مهعم‎ = Pre = A መር ني‎ E 
ي‎ S 
ደ | p EAT 
Lü - bi ko- ኳ] - ča, kr-mi ko-ni - ča er - ne- 
3 UC RIP SUMMA = E "== zka: d = ጃ — = en سس“‎ 
pul TS #2 "s ።“ “ታፕ ون کن‎ peo دم د‎ 
ud za re 
ي‎ se EE 
Pp Eg uci dopo a | | 
P. E ሰው Paše ሥራ - = 
ፈያ) ረ = - = مس ونم وت‎ ር = 
በሃም ምጋ ው ን ሪማ 
يه‎ “<ርር።፦ 4 = تک کد يی‎ ር... 
| ga, ko - ni - ča čr -ne-ga. 
spe ويم‎ Fre == Sie E PETE ድሙ 
=" Sg ee SZ 2. ፣ መሙ 
سیسات خا‎ d AE TO e 
EI ደ በ 
pa کچ م‎ 
erg se EE c 
سه يلا و‎ u ፒፒ DIR ፒም “ጋ = re 


Piti mu je dala 


Lübica je perbezala 
11001168 je pérjela 
Konjiča je perjela 
Za vüzdo sreberno. 
Konjiča je pelala 
V Stalico zidano. 
Zobat mu je dala 
Eno merco ovseka, 


Vedro frišne vode. 
Lübega je perjela 
Za belö roko, 

Ino ga pelala 

V kamro pisano 

V kamri mu postlala 
Lepo belo postelo. 


(Stanko Vraz, „Narodne pésni Ilirske“ I. Stamp. 
god. 1859 u Zagrebu.) 


Lübi konjiča, krmi 
Konjiča, črnega. 
Konjiča pa bó 8 
V deveto deželo. 
Konjiča 13 06 
V deveto deželo. 
Pred liibičinoj kamri 
Konjič nemilo zhrže. 




























































































































































































































































































240 











110. Izgovor. 
Iz Srbije. 
Andante e = 69. SE 
SE E قو وو‎ = 
az S + E wes اع رلو راه‎ f rcp t c E E E RR 
m 
70% TAO E posve 41... po eter us 
ZEN ሙኝ. 
شو‎ መማ ሚሚ መ 
= ولو 2“ لوو ووو‎ EE 0 Ec 
E سه لد‎ : 522 M == 
h T اس‎ er ) 2 Sr ap وح‎ =: ef MUZE 
2 € -ኀ je E E يس‎ ተ ር መ = pim TEE aa NER LM ee: ze 
“ው “ው “ው + 
m خي یچ‎ 
KR quest 
ووس‎ c cc) ar S a N 
pc وو‎ ር. ت‎ መድ = 
? z = Seed መፍ Sir Em 
| pu - - Sta] me du - šo, da i - - dem (mo-re!), 
Kami mes حم‎ M | 
EENE Zeg و‎ e 2 aa : 2: 2 = سا‎ =a 
m e. R .2— — ——e-e —?—8 X 9 e De ወ.“ --| 
| # 2 زب‎ jeme -e 9-9 0-9 o. صا مهم همه‎ ————e لي‎ 
ايه‎ 
| Ali S 
[ሠ መ وون‎ ፀ. ረ መታ د نوي‎ eue Ene : 
= ጋ] 5 JERE cos EH Ge 1 2 [መው ሸር መ س‎ መመ — 
~ > 
2 s ==. i = a 
EE = 
2 E سيا‎ o ue E بد ورتا‎ 
پک‎ dim. pp 
pu - - Sta] me du - 80, da 1 - dem 
መናው: Sjene >= KORE | 
وړ‎ 2 Bé = ——# nji ا‎ a rp 
ë 2 TEREPE a 22 — 7-0 x ወ. occu 
= Sane 2 = 00 s e—e 2g و ت )ا‎ | 
x dim pp 
een A ore O 1 
وص حا‎ ee 
| 2 SS E يوو‎ v : 19% SE 2 1 ۴ aa 


„„Nisu Turci već su vuci, 
Pospavaj, janje, kod mene. 
, Deca viču izpred dvora, 
Puštaj me, dušo, da idem.“ 
„„Nema dece izpred dvora, 
Pospavaj, janje, kod mene.““ 
»Majka viče na vratima, 
Puštaj me, dušo, da idem.“ 
, Nije majka na vratima, 
Pospavaj, janje, kod mene. 


(Iz Vukove sbirke.) 


« ٤ 


C 


„more !“ 


„Zora zori, petli poju, 

Puštaj me dušo, da idem; (more !)* *) 
, Nije zora, već je mesec. 
Pospavaj, janje, kod mene. 
„Krave riču oko kuće, 
Puštaj me dušo, da idem." 
, Nisu krave, već su ale, 
Pospavaj, janje, kod mene. 
,Turci viču na džamiji, 
Puštaj me dušo, da idem." 


“u 


“u 


+) Svakomu se drugomu stihu dodaje prije opetovanja riet: 
8 1 J J 
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711. Nesrecna djevojka. 
a con moto d Ee. BIL Iz Srbije, 
ይናንስ LEE EN 
om لوو‎ = zn dee em PAZE دد عا لب وص‎ 
esse حبص توت‎ 
| De-voj-ka ju - na - - - ku prsten po-vra - éa - - la; 
22 —- س‎ N == = —- = 
E^ cr Freier == “መ gr: 
| 1 ا و‎ uu TAE POA KO 2 H 
A dp zen سه‎ TEE i U سه ده‎ ale ER ሙረ) 
2 ። ړت‎ ሚመ: age = 
TUGU ርቆ: መ= ሠጋ =“ 
2 ٢ ህ ign 
e du . === en 
| de -voj - ka ju - na - - - ku pr-sten po-vrà - da - 18 
EE SE 
ee ፤፡፡ == == = mense 
RE 2: $1 2 a, Suus | nat | 
S be re ee تو نادو لي سم‎ ረመ ፡፡፡ 
E Hz S : ደ = P=? = ES سح يلو حدم‎ Eu . N = 1 
E S 73 ST 2 
Devojka junaku prsten povracala: ,Ja bosiljak sijem, meni pelen niče. 
, Naj ti prsten, momče, moj te rod ne ljubi, ,0j pelen, pelenče, moje gorko cveće! 
„Ni otac, ni majka, ni brat, ni sestrica ; , Tobom će se moji svati nakititi, 


„Al’ me nemoj, momče, na glas iznositi, „Kad me stanu tužnu do groba nositi.“ 
,Jer sam ja sirota, nesretna devojka: (Iz Vukove sbirke.) 


Opazka. Pokojni Emanuel Kolarovié priobćio je u Srbskom ljetopisu od god. 1828 deset pjesama sa 
melodijami, i to ove: 1) Devojka junaku prsten povraćala, 2) Što s’ ono čuje na onoj strani. 3) More jesi 
li se naspala. 4) Lepa ti je u Alage ljuba. 5) Devojka se u Drenoveu kupa. 6) Sunce zadje medju dvie 
planine. 7) Devojka je ružu brala. 8) Pod onom gorom zelenom. 9) Pade magla na livade i 10) Odbi se 
grana od jorgovana. 

K ovim pjesmam pisao je Kolarović sliedeći predgovor: 

„Pod imenom „Serbski narodni pesama" razumemo samo one, koje su Serblji bez svakog literarnog 
izobraženija samo po svom s njima rodjenom narodnom ukusu, koji ničijom hudožestvenom poezijom nije 
preobražen bio, pravili, i koje i danas jošt u istom stanju sastavljaju. Te pesme osim toga, što su prostrano 
i bezopasno skrovište narodnog blaga za izpitatelje našeg jezika, jesu nam svima zaista na uveselenije i 
u poetičeskoj struki na otličije, čemu nam toliki tudji najizobraženiji narodi čestitaju, da ji u svoje jezike 
prevode. 

Pesme te narodne žive i obdržavaju se u usti naroda samo pevanjem, a ne deklamiranjem ni reci- 
tiranjem. Po čemu se može kazati, da ta s njima rodjena narodna poezija onda svoja tako reći krila dobiva, 
kad se u svojoj narodnoj muziki, kao u svom odelu, predstavlja. Celost dakle ti naši narodnosti iziskuje, 
da se svake pesme i tekst i njegova prava narodna muzika zajedno skuplja i objavljuje. 

Želeći, da se nadje, koji će i više ot narodne muzike javljati, javljam i javlat ću ot vremena do 
vremena putem serbskog letopisa po nekoliko parčeta iz narodne 1) pevače, 2) pevaće i igraće i 3) igraće 
muzike, kako mi koje do ruke dodje. 

Da su sve te melodije zaista nacionalne, o tom nije sumnje. A je li svaka uprav' poreklom čisto na- 
cionalna, ili je koja ot sosedni slavenski ili drugi naroda cela uzajmljena, to je pitanje, koje ovamo uprav 
ne prinadleži.“ 
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Gdikoje pesme imaju sasvim jednak razmer (metrum ,) jednako čislo slogova i jednu ariju pevaju. 


Zato je teZko pogoditi, koja je uprav arija ot gdikoje pesme. 
Ot gdikoje melodije tekst se pravi nezna, kao što se i ot gdikoji tekstova melodije prave ne znaju: 
Zato će kadkad, može biti sama melodija, bez teksta biti. 
U. pevaćoj muziki gdigdi se uz pevanje teksta i igra, n. p. ,Jao Vrbasu grk Steva na glasu." i t. d.; 
a uz pravu igraću samo se igra bez pesama; zato će bez teksta stajati." 
U Karlovci 1 Januarija. 1828. Emanuel Kolarović. 


Kolarović nije rekao, tko je te popievke ukajdio, da li on sam, ili tko drugi, nu ja sam to saznao, 
i to od samoga ukajditelja Josipa Šlezingera, bivšege upravitelja knjaževske svirke u Beogradu. Isti mi 
pripovieda, da ga je Kolarović god. 1826 ili 1827 k sebi pozvao u sriemske Karlovce, gdje je za onda 
Kolarović stanovao, moleći ga, da bi mu njekoliko narodnih melodija ukajdio, koje će mu sam pjevati ili 
ljudi, koji se nedavno iz Srbije amo doselise. Šlezinger učini to dragovoljno, te je za 8—10 dana, što je 
u Karlovcih bio jedno 60 do 100 popievaka ukajdio. 

Šteta je, što nije Kolarović sve ove melodije u Ljetopisu priobćio, kako je to obećao bio, ili da je, 
kada toga učinio nije, bar rukopis bolje sačuvao. Ja sam se u Karlovci popitao za Kolarovićevu ostavštinu, 
nu ni bibliotekar, ni tko drugi nije mi znao kazati, kamo su mu knjige i rukopisi došli. 

Kolarović ili pravo rekuć Šlezinger zabilježio je napjev pjesme „Devojka junaku prsten povraćala“ ovako : 


HP و را‎ — 2 = NE መመ 
i ርመ Bess a 


De-voj - ka ju - - ku pr-sten po- vra - ća - - - la; de - voj-ka ju- 


7 ጦመ ee. ገያ 


na - ku pr-sten po-vra - ca - la. 














712. Ista pjesma. 


Iz Bačke? 








Moderato (Udesio Kornel Stanković.) 
— E صمح لل‎ 

Scc. ا‎ RE FS خم وني متك ماو دم ده د‎ EE 
pt ሚር ን اځ ها ډوه دوم‎ 
Dë voj-ka ju-na - - ku pr-sten 00-110 - ća - - la; de-voj-ka ju- 

7 vui = 222] I CIC = iaai 
e —L4-—E لر و لوو در پووو‎ 4 PE 
Er | == ne 

| : 8 e PFS En | 
2—o لست لاس‎ o == En E E 

ጋ ን  መጨጋጋመሟመ፡ መልም -ም።፡”ፓ”፦ -ርሙ 

















= 
na - - - ku pr-sten po-vra - (8 - 18 

٧ I SKA: Moor‏ د መጨ ኢመ PO‏ لامي ML rx‏ د عا اتح اا شار 

= —— کو و ERR‏ =" 

TASTE SL HE ۴ 7 1 وو‎ Her SSC 

E و اوس‎ ሚተር ړا‎ Kess SE? 
eg ሠ ከ. 

EER 4 —_ 9 E EET TEN RETR! => en Kees SE SE 


(K. Stanković ,,Srbske narodne pesme“ posvećene 
knjazu Danilu I.; štamp. u Beču.) 
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713. Moj te rod ne ljubi. 


Iz Petrinje.*) 


Allegretto له‎ — 92. 











: | 

ን ታመን ን ድታ 

ሻር መመ 

Dje-voj - ka ju-na - ku ja-da za - da-va-la; dje-voj - ka 
Biss ገ ووو ابو رب رورت‎ 
PE. | — BEN 

ም ን سو و‎ ር A = ee شو تح‎ re شر‎ obrada Er او‎ 

2:፡፡ Se: E ሻፓ: ET‏ ېو 


፡ መጋ ጋ سي ح‎ 
area ee መመን 








d يږ‎ = = 

| ju-na - ku ja-da 28 - da-va-la. 
re = ። = 

Mia جوم‎ 2 cci = Ka = INH 

ንን mE = m: = 
| PELA MO ٢ 
٩ E be Ge CR 
ونو‎ መመመ. با‎ ae: e - Zee = 
Bere ተመ Ge SE igra ፦ 





Djevojka junaku jada zadavala, 

Jada zadavala, prsten povraćala ; 
Evo t’ momče prsten, moj te rod ne 
Nit otac, nit mati, nit bratac, nit 
Niti ja djevojka, niti ja djevojka. 


ljubi, 
seka, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


| | T4 Ista pjesma. 
Moderato : 2100: Od otoka Hvara. 


con sentimento | 





























ይው ZE Se و‎ E وه‎ E 22 حر هوه رهوا‎ 
REO ር 2 ር. کے‎ 
| U ti, mom-če, pr - sten, Moja te« rods ne. lu u bis 
| HE — | “መመ. 45352 — 
essen iči جو وه وو ویو‎ 
ah ድራ = 21 p pt: 
| p سے‎ 1 en | SC 
oes ‹- መ! መ ማማመ| c 
E n o -ወ መው e EE rt 
9: TC ወ-- »- بش ينت‎ Ben ወፅወ ተ፦ተ፦፦ጋ ከ ው يلا‎ el 
و‎ Dye tco ug ው. መሥ. ሥሥ eer 
2 e ር መመ Ka > 
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: rall. ሖ 
نمو لن شا‎ rail መደ سجوند‎ er ሙር 
cg ። ። ሚህ ረ ጎ፡: ነ ) 
سے‎ » ——————————————— ———- ፡፡ Se E AER à 
| naj ti, mom-če, pr - sten, moj te rod ne Nest - bi. 























E we 
|: Naj ti, momče, prsten, Jer sam ja sirota Moje — cviece ! 
Moj te rod ne ljubi : | Nesretna divojka : Tobom će se moji 
Ni otac, ni majka Ja bosiljak sijem, Svati nakititi, 
Ni brat, ni sestrica ; Meni pelen niče. Kad me stanu tužnu 
Al me nemoj, momče, Oj pelen, pelenče, Do groba nositi. 
Na glas iznositi, (Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Iz Dalmacije. 


Djevojka junaku Nemoj mene momče, Pelenče jelenče, 
Prsten povraćala : Na glas iznositi, Moje gorko evieće! 
Evo t’ momče prsten! Jer sam ja djevojka S kim se moji svati 
Moj te rod ne ljubi, U svačem nesrećna : Hoće nakititi, 

Ni otac ni majka Ja bosilja® sijem, Kad me budu jadnu 
Ni brat ni sestrica; Pelin mi izniće. Do groba pratiti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


715; Rom 1 





























Allegretto | ==.92. i Na. 
Dota ce BET NET E EN ده نود‎ AD سي )هګ )دې‎ 
ee 
m mf f 
E-mina ra-ne  bo-lu-je, (aman Er E-mi-na ra-ne bo-lu -je. 
romeo --[መመመ--- Tr اس == کپ‎ = a 
قوب وولو اا‎ EE 
+ + هز‎ እቃ ን e E ره دا‎ t ZS 
mf 
i == FP S E 
SB amieta ሀ و ته‎ EERE م‎ ቓ » ፀፆ-ሁ- = =en ES Ts 
doje Eg a c 
“ው “ው “ው “ው “ው 
Emina rane boluje, »Djavolju kući nevodi.“ 
Aman ja.*) Tri su je gore susrele, 
Stara joj ruho prelaže, Jedna je gora bukova, 
Emina jadna govori: Druga je gora smrekova, 
„>to mi ga majko prelažeš, Treća je gora rastova, 
»Kad si me dala Ahmetu? Dok jadnu kući doveo. 
»Ja sam mu jadna deveta. (Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Uplete se u svaki stih. 
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716. Prikladna si najljepsom gospojom. 


Lento d = 56. Od otoka Hvara, iz sela Brusja. 


mn | 


ጮጮ መመመ‏ حسم واي 







































































mf 
Zi - lju moj ከ DEE ቪ. slav na ha 
س‎ Fam መመ 
| " d m Im 
EE $—5595— Lu e ip. > - Bere ም ያ = 
په = — لت‎ ው ባም sam ER م .مومهم‎ Ee ሙዴ o xe 
CURE ڪڪ‎ JAJE A | D Ree 
E na Se dE EE a= مام‎ 
EE pas: im 2— E = 2 ——8--- PST. ر بر‎ ድ وه‎ fire, 
sE: = a = LE er کک ی‎ 
و‎ TE EE 
I po 
لور دورد لش‎ ር! 
NO Tea si i- me. = = = = na 
| ——" 
PL S >, 
> ። SE AZ 5 2: ይማ Pa و‎ 
| rn U ai ea Se سو‎ =።--1 
=; Su SE EN SECH || 
ER ER 5 
poer ut rai ME 
መየ” መን: ጀን: ee = | 
رر‎ er ee - 


Mnogo je vrimena, 
Jurve mu jest lita, 
Da 0 tebi mislim, 
Moja zlatna kita. 


Moja zlata kita, 
Zvizdo i danice, 
PokaZ' mi tvoj obraz, 
Rumena ružice. 
I vehne i cvili 
Pıid tvojom lipotom, 
Jer si ti prikladna 
Najlipsom gospojom. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pribila grlice, 
Pribiloga vrata, 
Niz prsi ti 1606 
Vodica rosata. 


Žilju moj pribili, 
Slavnoga si imena, 
U srdeu si meni, 
Jur mnogo (je) vrime. 


Pokaž' mi tvoj obraz 
Rumeni i bili, 
Za kim moja mladost 
I vehne i cvili. 


717. Kletva za kletvom. 














Lento . = 56. PR 
Besen ሟ 
ን ጋ و‎ ከ EE is = 
ed 2 H SE Se et m u ..ርጅ E ee = 
een = 
| De-voj-ka se u Dre-nov-cu ku - - pa, de - vj-k — ፦ 
| > ሥመ... 
و و‎ ጫጨ E N d es E dE جات چو‎ o Sn 
-4-፪-።-2 ፡ 75 = EES m چ‎ መ EE Je SS ==:0ወ و‎ 
PE ا‎ ሀ ሆሮ ም c d © Bee رر‎ ይይ 
د‎ mf | | pm | = | መ 
== => 
SVI EDO Te Be لته‎ Un ref ^g. pcm. ..ደድ.. ሙ። فال و‎ 
DESIT. ا ل د‎ “<ድዴም ተቃ“ er | 
= * سر‎ | 
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ee = 
Hrn? == 
eine ብ: . 
| se سا‎ u Dre c novias Tt ou ku - pa. *) 
dx = 
Elo = er 1 en መወ سه‎ EA E 
iz: ገመ m 0 =: : 1 
E Eeer ai E EE 5 5-5. Aen Ze | 
c وتو‎ ሚው سرت‎ E ecd 1 
DF EP PA | خر‎ en —— 9 —e ١ ت‎ 
2 da يس سح‎ ec Ee erc ረታ: ይደ 
Le — 
Devojka se u Drenovcu kupa: »A konji mu polje prekrilili ! 
Baci suknu u zelenu travu, »Pšenica mu po dolju polegla, 
A košulju kraj vode Drenovca ; »A po bregih na srp navalila.“ 
Prikrade se ovčar od ovaca, To začula ovčareva majka: 
Te ukrade košulju devojci, »»Iko to kune mojega ovčara? 
Ljuto kune Drenovka devojka : »» Do jeseni u mom dvoru bila! 
»Iko to moju košulju ukrade ? „„A do druge i čedo rodila! 
„Triput mu se iljadile ovce! „„Ja mu baba košulju spravila!““ 
(de Vukove sbirke.) 
718. Ista pjesma. 
Largo assai 4 De Iz Srbije. (Ukajdio K. Stanković.) 
eene 
UE 1 deer = romper E 
ec; نټ وتوو ډډ ههوو‎ ታም ምው 
ER ጓር a= 
mf : AERE E 
| De-voj - ka se, de-voj - ka se u Dre- 207-011 ku - - - - pal 
pE ب‎ m Er en N ER S A 
eg SS c uu 
— «4549492 9 "V9 94 g  ፡ ፡፡ 7 7 došao 22 2፡7 
መመመ PT (umana meas m TT جره‎ 
5 za 2 If re bg tt Bee 
| [x RP XIIe Ei EIN دو‎ ። SEP mu Fuge 
የመመ. irem RII DIS E ja name ም 


+) E. Kolarović priobćio je u srbskom „Letopisu“ od god. 1828. gornju melodiju u ovoj spodobi: 
Moderato. امسا‎ 
م ددم رت عي‎ መመመ 
ne TES = ER EE 
De - voj ka 8e ur Dre ge ter Ku دل‎ do O R S 
: ===: a epe سا هم‎ u  --- men 
EE me == 
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720. Ista pjesma. 
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(Udesio K. Stanković.) 
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719. Ista pjesma. 
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dim. i 
D 
EE EE و و و ا و‎ Cas: == ra aa NE 
—_ = "Es ج نع وره ےم هم رس‎ 
| de - voj - ka se u Dre - nov-cu  ku-paà 
e E 3 d nal = — 
ې‎ -ራ- === وک ووه‎ 22 - = — === 
2 Pre Se E E He FH - 
| መጻመ፡ m | | | f dim. | 
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| 5፡፡ م‎ ድ و سه و‎ ez - ER a et Icom 
| ما زب‎ [EC EGO ESE 


721. Ista pjesma. 


Iz Djakova. 
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Adagio molto e = 50. 
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سا‎ = z کچ‎ E 9 ge emi 
5 سا د‎ E EE E ጨዉ RES LR sc 
ي ال صا ووه مي‎ 
mf — E D M om EN 
| u Dre-nov - cu ku-pa 
MEN መጨ واو‎ Ll Ee: ba 
EE SE SE SE 
Se EE E = EE 
mf = p= حا‎ 
== 2 په‎ we er MEE 
و سه‎ ው JA وس‎ = VALEN ELDER ን እ ንጌ + 
ڪڪ کے‎ = 


Pšenica mu na brdu polegla, 
A u dolu na srp navalila!“ 
To slušala čobanova majka: 
„„Iko to kune mojega čobana 
Do godine u mom dvoru bila, 
A do druge i čedo rodila, 

Ja mu baka košulju navezla. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Djevojka se u Drenovcu kupa, 
Svoju suknju u travu sakrila, 
A košulju kraj vode Drenovca. 
Prikrade se čoban od ovaca, 
Da ukrade košulju djevojke, 
Ljuto kune djevojka Drenovka: 
,Tko to moju košulju ukrade, 
Ovce mu se triput hiljadile, 
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122. Ista pjesma. 


| Iz Petrinje. 
Allegro e — 126. 



































UA ረ... መ መሙ ሙጨ HEU و‎ uq ያ مصاع تش نتا‎ EEN ይር 

Bo ee ETE “ታማ ده‎ 
/ 

| Oj, dje - voj-ka se, 0], ja - - nj mo -je,  dje-voj- 

WERE كي‎ Sr rn d m —— — = "2 —— سا‎ 
=== ې ې مس وړ‎ < 
Dé ማክ.) Temm m EUN DPI መ. NGC 5252, 
፡ | | | 

.ዉ. 

SF gH === هوه‎ 
ELE 2 Beer ፦ፆ 7 1 — Eat -ረሓብጦጧኺኹ.'|/ en 























ka se u Dre-nov - cu ku - - pa, hoj! 
| EIU لن نوي له تو و‎ 4 qi tu E 
GH P ` = ም ون‎ ወ ሀ: “ቁ. A نه عم‎ ር Doer ረን 
| | 9 
|| تت‎ ge, د‎ 
Da oer ር ርፎ. اند تح ته ا‎ e ር ሠ صن مر‎ 
raj rer |; oo = 





Inačica. 


Kupala se Drenovka djevojka, Triput mu se hiljadile ovce, 
U Drenoveu, u vodi studenoj. Šenica mu po dolu polegla, 
Baci suknju u zelenu travu A po brdu na srp navalila! 
A košulju kraj vode Drenovca. To začula čobanova majka : 
Dokrade se čoban od ovaca, Tko to kune čobanina moga, 
Te ukrade suknju i košulju. Do godine u mom dvoru bila, 
Ljuto kune Drenovka djevojka: A do druge i čedo rodila, 
Tko ukrade suknju i košulju, Ja mu majka košulje rezala. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Djevojačka kletva. 


Devojčica na Dunaju prala, Devojka ga Bogom zaklinjala: 
Oprala je venek i košulu, Nedaj ti se Bože oženiti, 
Junak ju je sa planine gledal. . Dok ne vrodi javor z jabukami, 
Prestrla je venek i košulu, Pod javorom sneha i devojka. 


Vukral junak venek i košulu. 
(R. F. Plohl I. str. 24.) 
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723. Ajduk Veljko. 


| Iz Srbije. 


== =; m, u teg | 


S ራሚ ቸም en 





Kad Be-o-grad (jadnu) po - ha - ra - še; kad Be - o-grad (ja-dnu) SE -86, 
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Larghetto e — 60. 


bc 



























































== rom سي ټک پو‎ 
ون وار وت‎ 229927፡፡ 2 777 2273727771 
mf | _ መ - | EP | 
= -- + "a | | à ሙ == | E ge م‎ "a 
ا‎ a EE Ee LEE ER E 
BE e يوي وداي‎ ወክ < o Det و و‎ L—- د وو‎ 
بل‎ u 2027 Ee 3 او )بر تما محم‎ 


|: : Kad Beograd (jadnu) poharaše, : | 
Emir kadu bastisaše, 
Dastiva je Ajduk Veljko, 
Pohara joj biele dvore, 
Polupa joj džamli pendžer, 
Izkida joj djerdan s vrata, 
Obljubi joj bielo lice. 
(le moje sbirke tekstova.) 


124. Leventa i Latinka. 


Iz Trebinja u Hercegovini. 
Andante moderato J کے‎ 



























































ns:‏ = ج ريني 
cresc. mf‏ 
Ma ne stra-ne Mo-ra - ve, — — sem E ser-mo mo-ja ; 80-ne‏ 
— = === میا = > — ES Y uo‏ 

Bee dep. = መመ” መመ-ት---መ-1 
Peer 
/ mf E bi Sé | | | | Cresc vi mf 

:—93—8—0—--f—e ادو تد‎ en سيك وا‎ e e _ aos 
| 4 = ERU : == መ z ፎዴ - er == f= TE == = 

3 sd SS EE EE ENE =: T EISEN Û REESE AE 

6» 2r ጋጃ = ES GE SE ስ je ፡ Ss لون‎ J = ን Se ee 
S Ten 
stra-ne Mo-ra - ve — — —, sta-ni = dil be be-re. 
> A 2 8 das E ke E CHS سه‎ RE 
| ريت‎ መ መን ርመ 
||!” ** |# 2” بو و 22.2 1-12 كي د‎ 
እ. “ሥሠ. شک‎ ስ ات‎ | Se 
=== LET 
ES =. Se وکن‎ Er = : === = 
; t = Ze ech s. * 
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A najmladja devojku, 
Nju mi prose svatovi, 
Devetori banovi, 
I najposle Jerko ban; 
Majka daje, te daje, 
A ja ne dam, te ne dam; 
Dok ne zida &upriju 
Od svog dvora do moga 
Od kamena mermera, 
I biserom podkiti: 
Kad je stanu voditi, 
Neka kamen zvekeće, 
Neka biser 6 

(Ie Vukove sbirke.) 


S one strane Morave, 
Pripjev: Sem biser sermo moja, 
Stani veli dilbere ! *) 

. Deo čador razapet, 

Pod njim sedi Leventa, 

Na krilu mu Latinka, 

Latinski mu govori, 

Arbanaski zanosi: 

„Ljubi mene, Leventa.“ ل‎ 

»»Ne ću, Bogme, Latinka! 

„U men’ ima devet grad’, 

„I deseti Beograd, 

, U svakome po ljuba, 

,Svaka njija po sina, 


725. Ista pjesma. 

































































Adagio 2 eg 59. Iz Srbije. 
= = MA Fami EE -=-፦ 
و‎ ተ ን -0a i E nA E p. و م‎ euer s ja ወው... 
ےگ‎ - "= -——r-£—L- o ፦ me eg 9 
TE E UR کح حم‎ 
mf == ا‎ sl 
Borne BE 716 MO كا‎ lira - ve, S'o-ne stra-ne Mo-ra ve 
7 3 
1 LT MED d . 
ያደ መ መጨ. په‎ መመ መመ መመ د‎ 
mast መመ me. ۳ 2 ==] ቋ- IS — e ቓ 5 SE] ተጠ e “ወ E SA ] Ce 
—— e veta I 5 a0 65-0-7 
S 4 ۳٢ u 5. 8 ወ. 49 9 |* 94 ሀሮ 293 929252 2- 
:$-9— = po s “ወ S ርዶ j 
= واو‎ — e—a l هل نه‎ e -$——95-— p 
هی‎ ——— 5256 AI I ge — | 1 سا‎ E: መ” ፦ 
-- ها‎ EC E اواو ال‎ | ሙያ -- 
چ چ ۴م ل نا‎ መ ሁፍ # 
— => X - e 
E === د‎ ጋጋ و‎ “መሠ ne ር = 
E ددد د‎ ኻን ረር: SG 
be - o Sa - tor, be-o Sa-tor raz-a - pet. 
= 
መ — — = = = "e መመ a i : = 
pel cL መማ መመመ لو ووو‎ = 
—— 9 3143499 u 5. 8 2 32 27227.” 
ተመመ መመ መ” ==; | 
| = h Te P ج‎ i 
مح‎ => 3 lE IRI Se ወ. = eg = = = 
። E a و‎ E a E of RER J - 
— nr لو هع‎ Jet 
Ca - Ido we maa u 





Svaka njiha po sina, 
A najmladja devojku, 
Nju mi prose svatovi, 
Sve latinski knezovi, 
Al ja nedam, pa nedam. 


U men’ ima devet grad? 
? 


S' one strane Morave 
Beo Sator razapet, 

Pod njim sedi Leventa, 
Na krilu mu Latinka, 
Latinski mu besedi: 


Uzmi mene, Leventa! 
Neću tebe Latinka ! 


I deseti Beograd; 
U svakome po ljuba, 


(Pesmarica I. U Novom Sadu. 1862.) 


+) Prva se polovica pripjeva pjeva, kada se glavni stih prviputa pjeva, a druga polovica nakon 


M 
7 


opetovanja glavnoga stiha. 
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726. Ista pjesma. 


Iz Orahovice u Slavoniji. 


Allegro . == 120. 


scherzando 


p 
| So-nu stra-nu Mo-ra-ne (lah-ko, lah-ko), so-nu stra-nu Mora-ne (la-ga - no.) 


nn — E EE Domnus E=- پا‎ mmm — me 
ro rap شو مو‎ > jE pue مشه‎ ii 
BEE eg DET AE باک ونو‎ 
| | 
| 




































































DUI ን. Lë a 2*4 واو‎ Er m E > 
9202-2 ži par rim ፀ.. = SE ed == 
.መፎ um 
S onu stranu Morane (lahko, lahko) *) „Uzmi mene Levando“ 
S onu stranu Morane (lagano.) , Hoću tebe Latinče.““ 
Bieli šator razastrt, Kad svatovi polete 
Pod šatorom Levanda, Nek’ ćuprija zvekeće 
Kraj nje stoji Latinče, Sitan biser trepeće. 
Pa govori Latinče: (Iz moje sbirke tekstova.) 
727. Siva maglo. 
Largo ume Me Iz Biograda. 
رل‎ >< zn 3 [m ت‎ 
E get — sz — mm - den: ===) | j ان‎ ESS 
ይ” ተ) === === ራራ وه‎ 
p uu» ت‎ : 
| Si - va ma - glo, si-va  ma-glo ti ne 18-031 
p zs 
ED RH يه‎ a “ሣና መ: ----1 ማመን eu E E 
en 
inc | | | | | | 
ዖ መ ج‎ e T | جد هم‎ — 
cnl መከ ው D I mt 
pr GERI = = سے‎ o = 
ees ڪڪ‎ = nE ም>:::: ም 
Pripjev. === ES 
ra euer == —_—=== سه‎ = = — -- Won E RPR SE 
ron الال هه‎ 
na — me Oj — Sh 0) = ode Tumor) 
SAZ + 
ጅሚ ሚመ I 
| P= መሙ 
| note —2—$:-3 ي‎ T دس سوا‎ ES خم کب‎ € J= —=—— 
| e en 
su ze poene LII A Id ess Pao a = See 
D CE eU [ረ مځ‎ E duc lc 


*) Svakom se stihu dodaje „lahko, lahko,“ a kod opetovanja stiha „lagano.“ 
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728. Ista pjesma. 


Larghetto A = 60. Iz Bačke. 


mf — IB manis a 




























































































= 
e 
| Si - va ma-glo, si - và — ma-glo ti ne - -- pa-daj [8 سا‎ 
| E: 
ta ከ1 qu ee ti په‎ ae a KT 
== o, وو ووو و‎ a 
E o Ld $ 5 ። Ze e 227 . <. (5 gä 
a "= | | | 
م‎ SEC Ese و‎ E وه و دوي م وهو م‎ ፦ወ--»›# وو‎ L- œ~] 
2 بي ىا م‎ ር #8 Ze = ይ--ፇ 
ZEN هغهو سخ‎ ሾማ መር رور دو لمرد عله‎ E وتو درد‎ ptu سم ده‎ 
a KEE E EE = E EE E 
| መ 
Pripjev 
b ^^ : ^ 
“Sje Ebert وه راطق وات اص دو‎ E [mp iria. 0 
መታ ين وڼ‎ ማን === 
وه‎ ወ هج‎ Zee icc Wu e. e وو‎ sre 
| me OE Ee E ረ” NL መ” وم‎ Bo + že moj ! 
m RE TETI, ን: ورمون وت مک چب سخ‎ TREE. ^ 
| Iran: Ets EMIL رب‎ mcm 
| سم ال‎ === jeka E 
j ር Ee E E EE هار وب‎ egi 7$ لو‎ Tes cns 
AV | | | || ese ሶሬ Ku | 
N ze سورد‎ se وم‎ D di 
EMEN Nn tuE 2 11... መመ... 
حير‎ © E um. چو سه‎ = e 7 7 9-3 # o ወ nj m رهن‎ | 
e- S - ጋ PD rani 6 نلا دسل همي‎ 
زرد تک اا اون کے‎ em LE ር خا‎ ው هج‎ E ES 3 ng اد‎ ረጋ 
| * LAE 
Siva maglo ti ne padaj na me, Vozar kaza orahovoj ladji, 
Pripjev: Oj, oj, oj rode moj! ili: Ladja kaza studenoj vodici 
Oj, oj, oj Bože moj! A vodica djevojačkoj majci. 
Već ti padaj posred Biograda, Ljuto kune lijepa djevojka: 
Gje se ljube dva dilbera mlada, .Joh livado, ne zelenila se! 
Oni misle, nitko ih ne vidi: „Bielo stado, poklali te vuci! 
Al njih gleda zelena livada, „A pastiru posekli te Turci! 
Pa kazuje stadu bijelome, „A putniče, noge t' usanule! 
Stado kaza svojemu pastiru, „A vozaru, voda te odnela! 
Pastir kaza na putu putniku, „Laka ladjo, vatra t’ izgorela! 
Putnik kaza na vodi vozaru, „A vodice, ti ga usahnula !“ 


(Iz De£eliéeve pjemarice.) 


. 729. Dva cviela. 


Andante agitato j س‎ Iz Travnika. 


pe eh N ee‏ ون ከከ ር == zi Eed Po i‏ دوو 
ሜስ > ታር ማጋ‏ 
pf‏ 


f mf p. 
| Dva su cvie-ta, dva su 616 - ta u sried Bosne ra-sla; dva su cvie-ta 


























መ ር ርር ረ ተ == መመ | mur n‏ — جره 
uic 75‏ وي [EER ፡ g‏ 
pf | f at | - pf‏ 
وهم መመ ፦‏ لس — pe‏ —— هه — Ve‏ 
zz mr nn‏ تت አ ታ-፦፡። En‏ 
ዛ-፦‏ — و ا م امه سو اد ስሚን‏ هتم 





* | 
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> EL, 
a = En pq 
f 
(zla - ef i -.]e) .usried Bo - sne ra -" -. sla 
: BEN 
4 SEE Eu en መመ” تسس وم و‎ 
E411 14-27 کت وس‎ . SE s 
477 a 9 ወ EE fu: ETE SEES E 
f mf 
| u مم‎ en d en EE 
ie == : نن لهو‎ 
ESE dr == — ا‎ DELE سب‎ ው سي‎ Emme“ e 
= | ሠ 
Dva su cvieta u sried Bosne rasla ; Kad su oni veliki narasli, 
Dva su evieta zlato moje *) Onda im se uzeti nedadu, 
U sried Bosne rasla: Otac, majka i braća prokleta. 
Zumbul momče, Karamfil djevojče, (Iz Deželićeve pjesmarice.) 
Inačica. 


,Bog ubio na putu putnika! 
,Grom shvatio čobana ovacah! 
„Vuk ujio bijelu ovčicu! 

, Mraz pobio zelenu travicu! 
,Crna zemljo, ti bezdanom bila! 
, Dvoje mladih u dragosti bilo! 

, Dvoje dragih viekom se ljubilo! 
,Jer to ljubi Isus i Marija. 

, Bogu hvala i majci božijoj, 

„Sto kom milo, sudjeno mu bilo!“ 


(le sbirke L. Marjanovića.) 


vjera i nevjera. 


Iz Valpovštine u Slavoniji. 

















Dvoje mladih u travi se ljubi, 
Nitko nezna van crna zemljica. — 
Zemlja kaže zelenoj travici, 
Trava kaže bijeloj ovčici, 

Ovca kaže mladjanu ብ. 
Coban kaže na putu putniku, 
Putnik kaže na moru mornaru, 
Mornar kaže djevojačkoj majci. 
Cvili plače djevojačka majka: 
„Vod’ odnjela na moru mornara! 


730. Svaler je 
| 

















Andante agitato e = 84. 
DE ke es — zer n= 
I DH ee I, دو‎ See? Ep چوس‎ 
“ዱር መተ ie === 
| Dva se mi-li u li-va-di .kri- li; dva se mi-li u li- va-di kri-li. 
Bee er f 
SEE سم‎ ae ወወ و يا وه هر دوو‎ = 
| e e * 179—459 نن ردي ون توح ود‎ 2 ši 
ከ NJENU 
c nn mia KE! —e sg———s8 م‎ ee | 
p—2—,5—- —f-e——- 8——^ ፆያ ወ : 2— 2 Se وو‎ E Ee 
| መን E : === == r --- == ووس‎ E LA 
፦ > ን | 


S večer kaže: uzet 6 draga, 
Kad u jutro: čekaj do jeseni, 
Jesen dodje, pai druga projde, 
Ja ga čekam devet godin danah, 
vjera i nevjera, Al on mene jadnu zaboravlja. 


(le moje sbirke tekstova.) 


Ručkonoša staroj miloj majki, 
Stara mama po selu drugama. 
Mile druge nebudite lude! 
Vi nedržte vjeru u švalera. 


Dva se mili u livadi krili; 
Oni misle, da je nitko nezna ; 
Saznala je zelena livada, 
Livada je koscem kazivala, 


A kosci su svojoj ručkonoši, Jer je švaler 


*) Kod opetovanja pr imjetne se svakiput ,zlato moje.“ 
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731. Ista pjesma. 


Adagio SE? 94s Od Dubrovnika. p RE 


SS GE EE SE "=== JE Se 5 


m se dra - ga, dva se dra - ga na li- va-di lju-be, a- ma, lju- b be. 








በማም = 








ECRIRE ን و‎ impius Pod MA که‎ Se | 
ድ ووي‎ ራ- tuto e Eee, os Si SE 








sue —f-E—L-7—— 982—808: -ጠ re: تا‎ a Ho$ 5 == 
See “ም 
| ER ee EFE 2 
سم ورو‎ == E 
ان سا == عم د له‎ == LE ። 0 e SES, 
ሠ ሠ 
Dva se draga na livadi ljube, Putnik kaza na vodi vozaru, „Bielo stado, poklali te vuci! 
Oni misle, nitko ih ne vidi;  Vozar kaza orahovoj ladji, , A pastiru, posjekli te Turci! 
AT njih gleda zelena livada, Ladja kaza studenoj vodici, „A putniče, noge t' usahnule ! 
Pa kazuje stadu bijelome, A vodica djevojačkoj majci. „A vozaru, voda 1' odnijela! 
Stado kaza svojemu pastiru. Ljuto kune lijepa djevojka: „Laka ladjo vatra t’ izgorela ! 
Pastir kaza na putu putniku, „A livado, ne zelenila se! „A vodice, ti ga usahnula!“ 


(Iz Vukove sbirke.) 
732. 0j hodi mlinar mlad! 
Allegretto d ESO Od Oesodavke Kočevarove u Podatarku. 


BEE ያ يو‎ ሚም ድ راځ و‎ 








| Oj ho-di ho-di  mli-nar mlad, daj me - ni ti od me-rura - čun. 
























































an E da ent ው rne ፦‏ کن وو 
Eee‏ 
e G |‏ اق — 0 — 0 0 4 € ፡፡‏ و و - ee —e‏ | 
| | | 
PS |‏ 
Dit == imsi E eo‏ 
፡. :2፡፡70 ።።መጋ።ታ py‏ 
i ሠ" ሠ‏ 
(Nastavka tekstu ne imam.)‏ 
Tinka i komsijka.‏ .133 
Adagio d ec Iz Trojana u Bugarskoj.‏ 

—_ ፍመ > E) m 
E a Pr! وم‎ === E وو اه‎ == Freeze 
ቂር ውር ው መጋ 

Dës 1 8 A TU | 12-80 -ri ma 1-۹1 SINE ma. 

| Ma-ri Tin-ke Mar’ kom-Sij-ke inp nma dre-benj pe - pel. 
| === TR "Eli! يل باي سم تب‎ E سو‎ m EH 
EEE ee 

gt | -< <<< = 

| mf Wer SP ل‎ EL pon 7 yes | 
መሰን መም ዳሚ ውው ሚታ وه‎ E ውው ደ E ርመ re 
ው መ መመ ንመ መ መሙ == 1 

“ው 














































































































































































































Napravi ma dreben pepel. 
Mari Tinke mar’ kom&ijke! 
Duhni vjetar, zanisi ma, 
Na momu ti VB pazuhi ti. 
Mari Tinke mar’ komšijke! 
Na momi ti vs pasuhi ti, 
Na bulki ti pod politi 


Zemi bradva 888101 ma, 
Napravi ma drem tresku 
Mari Tinke mar’ kom&ijke ! 
Vdilni pola sabiri ma, 
Zanisi ma na horoto. 

Mari Tinke mar’ komšijke ! 
Zemi ogÞnb zapali ma, 
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Mari Tinke mar’ kom&ijke! 
Izgori ma 18051 ma, 
Napràvi ma dreben pepel. 
Mari Tinke mar’ komsijke! 
Izgori ma isuši ma, 
Napravi ma suho 1 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Mari Tinke mar’ komšijke! 


734. Ranjeni junak. 


Iz Koprivnice. 


SE =. == ው 


p p mf 
Pre-mu-dra di-vojka mudro cviece bra-la, dum di-voj-ka up cviece Du la. 











NUNT je MS ወክ er 
Zaklinjala ga je istim Višnjim Bogom 
Ako P ja ozdravim, tebe ne ostavim. 
Nedaj ti se Bože nigdar oženiti, 

Dok ne rodi javor javor s’ jabukami 
Javor s’ jabukami paprad s’ ruZicami. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


N 


Largo assai N ج‎ 


شر نون 
ር De ze‏ 





mf m 











Premudra divojka, mudro 016606 
Premetala je je listek i travicu. 

Pod listom je ከ8518 ranjenog junaka. 
Junak glavu zdigne divojka pobigne. 
Ne beži ne beži premudra divojka. 
Neg mi beri travu pak mi veži glavu, 
Konjić ti ostavim ako ľ ja umirem. 


ደ 


735. Ista pjesma. 


Iz Kapele kod Belovara. 





























Andante con moto d = St: 
re NZZ} MCA لبیک تب‎ 
Es : ን د ډ و‎ 22-222 A 
m 
2r šla je dje-voj-ka u go-ru po vo-du; i-šla je djevoj- nd u go-ru po vo-du. 
| ር መመ SE N وسر‎ m a بر‎ see = me 
| Ej Hot z ፦ d a-g- = 2 ፡፡ II: E 
0-3 
rin ا‎ AU P T. e وام‎ E ጨማ... u و هم‎ 
| ኃው ንም መመሪ وي‎ 
Ld | X pbi o BE Moab መው. ሚታ 





(Iz moje sbirke tekstova.) 








Išla je djevojka u goru po vodu 
U gori je našla ranjena junaka. 
d. | 


Kr 
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130. Sud djevojacki. 


Iz Slavonije. 





Andante moderato , 2፡00), 











E ATI.‏ حيبي 

መካ ري‎ መር መወ N 

Ge ee Zee 

p 

| Sr TE. tri dje-voj-ke 0116-00 po - si - ja- le. Oj ne-vje- ro! 

z = i Be S 

መሙ ሙሚ መመመ‏ ليخ 
Ha, Ha 9 2-‏ 
a (are ግ ከይ |‏ 

E EE ee 

ለ052... ከር , E =‏ 7 وو 


Druga veli: Da ga protjeramo ;“ 
Treća veli: Da 88 6 
AT govori momče neženjeno: 

, Nisam zlato, da me sažežete ; 
„Nit sam hulja, da me protjerate ; 
, Već sam junak, da me objesite 
,0 zlu drvu, djevojačkom grlu." 


(Ie Vukove sbirke.) 


Tri djevojke cviece posijale, 
Pripjev: Oj nevjero! 

Brdom smilje, a dolom bosilje. 
Navadi se momče neženjeno, 
Te počupa eviece djevojkama, 
Al’ djevojke mrežu ispletoše, 
Uhvatiše momče neženjeno : 
Jedna veli: Da ga sažežemo ;“ 


Inačica. 
Iz Dubrovnika. 


I ibrišin-konce po terzijah, 
Sapletoše mrežu plemenitu, 
Zapeše je okolo amama: 

Pak je njima Bog i sreća dala, 
Uhvatiše ono momče mlado, 
Što je njima bostanj pogazilo, 
Medju sobom vijeće učinile, 
Kojom će ga smrti umoriti: 
Jedna veli: „Da ga zakoljemo :“ 
Druga veli: ,Da ga utopimo ;“ 
Treća veli: ,Da ga ubijemo.“ 
Al govori jadno momče mlado: 
»Nisam janje, da me zakoljete ; 
»Nit sam riba, da me utopite ; 
»Nit sam zmija, da me ubijete ; 
„Neg’ sam junak, da me objesite 
»O zlu drvu, djevojčinu grlu.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 
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Djevojke su bostanj posadile, 
Oko ana i oko amama, 

U bostanju tri sofe sadile, 
Jednu sofu erna garofilja, 
Drugu sofu sitna bosioka, 
Treću sofu rumene ružice ; 
Navrani se momče neženjeno, 
Djevojkama bostanj pogazio. 
Ljuto kunu lijepe djevojke, 
Tko je njima bostanj pogazilo ; 
Medju sobom mlade vijećale : 
, Da ištemo svilu po veziljah 
I ibrišim-konce po terzijah, 
Da spletemo mrežu plemenitu, 
Da zapnemo okolo amama, 
Ne bil smo ga živa uhvatile.“ 
Kako rekle, tako učinile: 
Zaiskaše svilu po veziljah, 


































































































28 
In a C lL Ce 3 
Iz Dubrovnika. 
Djevojka je cvijece sadila, Još to oni u riječi bjehu, 
Sadila je smilje i bosilje, Al’ dodjoše sluge despotove, 
Pokraj puta druma carevoga: U svakoga po kitica cvieća, 
Tud' prodjoše sluge despotoye, U Maksima sina despotova, 
Pobraše joj smilje i bosilje; U njeg? bjehu tri kitice cvieća, 
Ljuto emili lijepa djevojka, Još na glavi vienci savijeni ; 
Te kazuje despot’ gospodaru, Kad te vidje lijepa djevojka, 
„A da vidiš, despot gospodare! Pod Maksimom konja uhvatila ; 
„Ja posadih smilje i bosilje, Ali veli despot gospodare : 
„Tvoje sluge pobraše mi smilje, »»Pusti konja lijepa djevojko! 
,Pobraše mi smilje i bosilje.“ »»Pod Maksimom, pod mojijem sinom, 
Govori joj despot gospodare : »» Uzmi slugu, koga tebi drago.““ 
„„A ne boj se lijepa djevojko! Ljuto emili lijepa djevojka: 
, Sad će sluge iz lova mi doći, Mili Bože, velike nepravde ! 
, U kog bude ponajviše cvieca, „Despot sudi, a despot razsudi, 
»»Onoga ću tebi pokloniti.““ »Neću tebe sluge ni jednoga.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 
737. Život ne traje dugo. 
Iz Srbije. 
Adagio 9 =D 
po g 
pop == == 
سو‎ dee ڪڪ‎ == 
s con molto ከ p 3 o eres. = 
Ko-li - ko je od zo-re do cr--no - ga. mrà - - ka, Ee 
em A 
= e 
mf ———— ap mf cresc = | 
يي‎ ® 2- P- s s 2- 2- | ] 
Pija fag ውሀ ec ሜጋ PSV ታሪ ተ. 
ld > ር ።። = 


== ሦድኗ፪ቢኪቡፐፐሥ ::፡:.:- ን 
ፈገ ችን መ 


p 
od pr - vo - ga zra - ka. 
د‎ i n 


= 






(OVE ا‎ 
Fee 


ko 
zz 


je do gro - ba 


mai 
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Igrajte se mladjani, 
Dok vas mladost služi: 
Devojčicu ljubite, 

Čim vam obraz pruži. 


Kitite se radosti 

Dok vam evatu ruže, 
Dok se s vama gracija 
I venera druže. 


Jer u grobu ledenom 
Nemiriše ruže, 

Sbit’ radosti bezdušne 
Vedre prsi služe. 


Rano venae devojka 
Ljubezniku vije, 
Pri večernoj rosi je 
Crna zemlja krije. 


Šalimo se vesel'mo 
Oko čaše vina, 
Život ovaj netraje 
Hiljadu godina. 


Brige, brate, sbacimo, 
Žalosti 86 man'mo, 

Omrknimo s svirkama 
S pesmama osvan'mo. 


Koliko je od zore 
Do crnoga mraka, 
Toliko je do groba 
Od prvoga zraka. 


Čim se čovek obazre 
Sunce je već selo, 
Već je vreme večnoga 
Spavanja prispelo. 


Danas dete igralo 
Po proletnom cveću, 
Sutra vidiš goreću 
Samrtnu mu sveću. 


e „Zabavne pjesmarice“ Jeremije O. Karadžića.) 


Opazka. Kad sam jednom u družtvu uz glasovir pjevao ovu pjesmu, opazi naš pjesnik Franjo Mar- 
ković, koji takodjer bijaše medju slušajućimi, u prvoj kitici hiazam (chiasmus): 
od zore do mraka do groba od prvoga zraka 
a b b a 
— o ——————— مو‎ NER 
te nas upozori, da gledamo, nije li kod onih rieči i u glasbi isti hiazam. Pogledav napjev umah ga na- 
djosmo u modulaeiji: 
00 zore do mraka do groba od prvoga zraka 
F-moll C-dur | C-moll F-moll 


3 ከ ub 3 


va 
Divna li umjetničkoga čuvstva našega naroda! — Ideja čitave pjesme, a najpaće početak veoma nas 
opominje na misli francezkoga trubadura Faidit-a: „Du jour, oul nait, l'homme commence à mourir; et qui 
vit le plus longtemps, fait des plus longs efforts pour atteindre au terme fatale: insense done celui qui 
place sa eonfianee dans la vie mortelle.“ 
Vriedno bi bilo saznat ime pjesnika, koji je ovu našu pjesmu izpjevao. Jer akoprem je napjev, kako 
mislim, potekao iz naroda, prekrasnomu se tekstu u svakom redku vidi, da je umotvor kojega staroga pjesnika. 


138. Momée i Mara. 
































Andante . = 69. ig Heg 
ን መተር AIG وو‎ EU. === 
APT Rise / EE SE Eee 
mf 
Momčić 1- de stran-či-com, strančicom, za-ki-ćen je gran - čicom, gran-éi-com. 
ው፦ ume يوک ووو‎ ወ-- T$ e zaramo - == 
Page dg م‎ ህህ 9| * سم‎ — '-፥.” وي ويو‎ 
ee | : 
gute 4 dP) PP Me e, ወጋ 
መመመ ام‎ ዎመ اپ‎ 
يې‎ TE چا 7 ساسحا دو کل څل‎ መ... => = 
* 
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Momčić ide |:stran&icom : |, Momčić Mari govori : 
Zakičen je |:grančicom : |; ,O ti Mare biser moj! 
Ter on gleda niz brdo, „Oklen tebi prsten moj?" 
I ugleda Maricu, . »»Dao mi ga bratac tvoj, 
Gdjeno plaho mete dvor; ,, Ako Bog da djever moj.““ 
(Ie Vukove sbirke.) 
1390. Savjet diki. 
Iz Mitrovice. 
Allegro Jie 120. x Pripjev. 
—2- E m a PM EE 
pag jepo er 
P mf 
| Pro-dji, di-ko, ti na-šim so - ka-kom! Bu-ki az ba, bu-ki 
| = سو‎ መ ټل قو يت‎ ም gen 
| و نو وه يس‎ sri ፡፦። Besen 
1 | mf mf 
م هو پچ‎ * ወ ? e ው N N و كك‎ 
[መመመ مه و س‎ ጋማ: 











——— نس سسوم —— ممما کل ا E‏ 





EAE ar puce Sie‏ ونو 
መመ‏ موم 2 ዲገ መ ታታይ‏ طم 
ez be, slo-vo lju-di Sao te, mi-slis di-ko vo-lim te, ne-vo - lim!‏ | 





= ge Ne ده‎ per EE መመ -------መ ----መመፎመ--ማ-- s ርር E 
تع‎ Lea es Sp ار‎ ud Cen 

2: 2.። ده‎ t و ولو‎ se 
d Le. | E eg 

































































SC اال قم‎ —— e———e—— 
= قو وق تر د‎ መዘ: ZE SEE 
zen === 
ESCH e. A ه-‎ AN =ይ- AV 
s- 2- £ p ዱዴ ا م‎ ው ي‎ -ው و‎ g e ውሬ H 
نڅ و — و‎ p a oe 2-79 a ት ሚመ 
መሙ === === po == 
١ | 1 e | | 
EE 
لم تك‎ da tt ھم م‎ sees: = و ماما لب ههه‎ - መ 
dei | i 3 
Prodji, diko, ti našim sokakom! Kuća mala, al u kući frajla. 
Pripjev: Buki az ba, Moja mama matora pa spava. 
Buki ez be, Ona misli da ja spavam sama, 
Slovo, ljudi, mišljete Al dvojicu pušćam u sobicu. 
Mislit diko volim te, Jednog moga, drugog snajinoga; 
Nevolim! S jednim igram, s drugim razgovaram. 
I moja je kuća na sokaku. Jednog grlim, drugoga cjelivam. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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140. Ista pjesma. 


| Iz Bačke. 


Allegro moderato e — 108. ርመር ረ ንሙ ANE 
مو چو وس ولو مرون‎ ውጋ መመመ 

















| Prodji, di-ko, i na-šim so-ka-kom, pro-dji, di- ko, i na-šim 80 - ka-kom, 































































































| اه م መጻጻ Tems AN er» si. ~ a‏ = مهم 
EE‏ اس شا ። ጋ‏ هم ወ ፦ጠ > u‏ = تح ود አ Fee‏ وی 
ው ze‏ واو መጉ 1: a‏ 
“ው‏ 
KA | |‏ 
er ER‏ حا ያ ችታ ሲርና = EEE RE‏ 
بابس امب ይ ሚሚ ም‏ وو | 
yin. ves p | EST ree ei‏ 
D 2‏ 
ee‏ 
di-ko, i 18-011 so - ka-kom‏ 010-01 | 
و چ 
وه | ——. Ga gg‏ 
Ef Sé PER‏ 2 اس سات ا mas‏ 
ER -፡‏ | 
ው = === ° = z‏ 
een ዘተ“ =‏ 
Prodji, diko, i našim sokakom: |: Šešir skidaj, u ruku celivaj‏ :| : 
J1, J, J,‏ 
I naša je kuća ukraj puta, Za sve pitaj, za mene razbiraj ;‏ 
ላ kad budeš naspram dvora moga, „Sta vam radi najveća devojka‏ 
J JKa,‏ ) 8 
I ti vidi$ koga starijega, „Vaša kćerka, a 10014 76‏ 
(Iz Vukove sbirke.)‏ 
Ista pjesma.‏ .741 
Adagio S ger 54. Iz Osieka,‏ 
መመ = NR = poi NC E‏ 
ههه اه QN == | Se ሮታ‏ 
=a)‏ === 
ماس in - FERNER‏ — 
Pro-dji di - ko, i mo-jim so - ka-kom, pro-dji, di - ko, 1 mo-jim so-kakom.‏ ` | 
— هو سک an A miso መሚ መ ጋ.‏ 
= س ل — او 1 -gg [iea‏ وا و 
bt Hei He]‏ 
mn ar, oma "el ቃታ |‏ | 
D o 3 ==. 8 E === Es ej dE Se |‏ 
و دو Dre‏ دق SORE des‏ هع - هغ واا 2 a‏ نو ው‏ 
e Sera ፦ Se ፖ Ger‏ # | 


|: Prodji, diko, i mojim sokakom, :| 
I moja je kuca na sokaku; 
Prodji, mile, da me Zelja mine, 
Prodji, lane, da me Zelja mane! 
(IZ moje sbirke tekstova.) 
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142. Ista pjesma. 


Andante moderato , = 72. Iz Dol. Miholjea. 

















po ===. وسن مي‎ E 
o dji, NINO Re ko, pro-dji Së - - - ko, re - li-ce, Mi - 
ER 
===: osi برح‎ = — de 
و کل لا حطس دن‎ en. 
o “ው I + ي-‎ s <. + 
s --፡ ዕር 























“ሇተ” چا‎ 


ወ ር See Es D E مش‎ ርይ ህም መሀሮም ወ د شاك‎ 
B ም g ae N ee ታ; C "i 7 === a 3 ee 











EE E ES مس‎ ro EE O EIU سم مه واه‎ 
Jess ee 
f 1 dim. 
| li- ce, i na - Sim so-ka - - kom. 
| 
A Do siki ረ 
اتو‎ Tg == == 
| = ፤ T. = arp | 
dim. 

















743. Ista pjesma. 





Larghetto ባው ሱስ. Iz Rume u Sriemu. Pripjev. 
وا پو وو‎ 
Hog ታያ = Sia ያ. 
=> ci USED mari EE = pem o  - ድ === 
| Pro - dji di-ko i mo-jim so - ka- አናው prr cu-ri-ce ርኪ -ro, 


ን کدرو رن وه‎ E 
جح ې و ي‎ መመ 
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Bee e —, لي‎ T س 9ور ا‎ 
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Sve švaleri na štiklah razneli. 
Pripjev: Dodji diko, al nemoj, 
Ujest će te naš belov, 
Poderat će gaće debele 
Šlingovane. 


Sve jurati mladi advokati. 
Pvipjev: Čedo moje garavo, 
Al te volem ja zdravo, 
Alti mati neda s tobom 
Stajati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 








Andante moderato له‎ — 72. K DN er K. Stanković.) 
መ et Re Dc p == 
ينو‎ yu መው Zee == === 
mf ~ nt TE 
| Pro - dj di- p i na - Sim so-ka-kom ej! — 0] 0 
“ረኣ 
| a a (SPC) EE rr መ 22 11: = 
ፎን ሚን ሠሪው = ፡፡፡:- zei و وو‎ 
m መመመ 
Pj JE SS o Mateja. 
a کو ره‎ = 
سه سي‎ መ لس‎ = ተ! ተቃ ወቦ 


(Pesmarica I. Stamp. god. 1862 u Novom Sadu.) 





Prodji diko i mojim sokakom. 
Pripjev: Čuj curice curo, 
Birtašice Julo, 
ለ] što 10015 Siljer vino 
Jeftino. 


U mom $oru nikad blata nema. 
Pripjev: Švičkaj, fućkaj garave, 
Al što laju za nama, 
Valjda nismo mi lole 
Najgore. 


744. Ista pjesma. 








22721 


< ا‎ ———— 1 | 
=== መመመ “ሙግ 
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Prodji, diko, i mojim sokakom, 
Pripjev: Oj ti lane, lane zar ne maris za mene, 
I moja je kuća na sokaku, 
Kuéa bela, al zabata nema, 
Zabat bio, pa se odronio, 
Na tavanu nadjikala trava.. 


ERE d EE 
un? 


ne ma-riS za me - ne. 
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145. Želja. 


Iz Novigrada. 


Andante agitato Apo 84. 


e t. : 



























































ወ‏ وو 
f‏ 

| Da je me-ni, ko-ga bi-ja ra-da, da je me-ni, ko-ga bi ja ` ra- Aus 
1 د‎ x Gsm 
EE سح‎ cuo ር om e 
| و‎ ee 

) 1 1 d 
3 Ê وم مو هم م و‎ a e لعو م ملم‎ am 
(DEE Per ووه‎ መመመ 2 . 2 === 

امو 


Da je meni koga bi ja rada, 
Koga bi si ja sama zebrala ; 


Aj dragoga srdcu povoljnoga. 


Novogradca neću nijednoga, 
Kaj imadu sve za dekle dadu. 


Da je meni koga bi ja rada, 


Koga bi si ja sama zebrala; 


Da je meni koga bi ja rada, 
Koga bi si ja sama zebrala; 
Aj dragoga srdcu povoljnoga. 
Gjurgjevčana neću nijednoga, 
Kaj imadu sve za konje dadu. 


Da je meni koga bi ja rada, 
Koga bi si ja sama zebrala ; 
Aj dragoga srdcu povoljnoga. 












































Aj dragoga srdeu povoljnoga. 
Ja Virovea neću nijednoga. 
Kaj imadu sve za cigar dadu. 


Semovčana neću nijednoga. 
Kaj imadu sve za vino dadu. 


Da je meni koga bi ja rada, 
Koga bi si ja sama zebrala; 
Aj dragoga srdcu povoljnoga. 
Molivarea neću neg jednoga. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 








146. Bogu zaručena. 


Moderato jE 69. Iz Štajerske, 
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fie 6 — ف ا‎ NE) —— = 
ke mm} ZO و روو == لر‎ 
| Us je te- bi Ma-rin - ka kaj si tak le-po po - ješ, kaj 
£g == ee === $3 === 
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«84 تا‎ gg ب وت‎ E sg 0 8 3137 | 9v9 A*9 وو‎ 3 Lv 3 — 
(ee 
ሠ 
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ን nur, N rar 
SERIE = = zen re: 
و‎ lL —e. 5ل 9 گے‎ e قل‎ = 
| si tak le-po po - ješ v svo - joj svet-loj kam-ri - ci? 
ER u QUI. وله سرد يت‎ ከር 
8ልይ--- :-ታ- “>መ፦--2- په‎ ra “አብ -- 
ን ጮመን pic | 
۳ = f 
ን ረ... KIP D wD “-ድዶ-፦።--።#- “መ- | 
2805 === a هم‎ ZE — کک‎ ነድ -ኝ 1 er 
on = 
ሠ 
Kaj je tebi, Marinka, Né$ mela ne, Marinka, Ne si ti pregršila, 
|:Kaj si tak 1600 poješ: | Nêš zütra mlada sneha, Mati je pregrsila, 
V svojoj svétloj kamrici ? Tiš zütra 01150 Ki te je na svét rodila. 
„Kaj si jez nebi péla, „Moj lübi Bog predragi, Ki te je na svét rodila. 
„Kim zütra svete mela, ,Kaj pa sem pregršila, V nünski 10051607 14 
„Kim zütra mlada sneha?“ „Käm zütra düso püstila 2“ Zdaj pa zamož dala. 


(Stanko Vraz, „Narodne pčsni Ilirske“ I. stamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 


747. Ne budi vlacuga. 


| Iz Ziljske doline u Koruškoj. 
Allegretto s = 92. 



























































hz -- ተድ a --ሙራ---ሚ ፦፡-።።።ሚመጉ- | : 
i EI E z = ። f = en = s # ። = 
“ው — መ =. لوب‎ s p* 
| Jes pojdam , pü - bič ከ1 - 8ከ0 vzolt, jes poj - dam 
D qu de u اكد‎ ern TUM 
ME ጥ ጐሇሥቾ። ጮ= 
| Me ጊደ یه لک‎ ከ 
| እ. መው መሙ تت‎ ጨመ > 
ጨው اع‎ መመ 97.4 a — ው" ,-9 pa PC PP — —- ወ! CE 
dE = o U GUSTO 
እ ጨጨ ደ مد‎ TEEN حسم‎ ጋ د د عم‎ ንጋ ውም Ico 
Bergen 
>= او‎ m 
| Len - ka Zac Mer 7. - 200. 
EI M د ده سو وور‎ e otl ev Leah! 3 
Eg ን ን ትቢ ሲ ት cpu >።ም።፡ مس لس‎ 
6 መመ cx = EEN cut eng 
EE د = هل‎ 
Duces EH : 3 
PRE 2— ee መ 
34 
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„Jes pojdam piibič frišno v zolt.“ Pavka tretjič zapoje, 

„„Jes pojdan 16018 za 076 Lenka Ze na konjéa sjeda. 

Pavka pervié zapoje, »Lenka ne hodi za meno, 

Lenka Ze gore vstaja. „ BOS masa hudo 'mela, 

„Lenka ne hodi za meno, , Delač mi dva porajžava 

„Boš masa hudo 'mela: „Se vode ne bva ’meva, 

»Delač mi dva porajžava, „Se vode ne boš "mela, : 
„Se vinca ne b(o)va pita.“ „Da bi svojga sinka vmila.“ 
Pavka drugié zapoje, Pridata k mürji erjavemu, 

Lenka Ze pokeč spravla. Kamor mi 06616 0. 

„Lenka ne hodi za meno, „ „JOj naprej ne smjen nazaj ne znam, 
„Boš masa hudo imela, » 89308. mo(r)a tu konč jemati.““ 


, Delač mi dva porajžava 
„Se kruhka ne bva ’mela.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


748. Brat sestra i tudjinka. 


| Iz Srbije. 
Larghetto s — 60. 


E > E ሚመ سر سف کح‎ el መ ሻም = ር: 
4c. pnl ይረ کل‎ === 
ሚጫ ይጨ ፈኤ — መ መ፦ اس‎ 


Ei S 
XXI 
AM 
تجا حر‎ 




















ACIE ETT Pod zen FIIR 
Go - ri - cà li. = stom 11 dete Ta. 80 - ri- ea 
+ ne, ሬል. ጨመ ~ E ር መጃ 
መ" = === ŠI ا دجو‎ an ERI 
6 ። = -ፇ 2 ፣ ووو سم 2 | . سه‎ 
p وت‎ f መ >=. | mf | 
preme 
= E e SE 2 SE Boerse 
a peru === وام مس بس‎ 
Eu ===! == = 
PP 
| "ue - stom Num - Sta - Ja 
EN 
ee = 
——e — 9— P و على‎ 6 
gti لپ‎ mm ዴዴ... 
ጋ محا‎ = = | 
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Gorica listom listala, Tudjinka mi ga razsedla; 

U njojzi bratac i seja, . Ja britku sablju pripašem, 

Sestrica bratu govori: Tudjinka mi غاز‎ ;““ 

„Zašto mi brate, ne 7 , Kuda ćeš, dragi, kuda ćeš? 

,,Ja bi ti sejo, došao, Ravno je polje široko, 

Ali mi neda tudjinka. Mutna je voda duboka, 

Tudjinka, dobra djevojka; Ne idi dragi, ne idi!“ 

Ja dobra konja osedlam, (Iz Vukove sbirke.) 


149. Vienac od ruzica. 









































Adagio a = = Iz Srbije. 
2 RR ى‎ = = Timm 2 د غه‎ መጋ BETES EP 
ኣው Bes و‎ == ZE S 434573 Se EEE TENE Lc 
f 
Tu - - ፳ - la dje-voj-ka a Gjur-gje -vi wa H: zm tu >= P 
سلو ووه‎ Une ርም ሪታ se 
| = == a Ser ። === an mgr EE: 
su ae bti 433 6 5 
| mf መም] — 
: Meet decl መጨ ጋ. 
ር ደ Pe تو لدم هنو‎ —p--e—*— € e ا اا‎ E او و و ل‎ 
ل للق‎ ታፓ ር p መረዳ : 
E === = = = E Sa ፦” De 7 ==. 
= 
کے کے د کے چ‎ 
p mf ERECAN ييو‎ RSEN 
la dje-voj-ka na Gjur-gje - vi vra - tih. *) 

CLARA غه ال‎ S € - 
EE 
RM sn erde | ES ግይ ቤን 

ክመ | Er | : 2 | 

7 
eg —— «-- — -”ሠ---ወ 2 —— — ې‎ — 
lc ci ከ m RO e eu : = 

Be i 
Tužila djevojka 8 Gjurgjevi vrati! Djevojka je Gjurgja liepo poslušala, 
Pitao je Gjurgje: ,Što tužiš djevojko?“ Te ona izidje na drum pred vojvode ; 
Kako da ne tužim ja na tvoji vrati? Ni na kom ne spazi struk rumene ruže; 
Tvoje mi vojvode bašću poharaše, Na Gjurgjevom sinu vienac od ružica. 
Bašću poharaše, ružicu pobraše. "Djevojka se maši, vienac da domaši, 
Djevojci je Gjurgje tako besjedio : „Sta će ti, djevojko, vienae od ružica, 
Izidji djevojko na drum, pred vojvode ; Kad tebi poklanjam konja i junaka, 
Na kom ti upoznaš struk rumene ruže, Konja i junaka, Gjurgjevoga sina. 
Poklonit ću tebi konja i junaka: G,Pesmarica““ Stamp. god. 1862. u Novom Sadu.) 


*) Tu sam popievku doduše za tereu krupnije, a i napjev ne posve tako slušao pjevati, ali jer se 
taj napjev od onoga, kojega Stanković ukajdio, neznatno razlikovao, to sam ovaj pridržao. Pridodajem 
medjutim i Stankovićevu udesbu, da se vidi, kakve bi izašle narodne naše popievke, kad se nebi udešavale 


onim našemu narodu prirodnim načinom, kojim on u skupu pjeva. 
* 





























































































































































Eee መኛ A RU دای د‎ ee” Wer 
X ar E "ግ ነማ 
d Pak JENI a. H X s lu 


ሠ 
















































































208 
750. Ista popievka. 
: Iz Srbije. 

Adagio ` & do (Udesio K. Stanković. *) 
ee. Hrn see 
SE >- "span == e Sos و‎ SU. E =: 22፡2 — 

Tu - - ži - la dje-voj-ka ከ8 Gjur-gje - vi ra - ti —; tu- Zi-laà 
n r4 ያግ | 8 27 XH —— EE 
-i-r ጀም s> او دي سو‎ d = == S هه‎ eegen —- i ا‎ = 
ያ ረሙ a EE 
Dac EE E | 
f p | | | | -፦ መ ጩ | 
| | | 

ጋ ን ር፡” ge‏ مهم عب نت و 

E = m 7 P 3 ና 00 Ea -E z 
Ti ገ م‎ a "cr hoo Pl ie = መ AA EN) ባያና 
وروت 5 ج‎ 5 ጋ ጻጋ. TE er 

سر روځ ሥመ‏ ډوه 
p‏ 
la dje-voj-ka na Gjur-gje - vi vra - ከ.‏ 
EE‏ 
(GE: |‏ 
p z2 cue 2 :‏ 
| 1 
| | 
E ag, a ceci‏ 
Du E ቃታ. == EE = =]‏ 
e —‏ 
PGC =: =‏ 
Josip i Jana.‏ .791 

Allegretto d — 92. Ud Ue 
ch SE = = = = ጫት ው 

EE S ሚሚ ሚሚሚ 

መ = p p 
Zi-Sel nam je mje - 866 4 Tu = mes 0077 O ا‎ 
ይደመሙ መመ = 
9 ويون پچ‎ EE ډو‎ ጋሙ 
TR a | Su | 
i nf | | = | p mf ው” p | 
rea xctl E |. e doa الات‎ dadu“ ' 
5 S e کس‎ g ي | — م‎ 

E 0 EAR R 2 e pL oo ur 
ማሽ ا = ولل‎ | 
Zisel nam je mjesec . Josip Moj ljubljeni; : 
U rumenu zoru. Kud mi Jana hodi, 4 
Kud mi Josip hodi, Tud rožmarin rodi. 3 
Rosmarin mi rodi. Rožmarin zeleni, | 

Rožmarin zeleni, Cvetek moj ljubljeni ! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
*) Vidi „Srbske narodne pjesme od K, Stankovića ; posv. knjazu Danilu I. 
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752. Gizdava djevojka. 
Andante agitato 2 3T Ta Bisaga. 
= KULU qe oe heh ha 
rase = == لص‎ pouf ee qe 
መመ poro 
Oj di-voj-ko, oj, oj di- voj - ko! kak si 16 - pa, pak dra - go - ga 
= S Kë erm em ree 
- = = ---ቓ لام‎ e TERE | A 2 = Ee EE 
ኑርን و ووي پمهو لب‎ == መመ 
“ው + “ው هد‎ 
f መ c ته‎ 
ንም سر اس‎ maja JER © s E 2 چک‎ ው ደ ዘ اسر‎ 
eo E “ሙኤ: = 
نت بيو‎ መምር نيو‎ 





“መመመ” = ei! 











ع ره ول لد لو 














0 

nemaš, oj di-voj-ko, oj, oj ae pak dra-go-ga 26-1185 !‏ 
کک === 
ال يبي و و كي وو و و و و و و دو و መው‏ 
fi EM | So p |‏ 

9 r EER e— e fe f EI = NH 
ram gcc መ L- e— ፀ፦- , FILE لي‎ 

— 2 —r- | 

Eme‏ ل مو 


Ja si pojdem tam na ladju dojdem, 
Tam si najdem momke neženjate. 
Nedržte se lule nit duhana: 
Od duhana kuća popljuvana, 
Već se držte pluga i oranja, 
Plug i brana **), to je dobra hrana.***) 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Oj divojko, oj, oj divojko! 

Kak si lepa, pak dragoga nemaš, 
Oj divojko, oj, oj divojko! 

Pak dragoga nemaš.*) 

Da bi štela ja bi dva imela. 

Ja si pojdem dragog poiskati; 


153. Hvapec truca. 


Iz Ziljske doline u Koruškoj. 














Andante moderato d == 12. 
ውአ ف فد م‎ REN ን او‎ ር: che = = = 
DESEE sE TE EE me = 
H 
| Hva-pec tru-ca de-kel-co dab zvat’ Dom da - Wei bi mu ha ne da-va, dab’ 
| | U سک‎ መጨ 
و‎ j መመ ሕ Se 2፡7 መመ wi ። ወ ም: =። .ኻ። هييل‎ I 
= Fr EE 
4 m ው € چا + م‎ o. + 
MEN | | 
er መመ ችው ም ን ንን که بت‎ ጫ 
eg ወ... = = E سم‎ ii 
BP. dno ጮር መመመ 


„0j divojko, oj, oj divojko!“ dodavajuć po 


*) Na takav se način pjeva izpred i poslie svakoga stiha 


drugi put drugu polovicu svakog stiha. 
**) Brana — drljača. 


###) Četiri posljednja stiha neće amo spadati, te ih je pjevačica moja samo zato dodala, što je uz nju 
momak stajao, koj je pušeći lulu na tlo sobe pljuvao. 





1 VE 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 


734. Briga za dikom. 


Iz Bačke. 
Andantino 2 == 065. Pripjev. 


Mo-re di-ko, gdi si za to - li - ko ej! Kad spa - vaš, Sta sa-njaš? 








እ. اف سه‎ OUT GR መ لاس‎ PE وم صمح مج اا‎ xci = = 
a =; 5 a 2) = ሜመሜ لم‎ GE 22... p e 
Eu ر‎ I TREE 
gi a a 2 EI U | : | | | | 
ሺባ... Le 22. wo en nS 
| He هم عم‎ == fo LEE ። ول‎ = => = 





More diko, gdi si za toliko! (ej!) *) 
Pripjev: Kad spavaš, šta sanjaš? 
Zar me diko ostavljaš ? 

Te te moje oči nevidiše! 
Da ti znadeš, kako venem za te! 
Kad ja ležem, molim Boga za te, 
A kad spavam, sve o tebi sanjam. 


(Iz Vukove sbirke.) 
+) Svakomu se stihu dodaje na kraju „ej!“ 
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795. Moja Micka. 














1 Nas moderato s — 76. Iz Kranjske. 
f—2—hN—4-1-.—»—— arcc وا سکس‎ 
=== 2 ooo © alt == A 
| Mo-ja Mic-ka je z Grad-ca do - ma pod - lo - že-ne 
و وو و‎ መመመ هي‎ 
-ት፦-ወ---ወ----ወ a — 898 | eg es are mern a re 2—1—, — 
Ue Ede سي د‎ briše "cri Morc asc o ES 
E | መ] 





ج 


NE u LE SEE. 








سح رت ظ i‏ 





01 - Zmi-ce ma. 


 ታ > === 


(Nastavka tekstu neimam.) 


756. Marim za te. 


Iz slavonske voj. krajine. 


| 











Andantino e = 63. Pripjev. 
Area == = en ትተ XE T A 
ECC ren je رن زو‎ መ ري‎ 
Ko-nja ja- ši Po-po - vi - ću ፦ co, joj. Oj ti la-ne, la - ne 
eu ed سم‎ 
: ze = zem EE لور یسو پس و‎ s 
aA a ሃን ፦-ሯ- 3 BE I. و‎ ወ. m 
| era 
Ee Fee, 
= ን oo اوه سنا‎ ጋ Ue ሠ “ምታ --ው-መተ-ዱ--ወ ብ ሮም ርም ው ማማ 
سم‎ ምጋ ጋ. ን -ሙ። ይ و ي وس‎ ። ሚጋ “ም ም ር: መ: 
ee መር: 
٢ ي وه یه م لی‎ ፀ--- 
II = e - 
zar ne-ma-ri$ za me, joj? 
O ame Eran ems FE 1 
ers — EE = e 
سو‎ SEE = 4 en 
Kiesch o | 
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Konja jaši Popoviću Joco, joj. ፡ Konj mu kleca, pop mu psuje svetea, joj. 
Pripjev: Oj ti lane lane, Marim za te, al nesmem od tate, joj. 


Zar ne 118115 za me, joj? Marim za te, i srdce mi znade, joj. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


757. Sestra kuša brata. 









































Andante moderat PRE 76 ገ DNE 
== ت و‎ ዎን 2 SSC EE ES 
EE 
m ORC اا‎ ምክ I 
Sta so - no — — ču - - je na 0 - - 
Ss Ser 1 - =a a 8 አ FE 
eoe کو وص حر وه يئ‎ 
= ڪڪ ڪڪ < کڪ کے‎ = 8 
p n | 
| 9 Ce SE z IET Hs Ze «ዶር መ = واو‎ ad 
ጸ. ge መተ፦፦፦ ጐ---ሮጋ“፦--ሙ=ተጐ፦፦።፦፦፦ጐ-።፦፦ሪመ።“--ጐ-፦-ሮጆቻት--ጐ--ት---ተ--=-ሮጋ يو حبص 2ل نه غا‎ — 
د‎ DA E = ዘመሙ i = = “መሙ “መሙ peu - هه‎ 
ር. بل‎ ረ. eng ee er 
= e و‎ SE 2 E ae SE 
د‎ E ER 2 ==: ر‎ Ss = e ረጋ سيا‎ S سي‎ 
p T - መ = f 
no) — — Stra - mni? (ej —, mo-re!) Sta 80-80 ču - je 
ሥሥ“ 
یر‎ መመመ... የመመ A) NU MEE da. መ. | 
፡>::--:5፡112፡. و و‎ 2:2 ረረ == 
7 4 2222 Sje sd. Se Eck E TRG 





















































= = 
2 e $ = = 
ee ee 
p 
na. O = HOT stra - እ17*) 
ود سے‎ 
| امه سي سو و و سو‎ 
= ወ፦ቃ dë 2 | 
= | 
D PUE Te | 
shes :دن و‎ see 
gas d Y 7 = 
| ፋው |“ እ aa I ው می‎ sm: 
|:Šta s’ ono čuje:| ej, more! **) A bratac sestri odporučuje : 
Sta s' ono čuje na onoj strani? „„Zlata mi treba konju na uzdu, 
Il’ zvona zvone, il’ petli poju? , Kada ga jezdim, nek mi je lepo; 
Nit' zvona zvone, nit' petli poju, ,, Biser mi treba ljubi na grlo,. 
Već sestra bratu svom poručuje: ,, Kada je ljubim, nek mi je milo. “ 
„Ja sam ti, brate , turska robinja, AT sestra bratu odporučuje: 
Izkup' me, brate, iz turskih ruka ; »Nisam ti, brate, turska robinja, 
Za mene Turci mlogo ne ištu: ። Već sam ti, brate, turska carica.“ 
CH . > 5 "ባ “ 
»Iri litre zlata i dve bisera. (Iz Vukove sbirke.) 


+) Napjev priobćio je E. Kolarović u srb. Ljetopisu od god. 1828. 
**) Tako se umetne u sredini svakoga stiha „Ej more,“ 
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158. Ista pjesma. 


Larghetto d = 60. Iz Bosne. = K. Stanković,)*) 












































EU eL rm FEES 
Gre EF? = Ere, ው E ا‎ == Ser = 
850-10 — ču - - VE —, šta 80 - no ፦ ču - je, 
A መመመ: 
- = EE ES E - || و(‎ — P= EE 
se ee === 
+ GE Bet s م‎ € P ut Ke 
mf 
| 7 | I 
፦-መ “| وو و‎ = “e. Eo 
rama: SR FEES چ ڪڪ‎ Pre BPG E ——— ETE 
ولت‎ ን ሚመ m2 E 
—— = pam 
= = = ። = F7 =a 
e» مو مخ یک مجح‎ 3Ş E 
(Ej dji - di!) šta so - no Cu» - Sje“ tha 0-noj stra-ni? 
حا‎ I M. em e = 
ፈር x = لټ يس‎ መ Bee 
ا‎ መ- = -— e za jan go ga 
^: pore qne LUE NT m. | 
dad "P" N Jegen 2 2 e še BE, | 
SES ና ቋመ وص‎ ተመመ 3 poi 
hE mt |] 


159. Ista pjesma. 


Iz Kostajnice, 


Andantino 1 Eg. 


pe 






































Da 5, oc መበ که‎ 61 - je (Ej, džin-džil mo - re!) 
En EE E 
نه دخ‎ በ. = : هه‎ «ተ ።-፡--. == em 
— وق س‎ $—e e r e م ېښ‎ ወ-፦ 
f P መመ: | ዖ/ 
d ወ ወ - Fo ام‎ Eh, اوو ع د ومس وت سح ند‎ 
ጋር i Cree EE === == S غو‎ Sen go? Ta 
| “መና ሎቸ ከመ 




















cresc fh 
Sta s'o-no 61 - je na o- sa stra-ni? 
ፈራ ሸመ ጋመ መቻ መጋር 
— e o. ፦ — هه‎ 
Cresc. 1 | 
e a بيب تي‎ 
. ሇ opo ا‎ 


زو le‏ سح 
K. Stankovića ,Srbske narodne pesme“ (posv. Srbkinjama.) Stamp. god, 1859. u Beču.‏ )+ 
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<1 A 


, Biser mi treba konju na grivu, 
, Kada ga jašim, da mi trepeće.““ 
Al’ seka bracu uzporučuje : 

„Ne išćem brate tri litre zlata, 
»Iri litre zlata i tri bisera. 

» Već te japrobam, dal'sam li ti draga; 
»Nisam ti brate turska robinja, 

, Već sam ti brate turska carica.“ 
Al bratae seki uzporučuje : 

»»Ti si mi seko draga, predraga, 
„„Al mi je draga joštere dražja.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Šta s' ono čuje (Ej džindžil more,) 
Što s' ono čuje na onoj strani, 
Na onoj strani, na turskoj grani? 
Al petli poju, al zvona zvone? — 
Nit’ petli poju nit’ zvona zvone, 
Već seka bracu uzporučuje: 

, Pošalji mi brate tri litre zlata. 
„Tri litre zlata i tri bisera. 

A bratac seki uzporučuje: 

, Nemam ti seko tri litre zlata; 
, 8/1810 mi treba dragoj pod grlo, 
, Kada ju ljubim, da mi je draga. 


760. Slobodnost. 















































AS M a 63. Iz Kranjske. 
E = € rn کي‎ --- ሞጫ 
ES === - ከከ ET = د‎ IN هد‎ 
1ق‎ መመመ 
pf POSU. pf Fre EN Tg : s : n E 
Vti-ca po - je, vti-ca po - je v ze-le-noj na-ran - či; vti-ca po - je, 
22 ም m in | حا‎ CP 
He 9g 9 وى واا وو واو‎ === 
GE وو وة و و وو و و وو‎ 
a | መመ | =ሙ- | 
pf Pan Eg pf p | 
A ENTE سک بي‎ EP Mar Rec وا دنه الد‎ At x 
zB— سه ليه« یه‎ 
2 "Ee : Ben er: Eu 
== = لد‎ lg ==> Dj بت تام‎ iem 
" 2 = = a - EN == > 
SCH area: -j NIME = NG = 
ونو ډوم حون و‎ 
PR DUREE: p 























" d —— — o a | cm — me 

وح لجا پا د په 

& : i 2 T = “-2 = 2 اوو‎ 

HRP of 54 | 

= لد 

: d ር C Bon | — مم‎ ge A 
Digi کڪ > و مسر‎ 

T መሙ” wage 


»»Nečem, nečem mlada gospa k tebi! 
Ti bi mene v beli grad zaprla ; 

Raj odletim si ja v log zeleni, 

Se nazoblem romene pšeničke, 

Se napijem lepe frišne vode, 

No zapojem z moje drage vole.““ 


(Iz Vrazove sbirke.) 


Vtica poje v zelenoj naranči, 

Njo si gleda mlada gospa z grada: 
811001 vtica k meni v beli grad! 
Pri meni boš drobni džindž zobala 
Džindž zobala, farazino pila. 

Per kraljiči mladem boš sedela, 
Boš sedela pesmice mu pela.“ 
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761. Ne gleda se ruho i oruzje, veé stas i obraz. 


















































Iz Hercegovine. 
Larghissimo A — 44. = 
= Eeer DIAS rad V mae 
وه وهه‎ መራ መሚ ሙጋ 
fa موو‎ € 
| 1-818 ko - lo > — > — — u Er-ce-go-vi - - SE ni; 
red s es Aer = = 2 
[E ته و‎ Gg تو وه وو چو‎ E 
2-9. 94 e: -“ወ ወ፦--ፇ e ل لهم 8-3 .ىه‎ 
wm - یس ټون‎ LATTE 
| 7 د‎ ጋ مه‎ aet بر‎ መቃ Ee ደም “ወ gi 
መ=. f P= == = ደመ EL = =: =a 
im a €; መ ee TEA 
N uu ce en ee 
=a و د‎ መ : 
m RM EE 
rgra 80-10. u. Er - ce - go - vi--. -  እ1*) 
سه متا موټا كو‎ : E 
gs 01 22 تچ کد دا د ور وو‎ : 
2.2. ሠ EM I HT Ex | 
Eg 2d | تو کت د‎ | 
c 2 o =e EZ ځو‎ eg A = 1 
(Be 
هل للحت مل‎ > (uzmi LEEB EJ ها عند‎ pisa 1 2 


Al’ govori neznan dobar junak: 
„Igraj kolo, a ne gledaj na me, 
Ja ne gledam zlata ni bisera, 
Ni 11696 svile ni kadife, 

Vece gledam lijepu djevojku, 

I lijepa stasa i uzrasta, 

I lijepa hoda i pogleda, 

Šta ću majci u dvore dovesti, 
Čim će mi se ponositi majka.“ 
Al’ govori iz kola djevojka : 

,A ne luduj, mlado neženjeno! 
Ni mi mlade konja ne gledamo, 
Ni na konju rahta ni pusata, 
Već gledamo lijepa junaka 

Za kim ćemo ostaviti majku 

I lijepo carstvo djevojačko.“ 


(le Vukove sbirke.) 


Igra kolo u Ercegovini 

Pred dvorovi bega Jovan-Bega, 
U tom kolu nema mužke glave, 
Do djevojke i nevjeste mlade ; 
Otud ide neznan dobar junak, - 
Na njemu je djuzel odijelo, 

ላ na njemu i konju njegovu: 
Na plećama zelena dolama: 

Na njojzi je trideset putaca; 
Po dolami kadifli dječerma, 

Na dječermi toke od tri oke ; 
Na nogama kovče i čakšire, 

Na glavi mu kalpak i čelenka, 
O bedrici sablja dimiskija, 

Na kojoj su tri balčaka zlatna 
I u njima tri kamena draga. 
Stade kolo gledati junaka, 


*) Usporedi ju s popievkom „Biograde mali Carigrade.“ 
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762. Kaj moj ljubi dela? 
Iz Kranjske. 
ER = 60. ^ Pripjev. + 
او هنو‎ ae نو 4ل‎ 
e 52 = راو‎ = E ur ፡ o o SE 
Kaj moj lju-bi de-la, da ga tak du - go ne? O -jepre-jo je, da 
Léi کو‎ ٤ي‎ ==: 
E و ا‎ i = ae j ا‎ 
nr : سيا‎ f | 
سو وتن د زار‎ ቃሙ ሪም Led 
(95 L2 PE و‎ pie o 





تمه ee ወሩ SET‏ هوهي هو 
e = e e 7 ደ. a = ሮ። EE‏ 




























































































| gatak du-go ne? O-je pre-jo je, da ga tak du-go ne? 
uo e E دو‎ 
وه د هن‎ = — a Ce و هه ر‎ 1 
|! ።ሠራታ መማቻ፡ :. 
Ge | አ | e | 
STE = —— nn ود اف‎ E 
| : 5 ZE = == و‎ I ዴዳ E SH 
=p uw | 
€ (Nastavka tekstu ne imam.) 
163. Kir ace forman biti. 
Ho rr : u 92. Is Limbaha, 
jeg a E mno 22 o he SCH 
2 ES eg ==: SE ታ JET “ጋ = 
mf 
| Kir a-čeforman ከ1 - titut mo-reznatvo - zi - ti po 
سو ادو‎ መመ መመር”. 
| E መ 2 $ ፡፡ሙ ፡ኾቫኸ وا و‎ ፡ SC = 9፡።“ራ 
| mf | EE ጨረ | | 
ee سه‎ 
| ee == کو ووا ض ير‎ === 
| = | 
ይ e an mcd 
Ld me ST ال‎ TEED Zi SS EEN ATE E 
8 E م‎ Ja Se 
o - li po ce - sti po O-ber-Sta-jar-skem. 
p J 
ጋ: መ 
(i-e د خد سه‎ Se 
| Gi : ደ መ CEN E “=== | 
| d a ጋ -ወ-ተወወ 1 
aa 2 تو‎ 2:— 
zra: لاک نو ووي‎ 





ጨ 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
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Bosne. 


Iz 


764. Znaci dobrih djevojaka. 


== 58. 
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= e 9 9 - = e. 
۲٢٢١ل یر ځ ځ یي‎ £ fg 5—,4—9 وولو و‎ | 
E سوه‎ ዘፍ EE ርር == መመ F 1 
— — | mmm — | — uma AO ا‎ E Zee as nme 1 
* 2 2 | 
. P 3 9 2 e 
9:4 = = i i = »— e 
E p be E = m moo men ዎ 1 
2 2 i መመ 
መ St 
ویرد‎ 49- 
ሠ ሠ 
Sarajevo rano zatvoreno, „Kad ti staneš gledat? djevojaka, 
A u jutro zorom otvoreno, „Ne gledaj im skuta i rukava: 
Otvora ga Lazar momée mlado. , Već im gledaj hoda i pogleda: 
Lazara je majka sjetovala: „ Kako hode, kako P pogledaju.“ . 
„Oj Lazare, da moj mili sine! (Iz Vukove sbirke.) 
Na isti se napjev pjeva: 7 
Bule banjalučke. 
Šetale se bule banjalučke Svaka vidi da joj gaćah neima, 
Na Teferić na vodieu hladnu. A Ajkuna suze prolivala : 
Svaka nosi tikvu i pogaču, Jao, druge! mojih gaća neima, 
A Ajkuna tikvu muzeleza, Da su gaće, kao što su gaće, 
Kada su se mlade ponapile, Al su gaće veza stambulskoga: 
Sve pospaše kano i poklane. Do koljena vrani i gavrani, 
Prikrade se tursko momče mlado, Od koljena vuci i bauci, 
Pak ukrade sve gaće sa bulah. A na turu carevi Veziri. 


Kad se bule od sna probudiše 
M. Stojanovića Narodne vjesme i 
» 7 D) 
pripowiedke.“) 


765. Kaj je tebi Anjéika? 


Iz Kranjske. 


- A^ = ^^ 
Se — E حا‎ oi) E p 
GE 
mf 















































ው / 
Kaj pa je ከ - bi Anj-či-ka hoj, hoj! kaj si ti tak ža-lo - stna hoj, hoj! 
5 ---መ---፦ተ---ታ- S لاست عدت‎ ፐ- S : E ግማ ፦ [cue Sa Eni 
ርን 250 ======== 
چ٧‎ | € E و‎ 9 ሀሀ 4993 2 4 “u 4 — = 
— 
mf 
Py . 
سپ‎ e e = mama = are = 
|።ት ያ : =a == = كي ووه‎ e سه‎ E > لیا‎ | 
- m C aree اسما‎ ag = ው -| pe = a aa 
ሠ "ያ ርው: ví 2 LE NANA 


(Nastavka tekstu ne imam.) 























































































































166. Sudjena. 


Iz Miholjanaca u Kopriv. podžupaniji. 


= er 





Kaj se 0-20 ze-le-ni, ze-le-ni pod dra-gi-nih pen-dže-ri, pen-dže - ri. 
= መጨ 

















Do Zivljenja mojega, 
O kupina, trnina 
Sve si polje pokrila. 
Samo nisi jeden plac, Žute 1881 ne troši. 

Kud se šeće mlad junak, Junak jesem, junak bom 
Pod tom gorom visokom, Crne čizme nosil bom, 
Pod jabukom zelenom, Crne čizme nosil bom 
Gdi divojka v hladu spi I divojke ljubil bom. 


Crne oči ne gubi, 
Bela lica ne ljubi; 
Bela lica ne ljubi, 


Moderato d e 00 


6i Pre 2 KE 


یي 





2 ሚች i = e RU = ' Zi E 
| 1-2 = === Sen J | = u يديك يك‎ EE, E -። ወ ን ተአ ብ 
| 4 لا وو‎ Ee gI LEE s = e ፡፡.። ። e 
| ki S 3 KA opu መጭ 2 Ces" او ن ن‎ Se | 
) i = , | , T መጭ | 
د‎ Ee H Ra وا‎ E 
|5: سوت‎ o E c-r -E£—£—8—2—L-2—2—L—L-2—2— CR: 
፡- DL 2 nam وم ده د‎ E 
e e መጋ ==s=: : 


Kaj se ono zeleni 

Na draginih pendieri? 
Jeli ruZa, jeli bor 

Jeli s dragom dogovor? 
Nit je ruZa nit je bor 
Neg je s dragom dogovor. 
Ej, divojka rodjena, 

Ti si meni sudjena. 


Ti si meni sudjena Urne 001 ne gubi, 


(Te moje sbirke tekstova.) 


167. Ista pjesma. 


| Iz Novigrada. 


Adagio e — 54. 
215 ንመ 
| "e g == #. ው ቓ 


0 -no ze -le -:ni na ma-djer-skih pendZe - ri, na ma-djer-skih 





























Pri = SE S  ፦፡፡ 9 ታ ከ... 
mE وت ېم وه‎ 552565 ka ririo 
1 mf == SN Ze, 

Oi-5-3:2——L—P—-»—»-—»-—bp. ሁወ -- == oS PR EPRS IRN ĆE ne vra 
(PP መመመ + S دص‎ —E = = Je- 
` V = 

h Fr P= Era 

ር eI ARTEN Fe 
e = 3 2 | 
| pen-dZe - ri. 
| = — z: x ፦ 
| = LN cdi. E ime J 
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768. Kuma ino sneha. 
Adagio d es Iz Stajerske. 
3 NE hE Sn SI EET ረ IN پر‎ 
te ENT NA : = ና 
4 و‎ T z : : ZE e EE ET 
K Ne-Zi só per-ja-ha - li mla-di vo - gle-dni - ki — mla-di 
2 کے‎ y = RE 
و کک ی‎ ሚሙ 
SS EE EE ረ EL 
p حسم‎ erp Ee = | 
4 ን ር. __ # MN سس‎ መመ m 
| ዓ-ም ሮመ ርመ መመ 
: = me ወ ጭጭ - --.. መመ መመመ ወመ ع‎ 
A دوک با‎ = MEL EE 
e وول‎ ee d EE : : =] 
p : 7 መው 
| vo gle-dni - ki 2 de-ve-te de - Ze - le. 
s E T = sed xim j ፻፪. 567655: - = 1 = 
|G يو ويي‎ SEG - 
J GE: See # [ሠ CA te? s? z i 
\ p = መው p መ > | 
AT == መሙ ም S ل‎ e 
S e --- e ።- -- 2 = 
| ጋ i —e 22 Ze: == = E ቃ ==. 5 : 2 : -1 


K Neži 80 perjahali „„Lüba moja draga, Njo só pérpelali 
























































































































































V deveto deželo, 
Piti so njoj dali 
Gifta no čemera. 


Ona ga nagndla, 

Ali ga nezpila ; 

Na trato ga je vlila, 
Trata je posehnóla. 


mmm Oj nesrečna kuma, 
Tvoja stara kuma! 
Da te je podvičila, 
Kak se maš ženiti. 


Ce se češ ženiti, 
Cem te podvi£iti, 
Kak se maš ženiti. 


Da dö te perpelali 
V deveto deželo, 
Piti d6 ti dali 

Gifta no čemera — 


Piti d6 ti dali 
Gifta no čemera ; 
Ti pa si ga nagni, 
Al mi ga neizpij.““ 


»»» Devet sneh sem mela, 
Vseh devet sem vmorila, 


Di 


Tebe pa nemorem, 
Te ከ05 ti zdaj mene.““ 


Mladi vogledniki — 
Mladi vogledniki 
Z devete dežele. 


Ona pa si ide 

K svojoj staroj kumi, 
Svojo staro kumo 
Lépo si popita: 


„Kaj bi, kuma, včinila 7 
„Jel bi se ženila — 
„Jel bi se Zenila? 

„Al se nebi ženila ?“ 


(Stanko Vraz „Narodne pésni Ilirske“ I. Stamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 
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169. Slavulju, da nepjeva rano. 
Jr | Iz Biograda, 
Larghissimo e — 40. 
ia “ጋም” ›1 ሮም መ= 
EI Bea a ን 
pf RES 
Sla - vulj. pi - le (mo-ri), sla - vulj pi - le (mo-ri) ne poj ra - no. 
===: 
I = ዘማ ፪---ዯ“ጀ--ድ-ተ--ቓመ፦---ደ-ገ--ቓፆ፦-ወ-# 
Tue و وع‎ JPG سا‎ 1 
| EAN 
) 4 7 መ”ሙ== « 4 umm Neo t 
9:623 ር ይ ወ. ሀመ ፒር. کي یوو تت‎ pt Peg Di x 
መንም همع سلون کو‎ 
سب‎ ZIP M SER quce m CU NAE. 
ከ Pripjev. — 
ep- — ag ri 
e = ረ 22 ር == — 1 
^u —, ne - በ6 ljo (mo- رتد‎ dil - 1, -be - Ee 
El ዱሙ E a Pei mm We چا په د‎ E کر‎ SEKR 
f = E په شت حم مه و يا نت‎ ERE Si 
EE EE و و د ؤو‎ ረ: 
BE EET] 
| 
Eee] 
= en oe og 
Slavulj pile (mori) ne poj rano, Otici ću (mori) u gradinu, 
Pripjev: Ej nedeljo, mori, dilbero ! Uzabrat cu (mori) struk bosiljka, 
Ne budi mi (mori) gospodara: Udrit ću ga (mori) po obrazu: 
Sama sam ga (mori) uspavala, Ustaj, ago, (mori) ustaj drago! 
Sama du ga (mori) i buditi: I on de se probuditi. *) 


(Iz Vukove sbirke.) 


770. Julijanka. 


ER . ERTO O Iz Hrvatske. 


e‏ — 20 کر 
E? e :፡ ፡፡ e === 1g‏ 
poza ገመ —‏ 

















E 

















em: e 

mf ست‎ 

us li - jan - ka tan-cu - va - la med go-ra- mi med vo-da-mi s' su-se- da-mi. 
| e H LL em Bu 

Su SS EE um = Te = =F ee N 
& = 22 Se Sud de TE E و كد‎ 

| / = f = | mf | መመመ እ ረ መጫ 

z = = Ett 2 ram ا‎ ve رو‎ EE 
9: tc = ። en ፖር نو‎ ጨመ = 2 = == 2 : zh | 


*) Vuk ከ826 u opazei, da ር6 ova pjesma biti po svoj prilici bugarska, pa posrbljena. Napjev ovaj 


potvrdjuje sasma Vukove rieči. 
36 











































































































































































































































































































282 
Julijanka tancuvala: | Nejdem z vami, pojte sami, : 
Med gorami, med vodami, s susedami. Ja bum ovde tancuvala. : 
Med gorami med vodami, 8” susedami. 
Dosel j’ po nju nejin oček: 
Odmo dimo Julijanka pospavat. Došel j° po nju nejni dragi: 
Došel j’ po nju nejni dragi: 
Nejdem z vami, pojte sami, Hodmo dimo Julijanka pospavat! 
Ja bum ovde tancuvala 
Med gorami med vodami s? susedami Idem s vami, nejte sami, 
Nebom ovde tancuvala, 
Došla po nju nejna majka: Med gorami med vodami, s' susedami. 
Hodmo dimo Julijanka pospavat, (Iz moje sbirke tekstova.) 
77]. Dva ljubovnika. 
Iz Hercegovine. 
Andante moderato , == 76. En KUBU 
= ወ፦ይድወ ው“ == ee ድታ ና 
ni == = 
= 
| Tko ti ku-pi  ko-lan-če-to? Haj, ha, ha, haj! tos lan-ée - to, dej du - šo, 
| መመ a — Ta 
SS EE eee a 
E EE 
e e ወ ወ-ወ--፦፦--ሠወ Li = 9 ው ው ው = 2 “ወ ው ወ 
hu ژ‎ | | 
: + 5ه‎ m መ= MH =~ SRE 
|5 a i e Se يت‎ = z ወ-- = = s === وره‎ = 
Ps = 3 g "a Ex pore wen — F = 2: 
H L = መመ 
br nep : 
SD EX و | دا لو کي‎ : $ 
. ሙዴ Rau | 
| dej, co -lan -če - to. ና 
5፡8. | - SEN 
less ein 
#—o— s $— و‎ ወ--- 
|| x ገ ውር ው So ice. | 
yin LEES | i 
szene i 
| SE ==) an 1. : 
ው | لت‎ 
Tko ti kupi kolanteto ? Tko ti kupi tunis fesić? 
Pvipjev: Haj, ha, ha, haj, kolančeto On ga kupi, ja ga nosim. 
Dej dušo, dej, kolančeto.*) Tko ti kupi belen zuke? 
On ga'kupi, ja ga nosim. On ga kupi, ja ga nosim. 
Tko ti ga kupi sirma jelek ? Tko ti kupi papučice? 
On ga kupi, ja ga nosim. On jih kupi, ja jih nosim. 
Tko ti kupi fistan četen ? Tko ti kupi čarapice? 
On ga kupi, ja ga nosim. On jih kupi, ja jih nosim. 






(le moje sbirke tekstova.) 


*) Ovaj se pripjev uza svaki stih pjeva, ali mjesto ,kolančeto“ metne se: „sirmajelek,“ „fistan 
četen“ i 1. d, Napjev će biti po svoj prilici bugarski. 
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112: PTO nba. 















































































































































































































































































































































| Iz Bačke. 
Lento e = 56. 
= 
Zb: = hee ار مرجد‎ ጮሙ ክዉ ርተ ሚመ Neger 
GER تر‎ ተመመ ie XE : d 2: 2 2 > 
p Y = = ; mf 
Vi - diš di - ko, vi - diš di - ko (Je - li - ce Mi- li- 
2 con molto ee - | E 4 
OE ሥሙ)! ጩጨ: اس شه هد ساد شر اسان ايسب‎ samen Ee ei 
ረን شت وولو لتو وول سه که وور‎ ድዎ me: 
- ር S ume TAN E N ተርት 
p አፐ a د وس‎ rel 
ff REC Ra PM. zh "m ዶው ra i —e E 
ES س‎ 
N ee መጠ. 
= ES Eet = 
Eee xS ew. Lou جك د‎ ce E وه‎ እን ማጣ == u 
== مو چوس‎ 7] 
f EE 
Ce), tu ore 19 01 117 
ማም کش دلا‎ SE MCI SPACES እኳ E "el 
802 = "ጋሚ I 52222. አ... = x 2 SSS = 
— => — اپ‎ g 1-9 هس‎ ES e- Ta SS As یلیه‎ ፦ 22 
þe EGIT | Po | Sr "gr د يی هې‎ E ፍተ“ €———6-— —6-—- 
| | ሀ 0 m መ 2 — Cresc. ው p == 
| | ( 
ند‎ 22፡02... 0255. I Mg n. 
Zb = ورال‎ E RB وچو‎ — ar r-4——4 ፦ د کي قي هم‎ E i 
[epu unge c n J E > و صن و‎ ፀ مه خرو‎ mM usse mud e ر ے‎ 
| | rcs عر‎ 2 2 s S 
ሠ ص‎ die 
Beeren = Su E na LUI 
ያንን ን 5፡፡፡.25 ተመ.«.። ጠገ == 
: pecu c cao o un لت‎ e | 
| cresc = | p i Kb. e p | 
RR ጋጋሪ ፦ ፦- e e _— —-4—e N + 
2 هوي $9 2 — هغهجي ووی‎ 48 9 —6—. — 
|o መ a. == - p Er = 
NUNC MC Rec : SE 
I | መሥ” መ 
|: Vidiš diko:| (Jelice Milice) *) Dok ja stanem drugoga ljubiti. 
Tu zelenu travu, Tu ćeš stati, pa ćeš uzdisati, 
PokoSenu a ne pokupljenu? Pa ćeš reći: to je moje ከ110, 
E tako sam i ja kod tebeka, Moje bilo i mene ljubilo ; 
Zagrljena, a ne poljubljena. ۸ sad na me nece ni da gledi, 
Tako ćeš se i ti zeleniti, Pa od čuda već mi kosa sedi. 
(Stevan Bošković; ,,Bačvanske pesme“ Stamp. 


god. 1863. u Novom Sadu.) 


„Jelice Milice," 


ችን Na ovaj se način uplete u svaki stih 
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773. Mudra djevojka. 
Mo "m # i= SEM. Iz otočke regimente. 
== N er 
eut BEES موا‎ Fe Je 
p» چغ‎ p, ES سب‎ 
Maj-ka svo-ju 16 -di-ni-cu ka - ra; maj - ka 
22 መመል መመመ ርና mam PAN odveć kori | جه‎ = መ= Vama a RST oe = 
598--2- cg ጋ... E ብ. 
GET کو و و و و‎ ጋሜ ران‎ = === 
mero: / zs | / N 
ጅር ው ^j BOUM d E e VERE 5 
ን 9 2- ; Ver d 2 ج‎ E و‎ NG mas ‚uni 
— مو‎ መመመ መመ 
“ው “ው “ው “ው 
2” - - A 
20: ووو‎ E =, ME = = 
ን ر == شور ر‎ 
or p ; f 
svo - ju je - di -ni = cu ka - ra 
7 ته 5-1 و‎ መመ መ] 
و‎ LIEFER PES 
| p = p f | 
= nago SLE a 
D 9 4 ። ?ያ- = SES 1 
SE een C. ry e መር “-4 
“ው < መመመ mesnu 
Majka svoju jedinicu 77 Mudra bila lijepa djevojka, 
Jedinice da I’ se neudala, Ona kiti javor jabukama, 
»Dok nerodi javor jabukama Žutu bujad rumenim ružama." el 


„Zuta bujad *) rumenim ružama!" 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


714. Vsaka rož'ca svoj'ga duha. 


Larghetto | 60 Iz Gabrija u Goričkom. 
rg 16110 ø == DU. 

Se: 2 f e Ex ቓ J + o. f ቭ- 2 = ERE 
7 tenero መሙ ንያ Por X xen f ሠሪ ሠ...) = 3 


Vsa - ka roZ-ca svoj’ga du-ha, vsa - ka deč-va, vsa-ka deč-va svoj’ga st ma. 
























































= | መና = SREM va 552 na مکحم‎ ee A au 
HEISS = = Bus mo اتو بوخ‎ ጻው اا — ومع‎ 
B 2: 8 ST = JE H rS : > ርመ © وي وي‎ ው g SE - e 2 J = ] 
o 9—» e- e—$2—2-—-—£ هه هم‎ 7 — 8 i—3— 9 —9— 2—1 
7 S ۴ = S SEE : EEE EEA EEE, KE ER ay | 
EE “መ MET SAMI م‎ e : | 
Obrež ሀ ---መመ ። ee ——e f > "m em === = ES 
SE 2 መመ | ايت‎ 
5 c wi SE [rs = 
? 2 وس و مب‎ t ی‎ 2 E شر‎ ቸር غا‎ ን “= Lise m FE 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


*) Paprat = Farrenkraut. 
**) Sličan je smisao slovačke pjesme: „Budes li ti lastovienka žena ma? Budem ja sokoličko žena 


tva, aZ bude ta suha linda zelena. Letél zokol do kramu, nebu pie tam zeleneko hedbavu, dal optat mi 
E lindu zelenu. — A ćeš budeš lastovienka žena ma, à už je ta suha linda zelena.“ 
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715. Kaj se je dogodilo? 


doda 60 Iz Čakovca u Medjumurju. 










































































Larghetto 
: con sentimento NN. ČE መ doute 
Gea = = SES Bez 2 E 2 en SC = 0 E o | 
—— cA UR T 
| Kaj se j do - SU - di - lo vu tim ma-lim (8 - su, vu tim ma - lim 
።ሪ - — 
SÉ Huc ee Exe uno poo መመመ ውጣ z 
| a sen sri EE een 
52 2 3 s + #: = 55 dicet. کل«‎ 07.4. a - 
) pf | መ | na st EN 
| SHE poc er وت کو‎ ቃታ Eee jl 
4 2. کو و وح وح وو کون با‎ y ር 
= >መ ER 
መክ 
e = 5 7 FE: E کا سو‎ 
BP EIE دت مور‎ በ 
ca - su, v 103-110 Me - djumur - ju 
8 =s er 
== ም >= = 
= را‎ ዑ:..*.፡ ወ... ا‎ ES 1 
يپ‎ -ው T 
pf p 
| Er -——e, — === x —— 
Blue ویر‎ cuc ኸ>| 
ሙቱ 
= (Nastavka tekstu ne imam.) 
716. Jaz bi ima iti spat. 
GE moderato d = 108. nn 
E E ا‎ ern pri) SCH و‎ 
ድፎ Bere 2: = == و‎ 
3 Y i-ma i-ti spat, pa sem ša pod o-kno stat, tam si 
BRETT EN ez isl ER EE . 
il Lom = ل‎ ን ue = S ። ዘመር: I ጮ 
[6 “ጋጋ ን 25ማምሜ።።ሙ ተ ማሙዮ === 
Eo cT | | 
jue LEE er ee een 
|; tri “፦ መመመ Be EES و‎ Et == 
er * SE 
ur Pap ee کا‎ UE IE 
U EU 2 نر وو‎ 
| za- čujem paj - bi - če, kak si  le-po fuč-ka - jo. 
د سل — ځا ابل‎ 
p. بو ود کات‎ ረር en E-I EE تب یا‎ == 
| Mia erg SG 
نند د شر ني کي ليت تر‎ ው ዲወ Pia aes: | 
| 5 === === == 
=== === 
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777. Nij soldata nad Hrvata. 


ተ ሰ ና d = 99. Iz Dugerese. 


pret es: 





ee 
| "Da sam ti-ca, le -ti - la bi, u Fran-coz-ko gle-da-la bi; = sam ti-ea 


ZW "= SE ا سم‎ = 
Eh لسن‎ AP ERR Sg " E —L»3 EET m. T= = = rad CS —J 
| £^ Gc Eg toD EXE ووو ور قو وه‎ HER ጋ 






































mf | SC 
SER ee ረረ ul ra : 2 23 Tou : J — ከጅ و‎ GE = 
FE ee ee 
ች | = | | =. | | 
N መ NT BETEN 
== ዎች 
usana. = IR Ee ne ايه‎ Dude = e 
| le-ti - la bi, u Fran -coz-ko gle-da-la bi. 
Sh ee >ኀ 
ረ ን ን መመመ 
S 2 መጫ” ው E መ ፡ CER | ita 
Dg جک جڪ ڪڪ‎ 
| | 
Da sam tica letila bi, V’ vsakom jarku voda tete, 
U Francozko gledala bi, A soldata boli plece. 
Gdje moj dragi piket stoji, Hrvati su domorodci, 
Tam on lepe novce broji. Pa su oni dobri bojci. 
Patri, otci njega glede, Nij soldata nad Hrvata, 
Njih na noge jako zebe. Nit husara nad Magjara. 
Soldačko je lepo ime, Crne oči, modre lače, 
Al je njegvo težko brime: Glej ga brate, kako skače. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


178. Da zna dika. 


Iz slavonske vojn, krajine. 


Moderato | == [007 

















ምን ፡ምሽ፡:፡፡:::ነች ሙም 
| EN zna  di-ka kud A sta -za m - B da 8 di - ka. (la - ne) 
DE ጀርመ 
een ELI = Seen 
E ESI موو ون‎ SEE mrem. = 
| mf | >~ 
کې‎ WENN Ne. UU به‎ e Te ee 
eo بر ري‎ seo 


ኙ-- [s 
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Došla bi mi 

Svaku noć k menika, 
Došla bi mi (lane) 
Svaku noć k menika. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


sta-za pri - : 
= = 
| 2 = E | 
Sg መመ | ተኪአ 
ሚሙ = g 2 
=: = * 
“ው “ው 
Da zna በ188 


Kud je staza prika; 
Da zna dika (lane) 
Kud je staza prika; 


119. Zrasle so zrasle. 























100. Iz Kranjske. 
zoe dc === د د‎ አ: 
GHI AERE SE ELE ee 
ሪ፲8 -816 so zra-sle tri ko - no-ple. Traj lajlaj, traj laj laj laj ---! 
: --መ-ፕ፦ xL = مت‎ 
= = === E E 
5 4 ፡። P= 3—$ کل :1:3 ولو‎ ፡ = krasna 
د دب کرو‎ | Mu 
M dal; B e 
——— S} መጋ ሙን” መመ ማያ 
— 7*9 


u | 


/ 
Traj laj laj, traj laj laj laj 


ا 





EE p — - d سب‎ 
grem ووا‎ ንንን መግ 
SR Mur e یو‎ SV ۶ E یګ غص دی نيا تد‎ c 
ple guru لص‎ | 
ጋን ረ حيحص نت ېنو‎ 

S 2 "mme" 





dro-bne ነ] - 80 - ke. 


Moderato ። == 

















= 


ው መ ማው 
mf 


Tri ko - no-ple 





(Nastavka tekstu ne imam.) 
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780. Vjernost do smrti. 


Iz Medjumurja. 





























„Naj tak, dragi, govoriti Zalostno, 
Kaj ljubljenje nam bilo prikradeno ; 
Bolje da me érna zemlja pokrije, 
Nego kaj bi ime tvoje zabila. 


Tebe sem si vu srdce zasadila, 

Još na grobu tvojem bum tuguvala, 
Da si dragi bus počinul vu miru, 
Zdihavala budem za tvu dušicu.“ 


»» Vidim, draga, da si stalna v ljubavi 
Me suznate oči, prosim, pogledni, 

Ke su svedok moje vel'ke žalosti, 
Koju nemrem ja pred tobom odkriti. 


Rečko tebi draga moja govorim, 
Do kapljice moje krvi te ljubim, 
Ako moram s tobom se razdružiti, 
Z mega srdca necem te izpustiti. 


Larghetto d = 60. 
































== RET m; 2: تن‎ sao د ان ېتو ات‎ ቃመ 
ይ زا وو‎ ምም کک‎ a 
p e f 
Dra-ga mo - ja ; mo - ram ti se wi Za - lost 
Ar ja mo-ram od Lë che Od hae a fu ko - ju 
| 
نال لاي همس چو وه‎ ۹ MM 
á —— - = exi H a a I IH: = N 
| e pon ولل‎ E 2: ٢ ي‎ 2 Ze ፡ == 
1 p NJE. is p | p 
P z ۾ ۾ کڪ‎ El "3 i —- - سي‎ ጨመ 
209: د و0‎ o 0-00 ወ “ወ-ረ-ው--«ተ፤፦። = 
(ee === 
سن‎ 2 Frese = 
| pp ገች ወው ሇ يا پا‎ 
mo - ju nemrem ti po-ve-da-ti, 
| mo-ram  vsrd-cumo-jem ću-ti - ti. 
و‎ Lu 
(6 See 
و و‎ SREO di ርው ور‎ | 
| — m! | 
| መ መ E 5 E 3 
ጋነ = == ووو‎ - 
| SZ = = | ګوڅ كي‎ 
ሠ ሠ 


Draga moja, moram ti se spritati, 
Ar ja moram od tebe odhajati, 
Zalost moju nemrem povedati, 
Koju moram v srdcu mojem dutiti. 


Ni jen pisee nemre perom spisati, 
Niti mudri z razumom razmisliti, 
Kak je volja, ljubav ova med nami, 
Razhajati nam se bude v žalosti. 


Ah znaš draga, kak smo rečko včinili, 
Da se bumo mi do groba ljubili, 

Ovo meni nemre ziti iz srdea, 

Kak ti budeš draga moja dušica. 


Leto dana nam zminjava v ljubljenju, 
V noge dneve sprevadjali (v) veselju, 
Ali nam prikraćeno bu vezda vse, 
Pozabit se moraš draga iz mene. 
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Zadnji puta te pozdravljam iz srdca, 


Naj zabiti za me draga grlica. 


Gda god prilike imala budeš ti, 


Listeka mi ti drobnog 009151. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





Gusto krat ja budem tebe pohadjal, 
Za tve lepo ime bum se zmišljaval; 
Ka prebiva vu zeleni dubravi, 

Ah grlica, s Bogom mi sad ostani. 


781. Kletva vierne djevojke. 


Iz Hercegovine. 




















Andante d == BEI: 


























mr و‎ 
= وو وو‎ => ፆረ دت‎ Se ك‎ = 
m nm. 
Raz - bo - lje se, raz - bo-lje se vje-re - na dje - eom - - ka; 
M e emi uod P መጧ 23 
poe cere 222721. — 1 7$ 1-141. 
qp rt den Ban = 
ma f. 2 2 | Tj - 32 لن‎ x dim. ur prp UU 
Bo 5د‎ ረ ንታ” roro 
C ር መመመ ee eo. a= سم مو‎ i موو‎ S 
EE 
EE 
am p 
| raz - bo - lje se vje-re - na dje - voj-ka. 
5 dendi ር. TI 0 er ር ር LN T ELI EOE ice 
=== s ولد يو‎ SE = es n= 1 
E ረ EXE ILE J = ወ و صا‎ I SEAT. 
دنه‎ a صا‎ nw መ ወይ: IE | 
J | | | n, | ሙ p 
کا‎ Aue ር. کر‎ ለም tua = 
[e gg eL 2221: 
wg Neid - Ex d — pas اسر‎ 


Da ja hoću mlada preboljeti, 
Al’ vam neću biti nevjerniea, 
Jer me vaša prekorjela majka, 
Da sam vašeg brata madjijala ; 
Nijesam ga nikad ni vidjela, 
Nego jednom na vodi studenoj ; 
On je bio s onu stranu vode, 
Ja sam bila vodi s ove strane, 
Udari me uvehlom jabukom, 
Uvehlo mu srce i s materom! 
A ja njega vezenom maramom, 
Zavezlo mu srce 1 8 materom !" “ 


(Iz Vukove sbirke.) 


31 


Razbolje se vjerena djevojka, 
Pod prstenom i pod vjerom tvrdom, 
Nitko mladu ne polazi bolnu, 
Nego svoja dva djevera mlada. 
Djeveri su nevi govorili: 

»Nevo naša, divno dobro naše! 
Oli nami preboljeti brzo, 

Po našemu bielu dvoru šetat? 
Oli nam se zvati nevjestica 2“ 

A djeverma neva odgovara : 

, Čujte mene, dva djevera mlada! 
Ja se uzdam u Boga jednoga, 


ት. 
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782. Ljuba Al-agina. 
Andante d = 69. ee: 
መወ መሎ” ص سو‎ ቀናው ው ون‎ ጫመ د‎ 
E -ጅፓ፦፦ጅ”፦ “ obs: ې‎ - ۰ = = ms £-9——J.- =: Eat ES 
AI ር ን ንኒ ረ PE] enge NUES) “1 کت‎ 
mf سي‎ — |) መ-”፦-- یب‎ T ODE 
Le-pa ti. je, le I pa ti je u A - la - ge lju 
d TS => a 
= eto Pa I === 
=== mie ረድ ورو وو ت‎ 
E Ee 2፡: ወ: سټاو‎ c 4:3 —9 um > 
mf (= | | | | P | 
> کے‎ i 
| 3 e $ 1 = 4 dicem E > ee 
9: " sre و‎ ce s = EE hm u: 
መደ ኢመ አመያ ee == E XE 
* si o si 
T +) 
و‎ mm = Fe ጨጨ E 
00 au == = = کوځ‎ = 2 1 
س‎ | Er A- = 
Me f dim 
less eS Dal ti je u A - la - ge 18 - ba 
H መመመ GE هه‎ 
= az الا‎ መ = En = 
Feen 
= | An Í 
ern a aM | 
و ودين‎ u a يل اس‎ = J 
| Sirene 5 Dep | 
me E EE 
Lepa ti je u Al-age ljuba! Već on ljubi Omerovo zlato, 
Te lepote u svoj Bosni nema, Kojeno je u kavezu raslo, 
U svoj Bosni i Ercegovini, Nit' je vid'lo sunca ni meseca, 
Zalud njojzi sva lepota njena, Niti znade, na čem žito rodi, 7 
Kad Al-aga i ne gleda na nju; Na tem’ žito, na čem’ rujno vino. 
(Iz Vukove sbirke.) 
783. Ista pjesma. 
Adagio . AV Iz Slavonije. 
2 GET = - ቃ =. 
و‎ |: J tE + En = Es 
p —] يي مس‎ 
116 >= pa [1 16, he’ -.pa th je u  Al-a-ge 
ሠ E SE CR Me | Sc EN AS Ep 
» Si 1 i Lo Po ወ፦ | 
هوو و وله مب ورت ې‎ 
= * “ው 2 2 = د‎ JE "e 2 
p == == 
ወ: |#--ወ: E نبا‎ EST مخت يدي‎ = 
Pte efft === و‎ En 
| 


+) Ovaj je napjev priobćio E. Kolarović god. 1828. u ,Srbskom ljetopisu“. 
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E Spa‏ دع መር መ‏ و 
it pm 4 e Tia 5‏ تمه د i‏ 
EL EI ፡ |‏ دد د e EET‏ 
lie - “pa um je u Al-a-ge ከ98 - ba.‏ | 
En EE E‏ 
g 4‏ 2 = و و و ብ:‏ د a Is PEPE‏ سب ظول 
- : : - بت - لوا RI‏ 2 
z @ — 9— -— gr da g |‏ = 
Brenner መ መመመ‏ 
EER EE EA‏ تما ونا a 2 Had 1 መ Se sj £ ES: መሙ‏ := = 
e — Ld‏ 
| 


Ono nezna na čem žito raste, 
Na tem žito, na čem rujno vino. 
Zito raste na tananu klasu, 
Rujno vino na vitkoj lozici, 
Od žita je tanka 1 visoka. 
۸ od vina biela i rumena. 
(le moje sbirke tekstova.) 














Liepa ti je u Alage ljuba, 

Te ljepote u svoj Bosni neima, 
Zalud njojzi sva ljepota njena, 
Kad Alaga za nju ni ne mari. 
Veé on ljubi Omerovo zlato, 
Koje no je u kavezu raslo. 


784. Nemam mila, nemam draga. 


Od otoka Hvara. 











: ES EE 























Allegro moderato 
: =) a = o د‎ SIR = 
p esse Heel 
Ne-mam mi - la, ne-mam dra-ga, ki ce me-ne  u-gle -da - ti. 
XO ኘ..:..:........ EE 
| = S ESEJE = = === pm 
| mf | f ን = | 
له و ي و‎ i خي‎ 
De ም -ም ጋ ርጋ ጋ ———f—— == 
سو‎ n == - £ sas £ ሺ me 1 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
185. Ista pjesma. 
Andante agitato 9 = 84. a Hvara. 
: ው اط‎ s een “ው NI == | ከ መ para 
ro a ووو وک‎ m ee 
Nemam mi-la, ne-mam an - ga, ki će me-ne u-gle da - ዚግ 
8. E EN Y 
ED دب‎ መመ) ወ---ን وق‎ > bri Apc 2 kaša ارا‎ ee hr 
የን IER A. Boi Sees 
sani 5 ad reno Ei — 2" ne —— Sm => E اوت‎ er N 
ን لم‎ ን: Era 
= = 


Be tekstu ne MG 


*) U Dalmaciji nije običaj po takvom ritmu pjevati, bar sada ne. S toga mislim, da je napjev ovaj 


* 


ili vrlo star, ili da ga je amo doneo koji Hrvat varaždinske ili šopronjske okolice. 
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786. Grehota je curu ostavili. 


Andante agitato ሻር aN Iz Slavonije. 


























EE 

2-1 a E. zt 2 f= + 5 و‎ CE ረይ E ER 

ማሻ. መሙ NEN, 

Lie-po ti je ra - no u-ra-ni-ti, lie-po ti je ra - no 

quc] NE m رنه‎ መ AE NU BU KT HE VR 

A 3:—— 2‏ می ټم ወ ሙ-ህሀ፦-3-‏ لت 

Ermessen = 

D mf PD سے‎ 

a i E መመ = ጋ ታን e iE 

TIT KOT TO PREDNI E 5 du SS و د‎ CS 57 EE 

95 + = as EE I = A ጨጨ E= je n= er SC" = 
GE een 


Na papiru crno slovo piše: 

,Griehota je curu obljubiti, 

Obljubiti pa ju ostaviti; 

Kada plače, tvrd se kamen mače, 

Kada psuje, do neba se čuje.“ 

(Iz moje sbirke tekstova.) 

1 ር a. 

Crno slovo, al 6 127 

Grehota je djevojku ljubiti, 

Obljubiti pa ju ostaviti, 

Jer su težke djevojačke kletve. 

Kad prokunu, do neba se čuje, 

Kad uzdahnu, samom Bogu Zao, 

Kad zaplaéu, i zemlja se trese. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 














us ra = DI lt) 
ووو‎ la 
ፀ--መሪ-- 2 
= za [sara 
e e e کے‎ —4 
Xem 2 ter 
N 
Ice aE وح‎ 





Liepo ti je rano uraniti 
Uraniti, na livadu poći. 

Zeleni se po livadi trava, 

Sred livade bunar vode hladne, 
Kraj bunara bieli list papira, 


Inač 
Liepo ti je rano uraniti, 
U prozorje kad slavulji poje, 
Slavulj viče: hajd na vodu Milče! 
11 na vodu ili u livadu, 
U livadi bunar vode hladne, 
Kraj bunara djetelina trava, 
Na travici list papira biela, 
Na papiru sitno slovo piše, 


Na isti se napjev pjeva i: 


Odgovori neznani delija: 
»»Nije mene gospoja rodila, 
Nit grofica mliekom odojila 
Već je mene tanana vlahinja, 
Koja ima dva obraza biela, 
Dva obraza i dva oka crna.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
232. 


Šetao se neznani delija 

Gori doli širokim sokakom ; 
Gledala ga s pendžera djevojka, 
Vikala je staru milu majku: 

» Vidi majko, neznanog deliju, 
Kö da ga je gospoja rodila 

I grofica mliekom 46 


*) Prispodobi napjev brojem 63. a tekst brojem 
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787. Lépa Vida. 


Od medje Medjumurske u Stajerskoj. 








A —% = Er -- 2 X = 
ር. “ታከር 
11 (10 #24550. rà -n0, ra- 

Kom PG 

eg ولس‎ ራሪ 
=== rn 
| | | 
ን ፡መ.፡፡ ረ፦፡ === 

መ ፖፖ == |. መ" 
| سي‎ 


Jaz pam šla po göstem germji; 
Zkonec steze va se 21518 — 
Na poli per belem gradi. 
Vtergaj si tri drobne Sibe, 

Ki bojo tri léta stare.* — 

Da kačo vujdre z pérvoj 1 
Ona je od glave človik; 

Da jo vujdre z drügoj 1 
Grata do pojasa človik ; 

Da jo vujdre z tretjoj šiboj, 
Te že grata do pet človik: — 
,Hala, hala, lépa Vida! 

Kaj si štela, si dobila. 

Zemi zemi z onih repov, 

Z devet repov devet kliičov, 
No odkleni bele gradi, 

No poberi srebro, zlato, 

Če sem قلط‎ dozdaj kača, 

Pa sem ti zdaj mladi gospon, 
Ki kralüje v devet gradih 

Z lépoj Vidoj nestraslivoj.“ 


Stanko Vraz, ,, Narodne pésni Ilirske“ I. Stamp. 
god. 1839. w Zagrebu.) 


—— 





Larghetto D B0: 














ZI — — N— سس‎ Î v rear 
و چ‎ ። سي‎ 
p 
| Le-pa Vi - da 
bcc RUN መመሪ R 
Den 
UA — و‎ 27 2 
E Basne. 
pf 
E መመ وه‎ ጮጮ. 
وسو که‎ E ከ کم سوق‎ E 
፡ 5 -- — 
ድ -፦ Ez = 2 ጋ = 
| no med  zo-rja - mi 
[[ መ; 
eher Em 
$-——4— 3 e 9 49 X 
E 
E Se ae 
BR e = zi 
Sen puce T SLE. SE 
i * e 


Lépa Vida pleje proso 

. Rano, rano med zorjami. 
Pèrvo ütro pleje proso, 

No ztepeno najde roso: 
„Da bi Bog daj mojo bilo, 
Kaj tódik po nicoj hodilo.“ 
Drügo ütro pleje proso, 
Ztepeno si najde roso: 
„Da bi Bog daj mojo bilo, 
Kaj 10018 je nico] hodilo.“ 
Tretjo ütre pleje proso, 

V prosi najde velko kaéo. 
Kaéa ima devet repov; 

Na sakšem repi devet kliičov, 
»Nestraši se, lépa Vida! 
Kaj si prosila, si dobila; 
Saj sem ja ne hüda kača, 
Neg jaz sem ti mladi kralič, — 
Jaz sem ti en mladi kralič, 
Ki kralüje v bélem gradi. 
Ti ከ05 šla po gladkoj stezi, 


 ሬጨ-ጨጩ a a ፍሬ መመመ. 
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788. Samo ljubezen je resnična. 
Allegretio d == 92. Iz okolice Mariborske. 
ታሬ መ = == 
ርም ታታ ን = = 
| Ce - la je: leže tee 1a DA B0 TO ze; sole ግ = ing, 
Ero tja E = Er مهو مور‎ ር መ بت‎ j 
eo EG و يو‎ E 
er n VDO ADU 
Te; one EE Ar غو‎ teg X Tanne -e g 
Wi 2 Loc E ann ` سم سلا‎ —9- -ተ፦”-“ጅ”“-፦፦ ET = هو‎ 
ርም ር ር zer 
و‎ > za - = = "e i ER 
cpm ር = dere 
== ره‎ EM بخ‎ Lo 
sre-ča - 18, Sre -- ča = la ben lub - ga 0 če =- ta. 
Aud ት መጨ Be soma ae: 
8 تو‎ === 
3 s e ره‎ NUR Mer do er ie E ው); Be Eal 
Mo m. Ba CEO 
c - z ፆ لو يیاللسنلا ل‎ - 
| Bee መመ zer هم‎ ይ 
“ሚው و اح اا لص‎ gen er et o sni 
መሙ | | ረታ | | 
| 7 e መ 


Cela je 161618 

Na goro zeleno, 
Sretala — sretala 
Svojo lubo sestrico. 


„Moja luba sestrica! 
Al Ze rože cvetó ?* 

» 898 ja ja — só cvelé, 
Pa só že 6 


Cela je letela 

Na goro zeleno, 
Srečala — srečala 
Svojga lubga dragega. 


„Moja luba mati! 

Al že rože cvetó?“ 

,, Ja ja ja — só cvele, 
Pa 80 Ze ocvelé.““ 


Cela je letela 

Na goro zeleno, 
Srečala — srečala 
Svojga lubga bratca. 


„O moj lubi bratec ! 
Al že rože cvetó?“ 
88፡8 ja ja — 80 cvelé, 
Pa 80 že ocvele.““ 


„O moj lubi dragi! 
Al že rože cvétó?“ 
, Ja ja ja — Ze cvetó, 
Zdaj najlép&i evet6.““ 


(Stanko Vraz, ,,Narodne pčsni Ilirske“ I. štamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 


Čela je letela 

Na goro zeleno, 
Sretala — sretala 
Svojga lubga očeta. 


»O moj lubi oče! 

Al Ze roZe cvetó!* 
»»Ja ja ja — sé evele 
Pa só Ze 6 


Cela je letéla 

Na goro zeleno, 
5166319 — srćčala 
Svojo lubo mater. 
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789. Sinoć pade silna magla. 






















































































"Andante d zB. Iz sriem. Karlovaca. 
=== 022-25-2 Sr سلجت‎ 
کو و لډ د وون‎ Sr رغه‎ ሙድ مه‎ 
SCHE noć pa - ud T: - na ma - a po-kraj Du - na - ve; 87-006 pa-de 
== 7 
Fe zoa : = 
| ا‎ == CS = e لول‎ ai Em ia 2 ም . «- EI EXE 
Io en ውፁ.ሠ:-ረራ- 
| DE x CER 
e و‎ 2 e g- 2 هن و‎ | መጀ ፦ሠ፦ a 
ا‎ ሠዎ | -፦ Gl S A J 
= prece = JE وا‎ H ae Eg SE 
molto rit. 
P- EF ==) J N mu — — »-—— AN 
6 ار‎ E و‎ Erg 
sil - na ma-gla po - kraj Du - na - ve 
EA مس‎ ٢ E. c ናም T Tl وي‎ a A 5 
en መሽ 
Irene 
حا‎ ወል... T ጋ 7 P 9 9 f : 7 | 
| 2111 
GELI TU UN APE E n | = 
| Dg هلولو‎ E L J 
BER === == 
ي‎ === 
(Dalnji mi tekst manjka.) 
190. Kam pava vandrala. 
Mode ። “በ0 Iz Kranjske. 
= cu ጋ SC SE NZ 
وم‎ መታ ېېي‎ 
mf — ታያ : Ka 2 
Kam pa-va  van-dra-la lu - bi-ček.moj? Pro-ti Grad - ei 
ምንመ res Te 
gg ونورزو‎ | 49 -- jr jo دوم‎ 
j sz zs S is ቕ 2 2 i 7 
\ Ei | | SH 
سف وه‎ = 2 “ጋ Fou cif oes 
(| E >=. سيو‎ - t =. E == E "=== 
سرحت دين‎ “መሙ بينج‎ 
Be p oris? D 
LEE ኛ2..ጊ ل‎ | 
ko-štar ja. - či, o-stan 1116 - ka pri me-ni ne - coj 
| === መመመ 
و با‎ r ወመ” == Sa La i ኹሮ 
| A: | 2 pod | : | 
T. —e ue Ec = o ټس‎ | Es 
ES EE EES EE zen | ee 
Ze ت‎ ወብ 
2 > M ` i 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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791. Mlin ljubezni. 


Iz Murskoga polja. 















































Andante d — 69. 
= | mare ra 
ፈ + Fe 2 : Deren z E اهم وه‎ SE 
15. p et E n SERRE 
| Sto - ji mi sto-ji po - le, ኾ0-16 ši-ro € ko, na po li pa mi 
zc د‎ — m | HUI Y SA teri ug اا ی‎ u E 
2:17. ያ. ታመመም 
ው dova نو‎ 522571 SG 52 
$ LO | Des í == | a 
= = S ፡. 5 SE ሇሇ ing 5 ርር و‎ ወ 
M ها‎ 2 5 E 2 = سلو‎ F ممع‎ en = 
s = ap = Kaes 2 [| መ = Cie 
Er Be z 
እ s == 
nE: ه-‎ 
ra - se drev-ce 26-16 - no. 
“---- የመ m ~ et 
6 E 
US. + s. S 7 + 1 
| |j? | 
5z SE SE 3 
| ረ----ኡመመመ sj Ta 
>ረሠ- Je و‎ መሬው 
| ELE, 












































































































































Tak glih je lüba moja 
Lüba cartana : 

Na lici je 611608, 

Per sérei Žalostna. 


Na sredi njenega 4 
Stojita mlina dva, 
Drüga 1016 
Lübezen meleta, 


Stoji mi stoji pole, 
Pole Süroko, 

Na poli pa mi rase 
Drevce zeleno. 


Na drevci mi je zraslo 
Lepo jabuko: 

Od zvünaj je črdečo, 
Od znotraj zeleno. 


(Stanko Vrae, „Narodne pesni Ilirske“ I. Stamp: 
- god. 1839. u Zagrebu). 


792. Srdce, pomoć ti nemogu! 


Iz hrv. vojničke krajine. 











EE EE EE mmm 
ን د مه تو‎ RJUGENGI cH 
mf 5 ~ 
| Brd =. Ge mo د‎ 16: srd-ce, oj — —! srd - ce mo - je. : 
5 er Ex > == 2 ' 
SES TA ገ” = = کو و مهه‎ more دح‎ : 
| وو دوو د‎ TT هو هیور‎ 2201 | 
7 m | | | 2 | " 
١ f و‎ Eg © 4 5 A a ራ و‎ ዉዉ | «ደ 5 N CL 1 
ee 
چا سن‎ ዲንን መ HE ውም መመመ 
ll basso sempre piano ከን 





































































































Srdce moje, srdce, Vjeruj meni vjeruj, 
Oj, srdce 6 Oj, vjeruj meni, 
Znam da ti je težko, Kad bi mogla ja bi 
Oj, srdce moje. Oj, ti pomogla! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


793. Solnce nam doli gre. 


Andante con moto d ze) Iz Cirkniee u Kranjskoj. 



































: : اه لاس وه‎ መ ም = መ s li 
= : کې‎ = ፆ ጅጅ e 
EE 
f maestoso SE IF 
Soln-ce nam do هه‎ ዐ0፻9,. 108. 06. nam sve-ti 26, jest pa po 
N AN 
cc ue s ا‎ EE 
m m “ RI. yc رو‎ i TS 
1 ምፁ 28:42 
| f maestoso = | | 
Bono uo eo EE S i 
و‎ pum = GB e ea و و م‎ መ ۶ 
و نز‎ I F Faire REE RTE TSE رومد د‎ S 7 
en u) oba 
e “ሙይ--፦፦ኃ») e e— 2 
ee frr : 
| lu - bilbom svo-je de - kle. 
— | 7 
| وه‎ e os == 
| رون‎ c. دوک وو . هنم‎ 1 
GH Has 
١ ራሙ ውፁ ጮራ ደ ቃው. 
bel 6e 
e ወ كدر‎ vm اص‎ 
nn 5 
Solnce nam doli gre, Jest pa polubil bom 
Lunca nam sveti Ze, Svoje dekle. 


(1e moje sbirke tekstova.) 


194. Dober dan! 


Andante ጋ == 116. Iz Koruške. 


seen op ا‎ 
f 























p cresc. E 
| Do - ber dan go -spod ka-plan, e-no 16 - po proš-njo do - njih mam. 
| 5 i EEE ضحم‎ = xen] EX N FS | - 
rg بت‎ 
(GE oho Se TS? 
| | p cresc. f p | | | 
| = = م له ةك‎ — rn هه‎ A NR 
: dE 2 سم وسو‎ 
። moai === ችም m ES! 
S Edidi v o go PAESE MT ERU 


(Nastavka tekstu ne Imam.) 
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795. Tuga. 
| 





























Andantino s = 63. 1 a 

cke EE E 

(aaa ጋ == = pove epp ጋፆ መመ] 
m 
Da zna zo-ra, što je želja mo - ja, što je že-lja mo - ja, da zna zo- ČETU 
| | 

un a کم‎ : E ሐ - سا‎ pes ET : 
Tao TEES gs: اا و ووع- اع و یر د‎ 
" ናደ. ን لت‎ መርጨ نو وم د‎ መጋ او‎ 
| eM | መመ” | 7 SI ጨመ | EN | 

| E pip ወጦ 8 EE en a Fa] 
سرو د‎ ቋም Ar gen quu الات اوي‎ ጋ ወ!” وس له اوا‎ 1 
کو ور‎ = UY ሜም ። == ات‎ a] 

“ው -ው “ው 


Da zna zora, što je želja moja, 
Što je želja moja, da zna zora ! 
Neb' svanula za godinu dana, 
Za godinu dana neb' svanula. 
Neb' svanula niti do d'hova, 
Od duhova do petrova dana, 
Dok po polju sva ne sazre hrana; 
Onda rekla majka diku zvati, 


Diku zvati, DRAN diki dati. 
Puče Haški iz Novoga Sada, 
Pa ubila tri ovčara mlada. 
Jednog žali bratac i sestrica; 
Drugog žali majka i babajko; 
Trećeg žali nitko od nikuda, 
Već ga žali Mara iz Štitara. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


796. Moje srdce žaluje. 


Iz Žumberka. 




















































































































































































































































































































Moderato . ==> 00 
tenero | x 
=== 
Gbe 2 T ud == . cE: == 
Mo - -je srd-ce ža-lu-je, pa ven - dar ne  pre-veé, pre-več, moj 
اش مراد‎ እ و ره‎ = j IN QS qm mare 
| zer: : T = is. e Leg: * واه = د‎ Jer 
p tenero | > Az — IZ p | 
መ a m Ap m መ 
ን Dec er ss ee 
ae ER er ታውና ጨመ لل دلو‎ Bee 
"x e 5፡6... zg ጭም E 
ar anum መመመ = SETA. E £ 
E EI و ند يي همليم لته‎ 
eresc. p 
| ljub - ček dru - go bi - Ta za me ne ma - ra več 
| 8 PE ONSE ده‎ eue Se A مول‎ 5 >= ኀ 
کا‎ 
cresc. fi E SE | 
e = . r Bi Seo ا لك‎ 
ren ውጅ ፦ መ | 
5 کو‎ la en alle BET Er modi jar ZE STE = 
ge IZ لد‎ 3 መ 1 zn = اف‎ = 1 


Moj ljubéek drugo zbira 
Za me ne mara več. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Moje srdce žaluje 
Pa vender ne |: preveč: |, 
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797. Vjest svirac ali slab na prsijuh. 


Allegro moderato . TOS Iz Lascah u Kranjskoj. 


ንዓ‏ و م 
شت دوه 5 1 mf‏ 



























































Smar-ten ski 80 - mo - Star, tak je go - vo - - ril: Kdo bo me 
هس 9 سو مس‎ 
(ESE „peo 
B—- ፀ--ወ---ፇ pon ው ولل‎ ወ--ድፓ--ተ፦ው ELE ut له‎ 
| 2 22 | 7 m f 
= EE raz 
| PEG NE j EI o ፡ zes See: Et Pm see [m ۶ نو‎ 
ric ማታ و‎ == = መመ m SC E መሙ H Eja) 
> EINEN ጋ RER PA 
> 
t E ELE EET : 
v Za - - lo- 88 kaj po - go - vo-ril. 
A ES SEN > 
& وروا‎ uu اس‎ 
دی‎ E و ي يرا و ود‎ 
EE A / ar = > v | 
وهو‎ #- N EH e | = | 
bis 
zara: م‎ | 
|. o يټ‎ sou rao 12፡8. ፀ-- 
سر‎ ሠ። ሠ 
Šmartenski šomoštar tak je govoril: Star je bil dvajset let, v narlepši mladosti, 
»Kdo me bo v žalosti kaj pogovoril. Manca pa os'mnajst let, tud ni bilo dosti. 
Fajmošter, fajmošter, kaj so m’ storili, Pa je pri muz’ki bil, fajn je muziciral, 
Sinka v soldaški stan so mi pahnili. Pa je slab v persih bil, se je ferderbal. 
Imel sem sinka, pa sem ga zgubil, Bog ti daj večno luč, ljubi moj Francel, 
Revni 80108516 stan mi ga je umoril. Manci svojo pomoč v nebesih svet krancel.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


198. Lovac. 


Allegro ma non troppo d — 116. Iz Ljubljane. 


b 5. و‎ - -p-e = - ፐ፦» | وسرو‎ 

Ss moai = EE 

Rech == رعا زرا ر ړلا سال رھ د رد‎ DV 
G GE E => ጋ H Sg پچ‎ a 
Ja-ger-ček ja - ga, kajmi po ma-ga, tič-ka na-sprot le-ti, v strelil jo bo. 












































24 EE. C GEI ME | B ees 
KETTE هچ ونو‎ a قو هو وو‎ Ee 
ai #—e — e e p — g- ———-—E- L-$——»9——$- = 
tous ` pore ው با‎ ፦ mu | ال هلال‎ 
ed emi Lanser E .. በኤ SE uzas remm ጨመ መመመ 
” — -- pi PS 
1 s T ولو‎ 22 f$ c. o رج‎ 
፡ SES ا‎ oni او و‎ — ag وت‎ ei: ሀ 1.1 و‎ 
2 څول‎ E: ቋቋ... ES E Ces 1 
ነ كم‎ pa nn መመ” 2 E TES EET A E د خو‎ Lum ፦ VETE ዘሙ ይ) 
| e صا‎ | ዎ መ ፡» Ø- 
weem" ke" > pe 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


#( Tekst je iz najnovije dobe, nu napjev je od stare koje pjesme. 


























































































































































































































30 GE 
799. Nisam te zaboravila. 












































Andante agitato d — 34. Iz Kolnova u &opronj. županiji. 
e ; اپ نه‎ i Nee መ 
ډو روخ‎ === ps = 
=, = ررر‎ = 2 7 
mj Rt | m 
Sad ću ti po-vidat su 1 - sti-nu pravu, da si već ne budeš trapil tvo-ju glavu. 
መመመ 
2 - r = لع کسه‎ — m imme a> 
pe cuoc uec. uen 2 Ei cem SH 
Te TI 
s Gg 32. SC ۶ * * 5 | 
e BE 
. 5 missi t | Sur 
| و وغ مدنو‎ 29. Pass ቃው کو‎ ma .و‎ Pd rus ee e «-= 
ጋን Ê ei el GT ወ-!- መመ” --- = اوا‎ = | 
መሚ. اص اد و و‎ EEE 2፡9 ረመ a, 
| 
Sad ću ti povidat Dost sam suz’ ztočila, Kazali su meni 
Su istinu pravu, Nigdor nij htil znati, Tvoji oci plavi, 
Da si vec ne budeš, Neg moja družica Da nimaš ti k meni 
Trapil tvoju glavu. Htila je poznati. Ni iskre ljubavi. 
Ne šeći se mili, Ča mi hasni zdenac,. Prem sam, klinčac gusti, 
Već po našoj strani, Va kom voda smrdi, Tebe odurila, 
Ter mi tužno srdce I onakov klinčac, Vindar još ne velim, 
Jače ne narani. Ki se seneg srdi. Da sam te zabila. 


(Iz Jačkara Mih. Nakovića.) 
800. Nevierna mila. 


















































Allegro moderato d = 108. Iv open) ከ. 
ط‎ =a 
2,መኃ = ——— ید‎ ር كه‎ ሚሜ ሚሙ መመር x 
A uel = ae moe 
ری لاي‎ ታጋፓእጋኃጋን>ኬም ም 
Mi-li i-ma ru-de vla - se, mi -loj 58-16 gu-ste gla - se, 
Dee " | VERT د‎ | | = 5 
ja ara هق لګ‎ ወጋ === == جد‎ 
| -=።። وو وو و‎ un 
Mert | Se ba i | 
-፡-ዞ ሯ er Bee e e ታሙ መ Er e ወ ረረ 
[ረ መመ پس موم وو يت‎ 
; = E EE ? | ሥ- ይረ Ep ያጋ ጅ ول‎ E, 
ڪڪ اوي‎ 
f 
| da 86 o-na ne o-da-je, i ver-no-sti ne pro-da - je. 
CR: SH x 
ey" = N E EN = ከኤር =) 
| ሸንት ተ ን ويي حو‎ ም 
| > 4 * 2 د‎ $92 | 
d HE Masi | | 
ደ از‎ | - | 1-፡ ተከ በወ ቋድ ወመ 
195551 ረሚ ሚሚ መመ] 
sukao | et | | = SA = TE E 
Mili ima rude vlase, I vernosti ne prodaje. Mila mu J neverna bila, 
Miloj šalje guste glase, Kad je mili domom došal, Srdce mu je naranila, 1 
Da se ona ne odaje, Jur je milu snahu ከ8581 : (Je moje sbirke tekstova.) | 





— ۴٣٣ ته‎ 
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: Domovina A 
Prvi stih pjesme : 5 Prvi stih pjesme 1 
pjesme knjige pjesme 
Ah, tezko je umrieti Slavonija 36 | Da mi je znati, BoZe moj, | Dalmacija 
۸ joj meni koja nemam Hrvatska 60 | Da sam jadna studena vodica | Bačka 
Aj djevojko, draga dušo Da sam tiea, letila bi, Hrvatska 
moja Hrvatska 107 [Da su frajle ko zvezdice | Bačka 
Aj! imala sam mlada mla- Da su meni zelene kočije | Hrvatska 
doga mladica Hrv. Primorje | 85 [Da zna dika kud je staza | Slavonija 
Aj, kolika je Javorina pla- Da zna zora, što je želja | Slavonija 
nina Bosna 185 | Deéva mi po ganki Koruska 
Aj sinoć se Fendon Bosna 186 | Deéva, prosi ti Boga Kranjska 
Ako ti je Marko Zal Ugarska 212 | De ima voda dlboka Bugarska 
Ano pošto sem 511501 Koruska 165 |Da je 66 Bugarska 
Alaj si krasna dušice moja | Slavonija 129 | Devojčica bob sadila, Hrvatska 
AL ja imam dobra konja | Bosna 1 | Devojčica na Dunaju prala | Hrvatska 
Aube! glava moja Kranjska 36 | Devojka je prebeliku brala | Hrvatska 
Barčica je spuvana Koruska 53 | Devojka junaku prsten po- 
Barčica je spuvana Italija 54 vraćala Srbija 
Biser voda izvirala Hrv. Zagorje | 224 | Devojka junaku prsten po- 
B'jalo momiče Bugarska 96 vraćala Bačka 
Bjela slanca je mi padla | Koruška 65 | Devojka se u Drenovcu kupa | Bačka 245, 
Bog mi daj le svetlo noč | Štajerska 191 | Devojka se u Drenoveu kupa | Srbija 
Budi majkaliepu Mandalinu | Hrvatska 193 | Devojka seu Drenoveu kupa | Sriem 
Bumbul poje u Dubravi Hercegovina 71 |Divojka je na kiti zaspala | Ugarska 
Crne oči dobro vide Slavonija 7,| 122 | Djeledek ti svaku večer Hercegovina 
Crne oči dobro vide Hrvatska 123 | Djevojka je evijece sadila | Dalmacija 
Cvieće je polje pokrilo Slavonija 189 | Djevojka junaku jada za- 
Cvieće mi polje pokrilo Hrvatska 189 davala Hrvatska 
Cvieće moje i ja bi te brala | Hrvatska 206 | Djevojka plovi Dunavom | Bačka 
Čej si hodio čej si bio Koruška 174 | Djevojka se u Drenoveu 
Cela je letela Stajerska 294 kupa Slavonija 
Ce si hodo, 66 si bio Kranjska 175 | Djevojke su bostanj 00830116 | Dalmacija 
Čej si Nežica doma Koruska 72 |Djul djevojka pod djulom 
Čez široko polje Hrvatska 109 zaspala Bosna 
Čuješ devojko (agigo), ču- Dobar večer dušica Hrvatska 
ješ lepoto! Srbija 145 | Dobar večer ljubo moja Slavonija 
Čula jesam, da se dragi Dober dan, gospod kaplan | Koruška 
ženi Hrvatska 18 | Dobar večer ljubo moja! Hrvatska 
Da bi brumbice mela Kranjska 141 |Dober večer ti vosim, Goricka 
Da bi mi Bog te milost da | Kranjska 122 |Dobro jutro i dan Hrv. Primorje 
Da Bog dade da nedilja Dobro večer, dušo moja Dalmacija 
dodje Hrvatska 200 | Doletila ticiea Istra 
Da je kome stati pa gledati | Slavonija 197 | Došla doba da idemo doma | Hrvatska 
Da je meni, koga bi ja Draga moja moram ti se 
rada Hrvatska 264 spričati Medjumurje 
Daj maramu, pa nepravi Slavonija 170 | Dremle mi se majka Hrvatska 
Daj mi Bože krile Makedonija 16 | Druge moje se Zenile Istra 
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Prvi stih pjesme 


= መሙ EEE fT E 











Kranjska 


Slavonija 
Dalmacija 
Hrvatska 
Dalmacija 281 
Sriem 
Dalmacija 
Dalmacija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Ugarska 
Ugarska 


Slavonija 


Ugarska 
Srbija 
Ugarska 
Medjumurje 
Štaj erska 
Kranjska 


Gorička 
Kranjska 
Kranjska 
Medjumurje 
Hrvatska 
Srbija 
Kranjska 
Hrvatska 


Slavonija 
Kranjska 
Štajerska 
Slavonija 
Dalmacija 
Štaj erska 
Kranjska 
Srbija 
Dalmacija 


Slavonija 


Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Ugarska 
Ugarska 








Ja sem čua vtičke peti 

Ja se popeh na pištanske 
planine 

Ja usadih vitu jelu 

Jednu sem deklo 'mel 

Je si l čula rodjena 

Je si 1" bio tamo gore 

Joh! da more bit' moguće 

Jučer si meni rekla 

Julijanka tancuvala 

Junak hranil tri djevojke 

Junak je zaspal na stezi 

Junak rani tri djevojke 

Junak zasp'o u travi 

Jur predugo stojim 

Jur si razmišljujem 


Kabanice dikina kućice 

Kada te zagleda moje crno 
oko 

Kad Beograd poharaše 

Kad sam počel junak 

Kaj delaš o snešica? 

Kaj je tebi Marinka 

Kaj je tebi vtica 

Kaj misliš d’ sem tvoja 
norica ? 

Kaj moj ljubi dela, 

Kaj pa je tebi, Anjčika 

Kaj se j’ dogodilo 

Kaj se ono zeleni 

Kalopero Pero! 

Kam pava vandrala 

Karlovac je liepa varoš 

Kasno prodjoh širokim so- 
käkom 

Keri mi po noći hodijo 

Kir ade forman biti 

Kiša pada ladan vjetar puše 

Klela se djevojka 

K Nezi sé perjahali 

Koljkokrat sem ustajala 

Koliko je od zore 

Konja jaši Omer paša 


Konja jaši Popoviću Joco 

Kupala se Drenovka dje- 
vojka 

Kupala se Jelena 

Kući Lolo! čula žena novo 

K večeru ću k miloj poći 

K večeri ću v selo pojti 


17 
17 
28 


255 
254 
29 


253 
254 
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244 





Bačka 
Srbija 
Slavonija 


Dalmacija 
Slavonija 
Slavonija 


Bosna 
Turska Hrvat. 


Austr. Arbanija 
Hercegovina 
Kranjska 
Gorička 
Dalmacija 181 
Hrvatska 


Hrv. Primorje 


Dalmacija 
Hrvatska 
Sriem 


* Hrvatska 


Kranjska 
Slavonija 
Srbija 

Bugarska 
Bugarska 


117 


Ugarska 


Hrvatska 
Slavonija 
Bugarska 
Koruška 


Hercegovina 
Dalmacija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Sriem 
Hrvatska 
Bosna 
Slavonija 
Slavonija 
Bačka 
Kranjska 
Kranjska 
Koruška 
Dalmacija 
Slavonija 
Hrv. Primorje 





Dunave, tiha voda ladna 

Dunave, tiha voda ladna 

Dva bumbula svu noć 

Dva se draga na livadi 
ljube 

Dva se mili u livadi krili 

Dva slavulja svu noć 

Dva su cvieta u sried Bosne 
rasla 

Dvoje mladih u travi 


Ej dušo Kata 

- Emina rane boluje 

Ena ptica j' prletela 

Ena tica periletela 

Evo ti kitu vraćam 

Falila se žuta dunja 

Fijolice moja, ča si poveh- 
nula 


Garifule mili 

Gda mi dimo dojdeš 

Gdi Fruška gora u Dunav 

Gdo bu tebe lubca lubil 

Gnes pa je lep veseli den 

Golubice biela 

Gorica listom listala 

Grmni Bože udari ma, 

Grozdanka po dvor hodjaše 

Gusti klinéae, kade jesi Ša- 
rinom 

Hej! Aj moj Mijo, 

Hej, djevojka se, hej! 

Hubava mi stojina 

Hvapec truea dekeleo 


Igra kolo u Ercegovini 
Izresla ruZa rumena 
1518 je djevojka 

150 bi orati 

Izvor voda izvirala 
Izvor voda izvirala 
Izvor voda izvirala 
Izvor voda izvirala 


Jaoj moje umiljato zlato! 
Ja podjoh snužden kraj dola 
Jaz bi ima iti spat. 
Jageréek jaga 

Jes pojdam pübié 

Ja posadih vitu jelu 

Ja 11700101 420 

Ja prodjem 70 
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Strana Mer : Domovina Strana 
n Prvi stih pjesme : x 
knjige pjesme | knjige 
226 |Negovori mila toga Ugarska 143 
190 | Nemam mila, nemam draga | Dalmacija 291 
137 |Ne stoji donkje na brjega | Bugarska 192 
152 | Netuguj draga tako Zalostno | Slavonija 30 
54 | Noćas mije utekla divojka | Slavonija 74 
237 |Oblak munje ognjena Dalmaeija 3 
132 | Od C'lovca 08 do Marpurga | Kranjska 87 
290 [Od lube "mam iti Kranjska 103 
293 |O, Ilija, vilajlija! Bosna 116 
292 O, jabuko zeleniko Hercegovina 2 
55 Oj, divojko, draga dušomoja | Hrvatska 40 
290 Oj, divojko, kak si lepa Hrvatska 269 

98 Oj, djevojka se u Drenovcu 
55 kupa Hrvatska 249 
119 Oj, djevojko eto tako Sriem 38 
232 | 0j, djevojko tako ti ljubavi | Slavonija 90 
126 Oj, djevojko zumbul plavi | Sriem 95 
66 Oj, djevojko zumbul plavi | Bačka 96 
239 |0j, dragi Ivane što ti ljuba 
49 dela? Istra 112 
984 O, jesenske duge noći Hrvatska 155 
955 |O, jesenske duge noći, oj! | Slavonija 156 
905 | Oj, jesenske duge noći, čuj! | Dalmacija 156 
O, jesenske duge noći Slavonija 158 
205 | Oi, hodi mlinar mlad, Kranjska 255 
195 Oj, Jelena, voda tiledena | Hrvatska 4 
146 | O, korano tiha vodohladna| Hrvatska 166 
300 Oj, Korano! oj Korano! Hrvatska 167 
68 Oj, Korano, oj Korano! Hrvatska 168 
113 | Oj, lubte gdo ma kaj Kranjska 13 
114 | O osječe, glavu mi 0081666! Slavonija 150 
141 | O, sekice, sekice, Bačka 217 
99 | Oj, tiéiea. vijoglavka Hrvatska 238 
100 [Ote tvoje oči Hrvatska 50 
go | 0, žalosti tuga sega me 
971 obstrla Medjumurje 89 
99g | Padnala slana jesena Bugarska 144 
Pala je rosa konjeu do nosa| Hrvatska 94 
144 | Pusla ovce Suičkinja Mara |. Dalmacija  -.|31,82 
105 | Perivoju, eviece moje, Dalmacija 108 
92 |Pitala je majka čerku Hrvatska 210 
202 | Pod noć podjoh niz polje | Srbija 15 
959 [Pod oblok éu dojti Ugarska 163 
970 Pod onom gorom zelenom | Slavonija 168 
2 Pogledaj mi dušo Hrvatska 70 
149 | Polećela dva bijela goluba | Dalmacija 86 
60 | Pole je široko Kranjska 123 
Poletilo jato golubova Hrvatska 25 
61 | Pošetale tri djevojke Srbija 101 
243 | Preevala je hruška Ugarska 56 
92 | Premudra divojka Hrvatska 256 
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Ugarska 
Kranjska 
Kranjska 
Hrvatska 
Ugarska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Srbija 
Stajerska 
Slavonija 
Hrvatska, 
Slavonija 
Ugarska 
Hrvatska 
Dalmacija 
Sriem 
Slavonija 
Slavonija 
Štajerska 


Bugarska 
Hrvatska 
Bugarska 
Kranjska 


Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 
Ugarska 
Bačka 
Slavonija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Srbija 
Bugarska 
Kranjska 
Hrvatska 
Kranjska 
Koruška 
Arbanija 
Srbija 
Arbanija 
Bačka 
Slavonija 
Bugarska 
Ugarska 
Dalmacija 
Kranjska 








K večeru ću u selo pojti 
Lani sem plela mak 

Le hitro mati 

Lepa 
Lepa 
Lepa 
Lepa 
Lepa 


Barka dvor pomela 
moja gora zelena 
ptica vijoglavka 
ti je sada noćca 
ti je u Alage ljuba 
Lepa vida pleje proso 
Lepo ti je rano uraniti 
Liepa moja gora zelena 
Liepa ti je u Alage ljuba 
Lipa moja črna gora 
Lipa moja gora zelena 
Lipa ti si moja Mare 
Listaj goro, listaj Garavice 
Ljubeznica moja mila 
Ljubio sam njekoč jednu 
Liibi konjića 
, Majka Janja rano budi 
Majka svoju jedinicu kara 
Mari Tinke Mar' komšijke 
Mene moje srce boli 
Mila je dragoga v tabor od- 
pravljala 
Mila moja gdje si sinoć bila 
Mili Bože lepog vinograda 
Mili ima rude vlase, 
Mislišdiko, da moram umrieti 
Misliš diko, da nemarim za te 
Misliš diko, da se srdim na te 
Mjesec se po zraku šeće 
Mlado pastirče premilo 
Mlado pastirče premilo 
Mlad ovčerin stado pase 
Moja Micka je z Gradca 
Moje srdce žaluje 
Moj oča so mi rekli, 
Moj pubič do poli gre 
Moj tumare kutja moj 
Momče mi promče kroz selo 
Momčić ide strančicom 
More diko, gdi si za toliko? 
More mi je ljubav tvoja 
More Va-te bela 
Na Dunaju sem furao 
Naj ti momée prsten, 


N'eoj je prav lep večer, 




















Domovina Strana 
pjesme knjige 
Hrvatska 233 
Slavonija 233 
Bačka 235 
Hrvatska 47 
Kranjska 297 
Hercegovina 250 
Srbija 251 
Slavonija 252 
Slavonija 204 
Hrvatska 199 
Kranjska 148 
Hrvatska 235 
Stajerska 134 
Stajerska 296 
Hrvatska 296 
Ugarska 163 
Slavonija 160 
Bačka 131 
Srbija 159 
Bačka 159 
Hrvatska 188 
Ugarska 42 
Ugarska 133 
Slavonija 56 
Hrvatska 190 
'Koruška 209 
Hrvatska 75 
Hrvatska 111 
Hrvatska 213 
Ugarska 232 
Bosna 198 
Slavonija 48 
Sriem 115 
Dalmacija 22% 
Hrv. Primorje | 192 
Bosna 278 
Ugarska 64 
Slavonija 292 
Ugarska 131 
Kranjska 299 
Srbija 212 








Prvi stih pjesme 


Smiljan, Smiljaniéu 

Smiljan, Smiljaniću 

Smilj Smiljana prokraj vode 
prala 

Snoćka sem 81 iste vure 

Solnce nam doli gre 

S one strane Morave 

S one strane Morave 

S onu stranu 6 

S onu stranu Sarajeva 

Star se šeće po palači 

Stante, stante dikliei 

Stoji Janko na sivom ka- 
meneu 

Stoji mi stoji poleco, 

Stoji mi stoji pole 

Srdce moje 

Strat se nagnuti 
oblok stenicu 

Sunce jarko, nesijaš jednako 

Sunce se radja 

Sunce žarko ne 8፲85 jed- 


ću na 


nako 

Sunce žarko, ne sijaš jed- 
nako 

Sunce žarko pozdravi mi 
dragog 


Surlali su si junaki 

Svaka cura Boga moli 
Svako djelo konac ima 
Sva se sila na Francuza 
zbila 

Sva lubco na jarmak ho- 
diva 

Sveča dogorjava 

Sve ću klet' ću 

Svekrva je ustala 

Svekrva svekrvu jako je 
karala 

Svekrvica snašu Anu kara 
Svi mi kažu da ne ljubim 
plavu 


Šetala Jana 


Setala se Alil-aginica 
Setala se hćeri Demirova 
Setale se bule banjalučke 


Šetal sam se mlad junak 
Šetao se neznani delija 
Šla j' jevečka po vodu 
Šmartenski šomoštar 

Šta s' ono čuje ? 


Strana 
knjige 












93 
202 
261 


262 
261 
262 
263 
260 


184 
23 


22 
220 


24 
132 





Domovina 


pjesme 


Kranjska 
Hercegovina 
Slavonija 


Sriem 
Bačka 
Slavonija 
Srbija 
Slavonija 


Srbija 
Hrvatska 


Ugarska 
Istra 
Slavonija 
Bugarska 
Trst 
Dalmacija 


Hercegovina 
Dalmacija 
Kranjska 
Ugarska 
Hrvatska 
Dalmacija 
Ugarska 
Bosna 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrv. Primorje 
Dalmacija 
Istra 
Koruška 


Hrvatska 
Hrvatska 
Sriem 
Dalmacija 
Slavonija 
Hrvatska 
Slavonija 
Slavonija 
Srbija 
Bačka 
Slavonija 
Slavonija 
Srbija 
Bugarska 
Hrvatska 
Slavonija 





Prvi stih pjesme 


m ER I ከር 


Prisa je cesarski pot 

Prodje mi momée kroz selo 

Prodji, dikoi mojim sokakom 

Prodji diko, i mojim soka- 
kom 

Prodji diko, i našim sokakom 

Prodji diko, 1 našim sokakom 

Prodjidiko, i našim sokakom 

Prodji diko, tinašim sokakom 

Prodjoh kroz goru, ne znam 
kroz koju 

Prosijala sjajna mjesečina 

Pucajte skaline i tvrdo ka- 
menje 

Puste moje stazice 

Radi tebe ja na kocke 

Radole, Radkile 

Raspodite se megličice 

Razboli se Jado 

Razbolje se vjerena dje- 
vojka 

Ruzice rumena 

Sabola smo prosili 

Sad cu ti povidat 

Sad na razdiljenju 

Sad u ovoj pustoši 

Sam dost’ zkusil zla dobra 

Sarajevo rano zatvoreno 

Sava voda tiho teče 

S Bogom neharna dušo 

S Bogom neharna dušo 

S Bogom neharna dušo 

Sedela tužna grlica 

Sem biv včera na semenje 

Sem forman, sem formanski 
zdej 

Sinoć 

Sinoć 

Sinoć 

Sinoć sam si sam sjedeći 

Sinoć su mi štafti došli 

Sirota sam 

Sitna kiša pada 

Siva maglo li ne padaj 

Siva maglo ti ne padaj 


Ivo iz Novoga došo 
pade silna magla 
prodjoh izprid dvora 


Sjajna zviezdo preko grada 
Slavna trava 

Slavulj 6 

Sljazal je Jončo ot planina ta 
Smiljana rosno evieće brala 
Smiljanka je cvieće brala 











Prvi stih pjesme 


Šta s' ono čuje? 

Šta s' ono čuje? 

Štimica vpije 

Što ću junak 

Švaler kući djevojki 

Tko ti kupi kolančeto 

Tri djevojke eviede posijale 

Tri leta sam ljubila 

Tovaruši moji, moje srdce 
gori 

Travniki so že zelenei 

Tri godini v tamnica 

Tu mi stoji 'na tratica 

Tužila djevojka 

Tužna jadna, da sam voda 
ladna 

Udaralo u tamburu djače, 

Udaralo u tamburu djače, 

Ulistala dolina 

U mjestu prijatnom 

U popove šćerce 

Urani Bela urani 

U zelenoj livadici 

Vanek jaše konjića 

Večerajte, mene ne čekajte 

Večeraj, mene ne čekaj 

Večer sjala sjajna mjesečina 

Vidiš diko tu zelenu travu 

Vidiš draga, lice moje 

Visoka je gora, še viši je 

Visoka jela od godine dana 

Vrbniče nad morem 


Vsaka rož'ca svoj'ga duha 


305 
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: 3 Prvi stih pjesme j = 
pjesme knjige pjesme knjige 
ل٨ اا لظ اپپلچم‎ 
Bosna 273 |V subotu na večer Ugarska 161 
Hrvatska 273 | Vtica je pérletela Kranjska 4 
Koruska 84 |Vtiea lepo poje Stajerska 151 
Sriem 206 |Vtiea, moja vtica bela go- 
Hrvatska 63 lubica Hrvatska 140 
Hercegovina 282 | Vtica poje v zelenoj Kranjska | 274 
Slavonija 257 |Z Bogom mi ostani mila Ugarska 3 
Ugarska 173 |Z Bogom selo, gde sam se | 
rodio Hrvatska 147 
Ugarska 139 |'Z dibokoga srdca premilo | Ugarska 163 
Gorička 97 |Zima prehaja, leto dohaja | Hrvatska 142 
Bugarska 109 |Zisel nam je mjesee Hrvatska 268 
Koruska 211 [Znaš nevjero, kako si se 
Srbija 267,| 268 kleo? Slavonija 161 
Zora zabieli, hode da svane | Srbija 229 
Baéka 177 |Zora zabieli, dušo hoće da 
Bosna 170 svane Slavonija 229| 230 
Srbija 171 |Zore zabieli, dušo, hoće da 
Bugarska 66 svane Hrvatska 230 
Slavonija 91 |Zora zor beli, dušo Hrvatska 231 
Bosna 215 |Zora zori, bieli danak hoće. 
Srbija 194 da svane | Hrvatska 231 
Slavonija 14 | Zora zori, petli poju Srbija 240 
Stajerska 203 Zora zori, rosa pada Slavonija 69 
Hrvatska S Lk ፡ : 
eS 214 |Zorja moja zorja, Hrvatska 176 
Slavonija 29 |Zorja puca, dan se bieli Hrvatska 129 
Bačka 283 |Zorja moja, neshajaj mi 
Slavonija 33 rano Hrvatska 176 
Kranjska 124 | Zrasle so tri konople Kranjska 287 
Hrvatska 88 |Zeli li biti moja Slavonija 41 
Hrvatska 51, 52 |Zilju moj pribili Dalmacija 245 
Gorička 284 [Žuta vuga lepo 6 Stajerska 128 
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U mi je duznost zahvaliti se i ove godine svim onim koji su kako- 
god pripomogli te se je ovo djelo nastaviti moglo. 
Na više su se iztisaka predbrojili: P. m. gospoda: 


Prandau barun Gustav u Valpovu, Strossmayer Josip biskup u Dja-. 


kovu; Kovačić Edmund n Zagrebu; Mihalović Josip stožernik-nadbiskup u 
Zagrebu; Mažuranić Ivan ban hrvatski, u Zagrebu; Dobrila Juraj biskup u 
Trstu; Antunović Ivan kanonik u Kaloči; nadalje: Ravnateljstvo zemalj. 
glasbenog zavoda u Zagrebu; hrv. pjevačko družtvo „Kolo“ u Zagrebu i 
grad Zagreb za knjižnice gradskih učiona. 

Gospoda i gospodje, koje su primile povjerenstvo, te za sbirku pred- 
platnike sabirale jesu: 

Belošević Gjuro, e. kr. kot. sudac u Vinkoveih; Folnegović Franjo, 
gradski sudac i narodni zastupnik u Zagrebu; Premuda Petar, c. kr. kot. sudac 
u Brodu; Vallinger Josip, biskupski tajnik u Djakovu: Neuman Dragutin, 
pravnik u Beču; Sukalić Miroslav, staklar u Kostajnici; Marušić Mato, prof. 
na Rieci; Mayer Pavao, učitelj. Pripravnik u Petrinji; Flego Petar, biskupski 
tajnik u Trstu; Dr.Tomić Petar, profesor u Gospiću; Turelli Josip, kr. kot. 
sudac u Virovitici; Kadić Franjo, ር. kr. kot. pristav u Orioveu; Hummel 
Ivan Nep., ravnatelj sirotišta u Osieku: Kućak Stjepan, gimn. profesor u 
Zagrebu; Penić Anka gospodja u Krašiću; Damin Narcis, učitelj nautičke škole 
u Bakru; Marčić Makso, biskupski tajnik u Senju; Streer Eduard, gimn. 
profesor u Osieku; Herrnheiser Žiga, kot, pristav u Karlovcu; Jakčin Stjepan, 
pravnik u Pragu; Just Vilim, kr. mjernik u Požegi; Kirin Josip, učitelj 
u M. Bistrici; Stegnar Feliks, učitelj u Ljubljani; Polić Lujo, tajnik kr. 
podžupanije u Koprivnici; Utiešenović Ognjeslav, dvorski savjetnik i veliki 
župan u Varaždinu: Galović Matija, profesor u Varaždinu; Špigelski (8. u 
Samoboru; Šrabčeva Jelisava, učiteljka u Novigradu; Župić Jakob, vlastel. 
činovnik u Valpovu; Sova Ljudevit, pravnik u Zagrebu; Reiner Eduard, 
kr. poreznik u Novoj Gradiški; Dr., Derenčin liečnik u Krizeveih; Hercelj 
Ant. župnik u sv. Križu; Okrugić Ilija, župnik u Petrovaradinu ; Vojska 
Lavoslav, župnik na Bisagu; Benaković Josip, kr. poštar u Zupanju; Haj- 
dinovié Pero, satnik u Novoj Kapeli; Theodorović Demeter u Kovinu ; Miler 
Pajo, kat. župnik u Mitrovici; Krizmanić Antonija gospodjiea u Polkenu; 
Atanasijević Slavka, glasbotvorica u Osieku. 

Napokon imam se zahvaliti slavnomu odboru „Matice hrvatske“ kao 
i slavnim uredničtvom naših listova, Koja su se za to djelo toli patriotično 
zauzimali i rad moj preporučivali. 








CO አጋሚ ርጫ ne 


12 slovjenskoga dnevnika „Slovenski narod“, 
od 1. kolovoza 1878. 


Iz Ljubljane 1. avg [Izv. dop.] V Zagrebu izdaje g. prof. Kuhač zbirko več ko 1600 
jugoslevanskih narodnih pesnij, katere je sam po celem slovanskem jugu nabral. Kakor marljiva čebe- 
belica se je trudil celih 12 let met Hrvati, Srbi in Bolgari in mej nami Slovenci, da si prilasti bogati 
zaklad naših narodnih pesnij. V njegovej zbirki so.vsi Jugoslovani zastopani, tudi mi Slovenci, torej 
je zbirka, rekel bi, vsejugoslovanska in ne samo hrvatska. Zato je dolznost vsakega Jugoslovana torej 
tudi nas Slovencev, njeno izdavanje podpirati, bodi si duševno, s tem, da jo dopolnjujemo, ከ041 si, 
materijalno s tem, da se na njo naročimo. 

Vendar pa, žalibože, le malo Slovencev to svojo dolžnost izpolnjuje. Kaj menite, koliko od 
poldrugega milijona Slovencev je naročenih na omenjeno zbirko? — Strmite nad ogromnim številom 
10. reci, desetih naročnikov, ki jih ima g. Kuhačeva zbirka mej nami! 

Nihče se ne more izgovarjati s tem, da nij vedel za stvar, kajti oznanjena je bila uže dovolj 
po slovenskih časopisih. 

Kje ste slovenski glasbeniki, narodni učitelji in muzikalno izobraženi slovenski duhovniki? 
Kje ste slovenski dijaki, zlasti učiteljski pripravniki? Za slovanske narodno knjigo se ne zmenite, a 
ko bi se kake neške ,national-biblioteke* tikalo, bi vas morda bolj zanimalo. 

Kje ste sploh izobrazeni Slovenci in prvaki našega naroda, katerega zovejo naši sosedje „pJe- 
vački narod“ ? Zdaj se narodne skažite, ko je čas zato. Paé lehko, pa tudi lemajhne vriednosti je, biti 
rodoljub, dokler se ne zahteva drugega kot besede; a kaj drugega je tedaj, kadar je treba sveje mi- 
šlenje v djanji pokazati. 

Konéno naj spregovorim Se nekoliko besedij o zbirki samej. Ona izhaja v trimesénih zvezkih, 
torej v četirih na leto. Vsak zvezek donaša na velikej osmini in v elegantnej obliki okolo 100 napevov. 
In cena za Stiri zvezke je samo 5 gl., kar je, kakor vsak lehko razvidi za celo malo. Naroénina za celo 
leto, ali pa za vsak zvezok (1 gld. 25 kr.) posebej se pošilja gospodu izdavatelju Fr. Kuhaču v Zagreb, 
11160 št- 765. Dosedaj sta izšla dva zvezka, tretji pak izide koncem septembra. F. J. J. 


Iz poljskoga éasopisa „Tygodnik Powszechny“, 
u broju 35. od 1. rujna 1878. 


Nader wading i ciekawa tak pod wzgledem etnografii jak i pod wzgledem sztuki 
jest publikacya, wychodząca obecnie w Zagrebiu ይ drukarni C. Albrechta. Jest to zbiór 
poludniowo-sfowiaüskieh piesni z melodyami, wydawany przez Franeiszka Ksawerego Ku- 
ከ5028 Chorwata, rodem z Osieka w Slawonii. P. 1061867, 7 muzyk i kompozytor 
przez lat 12 zbierał piesni te i melodye po Chorwacyi, Slawonii, Pograniezu Wojskowém, 
Bosni, Hercegowinie, Serbii i Bulgaryi(i)nagromadzil okolo 2000 melodyj wraz z waryantami, 
doswiadzeywszy przytém rozlicznych, czesto awanturniezyeh przygód: Zbiór ten ma wyjse 
w ezterech tomach, eena kazdego tomu w drodze prenumeraty 5 zlr; melodye 
sa tak uloz'one, ze moga byd $piewane przy wterze fortepianu lub grane na fortepianie, 
skrzypcach lub flecie; tekst zaś drukuje sie w dwóch wydaniach: laciüskiemi literami lub 
kirylica, aby mógł sluzyć wszystkim południowym słowianom tak jednego jak i drugiego 
pisma uZywajgeym. Melodye te w znaeznéj części spokrewnio ne są د‎ dumami ukraiń- 
skiemi, ale nierzadko przed stawiają wielką oryginalność; w ogóle znaweów zastanawiają 
gtębią uczucia, wdziękiem ; a nieraz niezwykłą wytwornoseig. Niektóre noszą na sobie znamię 
wysokiéj starodawnosei, a pan Kuchaez utrzymuje, zé u Bulgarow zachowały się formy 
muzyczne starogreckie; frygijskie, i lidyjskie, które sami Grecy juz’ zatracili. Ciekawe takze 
sa narzędzia gedziebne południowych słowian, nacechowane gleboka starozytnością. 
jak naprzykład tambura, rodzaj gitary z metalowémi strunami, na których gra się palcami, w 
metalowe paznokcie zbrojnémi, lub gusle (gesl) o jednéj strunie, po któréj smyezkiem sie 
wodzi. Zbiór pana Kuchacza powinien zwrócić uwagę naszych muzyków i wywołać studya 
porównawcze, mogące rzucić niemałe światło na własną nasze muzykę. B. G. 
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Iz hrvatskoga ilustriranoga tjednika „Vienca“, 
štampano u broju 2. od 11. siečnja 1879. 


(Magjari i Kuhačeva sbirka pjesama.) Kuhač i njegove pjesme zadale. su 
veé magjarskim sudcem mnogo brige. Poznato je našim čitaocem, kako su ga htjeli uhititi u 
šopronskoj županiji i da je povedena bila strašna iztraga, koja se je dakako vrlo 40 
svršila. Al čujte nešta ljepšeg. U broju 342. lista „Egyetértés“ od 11. prosinca napisao je 
neki Augustich Imre (suradnik toga lista i ako se nevaramo urednik slovenskog u Pesti izla- 
zećeg lista) vrlo liepu i trieznu ocjenu 0 krasnoj Kuhaéevoj sbirci. Ali na to planu neki Ano- 
nymus u literarnom časopisu „Irodalmi lapok“ (br. 22. od 12. prosinca) te se 
strašno ekspektorira pod naslovom „Delszlavia népdalai^. Ta mudraéina negovori ništa o 
glasbenoj, kulturnoj i literarnoj vriednosti toga djela — već o političkoj. Glavne misli su mu 
sliedeće: Jugoslavenske neima. Kuhačevo djelo je posao jugoslavenske propagande. Nije Kuhač 
skupio tih pjesama, već mu ih je dala jugoslavenska propaganda. Kuhača plaća Rusija, da 
timi pjesmami stvori jugoslavjansko jedinstvo. Grehota je dobromu ugarskomu puku takova šta 
preporučiti. — Kako se vidi, boluje taj vrli Anonymus u „Irodalmi lapok“ od upale moždjana. 
Jugoslavena ne ima, al ima propaganda. Ah vi jadni kozari, ovčari, sliepei prosjaci, vi sirote, 
guščarice i vračarice, koje pjevaste Kuhaču te pjesmice, vi ste opasni članovi te strašne pro- 
pagande, vi ste ruski agenti a Kuhač spava na samih ruskih rubljih. Pa takovo bezumlje 
može se u 19. vieku tiskati, a list, gdje se to tiska, smije se zvati „literarnim listom“. 
Propaganda? Dä! Ljuti se anonymus, da usprkos svim nepogodam to pleme iz sto tisuća grla 
pjeva poput ševe i slavulja svoje pjesme svojim jezikom, da ne šuti poput otupljenog roba. 
Ljuti se anonymus, jer zna da dobar dio dobrog ugarskog puka pripada onomu plemenu, koje 
po njegovoj usijanoj glavi ni neobstoji, ljuti se, da neima takova blaga u Arpadovu jeziku, 
„U tom ludilu ima metode,“ al opet je samo ludilo, kojemu se grehotom smijemo. *) 


Iz magjarskoga časopisa ,Fóvárosi Lapok“, 
štampano u broju 200 od 17. prosinca 1879. u Pešti. 


A delszläv nćpek irodalma mćg nagyon kezdetleges, fejletlen ällapotban van; de 
népkültészetók nem szegény., A szerbek népköltészeti termékeiből már több kötetre menő gyüjte- 
mény forog a szerbek kezén, a bosnyákok ilynemü termékei két kötetben vannak összegyűjtve 
s a többi délszláv népekre is kezd kiterjedni a gyüjtók buzgalma. Legujaban egy nagyobb 
gyűjteménynek két első füzetót kaptuk meg Zägräbböl. Cime: Juzsno szlovjenszke narodne 
popievke (Délszláv népdalok.) Kuhaes gyűjtötte és adja ki e népdalokat, melyek között képviselve 
találjuk a magyarországi, horvát-szlavon őrvidéki, bolgár, szerb, bosnyák, hercegovinai, monte- 
negrói, dalmáciai s más szláv népek dalait. Az első két füzet összesen kétszáz népdalt közöl, 
a szöveg mellett dallamukkal és zongorakisérettel. 

A délszláv népektől a költői hajlamot nem lehet elvitatni. Az életnek majd minden 
fontosabb mozzanatát, örömét, bánatát, hazájuk nevezetesebb eseményeit, rögtönzött dalban 
szeretik kifejezni. Ez ösztönszerüség nálok. Feltünóen nagy számban teremnek körükben a 
szerelmi és történeti dalok. Ez utóbbiak legfőbb jellemvonása az a kiengesztelhetetlen gyűlölet, 
melyet a torök, & sokszázados ellenség iránt érzenek. Ezeknek tanulmányozàsa tehät még tör- 


ténelmi szempontból is érdekes. Például a montenegrói történeti dalokból nızyobb vonásokban 


egész históriás könyvet lehetne irni százados hareukról a törökökkel. Természetesen ez a tör- . 


ténetirás igen egyoldallú és nagy mértékben hizelgő volna a montenegróiakra, mert a nép- 
költő képzelme a szegény török nép rovására szárnyal és mig a legtulzottabb képekben dicsőíti 
a montenegrói junakokat (hősöket); addig szörnyen kicsinyíti az ellenség vezéreit. Minden csata 
(rablókaland), melyet a montenegróiak a török területen űztek, meglelte a maga dalnokät, ki 
a kalandot volódi nagy irtóháború szinében tünteti föl. Az igy készült népköltemények nagy- 
számúak és szájról szájra szállnak, daloltatva országszerte. 

Közelébb egy török ellenes lap azt a nevetséges vádat is emelte a boszniai török kor- 
mànyzat ellen, hogz igája alatt a nép még daloló kedvét is elve szítette s ennek következtében 
a bosnyák nép az összes délszlávok közt a legkevésbbé bír költői hajlammal s népköltészete 


*) Brojevə Magjarskih novina ovdje spomenutih „Egyetertes“ i „Irodalmi lapok“ nisam nikako dobiti 
mogao, akoprem se je njeki mladi moj prijatelj u samoj Pešti radi njih dosta trudio, 
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is a legszegényebb. De ez a vád alaptalan, s megeäfolhatjäk hazatért katonáink is, kiknek 
állítása szerint, a most lefolyt megszállás is már számtalan bosnyák népdal szülöforräsa lett. 

A bolgár nép is nagy kedvelője a dalnak. Hónapokon át lévén alkalmam a bolgárok 
kózótt lakni, nem egy kedves dalt lestem el a szántóföldeken arató bolgár lányok s az erdó- 
ben és hegyeken juhaikat legeltető pásztorfiúk ajkairól. Mikor este legények, leányok, esopor- 
tosan tértek haza a mezei munkáról, víg vagy szomorú daloktöl viszhangzottak erdők, völgyek. 
Románeok és balladaszerü költemények is bőven találhatók a bolgár népköltészetben. 

Évek multán is keđves emléket keltének föl bennem azok a dalok, melyeket a hazánk- 
ban kertészkedó bolgäroktöl fővárosunk határában hallottam. Nem egy ezek kózül Marko Kralról 
szólt, e sokszor diesöitett mythoszszerü alakról. 

A „Délszláv népdalok“ gyűjtője és kiadója felkarolván valamennyi szlàv népnek nép- 
költészeti terinékeit, mintegy ezerhatszáz darabot szándékozik adni. Műve érdekes lesz minda- 
zoknak, kik a népköltészeti termékeket, mint a népek kedélyének, észjárásának és jellemének 
igaz nyilatkozásait, méltányolni tudják, s azokat történeti, nyelvészeti és költeszeti szempont- 
ból tanulmányaik tárgyává teszik. E gyüjtemény magyar költészeti álláspontból is szerfelett 
érdekes, mert nem egy darabban találtunk a mi népdalaink hatàsara, még pedig nemscak ma- 
gyarországi eredetüekben, hanem olyanokban is, melyek Hercegovinäban termettek. Lehet, hogy 
valamely népdal eredetileg talán Magyarországon szülemlett, de más országba vándorolván , 
más változatban, esonkítva vagy bővítve nyert ott polgárjogot. Lehet továbbá, hogy egy-egy 
magyar népdal meg szláv termék hatására termett. Szóval kölcsönhatás látszik. 

A népdalok zenéjének méltatását avatott kezekre bízván, én csak egy-két mutatványt 
kivánok adni e gyüteményból. Az eredeti dalok legtöbbjeben a verstani hangidomon kivül semmi 
sem utal azoknak vers voltára. A rim csak ritka dalban található, s ahol van is, nines az 
egész darabban következetesen megtartva. Annál gyakoriabbak a szójátékok. Neol középrimek 
is fordúlnak elő. 

Az első mutatvány cime: „Mlada csobanica“ Montenegróból] való. 


A pásetorleány. 


Hej juharfa, zöld juharfa ! Fején a kis kendó sárga. Szinaranyba foglalnálak. 
Hej juharfa! Fonalant font, szinört sodort**) De ha 1100851, 
Hajlik ága a virányra. *) A zsinórhoz ekkép szólott: Hogy tégedet óreg koptat: 
A meddig az ágak érnek. Hej zsinórom, hej zsinórom, Härsfonallal megfonnálak, 
Addig juhok legelésznek. Ha tudnàm, hogy ifju visel: S keeskeszórbe foglalnálak. 
Örzi 6ket pásztorlányka, Selyemszállal megfonnálak, 


Másik mutatványunk egy hereegovinai dal ,Ono je moja djevojka" eimmel. 


Ez az én leányom. 


Kié ez a kis lány ottan? Rózsát tüz a kebelére, 

A ki reggel vizért megyen ?***) Es szegfüb6l füzért kötöz. 
Fején a fez homlokig ér, Aza Idny az en kedvesem, 
S hosszu haja szét van bontva Azt a szegfüt nekem adja, 
Kertben óntóz virágokat, Rózsát tüz a kebelére, ىب‎ 
Rózsákat és szegfüt szakit. Mely ott nekem s neki virít. 


Többféle változatban közli a gyűjtemény a következő dalt, melynek cime: „Tri mane.“ 


Három hiba. 


Magas fenyő néz az égnek, „Igy tesz az ég és föld veled, 
Nagy ágai földig érnek. Ha kedvesed nem szereted.“ 
Osvény szélén áll a fenyő, „Kivüled mást nem szeretek, 
Egy ifju az ösvényen jö, S majd tégedet sem szeretlek. 
Karján egy szép lányt vezet ő. Három hiba van tebenned, 
Az ifju a földig hajol, Első hiba az tebenned, | 

S kis ágat tör fenyő-galyról. Hogy rendkivül picinyke vagy, 


*) „Razvoj grane na szve sztrane“, középrimmel. 
**) Szvilu prede, gajtan plete“ kózó primmel. 
***) Sto rano rani na vodu" szójétékkal. 
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Másik hiba azt tebenned, Nagyon vekony azert vagyok; 
Hogy nagyon is vekonyka vagy. Mert nagy uri rendböl vagyok. 
A harmadik hiba benned, Halovány meg azért vagyok, 
Hogy szertelen halovány vagy.“ Kemény urnál szolga voltam, 
„Hogyha nagyon piciny vagyck, S apró irást olvasgattam. 


Lovam hátáa kónnyü vagyok. 


Sajátságos kis dal a mäsodik füzetben a 145-dik i i 
BS i ) a mé -dik, melynek „Ciganszka popievka“ 
(eigany népdal) cimet adott a gyüjtö, azt mondva, ከ ikló 819. A 0 ké 
ee E gy , hogy Siklósrol való. Az első két sor ma- 
Tenger mellet jártam, 
Szeretőmet vártam ; 


a többi szöveg aztán cigänynyal vegyes szerb. 
EM Vegül adunk még egy mutatványt, mely Hunyadi Jánosról szól s cime: „Lov 
Szibinjanina Janka.“ : 
Szibinyani Janko vadáseata. 


Vadäszni járt én bárányom, Megöl erttem, eyt könnyen megéred. 
Vadäszni jart Szibınyani Janko. Hogyha engem 6 megsebez ifjan, 
Vadászni járt s istent kérte, Beteg leszek kapud elött; 

Hogy az isten vadat küldjón neki, Akkor majdan azt kérdezed tölem : 
Es a kis lány szerette öt titkon. „Jankó lelkem, fàj e neked nagyon ?“ 
Ablakából fülelt rá a lányka, Nem szenvedek, csak azért a lányért, 
Felelve rá, igy szólott ő hozzá: A ki nyakán szép nyakláncot visel, 
Ne vadászgass Szibinyani Janko, S a nyakláncon tallér mellet tallér ; 
Ne vadászgass az én kapum körűl. Ugrik szivem, hogy ha peng a tallér. 


Mert ha meglát az én bátyám téged, 


Ennek a költeménynek helyeül Kanizsa (a likani ezred határőrvidékén) van följegyezve. 
Mindenesetre érdemes volna, hogy a 101868 56 gyüteményével szlávül értő iróink, 
a dallamokal pedig zeneiróink tüzetesen foglalkozzanak. 


Eródi Béla. 


Iz hrvatskoga dnevnika ,Narodne Novine", 
štampano u broju 16. od 21. siečnja 1879. 


Baš pred božić izadje i 4. svezka krasnoga i prevažnoga toga sbornika, čim je neumorni 
umjetnik. i učenjak Kuhač točno izpunio svoju obćinstvu prije godinu danah zadanu rieč, a 
priredio južnim Slovenom najkrasniju jabuku božićnicu. Da, g. Kuhač nezaostaje ničim u oče- 
kivanju našem, on nas iznenadjuje svojim radom, zamašnim po umjetnost domaću, narodnu, 
ukusnim oblikom i vanjštinom. Već mi zaostajemo izpunjivanjem dužnostih svojih prama njemu 
i podhvatu ne toli njegovu, koliko vlastitomu narodnomu. I premda se možemo tužiti na 
oskudna i težka vremena, kakovih dugo nedoživismo, to bi ipak, da je dovoljne sloge na 
našem jugu, takov rad i poduzeće daleko bolje uspievati moglo. — Koliko je pristojno za 
takav. pošten i skroz iskren podhvat, govori se o njem po svih domaćih listovih, preporučuje 
se i opetovano Kuhačev rad svim, koji što takova cieniti umiju i mare za narod i njegovu 
diku, te mislimo da nebi imalo biti u nas nikoga, koji čita, da nebi znao, što nam Valja 
Kuhač i njegov rad, od koje li je vriednosti sbirka južno-slovenskih popievakah. Druge reklame 
neka čestito obćinstvo od nas nezahtieva, jer bi ona bila nedostojna takova posla, a posve 
suvišna ondje, gdje se svatko na svoje oči osvjedočiti može, što mu držati valja. Mi ovdje i 
opet činimo samo svoju publicističku dužnost, upozorujuć naše obćinstvo na djelo, koje budući 
domovini na čast prvu brigu ište i kojemu se veće pažnje i još izdašnijih žrtavah hoće, nego 
li su one, kojimi ga je dosad podupirao hrvatski narod, kojega požrtvovnošću je g. Kuhač 


zatečen. 
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Iz magjarskoga časopisa „Fövärosi lapok*, 


Stampano u broju 24. od 30. sieönja 1879 u Pesti. 


Kuháes e gyüjteményével, melyben a szöveg mellet zongora-kisérettel ellátott dalokat 
közöl, kettős célt tüzott maga elé: „először, hogy ez alapon a délszlávok népies dallamai, a 
nemzeti zene, tovább fejlesztessék, másodszor, hogy a világzene általa uj anyagot nyerjen ; 
„mert Kuháes szerint: a „delszlävzene képzeletdüs, telve van a legmélyebb és legbensőbb ér- 
zelemmel, érzéki, az elóadó tárgyat mindig jellemző; innen a kórülmények szerint. idylli, naiv, 
derült és harcias, az idegenre nézve azonban töredékes, titkos nyelv, melyet csak a delzsläv 
ért meg teljesen; de mindig erkölesi illemu.“*) Hogy a délszlávok nemzeti zenéje tovább fej- 
lódhessék, arra sokat szolgáltattot Kuhäes; de hogy „a világzene általa uj anyagott nyerjen“, 
arra nézve ő illuziókban ringatja magát, mert épen mergforditva ál a dolog, mennyiben az előt- . 
tünk fekvő két kötet kétszáz népdala nagyobb részt a világzenéből van véve s a világzene alig 
vehetné azokat ily állapotban vissza; van ugyan e dalok között eredeti is, de nem sok. Kuháes 
azt hiszi, hogy a sokféle államokhoz és nemzetiségekhes tartozó délszlávok a zene által. egy- 
séges néppé válhatnak, s hogy igy majd bizonyos délszláv stil is érvényre emelkedhetik ; azt 
szeretné elérni, hogy az álamilag és politikailag szétváltan élő magyaroszági, horvát-szlavon 
örvideki, dalmáciai. krajnai, stiriai, karintiai, bolgár, szerb, bosnyák, hercegovinai, montenegrói 
5 más szláv népek a zene szellemi kapesa által füzessenek egygyé. Az tagadhatlan, hogy a 
világ minden nemzetének müzenéje a népies elemböl indult ki ; ennek alapján fejté ki a német, 
olasz és franeiai is ma mar határozot stillel biró müzendjet, ugy hogy még az ugynevezett 
klasszikus szonátana-forma -is a népies tánczenében leli alapját; de e fejlődésre a népzenén 
kivűl még oly sok más tényezőjére is volt szükség, hogy az magában véve korántsem elegendő. 
Ne törődjünk tehát ama nagy hivatással, melyet Kuháes ይ népzenénel gyüjteménye által elérni 
törekszik, hanem: vegyük azt, a mint van: tekintsük e dalokat. a természet vad virágainak, 
melyekbój az egyszerü természet kedvelói mindig kiválogathatnak egy bokrétára valót; hogy 
azonban e virágok a mesterség, illetőleg művészet gondos ápolása által mivé válhatnak, az oly 
messze fekvő cél, melyet e dalgyüjtemény áttanulmányozása után még távolabb fekvőnek talá- 
lunk, mintsem azzal egyelőre kapesolatba hozhatnók. Állításunk érveit elő fogjuk adni. 

A zene és költemény a népdalban együtt születik; mind a kettő a nép terméke s mint 
ilyen: tisztán nemzeti. A nép kedélyvilágát semni sem tünteti föl oly hiven, mint zenéje, mely 
a költészet melletelsö kezdetleges állapotában a tánccal is párosul. A magasb müzenenek e nemzeti 
népies elem szolgáltatja alapját, mely legtisztább nyilvánulásaiban szintén oda törekszik, hová 
minden müvészet; kozmopolitikussá válik, az átalános emberit tünteti fol. A müvészet itt már, 
a mennyire lehet, lerázza. ama korlátokat, melyek a nepies elem kóvetelményeként nemzeties 
jelleget nyomtak ra. Bizonyos nemzeti sajátságoktól ugyan itt sem szabadul meg tökéletesen, 
de e sajátságok e fokon már nem a formában, hanem & szellemben rejlenek. Igy találjuk meg 
a nemzeti sajátságot a francia, német és olasz müzene szellemében, bár a művészet legfőbb 
követelményeit illetőleg valamennyinek meg kell egyezniök. Alig van népzene, mely ne lenne 
müzenévé fejleszthető; s igen nehéz és merész volna bármely népnek is kultur-képességét meg- 
tagadni, csak alkalmas viszonyok közé kell helyezni, jó talajba átültetni. Igy halad a kultura is 
egyik néptől a másikhoz, s hordozói folyton változnak. Mily magasan állott egykor az olasz 
zene s ma már minő pangás észlelhető a dalok hazájában ; mennyire elmaradt ma a német vagy 
francia mögött. Fejlödesben van a magyar zene is s a külföld legkiválóbb szellemei szintén 
igyekeznek éreztetni szépségeit s müformákba öntve, olykor föltárják a világ előtt s ma már 
megdöntött állitás az, hogy a magyar zenét csak a magyar érti. Ilyen fejlődést látunk a své- 
deknél is, az északi komor dallamok fájdalmas poézisét müformäkban szólaltatja meg egy Svendsen, 
Grieg és mások. Mivé lett a lengyelek nemzeti tánca, a polonaise, Chopin által, ki e müfor- 
mában nemzeti elemet tüntet föl, oly bensőségteljeset, minő csak attól a költőtől telhetett, ki 
szerencsétlen hazájának trágikus sorsát mélyen átérezte. Gyorsabban halad mindezeknél az orosz 
zene, mely mar is nagyfontosságú műveket mutathat föl s mely rövid idő alatt a világmüvészet 
csarnokában jelentékeny helyet fog elfoglalni. Nagy áldozatokat is hozott, melyek megtermik 
güymüleseiket. Verstovskij operái mar a harmincas években nemzeti dalmüvekke valtak, mig 
egy évtized mulva Glinka állandóbb alapra fektetć az oroszdrämai zenét s „Bletet a rare 


*) Sachliche Einleitung zu der Sammlung südslavisaher Volkslieder von Fr. S Kuhač; Zágráb, 1873. 
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eimü operäjäban mar fölhasznälta a nemzeti dalok rejtett kineseit s a szlav nemzeti opera 
eszmćje megtestesült általa; orosz és lengyel dalokat dolgozott fel s a két nemzeti elem büskomor 
és hösies jellege szépen egyesül a magasb müvészi keretben. Megemlíthetjik még Rubinstein 
Antalt, ki fiatalabb éveiben szintén Szent-Pétervár számára irt, vagy mindenekfölött Osájkovszkijt, 
kinek operái folyton adatnak, vagy a nagy feltünést okozott Szerovot, ki „Judith“ cimi dal- 
művével átalános feltünést keltett. Még többeket is említhetnénk, kik a zenemüvészet más ágait 
sikerrel mivelik; de ennyi is, elég annak bebizonyítására, hogy Oroszországban egy szláv-zenestil 
van fejlődésben, mely az orosz népzene alapján keletkezett. Hogy az orosz műzene oly hatalmas 
lendületnek indult, annak több oka van; elöszer is az orosz népzene eredeti, poetikus jellege, 
melyet tisztán megőrizhetett, nem lévén az másféle nemzeti befolyás által gátolva ; továbbá ama 
nagy. áldozatok, melyeket az orosz kormány e művészet érdekében kifejt; végre tehetséges 
zeneszerzők föltünése. I 

Nem ukarjuk ez analögiänkat minden nemzetre egyaränt kiterjeszteni, s korantsem 
állítjuk, mintha minden népzene egyenlő értékű, kifejthető elemmel bírna ; van e tekintetben 
különbség, s ezt megtaláljok mindjárt a délszávok és az oroszok népzenéje között, mely utóbbi 
sokkal magasbban áll e népies produktumával. Mennyi gyonyórü orosz népdal vált átalánosan 
ismeretessé, mit a délszlávokra vonatkozólag korántsem állithatunk. De másfelől a viszonyok is 
lényegesek; mert bírhat valamely nép kiváló természeti sajátságokkal, de ezek nem fognak ki- 
fejlődni, ha nincsenek annak fejlesztésére az állami, pôlitikai és társadalmi életben elegendő bizto- 
sítékai. Csak ezek alapján fejlódhetik a művészet is, épen ugy, mint a tudomány. A népzene 
a természet vadvirágaként mindenütt virúlhat, de nemesítésére, viräghäzakra, müintézetekre van 
szükség. Amas: előnyök egyikét sem találjuk a délszlávoknál, mi az orosz zenét lendületnek indítá, 
s igy e fejlódó északi szlävstil mellett még egy délszláv-, vagy délkeleti szláv stilröl az ábrán- 
dozásnak valódi luxusa. Ha egyebet nem is tekintünk s csupán a népies nemzeti anyag eredeti- 
ségét keressük, akkor sem fogunk Kuhács e gyűjteménye alapján valami nagyon kedvező itéletet 
hozhatni. Hogy a német zene szintén sokféle: nemzeti porosz, bajor, szász és sváb fejlődött 
egységessé, valamint az olasz is a rómaj, sziciliai, velencei s más népies elemekból: az mit 
sem bizonyít a délszlávok: hasonló céljának elérhetése mellett, mert magában az anyagban nincs 
elég gazdag eredetiség. A csehek zenéje sem tud müzenévé válni, habár népzenéjüknek van annyi 
értéke, mint a délszlávokénak s azonfölül Csehországban alkalmasabb 41 visyonyok 
is vannak, söt a cseh átalában sokkal muzsikälisabb, mert hiszen tudvalevöa rossz nyel- 
vek amaz élce: hogy még Kolumbus is a fölfedezett világrészben cseh muzsikusok fogadták : 
valóban el is látják a világot a zene ügyes mesterembereivel, házaló gitárosokkal, trombitásokkal, 
hegedüsókkel és hárfásokkal; de a müzenében nem sikerült. valami jelentőset produkálniok, mert 
hiányzik a nemzetből a költői ihlet, a magasabban szárnyaló szellem. 

Ama délszláv dalgyüjteményben, mely a zágrábi akademia pártfogása mellet jelenik ° 
meg, sokkal kevesebb az eredetiség, mint a mennyit Kuhács tulajdonít neki. Első áttekintésre 
is azonnal feltünik, hogy a délszlávok, elszórt társadalmi és politikai helyzetükben sokat veszí- 
tettek népzenéjük önállóságábol, E tekintetben mennyivel magasabban áll az orosz vagy lengyel 
népdal. A gyüjteményben — mint mondtuk — vannak ugyan teljesen eredeti, dalok is, de ezek 
száma csekély, S mi ezt természetesnek találjuk. A népzenében nehéz válaszfalat állítani fel s 
egyik nép átveszi a másik, illetőleg szomszédja dalát. Erre érdekes példát szolgáltat egy tót 
dalgyüjtemeny, mely Magyarországon, Liptó-Szent-Miklóson 1874-ben jelent meg s arról neve- 
zetes, hogy majdnem jól ismert magyar népdalokat foglal magában s azonfolül a többi is csupa 


mnuszt, a „Hejre tyutyutyu,“ a „Búsúl a lengyel“ s más ismert dalokat. Majd valamely 
katona-induló jól ismert nótájára, majd valamely operette vagy opera tetszetős motivumára 
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akadunk. A magyaros elem legesekélyebb bennök. Ez meg a legkisebb befolyást gyakorolta. 
Sőt be kell vallanunk, hogy a mi magyar dalainkban van sokkal több szláv elem. Hiszen. azt 
azonnal ki lehet érezni, hogy „Szeretnek szántani,“ „Härom alma meg egy fél." „Härmat tojt 
mar a fürjecske“ vagy , በ511] a lengyel“ nem magyarosak. E két utóbbi legtöbb.. változatban 
fordúl elő a Kuháes dalgyújteményében is. Mennyire , másként hangzik a „Magasan repül 
à daru,“ ,Nem volt párja a faluban“ : vagy : „Fakó lovam.fel van kantározva," melyek tőről 
metszett magyar jelleggel bírnak. 


Kuháes dalgyüjteményében az eredeti dalok mind páros ütényüek, mi a délszláv ze- 
nének épen.oly. kiváló tulajdonsága; mint 8 magyarnak; ellenben a nem eredetiek, tehát stiriai, 
karintiai és krajnaiak, mind páratlan ütenylek; de Kuháes e tekintetben kritika nélkül járt el; 
mert a nem eredetiek közül is sokat páros ütenybe szorított, mi által kivetkózteté. azokat eredeti 
jellegükből. Legyen elég e tekintetben csak a 152-dik és 156-dik dalokra hivatkoznom, melyek 
eredeti rhythmusa teljesen össze van rontva. E gyüjtemény másik hibája, hogy 10168 ‘az eredeti 
rhythmust és egész szerkezetet hiven föltüntető dalok nagy része nem népdal, hanem mesterkélt 
utánzás. Sokat komponált? peldäul valami Schlesinger s az övéinek fölvétele bizony elmaradhatott 
volna. De van 10ከከ olyan is, mely tisztán a nép: terméke gyanánt szerepel, bár teljesen eláru- 
lják minden izükben utánképzett-voltukat oly átmeneteikkel-és alakzataikkal, melyek a népze- 
nében: sehelsem fordulhatnak elő. Valódi zenei értékkel mindenesetre az eredetiek birnak 8 ese- 


oly gazdag; de egyhangaságukban: határozott jelleg rejlik, mely természetes igazságként emel- 
kedik mindenütt érvényre. s ama mysztikus érzelmet kelti, mely átalában a kelet zenéjében is 
oly megható. Még a gyorsabb meneti -dalok sem incselkedők; még a mosoly mellett is köny- 
ül a szemben. A délszláv szereti dalait a dominanttal végezni, mely érzelmünket mintegy függés- 
ben tartja 8 456 jellegét emeli; 65 tisztán nemzeti sajátsága s föllehet6 szintén a keleti 
népek zenéjében, főleg az oláhéban. Taláunk eredeti sajátságot periodusaiban is, melyek szintén 
szigorúbb tagozottsággal birnak s nem engėdnek nagy változatosságot E tekintetben is sokkal 
élénkebb, gazdagabb és változatosabb az orosz dal. 


Elég kifogás alá eshetnek a Kuhács foljegyzései és zongora-kiserete is. Nagy hiba, 
például, hogy az idegen eredett dalok nagyobb részét kiforgatta eredeti jellegükből, megválto- 
ztatta azok rhythmusät s oly keretbe szorita, mely által azoknak magasabb. müzenei értéket 
kivánt tulajdonítani. Kuháes a szláv zene ama tulajdonságára támaszkodva, hogy szereti a do- 
minantokat, harmoniai feldolgozäsaiban még igen is nagy mértékben használja azokat, illetóleg 
az ugynevezett tiltott ötödeket (Quintenparallelen ,( ett is, hol elkerülhette volna. Zenei különc- 
ként tünteti fol Kuhácsot amaz eljárása is, hogy a moll-hangnem jelzézése ‘eltér az. eddigi 
szabálytól s mit a világon edig senkisem talált szükségesnek, 6 megcselekszi: ከ. i. az ugyne- 
vezett vezetó-hangokak (Leitton) szintén elójegyzi: igy az A-moll-t gis-szel, E-moll-t fis-és 
dis-szel, a D-moll-t b-vel és eis-gzel jelzi. E szerint a tizenkétféle elójegyzés helyett kapunk 
huszonnégyet, minek végre is semi elünye sines, sót zavarokra vezet. Más helyen még szük- 
segesnek találja oda irni hogy e dal A-mollban megy; oly primitiv gondoskodäs, mintha a 
dalgyüjtemeny csupán a banjalukai dilletáns bosnyák viszonyok számára készült volna. Ütény- 
beosztásai is ily külónckódésre mutatnak, mert hogy némely dal elé: So HPL 
at ‘aféle elöljegyzest tett, az nem az illető dalok lényegéból, hanem épen rhythmusuk 
félreismeréséból keletkezett. | | x 

Dieserettel kell megemlékeznünk 8 dalyüitemeny szép kiállításáról és Kuhäcs szorgal- 
mal kutatásairól, ki fáradhatatlan buzgalmat fejtett ki e dalok összegyüjteseben. De helyesebben 
eselekedett volna, ha esak az eredeti dalokat kózli s az idegeneket teljesen melózi, mert ezek 
csak megrontják a tisztán nemzeti elemet; igy nem lett volna ugyan ezerhatszáz dal, (mert 
annyit akar kiadni;) de sokkal használhatóbb anyagot nyujt s célját is biztosabban elerheti. 


Harrach J ösef. 
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Iz hrvatskoga časopisa „Hrvatski učitelj“, 
u broju 3. od 1. veljače 1879. 


Evo i četvrte svezke prve knjige velikoga narodnoga djela, koja sačinjava za sebe već 
neku ejelinu. Velikim trudom neumornoga Kuhača privedeno je na svjetlo, još prije roka, što 
je prije godinu dana bilo obćinstvu obećano. Ali neka nitko odtuda nezaključuje, da je izdavatelj 
onako uspio, kako se je on svomu obećanju odužio, jer premda ga je uža domovina Hrvatska 
svom ljubavi i snagom svojom poduprla, na čem joj je on svom dušom svojom haran, to mu 
se ipak neodužiše jednako svi, na koje je on računao. Ne samo sav jug duguje Kuhaču veliku 
zahvalnost, jer on umjetnički njeguje sve grane južnoga Slovienstva, već mu svi Slovieni i ini 
sviet duguje veliku zahvalnost za ogromno krasno blago prirodno, što ga on svjetskoj umje- 
tnosti glasbenoj na korist izdaje. Ovdje neimamo računati sa inim svietom, već samo s jugom 
našim, osobito s najužom domovinom, pa stoga joj dovikujemo, da bar ona na nikoji način 
neostavi svoga umjetnika, jer je njegov rad, njezina dika i ponos. 

Na ovitku četvrte svezke nalazimo ganljive rieči Kuhačeve,, kojimi se s jedne strane 
zahvaljuje dobrotvorom i podupirateljem mučnoga poduzeća svojega, a s druge strane daje račun, 
kojim ga treba, za sve ono, što se je njemu za uzdarje učinilo prema srdačnoj ljubavi i brizi, 
kojom on"hoće da bude svakomu pravedan, svim jednoko dobar. Naši listovi dnevnici bi imali 
tu rieč Kuhačevu donieti doslovce, a mi ćemo ovdje samo ono još spomenuti, što je obćinstvu 
glede nove predbrojke od potrebe znati i t. d. 


Iz hrvatskoga dnevnika „Obzor“, 
štampano u broju 77. od 3. travnja 1879. 


Pogled na hrvastku književnost 1878. Napokon nam je ovdje zabilježiti 
vele važan pojav u hrvatskoj literaturi, naime izdavanje Kuhačeve zbirke. Kuhač već 
putuje preko, deset godina po hrvatskih i po drugih južno-slovinskih zemljah, kupeći norodne 
pjesme i napjeve, te je tako skupio ogromnu sbirku. To je poduzeće unicum medju.slovinskimi 
narodi. Kuhaé postaje muzikalni hrvatski Vuk. Da se takovo djelo opremi u sviet, teZko se 
moglo kod nas i pomisliti. Pa ipak darežljivošću hrvatskog sabora i naroda, već je prošle 
godine ugledala sviet I. knjiga (4 svezka) Kuhačevih »Južno-slovjenskih narodnih 
popievaka“ u prekrasnom izdanju. Ove godine izaći će druga knjiga, a nema dvojbe, da će 
vriedni Kuhač naći još veće podpore u narodu. Kuhač je izdao prvu knjigu svojih „popievaka“ 
u dvostrukom izdanju: cirilicom i latinicom, al eirilsko je izdanje obustavljeno radi slaba 
odziva od strane obćinstva, koje voli cirilicu. Mi s naše strane zbilja nemožemo pojmiti: k 
čemu treba dvostruko izdanje takova djela, koje sastoji većinom od samih nota? Ako li mi 
Hrvati možemo čitati Vukove „Srbske narodne pjesme“, izdane cirilicom, nerazumijemo, kako 
da nebi u Novom Sadu i Biogradu jednako čitali ono malo teksta latinicom u Kuhačevih ,Juzno- 
slovjenskih popievkah^ — tim više, što tu nesmeta ime hrvatsko, koje nije Kuhač upo- 
ከ16ከ10 à la Vuk srpsko. 


Iz hrvatskoga časopisa „Sloboda“, 


u br. 42. od 6. travnja 1879 na Sušaku. 


Gosp. Franjo Kuhač počeo je nedavno izdavati po njem sakupljene „juznoslovjenske 
narodne popievke“, koje su medjutim samo hrvatske, sabrane po starih hrvatskih zemljah. 
Ali taj gospodin, koji, budi rečeno, čivutin nije, misleć učiniti bolji gšeft sa svojimi popievkami, 
izda te hrvatske pjesmice pod onim, za nas Hrvate toli kobnim imenom jugoslavenskim, a još 
u dvoja pismena. Nu kirilovska publika pokaza više sviesti za svoje nazovi srbstvo, nego li 
ona latinska za svoje hrvatstvo. Kurilovskih svezaka razprodao gosp. Kuhač jedva desetak, pa 
sada javlja, da mora obustaviti dalnje eirilsko izdavanje. Taj muzikalni Vuk nezaostaje u ničem 
za onim guslarskim. Umjestno da kao Hrvat, koji je do sviesti došao, uvidi, da su te pjesme 
samo hrvatske, da samo pod tim imenom smiju izaći, te da će samo pod tim imenom koristiti 
hrvatskoj stvari, zatajiva taj gospodin bud za volju svoga gšefta, bud slavosrbstva naprosto 
ime hrvatsko. Današnja hrvatska publika biti će valjda sviestnija, nego što ona pred više godina. 
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Kao što se mora izbacivati iz hrvatskoga družtva i sa hryatskoga stola sve, &to jugoslavski 
karakter nosi, pa dolazilo {o makar i od visoke jugoslavske akademije, tako isto ne bi ni jedan 
Hrvat smio pomagati Kuhača u izdavanju njegovih popievaka, dok one ovaj sadanji naslov nose. 
Hrvatska publika morala bi gosp. Kuhača prisiliti, da u jednoj svezei izda bugarske pjesme 
pod imenom bugarskim, a ostale da izda pod imenom hrvatskim. Od njegovih predbrojnika, 
koji se. drže sviestnimi Hrvati, očekujemo da će mu se zagroziti obustavom dalnje predplate, 
ako ne udari svojim popievkam naslov, koji ih po bogu i pravu pripada. Ostalu hrvatsku 
publiku upozorujemo na tu drugu sramotu iza one Vukove, koja se imenu hrvatskom nanaša, 
te se nadamo, da neće podupirati djelo, koje ovakovo, ko što je sada, ne može niti neće ko- 
ristiti u vanjskom svietu imenu hrvatskomu, već ga pače još bolje u kut potisnuti. | 


Iz hrvatskoga dnevnika „Obzor“, 
štampano u br. 79 i 80. od 5. i 7. travnja 1879. 


Već se je češće pisalo o praktičnoj vriednosti Layevih publikacija naše narodne indu- 
strije, te se je uslied toga već i vis. vlada našla prinukanom izdati shodnih naredaba. 

Budi meni dozvoljeno o djelu isto tako važnom nekoliko rieči s praktičkoga gledišta 
prozboriti, pošto o tom još ništa dosad pisano nije. 

Djela toli zamašne važnosti, kao što je Kuhačevo i Layevo, valja sa svaka strane 
ocieniti i razgledati, i nije dosta zadovoljiti se samo s njihovom umjetničkom, historičkom i 
kulturnom važnosti, (koju je domaća i vanjska kritika izerpivo već iztaknula), nego valja odmah 
prigledati, kakvu bismo od njih praktićnu korist erpiti mogli. Jer narod neživi doduše samo o 
kruhu, ali neživi ni o samih idealih. 

Nije dosta, da se prekrasnim ornamentom Layeve publikacije, predivnim melodijam 
Kuhačeve sbirke samo divimo i nedostižni genij našega naroda u zviezde knjemo, nego valja 
da od svega toga i praktičnu stranu na vidik iznesemo. 

Ja ću danas progovoriti s toga gledišta o djelu, s kojim se punim pravom ponositi 
možemo, i koje zaslužuje što izdašniju podporu zemlje i svih krugova druitvenih.*) 

Ova moja promatranja nisu dakako podpuna niti izerpiva; jer će se u Kuhačevoj zbirci 
bez dvojbe naći i drugih praktičnih gledišta povrh ovih po meni iztaknutih. 

U zbirci narodnih popievaka nagomilano blago moći će prije svega služiti domaćim 
našim skladateljem za gradivo. Poznato je, da su Haydn, Mozart, Beethoven, Schubert 
i drugi glasoviti skladatelji posizali ne samo za njemačkimi narodnimi napjevi, nego da se često 
i hrvatske u svojih skladbah upotriebili, Niti je to grieh niti morda dokaz duševnoga siro- 
maštva, ako naši skladatelji to isto učine t. j. ako se koriste onim, što je vlastničtvo čitavoga 
naroda, dakle i njihovo. 

Jer što to znači biti narodni skladatelj, komponirati hrvatske glasbotvorine, a nepo- 
znavati muzikalnu tradiciju naroda, načela njezine melodike i harmonike? To znači varati sama 
sebe, jer sviet si neda tako lasno oči zamazati. Bilo bi dakle željeti, da naši skladatelji ne 
samo duh narodne glasbe upiju (drugimi riečmi narodne pjesme imitiraju), nego dapaće da što 
više motiva iz Kuhačeve sbirke upravo izvade i umjetnički ih obrade, recimo izpredu. Tim 
bismo i samo tim načinom stvorili umjetnu narodnu glasbu, i utemeljili hrvatsku glasbeuu 
školu. Nevjerujem, da bi se to ikojim drugim putem dalo postići. Nijedan skladatelj, ma bio 
on kako ženialan, neće si moći u tom pogledu kod svojih nasljednika steći autoriteta; jer će 
oni uviek njegove skladbe smatrati tek izljevom vlastite mu fantazije, 8 ne izljevom duha na- 
rodnoga; dočim je ukupni duh naroda nešto toli uzvišena i imponirajuća, da se pred njim i 
najveći genij pokloniti mora. Haydn, Beethoven, Donizetti, Verdi itd. razumjeli su, kako valja 
erpsti iz narodnoga vrela, njihovim je djelom osigurana neumrlost i neoskvrnutost. 

Drugo. Kuhačeva zbirka od neprocienive je vriednosti za naša pjevačka družtva, 
kojih hvala bogu po domovini imademo liepo čisalce, ona im daje na ruku sredstva, kako će 
lašnje i uspješnije zadovoljiti svojoj prvobitnoj i glavnoj zadaći, a ta je: snagom pjesme 
podizati i kriepiti narodni duh, klonula srca osokoliti, hrvatsku umjetnost unaprediti, a nada 
sve: unieti narodno čuvstvo u sve slojeve pučanstva. Bilo je vrieme, kad je naše ,Kolo“ u 
svojih koncertih rado pjevalo narodne pjesme iz Slavonije, Primorja, Bačke, Česke, Slovačke: 
itd. — i onda bijaše „Kolo“ u zenitu svoje slave, a najveći dio svoje velike popularnosti imalo 
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je zahvaliti tim priprostim narodnim pjesmieam. Tad se je sve više i više počelo posizati za 
tudjim. A kako je sada i s „Kolom“ i s mnogimi. drugimi pjevačkimi družtvi? U njihovih 
koncertih pjevaju se najviše po dva hrvatska zbora od naših skladatelja (i to tek nekako putem 
milosti ili sramote radi) a sve ostalo su same stranjske „veličine“ a često i stranjske ,malen- 
kosti“. Ta za boga pustimo Niemcem, da goje njemačku glasbu. Mi imamo prije razloga, da 
se njemačkoj pjesmi opremo, nego da joj put kréimo. Neimamo li dosta njemačkih muzikaša 
i drugih ljudi, koji za Niemstvo čine propagandu? Zar se po Zagrebu neslušaju svuda i svakuda : 


„Fischerlied“, „O du mein Waldemar“, „Höher Peter“, „Aussi möchti gehen“ i sliöne stvari, 
koje nam werkeli i vojničke glasbe importiraju, — dočim su se negda orile naše liepe 
„primorčice“ i davorije ? 

Da, ali — to je prigovor — poslije Lžičara nije se nitko dao na to, da naše narodne 


pjesme saplice u 11686 potpourije, a Lžičarevi potpouriji nemogu se uviek i uviek pjevati, jer 
su već odveć poznati. 

Liepa li mi doista razloga! Tolika pjevačka družtva, toliki kapelnici, toliki drugi 
glasbenici, i nijedan od njih da nebude vriedan učiniti što takova! Kapelnici naših pjevačkih 
družtva morali bi se upravo takmiti ovakovimi kompozieijami, što bi im sada mnogo lakše 
bilo nego Lžičaru, jer on je morao sam ukajditi i udešavati narodne pjesme, a oni jih imadu 
u Kuhačevoj zbirci ukajdene i udešene. Ovakovu je želju izrazio nedavno karlovački dopisnik 
u riečkoj „Slobodi“ izvješćujuć o jednom koncertu družtva „Zore“, gdje med ostalim veli, da 
su LZicareve „primorčice“ primljene od obéinstva velikim enthuziasmom, — uzprkos starosti ! 
Uvjeren sam da bi i danas „Lžičar, pak i sam Kuhač, da ih tko zamoli, rado takov posao i 
opet preuzeli, kao što je gosp. Kuhač onomad na bugarskoj večernoj zabavi pokazao, da je 
voljan i takovu se poslu posvetiti u interesu narodne glasbe. 


Još jedna opazka. Krivo je mnenje, da se narodne pjesme moraju uviek pjevati u zboru. 
Baš na bugarskom komersu dne 21. veljače pokazalo se je, da narodna pjesma i jed nom 
grlom pjevana, znade učiniti efekt. Tako bi se dalo mnogo toga pjevati uz glasovir, 
a bilo bi pjesama, koje bi se u dva glasa. udesiti dale; što ako bi se u potpourij uplelo, 
učinilo bi ga. vrlo pikantnim i raznolikim. 

Ovo neka uvaZe ne samo naša pjevačka družtva, nego i mladjani pjevački zborovi 
akademika, klerika, preparandâ, gimnazijalaca, i t. d., jer i njihova je, brinuti se za promak 
narodne glasbe. 

Treće. Popievke iz Kuhačeve zbirke dale bi se rabiti za učevni materijal 
kod pjevanja kao vježbe za pogadjanje intervala i za liepo predavanje. Ja sam doduše 
samo diletant u muzici, a morda ću ipak gdjekomu učitelju pjevanja dobrim savjetom poslužiti 
u pogledu pogadjanja ako mu reknem, na koj sam način ja naučio pogoditi terce, kvarte, 
sekste itd. Ja sam si najme neke pjesme, koje smo mi djaci onda najčešće i najradje pjevali, 
kao: „Nosim zdravu misicu*, „Tamburica sitnim glasom“, „Ljubimo te naša diko“ itd. poredao 
tako, kako koja počima tercom, kvartom, kvintom, a kad sam trebao koj od ovih intervala 
pogoditi, brzo sam se u misli sjetio na početak dotične pjesme, i imao sam interval. To je 
doduše nekakvi Siml, ali je bolje postići sigurnost i tim načinom nego uviek u tmini tapati. 
Ja poznam dosta ljudi, dapače i spisatelja, koji neznaju kad će staviti genetiv a kad ablativ 
nego svaki put tek pomoću praktičnoga primjera dodju na čistac. Mnogi, koji takav primjer 
neupotrebe, često grieše u porabi padeža. A učitelj mora na svaku ruku razmišljati, kako će 
učenikom učenje i pamtenje olakšati. 

Kad je učenik pjevanja već dospio tako daleko, da mu se je vježbati i u predavanju, 
te počima pjevati manje pjesme, tad je bolje i patriotičnije da mu se daju naše pjesme pje- 
vati, nego tudje. Nu naša privatna pa i javna obuka u tom obziru krči samo put tudjinstvu. 
Mladež našeg glasbenog zavoda mora kupovati njemačke, taljanske pače i švedske albume, 
dočim iz Kuhačeve zbirke još nikad nisam čuo da se tamo što pjeva, premda je ravnateljstvo 
glasbenoga zavoda kako čujem predplatilo 10 exemplara toga djela i preporučilo ga učiteljem 
na što izdašniju uporabu. Koli različito glasbeno čustvo dobiva učenik, komu se već za mlada 
uho priuéa na mile domaće glasove, od onoga, kod svedj samo sluša i izvodi tudje načine i 
začine: Ovaj zarani odgoj neostaje bez upliva na kašnju muzikalnu karakteristiku dotičnika, 
ako se posvema muzici posveti. U prvom slučaju bit će od njega krepki, samonikli, originalni 
pojav, koj će svakoga zanimati i zanieti, — u potonjem slučaju dosadni, sto put čuveni pla- 
giator. U svietu se danas voli ono prvo od drugoga, — a prvi utisci, prvi pojmovi, prva 
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čustva od velikog su upliva na sav potlanji razvitak individua. S toga ovu prividno neznatnu 
stvareu mećem na srce našim učiteljem pjevanja. i 

U pučkoj školi, gdje je pjevanje obligatan predmet, dat će se djetinje i po- 
božne pjesme, koje g. Kuhač obećaje u budućih svezeih vrlo dobro upotriebiti. Nu i ove 
već sada izišle ljubovne pjesme mogu se donekle upotriebiti. U mnogih neima ništa zazorna, 
što nebi smjela djeca čuti i što i onako u selu i građu nečuju, a mnogim bi se dao podmet- 
nuti drugi zgodni tekst. Ima melodija doduše, koje su sa sadržajem pjesme u toli uzkom 
unutarnjem savezu, da im 56 drugi tekst nikako substituirati nemože ni nesmije ; nu većina 
je takovih, koje bi se u pučkih naših školah bez povriede njihove umjetničke cjeline pjevati 
dale i sa drugim tekstom sadržaja neljubovnoga, koj bi naši pjesnici „školski“ mogli sastaviti. 
Pri tom bi se osobito paziti moralo, da se naglas s molodijom slaže, proti čemu se u umjetnih 
pjesmah često grieši. Umjetne pjesme, što ih sada u školi djeca pjevaju, niti su liepe niti 
naravne, niti se mile djeci niti učiteljem, — ali se pjevaju, jer za sad neima drugih. Neka 
naši pjesnici, koji su svoje sile posvetili mladeži, pokušaju načiniti valjane tekstove za neko- 
liko miloglasnih ljubovnih popjevaka zbirke Kuhačeve, pak da vide čuda, kako će se djeca 
pomamiti za timi pjesmami. Za malo mjeseci sve će ulice njimi odzvanjati! 3 

Ta svatko znade, kako je pučka škola važna za čitavi kašnji život. Roditelji, dadilje, 
služkinje pjevaju djeci upravo one pjesmice, koje su nekada u školi naučile. Njemački peda- 
gogi, to im valja priznati, vrlo su dobro shvatili eminentno narodno značenje pjevanja 
u pućkoj školi, pak su i melodije raznih burševskih pjesama, kojih je tekst upravo bezsraman, 
znali u pučku školu uvesti, priudesiv im rieč. Pa ipak neće nitko reći, da u Niemaca neima 
genijalnih skladatelja i vrlo dobrih glasbotvorina. Nu oni radje uzeše pučku pjesmu, jer znadu, 
da se ta najviše hvata srca i duše mladeži, jer je ona živi odjek narodnoga značaja. Nam 
Hrvatom sa svih strana prieti tudjinstvo, nam je dakle još kud i kamo nuždnije, da se svagdje, 
gdje je iole moguće, držimo tradicije narodne, i da unapredjujemo i iznosimo naše nad tudje, 
umjesto da svakom zgodom kojekakovim prevadjanjem i preradjivanjem udomljujemo tudje, dok 
se napokon i neopazice posvema potudjimo, te na kraj konca nemožemo niti shvatiti niti poj- 
miti, kako li narod osjeća i misli. 

S toga bi po mojem mnienju bilo ne samo koristno, nego upravo nužno; da obe 
naše zemaljske vlade nalože školskim obćinam svoga područja, da za svoje 
školske knjižnice nabave Kuhačevu sbirku, da učitelji uzmognu iz nje erpiti po- 
trebitu im glasbenu zalihu, da se tudjinstvu i u tom pogledu zakrči put u pučku školu". Čuo 
sam pripoviedati, da je prošle godine na izpitu u pučkoj školi u Bisagu gosp. nadzornik pitao, 
znadu li djeca štogod pjevati, našto učitelj odgovori, da djeca znadu dobro pjevati, ali samo 
pučke pjesme što gospodi, koja su na bolje (!?) naučena, valjda nebi ugadjalo. Ali kad mu 
bude odgovoreno: da se vara, da će prisutni gosti dapače radje slušati narodne melodije, nego 
Schübertov ,Abendgebet^, dade on djeci zapjevati. Slušatelji bijahu liepimi melodijami upravo 
tronuti i obasuše hvalom učitelja i učenike. 

Nov dokaz za moć narodne pjesme i shodnost njene praktične uporabe u školi. 

Isto tako može se Kuhačeva zbirka rabiti za učevno sredstvo mladeži, koja 
uči kakov instrumenat. | 

Nedaleko od mene stanuju dva djaka, od kojih jedan frulu svira, a drugi gusle gudi. 
Obično ih čujem izvoditi škale i druge tehničke vježbe, tad melodije iz taljanskih opera, a 
kadgod i koju melodiju iz sbirke Kuhačeve i to samo iz prvog svezka, odakle zaključujem, da 
daljih svezaka neimaju. Neznam, je li im to potonje preporučio njihov učitelj, ili su to učinili 
po svojoj domisli. Svakako bi bila dužnost učiteljeva, da je to učinio; jer kod muzikalnoga 
odgoja mladeži nije sve jedno, daju li joj se svedj njemački ili taljanski ili hrvatski komadi, 
da ih igra — kan što sam to već gore, govoreć o pjevanju, razložio. 

Uzmimo samo primjerice zgodu, koja se vrlo često zgadja, da mladić ili djevojka, 
muzikalno naobraženi, dodju u zgodu, da se produciraju pred stranim družtvom, kako se n. pr. 
nalazi u toplieah, ljetištih itd., ili pred Niemcem, Taljanom, Francezom itd., koji posjećuju 
našu domovinu sada više nego ikada. Što će najradje od Hrvata ili Hrvatice čuti, što će od 
njih najprije zahtievati? Zar Beethovena ili Rossinia? Jamačno hrvatske melodije. Kolika 
sramota za mladića ili za djevojku, kad na takav zahtjev mora priznati, da hrvatskih me- 
lodija nije nikada učila. U ovakovu kobnom slučaju već sam se i sam nalazio, a bio sam 
u dosta zgoda, gdje su se drugi zemljaci u takovu škripcu nalazili. Što si takav stranac mora 
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misliti o našem patriotizmu, o našem narodnom ponosu kad dopuštamo, da naši učitelji glasbe 
ovakovim načinom ignoriraju našu narodnu melodiju! Takova što nemože se dogoditi ni u 
Njemačkoj, ni u Italiji, ni u Franeezkoj, ni u Ruskoj, ni u Českoj, samo u Hrvatskoj može 
to biti uz naš bezprimjerni nehar, uz našu smiešnu toleranciju! Dakako, naši se muzikaši 
izgovaraju, da ne mogu radi narodnih melodija promieniti sistem obuke i da im se valja bri- 
nuti za gibkost prsta i brzo čitanje nota njihovih učenika itd. Nu to je sve prazni izgovor; 
jer „Gebet der Jungfrau“, „Klosterglocken“ i slična izmlaćena slama, koju čovjek čitave go- 
dine sluša. n. pr. iz prostorija naše mužke preparandije niti daje prstom gibkost, niti vježba 
oko u čitanju nota bolje, nego hrvatski komadi. Ja pače tvrdim, da su za početnike, a to je 
većina naših preparanda, mnogo koristniji u tom obziru lasni i kratki komadi, kako su u 
Sbirki Kuhačevoj, jer takovih nauče mnogo na godinu, i tim se u čitanju nota i u brzom 
hvatanju raznih akorda mnogo više vježbaju, nego kad čitavu godinu tešu i mlate na jednom 
jedincatom komadu, da mogu na izpitu zajašiti paradnoga šarca, iza kojega i onako viri glava 
magarca. 

Neki mladji učitelji, koji misle svojom glavom, i u kojih hrvatsko sree kuca, počeli 
su već kod obuke rabiti Kuhačevu sbirku, kako to dokazuje pismo jednog mladog vrlo bistro- 
umnog učitelja iz primorja, koje mi ovih dana pokaza prijatelj i iz kojega vadim sliedeće: 

»Pokušah experimenat, koj mi dobrahno ide od ruke. Obučavam naime jednu djevojku 
od kojih 16—17 godina na glasoviru i to po Dammovoj knjizi. Nu kako je Dammova knjiga 
puna puneata njemačkih melodija, domislih se, nebi li bolje bilo zamieniti ih hrvatskimi. Smi- 
slih i učinih, dadoh naručiti Kuhačevu zbirku, te iz nje vadim bolje i laglje popievke, te ih 
djevojka glasovira i pjeva, a tim uzporedice uči iz Damma étude. Dobro bi bilo po toj me- 
todi izraditi učevnu knjigu za glasoviranje. Mislim da bi to g. Kuhač najbolje znao itd." 

Iz svega, što sam do sad rekao, proizlazi jasno, da se Kuhačeva sbirka dade na 
mnogo načina praktično rabiti, da svatko, koj se iole glasbom bavi, ovo djelo mora imati: 
jer u njem nalazi neizerpiv izvor glasbene ljepote i narodnoga duha. Ovo je djelo za naš na- 
rodni napredak i u obće za ojačanje hrvatske narodnosti od neprocienjene vriednosti. Mi ga 
s toga iznova preporučamo svim prijateljem umjetnosti, svim družtvom, svim, koji uplivaju na 
odgoj mladeži, osobito pako upozorujemo nanj obe naše zemaljske vlade. Jer u istinn slaba bi 
nam bila slava, kad se ovo toli vrstno djelo radi nestašice podpore nebi moglo kraju privesti. 


L. M. 


Aus der Illustrirten Zeitschrift „Globus“ für Länder und Völkerkunde, 


gedruckt im XXXVI. Band Nr. 2. Braunschweig. ) 


Vor Kurzem erschien in Agram das erste Heft des II. Bandes des Werkes Fr. S. Kuhaé : 
»Južno-slovjenske narodne popievke* (Chansons nationales des Slaves du Sud.) Der Heraus- 
geber hat durch zwölf Jahre seine freie Zait dazu bemützt, die Südslavenländer zu bereisen, 
die Melodien und Texte dar Volkslieder zu sammeln und giebt nun die Frucht seines Fleisses, 
mit Klavierbegleitung versehen, heraus. Die ganze Sammlung erscheint im Laufe von vier Jahren, 
jährlich ein Band von vier Heften um den Pränumerationspreis von je 5 Gulden österr. Währ. 
per Band und wird gegen 2000 Volkslieder umfassen. Das Unternehmen hat für Musiker die 
höchste Bedeutung, da bisher wohl die Texte, nicht aber auch die Melodien der Volksgesänge 
aufgezeichnet worden sind, die sogenannten Frauenlieder aber gerade durch ihre Gesangsweise 
besonders charakteristisch sind, zugleich wird es aber zukünftigen Beobachtern der Volksmusik 
durch die Fixirung der Melodien möglich gemacht, die Veränderungen der Volksmusik zu 
studiren, da sich im Laufe der Zeit nieht nur der Text, sondern auch die Melodien, wenn 
auch unwesentlich, ändern. Wir wünschen dem Herausgeber, welcher durch seine Kompositionen 


* Upravo je izišao 1. svežčić II. knjige Kuhačeve zbirke popievaka, koja sadržaje nastavak m o- 
dernih ljubovnih pjesama. Zalibože čujemo, da se na II. knjigu nije našlo ni iz daleka onoliko pred- 
platnika, koliko na prvu. Tomu nije kriva zla volja, nego nehajstvo i nemar. Mi stavljamo svakomu 
rodoljubu na srdce, da ovu veličajnu publikaciju na svaku ruku podupre, tko nemože izdašnije, barem pred- 
platom, da s našeg nehajstva nezapne dalji izlazak. : $^ v 

+ Naša krajiška vlada, koja tudjinstvu put utire u našoj zemlji, neće se tako lasno sklonuti na 
takov korak; jer bi time sama svoje osnove poremetila. Ako nevjerujete, vidit ćete. Op. ur. 
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und seine Untersuchungen über südslavische Musikgeschichte, so besonders durch die Ab- 
handlung „Beschreibung und Geschichte der ‚nationalen Musikinstrumente der Südslaven („Opis 
i poviest narodnih glasbala Jugoslovjena“) im „Rad“ der südslavischen Akademie, Bd. XXXVIII 
und XXXIX, schon vortheilhaft bekannt ist, das beste Gelingen bei seinem Unternehmen, in 
welchem er uns eine bisher unbeachtete Seite des slavischen Volkslebens vorführt. 


Iz njemaékoga éasopisa ,Magazin für die Literatur des Auslandes* 
- štampano u broju 25. dne 21. lipnja 1879. u Lipskom. 


Wir besitzen schon eine Menge Sammlungen von südslavischen Volksliedern, die durch 
Uebersetzungen allgemein bekannt geworden sind; leider vermisste man aber bisher eine Samm- 
lung von Melodien, nach denen die Gedichte vorgetragen werden, denn Gedichte werden von 
dem Volke selten blos recitirt oder deelamirt, sie werden gewöhnlich gesungen und oft dazu 
noch auf der „Gusla“ oder anderen Instrumenten begleitet. Den Gesang der Siidslaven , der 
wohl jedem, der ihn zu hören Gelegenheit hatte, wegen seiner Eigenthümlichkeit nicht aus 
dem Gedächtnisse schwindet, schildert schon Nikephoros Gregoras, der im Jahre 1326 auf 
seiner Reise nach Serbien in Strumisa das Osterfest feierte. Dieser sagt: „Dort feierten wir 
das heilige Osterfest, zwar nicht nach Bequemlichkeit, aber doch so gut es ging. Dort hält 
man nämlich alle musikalische Kunst und die Kirchenmusik für läppische Dinge; da die Be- 
wohner der Stadt eine fast ganz barbarische Sprache sprechen und ihre Sitten sich eher für 
Leute ziemen, die mit Pflug und Spaten umgehen. Sie brachten auch keinen Ton hervor, der, 
wenn auch halbbarbarisch, doch eine Modulation hätte, etwa halb lydisch, oder, wenn ich es 
sagen darf, halb phrygisch wäre. Ihr Gesang tönte wie das Geheul der wilden Thiere, oder 
wie das Gejohle von Gebirgsbewohnern (sed belluinum plane et montanum sonabant), wie 
etwa Hirten singen, wenn sie ihre Heerden auf die Berge oder in Wälder treiben“ (vgl. Safarík, 
Gesch. d. südl. Lit. III. das serb. Sehriftthum, 1. Abth. p. 88.) Dieses gerade nicht schmeichel- 
hafte Urtheil des Griechen mag sich wohl nur auf das Organ der Sünger beziehen, da die 
Kirehenlieder damals bei Griechen und Slaven griech. orient. Bekenntnisses dieselben waren. 
Derselbe Schriftsteller hatte bei dieser Gelegenheit auch die sonstige Festfeier beobachtet, er 
hatte von der Stadtmauer herab den Tänzen der Jugend zugesehen, hat aber leider nicht ange- 
geben, ob ihm dieser Gesang besser gefallen als die Kirchenmelodien. 

Seit Gregoras haben viele den Gesang der Südslaven gehört und beobachtet,. haben 
denselben melancholisch und eigenthümlich gefunden, sind auf schlechte Sänger gestossen, 
ohne jedoch das Geheul wilder Thiere heraus zu hören. 

In neuester Zeit hat sich nun neben der Menge von Sammlern, welche Volksgedichte 
im slavischen Süden gesammelt haben, auch ein Forscher gefunden, welcher die Kenntniss des 
Volkssthums durch Aufzeichnung der Melodien, mit welchem die Nation Freude und Leid, 
Liebe und Hass ausdrückt, fordern hilft. Bisher hatten. sieh nur Wenige um die Volksmusik 
gekümmert, die aber aućh das Wenige, was sie gesammelt, dem grösseren Publikum nicht 
zugänglich machten, da alles bis auf geringe Ausnahmen in Manuscripten vergraben blieb. 

Vor Kurzem erschien nun schon das erste Heft des II. Bandes einer Sammlung süd- 
slavischer Volksmelodien von Fr. S. Kuhač. Der Autor, welcher durch seiue Forschungen über 
die Musik der Südslaven bei seinen Landsleuten schon wohlbekannt ist, der durch seine Ab- 
handlung, Beschreibung und Geschichte der nationalen Musikinstrumente der Südslaven-den 
Grund zu einer Geschichte der südslavischen Musik gelegt hat, bereiste seit einer Reihe von 
Jahren alle Lànder seiner Landsleute, um an Ort und Stelle die Melodien zu sammeln und 
niederzusehreiben. Er brachte gegen 2000 verschiedene Lieder zusammen, die er jetzt mit 
Klavierbegleitung versehen herausgiebt. Das Werk ist also grossartig angelegt und soll in 
vier Jahren vollständig vorliegen. Jährlich erscheinen 4 Hefte, welehe einen Band bilden. (Im 
Praenumerationswege 5 fl. ö. W.) 

Die bis jetzt erschienenen fünf Hefte enthalten 502 Liebeslieder aus neuerer Zeit, 
aus Dalmatien, der Herzegowina, Bosnien, Serbien, Bulgarien, Kroatien, Krain, Kärnten und 
Steiermark. Es wáre interessant zu untersuchen, woher es kommt, dass die Lieder aus dem 
Norden des Volksgebietes noch kindlich heiter sind, während die Melodien aus dem Süden, 
besonders jene, die aus der Balkanhalbinsel stammen, immer melancholischer werden. Man 





könnte leicht den Einfluss herausfinden, den die benachbarten Deutschen auf den Gesang der 
Slovenen, die Italiener auf den Gesang der Küstenländer ausübten u. s. w. Noch mehr Inte- 
resse haben aber diese Melodien für den Culturhistoriker, der an ihnen wieder eine so wichtige 
Seite der menschlichen Geistesprodukte studiren kann. 

Von dem ersten Bande hatte der Herausgeber auch eine Parallelausgabe mit cyrillischen 
Lettern veranstaltet, um dem unseligen starren Festhalten an der ungelenken Schriftgattung, 
welches schon so lange eine Scheidewand zwischen den Slaven katholischen und orientalischen 
Bekenntnisses bildet, eine Concession zu machen, fand sich aber jetzt veranlasst, diese über- , 
flüssige und kostspielige Nebenausgabe einzustellen. 

In eine musikalische Würdigung des ganzen Werkes können wir uns nicht einlassen ; 
wir begnügen uns, darauf aufmerksam gemacht zu haben und hoffen, dass sich bald auch 
Fachmänner der Musik finden werden, die darüber ihr so competentes Urtheil abgeben werden. 


F. Hubad. 


Iz časopisa „Neue Zeitschrift für Musik“. 
Stampano u broju 32. i 35. dne 1. i 22. koloza 1879. u Lipskom. 


Der Panslavismus zählt in der europäischen Politik zu den Ideen, mit denen sich die meisten 
Staatsmänner nicht befreunden mögen. Man schauert vor ihm wie vor einem unheilvollen Gespenst, 
vor welchem ein guter Geist in Gnaden uns bewahren möge. Von den Südslaven allein, sofern sie nicht ge- 
meinschaftliche Saehe mit den nordischen Koloss auf thónernen Füssen machen, befürchten wir weit 
weniger; sie haben noch soviel mit sich selbst zu schaffen, an ihrer eignen Civilisation zu arbeiten, 
dass ihre erste Bürgerpflicht Ruhe sein muss. Als eine herrliche Friedensthat, die nur geeignet ist, 
den Südslaven unsrerseits neue Sympathien Zu erobern, muss die oben angeführte Sammlung ,südsla- 
vischer Volkslieder“ bezeichnet werden. Sie liegt bis jetzt in vier Bänden vor und enthält volle vier- 
hundert Nummern, darunter viele wahrhafte Palmen. Ohne Zweifel, nur ausdauernde nationale Begei- 
sterung, wie sie den Herausgeber so rühmlich auszeichnet, konnte ihn zu solch mühsamer Arbeit die 
Kraft und Ausdauer verleihen; nur Lust und Liebe, gepaart mit so zu sagen philologischer sprach- 
und tonvergleichender Gründlichkeit befáhigte ihn zur Ausführung seines Planes in vorliegender Ge- 
stalt. Es giebt sicher wenige derartige, unter so vielen Opfern so glücklich fertig gestellte fremdlän- 
dische Liedersammlungen. Unser deutscher Fink'scher „Hausschatz“ war unvergleichlich leicht zu 
sammeln, im Vergleich mit dieser, die jahrelange Reisen und Forschungen vorausetzten. 

Der Herausgeber spricht sich über die ihm bei seiner Sammlung vorschwebenden Idee in 
einer „sachlichen Einleitung“ (die glücklicher Weise in deutscher Sprache vorliegt) folgendermassen aus: 

„Die Absicht, die ich mit der Hrausgabe dieser Liedersammlung verband, war eine zwei- 
fache: erstens, dass auf Grundlage dieser Volksmelodien die Nationalmusik der Südslaven weiter ge- 
bildet werde; zweitens, dass die Weltmusik neues Material erhalte. 

Unter Weltmusik verstehe ich jene Musik, an der alle Völker der Erde Theil haben, unter 
Nationalmusik aber jene, welche speciell einem Volke angehört. Ich sehe die Nationalmusik nicht als 
eine niedere Gattung der Weltmusik an, sondern als einen Bestandtheil derselben, welchem Theile die 
Möglichkeit geboten ist, in seiner Sphäre bis zur höchsten Classicitát zu gelangen. Mit andern Wor- 
ten: Unter Nationalmusik verstehe ich ganz dasselbe, was man früher unter „Styl“ oder „Schule“ 
verstand, als da sind; ein italienischer, deutscher und franzósicher Styl, Kommen zu diesen drei Fak- 
toren der Weltmusik neue hinzu, so kann ihr daraus nur ein Gewinn erwachsen; denn auch hier wird 
das gelten, was Moriz Carriere von den Sprachen sagt: „durch die Erlernung einer fremden Sprache 
erweitert man den Gesichtskreis, man gewinnt eine ganz andere Weise der Bezeichnung der Dinge, in 
denen eben elne andere Seite ihres Wesens hervorgehoben ist, wenigstens der Formung und Beherschung 
des Denkstoffes.^ Allein wie die Erweiterung des Gesichtskreises, die neue Methode des Denkens, nur 
daun stattfihden kann, wenn die neu zu erlernende Sprache éine originale und nicht ein blosser Dialekt 
ist, so ist es auch mit den Nationalmusiken. Hat z. B. der spanische Natiolnalgesang auch etwas Pom- 
póses und einen Auflug von Romantik an sich, die schottische und irische Weise etwas Melancholisches 
und Düsteres, so ist der eine oder andere Charakterzug nicht hinreichend, um eine selbstständige spa- 
nische oder schottische Nationalmusik heranbilden zu können. Etwas Anderes wäre von einer neugrie- 
chischen, nordslavischen, arabischen oder magyarischen Natiolnalmusik zu sprechen. Diese tragen nicht 
nur bildungsfähige Elemente in sich, sondern haben jede so viel Eigenthümlichos, dass sie als ein 
selbstständiger und ganzer Charakter dastehen können, 
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und seine Untersuchungen über südslavische Musikgeschichte, so besonders dureh die Ab- 
handlung „Beschreibung und Geschichte der ‚nationalen Musikinstrumente der Südslaven („Opis 
i poviest narodnih glasbala Jugoslovjena“) im „Rad“ der südslavischen Akademie, Bd. XXXVIII 
und XXXIX, schon vortheilhaft bekannt ist, das beste Gelingen bei seinem Unternehmen, in 
welchem er uns eine bisher unbeachtete Seite des slavischen Volkslebens vorführt. 


Iz njemačkoga časopisa „Magazin für die Literatur des Auslandes“, ` 
" štampano u broju 25. dne 21. lipnja 1879. u Lipskom. 


Wir besitzen schon eine Menge Sammlungen von südslavischen Volksliedern, die durch 
Uebersetzungen allgemein bekannt geworden sind; leider vermisste man aber bisher eine Samm- 
lung von Melodien, nach denen die Gedichte vorgetragen werden, denn Gedichte werden von 
dem Volke selten blos recitirt oder deelamirt, sie werden gewöhnlich gesungen und oft dazu 
noch auf der „Gusla“ oder anderen Instrumenten begleitet. Den Gesang der Südslaven, der 
wohl jedem, der ihn zu hóren Gelegenheit hatte, wegen seiner Eigenthümlichkeit nicht aus 
dem Gedächtnisse schwindet, schildert schon Nikephoros Gregoras, der im Jahre 1326 auf 
seiner Reise nach Serbien in Strumisa das Osterfest feierte. Dieser sagt: „Dort feierten wir 
das heilige Osterfest, zwar nicht nach Bequemlichkeit, aber doch so gut es ging. Dort hält 
man nämlich alle musikalische Kunst und die Kirchenmusik für läppische Dinge; da die Be- 
wohner der Stadt eine fast ganz barbarische Sprache sprechen und ihre Sitten sich eher für 
Leute ziemen, die mit Pflug und Spaten umgehen. Sie brachten auch keinen Ton hervor, der, 
wenn auch halbbarbarisch, doch eine Modulation hätte, etwa halb lydisch, oder, wenn ieh es 
sagen darf, halb phrygisch wäre. Ihr Gesang tönte wie das Geheul der wilden Thiere, oder 
wie das Gejohle von Gebirgsbewohnern (sed belluinum plane et montanum sonabant), wie 
etwa Hirten singen, wenn sie ihre Heerden auf die Berge oder in Wälder treiben“ (vgl. Safarik, 
Gesch. d. südl. Lit. III. das serb. Sehriftthum, 1. Abth. p. 88.) Dieses gerade nicht schmeichel- 
hafte Urtheil des Griechen mag sich wohl nur auf das Organ der Sänger beziehen, da die 
Kirehenlieder damals bei Griechen und Slaven griech. orient. Bekenntnisses dieselben waren. 
Derselbe Sehriftsteller hatte bei dieser Gelegenheit auch die sonstige Festfeier beobaehtet, er 
hatte von der Stadtmauer herab den Tänzen der Jugend zugesehen, hat aber leider nicht ange- 
geben, ob ihm dieser Gesang besser gefallen als die Kirehenmelodien. 

Seit Gregoras haben viele den Gesang der Südslaven gehórt und beobachtet,. haben 
denselben melancholisch und eigenthümlieh gefunden, sind auf schlechte Sánger gestossen, 
ohne jedoch das Geheul wilder Thiere heraus zu hóren. 

In neuester Zeit hat sich nun neben der Menge von Sammlern, welche Volksgedichte 
im slavischen Süden gesammelt haben, auch ein Forscher gefunden, welcher die Kenntniss des 
Volkssthums durch Aufzeiehnung der Melodien, mit welchem die Nation Freude und Leid, 
Liebe und Hass ausdrückt, fördern hilft. Bisher hatten - sich nur Wenige um die Volksmusik 
gekümmert, die aber auch das Wenige, was sie gesammelt, dem grösseren Publikum nicht 
zugänglich machten, da alles bis auf geringe Ausnahmen in Manuscripten vergraben blieb. 

Vor Kurzem erschien nun schon das erste Heft des II. Bandes einer Sammlung süd- 
slavischer Volksmelodien von Fr. 8. Kuhač. Der Autor, welcher durch seiue Forsehungen über 
die Musik der Südslaven bei seinen Landsleuten schon wohlbekannt ist, der durch seine Ab- 
handlung, Beschreibung und Geschichte der nationalen Musikinstrumente der Südslaven.den 
Grund zu einer Geschichte der südslavischen Musik gelegt hat, bereiste seit einer Reihe von 
Jahren alle Lànder seiner Landsleute, um an Ort und Stelle die Melodien zu sammeln und 
niederzuschreiben. Er brachte gegen 2000 verschiedene Lieder zusammen, die er jetzt mit 
Klavierbegleitung versehen herausgiebt. Das Werk ist also grossartig angelegt und soll in 
vier Jahren vollständig vorliegen. Jährlich erscheinen 4 Hefte, welehe einen Band bilden. (Im 
Praenumerationswege 5 fl. ö. W.) 

Die bis jetzt erschienenen fünf Hefte enthalten 502 Liebeslieder aus neuerer Zeit, 
aus Dalmatien, der Herzegowina, Bosnien, Serbien, Bulgarien, Kroatien, Krain, Kärnten und 
Steiermark. Es wäre interessant zu untersuchen, woher es kommt, dass die Lieder aus dem 
Norden des Volksgebietes noch kindlich heiter sind, während die Melodien aus dem Süden, 
besonders jene, die aus der Balkanhalbinsel stammen, immer melancholischer werden. Man 





könnte leicht den Einfluss herausfinden, den die benachbarten Deutschen auf den Gesang der 
Slovenen, die Italiener auf den Gesang der Küstenländer ausübten u. s. w. Noch mehr Inte- 
resse haben aber diese Melodien für den Culturhistoriker, der an ihnen wieder eine so wichtige 
Seite der menschliehen Geistesprodukte studiren kann. 

Von dem ersten Bande hatte der Herausgeber auch eine Parallelausgabe mit cyrillischen 
Lettern veranstaltet, um dem unseligen starren Festhalten an der ungelenken Sehriftgattung, 
welches schon so lange eine Scheidewand zwischen den Slaven katholischen und orientalischen 
Bekenntnisses bildet, eine Coneession zu machen, fand sich aber jetzt veranlasst, diese über- , 
flüssige und kostspielige Nebenausgabe einzustellen, 

In eine musikalische Würdigung des ganzen Werkes können wir uns nicht einlassen ; 
wir begnügen uns, darauf aufmerksam gemacht zu haben und hoffen, dass sich bald auch 
Fachmänner der Musik finden werden, die darüber ihr so competentes Urtheil abgeben werden. 


F. Hubad. 


Iz časopisa „Neue Zeitschrift für Musik“. 
Stampano u broju 32. i 35. dne 1. i 22. koloza 1879. u Lipskom. 


Der Panslavismus zählt in der europäischen Politik zu den Ideen, mit denen sich die meisten 
Staatsmänner nicht befreunden mögen. Man schauert vor ihm wie vor einem unheilvollen Gespenst, 
vor welchem ein guter Geist in Gnaden uns bewahren möge. Von den Südslaven allein, sofern sie nicht ge- 
meinschaftliche Sache mit den nordischen Koloss auf thönernen Füssen machen, befürchten wir weit 
weniger; sie haben noch soviel mit sich selbst zu schaffen, an ihrer eignen Civilisation zu arbeiten, 
dass ihre erste Bürgerpflicht Ruhe sein muss. Als eine herrliche Friedensthat, die nur geeignet ist, 
den Südslaven unsrerseits neue Sympathien Zu erobern, muss die oben angeführte Sammlung „südsla- 
vischer Volkslieder“ bezeichnet werden. Sie liegt bis jetzt in vier Bänden vor und enthält volle vier- 
hundert Nummern, darunter viele wahrhafte Palmen. Ohne Zweifel, nur ausdauernde nationale Begei- 
sterung, wie sie den Herausgeber so rühmlich auszeichnet, konnte ihn zu solch mühsamer Arbeit die 
Kraft und Ausdauer verleihen; nur Lust und Liebe, gepaart mit so zu sagen philologischer sprach- 
und tonvergleichender Gründlichkeit befähigte ihn zur Ausführung seines Planes in vorliegender Ge- 
stalt. Es giebt sicher wenige derartige, unter so vielen Opfern so glücklich fertig gestellte fremdlän- 
dische Liedersammlungen. Unser deutscher Fink’scher „Hausschatz“ war unvergleichlich leicht zu 
sammeln, im Vergleich mit dieser, die jahrelange Reisen und Forschungen vorausetzten. 

Der Herausgeber spricht sich über die ihm bei seiner Sammlung vorschwebenden Idee in 
einer „sachlichen Einleitung“ (die glücklicher Weise in deutscher Sprache vorliegt) folgendermassen aus: 

„Die Absicht, die ich mit der Hrausgabe dieser Liedersammlung verband, war eine zwei- 
fache: erstens, dass auf Grundlage dieser Volksmelodien die Nationalmusik der Südslaven weiter ge- 
bildet werde; zweitens, dass die Weltmusik neues Material erhalte. 

Unter Weltmusik verstehe ich jene Musik, an der alle Völker der Erde Theil haben, unter 
Nationalmusik aber jene, welche speciell einem Volke angehört. Ich sehe die Nationalmusik nicht als 
eine niedere Gattung der Weltmusik an, sondern als einen Bestandtheil derselben, welchem Theile die 
Möglichkeit geboten ist, in seiner Sphäre bis zur höchsten Classicität zu gelangen. Mit andern Wor- 
ten: Unter Nationalmusik verstehe ich ganz dasselbe, was man früher unter „Styl“ oder „Schule“ 
verstand, als da sind; ein italienischer, deutscher und franzósicher Styl. Kommen zu diesen drei Fak- 
toren der Weltmusik neue hinzu, so kann ihr daraus nur ein Gewinn erwachsen; denn auch hier wird 
das gelten, was Moriz Carriere von den Sprachen sagt: ,durch die Erlernung einer fremden Sprache 
erweitert man den Gesichtskreis, man gewinnt eine ganz andere Weise der Bezeichnung der Dinge, in 
denen eben elne andere Seite ihres Wesens hervorgehoben ist, wenigstens der Formung und Beherschung 
des Denkstoffes.^ Allein wie die Erweiterung des Gesichtskreises, die neue Methode des Denkená, nur 
daun stattfihden kann, wenn die neu zu erlernende Sprache éine originale und nicht ein blosser Dialekt 
ist, so ist es auch mit den Nationalmusiken. Hat z. B. der spanische Natiolnalgesang auch etwas Pom- 
póses und einen Auflug von Romantik an sich, die schottische und irische Weise etwas Melancholisches 
und Düsteres, so ist der eine oder andere Charakterzug nicht hinreichend, um eine selbstständige spa- 
nische oder schottische Nationalmusik heranbilden zu können. Etwas Anderes wäre von einer neugrie- 
chischen, nordslavischen, arabischen oder magyarischen Natiolnalmusik zu sprechen. Diese tragen nicht 
nur bildungsfáhige Elemente in sich, sondern haben jede so viel Eigenthümlichos, dass sie als ein 
selbstständiger und ganzer Charakter dastehen können, 
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Dass in der südslavischen Musik jene Bedingungen vorhanden sind, die einen ganzen Cha- 
rakter ausmaohen, als: individuelle Materie, individuelle Form und individuelle Farbe, wird züm Theil 
diese Liedersammlung beweisen, Ich sage ausdrücklich, sie wird es nur zum Theile; denn um sich 
von dem selbststándigen Charakter unserer Nationalmusik überzeugen zu kónnen, ist es nothwendig, 
ausser dem Volksliede auch noch die Kirchengesänge und die Tanzmusik des Volkes zu untersuchen. 
Meinerseits ist dies auch geschehen, indem ich sowohl den Kirchengesang der griechisch-orienta- 
lischen Kirche angehörigen Serben und Bulgaren, als auch jener Katholiken untersuchte, die im kroat. 


. Küstenlande wohnen, und ihren Gottesdienst seit 7— 800 Jahren statt in lateinischer in kroatischer 


Sprache abhalten. Desgleichen habe ich auch den südslavischen jetzt gebräuchlichen Nationaltänzen 
meine Aufmerksamkeit zugewendet, und sowohl von diesen als vun jenen eine hübsche Anzahl Melodien 
notirt, die ich seiner Zeit, sollte es nicht anders beschlossen sein, ebenfalls veröffentlichen werde. 

Soll ich die Musik der Südslaven charakterisiren, so kann dies für Jetzt nur so geschehen: 
„Die südslavische Musik ist phantasiereich, voll des tiefsten, innigsten Gefühls, sinnlich, den Gegen- 
genstand, den sie behandelt, immer charakterisirend, daher nach Umständen idyllisch, naiv, aufgelegt 
und kriegerisch, der anderen Welt gegenüber fragmentarisch, eine Geheimsprache, die nur der Südslave 
ganz zu fassen vermag, immer aber vom sittlichen Anstande. Die Verwandtschaft, die sie mit der nord- 
slavischen, namentlich der russichen Musik hat, kömmt jener gleich, die zwischen Italien und Frank- 
reich besteht. * 

Wenn der Herausgeber später meint: die deutsche Musik weist auf das Volk der ernsten 
Denker, die franzósisshe auf den Salonmann, die italienische auf den Abenteurer und die südslavische 
auf das Volk der Poeten hin, so scheint es doch, als ob bei solcher Charakteristik,an der ja ein Kórn- 
chen Wahrheit enthalten sein mag, die Südslaven zu gut und die anderen Nationen zu schlecht weg- 
kämen. Doch muss man ihm bestimmen wenn er fortfährt ፤ „Welcher Gewinn für die Kunst, wenn durch 
Annäherung dieser musikalischen Charaktere, jeder Einzelne vom dem Ueberschreiten des richtigen 
Masses bewahrt wird, wenn sich der praktische Geist mit dem poetischen Gemüthe, die südliche Gluth 
mit dem kalten Ernste, die Eleganz mit der Sittlichkeit paart. Und in welchem Grade kann das Terain 
der Musik durch das Hinzutreten der Nationalmusiken noch erweitert werden ; unerschöpflich sind ihre 
Quellen, und ist in diesem Falle, wenn diese Quellen aufgesucht und der Weltmusik zugänglich ge- 
macht werden, an ein Aussterben der herrlichsten aller Künste nicht zu denken. 

Aus diesem Grunde aber ist es nicht nur Pflicht meiner Landsleute, dass sie aus allen Kräften 
Sorge tragen, ihre vielversprechende Nationalmusik nach eigener Grundlage weiter zu bilden, sondern 
es ist auch Ehrensache aller andern Nationen, dies Streben in gerechter Weise anzuerkennen und 
durch Wort und That zu unterstützen. Ist auch der Anfang zu unserer Kunstübung bescheiden und 
die Kraft gering, so ist der Südslave so voll lebendigen und fruchtbaren Geistes, dass er, richtig gelei- 
tet und aufgemuntert, des Meisters Stolz, ja vielleicht noch dessen Stützs sein wird.“ 

Dem Herausgeber fehlt es nicht an eindringlicher Beredsamkeit, um seine Landsleute aufmerk- 
sam zu machen auf ihre nationalen Musikschätze, ud ihnen dieselben so verehrungswürdig hinzustellen 
als sie ihm selbst sind. Hohen Respect vor solchem Enthusiasmus! 

Was K. ferner mittheilt über die Entstehung des Volksliedes bei den Südslaven, so 
lässt sich nur sagen, dass sie sich ziemlich genau so, wie die bei andern Völkern verhält, 
Interessant aber ist es auf alle Fälle, sich die Stadien zurückzurufen, welche ein Volkslied 
durchläuft. Der Herausgeber schildert das recht anschaulich mit Folgendem : 

„Sobald irgend eine äussere Veranlassung, z. B. eine Festlichkeit, eine Heldenthat, 
Untreue u. dgl. vorhanden ist, die besungen oder, was dasselbe ist, die im Gedächtnisse des 
Volkes aufbewahrt zu werden verdient, improvisirt der erste beste Sänger sowohl Text als 
Melodie, sich bemühend, den zu besingenden Gegenstand nieht nur den Worten, sondern auch 
der Melodie nach zu charakterisiren. Singt er nun das neue Lied seinen Hausgenossen vor, 
so wird jeder Vers von der ganzen Gesellschaft wiederholt, was zur Folge hat, dass das Lied 
leicht im Gedächtnisse bleibt. : 

Das Liedergedächtniss unseres Volkes streift oft an's Wunderbare: denn nicht nur, 
dass jeder einzelne Mann oder jedes Mädchen eine Unzahl Lieder singen kann, von denen 
manche 60, 70 und noch mehr Verse haben, sondern sie merken sich Text und Melodie auch 
mit staunender Genauigkeit. Man sieht, dass das Slavenvolk leicht lernt und nur schwer vergisst! 

Der Improvisator liefert in der Regel nur den Hauptgedanken des Liedertextes ; ausge- 
führt wird derselbe von ihm niemals oder nur höchst selten. Er ist ja nur Autodidact und 
Naturalist. Einen guten Gedanken kann Jedermann, folglich auch der Bauer hahen; doch den 
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. Gedanken gut ausführen, dazu gehört entweder wissenschaftliche Bildung, oder es müssen sich 
mehrere Köpfe an der Ausführung des Gedankens betheiligen. Svi ljudi sve znadu (alle Menschen 
wissen Alles), sagt unser Volksspruch. 

Dass im Läufe der Zeit an einem Liede Mehrere arbeiteten, habe ich an vielen, be- 
sonders neuern Liedern bemerkt. Oftmals ging Jener, der den Text erweiterte, auf einen ganz 
andern Gegenstand, oder der Text erhielt einen Ausgang, der nach der Anlage des Gedankens 
gar nicht zu hoffen war. Viele Lieder sind dem Texte nach Fragmente; das Lied wurde be- 
gonnen, aber nicht geschlossen; es blieb bei dem, was der Improvisator erfand. Fragte ich 
desshalb beim Volke an (und ich that diess nicht nur an einem Orte), so erhielt ich die 
Antwort: „Mehr Verse hat dies Lied nicht.“ — Würde nun dieser Bescheid nur jene Lieder 
angehen, bei denen Grund vorhanden ist, sie als alte anzunehmen, so könnte man zugeben, 
dass der Text vergessen wurde — was übrigens unserem Volke gegenüber nicht so leicht be- 
hauptet werden kann —; allein es waren Lieder, die augenscheinlich der neueren Zeit ent- 
stammten. Andererseits konnte man auch aus der Melodie schliessen, dass die weiteren Verse 
von einer andern Person als der des Melodieerfinders herrühren; denn meistens stimmen die 
ersten Verse mit dem sprachlichen Aecente auf's Vollkommenste überein, während die letzten 
mit der Melodie oft in argem Widerspruche stehen. Dass diess so ist, finde ich natürlich. Der 
Improvisator war von dem Gedanken, den er ausdrücken wollte, so begeistert, dass er gar 
nieht wusste, dass er sang. noch weniger, dass man sagen könnte, er habe mit Absicht eine 
Melodie erfinden wollen; er gab eben seinem Gefühle durch ein erhöhtes Sprechen Ausdruck 
und das erhöhte Sprechen wurde zum Gesang. Mag nun ein zweiter Sänger, nämlieh der 
Ergänzer des Textes, sich noch so bemühen, sich in dıe Stimmung des ersten Dichters zu 
versetzen, er wird dessen Intentionen niemals ganz errathen. Ich denke hier natürlich immer 
an den Naturdichter, der ohne jedwede wissenschaftliche Vorbildung Lieder erfindet; dem ge- 
bildeten Poeten ist dies weit eher möglich, denn wenn auch dieser sich in die erste Stimmung 
des Dichters nicht ganz versetzen kann, so stehen ihm für eine richtige Rhythmik Hilfsmittel 
zu Gebote, die der Bauer nicht kennt. Unsere wahren Volkslieder können daher niemals mit 
den Liedern anderer Nationen verglichen werden, da hier nicht eine Person ein Lied dichtet, 
und dies Lied, wie es ist, vom Volke erlernt und weiter verbreitet wird, sondern die ganze 
Nation an einem Liede mitarbeitet. 

In dieser Sammlung kommen Lieder vor, deren Varianten anzeigen, dass ein gewisses 
Lied in Bosnien erfunden und in Ungarn vollendet, oder in Serbien begonnen und in Croatien 
oder der Herzegowina vollendet wurde, nämlich dem Texte nach, denn die Melodie bleibt dem 
Hauptgedanken nach so ziemlich immer dieselbe. Man findet zwar bei den Slovenen, dass sie 
aueh die Melodie (oft bis zur Unkenntlichkeit) verdrehen, doch betrifft dies meist nur solche 
Lieder, die von einem Musiker componirt und dem Volke zum Gebrauche überlassen wurden. 
Wenn ich recht urtheile, so geschieht dies hauptsächlich darum, weil viele dieser componirten 
Lieder so unvolksthümlich oder so gelehrt sind, dass sich das Volk dieselben erst mundgerecht 
machen muss. 

Wurde der Text von dem Improvisator zu breit angelegt, oder sind die Ergänzer des 
Textes auf Abwege gerathen, so wird das Lied zerstückelt und aus dem einen Liede werden 
dann drei, vier Lieder gemacht, die natürlich eine gleiche Melodie haben. Wenn sich also bei 
uns Texte vorfinden, die nach einer und derselben Melodie gesungen werden, ٥ kann man 
mit ziemlicher Bestimmtheit annehmen, dass diese Texte einst zusammengehörten. Sänger anderer 
Völker erfinden zu einem fertigen Texte eine Melodie, oder das Volk (wie z. B. die Ma- 
dyaren) nimmt eine fertige Melodie und sucht in seinem Volksbüchern so lange, bis es einen 
oder mehrere Texte findet, deren Versmass auf die Melodie passt. Für einen fertigen Text eine 
Melodie zu erfinden, ist unser Volk äusserst ungeschickt. Die Kačić'sehen Lieder, die in Cro- 
atien, in der Bačka, in Serbien, Bosnien, besonders aber in Dalmatien, derart im Volke ver- 
breitet sind, dass fast kein Haus ist, das nicht die Kačić'sche pjesmarica hätte, kann Jedermann 
auswendig hersagen, aber nicht singen. Wenn Letzteres ausnahmsweise hie und da geschieht, 
so wird jene monotone Melodie angewendet, welche für die Bettlerlieder gebräuchlich ist. Zu- 
weilen hört man, namentlich auf den dalmatinischen Inseln, aus den patriotischen Gesängen 
Kati@s Bruchstücke singen, die aber irgend eine italienische — schon früher fertige — Melodie 
haben und als für sich bestehende Frauenlieder angesehen werden können. In Slavonien, Serbien, 
der Bačka ete. hörte ich niemals ein Kačić'sches Lied — auch nicht auf eine früher schon 
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fertige Melodie — singen, woraus zu schliessen ist, dass jene Kačić'sehen Texte, die in Dal- 


matien gesungen werden, nicht vom Volke mit den erwähnten italienischen Weisen, sondern 


von städtischen Gesangsfreunden versehen wurden.“ 

Dass der Verf. mit seinem Sammelwerk etwas Erschöpfendes geboten, dies zu behaupten 
steht ihm völlig fern; vielmehr gesteht er selbst ein: „es enthält nur einen winzigen Theil 
jenes unermesslichen Liederschatzes, welcher sieh bei den Südslaven vorfindet, aber diese 
Sammlung bietet für den Anfang doch eine allgemeine Uebersicht, sind doch folgende Provinzen 
darin vertreten: Slavonien, Oroatien, die Militärgrenze, Bačka, Banat, Serbien, Bulgarien, Bosnien, 
Herzegovina, Montenegro, Dalmatien mit seinen Inseln, 0۵58 6 Küstenland , Krain, 
Kärnten, Steiermark und West-Ungarn. Die 25 Abtheilungen dieser Sammlung enthalten: 
Liebeslieder, weibliehe Lieder, Spinn-, Ernte-, Sagen-, Wiegen- und andere Kinderlieder, 
Tranerlieder, mythologische Lieder, Koleda, Pfingst-, Johannes- und religiöse Lieder, Tanz- 
und Spiellieder, humoristische Lieder, Hochzeits-, Kriegs- und patriotische Lieder, Balladen, 
Bettler- und Reiselieder, Lieder verschiedenen Inhalts, dramatische Gesänge und fremde Melo- 
dien, die sich bei den Südslaven einbürgerten und auf welche slavische Texte gesungen werden.“ 

Auch über die Unanfechtbarkeit seiner Harmonisirung giebt er sich keinen Illusionen 
hin; er spricht es ehrlich aus: „Ich wil nieht bezweifeln, dass vom Standpunkte der Weltmusik 
viele Musiker diese Melodien besser harmonisirt hätten, aber so gut unsere Melodie ihre Eigen- 
heit hat, so gut hatsie auch unsere Harmonie. Zum Beweise dessen führe ich hier von den vielen 
ähnlichen nur einen Fall aus meiner Praxis an. 

In Bosnien sang mir ein Bauermádchen ein Lied vor, das — wie ieh mieh spáter 
überzeugte — aus einer plagalen Tonart ging, welche Tonart ich aber auf das erste Gehör 
nieht sogleich erkannte. Nachdem ich die Melodie niedergeschrieben, und die (wegen totaler 
Heiserkeit meiner Stimme) ihr auf der Guitarre vorgespielt hatte, sagte sie: „Herr, Du magst 
wohl die Saiten gut wählen (figürlicher Ausdruck für „gut spielen“) können, aber dies Lied 
hast Du nicht gut getroffen; warte, ich werde Dir das Lied noch einmal vorsingen.“ — 
Während sie dies that, verglich ich meine Noten mit ihrem 6 und fand, dass die ge- 
schriebene Melodie mit der gesungenen vollkommen übereinstimmte. Ich sah also, dass der 
Fehler wo anders, vielleicht in der Begleitung, liegen musste, und wählte daher andere Aecorde. 
„Jetzt ist es schon besser," tröstete sie mich, ,doch bei einer Stelle klang es noeh immer 
nicht gut.“ — Bei welcher? fragte ich sie làchelnd? „Bei jener, wo Du auf die erste silberne 
Saite gegrillen hast.“ — Ich ersuchte die gestrenge Harmoniemeisterin, mir das Lied nochmals 
zu singen, und vertauschte den ihr missliebigen Septimen-Accord von 0 mit dem Dmoll-Dreiklang. 
„So ist es gut,“ rief sie aus, und war über das glückliche Gelingen ganz entzückt. 

Die Clavierbegleitung entspricht übrigens allen Anforderungen, die man füglieh an den 
Bearbeiter solcher Volksmelodien stellen kann. Sie ist leicht ausführbar, dabei nicht dürftig 
und immer liebevoll auf den charakteristischen musikalischen Grundgedanken eingehend. Die 
Art der Vorzeichnung ist mitunter überraschend, aber im Grunde genommen sehr praktisch 6 
nachabmungswerth. Vor Lieder z. B. aus Amoll setzt er dieses Zeichen = deutet also im 
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sehen ist u. s. w. Sehon diese kleinen Aeusserlichkeiten lassen auf einen denkenden selbstän- 
digen Musiker sehliessen und aus der Fülle von erläuternden Anmerkungen, wie sie fast unter 
jedem einzelnen Lied zu finden, erkennt man den tief auf den Kern seiner Aufgabe eindrin- 
genden, literarisch umsichtigen Mann. Wir Deutsche können freilich erst dann im vollen Umfange 
das von ihm Geleistete würdigen, wenn uns eine gute deutsche Uebertragung seines 
Werkes vorliegt; dann erst wird uns auch der hohe poetische Werth der Sammlung klar und 
der Einklang zwischen Text und Tonweise recht ersichtlich. Vorläufig müssen wir uns lediglich 
an letztere halten. 
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Da lassen sich leicht zwei Arten von Volksliedern unterscheiden: die echten, alten, 
die schon durch die Eigenartigkeit des Rhytmus und der Melodie auffallen, wie z. B. (Nr. 223): 

Die Mischung der Tactarten, die aeolische Tonart sprechen ebenso sehr für ein hohes 
Alter als für die unanfechtbare Originalität. Ebenbürtig in Bezug auf Echtheit, wenngleich 
im Charakter von ihm sehr verschieden, scheint uns ein anderes (Nr. 121): 
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die zwei drei taktigen, dann zwei zweitaktigen und abermals zwei dreitaktigen Satzglieder die 
hier zu einer Periode vereinigt sind, verleihen dem Liede ein echt südslavisches Gepräge, Ein in- 
nerer Drang, der keine Beruhigung zu finden scheint, tönt aus dem kleinen, aber so werth- 
vollem Lied Nr. 234: 
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Und so lissen sich noch viele echte Kundgebungen des südslavischen Musikgeistes in dieser 
Sammlung verzeichnen ; aber auch an unechten, oder solchen, die einen ausländischen Heimat- 
schein an der Stirn tragen, ist kein Mangel. So treffen wir Manches an, was an Tyrolermanier 

erinnert; z. B. (Nr. 244). 
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Was wird der Autor der beliebten Tagesgavotte „Heimlichen Liebe“ dazu sagen, wenn man 
ihm im Hinblik auf die beiden letzten Takte des (Nro. 225.) 
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eines südslavischen Plagiats beschuldigte? Auch anerkannt deutsche Volkslieder scheinen von 
den Südslaven bisweilen gerne adoptirt worden zu sein. In Nummer 167 sind» Anklänge an das 
,Aenncehen von Tharau“ bemerkbar; und in Nr. 1 werden wir an ,Steh' ich in finstrer Mitter- 
nacht“ erinnert. — 

Der Grund für diese Erscheimung ist leicht gefunden. Wie ein Volk seiner Sitte und 
Eigenthümliehkei so lange am meisten treu bleibt, als es noch nicht in nähere Beziehung zu 
theilweise anders gearteten Nationen getreten und deren Beeinflussung noch nieht ausgesetzt, 
war, so werden auch die Südslaven in musikalischer Hinsicht nur so lange wirkliche Origina- 
lität behauptet haben, als sie noch keine Kenntniss von der Tonweise anderer, germanischer, 
romanischer Nachbarn besassen. Sobald letzerer Fall eintrat, assimilirten sie sich das Neue, 
ohne besonders wählerisch zu sein, oder gaben dem den Vorzug, was ihrem Geschmack , am 
freundlichsten entgegenkam. Zudem entstammen die in der Sammlung aufgenommenen Volks- 
lieder soleher Beschaffenheit, fast ausnahmslos den letzten zwanzig oder dreissig Jahren, woraus 
der Schluss gezogen werden kann, dass seitdem die ausländischen musikalischen Elemente bei 
den Südslaven auffallend sich Eingang verschafft haben. Indem der Herausgeber so viele werth- 
volle Muster echter südslavischer Weisen aufgenommen, hält er seinen Landsleuten gleichsam 
einen Spiegel vor, aus dem ihnen ein Doppelantlitz entgegenschaut: eins mit dem Zügen unver- 
dorbener, nationaler Eigenart, das andere mit einer verwischten Physiognomie. Ob ersteres mit 
der Zeit nieht ganz von dem anderen verdrängt werden wird? Das wird die Weltgeschichte der 
nächsten Jahrhunderte lehren. Aber selbst noch bei späteren Generationen wird diese verdienst- 
volle Sammlung Liebe und Verherung aller Südslaven geniessen müssen. — 
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Revue critique d'histoire et de littérature. 
Paris, dne 1. studenoga. 1879. 


Slaves méridionaux. — On s'est beaucoup occupé des chants populaires serbes 
ou, pour parler plus exactement, serbo-croates. On avait accordé moins d'attention à leur 
musique. M. Kuhaez professeur à Zagreb (Agram), publie, dans cette ville, une colleetion 
complète de mélodies populaires, sous 66 titre Juzno slovjenske Narodne Popievke (chants 
populaires des Jougo-slaves). Il a déjà paru six fascicules de cette collection éditée avec 
beaucop de luxe etde goüt, et à laquelle la diete du royaume de Öroatie a accordé une subven- 
tion de deux mille florins. L'auteur donne le texte complet de chaque chanson ainsi que les 
variantes; un accompagnement pour piano est ajouté à ehaque mélodie. M. Kuhaez explique 
la méthode et le plan de son ouvrage, dans une brochure publiée en allemand à Agram, 
Sachliche Einleitung zu der Sammlung südslavischer Volkslieder. Il a d'ailleurs donné dans 
les mémoires de l'Académie d'Agram deux articles fort curieux sur les instruments de musique 
populaires des Slaves méridionaux. 


Tiskom C. Albrechta u Zagrebu 
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Stovani će se čitatelji sjecati, kako je prije nekoliko godina bilo ljudi, 
kojim je sam obstanak naše narodne glasbe zazoran bio; kakvim su ga rugom 
nijekali, te kakovimi psovkami i potvorami su mene, prijatelja 1 gojitelja te glasbe, 
grdili. A sada, kadno jedva neke svezke moje sbirke narodnih popievaká svjetlo 
ugledaše, ne samo da umukose svi ti glasovi, već se protivnici moji ponašaju upravo, 
kano da su vazda vjerovali mojim poštenim težnjam ; dapače postaše u kratko vrieme 
prijatelji, te čak štovatelji narodne naše glasbe. Tim brzim prevratom mnienja 
i držanja u naših protivnika uputiti će se valjda i oni, kojim se jošte neda pravo 
vjerovati u vriednost i budućnost naše narodne glasbe, i tako će joj prijatelji 1 štova- 
telji upravo u onoj mjeri prira&éivati, u kojoj će se svezke naše sbirke umnažati, 
pak će naša narodna glasba podpunu pobjedu slaviti nad mnogimi narodnimi glas- 
bami obrazovanoga svieta, čim sviet ugleda cielu sbirku, t. j. ne samo lirske, već 
i epske, obredne i druge pjesme, iz novije i starije dobe. I upravo s toga bih razloga 
rad bio cielu sbirku u jedno izdao, da na neki način presenetim sviet. Nu ja, kao 
izdavatelj, i naše obćinstvo, kao kupac, imasmo se ravnati po s kromnih naših odno- 
šajih, pa isto će tako obćinstvo imati dobrotu onom strpljivošću pratiti izdavanje, 
koju ja kod toga imadem. 

Buduć je slavnomu obćinstvu poznato, da sam ja našu narodnu glasbu potanko 
izpitao i razglobio, pa da sam dakle i kadar sud svoj o njoj izreći: to će takodjer 
dopustiti, da ja nebi trud cieloga svoga vieka žrtvovao toj glasbi, da me vještačka 
sigurnost neosvjedočava o sretnom uspjehu te narodne stvari. 

Predmnievajući, da se slavno obćinstvo u svom očekivanju 1 uvjerenju, u 
mene stavljenom. prevarilo nije, moram i od svoje strane izpovjediti, da se niti ja u 
njem ne prevarih. Osobitim miljem i prijaznošću pako me je u tom poduzeću odlikovala 
Hrvatska, koja je poduzeće moje prihvatila veselo, krepko i podpunim povjerenjem 
u mene, i toliko mi pomogla, da je samo njezina zasluga, što se je izdavanje djela, 
koje ne sadržaje samo hrvatske, već i slovenske, sr bskei bugarske 6 9 
nastaviti moglo. Duboko sam bio često ganut, videći, kako se na djelo predbrajaju 
ljudi, kojim nije tako lako ni 5 f. potrošiti, pače takovi, kojim ne rabi, već ga 
naručuju, da uspije djelo. i da bude narodu na diku. 

To su žrtve, ali to je i narodni ponos! 

Kada spominjem, kako je Hrvatska pripravna učiniti sve Za podupiranje zna- 
nosti i umjetnosti, moglo bi se komu činiti, da joj laskam; nu mislio tko što mu 
drago, osvjedočen sam, da će upravo radi te patriotične vrline poviest morati priznati, da je 
malena Hrvatska, sve što ima za prosvjetu — a toga već sada mnogo ima — bez 
ičije pomoći vlastitom snagom stvorila. To mora u istinu da pobudi u svakoga Hr- 
vota ponos i pouzdanje, jer po tom vidi, da mu je narod zdrav i slobodouman, a 
kao takovu, da mu je osigurana liepa budućnost. S toga smatram svojom dužnosti 
napomenuti na koncu djela i imena svih onih, koji su to narodno djelo predbrojkom 
poduprli, djelo, koje je temeljnim kamenom veličanstvenoj zeradi one umjetnosti, koja 
je najdraža i najobćenitija ne samo južnim Slovienom , već 1 svim ostalim, te koja 
po Svojoj vrstnoći i izvornosti može najprije postati važnom i za ostale narode. 


Jednoga i drugoga radi molim slavno obéinstvo, da se mnogobrojno predplati 
na ovo djelo, jer akoprem mi je liepa pripomoé i od hrvatskoga sabora i od grada 
Zagreba namienjena, uza sve to niesu troškovi izdavanja još namireni. 

Istina bog, sadanje okolnosti neprijaju podhvatu, skopčanu s tolikim troškom, 
ali ako se u nas za djela inostranih literatura, koja po više godinah izilaze (n. p. 
orbis pietus), a narodnosti nam nipošto ne promiéu, svake godine smogne mnogo vise 
nego ovo narodno djelo stoji, to nam ipak nebi imalo biti tezkom Zrtvom 5 f. na 
godinu za umjetničko domaće djelo. 

Južno-slovienske narodne poplevke će i na dalje izlaziti poznatim redom, uz 
dosadanju predbrojku, naime za 4 svezke 5 for. 

Pojedine se svezke neprodavaju, niti se na pojedine svezke predbrojka prima. 

One p. n. predbrojnike, koji ne mogu na jedan put dati 5-for., molim da mi 
šalju za prvu i četvrtu svezku 2 for. 50 nové. Kad im se dostavi 1. svezka, platiti 
će za drugu 1 for. 25 nvč., a kad dobiju 2. svezku, platiti će za treću opet 1 for. 25 nvč. 

Uzrok ovoj mojoj odredbi jest taj, što su mnogi predbrojnici, koji su svojim 
vlastitim podpisom uz uvjet pristali, da će sve četiri svezke prve knjige uzeti, drugu 
ili treću svezku natrag poslali. Tim sam si ne samo jedno 40 eksemplara razkomple- 
tirao, nego i poštarinu tamo i amo plaćenu izgubio. Vriedno bi bilo tu gospodu ov- 
dje poimence naznačiti, ali bi se to moglo uzeti, da se tim hoću nekako osvetiti, što 
bi bilo proti mojim načelom. 

Novi se predbrojnici uljudno umoljavaju, da uz predbrojku za drugu knjigu, 
šalju ujedno 5 for. i za prvu izašlu knjigu, jer druge bez prve dati nemogu. 

Glede razašiljanja pojedinih svezaka imam izjaviti, da ću ih samo onim pred- 
brojnikom bezplatno dostaviti, kojih mjesto boravka nije predaleko od Zagreba, ili ba- 
rem stoji sa Zagrebom u neposrednoj poštarskoj svezi; jer su se ljetos mnogi iztisci, 
poslani nakrstnicom izgubili. Kod omotanih posiljaka neimam nikakove koristi, jer me 
papir za omot i vozni list više stoji, nego li jednostavna nakrstnica. Sa više strana 
mi svjetovahu, da predbrojku povisim na 6 for., da bi tada mogao bolje nagraditi i 
knjižare i kolportere, i oni da bi se onda za razpačanje djela bolje zauzimali ; nu toga 
ne uradih s toga, što se nadam, da će se slavno obćinstvo od sada neposredno 
na mene obraćati. | 

Tim molim svesrdno sve svoje prijatelje i povjerenike, da mi niti nadalje ne 
uzkrate svoje pomoći, eda bi započeto djelo pošteno dovršio. 


Pisma 1 novci Salju se franko: 


Fr. S. Kuhač 
Zagreb, Ilica br. 14. (novi). 
U Zagrebu, mjeseca oZujka 1879. 


MER Ovdjesnja sveučilištna knjižara Albrechta i Fiedlera dala je prirediti u Lipskom 
za našu sbirku krasne, bogato zlatom urešene platnene korice. Ciena tih korica 
za sva 4. svezka u jednu knjigu jest | for. Oni predbrojnici, koji bi si ih na- 
baviti htjeli, mogu to sasvim pouzdano prigodom predbrojke kod mene naručiti. 


Na ubavisst. 


T 


Bas se nije više no jedno deset ljudi prijavilo za drugu knjigu ove sbirke 
cirilskim izdanjem, to ‚sam isto izdanje obustavio. Zao mi je, što nemogu djelo 
onako nastaviti, kako sam započeo bio, nu pošto sam već kod prve knjige 
odveć štetovao, a srbski narod nikako ne htjede ćirilskoga izdanja poduprieti, 
a ni srbski otmenici, niti srbska družtva poduzeću u pomoć priskočiti, to mi 


nije na ino bilo, nego prestati nadalje štampati ćirilicom. 
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će se čitatelji sjećati, kako je prije nekoliko. godina bilo ljudi,‏ له 
kojim je sam obstanak naše narodne glasbe zazoran bio; kakvim su ga rugom‏ 
nijekali, te kakovimi psovkami i potvorami su mene, prijatelja i gojitelja te glasbe,‏ 
grdili. A sada, kadno jedva neke svezke moje sbirke narodnih popievakä svjetlo‏ 
ugledaše, ne samo da umukoše svi ti glasovi, već se protivnici moji ponašaju upravo,‏ 
kano da su vazda vjerovali mojim poštenim težnjam ; dapače postaše u kratko vrieme‏ 
prijatelji, te čak štovatelji narodne naše glasbe. Tim brzim prevratom mnienja‏ 
i držanja u naših protivnika uputiti će se valjda i oni, kojim se jošte neda pravo‏ 
vjerovati u vriednost i budućnost naše narodne glasbe, i tako će joj prijatelji i štova-‏ 
telji upravo u onoj mjeri prirascivati, u kojoj će se svezke naše sbirke umnažati,‏ 
pak će naša narodna glasba podpunu pobjedu slaviti nad mnogimi narodnimi glas-‏ 
bami obrazovanoga svleta, čim sviet ugleda cielu sbirku, t. j. ne samo lirske, već‏ 
i epske, obredne 1 druge pjesme, iz novije i starije dobe. I upravo s toga bih razloga‏ 
rad bio cielu sbirku u jedno izdao, da na neki način presenetim sviet. Nu ja, kao‏ 
izdavatelj, i naše obćinstvo, kao kupac, imasmo se ravnati po s kromnih naših odno-‏ 
šajih, pa isto će tako obćinstvo imati dobrotu onom strpljivošću pratiti izdavanje,‏ 
koju ja kod toga imadem.‏ 

Buduć je slavnomu obćinstvu poznato, da sam ja našu narodnu glasbu potanko 
izpitao 1 razglobio, pa da sam dakle i kadar sud svoj o njoj izreći: to će takodjer 
dopustiti, da ja nebi trud cieloga svoga vieka žrtvovao toj glasbi, da me vještačka 
sigurnost neosvjedočava 0 sretnom uspjehu te narodne Stvari. 

Predmnievajući, da se slavno obćinstvo u svom očekivanju i uvjerenju, u 
mene stavljenom. prevarilo nije, moram i od svoje strane izpovjediti, da se niti ja u 
njem ne prevarih. Osobitim miljem i prijaznošću pako me je u tom poduzeću odlikovala 
Hrvatska, koja je poduzeće moje prihvatila veselo, krepko i podpunim povjerenjem 
u mene, 1 toliko mi pomogla, da je samo njezina zasluga, što se je izdavanje djela, 
koje ne sadržaje samo hrvatske, već i slovenske, srbske i bugarske popievko, 
nastaviti moglo. Duboko sam bio često ganut, videći, kako se na djelo predbrajaju 
ljudi, kojim nije tako lako ni 5 f. potrošiti, pače takovi, kojim ne rabi, već ga 
naručuju, da uspije djelo, 1 da bude narodu na diku. 

To su žrtve, ali to je i narodni ponos! 

Kada spominjem, kako je Hrvatska pripravna učiniti sve za podupiranje zna- 
nosti 1 umjetnosti, moglo bi se komu činiti, da joj laskam; nu mislio tko što mu 
drago, osvjedočen sam, da će upravo radi te patriotične vrline poviest morati priznati, da je 
malena Hrvatska, sve što ima za prosvjetu — a toga već sada mnogo ima — bez 
ičije pomoći: vlastitom. snagom stvorila. To mora u istinu da pobudi u svakoga Hr- 
vata ponos 1 pouzdanje, jer po tom vidi, da mu je narod zdrav i slobodouman, a 
kao takovu, da mu je osigurana liepa budućnost. S toga smatram svojom dužnosti 
napomenuti na koncu djela i imena svih onih, koji su to narodno djelo predbrojkom 
poduprli, djelo, koje je temeljnim kamenom veličanstvenoj zeradi one umjetnosti, koja 
je najdraža i najobćenitija ne samo južnim Slovienom, već i svim ostalim, te koja 
po svojoj vrštnoći i izvornosti može najprije postati važnom i za ostale narode. 


Jednoga i drugoga radi molim slavno obćinstvo, da se mnogobrojno predplati 
na ovo djelo, jer akoprem mi je liepa pripomoć i od hrvatskoga sabora 1 od grada 
Zagreba podieljena,  uza sve to niesu troskovi izdavanja još namireni. 

Istina bog, sadanje okolnosti neprijaju podhvatu, skopčanu s tolikim troškom, 
ali ako se u nas za djela inostranih literatura, koja po više godinah izilaze (n. p. 
orbis pictus), a narodnosti nam nipošto ne promiču, svake godine smogne mnogo više 
nego ovo narodno djelo stoji, to nam ipak nebi imalo biti težkom žrtvom 5 f. na 
godinu za umjetničko domaće djelo. 

Južno-slovienske narodne popievke će i na dalje izlaziti poznatim redom, uz 
dosadanju predbrojku, naime za 4 svezke 5 for. 

Pojedine se svezke neprodavaju, niti se na pojedine svezke predbrojka prima. 

One p. n. predbrojnike, koji ne mogu na jedan put dati 5 for., molim da mi 
Salju za prvu i éetvrtu svezku 2 for. 50 nové. Kad im se dostavi 1. svezka, platiti 
će za drugu 1 for. 25 nvč., a kad dobiju 2. svezku, platiti će za treću opet 1 for. 25 ۰ 

Uzrok ovoj mojoj odredbi jest taj, što su mnogi predbrojnici, koji su svojim 
vlastitim podpisom uz uvjet pristali, da će sve četiri svezke prve knjige uzeti, drugu 
ili treću svezku natrag poslali. Tim sam si ne samo jedno 40 eksemplara razkomple- 
tirao, nego i poštarinu tamo i amo plaćenu izgubio. 

Novi se predbrojnici uljudno umoljavaju, da uz predbrojku za drugu knjigu, 
šalju ujedno 5 for. i za prvu izašlu knjigu, jer druge bez prve dati ne mogu. 

Glede razašiljanja pojedinih svezaka imam izjaviti, da ću ih samo onim pred- 
brojnikom bezplatno dostaviti, kojih mjesto boravka nije predaleko od Zagreba, ili ba- 
rem stoji sa Zagrebom u neposrednoj poštarskoj svezi; jer su se mnogi 171501, 
poslani nakrstnieom izgubili. Kod omotanih pošiljaka neimam nikakove koristi, jer me 
papir za omot i vozni list više stoji, nego li jednostavna nakrstnica. Sa više strana 
mi svjetovahu, da predbrojku povisim na 6 for., da bi tada mogao bolje nagraditi i 
knjižare i kolportere, i oni da bi se onda za razpačanje djela bolje zauzimali ; nu toga 
ne uradih s toga, što se nadam, da će se slavno obćinstvo od sada neposredno 
na mene obraćati. 

Tim molim svesrdno sve svoje prijatelje i povjerenike, da mi niti nadalje ne 
uzkrate svoje pomoći, eda bi započeto djelo pošteno dovršio. 


Pisma i novci šalju se franko: 


Fr. S. Kuhač 
Zagreb, Ilica br. 14. (novi). 
U Zagrebu, mjeseca lipnja 1879. 


ቭ Ovdješnja sveučilištna knjižara Albrechta i Fiedlera dala je prirediti u Lipskom 
za našu sbirku krasne, bogato zlatom urešene platnene korice. Ciena tih korica 
za sva 4. svezka u jednu knjigu jest | for. Oni predbrojnici, koji bi si ih na- 
baviti htjeli, mogu to sasvim pouzdano prigodom predbrojke kod mene naručiti. 


UNE NUDE STE 


se nije više no jedno deset ljudi prijavilo za drugu knjigu ove sbirke‏ را 
ćirilskim izdanjem, to sam isto izdanje obustavio. Žao mi je, što nemogu djelo‏ 
onako nastaviti, kako sam započeo bio, nu pošto sam već kod prve knjige‏ 
odveć štetovao, a srbski narod nikako ne htjede ćirilskoga izdanja poduprieti,‏ 
a ni srbski otmenici, niti srbska družtva poduzeću u pomoć priskočiti, to mi‏ 


nije na ino bilo, nego prestati nadalje štampati ćirilicom. 
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Storani će se čitatelji sjećati, kako je prije nekoliko godina bilo ljudi, 
kojim je sam obstanak naše narodne glasbe zazoran bio; kakvim su ga rugom 
nijekali, te kakovimi psovkami i potvorami su mene, prijatelja 1 gojitelja te glasbe, 
erdili. A sada, kadno jedva neke svezke ınoje sbirke narodnih popievakä svjetlo 
ugledaše, ne samo da umukoše svi ti glasovi, već se protivnici moji ponašaju upravo, 
kano da su vazda vjerovali mojim poštenim težnjam ; dapače postaše u kratko vrieme 
prijatelji, te čak štovatelji narodne naše glasbe. Tim brzim prevratom mnienja 
i držanja u naših protivnika uputiti će se valjda 1 oni, kojim se jošte neda pravo 
vjerovati u vriednost i budućnost naše narodne glasbe, i tako će joj prijatelji i štova- 
telji upravo u onoj mjeri prirascivati, u kojoj će se svezke naše sbirke umnažati, 
pak će naša narodna glasba podpunu pobjedu slaviti nad mnogimi narodnimi glas- 
bami obrazovanoga svieta, čim sviet ugleda cielu sbirku, t. j. ne samo lirske, već 
i epske, obredne i druge pjesme, iz novije i starije dobe. I upravo s toga bih razloga 
rad bio cielu sbirku u jedno izdao, da na neki način presenetim sviet. Nu ja, kao 
izdavatelj, i naše obćinstvo, kao kupac, imasmo se ravnati po s kromnih naših odno- 
Sajih, pa isto će tako obćinstvo imati dobrotu onom strpljivošću pratiti izdavanje, 
koju ja kod toga imadem. 

Buduć je slavnomu obćinstvu poznato, da sam ja našu narodnu glasbu potanko 
izpitao 1 razglobio, pa da sam dakle i kadar sud svoj o njoj izreći: to će takodjer 
dopustiti, da ja nebi trud cieloga svoga vieka žrtvovao toj glasbi, da me vještačka 
sigurnost neosvjedočava 0 sretnom uspjehu te narodne stvari. 

Predmnievajući, da se slavno obćinstvo u svom očekivanju i uvjerenju, u 
mene stavljenom, prevarilo nije, moram i od svoje strane izpovjediti, da se niti ja u 
njem ne prevarih. Osobitim miljem i prijaznošću pako me je u tom poduzeću odlikovala 
Hrvatska, koja je poduzeće moje prihvatila veselo, krepko 1 podpunim povjerenjem 
u mene, i toliko mi pomogla, da je samo njezina zasluga, što se je izdavanje djela, 
koje ne sadržaje samo hrvatske, već i slovenske, srbske 1 bugarske popievke, 
nastaviti moglo. Duboko sam bio često ganut, videći, kako se na djelo predbrajaju 
ljudi, kojim nije tako lako ni 5 f. potrošiti, pače takovi, kojim ne rabi, već ga 
naručuju, da uspije djelo, i da bude narodu na diku. 

To su žrtve, ali to je i narodni ponos! 

Kada spominjem, kako je Hrvatska pripravna učiniti sve za podupiranje zna- 
nosti i umjetnosti, moglo bi se komu činiti, da joj laskam; nu mislio tko što mu 
drago, osvjedočen sam, da će upravo radi te patriotične vrline poviest morati priznati, da je 
malena Hrvatska, sve što ima za prosvjetu — a toga već sada mnogo ima — bez 
ičije pomoći vlastitom snagom stvorila. To mora u istinu da pobudi u svakoga Hr- 
vata ponos i pouzdanje, jer po tom vidi, da mu je narod zdrav i slobodouman, a 
kao takovu, da mu je osigurana liepa budućnost. S toga smatram svojom dužnosti 
napomenuti na koncu djela i imena svih onih, koji su to narodno djelo predbrojkom 
poduprli, djelo, koje je temeljnim kamenom veličanstvenoj zgradi one umjetnosti, koja 
je najdraža 1 najobćenitija ne samo južnim Slovienom, već i svim ostalim, te koja 
po svojoj vrstnoći i izvornosti može najprije postati važnom i za ostale narode. 


Jednoga i drugoga radi molim slavno obéinstvo, da se mnogobrojno predplati 
na ovo djelo, jer akoprem mi je 11608 pripomoć i od hrvatskoga sabora i od grada 
Zagreba podieljena, uza sve to niesu troskovi izdavanja ]05 namireni. 

Istina bog, sadanje okolnosti neprijaju podhvatu, skopčanu s tolikim troskom, 
ali ako se u nas za djela inostranih literatura, koja po vise godinah izilaze (n. p. 
orbis pictus), a narodnosti nam nipošto ne promiču, svake godine smogne mnogo više 
nego ovo narodno djelo stoji, to nam ipak nebi imalo biti težkom žrtvom 5 f. na 
godinu za umjetničko domaće djelo. 

Juzno-slovienske narodne popievke će i na dalje izlaziti poznatim redom, uz 
dosadanju predbrojku, naime za 4 svezke 5 for. 

Pojedine se svezke neprodavaju, niti se na pojedine svezke predbrojka prima. 

One p. n. predbrojnike, koji ne mogu na jedan put dati 5 for., molim da mi 
šalju za prvu i četvrtu svezku 2 for. 50 novč. Kad im ae dostavi 1. svezka, platiti 
će za drugu 1 for. 25 nvč., a kad dobiju 2. svezku, platiti će za treću opet 1 for. 25 nvč. 

Uzrok ovoj mojoj odredbi jest taj, što su mnogi predbrojnici, koji su svojim 
vlastitim podpisom uz uvjet pristali, da će sve četiri svezke prve knjige uzeti, drugu 
ili treću svezku natrag poslali. Tim sam si ne samo jedno 40 eksemplara razkomple- 
tirao, nego i poštarinu tamo i amo plaćenu izgubio. 

Novi se predbrojnici uljudno umoljavaju, da uz predbrojku za drugu knjigu, 
šalju ujedno 5 for. i za prvu izašlu knjigu, jer druge bez prve dati ne mogu. 

Glede razašiljanja pojedinih svezaka imam izjaviti, da ću ih samo onim pred- 
brojnikom bezplatno dostaviti, kojih mjesto boravka nije predaleko od Zagreba, ili ba- 
rem stoji sa Zagrebom u neposrednoj postarskoj svezi; jer su se mnogi iztisci, 
poslani nakrstnicom izgubili. Kod omotanih pošiljaka neimam nikakove koristi, jer me 
papir za omot i vozni list više stoji, nego li jednostavna nakrstnica. Sa više strana 
mi svjetovahu, da predbrojku povisim na 6 for., da bi tada mogao bolje nagraditi i 
knjižare i kolportere, i oni da bi se onda za razpačanje djela bolje zauzimali ; nu toga 
ne uradih s toga, što se nadam, da će se slavno obćinstvo od sada neposredno 
na mene obraćati. 

Tim molim svesrdno sve svoje prijatelje i povjerenike, da mi niti nadalje ne 
uzkrate svoje pomoći, eda bi započeto djelo pošteno dovršio. | 


Pisma 1 novei Salju se franko: 


Fr. S. Kuhač 
Zagreb, Ilica br. 16. (novi). 
U Zagrebu, mjeseca lipnja 1979. 


መጅ Ovdješnja sveučilištna knjižara Albrechta i Fiedlera dala je prirediti u Lipskom 
za našu sbirku krasne, bogato zlatom urešene platnene korice. Ciena tih korica 
za sva 4. svezka u jednu knjigu jest | for. Oni predbrojnici, koji bi si ih na- 
baviti htjeli, mogu to sasvim pouzdano prigodom predbrojke kod mene naručiti. 
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Ea vrieme dobio sam od mnogih inozemskih uglednih umjetnika, od 
prijatelja umjetnosti i od učenjaka listove, u kojih sbirku naših popievaka na veliko 
hvale, veleó, da skoro nije vjerovati da je jedan jedini čovjek toliko uzradio, da su oni 
Hrvatom zavidni za takvo glasheno blago, da nijedan narod toli krasne popievke neima, 
da svaku'svezku željno očekuju i t. d. — Pokazavši prijateljem svojim ove listove, svje- 
tovahu mi, da bi ih u kojem našem časopisu preštampao. jer je vriedno, da narod sazna i 
mnienja onih strukovnjaka, koji neće ili ne imadu prilike pisati kritiku za koji dnevnik. 
Kako i rado slušam dobar savjet, to ipak toga ne učinih, misleći, da nije liepo u javnost 
izmeti privatni list ili privatni razgovor, a opet što nije dostojno praviti reklamu za takvu 
svetu narodnu stvar, kao što je tradicionalna naša glasba. Ta, izdanje ove sbirke nije knji- 
žarska ni literarna spekulacija, nego je samo u toliko njekakvo poduzeće, da popievke 
sviet ugledaju. Zadovoljit ću se, ako svršivši taj tobožnji podhvat, cio izadjem, te mislim, 
da je to dosta čedna želja za takav dugotrajni, naporni i s velikimi žrtvami skopčani rad. 

Da bi se' dakle bar ta moja želja izpunila, molim i opet sve prijatelje našega 
napredka, da sbirku našu još jednom privežu srdcu obćinstva i da skorom predbrojkom 
stvar podupru. | 

Svaki, koji za, hrvatsku knjigu mari, znati će iz inih. mojih literarnih radnja, da 
sam uviek branio i zagovarao čast naroda, i prosvjeti našoj toliko pripomagao, koliko je 
samo moguće bilo; očekujem dakle, da će taj narod i moj dobar glas sačuvati i meni u 
pomoć biti, a to tim više, pošto nisam sve do danas za drugu ovu knjigu nikakove ine 
podpore od nikoje strane dobio. Nu pitati će valjda tko, a šta je s inozemstvom ? ] | 

Iz inozemstva imadem vrlo malo predplatnika; francezki, ruski i njemački knjižari 
pisali su mi, da će istom tada djelo naručiti, kada gotovo bude (a moguće da i Srbi tako 
misle !), jer im se je već često dogodilo, da se poveća djela kraju ne privedu, koja potiču 
od manjih naroda. A isto tako obaviestiše me njeki dostojanstvenici, da se ni jedno djelo 
Njegovu Veličanstvu podnieti ne smije, dok nije gotovo. Jedno i drugo će reči: evo ti 
circulus vitiosus, gledaj kako ćeš iz njega. — E pa dobro, izaći ćemo; — — — 
Hrvati smo! — — — 

Ono njekoliko predbrojnika, što sam ih dobio iz Francezke, Hnglezke, Belgije, 
Rusije i Njemačke ili su učenjaci ili glasbotvorci. To nam pako kaže, da će sviet danas 
sutra isto tako prigrliti naše narodne glasbene motive, kao što je prigrlio umotyore 
Cermakove, Matejkove i drugih, u kojih su upotriebljeni plastiéki motivi Slovjena. 

U treću će knjigu nase sbirke doći popievke iz stare i najstarije dobe, te se 
nadam, da ce njimi ne samo obćinstvo, nego cieli učeni sviet zadovoljan, moguće i izne- 
nadjen' biti. | 

Predplata za treću knjigu ista je kao i za prvu i drugu: cieli godišnji tečaj, izla- 
zeći u tromjesečnih svezkah sa sto popievaka, stoji 5 for. a. vr. 

Novi se predplatnici uljudno umoljavaju, da uz predbrojku za treću knjigu šalju 
ujedno 10 for. za prvu i drugu izaslu knjigu, jer treću bez druge i prve knjige dati 
ne mogu. 

Krasne korice za drugu knjigu mogu se dobiti u mene i u sveučilištnoj 
knjižari Albreehta i Fiedlera uz cienu od 1 for. Tko želi, da mu se knjiga u 
korice odmah uveže, ima za svaku knjigu 50 novč. više platiti. 


Pisma i novci šalju se franko. 


Fr. Š. Kuhač, 


profesor. 


U Zagrebu, 1. prosinca 1879. 


PREGLED 


novih literarnih radnja Fr. Š. Kuhača. 


Medju ugarskimi. Hrvati^, putopisna erta; Stamp. u ,Vieneu* u brojevih 40 do 47, od 15. listopada do 
23. studenoga 1878. | 

Dvie hrvatske umjetnice“, životopisi pjevačice Mace Matačićeve i glasbotvorice Slavke Atanasijevićeve ; 
štamp. u ,Vieneu* u brojevih 42. i 48. od 18. listopada i 29. studenoga 1879. 

Opis i poviest narodnih glasbala Jugoslovjena^ (Nastavak): Opis dvojnice. — Nješto o poviesti dvoj- 
ከ166, — Opis 'diple. -— Nešto o poviesti dipala. — Opis sopjela. — Nešto o poviesti sopjela. — 
Opis roga i njegovih vrstih. — Nešto o poviesti roga. — Opis trube i njezinih vrstih. — Narodne 
poslovice. — Zagonetke. — Narodne pripoviedke. -— Nešto o poviesti trube. — Hrvatske rieči, koje 
se tiču dvojnica, dipala, sopjela, roga i trube. — Opis gajda i njezinih vrstih. - 0 gajdasu. — 
Narodne pjesme, u kojih se spominju gajde. — Narodne zagonetke o gajdah. — Narodne poslovice. — 
Narodne pripoviedke. — Orgulje. — Opis orgulja (Panove svirale). — Hrvatske rieči, koje se tiču 
gajda i orgulja. — Stamp. u „Radu“ jugoslovjenske akademije znanosti i umjetnosti u 45. i 50. knjizi 


od god. 1878. i 1879. 
novih glasbotvora Fr. S. Kuhača. 


Op. 43. „Vojnička igra“, školska pjesma za jedno grlo; Stamp. u „Smilju“ u br. 11. od 1. srpnja 1879. 

Op. 44. ,Srdeu“, koncertna popievka za sitno žensko grlo uz glasovir; štamp. 

Op. 45. „Deputacija Kerim paši u Carigrad“, šaljiva povievka za mužki sbor. Autografija. 50 novč. 

Op. 46. ,Sklad“, koračnica za mužki sbor. Autografija. U Zagrebu kod sveučilištne knjižare Albrechta i 
Fiedlera. 50 novê. i 

„Vojvoda Radosav" i „Kliče djevojka“, dvie popievke od Petra Hektorovića od god. 1550. za‏ ؛ 

četiri mužka grla udesio F. S. K. Autografija. 60 novè. 

Op. 47. ,Opielo.nà pokopu djevojke“, za mužki sbor. Autografija. 

Op. 48, ,Opielo na pokopu dobrotvora", za mužki sbor. Autografija. Obe stoje 40 nové. 

Op. 49. „Kitica bugarskih narodnih popievaka“, za mužki sbor. 

Op. 50. ,Uz ples, bugarske narodne popievke“, za mužki sbor. Autografija. Obe stoje 80 novê. 

Op. 51. ,Kolo“, za mužki sbor. Autografija. 80 novč. 7 

Op. 52. „Putnik“, melodram uz glasovir, prvi put izveden u Beču prigodom prienosa ostanaka slavnoga 

i hrv. pjesnika Petra pl. Preradovića. 


—— 2 «um — — — — — 


Kako čujem nije mnogim poznato ono, što sam pisao u oči bečke svjetske izložbe od god. 1873. 
te u „Agramer Zeitung-u“ objelodanio, i gdje sam govorio o svrsi, sadržaju i uredjenju svoje sbirke popie- 
vaka; zato mislim, da neće suvišno biti, ako ovdje na novo iztaknem njeka mjesta iz onih članaka, naj- 
pače pako nazore svoje 0 glasbenom tempu. | 

Od dosadaBnjega načina označivanja maha (tempa) odstupio sam po nješto, jer držim, da naznačiti 
tempo toliko jest, koliko opredieliti brzinu, kojom da se komad izvede. Ipak čovjek često tuj nalazi 1 takove 
umjetne izraze, koji ne spadaju na tempo, nego se tiču izvadjanja, n. p. largo lugubre, lento amabile, 
adagio con espressione, larghetto festoso, andante, animato, allegretto scherzando, allegretto grazioso, allegro 
con fuoco, allegro appassionato i t. d. 

Upravitelj glasbe, koji bi upravljao svojim orkestrom sada : animato, sada: grazioso, scherzando, 
lugubre, ili: fwocoso i appassionato prikazao bi se vrlo smiešnim. Kako nespadaju znakovi naglašivanja 
ili piano. i forte k tempu, tako niti izrazi animato i t. d., ma da se i odnose na značaj glasbotvora. 

Najveća medjutim nejasnost nalazi se u opredielivanju stupnjeva mahomjera (metronoma). Dokazom 
za volju izpisujem evo njekoliko proznaka tempa iz Beethovenovih sonata, koje je prof. Moscheles pre- 
gledao, a knjižara Hallbergerova u Stuttgartu izdala god. 1858. Tamo nalazim ove oznake tempa: 
aop AMIN, e 56 
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00010111. ,# = 72 ሀ 86) | Dakle Adagio ode = 80 do s = 72. 
p OD S d = 50. Ae من‎ | 
Dakle Largo 234 = 19,80 RE u op. 81 pue d" 72 (e = 36) 
09.98 ንሙ 104. ሀመ) 
Adagio EC o 
0 02.38 sa = = 60 (o =,30) OM 14.11. ጋ . = 06. 
em  , o — وو‎ (d = 46) Dakle Andante od 4 — 36 do s = 96. 


۶ 


Allegretto | Allegro vivace 








u op. 101 "D = 72 u op. 271. sa 4 s 120 
„op. 53 a = 115 „ 9p. 106 ني د‎ 144 
O 92 „n ቁሙ 6 : n HTL 
„op 311L —,4— 132 (4 = 88) , OP. 53 i im 176 (2= 88) 
Ap. 21L , ل‎ 180 (4. = 60) - » op. 110 x da, 224 (S = 112) 
Dp BET ccs uu vé (d. — 72). (gg, ZLA, e = 378 (ታ= 126). 
Dakle Allegretto od g = 72 do d — 216. سا لول‎ ol read a 
Vivace 
| Moderato u op. 81 (Vivaeissimo) od g = 108 
u op. 110 86 4 — 63 | , op. 109 (Vivace ma 
Pete DURER DT) non troppo) , g = 112 
Dakle Moderato od 9 — 63 do d SS سو دک‎ » op. 79 n 4 — 135. | 
„ op. 101 a 4 — 198 (ቋያ = 132) 
Allegro „ op. 106 1 e 240 (d. = BOL 
u op. 141... ad 80 (4 — 160) Dakle Vivace od g == 108 do s — 240. 
„op. 49 A 4 — 100 i Presto 
„ op. 101 ። = 132 u op. 1011 sa d — 160 
op. SL HL .. لته‎ UD. TOD o. e 018 d — 108) 
n op. 28 , Do d 207 2 = 69) "e OPE 19 2 Ju 252 (^ — 84) 
ږ‎ 08.7 ^ d — 240 (s. = 80) Ay ይ ተፈጨ ሬ ፀ፦ 288 (s. = 96) 
op. 2117 dena SEN „ap وو‎ een 
Dakle Allegro 0 SR 80 do T es — 2064. Dakle Presto od ø = 160 do ja 320. 
Po tom bi dakle bilo 
. = 50 i Largo, Adagio i Andante, 
e — 72 i Adagio, Allegretto i Moderato, 
kiš 90 i Andante, Allegretto, Moderato i Allegro, 
, = 108 i Allegretto, Allegro i Vivacissimo, 
2 112 i Allegretto, Moderato i Allegro, 
و‎ 166.1 Allegro, Vivace i Presto. 
Pokušao sam te brojeve na svaki mogući način preračunati, nebi li tako do kakova ključa došao, 
ali uzalud; jer uzmeš li n. pr. Largo A = 76 za s = 76, to je za Larga اول‎ 6 prebrzo, uzmes li 


Vivace assai d. = 80, za s = 80, to je za Vivace assai g = 80 presporo i t. d. 


Budući dakle, da nisam na čistac došao proznakami tempa, kojimi su kompozicije njemačkih 
klasika označene, to sam si za porabu u ovoj sbirei napravio sam ovu tabelu za proznaku maha, i to 
računajuć po Milzelovu metronomu. 














Larghissimo ...... = 40 2 ==. አሀ Allegretto . ረ... ده غه‎ La 92 : = 60 
Largo assai ...... d 44 N — 88 Moderalosneci:.. ees = 100 3 == 66 
Largo لو‎ ee, 9 = 48 ar = 896 Allegro moderato..... 9 = 108 d. = 72 
Adagio molto ..... Je 50 N — 100 | Allegro ma non troppo AM 112 s. SIJA 
Adagio SR ا‎ 54 — 108 Allegro ..... Bar. Je 120 5፻ = 80 
De sos d ee وبولد ال‎ Allegro con moto... PS UND UE 
Larghetto........ j 60 ፦ = 40 Ar = 120 | Allegro agitato ...... d 138 4. = 92 
Andantino........ d = 68 m ደ tuo 22 — 126 | Allegro assai........ 2 144 Ap == 96 
Andante sostenuto . deeg a. ==: 44 : = 132 [ Allegro vivo ........ ቁ. 152 Ji = 100 
Andante ......... 4:29 | 4. — MOE 198 | o D تس‎ وک٢‎ 4.5 150. 4. .=> O6 
Andante moderato . ጋይ 72 2 == 988 > = 144 | Vivacissimo......... a 176 ታራ. = 116 
Andante con moto . d = 80 = == RBS Presto nr. a E A = 192 d: 2128 
Andante agitato . $e 84 ze = 256 Prestissime ......... 208 d. = 138 
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ULNO-SLOVJENSKF 
NA \RODNE POPIEVKE. 


(CHANSONS NATIONALES DES SLAVES DU SUD.) 





VEĆIM IH DIELOM PO NARODU SAM SAKUPIO, 
UKAJDIO, GLASOVIRSKU PRATNJU UDESIO, 


TE IZVORNI IM TEKST PRIDODAO 
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ووک SENSUM EE‏ 


513838 


U ZAGREBU 1990. 


TISKARA I.LITOGRAFIJA €. ALBRECHT A. 


| Izdavatelj si sva prava pridrzaje. < 
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LJUBAVNE POPIEVEE 


IZ STARE DOBE. 


(CHANSONS D'AMOUR DE LA PÉRIODE ANCIENNE.) 
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Glasovir. 


Iz Bosne. 


801. Sta je konju najteze. 


coi. molto sentimento 
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ja - - ሠ - lo? 
Rs ፊው S D YO UNT AL" ‹ (A Ne 
ee: E gg A 
| ፡ .:.. PE ei 
<. == ወ / = = = == »سم‎ 
| የ” ቋሙ y Ge zn as و‎ L Ax. VER | 
ته ليم‎ gi A ds RH. OEN e I ME E A 
ጋ اک‎ = =, ER 72 d ወ SRE? ZENE ኣታ ፡ = i ። ። 
== 2= . ”= = == 
TT — ee 
\ و ووو« هه‎ bE E 
بو ووي‎ deut wegen 
se “ሮቃ نتا‎ re |... ረታው ተመ “መናው መጽ: کب‎ 
መመመ 2 pad Sa = _ ==> 
ao “ሠ Reese መ 
፡ RE EE EE Er en 2 3t E 2 =, ef 
Konj junaka ostavio Ili ti je dodijalo Konj junaku govorio: 
Na zlu mjestu u Kosovu; Bojno sedlo šimširovo ? „„Nije meni dodijalo 
Junak konju besedio: Ili ti je dodijala Bojno sedlo šimširovo, 
„Oj konjiću, dobro moje! Težka uzda iskićena ? Niti mi je dodijala 
Zašto mene ti ostavi Ili su ti dodijali Težka uzda iskićena, 
Na zlu mjestu u Kosovu? Česti puti na daleko? Niti su mi dodijali 
|:Sta je tebi dodijalo?: | |:Sta je tebi dodijalo?:|* ^ |:Cesti puti na daleko ;: | 
Veće su mi dodijali Ti se igraš s djevojkama: 
Česti puti u mejanu ; Ljubičice, ljubi mene! 
Mene svežeš za mejanu, Grličice, grli mene! 
A ti ideš u mejanu, Ružičice, sed’ do mene! 
U mejani tri djevojke: A ja konjić žedan, gladan, 
Jednoj ime Ljubičica, Kopam zemlju do kolena, 
Drugoj ime Grličica, Grizem travu do korena, 
Trećoj ime Ružičica ; Pijem vodu sa kamena.““ 


(Ie Vukove sbirke.) 


Opazka. Ne mogu propustiti, da jo$ jednom ne upozorim ljubitelje te sbirke na opazku dodanu 
pjesmi br. 18 u I. knjizi, gdje sam proznake za mol-priemete (Vorzeiehnungen für die Moll-Tonarten) tu- 
mačio i opravdao. Koliko je ova moja reforma uvažena bila od pravih glasbenih autoriteta, pokazuju kritike 
u „Neue Zeitschrift für Musik" itd. 























































































































802. Kad se vratim, da ti platim. 


| Iz Kostajnice. 
Larghetto e = 60. 





























^^ A^ 
nom SE ሙሜ ንሜ EE CET EU نې‎ 
کے ترچ تحت يي‎ = js == 
Krč - ma - ri-ce lie-pa li si! ke - sa mo-ja praz-na ti si! Do-nes der mi 
۸ 7 
ሃማ መመመ እመ መመመ 
وولو لو دچ ډلرو هچو وای ته په‎ /ታሠ. - ብ... 
— p = | = | am | pp وو‎ 
1 IF g يا‎ ው Iess | X4 ው پو ما‎ | 9 9 £,9 e 
ل8‎ e “መ “-ራ وسم‎ el له إو و‎ 
rd = Šaran Va = SE SE 3 
mem re 
Beer ee 
| cresc. e IU cresc. f 


7۳ 
hol-bu vi - na, kad sevra-tim, da ti pla-tim:jed-nom kra-vom mi - li- 


























e $9 ወ-- J FY = 99 دن‎ e. وو لع‎ ፡ کب‎ 
ሺ e لد‎ o È : SG سي‎ enden s 
0 =>) | p | 
crese. | cresc. | | መመ Pow. 
Ze و‎ USE 5 + ፦ራ g 9 | 9 + 7 KA d < - 
===! en. ee جه و‎ 
كي‎ a Fee -——— wm ጨ چا‎ == T = SE = 2 
Feier zie | ZU rs) 
——— = 4 سس‎ = J al 


tarskom jed-nom sekom gra-ni - čarskom. 
= 








| = EC ad | DE LOU 
EE Pt U e £1 ته‎ 
ETE === 
PA EL. 
| n کله‎ ይን ም ።። 
E وا گا‎ E و‎ 
ጋ TUR ከይ i መ == 
I I 
Krčmarice liepa li si! Kad se vratim, da ti platim: 
Keso moja prazna ti si! Jednom kravom militarskom ; 
Dones der mi holbu vina, Jednom sekom graničarskom. 
(Ie moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Krčmarice liepa ti si, Oj moj dore, dobro moje! 
Keso moja prazna ti si; Sto je tebi dodijalo ? 
Dones der mi oku vina Il sedlašce šimširovo, 
Kad se vratim, ja ti platim, Il uzdica biserovna 


Da se s tobom ne inatim. 11 kandžija sindžirovna ? 



























































































































































































































































Već je meni dodijalo, 


Da se skita$ po kavanah, 


Vino pije$ po mehanah, 
Cure ljubiš, dukat daješ, 
A za mene ni nehaješ. 


(1e moje sbirke tekstova.) 


NL uM AT Ce Kee A‏ د ول وکل و په وا سوا 
VW A ES d 7 1‏ > چ ነው‏ 


Dore njemu odgovara: 

Nije meni dodijalo 

Nit 56013566 SimSirovo, 

Ni uzdiea biserovna 

Ni kandžija sindZirovna. 


803. Jozo i konj mu dorat. 



























































Iz osječke okolice. 
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Larghetto 
IN 
Ze ES EE خد د‎ = 
S = =. ee 
ፆ IST? Nes 1 mf በበው p 
Cu- jes በዐ -፲0 do-bro mo - je! Sto je te-bi do-di-ja-lo,pre-ki pu-ti 
AS 
5-3 = ኤማ = ው د‎ Im መ = - መመ | mem መሙ. 1 
لاب‎ — m Ces Fe E ወ E ra ቓ -e ቓ = ie EE d a: 
=== Para m gg وو ووي وي‎ 
يی .همه‎ | 9 s. | + + E + I ابه | يی‎ ው ው € * 2 e 
መ ጋመ = መ መ |» mf =) 4 | 
መን መ ^ ሠ -— መው መ 
هوان کے‎ ራታ dac een: 
ZE a نو‎ a ርር ሮድ! ወ. =) ወ mami تحجر‎ A == 4 
ee وو‎ ETE فا‎ Bene e EE P 
HI accel ER a tempo ኳ x m 
es ወመ rauen =, m SS EN NE a pcs 
ee 
mf ee ' mf 2 2... Se 
Be-čke-re-čki, voj-no 86 - በ10 šim-ši-ro- vo? Cu - ješ do-ro do-bro mo - je! 
| c» p m کش ايم قم شو‎ Ne 
መጨ... = TRE = o ቓ፦ با‎ em hE = 
be, 1“ I —4—-9:— E So E = 
$—1—3—2—,—23—2—3 * 3 1— 31 9 — 2 9 s: 9 3 $1 
م‎ -ው s + هي‎ g. ው ው SZ Ze ው.|ው ው sojo Zi 
mf Ge | mf ሙሥ re gs p i 
Ron SM Se er SEA 
کڪ‎ = = a > a 
TER ASE Een سوه‎ | EE د‎ E E f اک سنا‎ 


Hej, Jozo mili moje! 
Već je meni dodijalo, 
Sto ti ide$ u mejanu, 
Vežeš mene za mejanu, 
Hej, Jozo mili moje! 


Hej, Jozo mili moje! 
Vazdan piješ, dukat daješ, 
A za mene zaboravljaš, 
Kopam rupu do koljena, 
Hej, Jozo mili moje! 


Vodu pijem iz kamena, 
Hej, Jozo mili moje! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
9 


E 


Hej, oj, Jozo mili moje! 
Nit’ su mene dodijali 
Preki puti bečkerečki, 
Vojno sedlo šimširovo 
Hej, Jozo mili moje! 


Hej, Jozo mili moje! 
Nit su mene dodijali 
Nit uzdica biserova, 
Nit kandžija džindžirova, 
Hej, Jozo mili moje! 


„l: Čuješ doro dobro moje!:| 
Što je tebi dodijalo, 

Preki puti bečkerečki, 
Vojno sedlo šimširovo ? 
Čuješ doro dobro moje!“ 


Čuješ doro dobro moje! 
Što su tebi dodijali: 

11 uzdica biserova, 

Il kandžija džindžirova? 
Čuješ doro dobro moje! 


Hej, Jozo mili moje! 
Zemlju hitam viš kamena, 


Travu pasem iz korena, 


2 







































































































































































804. Tri udate sestre. 


Iz varažd. Toplica. 


Pripjev. 
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222. = = = Ze له خو‎ NER 
አንን را يه کل سا‎ == | EM 
m cresc. dim. p j 
Je-dna sta-ra maj - ka triter-ke i-me - la. Li-pa bi-la go-lu- bi - ca! 
: ። 2 و‎ En en 
JE ناما پو‎ መመ መመመ መማ መሙ 
ييي و و لر و‎ ። پو هکو وو« و وه‎ 
33,37% vro ir + + s 
mf # À crese. ተ p 
مو مو‎ crum سي‎ m mm mum መ መመ 
| 953 کی و ل‎ == Se. تسب‎ 
4 e SE | ا ەو‎ Ste عه‎ pau Ces يى‎ o- 
Aue ووا‎ une 
N = 
CES 
mf 
tričer-ke 1 - me - la. 
PE: à 
on H 
eg 
nm A. e salt | 
Keelt هة‎ 
: 2 ፦፦ቓ 
ES - = s. St | 
“ው “ው “ው “ው 


Lipa moja kćerko, je li ti je dobro? 
Dobro dobro majko, ne mozi mi bolje. 
Vsako jutro rano vo vini se vmivam, 


Vo vini se vmivam, v plajhanini brisem. 


Stara majka tretjoj droben list pisala, 
Droben list pisala, kćerki pošiljala. 
Jeli ti je dobro, lipa moja kćerko ? 


Dobro dobro majko, kaj ne mozi bolje, 


Vsako jutro rano vo suzaj se vmivam, 


Vo suzaj se vmivam, vo koprive brišem, 


Vsredi hiže Tanjček, na pleči bobanjček, 
Pragi preskakalei, zvezde prebrajalci. 


Pod očima zdenček, na pleči dervocep. 


Zelena ledina moja blazinica, 
Jutrešena rosica moja je odevka. 
Lipa golubica! moja je odevka. 


(I. Kukuljević „Narodne pčsme“ 7 
u Zagrebu 1847.) 


























Jedna stara majka tri čerke imela, 
Lipa bila golubica! tri čerke imela, 
Tri čerke imela, vse tri zamuž dala, 
Lipa bila golubica !”) vse tri zamuž dala ; 
Vse tri zamuž dala, sama je jostala. 

I tu najstarejšu, odkud sonce 'zhaja, 

I tu srednju dala, kam sonce zahaja, 

I najmlajšu dala v malo Medjimorje, 

V malo Medjimorje gizdavomu Pavlu. 
Stara majka pervoj droben list pisala: 
Droben list pisala, kćerki pošiljala: 
Kčerka moja kćerko, je li ti kaj dobro? 
Dobro dobro majko, kaj ne mozi bolje. 
Vsako jutro rano vo mleki se vmivam, 
Vo mleki se vmivam, v parčelad se brišem. 
Stara majka drugoj droben list pisala, 
Droben list pisala, kćerki pošiljala: 


+) Ovako se pripieva svakomu stihu. 





















































1 
Golubica i njene tri kéerce. 
Iz Selnika u varazd. Zupaniji. 

Bela golubica tri ćerke rodila, Pitam te ja ćerka: kako ti je, kaj je? 
Se tri je vudala na tri strani svieta: Dobro ste me dali moja mila majka: 
Prvu mi je dala, odkud sonce shaja; Saki bogi denek vu mleku se hmivlem, 
Drugu mi je dala, de sonce zahaja; Svoje 0610 lice v pačalate brišem. 
Trejtu mi je በ818 belomu mesecu. S trejtu se je stala na tri leto dana, 
Ona se podala na to leto dana, Pitam te ja ćerka: kako ti je, kaj je? 
Pohoditi ćerku, odkud sonce shaja. Dobro ste me dali, moja mila majka: 
Pitam te ja ćerka: kako ti je, kaj je? Saki bogi denek vu sozaj se hmivlem, 
Dobro ste me dali, moja mila majka: Moje tužno lice vu tugaj si brišem ; 
Saki bogi denek ja se vinu hmivlem, Saki dan sem bita, nigdar kruha sita. 
Svoje ከ610 lice v svilne robce brišem. Nedaj vam Bog zdravlja, nit pri cerkvi groba; 
Ona se podala drugo leto dana, Na grobu zelenja, pri Bogu veselja! 


Pohoditi ćerku de sonce zahaja. - 
(F. R. Plohl „Hrv. narodne pjesme“ III. 45—47.) 


805. Zastale se druge iza udaje. 


Iz Dugerese u Hrvatskoj. 
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Dvi su druge lipo drugovale, Na prolece lipo s’ sastajale, 
Na jesen se dalko razudale : Jedna drugu lipo opitale: 
Jedna se pod sunčeni zahod, , Je l se tebi sviklo i obiklo? 


A druga se pod sunčeni izhod. Meni se je sviklo i obiklo: 



























































































































































Stari svekar, kano rodjen ćaćko, „„Men’ se nije sviklo i obiklo, 
Svekrvica, kano rodna majka. Stari svekar, kano mrki vuče, 
Dvi zalvice, kano dvi sestrice. Svekrvica, kano zmija ljuta, 

Dva divera, kano dva bratovca.* Dvi zalvice, kano dvi kujice."" 


A druga joj tako govorila: 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


806. Kako bilo tako bilo. 
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Hoj starina, starina, tri si ćerke shranila, „Kakje tebi berka ma, vu krvavem tem morju?“ 


Tri si ćerke shranila, se tri još udavala. „„Dobro meni mamica, budi Bogu hvala! 

Prvu si udavala vu tu černu goru, V jutro sem se stajala, v’ vodice se vmivala, 
Drugu si udavala vu krvavo to morje, V? vodice se vmivala, vi obrisaé se brisala.“ “ 
Treću si udavala vu rumeno to polje. „Kak je tebi ćerka ma, vu tem ravnem polju?" 


„Kaj je tebi ćerka ma, vu te černe gore? 0 meni mamica, budi Bogu hvala! 

„„ Dobro meni mamica, budi Bogu hvala! V jutro sem se stajala, v’ vinčeku se vmivala. 
V jutro sem se stajala, v suzice se vmivala, V’ vinčeku se vmivala, v svilni rubec brisala.“ * 
V suzice se vmivala, v bukov listek brisala.“ “ (Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 
Tri Geri. 


Iz 4 


Mati je mela čerke tri; Drugo je omožila Mati je šla gledat 
Vse-tri je omóžila: Daleč v ravno pole; K svojoj prvoj čerki 
Prvo je omóžila Tretjo je omožila Daleč k sivem morji, — 


Daleč k sivem morji; Daleč v strmne gore. K sivem no globokem, 
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Vsakšo noč odide, 
Vsakšo noč mi pride, 
Vsakšo noč prnese 
Mi mrtvečko glavo.“,, 


„Čuješ moja draga! 
Poznaš toto glavo?“ 
„„Kaj nebi poznala 
Svojga bratca glave !““ 


„Čuješ moja draga! 
Poznaš toto glavo?“ 
„„Kaj nebi poznala 
Svojo sestre glave?“ “ 


„Cuješ moja draga 
Poznaš toto glavo?“ 
„„Joje no prejoje 
Moje matere glava!““ 


Z vustmi se smejala 
V srei se jokala 
V srci se jokala, 
No dušico dala. 


(le Vrazove sbirke.) 


Drugu dase gdje zalazi sunce, 


, Dobro mi je dobro, 
Hvala bodi Bogu! 

Z mlekecom se vmilem 
Z pečelatom brišem."" 


Mati je šla gledat 
K svojoj tretjoj čerki 
Daleč v strme gore, 
Strmne no visoke. 


,Üerka moja draga, 
Je 1 je tebi dobro 

Vu tih strmnih gorah, 
Strmnih no visokih?" 


„„Dobro mi je dobro, 
Da se smili Bogu! 

Z suzami se vmivlem, 
No s pelinom brišem. 


Drugarice. 


„Cerka moja draga, 
Jel je tebi dobro 
Pri tem sivem morji, 
Sivem no globokom ?* 


„„Dobro mi je dobro, 
Hvala bodi Bogu! 


Z vinteneem se vmivlem, 


Z tenkoj sviloj brišem.“ “ 
Mati je šla gledat 

K svojoj drugoj čerki 
Daleč v ravno pole, 
Ravno no široko. 


„Čerka moja draga, 
Je l je tebi dobro 

Vu tem ravnem poli, 
Ravnem no širokem?“ 


„Tiho moja draga ! 
Če boš se jokala, 
Bom te tudi vmoriö 
Vmorio kakti mater.? 


Dvie su druge vierno drugovale, 


Jedna drugu po suncu pozdravlja: 
,Je li tebi, drugarice moja, 

Jeli tebi vično i obično?“ 

እ, Sve je meni vično i obično, 
Samo mi je jedno neobično: 
Svekar mi je kó rodjeni babo, 
Svekrvica, kó rodjena majka, 
Zaovica kao i sestrica, 


Djeverovi kó braća rodjena.““ 


Gjorgje Rajkovića, ,,Srpske narodne pjesme", iz 
Slavonije (!) štamp. god 1869. u Novom Sadu. 


U jednoj se vodi umivale ; 
Što je njima vode ostajalo, 
To su one za bor zalievale. 
Ljuto tuži taj bore zeleni: 
Jali mene bora razsadite, 
Jali dvije druge razudajte ! 
Voljedoše razudati druge, 
Neg’ zelena bora razsaditi; 
Jednu daše gdje izlazi sunce, 
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807. Zenu hoée. 


| ; x SEE ENT ^ dan 
Andante e «09, Iz Velikoga Borištofa u šopronj. županiji. 
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+) Moj pjevači kolnovski nadžupnik gosp. Ivan Berlaković tvrdili su, da je to vrlo stari hrvatski na- 
pjev, što ovdje zato spominjem, da se nebi mislilo da napjev ovaj potiče iz koje opere, nego da ga je njeki 
glasbotvorae od Hrvata posudio. To pako bijaše magjarski glasbotvorae Fr. Erkel, koji je ovu melodiju 
upotriebio za Trio koračnice u svojoj operi, „Hunyadi László,“ a druge hrvatske melodije u svojoj operi 



































„Bänk-ban.“ — Trio koračnice Hunyadi Läszlö-a ovako glasi : 
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„Služi mene, mladi junak ! 
Jedno leto dan: 

Cu ti kupit nove hlače, 
Kot ju jimam sam.“ 


„„Ni to plaća, gospodine, 
Za ku b’ služjo ja: 

Hlače jimam, mile nimam, 
Siromah sam ja.“ 


„Sluzi mene, mladi junak ! 
Jedno leto dan: 

Dati ću ti mladu ženku, 
Kot ju jimam sam.“ 


»»O to j’ plaća, gospodine, 
Za ku نا‎ služjo ja, 
Milu jimam, dosta jimam, 
Bogat jesam ja.““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


ica. 


Iz Petrova sela. 


» »Lepo falim, gospodine, 
Bundu imam sam.^* *) 


„Sluzi mene, mladi junak! 
Celo leto dan, 

Ja ti kupim mladu Zenku, 
Kot ju imam sam. 

„„Lipo falim, gospodine, 
Toga tribam ja: 


Siromah sam, mladi junak, 
Ženke nimam ja.““ 


(Fr. Kurelac, Jacke br. 59.) 


„Sluzi mene, mladi junak! 
Jedno leto dan: 

Cu ti kupit novu halju 
Kot ju jimam sam.“ 


„„Ni to plaća, gospodine, 
Za ku b’ sluZjo ja: 
Halju imam, mile nimam, 
Siromah sam ja.“ 


„Služi mene mladi junak ! 
Jedno leto dan: 

Cu ti kupit svilni rubae, 
Kot ga jimam sam.“ 


„Ni to plaća, gospodine, 
Za ku b’ služjo ja: 
Halju imam, mile nimam, 
Siromah sam ja.““ 


Ima 


Služi mene, mladi junak! 
Celo leto dan: 

Ja ti kupim lipu kapu, 
Kot ju jimam sam. —“ 
„„Lipo falim, gospodine, 
Kapu imam sam.““ 


»Služi mene, mladi junak! 
Celo leto dan: 

Ja ti kupim lipu bundu, 
Kot ju imam sam.“ 


808. Sokol iz Ugarske. 


Iz hrv. Zagorja. 
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„Ja ti kupim voske late, 
Zbiraj si je sam.“ 

„„Fala lepa, gospodićna 

Z grada visokog, 

Lače imam, lube neimam, 
Srcu veselja““. 

„Ja ti kupim zlate 6 
Zbiraj si je sam“- 

„„Fala lepa, gospodićna 

Z grada visokog, 

Čižme imam, lube neimam, 
Srdcu veselja. 

Z Bogom ostaj mlada gospa 
7, grada visokog!““ 


ee‏ بو ے وتي 
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Z grada visokog, 

Kapu imam, lube neimam, 
Srdcu veselja.“ “ 

„Ja ti kupim svilni rubček, 
Zbiraj si ga sam.“ 

„„Fala lepa gospodićna 

Z grada visokog, 

Rubček imam, lube neimam, 
Srcu veselja.“ “ 

„Ja ti kupim svilni lajbek, 
Zbiraj si ga sam.“ 

„„Fala lepa, gospodiéna 

Z grada visokog, 

Lajbek imam, lube neimam, 


Srdcu veselja.““ 


F. Plohl-Herdvigov, ,,Hrvatske narodne pjesme i 
pripovjedke ; štamp. u Varaždinu 1868. 


Inačica. 
Iz Varaždinskih Toplica. 


Jedno leto dan!“ — 

,.Vera neću mlada gospa 
Nit nijedan dan.““ 

„Još ti dajem takve čižme, 
Kak moj gospon ma.“ 
„„Cizme imam, ljube nimam, 
Srdeu veselja!““ 


(Iz Kukuljevićeve sbirke.) 
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Doletel je sivi sokol 

|:Z Vugerske zemle.:| 
Donesel je sivo perje 
Redom do zemle. 

Njega gleda mlada gospa 
7, grada visokog: 

„Kam ti ideš, sivi sokol, 
7 Vugerske zemle? 

„„Ja ga lieéem lube iskat. 
Srdcu veselja.“ “ 

„Sivi sokol služi mene 
Jedno leto dan, 

Ja ti kupim kunu kapu, 
Zbiraj si ju sam.“ 
„„Fala lepa, gospodična 


Doletel je sivi sokol 


Zte dolnje zemlé. 


Donesel je sivo perje 


Do černe zemlé. 


Njega gledi mlada gospa 


Z biloga grada. 


„Služi mene, sivi sokol, 







































































809. Izkušavanje drage. 


Iz male Štajerske. 
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„„Oj ženi se, ženi v ime ከ080, 
Vén ከ65 dugo živ. 

Na tvom grobi bö mi zrasla 
Trava detela ; 

Na travi pa bom si ja pasla 
Pave pisane. 

Oni pa dó mi piiščali 
Perje pisano; 

Pisano perje bóm ja brala, 
Vanjkise šivala ; 

Na vanjkoših pa bóm si spala 
Célo léto dni.** 

,Nevéri mi, nevéri, lüba moja, 
Kaj sem pravià jaz: 

Ti 81 moja, ከ0 ከ05 moja, 
208] no na ves 085." 


(Stanko Vraz ,,Narodne pčsni Ilirske“ I. Stamp. 


w Zagrebu god. 1839.) 
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|; Stoji mi stoji 1600 pole, 
Pole &üroko,:| 

Na poli pa mi stoji drevce 
Lipa zelena. 

Pod lipoj sidi lübi z lüboj, 
Vanek z Treziko). 


Nad njima pa se vtica vrti, 


Vtica sejavka. 
„Cücü vtico, lüba moja! 
Kak si popévle, 

Vtica meni tak govori, 
Kak se ženili bi. 

Jaz pa bóm se ti oZenià, 
Drügo lübo vzeà, 

Ki bo mi svilo postilala, 
Vino natakala.* 
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810. Dragi se zapopio. 
Allegro agitato a ee Iz Velikoga Borištofa u šopronj. županiji, 
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Kad sam v Sopron v &kolu hodil, Da b' me dušica vidila, 
Jur sam tebe, dusa, ljubil, Gorke suze bi točila. 
Ljubil sam te devojčicu, 
Kako golub golubicu. Akoprem sam te ostavil, 
Vendar nisam te pozabil; 
Kad sam 00581 v Jurju v školu, Ja cu molit Boga za te, 
Sel sam tužan k momu stolu, Da se gdo ogleda na te.“ 
Zel sam pero va ručicu, 
I pisal sam 28 Tovaruš moj me je pital, 
Komu sam taj listak pisal; 
„OSiskana mi je glava Rekal sam mu da sestrici, 
Obličena kuta plava, Ali bilo je rožici.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


#( Budući što nisam od ove pjesme više feksta imao do jedne kitice, obratih se na učitelja i na- 
rod. spisatelja gosp. Mihovila Nakovića u Kolnofu. Isti mi posla pet kiticah teksta uz ovu primjetbu: ,Jačku 
ovu većputah je jačkal moj pokojni otac, ali niti ja, niti moja mati, koja hvala Bogu još živi, nezna više 
teksta od ovoga, akoprem ga je više bilo. Sada mi nije znal nigdo više teksta povidati, jer ova se jačka sada 
vise ne jačka, ali u stare dobe jačkala se je svagda i svigdar.“ 


Opazka. Napjev ove pjesme upotriebio je majstor Beethoven u svojoj šestoj sinfoniji 
(Symphonia pastorale), a izim ovoga napjeva još i druge, koje ću originalnim hrvatskim tekstom objelodaniti 
u drugih odjelih ove sbirke. 

Način, kojim je Beethoven do tih napjevah došao, dade se lahko pojmiti, promislimo li, da je Bee- 
thoven po okolici bečkoj često zalazio, a jedno vrieme takodjer u Željeznu (Eisenstadtu) živio, gdje je 
imao prilike dolaziti med hrvatski narod, koji ondje Živi, i pjesme mu slušati, Ljudevit Nohl piše u „Bee- 
thovens Leben" o toj stvari ovo: ,Saznadosmo od Sehindlera da je pastirska sinfonija i djelo 68., postala 
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ljeti 1808. u Heiligenstadtu (1 i pol ure daleko od Beča,) gdje je Beethoven, tumarajué po sumah i poljanah 
onu ljubku prostranost i prostotu seoskoga Zivota opet u se primio. Bijase to zlatno doba radosti i nutar- 
nje sreće, ovo proljeće god. 1808. i preradostno uživanje prirodnoga i 8617361083 života, podade mu nove 
ponuke na rad i tvorbu. Ta veleum taj toliko bijaše tada dobre volje, te je one seoske mužikaše u svoj 
njihovoj smiešnosti, koja no bi mogla umjetnika u sdvojenje natjerati, zajedno s njihovimi komičnimi ma- 
nami, u tom djelu svoga genija vierno ponašao, i tim austrijskoj pučkoj glasbi vječni spomen postavio.“ 


Ako Nohl i veli „austrijska pučka glasba", to on ne misli pod tim nipošto samo njemačku glasbu; 
jer je Nohl, taj isto tako oštroumni, kao što pravedni razsuditelj, o tom posvema osvjedočen, da je glasba 
Slovjenah vazda veoma uplivala na svukoliku ostalu glasbu. U osmoj glavi prve knjige Beethove- 
nova Zivotopisa nalazimo ovo pisano: „Miesanju sa iztočnimi elementi, a možda i tomu jedinomu, 
imade Austrija zahvaliti, da je u glasbenoj umjetnosti prvo mjesto stekla, da sva njemačka plemena, a 
tim i sve zemlje i narode svieta toli znatno nadkriljuje, te da je ona sama najprije uzmogla tu umjetnost 


podići do podpune ravnopravnosti sa njezinimi sestrami.“ — „Poznato je, koliko su navlastito svikoliei slo- 
vjenski narodi za svaku vrst glasbenog izvadjanja obdareni, Ono tanahnije uredjenje i Zivahnije djelovanje 
svih ćutilah i mišicah, što ti narodi imadu, svakojako je glasbovanju na uhar.“ — „Kako su ta plemena 


podobna i pristala za svako tjelesno pregnuće, (da je sam Casanova Slovjenkinju za ljubav svakako naj- 
vatrenijom držao), tako su i u porabi glasbalah spretnija od inih narodah, te se umiju u glasbi upravo 
razkositi, dá onu reć bi putenu slast, koju iz zvuka erpe, tisuéstruko i sve to življe okusiti i drugomu 
uživati dati." — „Ta slast u zvuku, ta razkoš u glasu pako prvi je uvjet svakoj onoj glasbi, koja-no hoće 
da joj za rukom podje živ sadržaj stvoriti savršenom, života punom umjetninom. Kano u ljubavi, treba da 
se u stvaranju krasnoga duha i put medju sobom probija. Putenost pako ostaje nepromienjena prirodna 
podloga svega. A opet imadu ti narodi neki naravski razum, najpače dar opažanja te okretnost i oštroću 
u razabiranju, što kod nas Niemacah u onolikoj mjeri nećeš tako često naći. Mi se nesmijemo o tom 
varati; svakdanje nas izkustvo to uči.“ 


Prilično je važno za nas i to, da je Beethovena Hrvat u glasbi podučavao i da je ovaj ne samo na 
Beethovena znatno djelovao, nego se je kašnje šnjim i tako sprijateljio, da je izmedju njih odnošaj uči- 
telja i učenika sasvim preštao, a oni u napredak živjeli u posve neusiljenu i iskrenu. prijateljstvu. U 
dnevniku Artarije stoji prepis razredjenja učevnih urah, što si ga Beethoven u Beču načini; tu se veli: 
, Sehuppanzigh (Župančić) 3 ure na tjedan, Albrechstberger 3 ure na tjedan.“ 

Župančić se rodi 1776. u Beču od roditelja Hrvata, bijaše izvrstan violonista i ravnatelj onoga 
četvrtnog sbora, što ga je ruski poslanik u Beču, knez Razumovski, o svom trošku uzdržavao. Župančić 
steče veliku slavu umjetnikujuć osobito po sjevernoj Njemačkoj, Poljskoj i Ruskoj. O tom sboru četvorice piše 
Nohl: „Taj sbor četvorice umjetnikah, Župančića, Sine, Weissa i Krafta, koji svi kroz cieli život s Bee- 
thovenom u bližem ili daljem prijateljstvu uztrajaše, bez ikakve dvojbe silno je pripomagao razumievanju 
njegovih glasbotvorah u obćinstvu, a u mnogom pogledu djelovao i na njegovo stvaranje. Pripomene i 
opazke te gospode, Beethoven bi vazda s prevelikim zadovoljstvom primao. Tako mu pripomene glasoviti 
violončelista Kraft, da jednu pasažu u finalu trećega Tria op. 1. označi sa sulla corda G“, a u drugom 
tih Triah da promieni četiri-četvrtinsku mjeru, kojom je označio „Beethoven taj flnale, u dvočetvrtinsku.“ 

Godine 1800. reče Beethoven Amendi: „Nepusti svoga kvarteta dalje, ja se istom sada naučih 
kvartete pisati.“ 

Vrlo znamenito je i to, što sva kritika priznaje, da Beethovenova druga epoka, t. j. ona, u kojoj 
je on sasvim samostalan, te se svietu kao pravi original prikazaje, upravo sa pastirskom sinfonijom po- 
čima. Nećeš li uz ovakova svjedočanstva lakko povjerovati, da su ti hrvatski napjevi možda ipak nešto 
učinili, te se je veliki majstor Beethoven u nutri preporodio ? 

Melodije Beethovenove šeste sinfonije, za koje sam sudio, da su hrvatske, izpisao sam si za svoju 
porabu, te sam se za nje svagdje u narodu propitivao, nebi li im u trag ušao. Kod ovoga iztraživanja 
postupao sam ovako: Kad mi je koji narodni pjevač sve svoje pjesme odpjevao, te rekao, da sada više 
nezna, pitao sam ga, znade li koju od onih pjevati, koje mu ja sada pjevao budem. Ako je kazao da znade 
ovu ili onu, tada mi je morao dotičnik pjevati po svom načinu, a ja napisav napjev i tekst, prispodobio 
sam, koliko mu je napjev sličan s onim Beethovenovim i koliko odgovara metrum pjesme napjevu. Tada 
sam u kojem drugom bližnjem ili dalnjem selu ili gradu opet pitao, znade li ovaj pjevač napjev od onoga 
teksta, kojega mi je prvi pjevač kazivao. Kod toga se je iztraživanja dogodilo, da sam kadkada za istu 
melodiju i isti tekst našao, kadkada opet za iti tekst drugu melodiju, a bilo je i toga, da sam uslied 
moga popitkivanja često do nove popievke došao, koje mi doduše nisu služile nikakovim dokazom, ali kojih 
se nebi moj pjevač sjetio, da ga nisam sličnimi Beethovenovimi melodijami na njegovu popievku doveo. 


* 
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Znajući pako, da je narod veoma dosetljiv a borme i njeki kaputaši, ako im čovjek namjeru svoga 
iztraživanja kaže, to nisam u takvih slučajevih nikada spomenuo imena Beethovenova, misleci da je kod 
takvoga posla glavna stvar, da se saznade prava istina, ne pako stepen žarke ljubavi dotičnika prama 
Hrvatom. 

Kazati mi je još 1 to, da nisam u narodu našao za sve Beethovene hrvatske melodije originani tekst, 
nego samo za njekoliko njih. Medjutim što meni nije pošlo za rukom, moguće je, da drugomu podje. 

Pošto je dakle ova stvar ne samo za glasbenu, nego i za kulturnu poviest Hrvata zaisto od dosta 
velike važnosti, to molim time svakoga, koji se u glasbu razumije i koj je s narodom u doticaju, da se 
propita radi tih napjeva u narodu istim načinom, kojega sam prije iztaknuo. Nadalje: da mi uspjeh svoga 
iztraživanja čim skorije dojavi, i da mi naznači mjesto, gdje je pjesmu čuo i ime pjevača, koji mu je 
pjevao, jer nuždno je, da imadem nješto pismenoga u rukuh za onaj slučaj, ako bi tko našemu nastojanju 
što prigovorio. 

Rečeni napjevi Beethovenove šeste sinfonije ovi su: 
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Allegretto 
Me = EES FEE SE SR. 3 crac = = 
ED Ga CS = e SZ A 3 Ac : dec > = የመመ — 
E ولډ هته وکونولو و دل‎ E Em 
Allegretto ١ N N | | eg 
- = = t ۳ reisa وماك وك چیه‎ EES i 
E e ERES “2:1 
“ው $ "ው ká | A | 
811. Draga dragome san tumači.. 
ተ ር d ES ox Iz Kozarea u Bosni. 
S - = — ua وو‎ 
٣ Se REN Wah pi) للم‎ 2- ge 3 E o. 
کے چ ی‎ መሪ MESA i e: = 
ددس دوو وسن‎ mf 
Ki-3a i-de (ne-no, ne - n0) i po-ma-lo snie - 
e —— 
ud መጻ ~ Xs س‎ — SE መጨ. 
ድ پوه چو وا‎ rue ERE 
S E rn SI SEN IE EM LE 2 
f | mf 
e ; በረ | $5 | PE | DAG ٠٠ 
መች... መ: መመ 
که‎ መ ተተ = Da rit (es EE 
» መ دده‎ 
ند پو‎ ር መጽ መ E መመ un 
C3—— ድራ 2 وو‎ hej تت کو‎ 
ee 
hre Bee 
ga (zla - to mo - je) i po-ma-lo snie-ga. 
==, = 
کے و .5 هي ا لا ايسا‎ መ. E am 1 
لول ووو و داو پو وود كروي جحو‎ 
يم ار اس —$9—9 —9—9 5 ار مس سر‎ à 9 9 9 
= | f | 
VE | ው- 7,9 = | 
رس وو‎ ርግ 2... 
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Kiša ide (neno, neno) Draga dragom tiho odgovara : 
i pomalo sniega (zlato moje, *) „Ne boj mi se, moje milo drago! 
Teško onom, tko konaka nema! Što je trava po alviji nikla, 
Dragi dragoj na vrati stajao: To su jadi 1 tvoji i moji, 
,Mila draga, otvori mi vrata, Tvoji za mnom, a moji za tobom; 
Ja li vrata, jali staklen pendžer, Što je rosa po travi popala, 
Ja li pruži tvoju desnu ruku; To su suze i tvoje i moje, 
Sinoć sam ti čudan sanak snio, Tvoje za mnom, a moje za tobom; 
Da je trava po avliji nikla, Što su striele po rosi popale, 
I po travi čudna rosa pala. To su kose i tvoje i moje, 
I po rosi striele popanule.“ Tvoje za mnom, a moje za tobom. 


(Iz Vukove sbirke.) 


+) U svaki se stih umetne ,neno neno“ a na kraju se doda „zlato moje." 
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812. Ranjena djevojka. 


Larghetto ። == 60; Iz Baske u hrv. Primorju. 
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Stara majko slišaj, Janijeliško jobilicije, Ca du juciniti, 
Ca ću ti piraviti. Ko me je ranilo, Kada likaristva nima 
Ca mi še j' Zgodilo Kiruto me je ranilo, I ken cu 86 liciti. *) 


Nemoji Se cuditi. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


813. Poslusajte ljudi! 
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(Nastavka tekstu neimam.) 


+) Baščanin tromo razteže usta u duljinu kada pjeva, te gdje mu valja dva suglesa spojiti (pravije 
sliti), umeće glasieu, pa mu tako rieči pogdjekoje izlaze vrlo smiešno. Tako ima biti u gornjoj pjesmi 
mjesto „piraviti“: praviti, mjesto nemoji^: nemoj, mjesto ,janijeliške“: angjeliško, mjesto ,joblieije“ : 
obličje mj. ,kiruto“, kruto, mj. »juciniti“ : učiniti mj, „likaristva“ likarstva. 
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814. Djevojka je imanje do vieka. 


Arbanije. (Hipo-eolski način.) 
































Izbila je sitna rosa, 

Kao letnju prepelicu, 

Kö jesenju lubenicu. 

Otud ide ludo mlado, 
Uhvati se za dva köca,**) 
Pa preskoči u gradinu, 

Pa govori ludo mlado: 

„Da D da berem kitu cveća? 
Da l’ da ljubim mladu momu? 
Kita cveća mal do podne, 
Mlada moma mal do veka." 


Iz Austrijske 
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Sedi moma u gradini, 
Brazdu brazdi, vodu mami 
Da namami u gradinu, 
Da zaliva rano cvece, 
Rano cveće, bel bosiljak, 
Bel bosiljak, Zut. karanfil. 
Gdje brazdila, tu zaspala: 
Vrela glavu u bosiljak, 
Vrgla ruke u karanfil, 
Vrgla noge u vodicu, 


Pokrila se tankom krpom, . 





Allegro moderato . 104. 
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(Ie Vukove sbirke.) 


Kita evieca dan do podne, 
Kondir vina toga časa, 
Miada moma do vijeka.* 
Stade brati rano cviece. 
Stade piti kondir vina, 

I ljubiti mladu momu. 


(Iz Vukove sbirke.) 


NIA 1፡08. 
Od Dubrovnika. 


1 


A u ruci kita cvieca; 

Tud prolazi mlado momče, 
Mlado momče neženjeno, 
Stade mislit? mlado momče: 
„Il ću brati kitu cvieca 2 
Il’ ću piti kondir vina? 

I’ ću ljubit mladu momu? 


Rano rani djevojčica, 


Brazdu brazdi, vodu mami, 


Da namami na mladini, 
Da zaljeva rano cviece, 


Rano cvieće, biel bosiljak. 


Gdje mamila, tu zaspala 
Viš glave joj kondir vina, 


+) Napjev ovaj bez dvojbe je bugarski. 


**) Köca=kolea. 
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815. 100161 srdce Ivanovo. 
E 99. Iz Velikoga Borištofa u šopr. županiji. 



































Allegretto 
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pa-sla j Ma-re  be-le vo- 16 88 - re. 














|:Pasla j’ Mare:| bele vole &are, 
Doletilo j^ pero paonovo, 
Ni to bilo pero paonovo, 
Neg je bilo srdce Ivanovo, 
Nosim tebe lipo*) pozdravljenje. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


816. Majka Maru svjetovala. 
































Iz Sinja. 
Andante sostenuto , — 66. Pripjev. 
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*) Pitao sam naroćito moga pjevača, da li ima biti „lipo“ ili ,lepo*, budući da je prie „belo“ 
kazao, pa mi je rekao, da oni kažu „belo“ i „lipo“. Isto je tako tvrdio, da je napjev ovaj prastar. Pitao 
sam ga naime naročito za to, jer sam opazio da je napjev ovaj našemu „Prosto zrakom" nješto sličan. 
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Vidiš, Mare, ono polje? 
Ondje de te ukopati. 
Vidiš, Mare, onog hrasta? 
Ondje de te objesiti. 
Vidiš, Mare, sinje more? 
Ondje ée te utopiti. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Majka Mari kose plela, 

Pripjev: Angjele moj, jablane moj! 
Pletuć ju je svitovala ; 

Ne hod, Mare, dol u kolo, 

U kolu je momak Tome, 

On će tebe uhvatiti, 

Pak će tebe obljubiti. 


817. Ista pjesma. 


Iz Hercegovine. 
















































































Andante moderato : E. Pripjev. 
»_ he == A — << 9 Xy መመ ፦ - 
ው ም ም ሙሮ 
= D p ፡> نا‎ = = = E zu 
p Pr ze = 
| Maj-ka ru-Zu sje-to - va - la, Hej ru - £o, hej! jedes ۳٢ 
ري نا‎ nen سک لل ئم ټم‎ Pe دش پوه رم‎ 
| zero 
و وتوو نو رو رب تو ا . وي ويا وى ى و بى‎ oue 
J ېت‎ i ہی‎ OM 
٨ p سک‎ | 
Eee SoSe See 
4 هس‎ mie SE SE S bus 
an, 
(SEM en کو‎ e ده‎ u 
een 
= | 
hej ka-ko j . to? 
|.» = اک‎ 
pi ee = e I a zl 3 
که ون د که‎ ።22= 
2 SÉ | 
f GI 
EE اح‎ 
wesen ووس دي‎ Kc 


Jovan de te ufatiti, 
Ufatiti, obljubiti. 

Svako momée, koj' se Zeni, 
Svako radi dovest’ drago, 
Dovest’ drago neljubljeno! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Majka Ružu sjetovala: 
Pripjev: Hej, ružo, hej! 
Je 1 je to, 
Hej, kako j’ to? 
Da ti nejdeš u to kolo, 
U to kolo Jovanovo, 














































































































818. Ista pjesma. 
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Iz Sriema. 
Andante con moto s — 80. Pripjev. 

ES esse ጋ መመመ 

pi ያመ لهو لور و له‎ 
p ; 
Maj-ka Ma-ru svje-to-va-la, maj-ka Ma-ru svje-to-va - la; 

m 7 መ | 
=== መመመ መመመ EE 
645542 و یالوکو‎ E + 

" = | 

EE T = BE TITA kk | E oR GD E 
2m ie == 2 j = =: = => = = SE ሠ = 
ርህ ሠ መ — በህ" መ” መ. 

1 ፦ بس‎ a تتح‎ ٢ ርም 

ና«-ዙ=--ሥ e 2: e N Sr rs == — ` 2 
e ee ኒነ 

maj- ka Ma - ru svje-to- va - - la. la. 

y አ as RR ETE ARA RE Te 

Geer di EN Nu er — - = 3 — 

521 ረሙ c iy c tz نو یه و‎ an TS 
| d و ي خي هنوو پو وه‎ | 

ኩብ |‏ 
ايا ووو و mH Mijo‏ 
وله مات = = در صن اا ወ‏ : 
Ge at pu "= z pi m =>‏ صن رچ 
مر 


Već otide u to kolo; 
Ivan kolom zamašuje, 
I na momke namiguje, 
Momei Maru uhvatise, 
Te je Ivi predado&e. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


|: Majka Maru sjetovala:: 


Ne id' Maro u to kolo, 
U to kolo Ivanovo, 
Ivan jeste varalica, 
Prevarit će, obljubit će. 
Mara majku ne slušala, 


819. Ona je moja, te moja. 












































Iz Srbije. 
Larghetto d = 60. EN Pripj ev. 
- = 5 == N Feen ناه د و‎ 
21 ተ መ ee 
=. mf Cresc. T dim. p 
EN noć po-djoh niz po-Ie. O ja - nje mo-je! niz po - lje. 
I en Po ተጐ” ጫመ“ Er en ር ር ም 7 
I — = ٤ መሀ = 88) 86865. 1 
(GE چو = = وو وي ههو عم بپ ووو‎ = ፡-2 1 
US 
p m Ze mf crese dim.| P 
ee E ME 
= ጋመ لع صن جوم‎ መመ ንር 
PR بک‎ e ===? a و‎ ን እርሥ 
! * e ው : 


(Nastavak je teksta kod pjesme, koja je u drugoj knjizi te sbirke 
pod brojem 417). 
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Opazka. Vuk Karadžić priklopio je svojoj sbirei, koja je izašla u Beču god. 1815. pod naslovom: 
„Narodna srbska pjesnariea (čast vtora), njekoliko napjeva u glasovirskoj udesbi. U predgovoru ove pjesmarice 
kaže Vuk med inimi: ,Obraz (figuru), koji sam na sreću prenumeraeije obrekao, neima. — No ništa zato: 
ja sam na mjesto toga izrezao glasove ot nekoliko pjesana. Glasove ove složio (kao što narod pjesne pjeva) 
i za klavir ugodio g. Frane Mirecki (Poljak). Kraljičke se pjesne sve pjevaju ednim glasom kao nro. 
69, a pjesna pod nro. 95. ovako se povtorava pjevajući: Zaspala devojka, zaspala devojka drenku* na korenku, 
more drenku na korenku.“ 

Nije sumnje, da je ove napjeve Vuk sam pjevao Mireekomu, i to onako, kako ih je čuo u svom rod- 
nom mjestu Tršiću. Budući je pako Tršić u predjelu, kamo tudjinstvo nije moglo tako lahko dopirati i gdje po 
svoj prilici ni danas jošte evropska kultura uplivala nije, to se može reć bi sigurnošću tvrditi, da ove pjesme 
spadaju u mnogo stariju dobu, nego li u vrieme Vukova djetinstva. 

Prvo izdanje Vukovih pjesama nalaziš u više javnih i privatnih knjižnicah, ali skoro svagd e manjka 
spomenuti muzikalni prilog, u kojem je ovih šest napjevah: 1) Pod noć prodjoh niz polje, 2) Kolika je 
Jahorina planina; 3) Odbi se grana od ergovana (svatovska); 4) Kralju, svjetli kralju! (kraljička), 5) Za- 
spala djevojka drenku na korenku; 6) Ko pije vina za slave Božje (napitnica). 

Dugo i dugo tražio sam po mnogih knjižnicah taj prilog, kojega je Vuk u predgovoru spomenuo, 
ali uzalud; dok ga napokon ne nadjoh u Gajevoj knjižnici. Ugodna mi je dužnost sadašnjemu posjedniku te 
knjižnice gosp Velimiru Gaju na pripravnosti njegovoj zahvaliti se, kojom mi je dozvolio, rečeni prilog prepisati. 

Da pako ljubitelji te sbirke saznadu, kako je napjeve ove Mirecki ukajdio i udesio, dodati ću svakoj 
pjesmi i njegov nacrt, a mojom ću izradbom čitatelje upozoriti, koliko je Poljak Mireeki pogodio ili pro- 
mašio duh naše glasbe. 
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Pod 206  po-djoh niz moje niz 
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Sila ljubavi. 


Iz Sarajeva. 




































































Larghissimo . = 40. 
SAEC په‎ ከ ር ሚጋ Ns ar HE : 
لم قو 13 هت وه كډ وړس‎ ee 
deren m. PERA 2 = Se Ee ون‎ 
Ko-li-ka je Ja-ho-ri-na pa - ni - ma, zla - - to! 
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[ue = / ^ = === Dr Tu ES 
Zla - to 1 mo-je plar E DIE Na, pla-ni - na! 
o mz وې‎ 
Eu uu لوم‎ EE 
وه = وىو اا‎ E | —3 —e6—-]—e-*-3-—.4—3— “-መፓ፦፦፦ 
5 SS ee یق‎ ወ ዐወ መ ው o Mee are i 31 
— ووو و‎ | ው “መ m = ee او‎ | 
1 f St, m ጋመ” | m ፍሙ መ e 
- Me e) mS | 
سي و‎ imum id ae الت‎ Ee, e 4 E 1 
|) ጋ ټس‎ eona زا سه‎ re == lg == prre Wm 2 
e = ==" ez 
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Kad ponesem šimšir-kašu ka grlu, 
Cini mi se sindžir-gvoždje na grlu ; 
Kad ja podjem preko praga u sobu, 
Čini mi se negve su mi na nogu; 
Kad ja pojdem u ložnicu spavati, 
Cini mi se ta ložnica 1350168 ; 

Kad ja podjem u džamiju klanjati, 
Čini mi se, džamija se poklanja. 

(Iz Vukove sbirke.) 
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Koliko je Jahorina planina, (zlato !) 
Pripjev. Zlato | moje (planina, 
planina)! *) 
.Kroz nju 1606 tiha voda rijeka, 
Na njoj sede dva dilbera lijepa; 
Kakve su im šainove obrve, 
Zaniješe moju pamet do mrve: 
Kad ja sjedem večerati večeru, 
Čini mi se ta večera čemerna ; 


Poljak Fr. Mirecki udesio je napjev ovaj ovako ፡ 











` eeng e SE = سسا‎ PT 
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Besseren nen. tc cq 
KOSA ات‎ gorio u و نک نا تو‎ Sr BEE 2: لر‎ 
pi | | | 
m e m eg | 
L4: 52 #2 ።፡2፡0.71 : ددد‎ 
1 | plav ል e e pla - ni - mal 
| e o ——H e 
= —— pe 
| لوو تو‎ — 
د رر‎ el መጋ 
| - | 


821. Soko budi djevojku. 





























Adagio s — 54. ur 
E INC ECC Ip MIC መሚ 22. ጋዳ 
5-3 Be ê دو وغه‎ | z £ fas p D RIP = 2 A 
| 5 ma Us == ru ee, ‚= = EI = 
Za-spa-la de - voj-ka drenku na ko - ren-ku, dren-ku na ko-ren-ku. 
> Ram 
Bes e ር > رر پد‎ 
ونو هنيو و ووو پوه‎ ደ ني‎ | 
| | | ۱ | er 
f um مس سي‎ eg 
3 2 اسم ل ود دو‎ e IE st مما‎ 5: a | 
er " > ።:= Be! 
።: 29. s — ونار‎ 
E hf 


Ustade devojka, al' ne sija sunce, 
Veće በ0810 momée, poljubit? devojée, 
U rumeno lice i u bele dojke. 


(Iz Vukove sbirke.) 


na kraju „zlato“, i pripieva se zlato P moje“, 


Zaspala devojka drenku na korenku, 
Nju mi soko budi: „Ustani devojko ! 
„Sunce obasjalo, lice potavnilo.“ 


*) Ovako se u pjevanju kod svakoga stiha dodaje 
ponavljajući posljednje tri slovke dotičnoga stiha dvaput. 
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Kad me neda majka 

Za Stevana djaka, 

Za popova sina, 

Koji perom piše 

Po orlovu krilu 

I po sokolovu.““ 
kovié ,,Srbske narodne pesme iz 
u Novom Sadu, god. 1869.) 























Inačica. 
Brieg će s’ orušiti, 
Drien će s’ osušiti, 
Ti ćeš utonuti.“ 
„„Nek se brieg oruši 
Nek se drien osusi, 
Neka ja utonem; 


(Gjordje Raj 
Slavonije,“ Stamp. 


822. Ista pjesma. 









































Zaspala djevojka 


Drienku na korjenku, 


Na Uni na briegu. 
Siv je soko budi, 
Medju oči ljubi: 
„Ustani, djevojko! 




















Larghissimo Iz Srbije. (Udesio Fr. Mirecki god. 1815.) 
En ——— —— = TE e mm 
و و ج‎ R ږل ووغه‎ per 
SE Beer 
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Zu Spa E la die. eo ovoj RS Esseg KU 
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823. Prepievka.*) 
Andante con moto : ZA Iz Kostajnice. 
ሠ ሓ 
257 =? - — . _ 
(u ሚጋ ጋጋ S === = === 
Eus —- ررر‎ M 
dolce : e ' 
Su-voj zla - to su - voj, To-pa -lo-vić Fra =- njo. 
| Sre-bro mu je sre - bro, Mar-ko -vi-éa Ka '-> “ta. 
ER: መመ ر مهد‎ ee nn nen ج د‎ 
Ne ee 
وتي و ینن‎ ej a و وو‎ I 
dolce | | 
Dede KI ا ا‎ a ول‎ o p t pP | 
Dd ی ی‎ zz መጋ: 
== کے‎ A ee E E = = ۳ SC ۲ [er 1 = 
መ= 


+) Ako se dozna, da je koji mladić u koju djevojku zaljubljen, onda se njemu pred prozorom „pre- 
pievka“ pjeva; isto se tako i djevojki ,prepieva“, 
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824. Da si zdravo draga. Y 








S pg 
irm 
mla - do-sti; Kak sa - da pre- 
= m መ 
Fe 
f | — | 
F seo 
E == kb? 658222፡፡፡ 
ወጋ xm 


Do tebe preželna 
Kitica zelena, 

Ka si mi vek v srdcu 
Mojem zasadjena. 


Moje ti misljenje 
Vam ja izmisljujem, 
Me Zalostne senje 
K tomu pripišujem. 


Senju sem ti senjal 
Prvo nocko ovo: 
Da si ti zebrala 
Prvo ljubav ono. 


Ki te je za cvetje, 
Stel negda zebrati, 
Ah ti draga nesi 
Stela zato znati. 


Zdrava mi prebivaj 
V zeleni dubravi, 
Vu stalni ljubavi 
Draga mi ostani. 


(Iz moje sbirke tekstova) 


Iz Medjumurja. 























ፍች መመመ مت‎ መ መ 
nE چچ‎ E == 
Pons Mu ge 
Ah ja mla-di Ju_- nak vu mla - di 
ب‎ 
= Ist == lrg y o | 
4-59 2፡221፡- بو وو يتو‎ 
ር | | ae Do NES | 
ووو‎ A ረ መ፣ 
و و و و 2 و5‎ e EX 
P6 E peru Eee ሙማን ess 
መመር. ار‎ Ve PE E መ. 
bocca = z cct he Em 
هم بي‎ 
لط‎ AM vu 11 a د‎ Jod st 
دد به شه‎ d A 
eg 
sa EE 
- —9-9——»9—- e — CR Cu d 
El 
- رة‎ ሠ. eene 


Divojaéko cvetje 
Veke je rumeno 
Mladomu junaku 
V srdcu zasadjeno. 


Draga divojčica, 
Pozdravljam te lepo, 
Draga, zna$, da nemam 
Nikoga na svetu. 


Vidim vezda draga 
Kak sem ja na svetu, 
Kak ona ružica, 

Kà sama vu vrtu. 


Ja nemam dragoga, 
S kem bi reč govoril, 
Neg dobre pajdase, 
Ké mi je Bog stvoril ; 











Ah ja mladi junak 
Vu mladi mladosti, 
Kak sada prebivam, 
Vu velki Zalosti. 


Sunce mi zahadja, 
Srdce mi se plate, 
Moja draga ljuba 
Sive soze state; 


Sad te ja pozdravljam 
Od srdca ljubavi, 
Preljubljeni cvetek 

V zeleni dubravi. 


Draga divojčica, 
O premudro dete, 
Na kaj pogubiti 
Divojačko evetje. 


S tem ti draga zaprem 
Ja moje mišljenje, 
Dok budem čul tvoje 
Sladko govorenje. 
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825. Razlika. 















































Andante s = 69. mb (Holski način.) 
pee uU EA Ee 
brate en, ne U يا‎ ወህ 2 === $9 a 2 2222 

mf . 
Snoć-ka mi je pi-smo 00-510 spod be - lo- ga gra-da od svjet-lo-ga ca-ra, 
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pers] 
OG OAK) 
| / نه‎ s. éi | 

e لك‎ 
Sa 1 

53353 

Snoćka mi je pismo došlo spod beloga grada Neg' je ono junak, koji cara služi. 

Od svjetloga cara, od hrvatskog' bana. Nije svaka liepa puca, koja kitu nosi, 
Da se svaki junak mora sada popisati, Neg’ je ono puca, koja bistro gleda. 

Za soldata iti i cara braniti. Nije svaka dobra sneha, koja peču nosi, 

Nije svaki dobar junak, koji škrljak nosi, Neg’ je ono sneha, koja mirno Živi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


826. Kaj pa moj lubi dela? 


Iz Kranjske. 
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E e — 46. Pripjev. X 
ee ZT FA NET ee 
5 32 Eu cuu TEE ትሻ 
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ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja! 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 


827. Marino pravdanje. 


eh Che 54. Iz hrv. Primorja. 
er Lee : E ES = A eje زحد اد‎ 
ER 
im. pp 


Maj-ka Ma-ru pre-ko mo-ra zvala; majka Ma-ru pre-ko mo-ra zva - la. 





















































ሠ سب‎ ma መና ልን ia 
| ون‎ መ መ هو قو هو قو ه‎ ELE امو يه‎ 
e i3. eg RS ولو و‎ 2 220. 5: - 
f dim. | PR | 
SA قا دي‎ E " ። للا‎ 
ق اد‎ mel ee aari === 
dho و‎ == 
Majko Maru preko mora zvala: Jedan, majko, milu bratu mome ; 
»Jesi l' Mare to rube oprala?“ Drugoga sam niz vodu pustila, 
, Nisam, majko, jošte ni počela.“ “ I ladnu sam vodu zaklinjala : 
»Maro kćeri, ta što si činila 2“ Nosi, vodo, mog zelenog venca, 
, Majko moja, ružice sam brala.“ “ Donesi ga u Mletki bijele, 
»Maro kćeri, kuda si je djela ?“ A na ruke milu dragu mome ; 
» Majko moja, tri venca sam vila.“ “ ` A treći sam sebe ostavila; 
»Maro kćeri, kome si ih dala? A treći sam sebe ostavila. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
828. Ista pjesma. 
Iz Like. 
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ER BETTER, = ONE NEN IE > E بس‎ 
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Reci staroj Jurjevica majei 

Da oženi Jura sina svoga: 
Ako li ga oZeniti nece, 

Na dvor ću mu došetati sama ; 
Da nereknu da sam nametnica, 
Nametnica magla prid očima, 
Udovica jasna misečina, 

A divojka do tri žarka sunca ; 
Jer divojke radjaju junake, 
Udovice mladjane divojke, 
Stare babe, da bi pokrepale, 
Aj divojke da bi naše bile 

Ne ludjale, starom majkom stale. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





























Majka Maru priko mora zvala: 
„Öeri Mare, jesi li oprala? 
Nisam majko jošte ni počela. 
Čeri Mare, a što si činila ? 

Ja sam majko malu ružu brala, 
Savila sam tri zelena vinca. 
Ceri Mare komu si jih dala? 
Jednog sam momu bratu dala, 
A drugoga momu vireniku, 
Trećega sam niz Dunaj puštala, 
I ja sam mu besidila mlada: 
Plivaj, plivaj moj zeleni vinče 
I otidi dvoru Jurjevića ; 


Inačica. 


Iz Dubrovnika. 


„„Maro kćeri, kome si ih 67 


Majko moja, pravo ću ti kazat': 


ነን‏ و 


Jednu kitu milu bratu mome, 
Drugu kitu milu dragu mome, 
Treću kitu u njedra stavila, 
A četvrtu tebi donijela ; 

A četvrtu tebi donijela. 


(Iz Vukove sbirke.) 
5 


Majka Maru i bije i kara, 

Gdje je bila od jutra do po dna. 
Mara majei plaho odgovara: 
„Majko moja, na vodu sam bila, 
Idu@’ s vode cvijeće sam brala, 
Nabrala sam skutce i rukavce, 
Savila sam do četiri kite.“ — 
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829. Ista pjesma. 


١ d a d eve 
Adagio ወው M Iz Sinja u Dalmaciji. 


SE ማዓ EEE 








Kuč-ko Ma-re, kučko Ma-re 



































BG) majka Ma - ru, maj-ka, majka Ma - ru, 
maj-ka, majka Ma - ru pri-ko mo-ra zva - la. 


መመመ” 
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DITE Sb A ኮና‏ لر him pamm Ls LET Ee‏ رط 
ሙበ 3፡1 መመመ መን‏ 
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ው! | | f |‏ و mf | KRIM‏ 1 
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Pre ee ed‏ 
لا — E e e ተ = E ER E ei ወዉ-ወ----‏ 
um EXE AUS E e‏ صن نه سن 
AN‏ پل و ومان PP op- e s [pe‏ ` 
jeti EG TÎ‏ 6 
je-si li o-pra-la; kué-ko Ma - re je-si li o-pra-la?‏ 
mom.‏ 1 
ig E m. cx A o em N‏ 
ከ ወጻ Ee cu cc c ጽር: ሚሙ ዶእ ሚፍ ከ =‏ | 
| و e‏ ووو يوي i‏ 
A | |‏ | 
SE ee ይ ደ SERA E ee ። 0  >-‏ 
EE EE EE 1‏ لم መረ ሰኛ መወያ ው n‏ 
H y <I na (——. ——‏ > یهو H az ——ÀE e a‏ 
ሠ *‏ لد xj‏ 
= 
Majka Maru priko mora zvala: Drugi vinac, koga sam nabrala,‏ 


Onog jesam bratu darovala ; 

Treći vinac, koga sam nabrala, 
Onog jesam niz more puštala. 
Plovi, plovi moj zeleni vinče, 

Da bi tako moga dragog tilo. 

Ja sam njemu vinac darovala, 
A on drugoj u krilu počiva. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


»Kučko Mare, jesi لا‎ 76 
Ali Mara majci besidila: 
„„borme majko, nisam ni počela, ^*^ 
Besidi joj ostarila majka: 
,Kucko Mare, tà što si radila? 
Veli Mara: ,Drobnu ružu brala ;“ 
Prvi vinac, koga sam nabrala, 
Onog jesam mome dragom dala, 


830. Marina kletva. 


Iz Kreševa u Bosni. 
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Largo 
ን... SS 
pE ር: ን 
Maj-ka Ma-ru pre-ko go-re zva-la, 016-150 go-re zva- a, 
z ههه‎ T SEE ap EE 4 ES ዘፈ: 
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0) ተመ ین موند‎ = == 
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A = = N 
جر‎ = -መ- E CINCTA E Tice 22 CDS دو‎ UNDAE = 
e pel qu. == E خرو‎ hi ታ = i er ማመም hr 
ut ወ a »ممه‎ 
دا‎ dim. p— 
maj-ka Ma-ru  pre-ko go-re zva- la 
e ተመ eg 
EE 
— ZH 
| dim 5 ! 
E pt M | 
9:4 ne, مع و‎ plin 
= ሪ x peru 2 e ፦፦ e "= | 
no = 1 د الا نا‎ Kee ېی. اع‎ as = 
o کا مه‎ 


„„Javnica mu moje biele grudi !** 
„Ej da bog dä on se objesio!“ 
O zlu drvu, mojem bielom grlu!“* 


ga odniela!“ 
Gc 


ووو 
„Ej da bog dá voda‏ 
Majko moja k meni ga doniela.‏ 
(Iz moje sbirke tekstova.)‏ 


9» 


Nisam majko ni do vode došla, — 


Mara joj se kroz devet odziva. 
„Jesi D Maro ubielila platno 7 
ነ ነን 
Ivo mi je vodu pomutio. 
„Ej da bog 04 tavnice dopao! 


6 ٤ 


Marina kletva. 


Eda Bog da, te se obesio! 

O zlu drvu o mom belu grlu; 

Eda Bog da, tavnice dopao! 
Tavniea mu moja nedra bila, 

Eda Bog da, sindZira dopao! 
Sindžir bile moje bele ruke; 

Eda Bog da, voda ga odnela! 

Moja majko, na me ga nanela! 

(Iz Vukove sbirhe. 

















Majka Maru kroz tri gore zvala, 
Kroz tri zvala, kroz četiri dala; 
Mara joj se kroz devet odziva: 


šla, 


„Jesi D Maro ubelila platno?“ 
, Nisam, majko, ni do vode do 
A kamo li ubelila platno! 
Jovo mi je vodu zamutio ; 


Kun’ ga. majko, i ja ću ga kleti: 
2% 3 , 05 5 





























831. Ista pjesma. 
Tonto 2 cS Iz okolice Zagreba. 
کا‎ eeen Tx 5 e RE RAA دا‎ : 
TOE eon Pa) Ep GN PRE تن‎ PUE سوه د‎ E ao 
= A e : "= 2 f. 8 E a - = en = # . = BSH En | 
mf ام‎ 
Maj-ka Ma - - ru iz- van gra-da zva-la iz-van gra-da zva - la. 
| መመን ፐ ] = ni >= u, qe me = 5 -— ቺፍ Apex m xx 
EIELO——14—3-34—-4——. 1177 = == 
g: “ og e £g هاو ريت‎ “‹.-ወ ----- ረመ 
mf | / d 
= 3 3 = -Ø — - wen ايپ‎ SCH = “መ # سب‎ : = = o 5 = 1 
IE ቷ — i “ሠብ መመ ። ice Hz 
N መመ et — ماس هه رقاب‎ s cale sui En መጨመር 


U Muravi &ajku okovanu, 

U šajki je bratac i sestrica ; 

Bratac spava, a sestra na3iva, 
Sestra bratea iglicom budila, 

Ustaj bratac gradovi goriju! 


6. LL 
„Neg goriju, Bog daj izgorili.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


* 





« 





Majka Maru izvan grada zvala: 
„Je si l' Maro kosulju oprala ?* 
„„Nisam majko ni do vode došla." 
„Kaj si Maro letni dan delala 2" 
„„Gledala sam čuda velikoga, 
Gje se zliva Sava i Murava, 
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Inačica. 


Neka gori, Bog dal da izgorel, 
Služil sem ga tri godine dana: 
Prvo leto za oružje svetlo, 
Drugo leto za vranoga konjka, 
Trejte leto za lepu devojku. 
Počeli su konjiće deliti: 

Sebe zeli mlado nejahano, 
Mene dali staro izdurano ; 
Počeli su devojke deliti: 

Sebe zeli mlado izvučeno, 
Mene dali staro i bedasto. 


(R. F. Plohl „Hrvatske narodne pjesme“ I. 


štamp. god. 1868 u Varaždinu.) 


Majka Maru za Legrada zvala: 
Jesi Mara platno obelila? 
Nesem majka ni do vode došla. 
Šta s delala celi letni danak? 
Gledala sem čuda golemoga : 
Drava nosi drevje i kamenje, 

ላ Murica šajku okovanu, 

Vu njoj vozi bratec i sestrica. 
Bratec spava, sestrica našvava, 
Sestra braca 7 iglicum zbudjava: 
Vustaj bratec, beli Gradec gori. 


832. Mara vience povijala. 


Iz Medjumurja. 






































ሣው 9) 

































































Andante 
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mf pp mf : 
Spe-va-la mi Ma-ra, da je go-ra ču-la, da je go-ra ču-la, dva bregi ze- 
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| voc. prorsum ህመ E 
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=== 20 E Es 
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6 ان ون ار رز‎ f Pri €. 52:2 È e 
le-ni, dvabregi ze-le-ni, dva pak ne ze - le - ni, 26 -16 - ni. 
m 
pa == a SET STR TR || 
Se See] 
3X 3 5 € E -ው 49 |. € X |-- ው < Ze + || 
-— e ++, e بي | م يا چیا‎ ው e ZS v ሙጭክው ውቃ 
Ai n E --- MA errem: : 1 
سه سم د‎ 1 SS ینو‎ ረ 
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Nisem, moja majka, stopram sem pričela. 
Mara, čerka moja, kaj pak si 27 
Po gori šetala, modro evetje brala, 
Modro cvetje brala, vence povijala, 
Vence povijala, junakom davala : 

Koji lepši bili, lepše su dobili, 

Koji gorši bili, gorše su dobili, 


G,Narodne pjesme i pripoviedke“ skupio u i oko 
Varaždina M. K. V aljavec. U Varaždinu. 1858.) 


Spevala mi Mara da je gora čula, 
Da je gora čula, dva bregi zeleni, 
Dva bregi zeleni, dva pak ne zeleni; 
Med njimi je tekla pelinkova voda, 
De mi Mara prala svoje bele ruke; 
Nju je zvala majka s pisanoga gajka: 
Hodi dimo, Mara, ako si oprala. 


ooo Tu en 
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833. Bratac ino sestra. 
Iz Male Stajerske. 





























Mdugio g = 54. 




















EE SE ረረ ደ‏ سب erh‏ و و 
Fee‏ مال == zz‏ 
Je sil čerka, je sil’ter-ka plat-no 08-100 - či - la? je sil čer - ka‏ 
o = መመመ መመር:‏ 
يو ፡ ረ.‏ 9 2 و وولو 2 ፪፻ u‏ لوو وو 4 
e s Teva. Ih 223 LU መመመ ONE‏ م 
یي sn ee an,‏ 
ee 2‏ وم ويون نه من 2፡22: ECL Dong‏ 
v v — v‏ 
~z‏ 
Y‏ م 5 قم 
=ዱ ው ታታ‏ = 
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S‏ : هما 
1 يت 
። eem Brent A 1‏ .€ 9 23:245 
ee,‏ 
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(ee‏ 


Sestra bratea z iglicoj bodicne : 
Gledaj, bratoc, kak béli grad 7 
Naj le gori, če ves v grünt mi zgori ; 
Ja sem sliiža v njem tri cele leta, 
Da zasliižim drago no konjiča ; 
Vranj-konjiča so mi 0066811 — 
Obeéali, al ga nigdar dali; 
Lüba me je tri léta lübila — 
Tri lübila, štrto se omožila. 
(Iz Vrazove sbirke.) 








„Je si P éerka platno namočila ? 
„„Nesem neti do vodice prišla, 
Gledala sem čiido preveliko !“ “ 
„Kaj za čiido, čerka preliblena 2“ 
„„Müra, Drava vodi vkiip stekate : 
Miira nosi drevlje no kamenje ; 
Drava nosi okovane šajke. 

V Sajki sédi bratec no sestrica; 
Bratec reže, sestrica pa 6 



































































































































834. Radost iznenada. 


Larghetto ጋር Stara melodija iz Budve (u austr. Albaniji.) 





























ነን ደመ ا‎ 
| 10-1 - ko noć - ce no - 8 زر‎ eg 
1 7:  ፥ ያና TTS 

mf መመ መጫ... 
I سلو و ده‎ zn Lf ሩ 2 E Si | 
Br 3 و‎ 132 <<. አ ሯጩ = -“ራ--፡-1 
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Tad’ ubrah stručak ružice, 
I vrgoh dragoj u njedra. 
Kada se draga probudi, 
Veljem se čudu začudi, 
Kad nadje kitu u njedra, 
Pak sama sobom promisli: 
»Da mi je ovo od Boga, 
Ovo nijesam dostojna ; 
Da mi je ovo od roda, 
Sirota roda ne imam; 
A da je kita od draga, 
Meni je drago daleko.“ 
Pa kitu rukam’ prigrli, 
Celiva, stavi u njedra. 

(Iz Vukove sbirke.) 


Koliko 10666 noćas bi 


Ne vrgoh sanka na oči, 
Slušajuć' kolo gdje igra, 


tom je kolu m'a draga, 


Sve moje pjesme izpjeva, 


svakoj mene pripjeva, 


U 





U 


Ne mogoh sreu odoljet’, 
Već podjoh dole do kola, 
Da vidim milo i drago. 
Kad li se kolo razvrglo, 
I sve su mlade pospale: 
Sestrica svaka uz brata, 
A svaka šćerca uz tajka, 
Snašica svaka s djeverom, 
A moja jadna sama spi; 


835. Duhni vjetre. 
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Djevojéica hudavica 
Hudavica s’ čisto 6 
Sco drugigo neljubila 
Seo drugigo neljubila 

I drugimu cvjet nedala. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Duhni vjetre gornjanine, 
Gornjanine, dolnjanine 

Če šće dalek’ da pjatuva 
VE Gpreka zemja dor do more 
Da 81 traži po prilika 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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836. Sve se sazna. 


Iz Rume u Sriemu. 


























Larghetto d = 00 
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Dilber momče i 011067 6 
Oni misle nitko ih negledi, 
Gledala jih ptica lastavica, 
Pokazala na moru mornaru. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Siva maglo, ti ne padaj na me 
Pripjev: Oj, oj! ustaj ne spavaj! 

Već ti padaj posried Beograda, 

Gdi se ljube dva dilbera lipa, 


*) Vidi pjesmu pod br. 728. u II knjizi. 
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837. Udovica neka se ne udaje. 
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Se 
s jednom tudjom, sjednom tudjom mladom u- do - vi-com. Traj-na-nana ni-ni, 
= ጨ oem mamu صم مت ورو‎ ra. 
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F. | * 
HT Ip ወሯ E pef — በጀ - --------፦- et 
Bes ger === 
ma LUCUS اتد کو د و‎ | = <፦ د = اړو‎ መ ። 
Bei M wre ረሙ ሠ * ሠ መ 
። 5 
2 Eh مو‎ 
م ووا‎ BE S 
را ر‎ 2 
traj - na-na, 1013-0010 u - do - vi-com 
s መመ m - = 
در = > 2 او‎ | ከ [7 1 
ووو و‎ ረረ لو‎ 1 
“#9, ees eem ess | ef 3 | 
| 
s 
== ج ڪڪ‎ 
መመመ መ Pepe H 
pouce ped چاو‎ ea 3 
ra La zJ # 
ሠ ሠ 
Skoro sam se junak oženio Ustaj dušo, ustale su druge, 
S jednom tudjom mladom udovicom, Ustaj srce, rodilo se sunce! 
Koja plače jutrom i večerom Sve kolike tvoje drugarice, 
Prvog svoga dobrog gospodara; Dvor omele i vode donile, 
, Prvi druže, prvo dobro moje, A ti ležiš lipa dušo moja.“ 
Dobro meni kod tebe bijaše, Zlo ti li je sad meni kod tebe, 
Rano ležuć, a kasno ustajuć. Kasno ležuć, a rano ustajuć. 


Kad me budiš, medju oči ljubiš 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


+) Uzporedi s napjevom pjesme „Majka Maru priko mora zvala.“ 
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838. Plemeniti gospodar. 


Iz Kričke u Dalmaciji. 
































Andantino 4 = 63. 








ው: مو‎ eu. 1-4 it 
= = و‎ መሚ... i 
Le ja 
Še - ta-o se az mlad iz - pod pro-zor Je-le-ne; Je-le - ne, 
ጨጨ | 
- ፀ፦ سه پهه ېښ = الي وهم‎ 
(== ንማ ማ32 ጋ ==: Be: 
Sy een 
| يرو ووو‎ rer ee 
296559 و‎ = ሪፖ = — F Lt = ie ا‎ = 
ሠ Ir 
SE 2 ^ 
e Seren 
Pf 
| ple-me-ni-te  go-spo-je. 
| -b—P** E. == 
We rm! اع وو‎ 
— ወ alg EB 3 
የ تر‎ | 
ረመ E $ + | 
| 57 Ze cuu e 1 
تاپ‎ E E GER: 


„Ne boj mi se Mihel mlad, 
Zatvorim te u ormar, 
U ormar plemenite gospoje.“ 


Dodje kući Ernest kralj: 
„„Dobar večer, Jeleno, 
Jeleno, plemenita gospojo ! 


Daj mi ključe od ormar, 
Da izvadim buzdovan, 
Jeleno, plemenita gospojo !“ “ 


„Djeca su se igrala, 
Ključe su izgubila, 
Kralju moj, plemeniti gospodar!“ 


Razsrdi se Ernest kralj, 
Lupi nogom u ormar, 
Ernest kralj, plemeniti gospodar, 


Ormar mu se otvori, 
Mihel mlad se pokloni: 
Kralju moj, plemeniti gospodin! 


Šetao se Mihel mlad 
Izpod prozor Jelene ; 
Jelene, plemenitite gospoje. 


Gledala ga Jelena, 
Pa govori Jelena, 
Jelena, plemenita gospoja: 


Dodj’ do veter Mihel mlad, 
Nije doma Ernest kralj, 
Ernest kralj, plemeniti gospodin. 


Prevari se Mihel mlad 
Pak on ode Jeleni; 
Jeleni, plemeniti gospoji.") 


Večeraše, igraše 

I u igri zaspaše, 

Zaspaše, kod Jelene gospoje. 
Prepade se Mihel mlad: 

A joj meni, što ću sad? 
Jeleno plemenita gospojo! 


*) U Požegi, uz ist napjev, glasi početak ove pjesme ovako: 


Plemenita gospoja: 
»Dodji kmeni Miho mlad, 
Nije doma Jerko kralj.“ 
Prevari se Miho mlad, 
Ode gore k Jeleni, 


Šetao se Miho mlad 
Oko dvora Šarengrad. 
Gledala ga Jelena 

Sa visoka pendžera. 
Al govori Jelena, 



























































































































































Preko plota skakao, 


U koprivah spavao, 


Ernest kralj, plemeniti gospodar. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ključe sam mu davala, 
Pa je kljuée bacilo, 

Na dno vode u bunar.** 
hazljuti se Jovan ban, 
Udri nogom u dolaf. 
Prepade se Niko mlad, 
Njem' govovori Jovan ban: 
Ti se neboj Niko mlad, 
Kad sam i ja bio mlad, 
Ljubio sam gospoje.“ 
Njega pusti Jovan ban, 
Pa ufati Jelenu, 
Ponositu gospoju, 

Pa je 28818 nožom sam. 


«gt 


42 


„Neboj mi se Mihel mlad, 
Ja sam bio veci vrag, 
Ernest kralj, plemeniti gospodar. 


Koprive me Zarile, 
A djevojke Zalile, 


Inačica. 


Kad je bilo u zoru, 
Jovan kuca na vratim, 
Prepade se Niko mlad. 
Pa se sakri u dolaf, 
Gdjeno stoje dukati. 
Kada dodje Jovan ban 
On govori Jeleni 
Ponositoj gospoji: 
„Dones’ ključe Jelena 
Od mojega dolafa, 
Gdje mi stoje dukati 
Njem’ govori Jelena 
Ponosita gospeja: 
„„Cedo mi je plakalo, 


٩ 


(Petranović ,,Nar. pjesme iz Bosne“ štamp. 
u Sarajevu god 1867) 


I unidje Dželman ban, 
Pa govori Jelini, 


Prelijepoj gospoji: 


„Sto je lice bliedjano, 

Što su oči mučene, 

Što su kose mriene?* 
»»Nepitaj me Dželman ban, 


Nepitaj me Dželman drag! 


Čedo mi je plakalo — 
Svu noć sam prosidila, 
S tog je lišee bliedjano. 
Ja sam išla na mazar, *) 
Svoju majku plakati — 
S tog su oči mučene. 

Ja sam išla kroz bašću, 


Ina či ca. 


Iz Bosne. 


I sedefli tamburu ; 

I šešeli ćemane, 

I tanana čembera. — 

Do ponoći pivaše, 

Do ponoći igraše. 

A kad bilo pred sabah — 
Nešta kuca na vrata: 


I to bio Dželman ban .... 


Pripade se Niko mlad! 
Govori mu Jelina, 
Prelijepa gospoja : 

„Ti se neboj Niko mlad! 
Ja ću tebe sakriti, 

U devetu magazu, 

U desetu hodaju. — 


Ernest kralj, plemeniti gospodar. 


Pošetao Niko mlad 
Kroz bijeli grad, 
Gledala ga Jelena 
Ponosita gospoja: 
„Dodj do veće Niko mlad 
I donesi tamburu 

I srebrno ćemane.“ 
Kad to čuo Niko mlad, 
Jedva čeka tavnu noć, 
Pa on uze tamburu 

I srebrno ćemane, 

Te on ode Jeleni 
Ponositoj gospoji. 

Do po noći igraše, 

Od po noći pjevaše. 


Pošetao Niko mlad 
Kroz bijeli Budim grad. 
Gledala ga Jelina, 
Prelijepa gospoja. 
„Vrat’ se natrag Niko mlad, 
Vrat’ se 'vamo Niko drag! 
Otišo je Dželman ban, 
Neće doći za pet dan. 
Ti ponesi šargiju, 
I sedefli tamburu ; 
I šišeli čemane. 
I tanena dembera.“ 
Prevari se Niko mlad, 
Prevari se Niko drag; 
I ponese šargiju, 

+) Groblje tursko. 
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Nebojim se Dželman ban, 


“cu 


»» 
Ja sam došo 1 nezvan. 


Razsrdi se Dželman ban, 
Pa on uze noževe, 

Pa on ide Jelini, 
Prelijepoj gospoji. — 
Govori mu Jelina 
Prelijepa gospoja: 
Nesici me po vratu, 


4 


ን ነን 


Već me 8101 po pasu 


Neznam gdje sam metnula*. . . 
Razsrdi se Dželman ban. 
On dohodi vratima 
Vrata mu se otvore — — 
Pripade se Niko mlad, 
Pripade se Niko drag. 
Govorio Dželman ban: 

„Ti se neboj Niko mlad, 
Ti si došo i pozvan.“ 
Govorio Niko mlad, 
Govorio Niko drag: 


(Priobćio Vjekoslav Wiesner u broju 93. Obzora 


od god. 1879.) 


Lupil šakom u ormar. 
Ormar mu 86 otvoril 
Mlad se Miko poklonil. 
Neboj mi se Miko mlad! 
Dok sam bio tako mlad 
Još sam bio gorši vrag. 
Preko plota skakajo, 

U koprivah spavajo, 
Druge ljube ljubio. 


Kukuljevićeve sbirke pjesama.) 


2: PEL 


Quim 


f 
se je Mi-ko mlad go-re do-le nuz Belgrad, nuz Belerad gore dole nuz Deag 


























Inaéiea. 
Iz hrv. Primorja. 


Plemeniti gospodar, 
Pričmu škriplje škripati 
I vintete vintati. 
Daj mi dušo 111966 van 
Da izvadim buzdovan ! 
Diea su se igrala 
Pak su kluče zgubila. 
Razsrdil se Ignae kralj 
Pleminiti gospodar, 

(Iz 


839. Mladi Miko. 


Iz Virja u Hrvatskoj. 


A ን a 


m 








(SD m 

[mmm ١ J መ” سح نالتا‎ A br Ze ia 3 

Der በመ መ Serd መመ دوه‎ NN 
صا لص کس ار‎ E نو هو ولودر‎ 
وؤ $ * $ 9 5 .5$ 2و‎ 2 9 $9951 

| f nf f ^ gd | 
«ውድ J 2—2— ay} EE Ee 
دوت هل لو‎ O EES Lë 

ES‏ وو EE ee‏ و د دو 
+ + — — — ب 8 ዘመ መመ‏ | | [ 

“ው ++ GP + + = 


Nejdem vera Jelena 
Plemenita gospoja, 
Ar je doma Ignac kral 


Plemeniti gospodar. 
x 


Kam se šećeš Miko mlad 
Gore dole nuz Belgrad? 
Dojdi k meni Miko mlad 
Jedno malo na divan. 


Kroz ruže se verala — 
Ruže kosu mrsile.* “ 
Razsrdi se Dželman ban, 
Razsrdi se Dželman drag ; 
On zaište ključeve 

Od devete magaze — 

I desete hodaje. — 
Govorila 8 

Prelijepa gospoja: 
,Cedo mi je plakalo, 
Ključeve sam davala, 


Šetal se je Miko mlad 
Iz pod dvora Jelene 
Plemenite gospoje. 
Dobro jutro Jelena! 
Plemenita gospoja! 
Kak si noćas spavala ? 
Ja sam dobro spavala! 
I od tebe sanjala! 

To začuje Ignac kralj 


Allegretto P zn 





en N Eh 
fd] زا بترم‎ 
Se-tal 
=== 
-c&—$:—$—. e E 
f | mf 
په‎ crga. e. 
سر سا رس چو‎ E p 
Se 





Šetal se je Miko mlad 
Gore dole nuz Belgrad, 
Njega gledi Jelena 
Plemenita gospoja: 



















































































መዳ wi ع‎ 


Ormar mu se otvori, 
Mlad se Miko nakloni. 
Veli Miki Ignac kral: 
Neboj me se Miko mlad, 
Kad sem bio ja tak mlad 
Ja sem bio vekši vrag: 
Ces plote sem skakajo, 
Vu koprivju spavajo, 
Tudje Zene lubijo, 

I devojke varajo. 


۸ Jelena zatvori 
Mladog Mika ju ormar. 
Na to dojde Ignac kral 
Plemeniti gospodar: 
Dej mi klute od ormar, 
Da si uzmem juzdovan. 
Deca su se igrala, 

Pak su klute zgubila. 
Rasrdi se Ignac kral, 
Vudri Sakom ju ormar, 
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Ne je doma Ignae kral 
Plemeniti gospodar, 

I deseti drugi dan: 
Otisel je u love, 

Da 010۷1 6 

Onda 1561 Miko mlad 
Jedno malo na divan: 
Dobro jutro Jelena 
Plemenita gospoja. 

Al dolazi Ignac kral, 


Plemeniti gospodar ; 


(È. F. Plohl-Herdvigov ,, Hrvatske narodne pjesme 


štamp. u Varaždinu 1868.) 


i pripoviedke“, 


840. Ista pjesma. 


Iz Marije Bistrice. 

















Adagio molto 2 == 80. 





ES SEH لا‎ = <--ዶ-- 
ij መ ويول ډه‎ ም መመመ 
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Se-ta-0 86 Ni-ko mlad go-ri do - li uz Bel-grad, uz Bel-grad, 
Seesen ccm... m. 
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| | SE سل ده‎ ra 2 che دا‎ t e 
Wn o ም ር መ ም Eu d 
2 ; Sn " 1 ae = Ce er E هځ‎ (= 


Ormar se je otvoril, 
Niko se je naklonil. 
Neboj me se Niko mlad, 
Dok sam bio tako mlad 
Još sam veći bio vrag. 
Druge ljube ljubio, 


Kroz plotove skakao, 


U koprivi spavao. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


| ا 
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um, 
Dojde gori Niko mlad 
Dojde gori vu Belgrad. 
Na to ide Ignac kralj, 
Plemeniti gospodar. 
Neboj se ga Niko mlad 
Zatvorim te vu ormar. 
Na to dojde Ignac kralj 
Utrknul je vu ormar 





rd 


| 


ሎሎ 
Setao se Niko mlad 
Gori doli uz Belgrad, 
Njega gleda Jelena 
Plemenita gospoja 
Dojdi gori Niko mlad, 
Dojdi gori vu Belgrad 
Nije doma Ignac kralj 
Plemeniti gospodar. 










































































































































































841. 830160 Kraljevic Marko. 





Iz Sibenika. 
Andante EN ==, 10. STEH 112511 1 
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6 ዱ- : f = = + f Ef 7۳ 7 : ^ 2 7 7 SE 
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E 2 EI 22. S S e g£ — mcum DE = 
= وله :=== | وسو‎ EE وا بي‎ 
+6 e ns هنيم‎ dG همعو‎ E e——e—-] makaa | 
“ግ e 8: SI 8: ሀሆ| መሙ - | $9 o i | 
\ | ” = m ————À == | p f | ^ [ 
= Eee et (መ o موش‎ ዶራ 
| EE e E T EE هې‎ Let E وم نو بي‎ ፦- == | 
ጋና መጉ ተመ። ሮመ ውር. ጋሙ 
p መመ ው ናመ pra 24:1. imm 
|:Platno bili:| Anica divojka Pusti platno, Anica divojko, 
Ba$ na onu vodicu Neretvu, Da izvadi$ ranjena junaka, 
Do pó dneva lipo vrime biše, Po imenu Kraljeviéa Marka. 
Posle podne muklo i krvavo. Ako li ti Bog i srića dade, 
Nosi voda ranjena junaka, Da izvadiš ranjena junaka, 
Po imenu Kraljevica Marka; Pa mi ličiš grdne rane moje, 
Iz vode joj Marko progovara: Virna m’ ከ0668 zaruénica biti 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


842. Ruža dok ne ima muža. 


Iz Borištofa u šopr. županiji. 


Andante d = 69. 
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= 
*) Da li je slučajno naišao Haydn ili Beethoven na ovu krasnu popievku, ne znam, nebi li koja 
himna, koji koral ili operni sbor danas ovako glasio. 
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Roža jesam, roža, Lipa jesam lipa, 
Doklje nimam muža, Dok ni v meni mlika, 
Kad dostanem muža, Kad dostanem mlika, 
Spade s mene roža, Spade s mene dika. 


(Kurelac, Jačke str. 31.) 


Inačica. 


Ruža sam ruža, Cveće sam cveće 
Dok ja nemam muža; Dok ja nemam dece,, 
Kad 07110311 3 Kad uzimam dece, 
Opade mi ruža, Uvehnu mi cveće. 


(Iz Vukove sbirke.) 


843 Kletva. 






























































Largo assai d = 48. a 103 
ጓ “መሙ ص کے‎ 
G Ž 2 2 3 -.፡ e =] f ا 2م‎ = = e— = ወ = 
| SE = ር. en = 
De - voj - ka je IU E - £u ቐዚ.ህ16ያ፳/” 165.7 Da jerza spa ae 
2 [eie === መጻ - = መ” | 
| 6 2 په‎ Zeg ። is PEE == = = ። zana ET 8و‎ e = ZU : 
2 3 a E o Be Be 83-0 سل‎ 5 Eng uA. ere ሠ 
# # f 2 8 } exi. "t | 9-7 z Ce eg ees | # 
G 
u ` = = e 51 اف د اب‎ me س‎ 
mens puro وص‎ ተ መ Em 
Er ው”: | eis a و تد‎ ya: P= 
ልሙ de ER, z | 7 | 
Zare 
» bd ds 
2 ንደ. er E ሻው ር መ N 
ይ -- = = == ; Ze E ። E = en 
. f = rit. e dim. 
de-voj-ka je ri - - žu  bra-la, pa je zà-spa. - 1a”) 
u መመ” መሞ” mm ama سد‎ | - 
هه وو‎ 4 iro EE መ መ 7 
و‎ ከ. E ወ- ا‎ E و و س‎ zna 3 
| 4 ፡ gae p e ze = መመ >= = = | ፡ Ss 2 BS 
| | | 
VN مهاد هد د سو‎ rit. e dim. 
| 9: -3- ገ kr ታተ ን د‎ E > | 2 2 : a ee 
tt! U هو‎ 4-4 L pa == = + = = cce m 
له‎ Sr LM کے‎ = => 
*) E. Kolarovié priobćio ie u srbskom Ljetopisu od god. 1828, napjev ovako: 
: = — ST jo 
F E 2 = Er olga = = rex J 2 وچ‎ ? d PE 
ت‎ re a ee aa >= eee چم‎ | er 
De-voj - ka je rug e 11 bra - la, pa. je za > =- spa - la, 
r Se E EE تن ادوا و‎ 
عم يې‎ ee 
de - voj - ka 465 ru ep € a Zur zbraje la; pa je za-spa - la. 
















































































































































































47 


844. Sa mnom ćeš se ponositi. 


Adagio molto : ። 0} Iz Hercegovine. 
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Djevojka je ružu brala: OC otvori djevojčica, Sto sam gledala, 
Te je zaspala; Sto je zaspala, Ja ću drugo drago gledat', 
Tud' nalazi mlado momče I momčetu progovara Te se ponosit.““ 
Iz Sarajeva, Od Sarajeva: Progovara mlado momée 
Progovara mlado 6 „„Mini, tamo, mlado momče Od Sarajeva: 
Iz Sarajeva: Od Sarajeva : „Ako ćeš se ti ponosit’, 
,Ustan gore, djevojčice, Ak’ je ruža uvehnula, Ja ću te prosit', 
Sto s’ mi zaspala? Sto sam nabrala, Sa mnom des se, djevojčice, 
Ruza ti je uvehnula, Ja ću drugu ružu brati, Svagda ponosit', 
Što s’ je nabrala, ٢ Te se kititi; I ja ću te u dvorove 
Drago ti se oženilo, Ak’ se drago oženilo, Na 101811 46 


Sto s’ ga gledala.“ 
(I. B. Petranović ,,Srpske narodne pjesme iz 
Bosne“ štamp. god. 1867. u Sarajevu.) 


































































































































































































ን im 
[| [| [1 
jul 1 
| a | | 








7 
== 
حت 


መ=: 
ነ TER 


O- 
= 





















































TM = N) [| 
Q i [55% 
1 s IN 
T ከቨ HH 
dä = I ih Aul 
Q TT® 
| mp d 
Niza wt. m 
|| p 
me dca ai 
3! 5!- 


هم 
pos‏ 
3 
ae‏ و 
ag‏ 








= 
—_ 
F 
= mn 
2 
IE 











፡ 























e 
== 
la 
= 
e 








: 
JE 


፪ 
= 
: 


.- 
سنا 





2 


= 








በመ... — u 


E 








njih 





= መ 

















pjesma. 








Iz Krapinskih Toplica. 

































































Adagio . = 84. 


846. Ista 





















































pjesma. 


























Iz Karlovačke okolice. 
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Devojčica rože brala, na njih zaspala, 

Kraj nje išel mladi junak, ki ju izbudi: 
,Dej se stani devojčica, lepa devojka, 

Rože su ti povehnule, kaj si nabrala, 

Tvoj se dragi je oženil, kog si ljubila.* 

Ne kaj, nekaj se oženi, širok mu je svet.““ 


»» 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


BA Kletva 


Iz Slavonije. 
















































































Adagio 2 መን 54. ርዐ# SEN E. ^ و ووا‎ 
وور‎ 2 ው... >ሥ ይ -"› 
d Ec سوا = يا‎ um 
=> کت‎ ERE 21۴ - 7 
= ١ 
ie voj - - ti Ca  ru-Zu bra - la, pak je za-spa - la, de - -- voj- 
== መ” መ” መመ 1፡1 "= 
د‎ pm = e a T = == — - سب‎ == = ፡ = casa 2— 9 ። 2 
| 2 او وو و‎ 2—2—2—2— 3— —$ 2፡፡:፡ዣ ويک‎ ር 
— | ae | 
p con espressione | us غور سح ته‎ 
e FREIE 
c Sees; e 2 == خد هون‎ | 
ሠ -.” a nn == = 
, E Su SQ 
= Ch SE 
= — - = 
ር za aa I mereri E E S 
Dessen 
eresc. dim. 7 
di Cea ru - Zu bra - la, pak je za - spao - Ja. 
EE 
| > 2 E = EGE 
سي و لس سل‎ መ መ j 
| md — au ወ: # 3-43 ወ:-ሆ # ጋ تا‎ 4 
1 u == | | 
em | Cresc | dim | | 
sr? ER epe cut oe 
Lp ግ. = 52:2. = Pals E 1] 





Djevojčica ružu brala, pak je zaspala, 

K njoj dolazi mlado momče iz biela grada: 
Ustaj, ustaj djevojčice, što si zaspala? 

Ruža ti je povehnula, što si nabrala. 

Dragi ti se oženio, kom’ si s' nadala. 
„Neka, neka, nek’ se ženi prosto mu bilo.“ 
Nebo vedro zagrmilo, grom ga ubio. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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848. Ista pjesma. 





























































































































Iz Bačke. (Udesio K. Stanković.) 
Allegretto. N ET pm 
په‎ ር --0 > መም መር: يي‎ en په‎ ሜም 
J = =. e و‎ == 
سه‎ | o = 2$ — ፀ-ፅ ፓተ ተ፦፦።- | e و هه مهل‎ 
& t Ge ፦ / pe EU z = - ide brze E 
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ን ማላ “ጫመ m Ludi መወ "= 
De ማሜ E 
ee لسسهة لا ت5‎ 
mf | | ACT ¥ fe | 34 
መ ው ር mE ሺ ee 3 
ift. » m 2 ፆ E pecu NT v t A 
چيا‎ መይ | 
| | = — e 1 
Bu | | 2 s መ መማ) E. 
= اس‎ | # 4 E = = == 1 
ور نن‎ ee EE | 
p , 
ru -Zu bra-la, pak je  za-spa - 18. * 
IDEEN اي‎ Sc 
| Nr sat s ج ي‎ Ae oe 
[ & ፡ ra: 2, = = دل ووو‎ | z : 
| i ኑ 
| | دو وې‎ p | : 
u e. ا‎ ERE 
لآ‎ ደ ue c == i 
ولنم‎ tt ን ርር اس‎ c ዝ--- d 
(„Srpske narodne pesme" udešene za pjevanje 1 
i fortepiano od K. Stankovića (posveć. Danilu I.). : 
LJ 2 
849. Ista pjesma. ; 
| يا‎ LE (Udesio A. Kalaue.) 
Commodo e = VD. j ١ 7 
N پد‎ . 
( EF) هم کي‎ NES ۳ وام‎ grem o 4 
ከ | نک‎ ወ ወ عب‎ S e e zo = E 1 Ho- ENN E که سو می‎ = I 
GEJE. = Puuka = sez | 
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L teneramente i m — EPI 
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| سر‎ Aue cua د٢ وب‎ iue ፇመሮ መሪታያሙ dO SH p urea : E 
a en = 1 - و‎ ERE እ: . 25፡1. መኃ: EE 4 
] ” | سے‎ | | ERR | 3 
e EI e že ምጅ E + E 7 te Ge | : 
EE e =. — 5 — Ee —# و - و6 هق‎ 1 
ር = 4 2 L3 e E d 
| ታ on === ` veni nn 5222 | ‹ ጫጨ ساس‎ — > = i 
L SC u in 
wr a ال‎ = ers ج = 1 ; اد وون‎ 
Denn ታ7 ር: ታ یمو‎ > ከዘ: 
E | == I ند‎ መመ ارون نان الا‎ d 
TUE > ZUR DIA EI pak 1٢ za - spa - - la 
EET ER > ; 
a ho eyes pim = | 
| — سر‎ ZS -.-- ኀ ` 2 £ == SES واه‎ 
1 Sasa e | | | 
Pana Du VD ود‎ e e, |. d |. سس‎ | 1 3 
|| ته‎ ታ፦፡ «ደ. (su (o ደ መታ === i 
سه‎ ee =፦- !--መጨመመመጩ- መመ: E “- ጋ 4 $ . 


(Srbski napjevi od A. Kalauza, štamp. u Beču kod ,لل‎ F. Müller’s Wittwe.) 

























































































































































































































































































850. Liepa Maca. 


Iz Slavonije. 


Moderato 2 00 









































































































































Kara کو م‎ heheh: PE مه د‎ a 
نه ټول که يتم‎ —e- => he d = لړ‎ L| 3 = 
ም VH : / “መገ፦ራ ም 
mf = 
Lie-pa Ma-ca cve-če bra-la, gdi je bra-la, tu za - spa- la. Doj - ka 
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E A EIN ው ረጅ ሥሙ U ا‎ 
መረሚ መ 
፡ S سم‎ —AWV دج‎ == ME Me 
لو راه د 2 رن‎ ee: 
ርው ur غیت بد وغه واي‎ ru IT te 
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sera ===. = ጋው 
Tl ህጋ 2212. اا4 2 )ي $9.4 ي‎ 
ሜና 
— | — - | | 
هو‎ o ل وه ول و‎ e e وهلا‎ .ታ» e—-—e——e 
DESI s © 9ኀ3 5 = + = 
دو‎ 5 H S 3 A». x I <a at E ES و ( تسه سا‎ 
Eu ” ፇ።፡ሠ DIDI EEE 
ሠ ሠ ሠ x ሠ ሠ 
FED ድረታ ድ دو و م‎ Pr ZS a ` E ረመ e بيه‎ Aw 
ፈ% === : 9$ 7 $ mm = و تو عم وک ےم‎ ይ a لوم‎ 
— NE cke 1 NEE ር 2 = = 
کچ و‎ : 
وهو و و‎ 
SE ore 5222 
Dëss Ze كان وم‎ MS. SCC SE 
KE #- SP هوك‎ | [ - ከ ው ን. gt e iš !----መ - የጸ c. EE sl i 
^ ያ 
b ow. - A ምም e sv a و‎ 
m jn i 2 ቃረ SS >>. krma I miran > ፐጉ፦፦ 
رد‎ e | يې‎ 6-٢ 2: በጽ ووه مد‎ vinim a RUE 
ERI md Mora Ww som = 
Ld Ko de | 
5 شوه وو و هو وغ‎ = 
2 = e-- ነ —-— p ee با‎ e 
eo ጋጋ. ውው sauren el : 
ሠ Bi ሠ N * 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


*) Vidi popievku, koja je pod brojem 818. 

Opazka. Njekoji napjevi ove pjesme ne imaju doduše ništa starinsk oga u sebi, te potiču iz novije. 
ili bar iz srednje dobe, nu ipak sam ih morao amo uvrstiti, jer je tekst star, što se iz trinaesterca i pet- 
naesterea razabrati može. Kadkada zna naš narod koj starinski napjev tradicionalno sačuvati, ali kadkada to 
i ne biva, pa tada pjeva koju staru pjesmu uz inu novu melodiju, kao što ove variante dokazuju. Medju- 
tim jednu melodičnu frazu možeš skoro u svih variantah opaziti, te se po tom vidi, da si je narod za. 
pamtio samo njesto malo, rekao bi samo prizvuk od starinske melodije, à drugo da je sad ovako sad 
onako dodavao. i 


















































































































































































































































851. Ista pjesma. 


Iz M. Bistrice u hrv. Zagorju. 
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Hitim veslo i vrtence, ležem pak zaspim. 
Kraj me jaše mlado momče, tiho me budi: 
, Tvoj se dragi je oženil, kog si lubila.“ 
»»Naj se ženi, kam se hoće, grom ga ubio, 
Tužit ću ga caru, banu, čija jesem ja. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Kiša pada trava raste, to je godina, 

Moj se dragi sada spravlja dalko od mene. 
On se kune i preklinja, da će natrag dojt. 
Zima projde, leto dojde još dragoga nej. — 
Zemem veslo?) i vrtence šećem kraj morja, 


Inačica. 


Naj se ženi i veseli, moj mu blagoslov: 
Vrani konji pocrkali, nedovezli nje; 
Stara majka na klop legla, nevidela nje; 
Beli dvori izgoreli, nedošla vu nje. 


(R. F. Plohl I. 42.) 


Devojčica cveće brala, pak je zaspala. 

K njoj dolazi mladi junak iz Novog Sada: 
Što je tebi devojčica, što si zaspala? 
Cvieće ti je povehnulo, što si nabrala ; 
Dragi ti se oženio, kog si lubila. 


852. Ista pjesma. 


Iz Marije Bistrice, 














| Allo. moder. d ===. በራ : 
Are t 69. Pripjev. E 
ርሁ دم‎ pem كك‎ US MEE wm PARTNER چې‎ መረ wen I EDS qq er Erg MOVIE wa 0 
اي‎ ም يچب‎ RES 
ER f I 
Dje - voj - " -ca  ro-Ze bra-la, nanjih si je za-spa-la. Džin, džin, 1 
SE EE SE m 
: = Lo ودند نم‎ Dac ae e cc رون د‎ . 
| بي موي‎ rene a 
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Lr. deg EE 
Sb re دا سه بسانت‎ hr Rao E ينت‎ 
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" እጅ کت‎ ee اص‎ 








*) Stap, na koji Zene veZu predivo kad preslieom predu. 
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EE = 
e ጋው አ ጋ ሠ 
scherzando መመመ 
dZi- na - ፲ቧ - ta dZi-na-ra-ta ra -1: - ta; 
=== 
SC: EE 
scherzando | | ው ክመ ፍመ 
e e መ # —£— o. e: 
9: = 2 z GE PE ወወ wW ¥ 
کو سه سم سو د شت که د‎ i دحو‎ 
ሠ 
يس ون‎ EE Z 
መሙ] 
| dZi-na-ra-ta 18 - ta - ta 
ን نس و‎ u Eee 5 is 
nosa zo me — he] 
ርም پو يوو يې‎ 1 
| | 
nE acc ر ي‎ E 
e sek. EE | 
መም = ፡ are 13 


Devojčica rože brala na njih si je zaspala 
Pripjev: Džin, džin, džinarata dZinarata ratata. 
Kraj nje išlo mlado momče, ki je nju izbudio : 
Stani gore devojčica, lepa moja devojka. 
Rože su ti se povenule, koje si ti nabrala. 
Tvoj se dragi je oženil, koga si ti lubila. 
„Neka, neka, nek se ženi odu mene, je prestal; 
Ja ga neću kletvom kleti, jer to mi je grehota. 
Vedro nebo b’ zagrmelo i grom bi ga ubio. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


853. Ista pjesma. 


Iz Kaštela u Dalmaciji. 























SE C gae GE == 50. 
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Ha AT 
= -- امد‎ መ ج‎ — 
a اوه جاب‎ 2 2:7 Mte fw. Eo o—f-o— = e. ———— 
تر ول رت ټیب‎ ርመን eme چو‎ መ دون ل را کات‎ መመ. EE, 
z cc wma mf 
iz ka-me-na, hla-dna stu - de - na, hladna stu - de - na. 
5 | N | N = N ; = Sp 
e 7407 2 jeh ተመመ = EN 2 Er zna اج‎ 
። u لو‎ 3. 0061, ረ. 2. ;ሪ፡፡ር.- Sb 
€4—9— 3 4 |» ሀሪ EI = en 
| ኣ و‎ — | mf HE. Sec) 
T و‎ E N و #_ لهم و وق‎ ብ gë B: 
EE pan =: | 
- KSC يي چي‎ 40 5 መ eorr سل‎ ፦፦ ۹ E 
Tekla voda iz kamena, hladna studena, 
Tu djevojka ružu brala, pod njom zaspala. 
Tud prolazi mlado momče, ter joj govori: 
,Ustaj, ustaj djevojčice, tud se ne spava. 
Ruža ti je uvenula, što s’ ju nabrala, 
Dragi ti se oženio kog’ si imala.“ 
Neka, neka, nek se ženi moj mu blagoslov : 
Vedro nebo zagrmilo, grom ga ubio: 
Kad se gora s gorom sasta, onda i on š njom ; 
Kada vrba groždjem rodi, onda i ona; 
Konjić mu se polomio ne doveo ju; 
Sva mu braća tad pomrla ne dočkala ju; 
Sve mu sestre oslipile, ne vidile ju. 
ነ; (Iz moje sbirke tekstova.) 
854. Oproštaj. 
Andante : — 69. Iz Srbije. 
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Višnjičica rod rodila viši od roda, „Čuješ, gospo, čuješ dušo, ptice što vele, 
Pod njom sedi mlad gospodar i s njim gospoja, Da ja uzmem ljepšu nego Stasi ET — 
Pred njima je kondir vina i ogledalo: Uzmi dušo, uzmi dragi, prosto da ti je! 


»» 


Napiju se, poljube se, ogledaju se. Uzrasla su dva drveta tanka visoka, 
Seve ptice nebom lete, sitno Zubore, Jedno raslo na Dunavu, drugo na moru; 
Da je lepši mlad gospodar, nego gospodja. Kad se ona dva drveta vrhom sastala, 
Tad govori mlad gospodar svojoj gospodji: Sastao se onda i ti sa drugom ljubom!““ 


(Iz Vukove sbirke.) 


855. Je si li se naspala? 


Iz Srbije. 


Andante sostenuto 4 = 66. (U Frižkom načinu.) 


و يت = መሪ‏ ف نم کے ሼር‏ 
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- (Nastavka tekstu ne imam.) 


+) Napjev te popievke priobćio je E. Kolarović u „Srbskom Ljetopisu“ od god. 1828, a ja sam ju 
često i prečesto i u Srbiji i u Slavoniji isto tako čuo pjevati kako ju je Kolarović objelodanio, 


Opazka. Napjev ovaj skroz je frižkoga načina, te mislim da je melodija veoma stara. 

Ljestvica frizkoga načina: d, e, h, a, g, f, e, d, povišena je ovdje za kvartu t. j. na a, g, fis, e, d, 
e, ከ, a. U starih erkvenih gla.ovnih načinih zove se ova ljestvica dorska, nu ja se držah Alypijeve tabele 
, Ewsauwsn Movoryn“ koju je tumačio i štampom izdao Dr. C. Fortlage. 

Ovom sgodom hoću da u kratko iztaknem nazore moje glede harmonizacije starijih naših popie- 
vaka, te kako sam do ovih pravila በ0880. 

Godine i godine iztraživao sam, nebi li ja uzrok tomu našao, što se starije naše a tako i ruske 
1 ine slovjenske melodije upravo protive u mnogih slučajevih modernoj harmoniji, ma bila ta harmonija i 
sasvim pravilna po obćoj skladbouci. Da ključ te zagonetke pronadjem, prošao sam velikom pomnjom 
cielu poviest harmonije kroz sve faze njezina razvitka do najnovijih resultata znanosti, — ali trud moj 
bio je uzalud. Nu kako sam u radu svom uztrajan, nisam prestao dalje iztraživati, samo što sam na 
drugo polje prešao, a to na polje akustike — čijom sam pomoćju problem taj i zbilja riesio. 






























































































































































56 


Uzrok za&to slovjenske starije melodije dobro ne ponasaju zakone obée modulaeije, leZi u razli- 
čitosti stare slovjenske i tako zvane temperirane ugodbe. Glasovi slovjenske ljestvice razlikuju se doduše 
u svakom razmaku (intervalu), nu najviše u terei, kvinti i septimi. Slovjenska je terca nješto krupnija 
(tiefer), kvinta je za prilično mnogo sitnija (höher), a septima je prilično krupnija, nego što su isti raz- 
maci po temperiranoj ugodbi. Hoće li dakle tko udesiti hrvatsku ili drugu slovjensku koju stariju me- 
lodiju, i to u slovjenskom smislu, to ima paziti u kakvoj niansi pjeva narod jedan te ist‘ glas u do- 
tičnoj popievci. Onaj, koji bi — recimo tri G — istim sazvukom udesio, pogodio bi samo tada slovjenski 
način, ako je narodni pjevač sva tri glasa G pjevao u istoj sitnini, nipošto pako tada, ako ova tri G nisu 
imala isti broj treptaja. Ne razlikuje se glas melodije ništa ili samo veoma malo od temperirane ugodbe, 
to se pokazuje kao prima, te dobije sazvuk G-dur ili G-mol; jeli je G krupniji, to hoće, da ga sma- 
tramo tercom, te dobije sazvuk Es-dur ili E-mol; jeli je pako G vrlo oštar, to pokazuje na kvintu, 
te debije sazvuk C-dur ili C-mol i t. d. 

U gornjoj melodiji pjeva narod dva H u prvom taktu vrlo ostro, a tako i glas D u šestom i sed- 
mom taktu, u trećem pako taktu pjeva glas H za mnogo krupnije, a isto tako i glas E u šestom i sed- 
mom taktu. Glas G u četvrtom taktu pjeva narod kao što je glas G u temperiranoj ugodbi, dočim je glas G 
u petom, osmom i devetom taktu nješto krupniji. Glas E u prvom taktu pjeva narod vrlo oštro, dočim gla- 
sove E u posljednjem taktu po srednjoj ugodbi. Po tom su dakle razmjerju dobili glasovi 1 i H u prvom 
glas A u drugom i glas D u šestom i sedmom taktu takove sazvuke, koji su prema melodiji u odnošaju 
kvinte. Svim onim istovjetnim glasovom, koji se nješto krupnije pjevaju (glas H u trećem i petom, glas 
E u šestom i sedmom, glas G u petom, osmom i devetom taktu) ima biti temeljak akorda u odnošaju terce. 
Glasovi, koji odgovaraju temperiranoj ugodbi (glas G u ćetvrtom, glas A u petom, osmom 1 devetom, 1 
glas E u desetom taktu) dobiju sazvuke, kojih je temeljak istoga imena sa glasom melodije. 

Nije dakle puka sanjarija, kada se tvrdi, da nas narod, a i ini Slovjeni pjevaju i udaraju četvrt- 
glasovi, samo što se to ne smije onako uzeti, kao da bi naš narod imao kromatičnu skalu sa četvrt-gla - 
sovi, kao što to mnogi povjestničari tvrde. o starih Grci, nego da se ovi četvrt-glasovi temelje na slovjen- 
skoj ugodbi, koja je bez dvoumbe naravnija, starija te čak i pravilnija nego li temperirana ugodba. Nu iz 
toga sliedi i to, da mora slovjenska modulacija sasma druga biti, nego li moderna, i da ova zbilja vriedja 
uho našega narodnoga pjevača, kada se koji sazvuk neumjestno t. j. proti našoj glasbeno-akustičnoj tradi- 
ciji upotriebi. U českoj i inih slovjenskih zemljah, gdje je temperirana ugodba mah preotela, nepozna se 
više stara slovjenska ugodba, a i u nas Hrvata i Slovenaca uplivala je moderna glasba tako, da narod 
ne pjeva više u svih krajevih naše domovine po staroj tradiciji. U vojničkoj krajini n. p. gdje, je skoro 
svaki petdeseti čovjek u militarskoj bandi služio, naviko se sluh toli na temperiranu ugodbu, da se stara 
naša ugodba pogrješnom smatra, a čak i sam narod počeo je to malo po malo vjerovati, misleći, da je 
dotični bandista ,izučen“ čovjek, koji bolje znade, kako što u glasbi biti ima, nego li prosti pjevač, tam- 
buraš, ili svirac. 

Zamašaj toga iztraživanja uvidit će svaki, koji se u akustiku i harmoniju razumije, jer smo time 
zaisto dobili temelj dalnjemu razvitku i sistemiziranju prave slovjenske modulacije, i uz to će moći svaki 
i prosuditi, da li je harmonizacija moja samovoljna i extravagantna, ili temeljita i vierna. 
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856. Marijice dušo! 


Od otoka Krka. 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 


Opazka. Stara popievka ova izgubila bi modernom udesbom svu svoju ljepotu, kako to sliedeće pokazuje. 
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857. Ivo i nesrećna Mara. 


| Iz Doljane u otočkoj pukovniji. 
Andante agitato e = 84. 
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To se Ivi vrlo na žao dalo, 
Što nij’ Mare u svili zelenoj. 
Trže Ive nože iza pasa, 

Pa udara Maru u srdašce. 
Kako ju je lahko udario, 

Na nožu joj čedo izvadio, 
Oto čedo mužka glava bila. 
Piše Mare svojoj miloj majci: 
, Pošalji mi tri tanke košulje, 
U prvoj ću bolu bolovati, 

U drugoj ću noćcu prenoćiti, 
„A u trećoj u zemljicu leći.“ 
To izusti a dušicu pusti. 


(Luka Marjanović ,,Hrvatske narodne pjesme“ 
































Majka Maru (jele *) za Ivana dala 
Pripjev: O jajna, ninajna, 
Nenu tani taninu nenu tranana, 
O jajna jabuko zelena. 
Večer dala (jele) jutrom se kajala, 
Da je znala (jele) nebi Mare dala. 
Jer je Ive turska pijanica; 
Do ponoći s Turci pije vino, 
Od po noci Serbet i rakiju. 
Kad pred zoru, Ive šeće dvoru, 
On pokuca Mari na vratasca: 
,Du&o Mare, otvor' meni vrata, 
,Otvor' vrata, pa stani za vrata! 
Skoči Mare u tankoj košulji. 
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štamp. u Zagrebu 1864.) 
858. Ostani mi s Bogom. 
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+) Svakom se stihu primjetne „jele.“ 


Opazka. U Istri i u hrvatskom Primorju zove narod sve one pjesme žalostinke, koje imaju pripjev 
„Taranina nena“: taranšćicami, pjevanje takovih pjesama pako: tarakanje ili tandarikanje. 
Ova vrst pjesama mora da je vrlo stara, budući su i Rimljani nazivali svoje žalobne ili pogrebne 
pjesme „Naeniae“, i što se pripjev tandaradei nalazi i u pjevanju staroga njemačkoga pjesnika Wal- 
ther von der Vogelweide, isto tako i u minnesengerih kao tananuretum trananu riruntum deie j 
kod nizozemskih pjesnikah kao „susa ninna noe.“ 
Znače li ove rieči nješto i šta, tomu jošte u trag nisam ušao, ali to stoji da pripjev dobije izbo- 
rom ovih riečih veću zvonkost, budući suglasnik N daje najveću resonancu, a suglasnik R najoštri ji glas, 
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A ti tretja vilo, 
Ostani mi s Bogom; 
Ostani mi s 0 

S božjim blagoslovom, 
More ti grob bude, 

A sohe postilja, 

Ankor i konopi 

Obed i večera. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Za telo ne hajem, 
Lipsu sam obljubil, 
Zato se ne kajem. 
Predrago Volovsko, *) 
Moj zlati amante, 

U tebi se goje 

Tri vile galante: 
Jedna j’ vila moja, 
Druga brajna moga, 


859. Zamer mi cez tura. 


























Iz Koruske. 





























Oj! kućo visoka, 

Da bi se propala! 
Mila, ka j’ u tebi, 
Da bi me dopala! 
Oj vilo, ka nosiš, 

Ključe srca moga, 
Ča s njimi otvaraš, 
Dušu s tela moga! 
Dušu sam izgubil, 
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*) Primorsko mjesto na Istri kraj Rieke. 










































































































































































































































































SE en = 
= Ze 
سب دس سي‎ ai 
vri - šče no po: EN ርክ — 
moo Me Ue 
===) 
ር ፡ "መ E ME ne 
AE ZE FEN وله هسو لال هن‎ dat 
|ኣኗ ر‎ aj 
EO ሠጋ ede e 
gt Ce Ce 2. DS 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


860. Samo Hrvaticu hoce. 
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Iz turske Dubice. 





E e ም መመ 











Sa - ve በ6 -1]) Sa - ve. 
a SE per lcge 
Sa a لس هح اوق‎ rtl 
=ው>:-222፡ پو يوو و چو‎ 
doque bh v ox | 
NS: N 
كم‎ ው سی عم‎ SIS o مو‎ EE ال‎ 
"arm re ra u መኾ. 
== ።ኢ መ መብ 


S Turci kod ovaca. 
Oj Jovane Ivo, 
Tebe ženi majka 
S hrvatskom djevojkom ; 
A Ivo njoj reče, 
Hrvaticu hoće. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Aj Ivane, Ivo! 

Tebe Zeni majka 

S turkinjom djevojkom. 
A Ivo njoj reče, 

Da Turkinje neće, 
Turkinja je rastla 


961. Selim beg. 


Iz Banjaluke. 
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Andante 4 == 69; 
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So-nu stra-nu 











S onu stranu Save 

S onu stranu (lelil) Save, *) 
Siblje trava raste, 

Po njoj pasu ovce, 

Čuvalo ih momče, 

Ime mu je Ivo. 


Larghetto d — 60. 
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+) Opetujuć stih umetne se svaki pui riečea „lelil“. 
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U cara. Stiže glas: Do kapi. Ovamo!“ 
|: KO što ima lulu, „Iz ovog pehara Pa prsima steže, Izpušio lulu, 
Kö što ima bulu:| Sve u ime cara, I u krevet leže: Poljubio bulu, 
Selim beg. Do kapi!" ,Joj meni! Pa 0101109 . 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


862. Ista popievka. 


Iz Bisaga u Hrvatskoj. 
Larghetto d == 60. 
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863. Kara Mustafa. 


Iz Irega u Sriemu. 
























































Largo assai a = 42. 







































































س و وى و اع de‏ نت هني شا سر یو حسم خرو خم ستاي 
ዴነ eye zer, "፦ ን ም pom T‏ 
መ ያም /‏ / 
mi le - Zi mor ka - ra Mu-sta-fa, bo - lan mi le - Zi mor‏ 10-100 
RS - |‏ 
i 2 2፡59:  --‏ 2 سلوو وو 
e—e——e ===‏ 2 - 4 سا ፦ሀ።ፇ‏ 
لد EE‏ وو ص بلطي 
f OTON | f |‏ | 
Z = aU ወቃ ሚሪ መሥ. e -e e —o—‏ 
፦-‏ ورلو ደ መረን E ber‏ مت ې و ጀሮ ረ = ወ--ደ-. -የ ይ‏ 3:2 
ውቆ: ድ: መመ ርመ ሪፕ E = 4 _— =‏ 
መሙ” መሠ. ۶ |‏ 
Pripjev. Ce‏ 
ለ POEN‏ وو لست د 22፡2‏ - 
ር” ee CREER ee et =‏ 
ዞ ze mpm መመ” E Ip qax) je-‏ $ 
í PEL >‏ 
ka - ra Mu-sta-fa. Brej,di - di —, bo-lanka-ra Mu - sta-fa —,‏ 
Ts = Ee‏ ال 5 UNE‏ -4—-$ 
Beeren‏ : 
--.፦፡በጃዘንበኩቋኅሻም‏ يشو يا ونو Gris‏ | 
p |‏ ی ر | | m foU‏ >== 
per‏ 
ፀ-ተፀ---ደ፦፦-ወ፦-ፀ--‏ وم = ።- ወ---” es == ፀ-3 fo‏ 
e ፦ ፦- H = S‏ 
sinus -- መ E Je‏ وي ተሙ E eh ruat‏ 
num‏ د | ነ.‏ 
s =‏ دنو و د لع حم هم 
RU dim. p‏ 
brej, di - di —, = bo-lan ka-ra Mu-sta - fa.‏ 
]| — 
GE dje gp pu > ማሚ]‏ | 
اح نو وو === == 
f — dim. p |‏ 
| 
፦ 2‏ مس د M TS‏ 
P tatu ej‏ 
መመም “ከ + 9‏ سا 
Bolan mi leži (mor) Kara Mustafa,**) Jerbo od mene bolji je junak.“ “‏ 
Pripjev : Brej, djidi, bolan Kara Mustafa, , Tko da ti paše britku sabljicu ?*‏ 
Brej, djidi, bolan Kara Mustafa. »»Neka ju paše More hajduče;‏ 


Jerbo od mene bolji je junak.““ 
„Tko da ti ljubi vjernu ljubovcu ?* 
»»Nek ju ljubi More hajdute, 
Jerbo od mene bolji je junak.““ 


(Iz Deželičeve pjesmarice.) 


Bolan mi leži, hoće da umre. 
Kraj njega sjedi vierna ljubovca; 
Bolnog pita, Kara Mustafu: 

, Tko da li jaši vrana konjica ?* 
, Neka ga jaši More hajduče; 


+) Oba su napjeva narodna. Ista je pjesma upotriebljena i u srbskoj drami Jovana Dragaševića 


jduk Veljko," gdje ju cigan pjeva, 


**) U sredini stiha umetne se svaki put riečea „mor.“ 
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Adagio # = 54. 
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ا ا 
Iz Srbije.‏ 


Kara Mustafa. 














Iz Bihaéa u Bosni. 


864. Ista pjesma. 
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Adagio 4 — 32. 
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Pripjev. e 
e === کوت مه‎ Se = dE 
: يسوي منص کون‎ O ee 
Bre dji des i  Ka-ra Mu - sta ^- fa. 
p ወመ... E EC E 
። = H pr CS # rare — TT c فص بت‎ 
E EE | 
` EE መመ س‎ — ==. መመመ E as ፦ ማር 
| Sr e eer 2 መመመ መ Ed. دوس‎ “ይታ = 
ec ru een MEI Zn 
- اص‎ ge 2 - ፦ * E z =: ው * 
መሥ 
Bolan mi 1621 Kara Mustafa Nek je 0856 taj hajduk Veljko, 
Pripjev : Bre djidi deli Kara Mustafa. Jer je on bolji junak od mene 
Bolan mi 1621, ከ066 da umre, Tko ce da t jaše tvog vrana konja? 
Kraj njega sedi tanka Stojanka, Nek ga jaše taj hajduk Veljko, 
Kraj njega sedi, tiho besedi: Jer je on bolji junak od mene. 
Tko će da t' nosi svetlo odelo? Tko će da t' ljubi tanku Stojanku? 
Nek ga nosi taj hajduk Veljko, Bre djidi deli Kara Mustafa. 
Jer je on bolji junak od mene. Nek je ljubi taj hajduk Veljko: 
Tko će da t’ paše tu britku sablju ? Jer je on bolji junak od mene. 
(Pesmarica 1. štamp. u Novom Sadu god. 1862.) 
866. Ista pjesma. 
Adagio d = 54. Iz. Bačke. 
5 Ne Role መመመ هورم وص‎ SE 
= Haj === 
cresc اس د‎ 
Bo lan mi 16 = ži Ka - ra Më? - sta - fa. Bre 
وة‎ Dn am ما تا‎ EE 
| 1 ggg s.» 2፡፡፡-7፡ 2 == Bee ملام‎ 52 
I oa وه هه ده در ار‎ ክውን U ሻው መቐ kani 
ነ p crees. f | n 
| 1 Te ee e تخس‎ | z E g ue ې‎ Po ሙሜ کس‎ 
(ee 
——— اد لا پا ای‎ TE کي‎ ሁ----1-ሃዌ ም: ነ--ዶ----ቦ---ሠው--፦--፦ወተ1-ገ1- ሙራ”ፕፐ”” 
Zee > > الل‎ 
Ce 
u ሠ" 
و‎ መመመ ር څک‎ ን nen 
Besser re) 
| di = - - - di — — de-li Ka-ra Mu-sta - fa. 
u U) 
ph nn شور‎ = m موا‎ sre 
| 6 وي‎ ee, mS 
Gagarin SP Ea 
دا‎ = “222. ጋ መ ጢው 
e e سا‎ — Per ES, > تنبا م‎ 
: Een : "t SES ون‎ ጋ... : Te pM = I 


*) Ovdje bismo rado trozvuk C-dura XU ali po niansi glasa E, kojom ga ie pjevač pjevao, 
nebi to dobro bilo. 
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867. Ajdut Velko. 
Bugarska iz Pirota. . (Aeolski način.) 


Adagio molto : — 52, 















































== وو‎ ሞች ME Id ር“ ` == 
Ki مون‎ Een. e ጋሙ- == 
pre GC 1 Dan: 
` Koj 866 ti no - si dal - ጀቧ-18 pi - Ska 
س اسو‎ — Lo o Em LB AES 
ss ec 
هه‎ e——6 e 0-6-2 -መ- وق وق‎ — de س کي‎ 
دون‎ - "E m m | aA -= Sa ووه‎ 
OZ: E O لي‎ TE ال ي مخت و‎ EE E ال يا‎ 
SE ሚሙ መ شش سي‎ cte መመ ፀ- سټاو‎ ሇተ کس‎ ee و‎ 
መ ውኝ ር ራ ረጋ. ው نتا ده‎ TR ቷ ው ال‎ 5 ፍር 
PE uero a] መር: = #ቋው። e መች መ: የር ማሚ 
ዯሙ ي‎ FS ሙሚ 
Hi ን ከ... = DER : : 
Do le hajdut: Vel-ko boj - li - - ja? 
| መ San o nana 
e a 
| 2 5 3 2 = رود $ تو كك ای کر نو‎ Br 8 dl 
፦ወ 7 == 7 7 ፦ወ ፦ሯው مسوا صا‎ TE | 
Me حر‎ ረ.” ELE TEL el | 
HMO mS» RW ኮ=ጮ-ዶ-ወ--ፀ-፦ዖ وس م و‎ 
| 9 STEE ET ን ን መወ Wi C Uh aa سن عاف ترجه عدم‎ ef Ae e = 
: መሙ ፡ መ =. 2 == ም = መ - 





Za menja, parvo libe, za menja; 


„Koj 566 ti nosi dalga-ta puška, 
Em da w nosi, em da sja hvali 


Bojlija, hajdut Velko, bojlija 2“ 
Neka m; nosi Miloš pobratim Sas menja, pavo libe, sas menja 


kao što je ovdje vidjeti, 


u 


»» 


*) Ova bi se melodija dala udesiti mjesto u aeolskom načinu i u G-dur, 
nu budući sam ja slušao pjevati ovu popievku od sbora bugarskih ustaša, od kojih su basiste (krupnjaci) 
ek rabili glasove A i E laglje sam mogao pogoditi pravi glasovni način nego onaj, koji bi 


pratimice uvi 
narod upotriebljava pri skupnom pjevanju. 


gotovu pisanu melodiju dobio, ili ne bi na sazvučje pazio, koje 














23 ። ን መ ze] = je xum --መመ”= መ= ee 

^ e 4-፦ወ e و‎ = 2e —e. J- sala 1 — kl ——— 

Ze ا ر‎ en og ey #«-:ምሎ፦፡። Së e, 
j si dal - ga-ta pu - ška boji. =, lus 

APR 











ሠ ር سیه‎ ers 5 
وډ 2 ره‎ er = 
PETE عیب‎ ው ። 3 cue ER # er Di 2 

| ja, haj - dut Vel - ko poj = vt. stje 

| مم‎ e3 پخ زا‎ eva eb t ል. 
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> - U d 
< Lie der een x 
ke d ኢሬ Ae ጠመ a ته‎ ie لسن للم‎ A 


"Tor c یښ‎ 


(Udesio K. Stanković) 


tan-ko 


Za menja, parvo libe, za menja; 
Em da go jaha, em da sja hvali, 
Sas menja, parvo libe, sas menja. 


a 


tan-ko vi - S0 - de 


onja 


(Miladinović ,,Balgarski narodni pjesni‘ sta mp. 
god. 1861. u Zagrebu.) 


868. Ista pjesma. 


Iz Sriema. 


፡፡ em 


።። 


ba - dem dr - vo 
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„Koj 566 ti jaha vranja-ta k 


Dorja-na, hajdut Velko, dorja-na ?" 
Neka go jaha Miloš pobratim 


n» 


p con Wu 
| Ra-slo nam je 


AN ee Ki 

kee == ET 
WE SS EE E EE KEE ፡5፥ = Ka 

| p 
se Za waren er መ ل‎ = JE ل م هه‎ 
| Dices جو ج ج‎ = e E 

| 
= = x = 
01-80 = - 


Sestre su ti uranile, 
Konja pojile, 

Braca su ti uranila, 
Konja zobila. 

Ustaj, ustaj mili sine 
Podji pred Turke, 

Te ti brani svoju braću, 
Da ti neplaču! 

(Iz Deéeliceve pjesmarice.) 


Sladka badema ; 

Tud se dala tanka staza, 
Tanka tanana, 

Po njoj šeće stara majka 
Hajduk Veljkova, 

Pa besjedi svomu sinu 
Hajduku Veljku: 

Ustaj, ustaj mili sine 
Veće zora je! 








Raslo mi je badem-drvo 
Tanko i visoko; 

Pod njim leži hajduk Veljko 
S l'jepom djevojkom, 

Jastuk im je desna ruka 
Hajduk-Veljkova ; 

Dušek im je djetelina 

Trava zelena; 

Jorgan im je djetelina 








































































































(*,,Srbske narodne pesme“ udešene od K Stankovića 
[posv. knjazu Danilu] Stamp. u Beču.) 


00 


869. Ista pjesma. 


Andante sostenuto d — 66. Iz Bačke. 









































7 E 3 سپاو‎ 
Ra-slo nam je ba-dem dr-vo, Etan = ke vi-so - ko, tan-ko 
اد کے‎ SEN. cat ን ያ cox Poen db pomo 
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= — e ۳ e — 
dim. 4 
| và - so - - ko 
ET EE d E 
EE = SE) = 
een پوت رو وه‎ 1 = UE 
ور‎ “ው = “ው 
rd መር | መ | 
De U مس سو سو‎ 1 eie SEET 
| ይመ zr poc. SRE TE 
* = + 
870. Ne vraca se ljubovnik. 
Largo assai PSIMA! un 
2 — ጋ ው ውው መ: BE ge = ببس پا‎ == 
MG SE ናመ 
| Ki- $a Pi -da tra-va ra - ste, to je go-di - na go - di - na 
zer መ= “ሞር sra aa | 
| ፓታ፦ፅ | x SEE E uU eu ru መ “ደ ሰ. em 
| Bess z —$ tz ያ ህህ 0و دو‎ 1 EE H 
j mf =: 1 وو یو ده هبه‎ ረ 
===> መት መሚ 
ا هوت‎ መመ :-/ E پو ټڅ‎ ኀ1ሀ--: “ማመ 
کچ‎ e > 
Kisa pada trava raste, Ja je ne trgam. 
To je godina! Ja si pitam meg' dragoga, 
Moj se dragi v tabor spravla. Nazad je D dojde? 
To me dodiha! On se kune i prekune 
Pod oblukom banda svira, Nazad da dojde. 
Ja je ne éujem. Leto projde, zima dojde 
Na obloku roZe cvetu, Nema dragoga. 


መ. Ferd. Plohl Herdvigov, ,,Hrvatske narodne 
pjesme“ Stamp. u Varaždinu god. 1868.) 
* 
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871. Ista pjesma. 


Iz Marije Bistrice u hrv. Zagorju. 


Allegretto | — 88. 




































































N E 
e ም یسو ايس :=== = == وا‎ 
mf 
jid 81- 58 pa-da  tra-va ra-ste 10 je 80-01 - na; ki- $a pa-da 
n = BE کے‎ ድ ረ 
Pag immer. Poe ea: 2 — = وس‎ ee መማ: 
ፅን وواه يهو‎ HH و و‎ oe 
u Seo 2:2 1292 ex €» p “ግ 
| 1 SC? | | E 
| صصح ووو‎ = e 
-4 کي وس = === و‎ pz hn a —-— eov- = 


Hitim veslo 1 vrtence, 
 Ležem pak zaspim. 
Kraj me jaše mlado momče, 
Tiho me budi; > 
Tvoj se dragi je oženil; 
Kog si ljubila. 
Naj se ženi, kam se hoće, 
Grom ga ubio! 
Tužit ćem ga caru, banu, 
Čija jesem ja. 




















p.s dies en + 
| rs nose 
| په وي ار‎ e ወ ሀ ታታ. | 

| መ... | 

| ع و‎ መመ zl 
راو‎ Fr 2 === ې‎ m EK -ው LR ` 

| * = 
Kiša pada, trava raste 


To je godina, 
Moj se dragi sada spravlja 
Dalko od mene, 
On se kune i preklinja, 
Da će natrag dojt. 
Zima projde, leto dojde 
Još dragog nej'. 
Zemem veslo ") 1 vrtence, 
Šećem kraj morja ; 




















































































































(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ustaj mila, ustaj draga, 
Što si zaspala ? 

Dragi ti se oženio, 

. Oprosti mu ti. 

Neka neka, nek se ženi 
Prosto mu bilo! : 

Vedro nebo zagrmilo 
Grom ga ubio! 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Inačica. 
Da za dan dodje. — 
Zima prodje, ljeto dodje 
A dragoga ni. 
Uzmem 10176166 i vretence 
Šećem uz morje, 
Hitim prelce i vretence, 
Legnem te zaspim. 
Odtud ide mlado momče, 
Tiho me budi: 


Kiša pada trava raste 
To je godina, 
U mog dragog erne oči, 
To mi dodija. 
Da ga hoće na vojnieu 
Ja bi volila. 
Moj se dragi u boj sprema — 
Ode od mene. 
On se kune i preklinja, 


*) Štap, na koji žene predivo vežu, kad preslicom predu. 
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Inačica. 
Iz Marofa. 
Moga milog belo tilo 
Mene dodiva. 
Moga milog' bela noga 
Mene dodiva. 
(Fr. Kurelac ,,Jačke“.) 


Moga milog’ belo lice 
Mene dodiva 
Pripjev: Kiša kaplje, trava raste 
Bit će godina. 
Moga milog’ bela ruka 
Mene dodiva. 


872. Udaja na daleko. 


Iz Dubice. 
ር d ። 12. Pripjev. 
an E —— ——— 
E የሠ መ ጋጋ =. ER ። m eo SE 
f 


Pod o - nom  go-rom ze-le-nom. Mo - -ja le-pa Ja-na, mo-ja Se-ve-rin-ko, 
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ee Hs EE 
EE 
f ፡ መ ን 
mo - ja er-no-o-ka, u- ba - va ja ljubim dje-voj - ku. 
መ en پر = یمون ا‎ 
WMO Tu u 
4ه‎ 4 4 SE 2|ቿ 22 222 22 2 2 2| 2 | 
1 ; | u ሕማ - -፦ | 
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(Pi ee اس‎ = 




































































































































































Po lepu Janu devojku, 
A Jana sedi, te plače; 
Teši je mila snašica: 

„Ne plači, Jano, zaovo! 


Kada su mene gledali, 
Onda su višnje sadjene; 
Kada su mene prosili 
Onda su višnje cvatile; 
Kada su mene vodili, 
Onda su višnje zobane.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


Pod onom gorom zelenom 
Pripjev: Moja lepa Jana, 
Moja Severinko, 
Moja ernooka ubava, 
Ja ljubim djevojku. 
I pod najvišom planinom 
Vrani se konji igraju, 
Pod sobom jame kopaju, 
Srebrna sedla lomljaju, 
7136606 uzde trgaju ; 
Dalek’ se putu nadaju 
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875. Ista pjesma. 





Mil-ko mi dje-voj-ko! 
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A zaručnjaku zaručnu. 
Zaručna se je plakala, 
Svoju majku žalovala. 
Nevesta ju je batrila, 

I ovako njoj govorila : 

Ne plačite se, nevesta, 
Dužja j’ bila moja cesta. 
Trikrat dalje sam vožena, 
Još nis bila tako tužna. 
Dostat ćete lip beli grad, 
Po kom ćete se vi šetat. 

(Mihovil Naković ,,Jačkar“ štamp. u Ugar. 
Starogradu god. 1876.) 









































ZADA j gorila, 
Pod njom je mila sidila. 
Iskre su na nju padale, 
Da su se ptice plakale. 
Prik devetdeset devet gor, 
Onde je mile majke dvor. 
Kad su se po nju vozili, 
Uz put su tunje sadili. 
Kad su ju domom peljali, 
Zrele tunje su trgali. 
Svakomu svatovu tunju, 
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2 | 
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| TE Mole utes is N. RER Pe IR M i. 
u- ba - và — — Ja - no mi dje-voj-ko! dje-voj -ko! 
[c f o vr: £P: E TM A 
ከ == هم ونو يت کي‎ Ip “1 
AHAN VERS EBENE, POSTANKA Bee EE قفاوت ضر‎ RES سن ليا‎ A FE 1 E SEE JELE 7 
| | m lu نت‎ ን و وره و‎ 
| | p. dolce | | Gere een RS | 
Zeg ው መ —_| መ... 
5: ; = D = سم‎ a ‚ner Efe fe መ= 
Z T ENN خو کله غه‎ RE Ser መኢ ir 
7-71 2: = IST ERA ድ === = = 
LE z | 
876. Ista pjesma. 
Allegretto A 2199. Iz Borištofa u šopronjskoj županiji. 
Hs Pi ጨም en SVITE prem لل‎ 
ድ 4 em هډ‎ ረሮ፡- ice 
e Ze-le-nà . li-pa JU go) - ri. -> la ze lesna. lie JF ل وم‎ 
| pa j 
i [VES 
fo መመ መጨ ٢٢ sa TIH 
5 ንማን ተተ24፣ታ oo 02 
Dee ra | | | 
Ho Her eg SH TH 
SEP enu ።= = == qom == J 
g هاس‎ a ርን TIER 
پو وو مي‎ = 
pod ፲]01) je mi - la . 81 - di - la. 
ር E ጻዴ سم د‎ d e: ja ተተ ESER a 
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2.98 دمه‎ SE GE = 
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Kurelac ,,Jačke“ br. 654.) 





























Inačica. 


Ineéda. 


Vsakomu svatu po tunju, 
A mladoženji zaručnju. 
Nevista se je plakala, 

A zalva ju je tolila *) ; 
Ne plači se ti, nevista, 


Tri krat sam dalje peljana, 


Još se nis’ tako plakala. 


(Fr. 


Hvalisava. 


Iz 


Iz Biograda. 












































Zelena lipa gorila, 

Pod njom je mila sidila, 
Iskre su na nju padale, 
Da su sve ptice plakale. 
Kad su se po nju vozili, 


٠ Nuz put su tunje sadili; 


Kad su se nazad vozili, 


Zrele su tunje trgali. 
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Largo assai e = 46. RT TR LIE — 
E : br EE EC ደ 7 ሚም لديل ص انا‎ 
ራ» BERNIE NG Par -g ag 5 و ع-‎ "o ወ 99-5. 
وو‎ E S Lu p ፡ = 
p = Be, کے —— + ول‎ == === 
Po - 86 - 18 - la be - la bu - la, pou e pu TE ner 
መመ GE ። 
مو فیس ا سح سن‎ ያጋ: “መ ቃሙ. 
ome X rae اي‎ መ] ወ 2 ወ '- 7922 قا قا‎ —f و‎ 
TE وي و‎ ae SE Lu = el መመ: - 
s ው Erres = 5 
ةا‎ =" [APERIT 
— سم‎ መመ ው" bitaj 2- pu 
a Gao SU E وور‎ Sum qp عاح وت‎ Za £ pe ee ES g 
zA rel jeg دو اځ‎ m መ E aa a = el 
= ===>, 2 “መ= ===> 
Pripjev. 
د پس‎ — as وغو ار‎ 
ج متا لر ټوم می‎ 2-3 
EE p.e Eres mf pu E Mp TEM 
fa o ያ ta Ia be -la bu - la. À - man, 8 - man 
= 
m ሙከ — 
= کے و ر ر و‎ መመ 2-1 
a -- DE OIE Ee | Pm -ው | ېه اوي ۰ه‎ | 
يس کس وو رس‎ pp | p cresc mf p Su. nr 
er: e 4 | e e و‎ | 8—--—e | Mena pud 
Her Ze HE 
ES Cr = = 2 


Altan čelo, gajtan veće, 
Gajtan veće, čarne oči, 
Čarne oči, belo lice, 
Belo lice, medna usta, 
Medna usta, biser zube, 
Biser zube, kajmak grlo, 
Kajmak grlo, bele grudi. 


(72 moje sbirke tekstova.) 


10 


Pošetala bela bula 
Pripjev: Aman, aman. 
Kraj bunara vode ladne, 


Nad njom se je ogledala: 


Bože mili, lepa ti sam, 


. Kako imam ruse kose, 


Ruse kose altan čelo, 


+) Tjesiti. 
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878. Ista pjesma. 
in Ps 4 22200. Iz Smederevea u Srbiji. 
2:5 SE ናው عم دو و‎ መ ከር Pre sa 
dite = === 
መመመ esresc p 
an - djP-li - ja vo - du He Ela 
5 fs- PE im ው ረመው ا‎ ሜር መርጨ 2 
[ate L E 2 = Erie ie ር 
-O سا‎ -- —o — oø -- ድ--፦ደመ---፦፦- 
2 * * | 2: o “ውና ግዙ AN BS | 
| ዖ Ine | p | cresc. p | 
መ mnom را‎ መሙ Un سام‎ 
| Sre መን en === == 
JE یلع يي‎ | —e— ي‎ e— و -— لا‎ — —3—^ ae 
| E ne (“> 
1 AS 
ER KE: V ር መመ ር ns E —— BED یش و‎ is E ERE 
1 
See ያሇ ጉጥ 1 
js p 
An - dje-li - ja vo - du nje - xa 
نه‎ = nee = 
ራም. mn = == SE 
uj - cx TE = و هر‎ 
Ben ፔኙ ሜን ፥1 
/ 
ከ ጨመ P SE SES EES = مهم‎ 3 ረ 2 | 
او‎ መ ጋሚ መማ ውር መ ES 
1 BIT KT و‎ E سل‎ == ٣٢ =. 
Andjelija vodu n'jela, ,Mili Bože! lepa ti sam, Još da su mi crne oči, 


Sve bih momke zanijela, 
Ponajprije mog dilbera. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


načica 
Još bi jadna lepša bila; 
Ljubila bi čobanina, 
Cobanina Kostadina, 
Koji šeće pred ovcama, 
Kano mesec pred zvezdama.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


Ista pjesma. 
Iz Djakovštine. 














Tanka boka a visoka, 
Lica bela i rumena; 





Nad vodu se nadnijela, 
Sama sobom govorila: 


1 


Mlada neva vodu nela, 
Na vodu se nadvodila, 
Sama sebe besedila: 

,Jao jadna! lepa ti sam! 
408 da mi je zelen venac 


879. 























Allegretto 4 = 93. 
እራ cac ite تر كحي رنه‎ si لکن و‎ 
1 وي .| لم‎ E e nece غه‎ PT Ze ef — put 
m — A — a حرم‎ e 1 
Pat 
Tav-na no- (ci, tav-na ti si, tav-na no - 01 tav-na ti si, tav- na no - ći 
1 =æ 
55... مس دد‎ ap n Lr, r.p 
(6 وون و‎ telo a OPS او و رلو وو‎ SCH 
| ; Benz መ 1. a 
| مم‎ ዶ|ሙዴ e یي‎ e م م يم‎ ዶ ድ E 
| 93 gt pm ت ت‎ —L———L— er = ። 
کے‎ == ao هق‎ 
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Liepe Mace ne nadjoše ; 
Treću kulu otvaraše, 
Liepu Macu tu nadjoše : 
Svezaše joj biele ruke, 
Biele ruke na opako, 
Vodiše ju Alaj-begu. | 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


I turskoga Alaj-bega. 
Alaj-beže, kud pobježe, 
U tri kule kamenite 

I dućane devetore. 
Prvu kulu otvaraše, 
Liepe Mace ne nadjoše ; 
Drugu kulu otvaraše, 


|: Tavna noći tavna ti si: | 
Tavna noči. 

Liepa Maco, liepa ti si 
Liepa Maco. *) 

Još da su ti crne oči, 

Crne oči i obrve, 

Sve bi Turke primamila, 


880. Ista pjesma. 


Iz Valpovštine. 
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Allegretto 
E “መ” EN s EN Z= I——N— 
Xe sE: a همه‎ ሠ ቃያ E = መ سوه‎ E ። H| 
S ሠ = کا ص رر‎ 
Ta-vna nocko, ta-vna ti si; tavna no-éko, ta-vna ti si, ta-vna noć-ko. 
| ። = — [| a P = == CG x ኀ1 
ህን ተወዉ ف فك‎ ደ ማሸ ወወ P Es E سی تو‎ 9 eg E ص ول او‎ 1 
jam brak ai E دهن‎ Jee 4.9 * سوه‎ gg ua GET ሞ.። ወ ከ سه اق‎ Ji 
| መ | 
ይ ተይ ይይ ይይ ይይዶይራራደ f 54 
e | ss z a md 5 2 SEHR SE ee ES 
| os መሪ ===: kj 
= لسا || - لسا لب‎ መጨ ا‎ 














Konj’ si utrže, pa pobježe, 

Pa pobježe med djevojke. 

, Vi djevojke sve ste moje!“ — 

Djevojke ga ljuto kleše: 

„„Streljica te ustreljila 

Kroz tri noge, kroz četiri. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


“u 











|:Tavna 00610, tavna ti 81: 
Tavna nocko. 

Liepa Maco, liepa ti si 

Još da su ti crne 001, 

Sve bi Turke nadmetnila | 

I turskoga Alaj bega. 

Alaj-beže konja veže, 


881. Ista pjesma. 


Iz Livna u Hercegovini. 


















































Allegreito d = 92. 
7 
api وات دي غ * = ا- وه‎ = 
Tg 2- -3 e ai ወ፦ 25) = © e መው። | = g ፦ će -ቓ ፀ--- E 8+ 2 
6 سو شت اول ان ریه‎ EE ተ RUE SD اص‎ ጋ 
Lie-pa Ma-co lie-pa ti si, lie-pa ti si; lie-pa Ma-co lie-pa Ma-co! 
p , p ; I GC ] 
A3 EE ee es] DA SI rana EE EE 
ا اځ سي و و‎ a men a موك جح وما‎ 
| Eurem EE EE وو‎ | 
- ed ee e ce ወጋጋን ها 94— 0 — 0 — عي يهو يل‎ s-0---0-—e—- 
ont | 
4- 5-2ሠ- e کچ يي ووم م م‎ ፀ----ወ-----ቓ - 
: መታጫ 2::ሀ:ድ ደ ወው Verse ei = 
| ጋ "--4 መ”: ፦ لو‎ ም ČI S er as a a CH 


Sve bi momke primamila 
I turskoga Alaj-bega. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Liepa Maco, liepa ti si, 
Još da su ti crne 001, 


+) Na ovaj se način svaki stih opetuje, t. j. kada je stih dvaput pjevan, dodaje se još prve četiri 


* 


slovke stiha. 
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882. Ista pjesma. 


Iz Kapele kod Belovara. 












































S : = 
ac re اد‎ ከ5 غه‎ NERS DN CI Ime ETT 
ወ = E Cue e c اا اش د من هو دو‎ 
Se-ta-la se Ana kraj Duna-va; 86 -18-18 se Ana kraj Duna - va. 
ان د‎ EE Tee la ee ee ren 
ری ا .9 دد ان انغ رل اي انا نو‎ — 
| کي وو ا يکو و‎ EEE ووو ره‎ 
f PME P 1 شت‎ Em)? 
- م ها م م‎ e نه م‎ s و لړ ا الم‎ ።- u: EE 
| ፒንመኮሾድቢ፡፡፡፡፡ ዘ ሙጋ 
ፈር ae OSES EEE و‎ SE REN 


Setala se Ana kraj Dunava. 
Mili Bože, preliepa je Ana: 
Zute kose i plavetne oči. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


883. Lépa Jana. 


Andante moderato d =) Iz Stajerske. 
































PE 2 ወ ወ... ርግ ر د را ر # مده‎ 
p Cresc. pp 
Lé-pa Ja-na še-ta-la gor no do -li kraj Du-na -ja hm! 
b መ 
E29 — መ” — 0 — መሙ ane. =——== - een i 
E መመመ رر ورو ور‎ .  ፡ 
መይ == سا يي سيا يی‎ o9 
1 p m መ= cresc. LE | 
لوس اور وله اه ای‎ x e ሙሪ e e gt ge A e ው شه‎ 
Jee ሠ ” dA ae ን ገን 
Loi cr Lo prp .፡ዎርሮ EB ርፌሬ.መ . 
t^ ፦ pi 2 
1,698. Jana se šetala Vse junake prekanile, 
Gor no doli kraj Dunaja — hm! Vse junake dö vmorile — hm! 
V Dunaj vodo je gledala, No Se Turka harambasa, 
Sama sebe zaglednola — hm! Ki med vojskoj konja jase — hm! 
Oje joje, milost božja! Ki med vojskoj konja jaše, 
Kak sem deno jako lépa — hm! No se z svetloj 88010] paše — - hm! 


(Stanko Vraz ,,Narodne pčsni Ilirske“ I. 


Moje lepe črne oči 
štamp. god. 1839 u Zagrebu.) 


Vse junake prekanile — hm! 
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884. Ista pjesma. 








Moderato d 00 Iz Cindrova u šopr. županiji u Ugarskoj. - 
IE ። = Na === ሠ: መ وزو‎ 
E Er 2 == == «ን nie u 
Uz Du naj se ከ፲0-86 - [8 - la, va Du-naj se u-glé-da - la, 
ይ Er ጀይ! NIE EO ال ا د د اد‎ 5 Eni ad ل‎ N يې‎ ME غاد‎ 
Trh -ሙ e m mr els مه ومس دن‎ ed 
ያሎ ን. سو سه‎ ee SS 4— ge Ia 
| 6 د يا‎ 2፣ cep لټ ودر دود و‎ 
| 
yu ገስ: S Te مو‎ e 2 ገሙ መር 
ን ي‎ e DELI 
































E ACH = a a == 
ar : i i nee: p 
Sa - ma j’ se - bi go-vo-ri-la: Mi-li  bo-Ze! kak sam li - pa! 
c iid aere መመ د‎ Ud — ne Lu 
ገመ 
2 21: 72ፕ Ena ፡ === cl 
ره‎ 7 i 
ds f ferme | 
IEEE ር دوه غه د پا‎ REEL ee EG gle ČIP و‎ ሪዎ ጋ DA 1 
Een 
ጋ = =. سدوا‎ ና Is iere 
Uz Dunaj se pro&etala, Mili bože! Ee sam fipa! I onoga gospodina, 
Va Dunaj se ugledala, Da b’ imala črne oči: Ki sam svoju ljubav ima. 
Sama j' sebi govorila: Vse junake bi hinila, 


(Fran Kurelac „Jacke“ na str. 5.) 


Inačica. 














Iz Inceda. 
Moja mila vino toči, Da b’ imala črne oči, Sve b’ junake obljubila, 
Ona ima črne oči: Črne oči kot kukinja, I onoga gospodina, 
Crne oči kot kukinja, Tanka lica kot rožica: Ki sam svoju gospu ima. 
Tanka lica kot ružica. (Fran Kurelac ,,Jačkeć“ na str. 8.) 
885. Kletva s jabuka. 
Iz Bosne. 
Adagio molto 3 = 50. EE EE 
SE EE EE eege EE 
EE E E Se = E ፦ == = L i 
| mp f ni. / m f 
Jo - van be-ga sta - ra  maj-ka ka - rà - - - la, Jo - vu 
| ES NG 
| | ^ 
ER ue ue መሙ ር. 
| | en er Erich وي‎ ee Ws و‎ E ። = 
“ው Cen 
Sr Gu 2 ም لج‎ te ZE መ ES E = = LE 
BEE EE تن تت اعد ها‎ ar ze = 
| 2 pcc EE TCURGE እ E መረ j «ታታ. = 
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a መ == Se 
De ፍር — ው ሠ rem ሙሚ. 1- ጮማ وک د‎ 
cte = ሚሙ o ት ር: 
i Re UL mf f 
| ka - - - 1a '- la, ej,Jo-van be -.>.86ልሙ -— sta-TA majo 
hou cum ደ ከ وول د‎ DEM 
um anamar r یه و لا‎ 
|! " = : « E 3 ወ" ወ * ci Sie $47 + Ze 2 ። | 
--- == |ፆ KES mf 4 73 2 =ግ |/ | 
| er : "= | een um pt ړا هه‎ qi 
Be = = === “ፎመ-ን መራ መው 
= መ: a a መ T == ika = > = 
EE 
EE Se dim 
| - - ka k-n - 18 — — —, Jo. -.- vu ka - - rà - 18 
ር Sem Er 
ምን سن‎ beein کوس کو‎ = TG TRI dd 
feb sko pa —— a ረመ be 21.3 | 2 يراوا يل هرا‎ a u muy pam sy 1 
GU vr وي وو‎ E ም اچ سم وه‎ 
| m F Su | ==. n | | a N | 
| | dam | | | um. BM. 
p —2—— = Se === = : Za => = መሙ: 
Ero ..  ፡ . 
— | 
| 
Jovan bega stara majka karala: „„Ne kuni me, moja majko ne kuni! 
Pripjev: Jovu karala. *) Pripjev: Majko ne kuni! 
„Sine Jovo živ ne bio u majke! Nisu mi ih nadavale djevojke, 
Odkud tebi te tolike jabuke? Vec jedina ljubezniea kumrija, 
Valjda su ti nadavale djevojke? —“ Za kojom ti od milosti pogiboh.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


886. Djevojka 1 lice. 


Iz Podravine. 


Moderato , == 100. 























—39 ت ت‎ nn “ዖሎመ ተ“ Ness 
ዴ- Seer ድ . ር ጊ 
pf ፡ 5 | 
| Te-te, 76 bi-stra vo-da ni-je i-me Sa- va, po nji pla-va 
፤-መ፦ p CE eje ሚር. ርመ UE 
ses ose و وو يپ بپ يه يپ وص‎ 
| pf | | 
ንክር ከን... መ EE 88፡2 መመ EE 
=== ሚሪ ማሪ ።=«ን = 
f f F GE 


*) Svakomu se stihu pripjeva „Jovu karala“, a kada se stih opetuje, dodaje se spotetka ,Ej* 
a tada opet pripjev „Jovu karala“. Isto je tako i s drugim pripjevom ,Majko ne kuni“, 
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(paese 


s 

















Saj-ka la-dja srebrom o-ko - va - nu. 
qnl ou cur ረ. e 
en 
Ehe iui 
= re ም ቀር: 
ELIT لو ول نه نم‎ === =i 
* = መሽ ራቃ RE Superis = 


Teče, teče bistra voda nije ime Sava, 

Po nji plava šajka ladja srebrom okovana, 

Vu nji sedi devojčica tenka ter visoka. 

Bregom jaše mlad katana rozgotom se smeje : 

Pomoz bože, devojčica, bog daj moja bila ? 

Da bi znala, da bi znala, da bi tvoja bila, 

Z mlekom bi se izmivala, kaj bi lepša bila, 

Šikom bi se opasala, kaj bi tenjša bila; 

Na prste bi postajala, kaj bi vekša bila. 

Nisem ti ja, mlad katana, devojčica mlada : 

Tri sem sinke porodila, išće tri bi rada. 

Jeden mi je vu Oseku, z belim perom piše; 

Drugi mi je v Carigradu, caru blago spravlja; 

Trejti mi je vu Budimu, sem Budimom lada. 
(„Narodne pjesme i pripoviedke“M. K. Valjavec 

štamp. god. 1858.) 


Inačica. 
Teče teče bistra voda, nje je ime Sava, 
Kre nje mi je vozka steza treptom potreptana. 
Po nje jaše mlado momče, devojki se klanja: 
„Pomoz Bože devojčica, sem junakom draga." 
„„Nit ja jesem devojčica, nit junakom draga; 
Već ja imam, već ja imam dva tri sinke mlada: 
Jeden mi je vu Ljubljani, koj z Ljubljanom lada; 
Drugi mi je v nemškem Gracu, koj devojke lubi; 
Tretjega sem Bogu dala, bodi Bogu fala.““ 

(Fr. R. Plohl ,,Hrvatske narodne pjesme“ I.) 


Inačica. 
Iz sv. Ivan Zeline, 
Djevojčica Dunaj gazi, noge su joj bele, 
Bregom jaše mladi junak, rezgotom se smeje: 
, Djevojčica liepa ti si, noge su ti biele; 


+) Mnogo se naši ljubavnih popievaka i kod plesa, naime u kolo, pjevaju, a tako i ova popievka. 
Ipak ju nisam htio med pjesme „za ples“ uvrstiti, jer tada nebi inačice skupa bile. 



















































































x 
en 
ሥን 





Da bi znala liepo presti i z iglicum vezti, 

Ti bi bila draga moja, draga luba moja. 

Ja ti dadem povesemce pak napredi gaće, 

I kaj tebe s toga vstane, naj za svatni rubec.“ 
„„Ala junak premudar si, premudar si jako. 

Ja ti dadem zlati prsten, naprav’ mi vretence, 

I kaj tebe s toga vstane, s tem si podkuj konja, 
Vranca konja, da prejašeš svoje biele dvore. 


(le moje sbirke tekstova.) 


887. Djevojka ne ide za katana. 


























ana . 2፡05: 12 slavonske Podravine. 
Be ወ لب‎ ፦ኀ;- (4 لد‎ ርር መ. 
وو‎ “ሠ. SES 2 zur و‎ ee == == 
PAD. ንር መር 
Dje-voj-&i-ca vo-du ga-zi, i- ma no-ge bie - le, i-ma no-ge bie - le. 
። د‎ Bi ዊና 
-ታ--ወ---ፀ---ድ---ወ--- mer, SE NE So E STD د‎ 
25552 825 dg Ea دنو‎ dg iem ወ a ፀ8-"-- 
63 E = RE وغ وان وو‎ = iam 
= === ንመ === 
كت‎ === = er Kosa an ren a 
ሠ ሠ ሠ سلس‎ ሠ 2 By 2 St p SEH 


Djevojčica vodu gazi, |:ima noge biele ;:| 
Mimo jaše mlad katana tiho joj se smeje: 
,Gazi, gazi djevojčica bog da moja bila!“ 

, Nisam, nisam djevojčica mladi moj katano, 
Tri sam sinka porodila, naj bu Bogu hvala. 
Prvoga sam Turku dala, Turku za mesara; 
Drugoga sam caru dala, caru za husara; 
Tretjega sam Bogu dala, naj bu Bogu hvala.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Iz svet. Mihalja u železnoj županiji. 


Iztekla je bistra voda, njoj je ime Drava; 
Po njoj pluje Skatulica srebrom okavana ; 
U njoj sidi 01016168 z Nimškoga orsaga: 
Nisam, nisam divojčica z Nimškoga orsaga, 
Nego jesam divojčica trih sinov majka: 
Prvi sinak u Čakovcu liste razpisuje ; 
Drugi sinak v Českoj zemlji cehu odgovara ; 
Treti sinak va Budini vsom Budinom vlada. 
(Fr, Kurelac ,Jacke" str. 299.) 





















































































































































8l 
888. Ista pjesma. \ 
Adagio molto , = 50. sn 
en ሻን E PEE بر‎ E وک‎ ደድ لکت‎ 
us Pt (rujnu PE 
1 x E 
EE Du-nav gà - 21. no-ge 1 - ma [16 - le, di - voj- či - ca 
د لر د‎ damu Been DEE eene 
Ge; == = Prodi ووو‎ 73 ፡፡ 
| pf =77 | ^ | 
هه سم رت‎ ur Ben 2 E اه وسو« كا‎ ap ይ. 
5 e SE سی‎ | = e 49 ና rt ma cq uc PERA P m 
ER et cut pose a c 
። L ም መሙ” | - DL 
ee Norr een لسا شت‎ 
ቃ 
aa ec —eEA 
Dunav ga - zi 20-86 i - ma  bie-le 
me tp مه لر‎ ን ር ጫክ جد‎ j ኣ 
e qp سو سو کس‎ 9-4 HH 
Kate دو و‎ 9r 
1 ZET | T | 
5 ووو‎ 1 
)ژبه ا هس سو‎ 
BEE 1 | 
ku 


Divojčica Dunav gazi noge ima biele, 
Gazi gazi divojčica bog daj moja bila! 
Tri sem sinke porodila, budi Bogu hvala, 
Prvoga sem Turku dala Turku za mesara, 
Drugoga sam caru dala, caru za husara, 
Tretjega sem Bogu dala, budi Bogu hvala. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


889. Ista pjesma. 


| Iz Kranjske. 


Andante e — 69. 

















NE er ከ... u Ego = 
ELIGE a A 

SI cresc. ነ pp : 

Vo-da te - če, vo-da te - če bi-stra vo-da Do-na - ja, po njoj, 
a ma EE E EE ወ ተ 
1... :፡:2፡ 2:፡፡17፡፡፡:2ገ፡፡,፡፡ 4፡42... 
ዖ Ex Cresce. pp p | 

ታሪ 22‏ جوم نو ونو 6 د eiu‏ مس سور Ee e El‏ ده هپ 

a a no Lt 
LS | لڅې‎ Le zur 





















































































































































































































































82 
Sees ee Rt 
TCS. 
D po njoj b - va ten-ka la-dja pi-sa - na. 
په ان‎ U በመው کې‎ e Jene — سي‎ 
= E 419g E = إا‎ 
| پيت و‎  7ያዘያዘ፡ ረታ = 
cresc | ሙኤ Im | 
Ben = 
a -----መው---፦፦፦----ወ፦-፦-፦፦ወ —-3 و‎ —E 
| Ui oam መመር መጠ... ጋታ መ ኤይ === ح سب شم نو‎ ርር ዎጡ 
p 2 ሠ o نون چم څک‎ 4 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
890. Ista pjesma. 
Iz Stajerske. 
Allegretto d كك‎ scherzando Pripjev. 
تسه شوه ړو وسن‎ Ph BE ፡ 2 Sn here سه کس‎ e 
يي‎ ን ሚመ موو اعد وام‎ E 
Sto-ji sto-ji po-le-ce, De ši - ro - ko, Ha -18, ከ8 - 18 
| — املس‎ ተጫ اپ‎ A 
| ES وه پو ویو وووم‎ ፡]፡ ፡. 
1 f scher zando | | | | 
لاه واپ يداه‎ 1 E E d SS RA و اك‎ H — = 
ዮጋ دي سسوم‎ TOG PRI مب تو شا مب کوس‎ g SE -ቫ prs IT 
| A ES 
ረም ሚር ር ን و لاد‎ TE ar 
LEE الور‎ ፦ 
de-kel-ca, Bog daj, da bi mo-ja ከ1- 18. 
شو‎ men - 4 nike E Sen 
ص‎ ee 
| | - چ‎ | 
eem لل — م وم‎ 2 
a: eo Kuma me هو‎ PI | 
፡። ር د77‎ lc 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


891. Ista pjesma. 


Iz Kolnova u šopronjskoj županiji. 


och A کک‎ 


አ መ ዓጋ ያ መመመ 


— ER 




















i či- ca  po-tok ga-zi, 10-86 joj se SEHE lu ; di -voj - či - ca 
| #<"-፤ጻ መሙ ههو لے ي ب‎ 
ር ን ን ወጋሮ ር === و‎ .፡:፡:. 
|| e FE EE e Ee EE 
à p | ክር] ሙ= 2 ته‎ | mf 
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EE mor: Deeg EE EE 
| ERI == se -o 
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83 
en‏ 
سي سم د د ددم سه ولا ده QE DATE TUR‏ د وه 7 ዴጋ SER‏ - وهو او ق 

خو چ ሙ=‏ نه 
ga-zi, no - ge joj se be-lu.*)‏ 00-0011 
m = = CIA kalo CLT GES E‏ 
Sn =‏ کے መ‏ پو و و 
Zus dE imi FETTE ል a‏ 
a a‏ ال و هت ها ل > 
E END peer‏ و Duce‏ 
EL EE‏ 
Divojčica potok gazi, noge joj se belu, Zlatim srpom travu žela, konjka nakrmila ;‏ 
„Gazi, gazi divojčica, Bog daj moja bila!“ V žlibi vodu raztakala, konjka napojila ;‏ 
„„Da bi znala, terbi znala, da ću tvoja biti, Srebrn prsten razkovala, konjka podkovala :‏ 
Šikom bi se opasala, da bi tanja bila: Zutu kosu razstrizala, konjku nastirala." *‏ 
(Fr. Kurelac ,Jačke" br. 62.)‏ 
Inačica.‏ 


Iz Hrvatske Šice, 


Oganj gori v črnoj gori na zelenoj travi, 
Čuvala ga diviöica po tri jutra sama. 

Izjahal je stari starac, rozgotom se smije : 
»Čuvaj, čuvaj, divičica, Bog daj moja bila!“ 
,, Neću, neću stari starac: brada ti je 8108."* 
Izjahal je mladi junak, rozgotom se smije: 
»Čuvaj, čuvaj divičica, Bog daj moja bila!“ 
»»Da bi znala, ter bi znala, da ću tvoja biti , 
Prik boričkov bi skakala, da bi bržja bila: 
Na palcih se podpirala, da bi višja bila; 
Svilnim pasom opasala, da bi tanja bila, 

S maslom bi se zagladila, da bi gladja bila: 
S mlikom bi se umivala, da bi belja bila.““ 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 221.) 


*) Ovu je melodiju upotriebio Josip Haydn u Finalu svoje Es-dur- sinfonije kao temu (po Peterso- 
vom izdanju za glasovir sinfonija br. 1): 


u ድ ፈር | 
. ታታ Seesen ምርም Lf — = 
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Inačica 


Iz Inceda. 


Divojčica Zupié*) gazi, noge joj se belu: 
„Gazi, gazi divojčica, Bog daj moja bila!“ 
„„Da bi ja to sada znala, da ću tvoja biti: 
Mlikom bi se umivala, da bi 11958 bila; 
Na palcih se podpirala, da bi višja bila; 
Svilni rubae podrapala, konja t° osedlala ; 
Zlati prsten razkovala, konja podkovala.““ 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 222.) 


892. Ista pjesma. 


Andante d EE Iz Petrinje. 


See = => وو‎ ሙም =: 


ERE 





= 
sta - la, 


sta - la 


Ti: a A - naspra-ma go - ri sprama go-ri 
p p Ares p 
































رحد بو شش NUES O cer Te EE‏ م 
ወጋን‏ صا وپل 2 puo ql.‏ 
= ته G CEE = Sg d Së -- ን = ZE‏ 
ee.‏ 
9e. ET AEE = p‏ 
-x—L——L—6—— rn EE ——‏ 252825 
Meu E Ewa ls =‏ يت a a‏ ا ها و መ"‏ 














ENG.‏ لسا وو عا a‏ پش ول ارد 
rege =‏ 
ee 1‏ 
ej! lie-pa À - - - na!‏ | 
oo‏ ا م ክመ T A M, E e D‏ لاپ b%‏ 
ers Bie 1I PE‏ 
meer  .)‏ 
መመሟ #7 |‏ | ) 
hrani če tcm‏ سوت په He ah‏ | 
sec ።‏ ويي هم db zo se‏ 








Liepa Ana sprama 8011 81818, 
Gora joj se od 11508 sijala, 


Da bi bilo gorko i pelinsko, 
Nedragome gorje za ljubljenje. 





Opet svome lišeu govorila: 
Da bi znalo, oj lišce rumeno, 
Da te bude moj dragi ljubio, 
Sve bi ruže po bašći pobrala, 
U crveno vino namakala, 

Da bi svoje 11506 umivala, 
Da bi bilo bielo i rumeno. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Od nje 11568 1 od nje ljepote. 
Sama svome lišeu govorila: 
Da bi znala, oj 11566 1 
Da te bude nedragi ljubio, 
Sav bi pelin po gori pobrala, 
I u mutni Dunaj namakala, 
Pa bi’ svoje lišce umivala, 


*) Snopić slame, 
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Inačica 


Te bi tebe, lice, umivala ; 

Kad star ljubi, neka mu je gorko. 
A da znadem, moje bielo lice, 
Da će tebe mlad vojno ljubiti ; 
Ja bi išla u zelenu bašću, 

Svu bi ružu po bašći pobrala, 

Iz ruže bi vodu izvijala, 

Te bi tebe, lice, umivala ; 

Kad mlad ljubi, neka mu miriše. 


(Iz Vukove sbirke.) 


Djevojka je kraj gore stajala, 
Sva se gora od lica sijala, 
Djevojka je licu govorila: 
Davor lice! davor’ brigo moja 
Da ja znadem, moje bielo lice, 
Da će tebe star vojno ljubiti, 
Ja bi išla u goru zelenu, 

Sav bi pelen po gori pobrala, 
Iz pelena bi vodu izvijala, 


Inačica. 


Svu bi ružu po bašći pobrala, 
Pak bi vodu iz nje izcedila, 
I njom bi te svako jutro prala ; 
Kad mlad ljubi, neka mu miriše, 
Nek miriše i nek mu je drago. 
Volim s mladim po gori hoditi, 
Nek sa starim po bijelu dvoru; 
Volim s mladim na kamenu spati, 
Neg’ sa starim na mekanoj svili. 
(Iz Vukove sbirke.) 


Djevojka je lice umivala, 
Umivajuć licu besedila: 


Da znam, lice, da će te star ljubit, 


Ja bi išla u goru zelenu, 

Sav bi pelen po gori pobrala, 
Iz njega bi vodu izcedila 

I njom bi te svako jutro prala ; 


Kad star ljubi, neka mu je gorko. 
A da znadem, da će mlad ljubiti, 


Ja bi išla u zelenu bašću, 


893. Ista pjesma. 

















Iz Boke, 
Andante con moto . = 80. [ EE wen 
ee. .ሖ د په‎ ር ው 1 ከመ መመ ።መ 
SS لاصو ي ي ي ي‎ 
mf espressivo = 
| De-voj - či- ca vo-du ga-zino-ge joj se be - le, zanjom 
| mom-če ko-nja ja - Se, 8፻0-0 - tom se sme = - - - - - je 
ይ ሚመር و‎ ፡፡ = ern s SE 
ETS) 
| m espressivo7— „a | 2328 | | | | 
5 ونت‎ Age ني ج اا‎ SERS ሙ> | 
0  ፡ቭ e پر‎ 
z = | 
Devojčica vodu gazi noge joj se bele, 
Za njom momče konja jaše, grootom se smeje: 
„Gazi, gazi djevojčice, ne bi l' moja bila!“ — 
, Kad bi znala i videla, da bi tvoja bila“ 
„„Mlekom bi se umivala, da bi bela bila; 
„„Ruzom bi se utirala, da b’ rumena bila, 
»»Svilom bi se opasala, da bi tanka bila.““ 
(Iz Vukove sbirke.) 


7 ME iE 
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894. Turcin smiluje se samo zeni. 






























































Largo . ለነ © Iz hrv. Zidanja u šopronjskoj županiji. 
ایت‎ =- ወመ 2 BEN 
Je E Ge ድሙ an ETE = = መይ das EE 
ን mu dec ሚሙ ሚሚ 
Za-zvo-ni - la - 1-80 -፲8, go=ra ska - li - no - va, mi-la 
SUM RUP መመ E E — رس ونم به ته‎ 
: سو‎ wen = Eu SES 
LE 
ee tee 
2.——3——- = 6 ወጭ وه‎ o — ق‎ ———e--LF—LF— 
2 سب 9 نو‎ S. = 1 ETE 5 SE p— وتم ل‎ == 
N ee አ. Zas === 
grrr مھ‎ ha Roj EE 
፦ — ET — س‎ en 
no j  zvo - ni - la, da 0 ፲8 - de zbu - m OR no NS ZVO - 
= ee ae qu 
D UU T دم‎ EN e مه رر‎ m አረ... Jd لل‎ = 
[& mos esse ern en. 
ET ሎዉ | ME A ei Hini | ጐ-- 
3 p s Bm RR 
s. e و‎ ው ውቃ | ው፦ ወ # vr DW Se 
تسورو بر‎ = N مد دي مس‎ 
፡ መፓ ጋ ምልእ ንሙ: 
ፁ ው € ው 
ዕን ታታ” حم‎ 
| አጨ ይ نم وج سک‎ eg # = Er كط‎ 
| د‎ Se er 
le nl <la በቤ 0:10 de 011 5 207232213, 
en | a e. 
um e = -e تل‎ Rm = 
= ፣ و و‎ Es سوه‎ = E = 
N | o" y سي‎ 
f = p 
2: ሙ= ge == += m س و‎ 
GER va n= ። Leinen كك‎ zs s صا لهك د‎ 
Zazvonila j’ 8 Neg 6۵ vojujedu, Snahe su metali A mladim junakom 
Gora skalinova, Tatare ') tučedu. Na svilne šatore, Žuko proso jisti. 
Miljano j’ zvonila, Čagod mi je bilo, A mlade divojke Snaham su davali, 
Da b’ ljude zbudila. Staro i mlahavo, Na zlate postelje. Svilan šavalj *) šiti, 
Stante gore ljudi, Oto su mi Turki A mlade junake A mladim divojkom 
Turci te vam dojti, Na sablje razneli ; Na buje godine. ?) Svilicu zbirati, 
Turci te vam dojti, — (8900 mi je bilo Snaham su davali, A mladim junakom 
Beligrad zaujeti. Mlado i gizdavo, Beli cipov jisti Cilinu ?) kopati. 
Bolje da b’ junaki Oto su mi Turki A mladim divojkam 
Krajinu čuvali, Sobom odpeljali. Maladjiju 3) piti. (Iz moje sbirke tekstova.) 


') Mislim da narod zove „Tatari” turske azijske vojnike („Turkuse“). 
ግ Buja godina: heftiger Regen, Stromregen, Wolkenbruch. 
3 م‎ „malvasija“ (vinum Malvasense)? ^) Šavalj, die Näherei. 5)Cilina, Grasboden, Wasen. 
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895. Starici 


Iz Samca u brod. pukovniji. 





















































Largo assai : = 42. 
gp e ። ደተ M د‎ e EU ae 
Berger 225 
p. y" p 
Oj sta - ri-ce sta - - ra, 16 - - - pu 
መመ 
0001 c NE EJ ማ = یی رت‎ 
ብረ. ملس‎ ሪራ سه‎ up مو سه دمص و‎ 
ر ېس بو‎ 
£ KEN شب کچ‎ s + PATE ው | > = 
يلپ‎ - e —e- =, ወ ፒ ህወ sabora nam 
dize =. t = : ። = E = zi 
E p E E 
= kla = Gu = moe 
es Nor = 
P SIUE E sen ce. 
p mf 
kéóer-ku hra - niš; oj sta-ri-ce sta - ra 
| መ 
=== 
u. __ aan mg ce 2 و ووا‎ ET 
65 و لن‎ | 
ee ጋመ. 
| ERE هچ‎ BE eur ቃዎ ra 
قا قا هوات‎ መ -----መመ — Lamm ES e— e a Em = 
ڪڪ‎ d ZE =— መመሙ መሙ er, پچ‎ aus: 2" 
د = اج‎ ሚመ - NE 
Dee = 
0] sta-ri-ce sta - ra, lie - - - pu M Er - niš 
Er na اک هلم و‎ EET EE E Ru OG = 
oea N: E -ሀ ==.) 
J «ja | j^ | | 
| 22 ን: yr Bere j 
| 9: EE es 2 -e د بو‎ EE VA ው يوی‎ req siewe ው هم‎ 
Eur erar. 1ይ =. E pru دص‎ 
== East HE د‎ ረ x 
7 LI? I = 
ሠ 


111610 lice miva, ruZmarin zaliva, 
Bosiljak obliva, karanfılj erveni, 

Da joj ne uvene. Diva se umiva 

I cvieće zaliva, i pjesmicu piva: 
»Ružmarin zeleni, okren' der se k meni, 
A ja ću se k tebi, karanfilj crveni!" 


Mijat Stojanović „Nar. pjesme i pripoviedke" 
J 2) Drip 
štamp. god. 1867 u Zagrebu.) 


Oj starice stara! liepu kćerku hraniš. 
Nedaš ju viditi suncu ni mjesecu, 

Ni bijelom danku, ni meni junaku. 
Ja uranih rano u nedelju mladu, 

I odoh u bašću pod žutu narandju, 


Pa vidih djevojku pred dvorom stojeću: 




























































































































































































Ga. 


Borištova. 


Da su toj divojki vse ti vetri krivi; 

Druga j’ govorila, da je ta divojka, 

Da je ta divojka va sred polja stala, 

Ter da su divojki zeci nazezljali; 

Treta j’ govorila, da su toj divojki, 

Da su toj divojki vse klinčaci krivi. 
(Fran Kurelac ,,Jačke“ str. 66.) 


ognjilo. 
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Inaéi 
Iz Velikoga 


Hranila je mati lipu dćer divojku, 
Ni ju dala gledat suncu ni misecu, 
Suncu ni misecu, ni belome danku, 
Popala je mati kaftan odpirati: 
Začel se divojki zastor nadvizati. 
Dala joj je mati vračarice zvati. 
Prva j’ govorila, da su toj divojki, 


896. Šilo za 


Iz Borištofa u šopronj. županiji. 




















Allegro moderato d = 108. ` 





























- ګګ ل E‏ ا تت کے 
Se: SE KI‏ دس اس لاس 3 nee o‏ 
መመ ሚማ መሙ‏ ې == 
p SIS‏ 57/75 
mre li; ze - le-‏ الل 5 = Za na - ši- mi vr - ti, za na‏ 
EE EE‏ 
32 ونی مب قم هه aus‏ 
p Bibel p A =‏ | 
ja‏ --' = علو وه —2 SEH 5 — > ٩‏ | 
که e DX‏ فقوت رګي هته ላ ሠ‏ 
POV P ረው Pr A ne ።‏ 
ሠ ሠ ^ ker. ሠ 2:7‏ 
)2 
ririo E ITE‏ 
PeP ታይ መመ‏ 
na ja-bu - ka.‏ - 16 - 26 
i.‏ د سه 00 0 መው ምም‏ 
ሄራ re ==‏ 
| 
رم ور cr‏ شه le u‏ 
S = mo ==‏ 


En. 


„„Ja bi ti ju dala, ali mi ju kratu 
Moj otac i mati, sestrice i brati.““ 
,Kad ju meni kratu meni darovati, 
I meni te kratu tebe mila vzeti, 
Moj otac i mati, sestrice i brati.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


S ===‏ ايت 


“ው 








+ 
Za našimi vrti. zelena jabuka, 

Na njoj mi je Mare jabuke trgala. 

Uza nju je pala mala uzka staza, 

Po njoj mi se šeće lip šereg junakov. 
Med njimi se lada Ive gospodine. 

„Podaj meni Mare, érljenu jabuku !“ 


+) Upozorujem glasbenike na četverozvuk sa malom tercom : e, es, g, hes, koji je ovdje u šestoj i 
devetoj mjeri rabljen, te kojega nisam samovoljno upotriebio, jer je osnovan u samoj melodiji. 



























































































































































89 
897. Zalostna zaručnica. 
Largo . LE Iz Cembe u Zeleznoj županiji. 
n 3 EAT ides اب لت‎ 
دک وي‎ ርክ ከ وم په‎ EE e 
2 RS اسر‎ ሙክ = “መ 
V ju-tro ፲8 - 80 se ja vsta-nem ma - lo pred zo - rom ; y ju- 1 18-0 
, “= یه‎ 
Fe, 
| وو غو و ووو و چو وتو مو‎ ew] — ሠ ሀ 
mf | | | mf 
= 2 ውዱ p | = RAA | ሠ. Gi 
| ووو‎ i 2 > J = 7 E =: = = ፀ- Anm سو حم په‎ 
# P= re, = MEI 
Preis .— s :፦..-- መመሙ--- ae ES اكد‎ = SE 
































i | I HIC IOS IE) 
e a መ = = 
e REN ^N uere - 2 === 1-2 ዝ 
— ارولو هي‎ EE 
se ja vsta-nem ma-lo pred zo - rom — rom 
En ካታ NER Mes 
si یسات‎ zi = a d ma 
(6 4: 3 cs. 5-5 242. z ا = سه‎ 
|| وي‎ 49 s سم" ښپ دش‎ 4 2 1 a د دا‎ Geba u 
| Ee a teg = zzi al 
ታን ሚሚ -፡፡ nn 
| * * * | 


V jutro rano se ja vstanem malo pred zorom, 
Ter se k vodici prešećem, da se razhladim. 
Zagledal sam divojčicu ’z vrtla šetajuć, 
V jednoj ruki grozje nosi, v drugoj rozmarin. 
„ Oj Marico, dušo moja, daj da podahnem.“ 
„„Ne dam, ne dam, ai ne smim, ar sam žalostna. 
„Oj Marico, dušo moja, zač si žalostna ?“ 
, onoć se jesam zaručila, s kim me volja unn 
„Oj Marico, dušo moja, zač te volja ni? 
On ti ima srebra, zlata, da mu broja ni." 
, Ča mi hasni zlato, srebro; kad me volja ni! 
Rajše Bog daj siromaha, da me volja je.““ 

(Fr. Kurelac ,Jačke“ str. 225.) 


+) Ovu je melodiju upotriebio Haydn za svoju earevku , Bože živi" (Gott erhalte), koja je u originalu 


prako glasila: 
Fersen 


SE = | EE 
=== 
Gott er - hal-te Franz den Kai - ser, un-sern gu-ten acr ser Franz! Ihm er - 
Lan-ge le - be Franz der Kai - ser in des Glückes hell-stem Glanz! 
= => au fot, c. 
=== E ie 
Ee KE 
blü - hen Lor-beer - Rei - ser, wo Er geht, zum Eh-ren - kranz. Gott er - hal-te Franz den 


—————— Be, m E ”ርም፡፡ሎ መወ 
ና ይ ው ፖፖ ውም > Se H- = 
in Ze RENI ፦-- ቪም ተፌ 
Kai-ser, un-sern gu - ten Kai-ser Franz! 19 


«eG 






























































































































































































































































ማት. ET ER‏ سر FR Y VS CN T. ርይርዎ። CU. ^u "eg, uw‏ خا د 
وتم 5 Ke E 7 a en‏ 
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898. Ista pjesma. | 


, Iz Kolnova u šopronjskoj županiji. 


4 
re بې‎ = da 5 nir ሓመመ RE 
م‎ ST == = E ee [Er == = nt] 
































e mf EE mf Dee 
V ju-tro ra-no se ja vsta-nem ma- 10 red zo-rom, ma-lo pred zo - rom 
J j ides p 
። —— اک‎ -m P= ZE: mm لب‎ a Ž == 
pers و‎ aA 
| er اس سب سب‎ KEE ES E e EE د‎ መን 5527 $295 CR | 
|. s ارد نا‎ P በ لر‎ 
دل سح نب خوپ‎ ES د‎ e NEK عد د‎ a 
| es? — = ጋ لم‎ ። e mu m jE : ሂ = — 9-9 = —e a == 1 
GE د ونی‎ EM ACC کو‎ መሙ ው er, i کنن .اا‎ crt: d ዯታ ።ና ፡፡ ፡.፡ 
u መመ” መ ው ራኢ 7 ርሪ = | 


Opazka. Kao što je Beethoven upotriebio hrvatske narodne napjeve u svojih glasbotvorih, naročito 
pako u svojoj šestoj sinfoniji (vidi opazku kod 810. popievke), tako i E. S. Bach, Josip Haydn, A. W. Mozart, 
Franjo Šubert i drugi. Od svijuh ovih najviše se pako okoristio našimi popievkami Josip Haydn, kojije 
po mom mnienju hrvatskoga poriekla, jer se je rodio u mjestancu Rohrau (ne daleko od Bruka na Lajti), a 
kašnje živio svojih 30 godina u Zeleznom, gdje su još i dan danas naokolo sama hrvatska sela, te što je 
sva prilika, da su se djedovi njegovi pisali Hajdin a ne Haydn. Tko se želi o tom pobliže obaviestiti, neka 
izvoli čitati razpravu moju, koju sam u Viencu (od g. 1880.) obielodanio pod naslovom: ,Josip Haydn i 
hrvatske narodne popievke.“ : : 

Ovdje mi je samo navesti one melodije, za koje mislim, da su hrvatske ili slovenske, nu za koje 
tekst ne znam, te ću svakomu zahvalan biti, koji bi mi šta poblizega priobćio o jednoj ili drugoj melodiji. 


Allegro Iz E-dur sonate, u Peters-ovom izdanju pod br. 17. 














pa : وک‎ mom jaruge = : 
| "ተሸ መ. Ss s£ ፓወ፥ድወ —9 z ር 5 SE gel, 
& 4 s ር ው ር ب‎ = 
Allegro ` Iz A-dur sinfonije (rukopis) 
er See و‎ ..”--ወወ- --፦፦ o : 
iam Ea == I 
= S ው “መር. Eu. 


Allegro Br. zx iz 12 malih komada za glasovir (12 kleine Stücke für Klavir) 
ጋረ... ይያም en, 
ርር መመ: Se! 1) 








Allegro Br. 8 iz 12 malih komada. 
ياك‎ == zen اس وق‎ aii 
معدم‎ raum e 
Hes EE SE m 


Iz Menueta A-dur sinfonije. 


WEE T aa‏ م 

















Allegro Iz finala B- am sinfonije. 


Ee 
wf 


















































































































































































































































EE RA a دک‎ መቃ ምርር መሚ. E ٣ خو وله‎ E ان‎ eee 
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Iz mise „Hier liegt vor deiner Majestät“ 
E መ e—1-2- 2 ፡። ود‎ ges خا‎ E —H 
er e m ني ومک‎ 


Iz Adagia Londonske sinfonije br. 3. 


au መ SN SSES መጋተር. 
شه‎ መሙ EE EEE iu 


Allegro Iz Finala sinfonijc op. 22. 


FERE د‎ EST Se :::: Sr ፡ SES SE EE i 


Iz Allegra B-dur četverogudja. 


Geeks مو‎ = 












































































































































M | 
Iz Ronda G-dur četverogudja (kao da je stari dubrovački ples.) 
زه ې‎ e o = LITTLE je parit 
٨ 4 ts ها‎ Ei 249-1. ወረ ወ” 2 | 22፡25 ae | ck FE H 
بح یم اه سیا‎ e - یوي‎ 
Iz Finala C-dur sinfonije u Petersovom izdanju pod br. 7 (kao da je srbski ples. 
X 
den in N ER EIE 
ee 2 Je. | ርመ Vk ES ሠ መመ... 
a en 
EH — 
RTE ፦ = en = s— = = = — 
Iz iste sinfonije 
4 e = = — ZAN = s: 
I لوو و‎ መመ وو‎ FE: d IEEE دلاوا‎ ጫን: 
ደ ደመመው at dtr يو‎ du 3-6 ا ا او‎ E 
e “2-2 + 
Po Haydenovoj misi (kao da je medjumurska popievka.) 
- م‎ መ" = 
m € መጋ ee ا‎ | | = = ES = ME “ነ 
[ zp REP da ٢٢ هو‎ ወይ ሠ. ው. SSES Eer هرا او مته يو و ین دد شو سن‎ 
፦-ወ-ወ geg See KEE EE E -9—| وق‎ eg Ae, de 9 ي وم‎ ሠ2- 
= Be ووه‎ ሠ EE popisa t. 
|| መመ ae ጋ = መ رت‎ | Ni 
) ዱ ። د‎ aa me دوا‎ JE ونو هام ده‎ 
5 === تنا كر‎ ተጋይወ- “ተ -ፅ---። ee للت‎ 
Same E ر رڪ‎ ወወ sa خو‎ ው تر کا‎ PP) 
——— 1ው--ወው = EE ا‎ SE .و اوا‎ us = 
Ces ze cum J = ee ==, و‎ -ኣ--ወወ- 85 2—| 
[ & Ede rise = پو‎ WESEL نو حور‎ 
| وو‎ SL ير‎ | For | E E i 
و‎ -- 
ው + E? $- £g. مت‎ ۹ ጐ 
KE SEET 
5 E | 2 | Ben كار كيكح‎ qur. اغ شه‎ 
-ወ፥ ወ: ርም BES "te 5 2 L = تو م‎ 22”: 
Lt Ve ሥመ 
> = 
- — re — ed, TK ———— wi — -——— “መመ “መ 
pet خو او و و‎ ass sl EE 
EE Ze = AE EE 
= E ^e +e | 
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Iz Finala one sinfonije koja je u Haydenovom popisu pod br. 5. (kao da je žetelačka popievka, ) 


ሚጋ: ፓራ Ze‏ هو ې 


Iz Andanta A-dur sinfonije (slovenska.) 














ee nn 
greh Bee بو لو‎ 
Ka Ki s 
B mE A = 


Iz „Abschieds“ sinfonije op. 24 br. 3 (slovenska.) 
e 


ተ ረር መ gbe vc bx ae هگ‎ መ. Ce ፳= EIS باص عمد‎ 
ني‎ መ መሙ ጋው ርመ = ታድ... | 


Iz Allegra one Es-dur sinfonije koja je u = popisu pod br. 8. 
ames Lern m 
































EEE ee‏ كرضي 


| 
Iz Allegra D-dur a Peters. izdanju pod br. 5 (slovenska.) 


pan ا‎ አ ል m 
1م‎ E S 27 See 






































A h I ri 








Iz Allegra D-dur sinfonije u Peters. izdanju pod br. 2. 


i T EEEE S ME ابا د‎ 
دعتي‎ A رو د دروا‎ 27 





Iz Finala D-dur sinfonije u Peters. Ber SC br. 10. 








LAR o a‏ ل 
ee u : = ===‏ ههوو وم m‏ 
و سا ፡- === -— -1----- መ መው. ኸር ር‏ =( 
Iz Adagia F-moll četverogudja (u Artariovom izdanju u trećoj seriji pod br. 3)‏ 


rau a urn መመ == e a‏ ده 
መ‏ هڅ EE rer ud mo == eem === zr‏ 








| حم‎ -— ft M er nt en ا ببست‎ GL 
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Iz Presta D-dur éetverogudja (u Artariovom izdanju u drugoj seriji pod br. 6.) 
CHE 
ሯም ጋ 3 ር (ርም EFE = CAE 
EE EE 3 GE SES ES) Ee E EE بې‎ 3 = 5 
E ار و سه را و‎ a = E EE 
pre az NE = u SE pom bi E --ኡአ፦ ኤኤ p 
کتوه‎ = pes. E 2: a SS N =, së Ed SES PE = NS 
> Saar Lap Re) e! dida pur سب‎ 
Taed 52 IL = Sa) FR 
Iz Presta éetverogudja B-dur (u Artariovom izdanju u trečoj seriji pod br. 24) 
ን =: 
ፈም pere عا‎ Hr E-teEtm—ES | ተግ] 
ere ا‎ === መጨ- -ሔጨክ 1 es ም 
— 











dada ovako 











Iz Finala éetverogudja D-dur, posvećen grofu Erdödy (u Artariovom izdanju u trinaestoj seriji 
pod br. 54) kao da je Ivanjska popievka. 


| | i5 1 






















































































899. Ista popievka. 


Iz Novoga u hrv. Primorju. 


ሠ ሚሽን ټول ول‎ AN E P خا د‎ aec e S E Ee | 
GI ፡፡- Seesen EE 1. 



































- : == 2-6 سو‎ 
U-stalsem se ju-tro 18 - no ma - lo predzo - rom,  u-stal sem se 
0 هه‎ 
— — > prece ም لح‎ rm. dme ri edad 
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Ustal sam se v jutro rano malo pred zorom,  Volila bin siromaha, ker me volja je.* 


Spazil jesam divojčicu z vrta šetajuć, „Oj divojko, divojéiee, naj te volja bu, 
V jednoj ruki grozdek nosi, v drugoj rožmarin. Ta on ima lipe konje, da jim para nij.“ i 
„Daj ga meni divojčice, da ga pridisim !* „Ca te meni lipi konji, kad me volja nij, » 
Nedam, nedam mlad junače, zač sam žalostna.“ Volila bin siromaha, ker me volja je.“ 

» I J 2 J 

„ Oj divojko, divojčice, zač si žalostna 7“ „0j divojko, divojčice, naj te volja bu, 

, 1106 sam šla u zaroke, s kim me volja nij.“ Ta on ima lipe vole, da jim para nij, 

Oj divojko, divojčice, naj te volja bu, Ča te meni lipe vole, ker me volja ni 

7 و وو 

Ta on ima lepe dvore, da jim para nij. Volila bin siromaha, ker me volja je.“ 

» ነ Ja J 
,Üa te meni liepe dvori, kad me volja nij, (Iz moje sbirke tekstova.) 


900. Ista pjesma. 


Iz Medjumurja. 
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دو 


Stal sem se ja v jutro rano malo pred zorjum, 
Sel sem si ja pred Stacune, kaj se rezhladim, 
Zagledel sem divojčicu, kaj z verta በ101. 
V jedni roki nese cvetje, v drugi rožmarin : 
„Podaj meni, divojčica, kaj si podišim.“ 


ali ti nesmim. 


, Rada bi ti ja podala, 


S noći sem se zaručila, kaj mi z volom 21.“ “ 
, Dosta ima srebra, zlata, kaj mu broja ni." 
„ „Zaman mu je srebro, zlato, da mi z volom ni. 


Cu 


Rajši 7611 siromaka, ki mi z volom bo. 


(I. Kukuljević „Narodne pjesme i pripoviedke" 


Stamp. god. 1847. u Zagrebu.) 


901. Ista popievka. 






























































Iz Vrabéa. 
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Sinoć sem se zaručila, s kim me volja nij.“ 


„Neboj se ga divojčica, on ti bogat je, 

„On ti ima srebra, zlata, da mu broja nij. 
„Kaj će meni srebro, zlato, kad me volja nij. 
Rajše bogca siromaka, s kem me volja je.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Stal se jesem rano v jutro malo pred zorom, 
Setal sem se pred štacunom, da se rezhladim, 
Zestal jesem divojéicu, z vrta šetajuć, 
V lievoj ruki crno grozdje, v desnoj ruki rozmarin.“ 
„Podaj meni divojčica, da si podišim !“ 
„Nedam vjera mladi junak, jer sem žalostna 
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Exi Lu. 





ra-no ju-tro, stal se je-sem ra-no ju - tro ma-lo pred 
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902. Ista pjesma. 


| Iz Marije Bistrice u hrv. Zagorju. 


ወ-ወ | --R pe 
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Stal se je-sem 
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(Iz moje sbirke tekstova.) 


ma-lo pred 
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Stal se jesem rano jutro, malo pred zorjum, 
Zagledal sem devojčicu, ede z vrtca drči. 
V levoj ruki černi grozdek, v desnoj rožmarin. 
,1 ز006‎ meni devojčica, da si pridišim.“ 
„„Nedam vera, dragi junak, srdce me boli: 
Sčera sem se zaručila s kem me volja ni. 
On si ima zlata, srebra, da mu broja ni. 
Kaj mi hasni zlato, srebro, kad me volja ni, 
Rajs' junaka prez škrlaka, s kem me volja je.“ “ 
903. Ista pjesma. 
Largo 4 EXE Iz sv. Ivan-Zeline u Hrvatskoj. 
z = 
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Zi Ee e و هلا‎ ER Cen Ee = 2 SÉ e 
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Pur RES NA 
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Stal se jesem rano jutro malo pred zorju, 
Setal sem se spred $tacunom, da se razhladim. 
Opazil sem djevojčicu z vrta šetajuć, 

V lievoj ruki grozdek nosi, v desnoj rožmarin : 
„Podaj meni djevojčica, da si podisim !* 

Nedam vjera, mlado momče, ar sem žalostna, 


Cu 


»» 


S noć se jesem zaručila, 8 kem mi volja ni. 
,Naj ti, 0058, volja bude, dobro ti bude: 
On ti ima srebra, zlata, da mu broja ni.* 
„„Sto će meni srebro, zlato, kad mi volja ni, 
Rajši 00868 siromaka, neg Slavonca tog.““ 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Stal se jesem jutro rano malo pred zorjum, 
Šetal sem se pred štacunom, da se preladim. 
Opazil sem devojčicu z vrta šetajuć, 

V leve ruki grojzdje nosi, v desni rožmarin: 
„Podaj meni duša grojzdje, da si posladim ; 
Podaj meni rožmarina, da si podišim.“ 

Ne dam vera, mladi junak, srdce me boli! 


H) 


»» 


Se noci sem zaruk bila, s kem mi vola ni. 
„On ti ima lepu kuću, da ji para ni.“ 
„„Sta de meni njegva kuća, kad mi vola ni?** 
„On ti ima zlata, srebra, da mu broja ni.“ 
„„Sta će meni zlato, srebro, kad mi vola ni? 
Rajši bogea siromaka, s kem mi vola je.“ * *) 


(Ferd. R. Plohl 1167001100 ,,Hrv. narodne pje- 
sme“ I. štamp. u Varažinu, god. 1868.) 


*) Da je tekst star, tomu je dokaz trinaesterae nu i to, što se isti početak i za druge pjesme 
upotrebljuje, n. p.: 


Ja podranih jutros rano Dje djevojka ružu bere, Ja uranih jutros rano 
Pripjev: Rano dobro je, I nazvah joj Božju pomoć Jutros rano na vodicu, 
Pošetah se niz livadu, Ona mene ni riječi, i t. d. Na vodici liepi Jovo, 
Kad l’ ugledah djevojčicu, U ruci mu tamburica, 
(Iz Vukove sbirke.) I dvojnice sviralice. i t. d. 


(Gjorgje Rajković Narodne pjesme iz Slavonije str. 33.) 
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904. Isti napjev. 


Allegretto Iz Jitra u gornoj Luziei u kralj. Saskoj. 


መመር es‏ يې 


Diez ta svjet-la vo-da bje-Zi, tam mo-ja lub - ka stajnje je, mo-jed-la, 


à Bas جعي‎ RE ERE 
ሸ E ወ: መ == bai Er er inm Sun ir Yo Sa s =} 
E KE "== E EE z = = چا‎ tar Se 


tvo-jed - la zte-ho kra - ja, zte-ho kra - ja zte-ho kra-ja dyr-bju ja. 





(dan E. Smoler „Pjesnički hornych a delnych 
Lu£iskich Serbov I. pag. 186. Stamp. 
u Grimi god. 1841.) 


905. Daleki putevi. 


Andante agitato . MET 84 Iz Kolnova u BEN Zupaniji. 
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وو 


Ča j’ 882618 (Jelena), pred konje odnesla: 
,Jite, pijte, moga brata konji. 
Sutra ćete (Jelena) dalek put putovat, 
Prik Dunaja po mladu nevistu.“ 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Oj Jelena, (Jelena), jabuka zelena! 
|:Pod njom rasla:| trava ditelina. 
Ku je žela (Jelena) gizdava divojka, 
S zlatim srpom, s belimi rukami. 


Inačica. 


Iz Fileža u šopronskoj županiji. 


Ča odriže vse pred konje vrže: 
„Jite, pijte, moga bratca konji, 
Sutra će te daleko putovat : 

Novu cestu po moju nevestu.“ 


(Fran Kurelac ,,Jačke“ br. 232.) 


Oj Jelena, jabuko zelena! 
Prorasla jo trava ditelina. 
Nju mi žanje gizdava divojka 
Zlatim srpom, belimi rukami, 


Inačica. 


ዓ 


Ča god mi nažela, to pred konje hita: 
,Jite, pijte konji, moga bratca konji, 
Sutra vam je rano pute putovati, 

Pute putovati, po roZu voziti. 


(Fr. Kurelac ,,Jačke“ br. 261.) 


Iz Stinjak& u Zeleznoj Zupaniji. 


Jelena, Jelena zelena jabuka! 

Pred tobom mi raste trava ditelina. 
Jelena ju Zanje bilimi rukami, 
Bilimi rukami, zlatnimi kosami. 


Opazka. Ovu je melodiju upotriebio Josip Haydn kao temu u Finalu D-dur sinfonijie (po Peterso- 




















vom izdanju za glasovir pod brojem 2.) 


Allegro spirituoso 
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Inati 


Iz Petrova Sela u Zeleznoj Zupaniji. 


Dalek put putovat po moju nevistu, 
Po moju nevistu, brateu po ljubaveu, 
Bratcu po ljubaveu, ćaćku po dobrotu, 
Cacku po dobrotu, majki po lagkotu. 
Dobro je nakrmte travom ditelinom, 
Lipo je napojite zdenčanom vodicom. 


Jelena, Jelena, kitica zelena ! 

Pod tobom narasla trava ditelina. — 
Kosite ju, bratci, s sreberni srpaci, 
Ter mi ju nosite, moga bratca konjem. 
Vrani moji konji, bratca moga konji. 
Sutra vam je rano dalek put putovat, 


(Fr. Kurelac br. 150.) 


Divojka se razgovara s bratovimi konji. 


Iz Cverndorfa u Austriji. 


Ča j’ naZela pred konje je vrgla: 
4166, piće, moga bratca konji! 
Zutra vam je daleko put putom, 
Momu brateu noste jubnu jubavku, 
Našej majki jednu lahku lahkotu, 
Našem čački jednu dobru dobrotu. 


(Ie Kukuljevićeve sbirke [n. str. 173.) Stamp. god. 1847.) 


Jelena, Jelena, jabuka zelena! 

40506 nisi zrela, niti si juvena, 

Neg ti budeš zrela, v pravi čas trgana. 
Pod njom raste trava ditelina, 

Nju je Zela jedna mlada divojka, 
Mlada, mlada lipa jedna divojka. 


906. Ista pjesma. 


Iz Vrabéa u Hrvatskoj. 
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e = == EH EE e ا‎ nji 
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ርን کے‎ 
(Daljni je tekst sk8ro istovjetam sa sljedećim.) 
Inačica. 
Iz Vrbovca u Hrvatskoj. 
Rasla mi je trava detelina Rasla mi je trava detelina, 
Nju mi žela gizdava djevojka, Nju mi žela gizdava devojka, 
Kaj nažela, se pod kojnke dela: Kaj nažela, se pod kojnke dela: 
Pite, ječte, mega brata kojnki, Pite, ječte, mega brata kojnki, 
Ar pojdemo na daleke pote: Ar pojdemo na daleke pote : 
Čes tri pola, pola su široka, Čes tri moste, mosti su široki, 
Da je nemre z očmi pregledati, Ka’ je nemre kolo preigrati, 
Ne da bi je konji prejahali. Ne da bi je kojni prejahali. 
Rasla mi je trava detelina, Rasla mi je trava detelina, 
Nju mi žela gizdava devojka, Nju mi žela gizdava devojka, 
Kaj nažela, se pod kojnke dela: Kaj nažela, se pod kojnke dela: 
Pite, ječte mega brata kojnki, Pite, ječte, mega brata kojnki, 
Ar pojdemo na daleke pote: Ar pojdemo na daleke pote: 
Čes tri gore, gore su visoke, Ces tri vode, vode su gliboke, 
Da je nemre ftica preleteti, Ka’ je nemre riba preplivati, 
Ne da bi je kojni prejahali. Ne da bi je kojni prejahali. 
T: 


Stamp. u Varaždinu god. 1868.) 


(R. F. Plohl „Hrvatske Narodne pjesme“ 


907. Ljuba z devete dežele. 


Iz Ilovca u Kranjskoj. 











Moderato d — 100. 











= uy Ek 

Bee 

N jé-te; pi-te, jé-té moj-ga brat-ca ko- Wi Hm, hm, 

peg ced ል rer = = ቂም መ 
b-p eg Tun E LT cp 
6 Er gda toe 3154-41 e ጋ ታ፦-፡፦ = መመመ 
| Baer 
لص رنه د سر سم‎ EE > ed e + م لت‎ eo KZ? GE 
= = E EE E 
و و‎ een Pe = = Se 













































































EAA N 
s Ay 


Kaj na glavi, kaj na glavi pantelni plehtajo ? 
Kaj na nadrah, kaj na nadrah iglice Zvinglajo 
Kaj na rókah, kaj na rókah prstani svétlijo 2 
Kaj na nogah, kaj na nogah šolnjiči leščijo ? 


(Ie Vrazove sbirke I. stamp. god. 1839 u Zagrebu.) 











ከም سن‎ መመመ کت شاع او‎ p e 
دال لوو وه غو وين‎ cS == 
ja, ja! moj-ga brat-ca ko - nji. 
rp === = خیس‎ — xm d mE 
Rej شيو و و‎ “ረፒ: = 
Br = ER | = me 3 £— | ad 1 
ማሙ E ==: شوه‎ sen -: 





| 
| 


Pite, jéte; pite, jete mojga bratca konji, 
Hm, hm, ja, ja! *) mojga bratea konji 

Te mo tekli, te mo tekli v deveto deželo, 
Hm, hm, it. d. 
Tam mo najšli, tam mo najšli mojga bratealübo; Kaj na hrbti, kaj na hrbti süknica šomćče 2 


Na isti se napjev pjeva i sljedeća pjesma: 
Iz Murskega polja. 


Te té tekli v deveto deželo, 
Tam te najšli mojga bratca lübo 
Žuta svila po dvori plaheče, 
Z zlatim perjem dvorišče pometa, 
Kaj na glavi pantelni plehečejo ? 
(Iz iste sbirke.) 


|: Minka Zela:| detelino travo, 
Hm, hm, ja, ja! dételino travo. 
|:# zlatim sèrpom:| z bélimi ró- 
kami, Hm, hm, i t. d. 
Kaj nažela vse konjičom dala. 
Pite, jete mojga bratca konji! 


908. Zaspala djevojka. 





Adagio 0 / — 50. Iz Srbije. 

። ጨጧ 
Pang 6 = - — Se = 
ን ES EI. e R Se N = = 2 2 لو‎ 
= — سو حسم مر‎ Ve : = | Ar 

crese. pp 
Pod bre-gom se je-la raž-gra-na-la, je - la "razu E 
b “ው = => Së EE Ee ل کد صا‎ S 
| e : z? 4 መ= و ردو‎ == ZE Se مغ‎ 
leresc. pons | | 
| SHE tert ae, uu comm ren 
لوا‎ ን as nen 11517. == 3 poo, 
TA BONN میاو وس‎ ur EAS as 
j > 
يه حوور‎ een = 
ድ Ser = = | = 
dim. pp 
መ ር. ዲን. څ‎ qu 
“ወደው Tre pee کد‎ 
=== == === = 
dim. | 
FR 517277. መመ. | 
ደም ተመመ ፡- = 
። 2 $E 

















*) „Hm, hm, ja, ja,“ dodade se svakoj kitiei pri opetovanju drugoga stiha. 


سم ما ووا موسر 
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Vas dan žnjela, do ۲٥06 
Pa je u snu dragog dozivala: 
Dodji dragi do skora na vodu ! 
Da ti vidiš moje dievovanje, 
Djevovanje, moje carovanje! 


Pod bregom se jela razgranala, 
Izpod jele studena vodica, 

Kod vodice zelena travica, 

Na travici zaspala djevojka, 
Pod glavom joj smotak deteline, 
A u ruci pozlaćeni srpak ; 


909. Osobiti bolestnik. 


Iz Travnika u Bosni 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


50. 




































































ruv molto s — 
” ERA A Ten Mn EA ጮጮ መጻጻ E commas e D AN መመን ዊሽ 
1 و‎ = sa ። t? Ze ett Er Ce ste 7 1 “ፀ--ፀ-ፆ zl == 
= 7 E == LL Bes det 
- : : : m ን ጨመ 
Ja se po-peh na naj - vi - še vi - si - ne ፦ (Aman, ne-man 
1 -r umm. 
o شت‎ S ا‎ መረው መመ. A 
52 2:2 e ወ 2፡22 ሠሪ 22227 3 | 9 5 6 
+ اس سن‎ pee E Tie Eee 9.0 ።--- a u S 
mf 2 | Du کم‎ 
و و‎ 4 4 e | س‎ Dmm 
#4 = 2 2 بر سو تم د د اع دي سو‎ ቃዎ. وح‎ 
ee 
2 ፡ረጋ.> ረመ cipue = 
7 um 
ም-ሥ- == NIE -=> - - 
e IMPOR e - P 2 م‎ 5 WI 2 Gs, EE 
ታፓ --፦ ተመ 7 يچ وړ‎ EL = 
| ej! wh د‎ iene Aman ne-man ره‎ —! 
ورل ته‎ ሮ ምች መኃ መጋ መ! 
2 er 2. 9 P ا‎ es g 
ሙሠ I—6*—9 — e——9— --9*—9 7 HP وس‎ | 
~ 
መ” - | ! 
re ብ”... ut 
Gaul اس 8 ده اي يم‎ “መ፦፦ 
sr nas ده‎ - d —-—f --+--ዶ---ቿ zi 
| === وسو لع‎ Se == ፡ = = = 
“ው “ው dd “ው 


Zapeh strielju za zlaćenu tetivu, 
Da pogubim zlatonogu jelinu, 
Nepogodih te zlaćene jeline, 

Već pogubih pod prstenom djevojku. 


Ja se popeh na najviše visine 
Aman, neman ej! visine, 
Aman neman ej! 

Ter pogledah niz najniže nizine, 
Gdje košuta jeliniće planduje. 


910. Ista pjesma. 


iz Banata 


Pripjev. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Andante d === JS 

































































































































































Se 


E e 
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== 1 




















Eu ሠረፀ 














pla-ni-ne, pla-ni-ne, ja se po-peh 
صل : هام‎ om كد هوكم‎ 
ጋ መሙ. 
be ቃዳ ወ መዳ.” | 
E ecc 
RI e =) E 
zn .::.: 





22 SEN je 
ካያ >: == d ® 6 E 
=== Er 
mf 
Ja se po-peh na Vr-šač-ke 


A 
‹ 
ver 





هما 
eg AI‏ 3 & 
E Ruta m‏ وس يو رت 
ርን መሙ m‏ 1 
la‏ 1 
و en‏ وم ce‏ 
ee‏ 9:4 



























































EE e U = 


| na Vr-šač- ke pla -ni - ne. 














። a, NANA مهس‎ 
Meeres E | 
pd e gg حر‎ 3 = 
| ጨጩፎፎ፡፡ | 
ሙራ 
= -9—9 e e oo | ሠ--1 = 
|92 3 ጀር መ ። P= 1 
" Are een Eesen E ET 
SE | ; 
Ja se popeh na Vršačke planine, Već ustrelih pod prstenom devojku. 
Te ugledah Bečkerečke ravnine, Dadoše mi tog bolnika, da lečim › 
Gdje jeleni s koSutama planduju, Ja mu šaljem s mora smokve da jede) 
Mladi momci s devojkama igraju ; A on neće s mora smokve da jede , 
Ja se maših u svilene džepove, Ja mu šaljem šećer-šerbe da pije, 
Te izvadih iz džepova strelicu, A on neće šećer-šerbe da pije; 
Da ustrelim kod jelena košutu. Veće hoće jedna usta da ljubi. *) 
Ne pogodih kod jelena košutu, (Iz Vukove sbirke.) 


Na isti se napjev pjeva i ova pjesma. 


Velike li nježnosti. 


Iz Dubice. 
Prodjoh goru, prodjoh drugu zelenu Nit od težke Zalostice buditi; 
A kad dodjoh k trećoj gori zelenoj, Ja se stadoh višnjem Bogu moliti, 
U toj gori suhi javor listao, Da poduhne vihar vjetar od morja, 
Pod javorom posteljica prostrta, Da odkine jedan listak s javora, 
Na postelji moja draga zaspala. Ne bi I’ pao mojoj dragoj na lice, 
Nit je mogu od radosti ljubiti Ne bi I’ mene pokraj sebe spazila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


911. Ista popievka. 


Andante 4 —. 69 Iz hrv. Zagorja. 





xh De حر بج‎ ee 


De-voj-&i-ca smile bra - a vu ba-šći, vu ba-šći;  de-voj-6i-ca 


























od : MR Ext 
SC E a a tom. E 
(534—131: ولو وه هڅ‎ ቶጋ 
— ጨመ = ez دل‎ |-2 |  ኤ መ | 
A. | | | 
EE Ee 2 + 
(ee 


E سا‎ 

*) Prekrasno je i zanimivo gledati, kolik je u ovoj pjesmi 6 medju jezienim i muzikalnim ritmom, 

a divna je i glasbena konstrukeija, jer premda se straänji stavak &ini kracim od prednjeg, s toga Sto 
prednji ima 4 a stražni 3 mjerila (takta), ipak tomu nije tako, buduć da su po vremenu, obe stavke 
jednaka, imajući svaki po 8 


















































































































































en 


Izprosil bi ja od Boga iz neba, 
Da podpuhne jeden veter od morja, 
Da otrgne jeden listek javora, 
Da opane moje drage na lica, 
Ne bi li se moja mila zbudila, 
Ne bi D ona moga srdca ljubila ?*) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 





pe = سه‎ መ: 








smi-lje bra-la vu ba - SOL 
Per re, መሠ... 
$—5—5—3—,— هو‎ 
por H 
لتو د‎ pr == | 





Devojčica smilje brala vu bašći, 
Vu bašći je javor-drevo visoko, 
Pod javorom posteljčica prestrta, 
Na njoj si je mila moja zaspala. 
Ne morem je od žalosti zbuditi, 
Ja je nemrem od radosti ljubiti, 


912. Isti napjev. 


Iz Vrabča u Hrvatskoj. 


pije See‏ کک 


vuz ከ8 - &cu, L tal sem se 
موا‎ o تن‎ I MT 
Tl E ri 
لس يق فو‎ 1 — + 


= 


== 
nn “ው “ው 





Ja se molim višnjem Bogu do neba, 
Da mi puhne ladan vetrić od morja, 
Da mi stepe jedan listić s javora, 
Da opadne moje drage na lice. 


Kad opadne listić s javora, 
Onda se je moja draga svrnula.**) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


go-re do-le vuz ba-šću, 


= = 


| f 
g شر د زرا‎ M و ول‎ eg 
= ES === 


Andante ያመን = a 
Git aa SE E ai — + 





Se-tal sem se 


وره ድን.‏ مو 








= 


re PO le vuz ba-šću.‏ ا 


ne ር 22 
ማጠና 





mp: = ama | 
Setal sam se gore dole vuz bašću, 
Vuz bašću mi vuzka staza zelena, 
Po noj mi se moja draga špancira, 
Pod javorom postelica prestrta, 
Na noj moja mila draga zaspala, 
Milo mi je moje drage buditi. 


+) Uzporedi s pjesmom „Mlada pod narančom“ štamp. na strani 21, 


14 


**) Glede teksta uzporedi ju s pjesmom koja je pod br. 68. 
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913. Ja te ljubim. 


Iz Požege. 




















Andante Ja 69 

ወን ወው —e- e 2 

“42፡2 = حم‎ p : ده‎ E SE SE 

Do-bar ve-čer, du - šo lju-blje- ng, e-vo sa-da pr - va go-di-na, 

AaS pao mam emn an መ ወጻ - 

=== ድ ን መርን ን سح لسا‎ 

=== ووو و پټ وو يه 
| | انم | 

E: وې‎ 2 EE EE ٢ مه‎ X vna سنوت‎ ወ 
ne 





= 


f rall. 











و ډو ميټ ام ټ يلو هوي ره 


























| ka-ko no-sim  lju -bav do te-be: ne 016-1 se du - šo od me-ne. 

| 2 e : N መመመ له دد‎ UE AA >>. ሪን 5 

TT‏ سار په يح ا و سرو َم 
2“ فص سن سم መመመ‏ و و الى ن —z‏ )= 

| | አፈ b. | | | ፆ rall 

5: سلو وه يو ي يل لول وه وي‎ መታ 

ማሙ ር لک‎ due e 





Crne kose, vrane obrve 
Odnesoše pamet do mrve, 
Primamiše mene za tobom, 
Ah! za tobom, dušo, za tobom. 


Zato ljubim, Mile, ja tebe, 
Da ne ideš zlato od mene — 
Ako pojdeš, dragi, ikada 
Ostavit me nemoj nikada. 


Labudovo pero prebielo 
Vitko tvoj’ predstavlja mi tielo, 
Ljubim lice usta, obrve, 
A k tom oči crne viek prve. *) 


(L. Ilić. „Slavonske varoške pjesme“ Stamp. : 
god. 1847. u Zagrebu.) 


Dobar večer, dušo ljubljena, 
Evo sada prva godina, 
Kako nosim ljubav do tebe; 
Ne dieli se dušo od mene. 


Do smrti te želim ljubiti, 
Nemoj mene, dušo, gubiti, 
Kada vidiš viernost svu moju, 


Da ne ljubim drugu neg tebe. 


Baš milenog moga Ivicu, 
Rumenoga lica ružicu, 
I još oči crne kukinje 
Naustnice sladke rumene. 


+) Tekst je iz novijeg vremena, nu napjev je star. 


| 
| 
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li nježnosti! 


914. Velike 


Iz Petrinje. 



























































92. 


Seka d 























PT ge Gë لش كيه ضكر‎ 

f 2- en. = "== = = حك‎ = ect. Lor پر‎ 

= اک يي = : SEES‏ د == E‏ = 

| Dje - voj-ka je ce-ler bra-la u u ba - šći, u ba - 501; 
== | Ta al ETETEN = c 
۴ ren == -— Got ፡፡.. SE se E = INE) CEES EET | J - 
| Ster EE 
p | | ڪڪ‎ = | — => | ሠ | 
لف وس‎ e 2 -— 8 قاتا‎ 2: ge — 
ES 2 mca. voc. Das o = ። መቂ ወ e er حم‎ 
ا‎ RE REA 
m : ^^ 
D ho e uo شی‎ = 
ر اي‎ np ر و‎ == 
p 
dje-voj-ka je ce-ler bra-la (ej!) u 06.75... Sel. 

2። وه‎ ከ... ተማመ) ቢገ ሚመ: == a ee 
| re E نت لي ووه ي = يوو و و وة‎ 
J | ፳ | 
| oti ك‎ 

SH دص‎ ts “ብው መፍ Fe: = E مها‎ Tereni ረ. 
| ። TL ==. = 2 pct ann 
“ው | | 
Djevojka je celer brala ከ8501, Već zamolim višnjeg Boga sa neba, 
Spram celera javor drvo visoko, Da popuhne tihi vjetar od mora, 
Pod javorom je postelja prostrta, Da ulomi jedan listak s javora, 
Na njoj mi je moja mila zaspala. Da opaue mojoj dragoj na 11566, 
Nemogu je od grehote ljubiti, Ne bi li se moja draga prenula. 
A još većma od ljepote buditi; (Ze moje sbirke tekstova). 
915. Ista pjesma. 
Allegretto a. er 58. Iz Petrinje. 
پو‎ መመመ A——R- 
GEHE =; Sen STE : >= === = 
1 m 
| JY e 980-11, prodjem dru-gu vi-so-ku, vi-so-ku; prodjem go - ru, 
5 ==“ 
تيت وه‎ ተተ ERA === 
Gu وو ووي وه و وي‎ ri ee 
| 
መ —p-——p——j———-8—8— 8 — 9 —— s en ي و‎ 
| ا‎ <<” pr fid enne Supp 
Lo yy EC UA ec eV cani. 3. 3 9:13 | ው 1 መማ 
AE g a ud 


E RRJ I‏ وس د 
Ss 7 PA w‏ 07 
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j IRE ር ገ سواد که‎ E 5952 EE ERE Eee وز شه یه‎ A ICT DOLO ON ET 
Mrs eem = 
h 
prodjem dra-gu vi-so-ku, vi-so-ku. 
ت“‎ S = لست‎ 
Se = E == cem == 
| E 
a —£— L—e9—e— e د‎ ——1 
ee e e o ee Ie 
“ሠ ታመሙ rasen 
[AED mer mr An SI 
Prodjem goru, prodjem drugu visoku, Da popuhne tihi vjetar od mora, 
U treću me konjić nosi veliku. Da obori jedan listak s javora, 
Usred gore javor drvo visoko, Da opadne mojoj Milki na lice, 
Pod javorom posteljica prostrta, Ne bi li se moja draga prenula, 
Na postelji moja draga zaspala, Ne bi 1” mene pokraj sebe spazila.*) 
Ja zamolim višnjeg Boga sa neba, (Iz moje sbirke tekstova.) 


916. Ista pjesma. 


Andante JS 69 عا‎ 
RA MASI طم‎ i EE 


ዎ -‏ لل لوو رتت E‏ 















































Prodjoh go-ru, prodjoh dru-gu ze - le - nu, ze-le - nu; 
: en rm ——— ተ መመመ i = 
13፡27 ےو ج ج کے‎ ያ ሙመመሙ 
MET N EE و‎ SCH 
= pje EE 
i لته سلا په‎ I Lg o سي‎ = 
se Haec E 
መ DEN 
موه سو مي‎ ne 
Seng go-ru, 0100101 dru-gu 26 - le - nu, 26 - 16 - m. 
حر‎ Sem : “ገ” ። መመ መ መብ 
Bear el A aeg ES شب‎ = 2 ፔ EE = መም መው 
) » ZZ MW doša | 
SE E E A LE aca fet 
3 rak enje LEE) — لح === ور‎ 
isses وو نم‎ ፔጊ: 
- - "ው -ው አደ ደ v ው š 
|: Prodjoh goru prodjoh drugu zelenu, : | Na njoj mi je mila moja zaspala. 
Kad u treću jasenovu visoku ; Nemogu je od miline ljubiti, 
Pod tom gorom zelen borak listao, Već ja stadoh mlado momče moliti, 
Pod njim mi je posteljica prostrta, Da zapune vijor vetar od mora, 


+) Sravni tekst s pjesmom „Djevojčica celer brala«. 
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Odtrgal je zelen listak od bora; 

U to se je mila moja sbudila. 

Ljubismo se, grlismo se za tri dni, 

Nit je znala moja mama nit’ njena. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


popievka. 


Da otrgne zelen listak od bora, 
Pa da pade miloj mojoj na lisce: 
Nebi li se mila moja sbudila. — 
Što molio mlado momče, domolih : 
Zapunul je vijor vetar od mora, 


917. Ista 


| Iz Marofa u železnoj županiji. 






































Andante s = 69 























S -4—— —N———— Seen PEN = N -= መደመር SE 
ር! en ee 
f PRVOM CAO : 
Di-voj-ka je ce-ler bra - la u ba - 80], u ከ8 - 501, di-voj-ka je 
بح سمش وي‎ TE ee 
4— 4—9—$3—19—5—3 IT قمع هي و‎ 9 9— 
f || ጀግ፦ — - / 
و بد‎ መ ee | een هم‎ e م- مه‎ gt م‎ e 
[rr چو وم وه‎ EE fe 
ም HARE E EXE ne ረ... pes ፆ - - — — ا‎ — 
ie = 
E See و‎ = = = 2 - 
rall. 
ce-ler bra-la u ba - šći, u ba- 801. 
፣ e nn 
= ፦.-፦ == EDEM = መሙ.:] RT دص‎ DEE 
—— یه‌ ييو يی‎ # D scm d y FON -0 | —— 
| | 
| T Bes: 2 | E gd rall. |] 
udi 
CE Bac  ፒጊ መ ር ሠ. aM و‎ dor oy a mi 


Da mi moju milu dragu probudi. 
Puhnul mi je vihar vitar od morja, 
Odkinul je jedan listak s javora. 
Pal je listak mojoj dragoj na lice, 
Zelenoga se je listka prenula, 

A mene je pokraj sebe metnula. 


(Fr. Kurelac ,Jačke“.) 


Divojka je celer brala u bašći, 

Kraj celera javor drvo zeleno, 

Pod drvom je posteljica -prostrta, 

Na postelji moja draga zaspala. 

Nis’ ju mogal od radosti vzbuditi, 

Nit ju mogal od žalosti ljubiti. 

Mob) sam se viSnjem’ Bogu mlad junak, 


918. Ista popievka. 
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919. Ista popievka. 


Andante a — 69 mje 
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Prodjoh go-ru, 110-0101 dru-gu 1 tre 2761; prodjoh go-ru, 
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Prodjoh goru, prodjoh drugu i treću, Da on padne mojoj dragoj na lice." 
Kada dodjoh u četvrtu borovu, Bog mi dade vijar vjetar od mora, 
Al’ u gori zelen bore listao, - Te odpade jedan listak od bora, 
I pod borom posteljica mekana, I on pade mojoj dragoj na lice, 
Na postelji moja draga zaspala. Probudi se moja mila i draga, 
Ne mogoh je od žalosti buditi, Ljubismo se, grlismo se do zore; 
Nit’ je mogoh od radosti ljubiti, Nit’ je znala moja majka, ni njena, 
Već se stadoh višnjem Bogu moliti: Osim jedno vedro nebo nad nama, 
,Daj mi, Bože, Vijar vjetar od mora, I mekana posteljica pod nama. 
Da odbije jedan listak od bora, (Iz Vukove sbirke.) 
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920. "Marko goru proklinja. 


| Iz Sinca u IL. banskoj pukovniji, 
Andantino e = 63. 
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s جه‎ = FE 1 
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Kra-lje - vi-cu Mart ko. 


"ም 2 22. 2 — ei 
E] 
م مه عي‎ e. e. أ‎ 
کک نے‎ ===] 
EE CS prep. 
Gorom jaše Kraljevicu Marko, Sto je gora, da su mladi djaci, 
Gorom jaše, goru proklinja&e: Što su grane, da su biela pera, 
Crna goro, da prokleta bila, Što je polje, da je biela arta 
Kad u tebi razgovora nema. Što je more, da je crna tinta, 
Crna goro, puna ti si hlada, Tuge moje nebi prepisali, 
Srdce moje još punije jada, Pa da pišu do sudnjega dana. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Ljubavni razstanak. 
Dva cvijeta u bostanu rasla : Odgovara iz bostana kada : 
Plavi sumbul i zelena kada. „Sto je nebo, da je list artije, 
Plavi sumbul ode na Doljane, Sto je gora, da su kalemovi, 
Osta kada u bostanu sama. Sto je more, da je ern murecep ; 
Poruéuje sumbul sa Doljana : Pak da pišem tri godine dana, 
„Dušo moja, u bostanu kado ! Ne bi mojih izpisala jadah.“ 


Kako ti je u bostanu samoj?, 
(Iz Vukove sbirke.) 
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921. Ista pjesma: 


| Iz Vel. 4 


50. 
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O rožica, moje zlato, Da bi nebo papir bilo, 















































































































































A zviezdice pisci bili, 
Još oni ne b’ popisali. 
Ljubavi, ku smo imali. 


Ne poslušaj ništar na to ; 
Neka lažu po svem selu. 


Kad neg vaši ništ ne velu. 


(Mihovil Nakovié ,Jačkar“ str. 62 Stamp. u 
Ugar. Starogradu god. 1876). 


922. Sto 66 ti ptica u zraku? 


| Iz Caftata. 


Andante moderato 16. 
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Sto je bolje, ticu imati, 
Koja leti po aeru*) 
U isto doba drago imati, 
A nemoć ga uživati ? 


Da bi od dublja zelenoga 
Listi mogli bit jezici, 
Ovi bi ti svjedočili 
Ljubav moju svikolici. 


Da je tinta sinje more, 
Da je knjiga ravno polje 
Još ti ne bih izpisala 
Sve mć gorke nepokoje. 


ነ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





Svud očima mojim gledam, 
I ušima mojim slušam, 
Jeda bih te gdje vidio, 
:Ali rajski:| tvoj glas čuo. 


Bez tebe sam, dobro moje, 
Mrtav, premda živ na svietu, 
I bez rajske tve ljepote 

U paklu se mogu rieti. 


Na me pogled tvoj obrati, 
I ti vidji mć namire, 
Vidji, vidji, jednom krati, 
Koj za tobom svedj umire. 

















923. Ista pjesma. 














Andante mođerato d = 72, Iz Židanja u Sopronjskoj Zupaniji. 
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Došla j' jedna stara huda, 
Vsega sveta stara sbluda, 
Ka je nas dva razdružila, 
Našu ljubav razkučila.“ 


Da bi nebo papir bilo, 

A zvezdice pisci bili, 

Još ju nebi popisali 

Onu ljubav, ku smo 'mali 










































































(Fran Kurelac „Jacke“ str. 9. Stamp. god. 1871. 
u Zagrebu.) 


Ljuba velika griešnica. 


I pisara, da ji griehe spiše. 
Da je paper osečka livada, 

Da je tenta varaždinska Drava, 
Da je pero detelina trava : 

On nemore grehe izpisati. 


Vozila se šajka devojačka, 

I vu šajki moja mila draga, 

Moju dragu zaboljela glava 

Od groznice, jod boli velike : 

Traži patra, da ju izpovieda, 

Kapelana, da ju izpričešća, 
R. T. Plohl „Hrv. narodne pjesme“ III. štamp. 

god. 1876. u Varaždinu. 


Opazka. Smisao ovih pjesama mora da spada u najdrevniju dobu, budući da ga nadješ u slo- 
vjenskih, germanskih a možda i u romanskih pjesmah. — Profesor V. Jagić piše u ,Archivu für slavisehe 
Philologie“ (IL. 2. str. 402), da je izreku „da je nebo papir, da je more tinta i t. d.“ našao kod bosan- 
skoga pisea Divkovića, koji je živio koncem 16. i početkom 17. vieka. Divković piše: „Budući u jednomu čo- 
vjeku djavao i upitaše ovoga čovjeka, govoreći mu koliko je veliko i koliko je čudno veselje, koje imaju sveti u 
kraljestvu nebeskomu ? odgovoriše i reče: „da su sva nebesa od ከ artije, a sve more da je mastilo, 
a sva slama i patrlje perje, čiem bi se pisalo i sve zviezde nebeske da su pisaoci i nau- 
čitelji, kako su naučitelji od Paria, u istini svi ovi naučitelji i pisei, ne bi mogli izgovoriti, ne bi mogli iz- 
pisati, najmanjšega veselja, koje imaju sveti gledajući lica božjega.“ — Profesor Jagić misli, da je Divković 
ovu izreku prepisao iz kojega latinskoga ili talijanskoga propoviednika, budući se pisae poziva na parižke, 
učenjake. Ovo posljednje ne može mi dokazom služiti, budući je lasno moguće, da se je Divković samo zato 
pozvao na Pariz, jer nije znao grada, u kojem bi se više pisalo ili u kojem bi više učenjaka skupa bilo 
no u Parizu. Frazu „da bi nebo papir bio“ poznavao je, po mojemu mnienju, hrvatski narod prije konca 
Sestnaestoga vieka, što slutim odatle, pošto i ugarski Hrvati znadu za tu frazu, ovi se pako iz Hrvatske i 
Bosne odseliše svakako prije konea Sestnaestoga vieka. 

U njemačkih se narodnih pjesmah spominje ista fraza u švicarskoj narodnoj pjesmi „Dursli und Ba- 
beli“: „U wenn der Himmel papierige wär, und e jede Sterne ne Sehriber wär, und jeder Schriber hätte 
siebe, siebe Händ, sie schribe doch alli mir Liebi kes End.“ Nadalje nalazi se u Kortumovoj Jobsiadi: 
„Wenn der ganze Himmel Papier wäre, und alle Sterne Schreiber und Sekretäre, und schrieben fort bis 
zum Jüngsten Gericht, so kleeksten sie doch zur Be chreibung meiner Liebe nieht.“ — Nui novijim nje- 
mačkim pjesnikom rabljaše ista fraza, tako ከ. pr. Levitsehnigg u svojoj pjesmi: „Brennende Liebe“: „Wenn 
der Himmel ein Tintenmeer und jeder Stern ein Schreiber wär, und jeder schriebe mit sieben Händ, sie 
schrieben meiner Liebe kein End“. 
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924. Dragi pita. 


Iz Bori&tofa. 

















Otac mene seneg kara, 
À mati me zagovara ; 

Jur mi je roZi zdvojiti, 
Ne znam, 68 ću učiniti. 


Ja ću moga otca prosit, 


On će meni doslobodit, 


V gornju zemlju putovati, — 


Milu doma poiskati. 


Pisal jesam cedulicu, 
I pital moju roZicu ; 
Bi li onà mene htila, 
Ako b' mati privoljila. 


Allegretto m 92 
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Divojčica mila, mala, 


Bi li mi te mati dala ? 
Zač me ne bi sada dala, 
Kad me j' prlje obecala. 


Povi meni, mila moja, 
Ca ti veli mati tvoja, 
I éa otac tebi veli, 


Kad smo dugo kod vas seli ? 


Kad sam junak milu prosil, 


Nje otae je odgovoril, 












































































































































Da potekam malo na nju, 
Dokle vidi, sam li za nju. 


Mila pismo je preštala 
I meni odgovor dala : 
Kakova bi mila bila, 


Ka miloga zet ne b' htila. 


(Mihovil Nakovié ,Jackar* ; štampan u Ugar. 


Starogradu 1876). 


























16 
Inačica 
Iz Petrova sela u železnoj županiji. 
Divojčica lipa mala ! Kako si se razmislila, 
Ne bil’ tebe mati dala? Otca, mater ostaviti, 
»A zač ti me ne bi dala, A junaka obljubiti? 
Kad sam tebi veru dala, »Bolji j' bolji mili dragi, 
Veru dala i zlat prsten, Neg moj otac ter i mati: 
Na prstenu lip kamenčak !“ Otac, mati mene kara, 
Povij meni divojčica ! A mili me zagovara.“ 
Kurelac „Jacke“ str. 194.) 
925. Vjeru sam ti dala. 
Larghetto pel 60 Hrvatska iz Frjelistorfa u Moravi 
= يم‎ ከአገ ee 
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pp : را‎ ALS ያ à 
| Po-vi ti mi dra-ga mi-la, bi-li te mi maj-ka da-la? Ca bi mi te aj ne 
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S tobum sam ja v noci stala, 
I veru sam tebi dála. 
Zlát prstenak na ručicu. 
Z rozmarina kitičicu. 
(Sušil Fr. „Moravské narodni pisne“. Druhé 
vydáni. Stamp. u Brně. god. 1860). 


Povi ti mi draga mila, 
Bili te mi majka dala ? 
Ca bi mi te aj nedála, 
Kad sam s tobom v noci stala. 


Opazka. U Moravskoj živu Hrvati u selih Frelešdrov (Fróliersdorf, Fróhliehsdorf), Gutfjeld (Gutten- 
feld), Novij Prerov (Neu-Preran), i kod Breclave i Lednice. Povod njihovu izselenju iz stare svoje domovine 
bio je ovaj: Imanje Dürnholz u Moravskoj, koje sada bečkoj terezijanskoj akademiji spada, bilo je još 


1583. proda Hartmann von Lichtenstein svoje dobro 


Sestnaestog stoljeća gospode Liehtensteinah. Godine 


Dürnholz cars. vojenomu sevjetniku i feldzeug meisteru Kristofu barunu Teuffenbachu. Novi posjednik nadje 


tad u hrvatskoj krajini zapovjednik, pozove odtale naše 


mnogo pustih sela na svojem imanju i pošto je bio 
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926. Ztracena mladost. 


Andante ^ Zeug Iz Preravy u Moravi. 
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mla-di dni, ja vas jis-kam a vas nji. 
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Ej kad sam ja biv mlad, 
Sakomu sam biv drag, 
Lipi moji mlädi dni, 

Ja vas jiskam a vas nji. 


927. Milence. 














Allegretto de 92, ር Moravi, (Dorski način.) 
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ljude, da mu nasele pusta sela na njegovu dobru, I tad naseli Teuffenbach od svojih pustih sela tri: Neu- 
Prerau, Fröllersdorf i Guttenfeld s Hrvati, gdje i danas još živi jedno 8000 duša. Ako i jesu od svih strana 
okruženi Niemci, to su ipak do danas svoj hrvatski jezik, nošnju i običaje uzdržali a isto tako i pjesme svoje. 

Do sada još nisam imao prilike ove Hrvate sam potražiti i pjesme njihove sabrati. Četiri popievke, 
što od njih imadem, izvadjene su iz Sušilove sbirke moravskih pjesama. O svih onih pjesmah moravskih 
Hrvata, od kojih se i u nas trag nalazi, može se tvrditi, da su ih iz staro svoje domovine u Moravsku 
donieli, 

Za gornju pjesmu naći će čitatelj inačicu pod broj m 36. u prvoj knjizi ove sbirke: ,0j djevojko 
du šo moja, šta ti veli majka tvoja, hoće l‘ tebe meni dati, i meneka zetom zvati?“, 















































































































































































































































pi و‎ s 
Eg gg د‎ Ti A ——— 
چو ېو‎ 
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| ን መሙ = 
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Imala sam miloga kot 540 lipoga, Kad bi te, moj ljubi, kad bi te sbatrila, 


Tr mi nisu dali sidat puolag njega. 
Sada imam jednoga, tr mi ni BuoZe drag, 
Ani nisam mogla od tuge zaprit vrat. 


Veru bi za tobum va Dunaj skočila. 
Va Dunaj, va Dunaj, va široko more, 
Kad bi te sbatrila, drago srdce moje. 


(František Sušil ,,Moravskć narodni pisné s ná- 
pévy**. Druhé výdáni. V Brně. 1860). 


928. Snasica vile Danojle. 


22፡10. 




















Largo assai Iz Kostajnice. 
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I svilu presti : 
Veé more tebi 
Kod mene biti 
Drveni mostić, 
Po ćem ćeš doći, 
I more tebi 

Kod mene biti 
Na stolić sjesti, 
Kudelju 76 


Vila Danojlo : 
»»Snašice moja 
Vila djevojko, 
Ne more tebi 
Kod mene biti 
Srebreni mostić, 


Po ćem ćeš doći ; 


Nit more biti 
Na sagu sjesti 


More li meni 
Kod tebe biti 
Srebreni mostić, 
Po ćem ću doći? 
I more l’ meni 
Kod tebe biti 
Na sagu sjesti 

I svilu presti ?* 
Poručuje ga 


Kirja 1620 !*), 
Sina ženila 
Vila Danojlo, 
Prosila mu je 
Vilu djevojku. 
Poruéuje ga 
Vila djevojka: 
„Svekrvo moja, 
Vila Danojlo, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


U moj dvor bieli, 
Poljubit ću te 
(Živa ne bila,) 
U crne oči 
Medju obrve. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


I meni došo, 
Mene obašo. 
Sjedi kod mene 
I poljubi me. 
Igda 1 mi doći 


Kirja ležo !*). 
Mili moj Bože, 
Gdje je moj dragi 
Zdrav i živ bio, 

I vino pio, 


7 


*) Ovo se „Kirja 1620" pjeva pred svakim stihom. 
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Ali mu veli 

Janja djevojka: 
„Nit sam prošena“ 
Nit izproSena, 
Već sam udata 
Za luda vojna, 
Ludo je vojno 
Ludo do vjeka. 


Inačica. 


Omer delija, 
Carev terzija : 
O Janjo Janjo, 
JanjeSce malo, 
Jesi 1 pro&ena, 
Al neprošena ? 
Jal si udata, 
Jal neudata ? 


Kirja 1670 ! 
Setala Janja 
Iz Novog Sada 
Iz Novog Sada, 
Iz vinograda. 
U ruci nosi 
Maramu tunja. 
Susretao je 





Omer delija, (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Ove se pjesme pjevaju u vrieme mesopusta. Predpjev ,Kirja ležo“, koji potiče po svoj 
prilici od „kyrie eleison“ kaže nam, da je obred rim. kat. erkvei na naše narodno pjevanje dosta uplivao. 
Čudnovato je, kako je narod rabio takov predpjev za ljubavne pjesme, pa mi se čini, da je tim njekako htio 
obići propis crkve, koja nalaže, da se u korizmi imaju samo pobožne pjesme pjevati. Medjutim takve se 
pjesme pjevaju ne samo u korizmi nego i na kriesu Sv. Ivana, n. p. „Ovo se klanja zeleni Juraj, kiroles.“ 
Predpjev ovaj imade historičnu znamenitost, jer pokazuje na rieč »Krles,“ koju Česi rabe mjesto „Kyrie 
eleison“ u pjesmi od sv. Adalberta, koju je sastavio sv. apoštol Metod god. 894. U najstarijoj kršćansko 
erkvenoj poesiji rabe često kao refrain „Alleluja, kyrie eleison i Christe eleison," Latinske pjesme, koje su 
se pjevale u 14. stoljeću u slavu Majke Božje, imaju kao refrain (pripjev ili predpjev): „ex virgine Maria“ 
ili „eum virgine Maria.“ 


929. Kralj Matijas. 


Iz Vel. 4 
بر يت‎ = 
m f 


s —s 
pod Be-čom le - Za - še. 


Larghetto — 60. 








p 
Ma-lo 'j sva - tov, 
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= | | መ - eng ER 
0 N BEINE LL 3 
EE SEH = 
mf 
li-pa je di - vo - ka. 
NE uie ٨ Pe 
اب نل ول ووو‎ 
سو کي —4 —.$9— سوه‎ 9-1 
mf | Ip P | 
መፍ መመመ ph ANE و‎ JER 
=== 


Kralj Matijaš pod Bečom ležaše ; 
Pripjev : Malo j’ svatov, 
Lipa je divojka. 


Nedale mu Beča varoša vzet, 
Glas mi padne črna arapina, 
Da divojku uz jezer pelaju. 












































































































































1008088108 j’ pavenka zelena, 
(80110 je kita pušpanova, 
Posnahulja j’ bjela aleluja. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Malo j’ svatov, lipa je divojka, 
MladoZenja j' kita rozmarina, 
Zaruénica j' rožica rumena, 


930. Sestra otrovnica. 


Iz hrv. Primorja. 





Andante moderato d == 12 





























E DES መሚ died me c ho ወ وح‎ ወ”. کد د‎ E يخ وو‎ 
و مکو غه اځ ډال  واو ون‎ ls که‎ ታታ 
pf eresc. == pf 
Sun-ce 78-016, sun-ce za-dje me-dju dvi 118 - ni-ne; sun - ce 
i و اي بل لسلست‎ 
(E FP ተንገ ገና 111: ټوو وو دووا‎ 
Pf cresc. را‎ ea | ma اعد‎ pf | 
po au T. p ን ር وسو لو بل لل‎ eco 
2 
ور‎ = ers hn ሽወ-=ወ ወ... ma 
هڼ که و عم ےک کک کو‎ (| 
Cresc. 
| 28 - dje, sun-ce za- dje me-dju dvi plà - ni-ne. 
u | = دده‎ S 
አይተ አተ መጨ” —— 
| EE 2 re z= 
| ٢ aT 
| $ ته دم‎ NI e ا لصح‎ A 
be ሠ. عق رورو‎ PI? 
EE ===: ts mo = ge 








Dok je našla guju otrovnicu, 
Zaklala je zlaćenim prstenom, 
Utočila po kondira jeda, 

Ono drugo vinom dotočila, 

Pa ga dala svom bratu rodjenom, 
Te je svoga brata otrovola ; 

Pa otide momku neženjenu : 
„Ljubi mene, momče neženjeno, 
, Ja sam moga brata otrovala." 
Al govori momče neženjeno : 
„1d odatle, jedna otrovnice ! 
Kad si svoga brata otrovala, 
Otrovat ćeš i mene junaka.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





:Sunce zadje: medju dvi planine, 
Momak leži medju dvi divojke ; 
Jednu ljubi, a drugu ne ljubi. 

Al govori lipota divojka : 

„Ljub’ i mene, momče neženjeno !“ 
Njoj govori momče neženjeno : 
„„Ljubio b’ te, lipoto divojko ! 
Ali ne smem od brata tvojega : 
U tebe je bratac kavgadžija, 
Kudgod ide, on zameće kavgu.““ 
Kad to čula lipota divojka, 

Ona ide u goru zelenu, 

Te premeće drvlje i kamenje, 


* Uzporedi melodiju s popievkom, koja je pod br. 212. 


Dé 
عونق‎ A? 1 
EN 
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931. Ista pjesma. 















































Andante moderato d = ER 
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Wc -. مت‎ ፡። .. ጨሬ. E aeo a doi uu CIUS MINNIE. ታመመ... ኪፍ ود‎ 
(Bere يي‎ EE 272221 
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| CH WES N mf 5 IE, ا‎ E UU Pat I | 
| 
ሙ = | 
=) = N- 1 ን د وی‎ m cle NT S NN | 
o o ou Seren sen 
መሙ وقح اوي‎ —i— e - 3 = 
N S SU Nee U a 
Inačica. 
Iz hrv. Zagorja. 
Jure mi leži medj dvemi gorami, Natočila sestra kupicu čemera. 
K njemu so došle dve divojčice : Došel je bratec z dalečnoga pota: 
Zemi me zemi, Jure gospodin ! Dej mi, sestrica, vinea je l vodice ! 
Neću jaz tebe, gizdava divojko ! Njemu podala kupicu čemera : 
Je li si imaš hudavnoga bratca. — Pij ti, sestrica ti si ከ0] 518፲658 !* 
Brateu ti je lehko nagoditi. — „Ja sam pila, tebe jostavila.“ 
Jišla sestrica v drenovu goricu, Bratec je popil kupicu čemera. 
Notri je prevrgla listek i travicu. Kak je on popil, mrtev na kla opal. 
Notre je našla kaču jedovaču, „Zemi me zemi, Jure gospodine, — 
Vodrila kaču s dvemi šibicami : Neću te neću, gizdava divojka ! 
Dej mi kača jeda, je 1’ čemera. Jeli si si bratca vumorila. *) 
Prešel je bratec na dalečne pote, (Iz Kukuljevićeve sbirke). 


+) Pjesma istoga sadržaja nalazi se u Sušilovoj sbirei ,moravskih pjesama“ na str., 167. 
622., 623. (drugo izdanje stamp. u Bernu god, 1860); u Erbenovoj sbirci českih pjesama štamp. u Pragu 
1842. (I. str 9. i str. 197—201); u Vojeickovoj sbirei poljskih pjesama štamp. u Varšavi god. 1836. na 
str. 71—75 ; u Öelakovskovoj sbirei ruskih pjesama III. 108. 
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932. Junak Janko. 


















































Adagio d ER Iz Goričke. 

ES SE | SE در‎ ۷ N اا حم مه‎ CEDE الم اس‎ er ٢ 
هځ ډار واو 2 پچ‎ ጋታ ያ وار واه‎ መ 
pf BA 1 و‎ 

Sta-ra mi maj-ka še-ta-la po go-ri; sta-ra mi maj-ka, sta-ra mi maj-ka, 
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" NE MW 
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6 # N CR 23 > = zm 2 5 Eh S 
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CES ሙጨ መመ 17 ው. | ccce 
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Ce iii. 3 1 
f << f ze | | | 
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ويو ل‎ cd EIE 
==== ጨ | EN. 


»Nisem ja jelen, da bi beZal v goru.“ 
, Drugi mu veli: Janko, skoči v vodu!““ 
„Nisem ja riba, da bi skočil v vodu.“ 
„„Iretji mu veli: predaj nam se Janko !““ 
Nisem devojka, da bi se predaval, 

Već sem ja junak, ki devojke ljubim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


popievka. 


Stara mi majka šetala po gori, ?) 
Zastala pa mi tri vodarje mlade: 

„Al’ ste ga vidli moien sinka Janka?“ 
»Nesmo ga vidli, no smo čuli glase, 
Da su ga peljali trije Turci mladi. 
Prvi mu veli: „„Janko beži v goru!““ 


933. Ista 


Iz sisačke okolice. 


== ሠታሚ EE 
= 


Jan-ka, je-stel mi vid'-li mo-ga sin-ka 





se pojavljuje. 


| 
Andante ወ = 69. 


TORS 
IE 


pf "n 


Je-stel' mi vid'-li mo-ga sin-ka 











+) Metrum ove pjesme ,jedanajsterac“ riedko 


 ሥፎጅ: መመ” m rm 


مس un‏ هو سم 


= 












































































































































































































































123 


HE E PADE ZE د‎ a ሪር: ኢጋ وه‎ x 
መመመ 2-2 SE د‎ nx € 

MEL f >= 
| Jan-ka, Janka, mo-ga sin-ka Jan-ka? 





















































«o, EEE — 
تين‎ ose او‎ i 
9 اس‎ a9 ወ ea $e T 
| + ድው + „vie + | 
| cresc. | f = b | 
3.77 ደድ r —2— اسوه‎ : 
5ና ጽ cy a a na 7 
—H = کا‎ I NET = 
Jeste I’ mi vid'li moga sinka Janka? , Treći govori: pridaj nam se Janko!“ 
Jeste l ga vid'li al s njim govorili 7 , Njima Janko srčeno govori: 
„Nismo ga vid’li, već smo čuli glase, Nisam riba, da u vodu skačem, 
Da ga vode tri Turčina mlada! Nit sam jelen, da u goru bježim, 
Prvi govori: skoč’ u vodu Janko! Nit sam baba, da vam se predajem : 
o 3 p J 
Drugi govori: bjež' u goru Janko! Već sam junak, koj’ djevojke ljubim.,,, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
934. Ista popievka. 
Adagio J ኔው ያ Iz Samobora. 
መጻ 
وه د‎ መሙ. EN ን. . ከ ስ EE ኢመ... ርህ... 
SET Tu EE په ومو يت‎ 2 2.12.” = d | 
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== === so 
Fe 
Cresc. e TT 
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= === 
ሀ -.በ ا‎ E BE Slao PRE m | 1 = 
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| ይደ» #2, #2 E E ماما‎ | 
| p crese f اس‎ | 
E e = zeg هه د همه مم‎ | e 
EE Ee = De: 2—1 = E 
„Jeste li videli moga sinka Janka?“ Drugi mu veli: „bezi Janko v goru!* 
„„Nismo ga videli, neg smo čuli glasa. »»Nisam ja jelen, da bi beZal v goru, 
Tamo ga vode tri Turčina mlada, Već sam ja junak, koj’ djevojku ljubim.““ 
Prvi mu veli: „skoči Janko vi vodu!“ Treći mu veli: ,predaj nam se Janko!“ 
, Nisam ja riba, da bi skakal vi vodu, , Nisam ja baba, da bi vam se predal, 
Već sam ja junak koj', djevojku ljubim.“ * Već sam ja junak, koj' djevojke ljubim.““ 


(Ie moje sbirke tekstova.) 
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935. 1514 




















Adagio e — 54. Iz Sv. Ivana Zeline. 
SE EE EE 
pE 
pf . D 

| Jan-ko-va maj-ka ra-no ju-tro sta-la; Jan-ko-va maj-ka ra-no ju-tro 
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sta - la, 818. -18, ra-no ju-tro sta- la 
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SÉ ESET GT: عون‎ E SS e “1 
BREI سر‎ መመመ ፇ E EERE 


1“ 


Drugi mu veli: „skoči Janko v vodu 
„„Nisem ja riba, kaj bi v vodu skakal, 
Neg sam ja junak, ki divojke ljubim.“ “ 
Treti mu veli: „predaj nam se Janko 
„„Nisem ja Srbin, koj bi se predaval, 
Neg sem ja Hrvat, ki junačtva ljubim." 


T 
u 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 





Jankova majka rano jutro stala, 

Majka je Janka na put odpravljala. 
Stal se je Janko s tremi Turčinami, 
Prvi mu veli ,beži Janko v goru!“ 


„„Nisem ja jelen, koj bi v goru skakal, 


Neg sem ja junak, ki divojke ljubim.“ 


Iz varaždinske okolice. 


»»Nesem ja jelen, da po gori skačem, 
Neg sem ja junak, koj devojke lubim ; 
Ja devojke, devojčice mene.“ “ 
Trejti mu veli: „Predaj nam se Janko !“ 
Nesem ja baba, da se vam predajem, 
Neg sam ja junak, koj devojke lubim ; 
Ja devojke, devojčice mene“. 

(R. F. Plohl „Hrvatske narodne pjesme“ 

d. 7:747 ወ) 
Inačica. 


u šopranskoj županiji. 
»»Nisam jelen, da bi v goru ከ128], 


Nisam baba, da bi se predaval, 
Nit sam riba, da bi v' vodu skakal.““ 


(Fr. Kurelac ,Jačke“ str. 299.) 


, 


Jankova majka jutro rano stala, 
Svoga je sinka na put odpravlala, 

Z nim su se stali tri brodari mladi, 
Prvi mu veli: ,skoči Janko v’ vodu!“ 
„„Nesem ja riba, da po vodi plivam, 
Neg sem ja junak, koj devojke lubim 
Ja devojke, devojčice mene.““ 

Drugi mu veli: „Bezi Janko v goru!" 


Iz Plajgora 
Setali se tri mladi Turčini, 
Prvi veli: ,biži v goru, Janko!“ 
Drugi veli: ,predaj mi se Janko!“ 
Treti veli: ,skoči v’ vodu Janko!“ 
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936. Ista popievka. 
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Ne :: see 
Zee fen 
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Sinka Janka tjerali ajduei „Nit sam jelen, da po gori bježim, 
Jedni vele: „bjez u goru Janko!" Nit sam Zaba, da u vodu skatem, 
Drugi vele: „sko@ u vodu Janko!“ Nit sam baba, da vam se predadem, 
Treći vele: „predaj nam se Janko!“ Već sam junak, koj djevojke ljubim.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
937. Ista pjesma. 
SCH d 169; Iz Sriema. 
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Treći mu veli: ,predaj nam se Pavle!“ 
Nisam ja zviere, da u goru bježim, 
Nisam ja riba, da u vodu skačem, 
Nit sam ja baba, da vam se predajem; 
Nego sam junak, da se s vama borim, 
I britkom sabljom puta si otvorim.“ 

(Iz moje sbirke tekstova). 


i ea. 

Drugi veli: plivaj vodu, Janko ! 

Treći veli: predaj nam se, Janko! 
„Nisam zviere, da u goru bježim, 
Nisam riba, da u vodu skatem, 

Nit sam baba, da vam se predajem ; 
Nego junak, da se s vama borim, 

S britkom sabljom puta si otvorim. *) 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


NT 
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Pavlova majka preko broda zvala : 
„Čujte | brodari, moja braćo draga, 


Jeste I’ vidili moga sina Pavla ?“ 


„„Nismo ga vidili, neg? smo od njeg’ čuli, 
Da njega vode tri Turčina mlada ; 
Jedan mu veli: „bjež u goru Pavle !* 
Drugi mu veli: plivaj vodu Pavle ! 


Inač 


Majka Janka preko broda zvala, 
A na brodu tri brodara mlada ! 
Boga vama tri brodara mlada ! 


Jeste l’ vid'li gdje mojega Janka 2 
Nismo vid’li, neg’ smo od njeg? čuli, 


938. Sadila sam bazuljak. 


Iz Oslopa u Sopronjskoj Zupaniji. 
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sa - di - la sam ba - žu-ljak lie-pom mjesti 
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Sa-di-la sam ba-zu - ljak, 
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Jednu Ivi za škrljak, 

Drugu Kati za nadra, 

Trejtu Marij’ divici, 

Da jim daje milosti, 

Va vom novom stališi. **) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Sadıla sam baZuljak, 


Lipom mjesti za gradom, 


Idemo ga gledati, 


Je li niknul i procval. 


Utrgnemo tri kite, 


Da ga vode tri Turčina mlada; 
Jedan veli: bjež’ u goru, Janko ! 


Largo | 


— 4— oyo 
mf 








m 





*) Meni se vidi, da je tuj jedanaesterac silom pretvoren u deseterac. 
**) Obično pjevaju ovu pjesmu mladeneem kao čestitku poslie objeda. 
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Opazka. Ovu pjesmu spominje zagrebački biskup Petar Petretić u svom djelu „Sveti Evangeliomi“, 
štampana god, 1651. u Zagrebu ,pri Fereneze Widman stadiuse stampare“, ali ne tako kao da bi on pri- 
jatelj naše narodne poezije bio, već samo zato, da se pjevaju na napjeve narodnih pjesama crkvene 
i ine pobožne“ pjesme. On piše: „Ssezta popévka, küm fze „Ave Maria stella“ tomaesi, (pjeva se) na notu ,,Hra- 
nila devoyka tri fzive fzokole“. — „Szedma popćvka, kûm {ze „O gloriofa Domina“ tomaesi, na notu: »Igralo 
kolo iroko“. — „Ofzma popćvka, kûm {ze Devieza Maria pozdravlja, na notu: „Pofzeal fzem bafulek, 
pofzeal fem draga lyuba bafulek.^ —  ,Devéta popévka, kûm sze milosesa Bosia proszi, na notu: ,Lepo 
mi poje eserni kösz.“ 

U predgovoru piše biskup Petretić (na str. 17—19): ,Nazopćt jeszem vesinil عا‎ Reesém szvetoga Evan- 
gelioma, pridati nekotere Popevke duhovné, koterim sze vnogi návuki duhovní vu szveteh Evangeliomeh 
zaperti, tomaese, i na razum daju: i koterim 826 od széh dob z-volyum Bosyüm, po menye po vecs, od leta 
do leta budu dole reefene pogane, lotrene i neesifzte popevke vun pukale i trebile, dokle sze zateru i ztrebe 
onemi duhovnemi popevkami, kotereh sze deteza obojega zpola i drugi pobofni lyudi budu vuefili, i popé- 
vali je vu priliefneh meztáh i vreméneh, navlaztito, po Nedelye te Szvetke, mezto neefizteh, te fzramotneh 
popévkih; koteri fzveti Pavel Apostol vfzem Kerfesenikom kruto prepoveda, ovemi recfmi govoreesi: lotria 
i viza neefiztoesa, all merzkovsa, ali fzramotna fsalnicza, ali kakova nora pripovezt, artisze i né imenuje 
megy vami; nego paese govoréte, te Ge megyu vami razgovarayte vu duhovnéh popévkah, popévajuesi vu 
fzerdezah vafseh Gozponnu Bogu, hválu mu dajuesi vu ime Gozponna nafsega Jefusa Chriftusa * , , , Na strani 
211 stoji sljedeće: „Opomenek za vízake féle lyudi.* Ove pérve, i za ovemi prifseztné popévke, jefzu ovde po- 
ztävlyene vuto ime, da fze popévaju ué leprav vu Czirkvah, po Szvétkeh, pod Mesami ali na ProceBjah od 
Czirkve do Czirkve pütujuesi: nego i po delatnikeh, vu vfzake féle meztah; rekfi: na polye kofzeesi, orjücsi, 
fenyuesi ete., na goriezah kopajuesi, kóleesi ete. mezto nävadneh negdaßnyeh ztáreh poganzkeh i fzramotneh 
popévkih; kotere priprozti lyudi, poimene fenzkoga zpola, guztokrat pópévaju, plefuesi, tanezajuesi, dela- 
Jucsi; doma, vune na polye, na goriezah, fzramotno nofze, Balecsi te druge lyudi, kéh nazoesi ne, ogova- 
rajuesi; i te takove gréhe za alu jemlyuesi, te za niftar derfćesi.“ Na strani 236. pako ovako govori: 
„Vzemi na pamet, da 126 ova popévka (od cfetireh Pofzlednyeh doguványih) hafznovito more popévati na 
favadbah i gofesenjah i oztaleh vefzeliezah telovneh; buduesi ona jedna duhovna vuzda, kûm fze ztezuju 
grehi lakomozti te pijanozti, zvnogemi drugemi koteri iz fzveezkoga vefzelya pohágyaju. I to dozta budi 
ovde od popévkih pridaneh kotere mi [26 vnógi navuki vu fzveteh Evangeliomeh zaperti, tomaese i na 
razum dajü: i kotere mi [26 od fzeh dób, zvolyum Bofum, po menye po vees, od leta do leta budu vun 
pükale 1 trébile, gore recfene necfizte 1 nezpodobne popévke, dokle fze ztrébe 1 zateru.“ 

Biskup Petretić pisao je valjanom otčinskom skrbi proti sramotnim pjesmam, koje su početkom XVII. 
stoljeća, po njemačkih uzorih, i kod nas se zametnule. Ja imadem sam iz one dobe u rukopisu jedan svezak 
hrvatskih i latinskih pjesama, prevedenih većim dielom iz njemačkoga, a zbirka ova potiče od jednoga ta- 
dašnjega zagrebačkoga kanonika. U ovoj zbirci nalazeće se pjesme niesu nimalo uznosite i čiste. Bilo je 
stoga potrebno, da se u Hrvatskoj i Kranjskoj (Vidi Šafarik „Geschichte der südslav. Literatur“ L p. 74) 
18070] nepodobštini zakrči put, jer moZebit bi inače naša narodna poezija bila danas na onom stupnju, 
na kojem je sada njemačko-austrijska, sastojeć se većim dielom iz sramotnih i njekoliko duhovnih pjesama. 
Doduše istina je, da je biskup Petretió malo predaleko pošao, jer kako se čini, htjeo je on korjenom 
iz&upati svu narodnu poeziju, ako i ne baš iz protunarodnih težnjah, to ipak od prevelike gorljivosti 8702 
jega pobožnoga čuvstva. Šteta, što nije Petretić nabrojio više narodnih pjesama, — bilo bi to za povjest 
našega narodnoga pjesničtva od velike koristi. Medjutim zanimivo je i ono malo, što je ostavio, jer iz 
toga saznajemo, da su se za ono doba pjevale još mnoge stare, poganskoj dobi pripadajuće popievke, 
a k tomu, da su one 4 popievke, koje spominje, već tada posve poznate bile, buduć da se inače nebi bio 
mogao pozivati na melodije njihove. Mi možemo s toga popievke: ,Sadila sam bažulek“, ,Lepo mi poje erni 
kos“, „Hranila djevojka tri siva sokola“ i „Igralo kolo široko“ — sa njekom sjegurnošću prenieti u 
XV. stoljeće. Dakako, ako sljedeću melodiju Lužičkih Sorba (Smolar 1. p. 165) prispodobimo s našom: 


EE EE 


Hoj - bik tu bje-lu nož-ku ma, hoj-bik tu bje-lu noZ-ku ma, hol-čik tu rja-nu lub-ku ma. 

















tad se mora melodija od ,Sadila sam bažulek“ smatrati kao slovjenskoj pradobi pripadajuća, 
































a 0 


Iz Svihsvetih blizu Virja. 
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939. Ist 


Lento 3 —:56 
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Ne sedaj si kre mene, 

Neg si sedaj od mene, 

Ar su ljudi šegavi, 

Lehko bi nam zmislili, 

Da smo si mi dragi dva; 

Neg smo si mi brat s sestrum. 

11001 id'mo k Dunaju, 

Gde nas ljudi ne znaju. 

Ljudi budu Stimali, 

Da smo si mi brat s setrum, 

Ne smo si mi brat s sestrum, 

Neg smo si mi dragi dva. 

(M. K. Valjavec ,,Narodne pjesme“ Stam. god. 

1858. u Varazdinu.) 


Sadila sem bažilek *) 

Na 'nom bregu prek morja, 
Na "nom kamen mramoreu. 
Hodimo ga mi dva glet, 
Je 1 je 2156] 1 precvel. — 
Jeje 71561 i precvel. 
Trgajmo ga Stroke tri, 
Vijajmo si vence tri: 

Prvi bude Jezu&u, 

Drugi bude Mariji, 

Tretji bude nama dvim? 

# njim idemo vu gosti 

K našoj stari materi. 


Inačica. 


Ti nesjedni kraj mene, 

A ja neću kraj tebe. 
Tam nas budu pitali; 

Kaj smo mi dva za jedno. 
Pak ti reci, pa ću ja, 

Da smo si mi rodbina, 
Da smo bratac i sestra. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Sadili smo bažuljak 


V skromnom mjestu za gorom. 


Idemo ga gledati, 

Je 1 iznikel i precvel. 
Trgnemo ga kite dve, 
Jedna tebi za šešir 
Druga meni na prsi, 
Onda ajdmo u gosti. 


940. Ista pjesma. 


Iz Bisaga. 
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*) Pri svakom se stihu primetne „milom dragu". 
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Trgnemo ga tri kite, 
Prva bude Jezusu, 
Druga bude Mariji, 
Tretja bude Jozefu. 


(lz moje sbirke tekstova.) 


Sadila sem bažulek, 

Sadila sem, dragi lubi, bažulek ?) 
Vone gore visoke; 

Je li zišel, 1 627 

Zišel, zišel i precvel; 


941. Ista pjesma. 


Varaždina. 
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Sadila sem bazulek, Drugu meni vu ruke, 
Sad mu ima treti dan, Tretju z sobum vzememo, 
V skrovnom mestu za gradom, Kad pojdemo vu gosti 
Idemo ga gledati, K mojoj majki na večer. 
Je 1 je znikel i precvel? Ne sedaj ti pri meni, 
Vtrgnemo si kite tri; Da se ljudi ne sete, 
Jednu tebi na škrljak, Da se mi dva ljubimo. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Iz hrv. Zagorja. 


Je I’ je zrasel, je li ne. 
Zrasel, zrasel 1 86 
Bomo strgli kite tri, 
Bomo pleli vence tri, 
Bomo jisli pred Boga. 
(Iz Kukuljevićeve sbirke.) 


Sadila sem rožmarin 

V skrovnem mestu pod goruj. 
Idemo ga gledati, 

Je 1 je zrasel, je li ne. 

Išli smo ga gledat mi, 


942. Ista pjesma. 
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943. Bozur [ 
Iz Srbije. 
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Lento d 0 
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“ው 
I pod lozom boZur cvet: 
,Oj ti ruzo rumena! 


Ja posadih vinograd, 










































































Da je meni tvoj miris, 
Na mlogo bi dospeo: 


Ja posadih, dragu ljubim, vinograd“) 
Tamo dole pod zapad; 
Pa ne odoh za dva dni, 


Junacima za kalpak, 
Djevojkama za kosu, 
Nevestama u nedra.“ 
(de Vukove sbirke.) 


944. Ranjen junak. 


Iz hrv. Zagorja. 

















A kad treci ja odoh, 
AT vinograd listao, 
I lozicu pustio, 


Larghetto i — 60 
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Pr 
Devojčica mlada moder evetek brala, Ne bejži, ne bejži mlada divojčica, 
Moder cvetek brala, sredi dokončala. Neg mi ti zaveži mu bolnu glavicu, 
Donde zagledala mladoga junaka. Ako ja v umerjem, konjič' ti ostavlam. 
Junak glavu zdigne, devojka pobegne. Ako pak ozdravim, moja ljuba budes. *) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 


Iz Varaždinskih Toplica. 
Divojka to čula, jona je pobigla. 


Divojka je brala modar cvit po gori 













































































„Neboj mi se neboj, ma mlada divojka, 


Jako ti mi zvračiš moju desnu ruku’ 
Moju desnu ruku, mu ranjenu glavu, 


ljubim.“ 


Tri gore prebrala, štrtu zajimala. 
Notri je je čula junaka plakaječ, 
Junaka plakaječ, konjaka hrzajec. 


*) U sredini svakoga stiha dodaje se ,Dragu 


**) Prispodobi s pjesmami, koje su u I. knjizi pod brojevi 195. i 196. 


151 


Divojka ga klela, da je trava vehla: 

Nedaj ti Bog dobra nit pred cirkvom groba, 

Kaj junačka vira, to šušnjava vija, 

Kamoj veter s vijom, tam i junak s virom. 

(Ivan Kukuljević ,,Narodne pjesme“ Stamp. u 
Zagrebu god. 1847.) 





Jako ti ozdravim, moja luba bodeš. 
Jako ti vumerjem, konja ti jostavim.“ 
Junak je jozdravil, konjiča jodjahal, 
Konjiča jodjahal, divojku jostavil. 


Inačica. 


Iz Male Narde u železnoj županiji. 


Volila bi tebe va tankoj košulji, 
Neg tvojega bratca v svili i škrlatu. 
Volila bi stobum vse zoben kruh jisti, 
Nego s tvojim bratom onaj bieli cipov. 
Volila bi s tobum hladnu vodu piti, 
Nego s tvojim bratom to črljeno vince 
Volila bi s tobum na pustari žeti, 
Nego s tvojim bratom po gradu šetati, 
Po gradu šetati i pineze brati.““ 
„Čekaj, mila, éeksj, v selu j’ suho drivo, 
Kad ono porene, hoćeš moja biti.“ 
Pognalo je drivo, ostala je mila. 
,Cekaj, mila, čekaj, va seli je zdenac, 
Va dibokom zdenci veliki je kamen, 
Kad kamen izplovi, hoćeš moja biti.“ 
Izplovil je kamen, ostala je mila. 

(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 459.) 


Divojka je brala modar cvit po gori, 
Ona ga je brala, dok ga je nabrala 
Puna svilna nadra, obedva rukava. 
Vid’la je junaka pod brigom ležati. 
Junak glavu vzdigne, divojka pobigne. 
»Ne biži ne biži, gizdava divojka, 

Neg mi hodi zavij ove ljute rane, 
Donesi vodice, zazhladi mi srdce, 

Ako ja ozdravim, nikdar t’ neostavim.“ 
Divojka j’ nabrala zelene travice, 
Mladomu junaku privila glavicu, 
Donesla vodice, razhladila srdce: 
Junak je ozdravil, divojku ostavil. 
Klela je divojka mladoga junaka. — 
»Ne kleni, ne kleni, rožica divojka! 
Dat ti hoću bratca va zlatnom Skrlateu.“ 
»»Briga me po bratcu va zlatnom Skrlateu. 


Inačica. 


Iz Marofa u železnoj županiji. 


„»Volila bi tebe čisto gologlavea, 
Nego tvoga brata u svilnom škrlaku.““ 
Ona ga je klela, va srdeu proklela : 
,Vsahnulo ti srdce na makovo zrnce, 
Ne željim ti roda, nit pri crikvi groba, 
Nit na gori driva, ča bi t' hiža bila, 
Nit v’ varoši meštra, ki bi ti meštroval, 
Nit u fari popa, ki bi te pokopal, 
Nit v zvoniku zvona, s kim bi zazvonili, 
Nit va selu ljudij, ki b’ te sprohodili.“ 
(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 460.) 


Divojka je brala modar cvit po gori, 
Ona ga j’ nabrala puna svilna nadra. 
Mila ga j’ hodila, tugujud &etala. 

Tamo po za 01186, po za nizke drage. 
Junak glavu uzdigne, divojka odbigne. 
„Ne biži, ne biži, gizdava divojka! 
Ako ja ozdravim, tebe ne ostavim. 
Ozdravil je junak, divojku ostavil. 

Ona ga je klela, va srdcu proklela. 
„Ne klej ti, ne klej ti, gizdava divojka, 
Dat ti hoću bratca u svilnom škrljaku.“ 


945. Najmladja i najmudrija. 
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ላ srednja je govorila: 
„Ja bi pojas najvolila ;“ 
A najmladja govorila: 
„Ja bi Janka najvolila ; 
Prsten će se razkovati 
Pojas će se razderati, 

A Janka će meni biti, 
Janka biti čak do vieka.“ 


ረ Deželićeve pjesma rice.) 


Zaspal Janko pod jablankom : 
Uz njeg pada uzka staza, 
Tud se šeću tri djevojke, 

Tri djevojke tri sestrice ; 
Med sobom su govorile, 

Šta bi koja najvolila. 
Najstarija govorila : 

»Ja bi prsten najvolila ;“ 


Inačica. 


(Ovu sam pjesmu prepisao iz jednoga rukopisa iz XVI. stoljeća, koji se nalazi u presv. gosp. Ivana 
Kukuljević-Sakcinskoga.) 


Ja bi burmu izvolila ; 

A Tretja je befzedila: 
Ja bi Janka izljubila: 
Jer bi pojafz izderala, 

A burmu bi pogubila, 
Meni Janka sve do vika, 
I vu Janku moja dika. 
Il ovako il onako: 

Moi je Janko vfzakojako. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Szpaval Janko pod jablankom, 
Na njemu je srebren pojalz, 
A na ruczi zlatna burma. 
Mimu idu tri Divoike. 

Med szobum 171 : 

Sto bi koja izborila. 

Nut prva je govorila: 

Ja bi pojalz izvolila ; 

A Druga je govorila: 
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946. Ista popievka. 


` Iz Broda na Savi. 


dag ceu 
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„Ja bi prsten najvoljela.“ 
A srednja je govorila: 

„Ja bi čižme najvoljela; 
A najmladja, najmudrija : 
,Ja bi Janka najvoljelja ; 
Prsten ce se prekinuti, 
Cizme de se poderati, 

۸ men Janko svejednako.* 


(Mato Topalović „Tamburaši Ilirski“ Stamp. u 


Osieku god. 1842.) 


Zaspa Janko pod jablankom, 
Na ruci mu zlatan prsten, 
Na noguh mu zlatne čižme, 
Kraj njeg pala tanka staza, 
Po njoj šeću tri djevojke, 
Medju sobom govorile, 

Što bi koja najvoljela.“ 
Najstarija govorila : 


Inačica. 


(Iz Pleternice u Slavoniji.) 


Tri djerdana oko vrata ; 
Druga b’ veli, najvolila 
Ravno polje sa pšenicom ; 
Treća b’ veli, najvolila 
Svojim dragim snoplje vezat. 


(Luka Ilić ,,Narodni slavonski običaji“ Stamp. 


u Zagrebu god. 1846.) 


Tri divojke žito žele, 
Lade mi Lade. 
Mile Lade moj! 
Jedna drugoj govorila, 
Sto bi koja najvolila. 
Prva b’ veli, najvolila 


Pripjev: 





947. Ista pjesma. 


Iz Korenice u otočkoj pukovniji. 
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Adagio | — 54. 
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„Ja bi burmu najvoljela“. 

Najmladja je govorila: 

,0j vi druge, lude li ste! 

Ja bi Janka najvoljela; 

Svilen pojas poderat će s', 

Burma će se razspojiti, 

A moj Janko do vijeka.* *) | 
(Iz Vukove sbirke.) 


Zaspa Janko pod jablankom, 
Na Janku je svilen pojas, 
Na ruci mu sjajna burma; 
Tud se dala tanka staza, 
Njome idu tri djevojke. 
Najstarija govorila: 

,Da je meni svilen pojas!" 
A srednja je govorila: 


Inačica. 


„Ja bi pojas najvolila“ ; 
Najmladja je govorila: 

„Ja bi Ranka najvolila ; 
Prsten će se razlomiti, 

Pojas će se poderati, 

Ali Ranko moj, moj pak moj.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


Zaspó Ranko pod jablanom, 
Otud idu tri devojke. 
Medju sobom govorile: 

Šta bi koja najvolila. 
Najstarija govorila : 

„Ja bi prsten najvolila ;“ 

A srednja je govorila: 


*) Vuk je ovoj pjesmi dodao pripjev: ,Pirgito“ pirgitanče! povratanče! zelen bor! borkoviću! za- 
rukavje! sitni tanče moj!“ — Ja toga pripjeva nigdje u narodu čuo nisam, te dvojim da k ovoj pjesmi 
pripada, a to zato, jer melodija te pjesme ne pokazuje na ples, u pripjevu se pako „sitni tanac“ spominje. 
Mislim, da mi ne treba tuj iztaknuti da ples tane om zovu Hrvati a ne Srbi. 
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948. Opet je najmladja najmudrija. 
| Iz sriem. Karlovaca, 
Lento e — 56. ; Pripjev. 
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Pala magla na livadu A srednja je govorila: 
Pripjev: Magla, maglice moja! „Ja bi ruho najvolila,“ 
Razvijaj se, maglo, razvija)! Najmladja je govorila. 
U toj magli tri devojke, „Ja bi draga najvolila ; 
Jedna drugoj govorila, Ti ćeš blago potrošiti, 
Šta bi koja najvolila. Ti češ ruho poderati, 
Najstarija govorila! Ja ću s dragim živovati“. 
„Ja bi blago najvolila.“ (Iz Vukove sbirke.) 


*) Napjev taj objelodanio je C. Kolarović u Srbskom ljetopisu od god. 1828. ovako: 
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Inačica. 
(Od Dubrovnika.) 


Veli Ana od bisera grana: 
, Ja bih sade mlada najvolija, 
Da ja imam iglu od biljura, 
Da navezem jorgan od behara, 
Da pokrijem sebe i bećara, 
Da ja vidim, kako bećar spava.“ 
Veli Andja kutija dukata: 
„Ja bih mlada sade najvolija, 
Da mi hoće Mićo sudjen biti.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


Tekla Sava izpod Biograda, 
Izmetala ladju od merdžana, 
I u ladji do tri adidjara ; 
Jedno Mara bijeloga vrata, 
Drugo Ana od bisera grana, 
Treće Andja kutija dukata, 
Veli Mara bijeloga vrata; 
„Sta bi sade koja najvolila ? 
Ja bih mlada sade najvolija, 
Da ja imam djerdan od dukata, 
Ali ćenar od suhoga zlata.“ 


Inačica. 
(Od Dubrovnika.) 


Najstarija govorila : 
„Ja bih djerdjan najvolila.* » 
A srednja je govorila: 
„Lude li ste druge moje! 
Sta je djerdjan pri dobroti? 
Sta li kavad pri ljubavi? 
Ja bih dragog najvolila.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


Sidjele su tri djevojke, 
Pripjev: Na vidu, na kamenu, 
A u lugu zelenome, 
A u lugu bumbul poje, 
Poj, Ajke, dušo moja, poj ! 
Medju sobom govorile, 
Šta bi koja najvolila. 


Inačica. 
(Od Dubrovnika.) 


A najmladja govorila: 
„Lude li ste, drugarice ! 
Ja bih draga najvolila ; 
Dragi će mi djerdan kupit', 
A svakako brata imam. 
(Iz Vukove skirke.) 


Sidjele su tri djevojke 

Pripjev: Pavle, djavle, ne gledaj me, 
Ne smij se na me! 

Jedna drugoj govorila, 

Što bi koja najvolija, 

Najstarija govorila: 

„Ja bih djerdan najvolila.“ 


949. Umirajući junak. 


Iz Ivanca. 
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Moju desnu ruku. 
Za 111 6 
Moga vranca konja, 
Nek se konjić plače, 
Gda se ljuba neće. 
Konjić zahrzuje, 
Ljuba zaplakuje. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


,Mega vranca konja ; 
,Naj me konjić jahče, 
, Kad me luba neće. 
„V roku mi dévajte 
„Kitu rözmarina, 

„Ki mi mimä ide, 
„Rözmarin si vtrgne. 
„Z mene se spomene 
„Z mojegö imena. 
„Draga bratja moja, 
„Kopajte mi zdenec; 
„Ki mi mimä päjde, 
„Ki mi Zejen päjde 
»Vade se napije!" 


Hrvatskoga“ sabrao 


,Kopajte mi jamu 
Pri svetom Ivanu, 
Na pušku gliboku, 
Na sablju široku, 
Onde pokopajte 
Moje griešno telo, 
Vani ostavljajte 


Inačica. 


Iz hrv. Zagorja. 


„Z toj černoj zemljicoj, 
„Zelenoj travicoj. 
,Dragi moji ljudi! 
„Delajte mi moste 
„Od mojäga dvora. 
„Draga bratja moja, 
„Kopajte mi jamu 
„Na pošku gliboku, 
„Na sablu Siroku. 
„Notru prestirajte 
„Moj beli kapejnek, 
„Notri mi dévajte 

, Moje grešne tela. 

, Za nogu privežte 


( Narodne pesme puka 


1. Kukuljević Sakcinski. U Zagrebu 1847.) 
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950. Ista pjesma. 


Iz Novigrada. 
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|:U toj črnoj gori 
Žarki ogenj gori:|, 
Okol njega stoji 

Teh dvanajst junakov. 
Jeden zmed nji veli: 
„Meni bu vumreti, 
„© toga sveta prejti, 
„Bogu račun dati.“ 


Vu ti černi gâri 
Žarki vogenj gori, 
Mimâ njega jašu 
Trideset junakov, 
Jeden je med njimi 
Koji je ranjeni. 
„Draga bratja moja! 
„Nejostavlajte me — 
„vu ti éerni gäri 
„Pri tom Zarkom vognju. 
Draga bratja moja! 
,Koj dimom päjdete 
»Pavečte mé lube, 
,Da sem se ja Zenil 
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I nju mi Saljite 

K moji stari majki, 
Neka si ju majka 
U suzicaj pere; 
Onda ju Saljite 

K moji vjerni ljubi, 
Neka si ju ljuba 
Od 10110566 čuva. 


Izkopajte jamu 

Pri svetom Ivanu 

Po pusku gliboku, 

Po sablju Siroku, 

I za nju vežite 

Moga vranja konja, 
Nek me konj izplače, 
Kad me ljuba neće. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ne ostavljajte me, 
Nego me mečite 
Na puške svjetlane. 
Onda me šaljite 
U nove špitalje, 
Iz mene slačite 
Tu carsku opravu, 
I pod njom najdete 
Krvavu košulju. 


Visok ogenj gori 
Vu ti črni gori, 

I okolo njega 
Dvadeset junaka, 
Dvadeset junaka 
Trideset vojaka. 

I med njima leži 
Gjuro ranjen junak. 
Draga braća moja, 


Inačica. 


Iz Katalene u železnoj županiji. 


Belo lice grije, da je rumenije, 
Oči zapaljuje, da bolje vkanjuje. 
(Fran. Kurelac ,,Jačke“,) 


U toj črnoj gori svital oganj gori, 
Polag njega moja od svih najmilija 
Lipa kot rožica, tanka kot gužvica, 
















































































Inačica. 
Iz Velikoga Borištofa u šopronjskoj županiji. 
Ako ja ozdravim 
Tebe ne ostavim, 
Biti ćeš dušica 
Moja zaručnica. 


Vidi ranjenoga 
Junaka mladoga, 
Junak glavu zdigne, 
Divojka pobigne. 


Junak je ozdravil, 
Divojku j' ostavil ; 
Videć to divojka, 
Zaklela j' junaka. 


Neka me divojka 
Ostavit junaka, 

Neg mi zavi rane, 
Da mi krv prestane. 


Zvadila j’ vodice, 
Oprala mu lice, 
Deli rubae zame, 
Zavije mu rane. 


Neka me zakljinjat, 
To ću ti obećat: 
Bit ćeš moga brata 
Zaručnica zlata. 


Sada pak divojka 
Nabrala je lika; 
Privila mi j' travu 
Na goreću glavu. 


Zvadi mi vodice, 
Uhladi mi lice, 
Privi hladnu travu, 
Na goreću glavu. 


,Ne budem ja brata 
Zaručnica zlata, 
Volim ja umriti 
Neg drugog ljubiti. 


Va zelenoj gori 
Zarak oganj 8011, 


Pri ognju j' klupčica, 


Blizu nje vodica. 


K vodici je nagjen 


Mlad junak naranjen, 


On mi milo skuči 
I jako se muči. 


Divojka se šetje, 
I bere si cvetje, 
Kad oganj zagleda, 
Postane sa bleda. 


Mladi junak laže, 


Neka se junaka 
Prem se veran kaže. 


Cuya roža vsaka; 


(Mihovil Nakovié „Jačkar“ Stamp. god. 1876.) 
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Nek me konjić žali, 
Kad me draga neće. 
Draga bi me tüdi, 

Ko bi tuZna znala. 
Bratec, jes te prosim, 
Kadar pojdeš mimo dvora, 
Najavi se dragi, 

Pak ji povedaj, 

De sim se oženil 

S černo zemljo, 

De sim se oženil 

S travo zeleno“. 





Inačica. 
Iz Kranjske. 


Skopljite pri sv. Joanu. 
Pa puško globoko, 
Pa sablja široko. 
Vunaj mi puščajte 
Mojo desno roko, 
Notri me pregrnite 
Mojo kabanico, 

Notri mi denite 

Kito rožmarina, 

V roko mi denite 
Kito rožmarina. 

V rokav mi priveZ'te 
Mojga konjca vranca, 


(E. Koritko ,,Slovenske pesmi“ IV. str. 118—120, 
Stamp. u Ljubljani god. 1841.) 


951. Neplač draga! 














Da sam poginuo, 
Ti ne žali truda 
Do mog groba doći. 
Svemu svetu javi: 
Ovde leži dragi, 




















A ti ćeš ostati, 
Ja ću bolovati, 
A ti nećeš znati, 
Ja ću i umrieti 
A ti nećeš čuti. 


U ti černi gori 
Žarki ogenj gori, 
Mimo njega jaše 
Trideset junakov. 
Trideset junakov 

Na izbor soldatov; 
Jeden jih je jako 
Jako hudo ranjen. 

, Za Boga vas prosim, 
Ne pušćajte me ovdi, 
Neg me vun peljite 
U to ravno polje. 

In tamo mi jamo 





Nedaj srdcu jada: |, 

|: Dosta ćeš plakati, 
Kad na vojsku pojdem: |, 
Kad na vojsku pojdem, 
A natrag ne dojdem. 





Lento e == 56. iz Slavonije. 
وس‎ ጀመ ሚከ) po zala Sm) اول اه‎ SEK 
5-2 ውታ ው መ — መ 
mf ^ 
| Ne-plač, neplač dra-ga, ne-daj srd-cu ja-da; aa neplač a ga 
ET مود دا لاك : پا‎ EE een = N de 
ድንን ووه کت تا وه وهو‎ np تع هټ‎ 
| E ge کن و‎ ID "i Ju) 
| mf | f mf Fersen | 
! - 
پو‎ SU === = ره وص‎ 
rer een si dea) = ere == er Susa 
| ውው m = = 
ج‎ 
f TE 
ne-daj srd-cu ja - da. 
p REN pu 
3 = = d =) Pen = 
uec ope SS 
s + ው» 1 
/ = | | 
Oro decre ien = 
Wa هی يی‎ JE MES EMEN E le SEAT 
ው ምተ اتس الس کي‎ 
* ው v 
|: Ne plač, ne plač draga Ja cu ti otici, Ako čuješ draga, 


== 
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Kojeg sam ljubila, À travica grli. Travice zelena, 
S rukama grlila, Oj ti erna zemljo, Ne bud' mu éemerna, 
A sada ga, dušo, Ne bud' dragom težka, Već mu budi sladka 
Crna zemlja ljubi, Već mu budi lahka, Kano moja usta! *) 
Crna zemlja ljubi, Kano moja ruka. (Iz moje sbirke tekstova) 
Inačica. 
(Iz Slavonije). 
Ne plač ne plač draga, Tebe spominjati. , Ovdje leži dragi, 
Nedaj srcu jada! Vezi ime moje Koga sam ljubila, 
Dosta ćeš plakati, Na marame tvoje, Rukama grlila, 
Kad na vojsku pojdem, A i ja ću tvoje Sad ga zemlja ljubi, 
A natrag ne dojdem! Na srdašce moje. I travica grli.“ 
Kroz goricu projdem, Ako 1' čuješ draga, ,Oj zemljice crna, 
Zelen listak najdem, Da sam poginuo, Ne budi mu težka, 
Listak ću trgati, Ti ne žali draga Travice zelena, 
Za klobuk metati, Do mog groba doći. Ne budi mu gorka". 
Za klobuk metati, Svemu svietu javi: 
Izvadjena iz Ilije Okrugićeve pripoviesti 
n Vezirac i Tekije“. 
952. Ista pjesma. 
Be . 2969 Iz Grižana u hrv. Primorju. 
Boc e OOR ri en 
S چم‎ ae ውው) N TA 
pe هو و و و وو و ےو‎ 
| p — መኗ መ | sfz Pam eere أ و دو‎ sfz 
ር سا دا د‎ ቋና و‎ —e uer ea یوان ماو د د مهو ل‎ pie $ 
D = مس ټی سا چا‎ --— -—-—e-—-e 
brm መመ መድ 
| | | iS væ AN 
ርቃ = SEL E ወጋ“ 1 Ber 59፡56 Seal E SE 
EE 
a er | P |p 7 
| f te e 72 5 x سو‎ A | :2 J ع‎ n | 
نع‎ un መው ር መ يعاد‎ = rn rcp 
| نا و‎ szene: 
----ጭ መ 4 መቲ መመ Slom ea 


con molto sentimento 


-ጊ‏ : وول و منم وا ډ ووي 
p =‏ 








L—— 
Ne - plač mi-la dra- ga, ne - plaé mi - 18 
مو‎ e EE = == 
Ex e 2 === 22 E PET ERES 


p Dn 

-— ሞም = 2 ም = = 

که اا کد مه انم اهم عم ፒተ...‏ هسر مل 

Dee صن‎ ሠ ze a E PETE کے‎ o 
*) Uzporedi tekst s pjesmom, koja je u I. knjizi pod brojem 168. 


ይ መ. See 
















































































































































































plaé mi-la dra- ga, ne - daj srd - cu ja - da. 
EECH 
. ፕፐ o Se 
mf SC = | | له‎ p M dolce سا‎ | 
(SE Peter E Bee = 7 SE መሪ | 
Eu ue =a 


Crna zemljo majko, 
Ne budi mu težka, 
Travice zelena, 
Budi mu vesela. 
Kot sam ga ja bila 
Mladjahna divojka. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


ma. 


Iz Hreljina u hrv. Primorju. 








Doć do groba moga ; 


I ondi proklekni, 
I ovako reci: 
Ovdi leži bielo 
Moga draga tielo, 
Koga sam ljubila, 
Rukama grlila. 


953. Ista pjes 


REIN 

















|: Ne plaé mila draga :| 
Nedaj srdeu jada, 

Kad na vojsku projdem, 
I natrag ne dojdem. 
Ako budeš čula, 

Da sam poginuo, 
Nežal truda svoga, 


Largo ار‎ — 92. 
pj a 











— ااا‎ >> — EH መመመ — 
EE = EE u 
& መ. pm ረመ” E ormare ረዴ ጋው 5 = 
: Z mf d f p : 
| Neplač mi - la dra- ga; neplač mi - la dra-ga;neplaé mi - la 
GE ን... === Fr 
| وتوم‎ ir === === ووو‎ 
? Ke Ee da NG 
gx pouce iae ወ m e e 
چو د وه‎ ያ هيپ هتوهپوهل‎ 
ERE ينت‎ Ze 
دز صا‎ Rd መ” E መሠ” 
-p — ፦ ei. 
ደ ሚቃ፡ uo 
” 
dra - ga, ne-daj srd-cu ja - da. 
| ^^ 
و اا‎ ጨሬ = TEN TEE U 
رد‎ 0» ወጋ... Een x 
6 - 5259 وور سل‎ : 
| — mf p | "n | 
== E 
E nee ፦ لر‎ 
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954. Znatan dar. 











































































































E d en Iz Pazina u 18111. (Stari napjev.) 
nr = ==========o==Ss=E==S= 
ppm === ie en 
Ja bom ku-pil tri na-ran-ée, ja bom ku-pil tri na-ran-če, ja ću ti ih da-ro-vat. 
n E. BE eir 
54-2--፡----መመ- — -= MÀ ። መ መ || == 
Le? I کے‎ 
EY | 
sah = ዜሮ E aa aE f Ef وم یم‎ N 
| 229971. ሙር ውው ውው ጋሙ። | 
Ta en ። === s “ው 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
955. Lipa roza moja. 
Adagio molto e — 50. E go Sr Pripjev. 
| Zeg 2271569520. OPEN E "wi CE paccm NE 5:5 SE NSE IS 
sre 5ے هوه اه کے‎ ሪው 
8 mf ሠሙ oe mf pp mf = 
Li-pa ፲0 - 28 mo-ja, li - pa ro - Za mo-ja. Ni-na ne - nà 
! cp DE دعس‎ let eia N NJENE حا دي‎ pum هم اسم دمه‎ 
Gm لرل‎ 
1 mf | ዴም SE = = mf pp | COD OB 
= هم‎ e ای هم | م‎ ወ ته عه اغ لد له لمم‎ ው 
(er: EE = "cpu em , on ር ከር 
( ሙ---ፀ-ሁት--ቃ nz وو‎ CH t : zu = sn) 
5528.) GE E = SES 
p === = = 
ern = 
= af, Z 
ne he naj tra-na - naj. 
ee = ra 4 
ራን E SET iss ' |] 
X CAN MI 
s sa ee proa ae 
هء د و‎ ፡፡፡፡፡ር 1 
EE = == p = = 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
956. 0] Ivanek, moj borek zeleni. 
Iz Vrabča u Hrvatskoj. 
Largo اه‎ 48. (U bezimenom slovjenskom glasbenom načinu.) 
عرد‎ ታኝ وير‎ qe 
ወ ፡፡ኽ መ عكر‎ PEE H == Pay, js و‎ E سار د‎ ን መ 
Oj I - ۲٥-061, moj bo - rek ze - le - ni, oj! Oj I - va-nek, 
m rama 
ጋ = መመ” men 
7 er کو > سرد‎ ze ረ ወር سر‎ = a Ee اوه‎ 
| GAS GR ERE 
UC ቴ bem nd au 
1:3 تس رق هس وا‎ EE EE ም ደ ሪር 
Besser يي ونو وم چو‎ ፡ 
LE — لسا‎ = = 























































































































































































































































































































۷1061 sem ja, kak se tamo 6 
Stare ženke duge rubačice, 

A 8065166 čizme kordovanske, 

A devojke šikane venčece, 

Pod junakom konjic potancuje, 











=; 
pron ام‎ ES BE 
| mojbo - rek ze - le -ni 
سوه‎ m == 
u, ورم وو ونو‎ | 
E = | ፀጋ ቃ = = | 
ንጃ و مت ص مع - 3 لد‎ 
EE = “ሚደ መ 
| 
Oj Ivanek, moj borek zeleni, oj! 


Tvoje ovce pod moj borek hode. 
Ja ne pazim kuda ovce hode, 

Nek ja pazim kud devojke šeću. 
One šeću po "nem ravnem polu. 






























































Ja sem Nika u Petrunu dolu, Potaneuje na devojke venčec. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Ova i sljedeće četiri melodije mora da spadaju u praviek Slovjena, jer pokazuju na njeku 
ljestvicu, koja ne obstoji u nijednoj poznatoj nam narodnoj glasbi, dapaće ni sami stari Grci nisu takvu 
ljestvicu imali. Prva polovica iste ljestvice glasi naime onako, kao naša dur- (ili grčka jonska-) skala, 
druga polovica pako kao naravna mol-ljestvica dakle: c, d, e, f, g, as, ከ, e; ili ig, a, ከ, 6, d, es, fis g, ili: 
d, e, fis, g, 8, hes, eis, d; ili : ከ eis, dis, e, fis, g, 818, ከ. Da je ova ljestviea svim Slovjenom, bar juznim 
rabila, oke sliedeće popievke iz Hrvatske, Srbije i Bugarske, i srbski ples „Sareno oro“. Ekskluzivni 
glasbeni način ovaj otegotio je proznaku utanačiti, te nisam znao po sadanjoj semiografiji drugčije to naznačiti, 
nego da se držim prvoga tetrakorda, t. j. da ljestvici ovoj dadem dur-proznaku, akoprem svih pet popievaka 
više naginje na mol negoli na dur, buduć su u njih više upotrebljeni glasovi drugoga nego li prvoga tetrakorda. 

Tekst jedne i druge pjesme biti će iz novije dobe, te starim melodijam samo nuždimice prikrpa n 
Jedini tekst „Oj Ivanek moj borek zeleni“ pokazuje njekako na pogansku ritualnu pjesmu, mislim na 
Ivanjski kries. 

Popievka „Izabrah stručak do zemlje“ štampana je iz pomutnje u prvoj knjizi ove sbirke pod, br. 
28. kamo nije spadala, te sam ju ovdje zato još jednom uvrstio, da bude pregled ovoga neobičnoga glasbe noga 
načina laglji. 


957. Tri mane. 














12 Srbije. 
Moderato : = 100. (U bezimenom slovjensk om glasbenom načinu.) 
e Pripjev. 
-መ#-ጭ፦- = ወን ሠ... يغور امن سرو‎ 1... D 
يم ي‎ ፡፡ጠ مس‎ EMEN 
E zoja LRL 
== = = VE Eneas Us 
I-za-brah stru - čak do PES Ja-nje-&ce [00 = = =:- 
دك‎ etes er ی ل‎ ER كسك حر ل ا ا‎ 
1 tE n= ፐ፦፦ 2 ታሙ።ታሙ == 
mans Bu ፦ ws == Mae E ee رز‎ EN. S | 
zu = 
ee = سر رڅ‎ 
E pan ut. s CS = EFE TEE anje 
| ም een == === 5 SE EE. “መራረ Hec = 


= = د لساك 9د‎ cau 
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jme ር ርምር ንን መ TR er Kee “መመ ړل‎ res erase IV 
===? 
سے‎ P 
je, S mo-je Ja - nje-Sce bi Je E ol 
2 د‎ E | ን መ 
لپ‎ II. DAT 
يي‎ ን چا سو و‎ 
1 rall. Pa re | ze | ae 
E nene i 82, ጽመ 8 موه‎ ——m——— تت‎ 1 Sees E نا‎ — = = 
iss," مده‎ + + Wc es 22:7 


Sto si mi malen premalen ; 
Druga mana je na tebi, 
Što si mi tanak, pretanak ; 
Treća je mana na tebi, 
Što si mi bljedjan prebljedjan*. — 
„„Ako sam bljedjan prebljedjan, 
Momu sam konju lagahan ; 
Ako sam tanak pretanak, 
A ja sam roda gospodskog ; 
A što sam bljedjan prebljedjan, 
Mnoge sam škole učio.““ 

(Iz Vukove sbirke.) 


svilu prede. 
Hrvatskoj. 


(U bezimenom slovjenskom glasbenom načinu.) 


:=== كدب يس 





Izabrah struéak do zemlje 

Pripjev: JanjeSce moje 

Oj moje janješce bijelo ! 

Dadoh ga dragoj do sebe, 
Zakleh ju nebom i zemljom, 
Ljubi li još kog’ do mene. 
, Tako ti neba i zemlje, 
Ne ljubim nikog do tebe, 
A od sad neću ni tebe. 
Na tebi kažu tri mane; 
Jedna je mana na tebi, 


958. Svilarica 


Iz Vrabča u 


== کم و pes‏ 


Andante d => O 


EE IET و وه‎ = 























Svi-la-ri-ca svi-lu pre-de na ten-ko vre-ten-ce, oj! Svi - la - ri - ca 
m == We ረው = 
Cien een i aime a و و‎ þa- o že = Se = دو و لاله‎ 
=== ده ول کو واو .9.5 و‎ 
--8--2፡፡/9--ሀ رز سه و 2 .3 9 زا‎ niti = روو سه‎ ٢ 
| 
| وو‎ መ መ ደውዬ a ውመር መመ 
=== VE ሪም. ወ 
She — -H — اد دو ا‎ — I 
f— وو مع‎ i =: ፀ*-----#ዐ | e- 1 — E وه سپ‎ 
6 === re E Ee ge رب‎ 
svi-lu pre-de na 1600-10 vre-ten - ce, 0]! 
መመ m= b IED E ——————— 
| واو و ويم‎ ሙሚ === = 
"SASE DE دس‎ | ST 
1 | ; ራሙ = fe | ሬ | 
|9: و ور سي مهت‎ Ee 2 "PE > يئ صما‎ sE a 
“ረመ F == ደ. መመ سلا‎ 
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Svilarica svilu prede Svaka mi je draga, oj! 
Na tenko vretence, oj! Prva ima Zute lase 

Da je prela moja mila, I rumeno lice, oj! 

: 105 bi teZja bila, oj! Druga ima zlate gumbe 
Vu tem polu trav, detela, Po svojem manduru, 
Trava do kolenca, oj! Treta ima Zute poöne, 
Ne mi Zanu tri devojke, Sarene rukave. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


S one strane Save vode U druge su u devojke 
Detelina do kolena, Žute čizme do kolena, 
Čemerika sve čoveka, Voleo b’ i izuvati, 

Pod njom sede tri devojke, Nego s carem u lov iči; 
U jedne su u devojke U treće je u devojke 
Crne oči belo lice, Zlatno puce pod griocem, 
Voleo b’ je poljubiti Voleo b' ga raspinjati 
Nego s carem večerati; Nego carev vezir biti. 


(Iz Vukove sbirke.) 


959. Hvalisav Stojan. 


Iz Bugarske. 




















Andante mođerato ። = 72. (U bezimenom ን glasbenom načinu.) 
፦ 
S NE E pep eem ——— ——} 
He ېډ‎ oe === መ” = E == 
mf Ny) mf —— 
| Sam S sa — Sto - jan 00 ከክ s as - 4 
| 2 = IEE] Np pl መመ 
f =h 1 
| Gte سو و وس‎ E له‎ 4 RE En ረ = 
T 4 ٢1 GE, KA | | 
SH ee er «in -6— —— E D ZE و‎ Pr EKE Poli 
| 93 -E— መመ ES ر وړ‎ E ول و‎ a = E J + j 
7 sea WE — መም 








ፍረ 





٠ 
| 
Cé ii 
| 
AH 
Ch 
MC 
| 
ja 
| d | 
| I 
ER 
| [ 1 











E a ም መ 


19 


























































































































Konjte mu struva hiljado, 
Hiljado Zlti Zltici, 


Bulée mu struva dva grada, 


Dva grada: Kato, Sofija. 


(de moje sbirke tekstova.) 


960. Penka. 


Iz Bugarske. 


(U bezimenom slovjenskom glasbenom načinu.) 















































Sam si sa Stojan pohvali, 
Sam si si bela napravi, 
Če ima konjče hraneno, 
Ce ima bulée hubavo. 
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Ru E J 2 50. 



































2 3 SE ges mes un ما ضر‎ m pi ne EE 
= ووه‎ መመ وه هم يا او = َو وډ او‎ ወ 
p SEEN ED Ee d 
Ma - na Na Een kg ase du - m & — Pen - ke- 
| سي ضرع‎ la RST Tr eni = a = حا کرت‎ 
g 2— SS 97 ې‎ E cn] SC = 2 = د تا‎ = 5 = >= 2) ro ሀ= ወ: 2 
es (ZE رور وا 2ه ته مو سو‎ 89 ን ም و وي‎ 
|p | ር | ELE وار‎ | S. | 
ሚሙ 
SH, gc = tes SC Se 2 ርን” په = د موکد‎ See 
= 2 == = = ls መመሪ p f= zie = = x 
uw جه‎ - -ው 7 | = E? ተ E 
SE zł 
» Ld 
SA" es = porca መ = اس سي مت چا‎ mM lg = VE 
SED : ሠ 2 = ፡ፓ ፍው ታዳ 
።- IURI መ መመመ 
| le^ umi; 3 mas mirte 7 TO 
nl ee መመመ መሚ 
DUCI HG هوډ لو‎ | ፦ 
A ርመር ረመ 1 
ie = rt اليل‎ AH 
Ee کے‎ === 
a ERC) 











„Koga sja, mamo, užena, 
„Dva dni Ste bulka da bada, 


„Dva dni Ste bulo da ከ058, 


a, 


„Ste ida mamo, Ste ida. 
„Juv Rila stara planina 


Ci plači Rila za menx, 


»Kakto i azi za neja ; 


„Ste ida, mamo, šte ida, 


„Junaci da si obida. 


„Pod sjako dbrvo je junak, 


! 


„V sjaka dolčina ja bajrjak, 
„Ste ida i Ste podara, 


Ot mojta mamo svadbica, 


„Na sek! junak po kalpak 
»A na vojvoda marama, 
„Sb Suvez svila vezena.““ 


(Iz moje sbirke tekstova). 


Mama na Penka dumaši: 
„Penke-le mila mamino! 
»Makar da sbm ti maštej 
»Nauka šte ta nauča. 

„Koga ti dojde svadbata 


„Potestno da sja poklanjaš 


»Na kuma i na kumica 


„I na tuj malko deverče“. 


Penka na mama dumaši: 


»»Majno-le stara Dragano! 


Moli sja mamo na tatia, 
S prekija da mja prikosa 


Sss mojata maška primjana 


I s mojta sabja fringija 
I s mojta puška bojlija 
I smojte čivte pištovi, 
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7 


"OTT 


961. Donkina pobeda nad greite. 


Iz Bugarske. 



























































" Adagio = 58. (Prastari napjev.*) 
maa S = "= = 
Fre ረሙ ጋ هوم ري‎ 
4 -። ጋ ። i S == 
p crese EA RD 
Don kat duže  mascec bano kun: adl li 
“== aš a ———— — = Dee — 
Feen ige 
| | | crese | = | ከ | 
7 mm m Á—— | መመመ መመመ | D mf 
و دل‎ ee — "Tus | دی وسوا‎ ds د‎ cw a. p ore መር 
ZE = pepe == E ET 
E = 
ee ወ ši 
sfz p 
ban - ko - le raz - ba - - li? 
“መመ سل به‎ 71 
| 2-፡ وب‎ ፡ E EE 5 
=Ø -፦ሠ ወ Jt "= | 2 ل‎ 
መመመ D =m 
መ መ m “<=. moa 
5 ጋሪ SEE |] 
ge eje ا ووو‎ Tre ሙመ።”፡ “መ 
EI P መ za اچ‎ | ሙ--1 
መ አመ | | | 
رو‎ 
Donka dumaše banku si: Pripasa Donka Donkele 
„Cu li banko-le razbrali? Pripasa sablja damaska, 
„Grei nad gore minali, ۷۶7 sjedna konja garvana, 
„Nasa sa vojska razbili, Povedi otbor junaci, 
„1 mnogo momi robili’ Dolu v Romanja utišla, 
„I gi v Carigrad jutveli; Pristigna grei junaci. 
Po ulici gi vodili, Vojskata im je razbila, 
„Da im namečki igraiat. Sbs sablja pat’ otvarjala, 
„Ne moga banko da trpa, 858 konja si gi tapkala. 
»Razpaži sablja damaska, Klala je Donka, robila, 
„Daj mi ja da ja pripaša, Tri hiljadi je isklala, 
»l po gorite da ida Trista je robi otvela, 
,Gbreite da si pristigna Ta gi v tamnica zaprela. 


„Pristigna i gi nadvix". 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Bugari kazaše mi, da je ova pjesma čak iz vremena bugarskih careva. 
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962. Junak iz daleke zemlje. 
Andante : == 69. Izadlavonio 
1 con espressione 
تجح کمک يچ‎ ን ER 
حسم هح وي‎ men are: 
pf ME : : 
Oj dje-voj - ko du - šo, zla-de-na ja-bu - ko, oj 016-101 - ko du - šo, zla-će- 
| e ER ee = Go NI 
7 ت دت‎ : Se T er e--—— He SET mT 
| e ل وو رد‎ 2. ፦ = $—21 -—E = eg 
| oW RUNS O | 
| ፦ کے‎ opoo oe 
O :፡ ول‎ ጉረ E 
| ጋገ መሙ =. s = م‎ me le = 
; -ኢ 
ار‎ መ” ጋን اوت‎ ===> 
ልኝ ው ም ےی‎ መግ 
er, e p 2 
na ja-bu-ko! Ti ne lju-bi me-ne, ni-ti gu - bi se-be; ti 06 
| f 
2 EE MUI ረሚ መመ سو ور‎ a ER 
6^ = ER Ra 5 $$ 40 0.0. 7 کو عم‎ SMJER Fe mu E. 
Sue 47 SE = m 
gg p? f መመ | p pf | 
^ eg Eed Ae D Se SE E 
EEN 
EE ووو دن‎ 
| | 
2 = mn om ا‎ ፍሯ- ው 
ا ر‎ E ع جح‎ gr Ren ES سک تک کن‎ 
gesessen = 
— 
lju - bi me - ne, ni-ti gu - bi se - be. 
Ge Ee I MU 
None ce eo ټم د‎ co ين‎ ee = 
& Ze A ሠ. 2 وو‎ ==> | PRO en 
| £o 
SE e -e Bre = e ec በ 
nS DEEA دک ني‎ EI تت‎ eme 
Za = Da بب نه‎ zi 
لون‎ eer په‎ ٢ ee PER 
Oj djevojko duso, zlacena jabuko, Ne poZali truda, do mog groba doći. 
Ti ne ljubi mene, niti gubi sebe, Cielom svietu javi: Ovdje leži dragi, 
Jerbo sam ja junak iz daleke zemlje, Koga sam ljubila, rukama grlila, 
Pak ću ja otići, a ti ćeš ostati; A sada ga tužna crna zemlja ljubi, 
Ja ću bolovati, a ti nećeš znati! Crna zemlja ljubi, a travica grli. 
Ja ću i umrieti a ti nećeš čuti; Oj ti crna zemljo, ne bud' dragom težka, 
A kad budeš čula, da sam poginuo, I zelena travo, ne budi mu gorka! 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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963. Ista pjesma. 








Adagio i dt Iz Virja u Hrvatskoj. (U starinskom načinu.) 

Jedne. < Druge. k 
3a ze = RATED SEE ne 
س‎ “መ Se و و‎ ===: SS = e: == 
Oj dje - voj-ko 011-50 mo-ja = — oj, dje - voj-ko! OJ, acis - ko 

- ET cd --------መ = سب‎ + 
A ES een 2 pes TIE) سيا‎ == = 
| ማተ ተን U = رور‎ 

| 

ERO | posue i MN 
xot Rene O ECH RA TENE ia حا‎ o ره‎ DNE ሥራም لاه‎ ወን] ነ Fee, SRJ PE 

| Bee ونو 2ه‎ 2 . መፀ jo == = 
سه‎ rasa a je = => ፦ a] a شه‎ 
ZE Fr EE 2 ==: == === SI nen = 
= ) XC pU ل ير‎ ፡፡፡፡ 


| du - šo mo - ja, eur oj dje-voj-ko! 


መመመ: LE LEY ME N 
ይና ተ. -መመ-መሙ 
| مسي‎ EA 





— .— $—9— — = aes s کو يو‎ T 
| en. jet | 
اک دځ‎ es يي مته‎ = = = EI سا‎ | ር. še 
له و هيپ‎ == SSSRa! وې مر شیو به‎ መ سب‎ 


964. Ista pjesma. 


Iz Vališ Sela. 





Haj di-voj-ko mo - ja, haj di-voj-ko mo - ja! ti ne lu-bi me - ne, 


E በኤ. 23 m — نیک لد‎ መመ... wee ie ست‎ 
EEE EE 




















E 29 24 —y T= g 9›-።--፦--- 

mf | — er ጭሙ-ፆ f 
= gute EE = 
I = 2 ጮ ډو‎ E e کت پر‎ ==. == ድ ን دح‎ 
| 4 3 | 2 اا‎ Ba == — JE ns 
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Haj divojko moja! A ti 665 ostati, Dojd’ do groba moga; Rukam’ ga grlila. 
Ti ne ljubi mene, Ja ću poginuti, Svemu sv'jetu javi, Vaj ti crna zemljo, 
Niti gubi sebe, A ti nećeš čuti. Zemlji se pokloni: Ne budi mu težka, 
Jer ja jesam junak, Kada dušo čuješ, Ovde moje leži Ružice rumena, 
Iz daleke zemlje; Da sam poginuo, Svemilo i drago, Budi mu vesela !*) 
A ja ću otići, Nezal’ truda svoga, Koga sam ljubila, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
965. Ista pjesma. 
Adagio : — 54. Ben 
n 
== En መ 
>= ሚጋ لرل لوو‎ 
mf = en ሙሚ መ 
Aj di - voj-ko du - šo, aj di-voj-ko du - šo 
Aj di - voj-ko du - šo, ti ne 10-015 me - ne 



































ti ne lju-biš me - እ6.”*) 
o SEE = 
z سم سی‎ Pus و‎ ውጋ. ። = 
ምር | 
ee 
z خم و دو سو‎ ይር == 
= == == al 
966. Ista pjesma. 
Andante . TONO Od otoka Hvara. ١ 
E EE EE E ፡፡ፅ፡፡ o pa 
EE 
m Se اح‎ 
Oj di - - - voj- ko du-&o, oj di- voj-ko du - 0 
Oj di - - - voj- ko du-šo, ti ne -lju-bi - me- ne 
HI o E D ee e 
+ = = odno ES ወው ው ړن ش‎ a E s 
፡ Sera : ን=፡ኽ፡0፡፡ ed 
ze SPM 0 Zee OG ዎር کو ود‎ | 
ን ጋ ን መ ።>ጋታራም een ma uc 





Sen EE EE ፦= = ساپ نت‎ EEz E . 
“ሠም 22 رونت‎ s ር ረረ ረቆ 
+) Pjevali su mi neprekidno najprije 5 stihovah, tada 4, zatim opet 4, zatim 6 a napokon opet 
4 stiha. Iz toga se vidi, da su pjevači svaki put prestali, gdje je u tekstu bila tačka ili polutačka. 


**) Pitajući mog je pjevača da li to stari napjev, kaže on: „Oh, star je kao pas svetoga Roka“. 
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። فلات ع‎ 
ር መሙ ን ብ 
/ 
| ti nelju-bi me- ne. 
። ር dU M idt [ከ መ 
2 ዛ--2- ወ ።-:-1 
| ። መ ድ፦ራ- 2 e. 
Po | 
ሠማን حر‎ | = 
967. Ista pjesma. 
Adagio molto 2 EO Iz Sinja u Dalmaciji. 
- 3-1-7 — —- d ኢ 1 كحك‎ FI سو پچ لس‎ 
: ei === سح حك‎ Sen 
er DR xxr. 
Oj di - voj-ko du - 80; oj di-voj-ko du - šo; 0j di- voj-ko 
5 و‎ m e ታክ... ተተ ES EE 
St ሜጫ---.!- . = — پخ ا يی‎ 
S ولو و وون وي‎ ps še . تو نو‎ 
mf | FORO E f 
C DEE ووو‎ == = e E: ———£——e z 
SH وو د د‎ === 
ም 4... ወጋ ወ یوهلللنسبه‎ ው ውቃ 2 መቃ መመ ታክ مه در يه‎ E و‎ = = 














ሀ 2 
— መ omar ia mn rata کا‎ 
GE 
mf 
du - &o, ru-me-na ]8 - bu - ko. 
Fe —- መጨ 
و وو سي يي‎ 
mf | | 
II 
Die "ples ie E هه‎ = 
ښک رزو قح رو ان‎ 


„Ovdi leZi dragi, koga sam ljubila, 
Koga sam ljubila i rukom grlila“. 
Pospi u grobnicu sitnom murtelicom. 
Ter ti dušo reci mramoritoj ploči: 
Pločo mramorita, nebudi mu težka, 
Slavić tica mala, ne pivaj mi rano, 
Nek moj dragi spava i neka počiva. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


„dušo“ 
80" ne smije pasti pod težak udarac takta. 


= ES 


kao uzmah, nu to ne smije biti stoga, jer rieč 


slovka 


Oj divojko dušo, rumena jabuko, 

Ja sam tebi junak, iz daleke zemlje, 
Ja ću ti otići, a ti nećeš znati, 

Ja ću poginuti, a ti nećeš čuti. 

Ako čuješ dušo, da sam poginuo, 

Ne žal truda tvoga, doć do groba moga. 
Kada grobu dodješ, svemu svitu javi: 


#( Ove dvi osmine mnogi će voljeti imati 
ovako stoji i u drugom taktu od početka, i jerbo 
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968. Poruka na umoru. 


። ተደ = = 


0 - 61 so-ko- qm - ve. 


EE 


mare با‎ “መመ — الق‎ gr e 
5 9 $ 9,4 3 ae Leer ች 5 ቼ፪ 515 5 2 2512: 
ተ፦ጽ፦። 


Puče puška u sred polja ravna, 

I ubije Stevu, momče mlado, 
Mrtva glava tiho progovara: 
Poručite mojoj miloj dragoj, 

Da ne žanje po 'vom polju travu, 
Gdje je Stevo izgubio glavu. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


V levoj ruki roZice sadite, 

V desnoj ruki koplje posadite. 
Koj je Zedan, neka se napije, 
Koj je trudan, neka se spočine, 
Koj je gizdav, roZicu si vtrgne, 
Koj je junak za kopje se fata. 
Fataju se junak i divojka, 
0506ل‎ bolje junak neg divojka. 
ሠ Kukuljevićeve sbirke.) 


»»Plati Bog jonaki ! 
Jel’ ste mi gdje vidli 
Mojega dragoga, 
Najleže poznati; 

Moj si dragi ima 
Čizme z ostrugami.“ * 
Vidli smo ga, vidli 


ky su me-ni 


ES age 


ee Fe ووک لوک‎ = o 
Se رر کر رو‎ 


Allegro mod. d. = 69. Iz Gradiske (u Dalmaeiji). 


EE molto en 
ይን me ze: is ect 
pf 


Da su me-ni 0 - či so- EE ve, 
con molto sentimento 








Da su meni 001 sokolove, 

Da ja vidim gdjeno vojska pada, 
Vojska pada u sred Carigrada, 

I ubije tri mlada kaprala. 

Bieli Sator jedan do drugoga, 

Samo jedan od zelene svile ; 

Pod njim sjedi Stevo momte mlado. 


Inačica. 


Iz Ravnegore. 


Sam se Ivo po moru vozio, 
Sam se vozi, sam se Bogu moli, 
Da mu Bog da oči sokolove, 
Da bi vidil kuda vojska pada, 
Vojska pada više Nimačkoga, 
Ter ubije slugu Radivoja. 

Još govori njegva mrtva glava: 
Pri glavi mi zdenac izkopajte, 
Pri nogah mi klupčicu zdelajte, 


Inačia. 


Iz hrv. Zagorja. 


Neg’ se plači onda, 
Kad'nazaj nedojdem. * — 
»»Koga bum zestala, 
Toga bum pitala. 
Zestala ja jesem 

Tri Turčina mlada.** 
„Pomoz’ Bog divojko !* 


„Komu moja draga 
Kosuljieu 77 

»»Ja ju tebi Sivam 
Koji nosil budeš 

Vu nji v tabor pojdeš.““ 
»Neplač'mi se draga, 
Kad’ na vojsku pojdem, 
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'Kol Budima grada. Turski paša, piše, Po Dunaju plava, 

Ž njim smo jeli, pili, Njegve črne joči Njegvo beto telo 
Dobre vole bili. Broje zvezde v noči ; V Dunaju probavla.“ 
Njegvu svetlu sablu Njegva rusa glava 


(Priobéio je Edo Tomaj u „Nase gore 
listu* od god. 1965, str. 133. Zagreb.) 


Inačica. 


Iz Cindrova u šopronskoj Županiji. 


Prva hoće biti s belim napisana. 

Onda moreš znati, da zdrav konja jašem, 
Da zdrav konja jašem, britkom sabljom mašem. 
Druga hoće bit’ s črljenim napisana. 

Onda moreš znati, da ja krv prolivam, 

Da ja krv prolivam, britkom sabljom sičem. 
Treta hoće biti s črnim napisana. 

Onda moreš znati, da sam v černoj zemlji, 
Da sam v črnoj zemlji pod zelenom travom, 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 415.) 


Na Cindrovskom polji jedna suha hrusva, 
Pod njom mi rožica 21816 groše broji. 

Ni ono má mila, ka mi groše broji: 

Ono je ma mila, ka košulje šije. 

Kad ih je šivala, nujno si j' spivala, 

A kad ih davala, ljuto je plakala. 

nNe plači se, mila, kad košulje daješ, 
Neg se plači, mila, kad med vojsku zajdem, 
Kad med vojsku zajdem i nazad ne dojdem. 
Pisat ću ti, mila, tri drobne cedulje: 


Inačica. 


Iz Marofa u železnoj županiji. 


Onda moreš znati, da zdrav konja jašem, 
Da zdrav konja jašem, svitlom sabljom mašem. 
Druga će ti biti s crljenim pisana: 

Onda moreš znati, da sam v vojevanju, 
Da sam v vojevanju krvi prolivanju. 
Treća će ti biti s crnim napisana: 

Onda moreš znati, da sam pod zemljicom, 
Da sam pod zemljicom, zelenom travicom. 


(Fr. Kurelac ,,Jačke“.) 


Vsemu svitu javljam, da ja imam dragu 
V Marofskom hatari, va tom gornjem kraji. 
Kad v vojnicu pojdem, onda će plakati, 
Zelen listak trgat, za škrljak metati. 

»Ne plači se, mila, kad na vojnu pojdem, 
Nego mi se plači, kad nazad ne dojdem. 
Pisat ti ja hoću tri male cedulje : 

Prva će ti biti s svitlim napisana: 


Inačica. 


Iz Čatara u železnoj županiji. 


Na mom belom telu hoće trava rasti, 

Z mojih črnih očij hoće voda teći: 

Kad mi lačan bude, nek mi se napase, 

A kad mi zažeja, nek mi se napoji: 

Nek me konjić tuži, kad me draga neće. 
(Fr. Kurelac ,Jačke“ br. 416.) 


20 


Dragi moji bratei, tovaruši moji, 
Kopajte mi jamu pri svetom Ivanu, 
Diboku na pušku, široku na sablju, 
Ter me zakopajte junaka na jamu. 
Meni ostavite desnu ruku vani, 

Ter mi privežite moga konja za nju. 
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969. Ista pjesma. 


Caftata. 





























Iz 


























p . 
| Do-šo mi je li - stak, do - 80 mi je ር stak, 
| E Em. al | == | 
Gg = 2-2-2 ووم‎ TT 
ፈኛ ii መን لک‎ 
| سا زو‎ ም | ILL | تسب‎ = 
H == = መወ ] geteilt 
SE 
> ከ ee e— neh ር Pe 
22 ኣል > 
uei ያረ “ሠጉ”. ES 52.2 PIPS ደ ወ == Séi 
pe epe ም መ 
do-šo mi je li - stak od prin - 01- pa mo - ga. 
= o = 
gg EAT ሙጨ تح‎ La 
EE a E 
< ت و‎ Riley E صن‎ ens Es شو‎ $— e. Ed e- SH 
BT x 
(et == 
E E E 2 Zee ሙጨ ዓር ጋ 
መመመ! ተመመ == = 
Došo mi je listak od prinčipa moga, 1 slobodno doći do put groba moga, 


Za proplakat gorko težke jade moje. 

Kad mi dodješ na grob, tiho. mi besedi: .. 
Ovdi spava dragi, koga sam ljubila, 
Koga sam ljubila, ručicam grlila ; 

A sad mi ga jadna crna zemlja ljubi. 
O crna zemljice, ne budi mu teZka! 
Zelena travice, ne grdi mu lišća! 
Pločo mramorita, ne budi mu težka ! 
Studeni kamene, ne lomi mu ledja ! 
Neka dragi spava, dokle se naspava. 


ሠ Deželićeve pjesmarice.) 


Da se imam djelit od mjesta ovoga. 
Djelit ću se dušo, jedno jutro rano. 
Drago moja dušo, komu me ostavljaš ? 
Ili me ostavljaš bratu ol sestrici, 

ćeš me nositi na ruci desnici ?“‏ ل1 
Niti te ostavljam bratu ni sestrici,‏ 
Nego te ostavljam prijatelju mome,‏ 
Koj’ slobodno šeta po mjestu ovome. —‏ 
Kada čuješ dušo, težke jade moje,‏ 
Nemoj bit neharna prolit suze tvoje,‏ 


970. Ista pjesma. 
































Andante J EM 69. ; Iz Kranjske. 
b lugubre EN 4 Ä 
St 2 = = ES 1 cg wer UU ። ውሪ کس اس‎ Ex TENS 
= መ ታመመ መ 
ዖ cresc f 
| Bto-ji sto - ji go-ra du-ga mo v - so-ka; sto-ji 
| lugubre 1 ! 2 Se 
= “ዱ-------- | # ፦ سب‎ as Bea . EET 0 =] 
LEE پو وي‎ 
J p eresc. | et 
SE. sr >| ze S rz == = Së == —o 3 zo = د و‎ će 
| pua د سیک کم سه‎ ጋ ማሙ... 


መመ” 


መመመ tz 
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፻ | 
P IN vre hre red ti no 
, درو کنا‎ Er = Ei و‎ aS x 
E = 
i | Sto - ji SS ra duci -ga no vi - so - ka. 
? | € ጋም ኣው: 2. EE E SE ووه تسو رو و‎ ud N r ——— FRE y 
1 | = sam | 
| 577251#2 2፡21. 7 ተመራ 
| 30 -= “ድ ወወ: ወጋ ድ“ See = 
E Ei سا و لس و‎ e ٢ ٣٣ الو و‎ 


Zvünar pa mi püst’ te mojo desno róko ፡ 
Za róko mi pérveZte mojega vranj-konjiéa. 
Naj me konjič plače, da me lüba neče. 
Delajte mi mosti z mojih bélih kosti — 
Od mojega groba do lübinega dvora. 
Po njih de se šetala, mene razmišlavala. 
Konjić zahérzguje, lüba zaplakuje. 


(Stanko Vrae ,,Narodne pčsni Ilirske ደ“ 
štamp. god. 1839. u Zagrebu.) 


Stoji stoji gora duga no visoka ; 

Na gori mi stoji seh dvanaest junakov. 
Enoga zaboli elava ino sérce. 

Pustite me zadi, ja nemrem makširat. 
Delajte mi rako tam per svetom Roku : 
Kopajte. mi jamo per svetom Ivanu, 

Oj jamo glóboko na sablo široko: 


971. Ista pjesma. 


Iz Male Stajerske. 
























































Andante e = 69. 
= ት = “ተ a 
Ga 2 ድ" Ser E o : = j : > ve == e = 
TTL p እሚ ee, 
Vež-te - da mi ma - ti Gu. ka-me - ni pér-le le-zi bó! vez-te- dami 
Far ዮም dd pod = ع‎ = N ፦ — ==" 
ንደ. መጨስ መመመ 
| "ርን ui ሮመ 
D | 1 | 0 | f | = — 
که‎ uu a == 2 8 = | Pat ro meii Il 
:د ونان د‎ == / ic. e pope it 
= Za) x 

Peer هدب روه‎ ርር. መ S 

= Put eg SC 2 ES 

E E E] = 

: f caute E 
. ma > ti gla-vó, ka me -ni pér-le le-ži bó! 

E me osta Ness] መሚ‏ ف و ى 
GE = = ፡ ።--- SCH =) #፦- | pes‏ | 
.:ጊ: uuu S‏ 

ہو اوھ ---ተ---‏ ل م 

=== E === 
= 
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„Morti Se pride lübica.“ 

Po vodo je prišlo, gé ከ10 kaj, 
Lübice pa le ne biló. 

„Povejte mi, mati, mrtev glas,“ 
Molit de prislo, gé bó kaj, 
Morti Se pride lübica.“ 

Molit je prišlo, gé blo kaj, 
Njegova lüba naj napréj: 
»»Kaj pa mi je to za mrtvič,““ - 
Ki lepo gleda koz prtic ? 
Noge si ma za plesanje, 
Róke pa za obinjanje — 
Vüsta pa za kišiivanje.““ 


(Stanko Vraz, ,,Narodne pčsni Ilirske I“, štamp. 


god. 1839. Zagrebu.) 


mi mati glavi, 


156 


Vežteda 


Ka meni perle leži bó ! 
Jaz sem si vida lübico 
Per svotem Jürji na senjmu — 


ćrdečih kiticah, 


V lépih 


V d£zündZanih lépih particah 
Zidajte, mati, cirkvico, 
K meši de prišlo, ge bó kaj, 
Morti še pride lübica.* 


gé blo kaj, 


K meši je prišlo, 


Lübice pa le ne bilo. 
»Kopajte mati stüdenec 


de prislo, ge bó kaj, 


Inačica. 


Iz Moravske, 











Po vodo 


—e 607 ES 22222 === = = === en 
Se- di ptá-Cek ma - lič - ky, oj na vy - so-kém du- ከ6 o Mé-dÁ se 


d Re) RS 


Nad hlavá mi zasadte, 
Oj! voničku črvenu, 

A pfi nohách vykopte, 
Oj! studynku kamenu. 


Ked' tam püjde ma mila, 
Utrnne si voničky, 
Kad' tam püjde jej mily, 
Napije sa vodičky. 


(Fr. Sušil , Moravske narodni pisnč“, štamp. 
v Brné god. 1860.) 


de 
ፎ 
ጋ 
به‎ 
2 
3 





= == pe pars 


Sedi ptáček maličký, 
Oj! na vysokém dubé, 
Ohlédá se na hory, 
Oj čili slunko vyjde. 


Slunečko už vycházá, 
Oj! ale mně už zašlo, 
Moje dčvče povídá, 
Že si druhého našlo. 


Vykopajte mi jámu, 

Oj! jámu tam nad cestú, 
Aby lidé poznali 

Tú falešnú nevěstu. 





D as 
Fer by ጋማ = 


na ከ0 -፲ኘ, oj u 


*) Uzporedi melodiju sa popievkom, koja je pod brojem 680. 
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972. Neima komu ruzu dati. 


Andante EE ek ። መ ናብ. Iz Vrabéa u Hrvatskoj. 


መመ‏ تت عم غو 


| Mal mi.je vr-tek o- (ura mal mi je vrtek ograjen, mal mi je vr-tek ograjen. 


























0 | 

بيك - 4 em ና‏ ال اه لي ام اة 

ci Bd TREE ee ef 170-4: e Og ل‎ 0 

١ en zZ دنو و‎ Se i e 
ee Be HSP 

سه + ص 

a: gp حم ل‎ s په و‎ ተም و ي ام د‎ Dia gori بي‎ ሚሻ 

FE Bee E Ee pee ee و وي‎ == E 














Bratec i sestra premladi, 

۸ moj je dragi predalko: 
Prek jene gore visoke! 

Vu noj mi gori zlati stol, 
Za njim mi sedi dragi moj, 
Za vratom ima rubček moj 


Mal mi je vrtek ograjen 
Pun mi je roZic nasajen ; 
Po njem se šeće djevojka, 
Za njom se rože gibleju: 
»Kaj se vi rože giblete? 
Nemam vas komu trgati! 


Otec.i mati prestari, Ah, on je itak dragi moj!“ 
(R. Fr. Plohl-Herdvigov » Hrvatske narodne pjesme 
III.“ štamp. u Varaždinu god. 1876.) 


Inačica. 
Iz Hrvatske. 


Nekal’ mi roža vodice, 
V nje se bu kupal sinek moj; 
Trgla je drugu rožicu, 
Dela je sebe za nadre ; 
Tergla je trejtu rožicu, 
Dela je v roke Jezušu. 
(Plohl III. str. 66.) 


Mal mi je vrtek zagrajen, 
Pun mi je rožic nasajen; 
Po njem se šeće Marija, 
Za njom se rože gibleju. 
Marija trgla rožicu, 
Hitila v bistru vodicu: 


Inačica. 

Iz Bisaga. 
Lepa moja gora zelena Njegva mu je draga predalko. 
Notri mi je voda ledena, Čez jednu goru visoku, 
Rad bi se je junak napiti, Za tom gorom mi je zelen bor, 
Ali nemre leda prebiti. Za tom gorom mi je beli dvor, 
Kraj vode mi trava zelena, Vu tom dvoru mi je zlatni stol, 
Na travi je roža rumena, Za stolom mi sedi dragi moj, 
Rad bi si ju junak trgati, Na njegvi je glavi venec moj, 
Ali ju nema komu nositi: I na njegvom prstu prsten moj, 
Otček mu je s majkom prestari, I vu njegvom žepu rubec moj. 
Sestra mu je s bracom premlada, (Iz moje sbirke tekstova.) 


| 
, 
d 
É 
| 
4 
| 





Inačica. | 
Iz Karlovačke okolice. 

Čez tri luge zelene. 

I za njih je beli grad, 

I u gradu zlati stol, 
stolom je dragi moj. 
prstu mu prsten moj, 
se pozna, da je moj; 
glavi mu venčac moj, 
Da se pozna, da je moj. 
U žepu mu rubec moj, 
Da se pozna, da je moj.“ 

(Fr. Kurelac „Jacke“ na str. 311 312.) 


Inačica. 
Priek jedne gore visoke, 
U onoj je gori zelen dvor, 
U zelenom dvoru zlatni stol, 
Za njim mi sjedi dragi moj! 
Na šeširu mu vienac moj! — 
Na prstu mu prsten moj, 
Okol mu vrata rubac moj, 
On je pak ipak dragi moj.“ 


(Iz Dečelićeve pjesmarice.) 


Mal je vrtak ograjen, 
Pun mi je rožic nasajen. 
Po njem se šeće devojka, 
Za njom se vije rožica: 
„Kaj mi se viješ, roZica? 
Nimam te komu trgati. 
Otac i mati prestari, 
Bratac i sestra premladi, 
Moj mi je dragi daleko: 
Čez tri 06 gliboke, 

Cez tri gore visoke, 


Mal mi je vrtac ogradjen, 
Pun mi ruZicah zasadjen, 
Po njem 86 šeće djevojka 
Pred njom se vija ružica. 
, Nemam te komu trgati, 
Otac i majka prestari, 
Seka i bratac premladi. 
Moj mi je dragi daleko, 


ነ 


973. Ista pjesma. 


rožiške doline u Koruškoj. 


RESET ምም و‎ ER م‎ 


za-hra - jan, z 11106 - 0 











za-hra-jan, sto-ji har - Meni 


SC ante ل‎ 6 = 60. ፲2 


'Sto - -j har - m» 











22 ር ላ ሚር 
(=== hr واه‎ መሙ ተ 
| A Kë KC ር 1 

(ST mer mul zu, = PETE Pe f وو‎ 2 SES — መሙ 
ES == ር EE ص‎ = 

mE pep en 2 a 

= 5 ው ሚሚ ሙስ === 

| 21 - በ0 za - pla-tan, pol-hen ro - žic  na-sa - jan. 

B erum KOE SATE. ያ RR 

| PONZ መ ern መጭ ሯ SE ah መመ 8 

8 2 ተይ! 2-18... 1 4 سه لن‎ en 
[መመረ = eg e T a eis ተ መመመ 
| sik = و و و‎ 

፡- 











































































































, Tvoj pubié je na vojsko &ol, 
Na bode več nazaj periol; 
Laj sem jaz tam zraven stal, 
Kje tvoj pubié hlavo dal: 
Jaz sem klobčič nja pobral, 
No sem si ha nahlal. 

Al nemaš 8 drujeha, 

'Mej mene za praveha.“ 

„ „Sedem ljet sem čakala, 
Sedem ljet bom žalvala, 

Bom kup'la suknje židano, 
Jo dala v cerkov žegnano, 

Se bojo meše rihtale, 

Za mojha pibča noj 28 me.““ 
„Si bla mi zvjesta lubica,: 
Sda boš mi žena zakonška! “ 


(Te moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Stoji hartelč zahranjan, | 

Z rudeéo 2100 zaplatan, 

Polhen rožic nasajan. 

Notre je decla pranhala, 

|: S rožeami se zhovarjala .| 
„Rasti, rasti rožmarin, ` 

|: Druje rože tudej ž njim !“ x 
Notre raste lilija 

Kakor moja lubica. 

To sa pa pride ljep Zolnir, 
Ljep žolniršči oficir: 

„Luba decla cartana, 

Daj mi malo pušelca !“ 

»»Je minul Ze sedem ljet, 

Ko sem nardila pušele ljep; 
1705616 je Ze oblatol 

Moj pubié je k Zolnirjam &ol.** 


lz Kranjske, 


„Zabi svoj’ga ljubiga, 

Zber si enga drusiga; 

Jes sim tamkej' sravin stal, 
K’ ljubi tvoj je glavco dal ; 
Sim njegov klobuk pobral, 
Sebi ga na glavo djal.“ 

„ „Sedem let sim čakala, 
Sedem ga bom Zalvala ; 
Lepe ljub'ea suknjice, 
Hočem prodajati vse; 

Lepe zrajce čem prodat, 
Mašne plajše kupovat, 
Perle crkvi napravljat'. — 
Sedem let sim čakala, 
Sedem ga bom žalvala.““ — 
Delo daj mi ti rok6, 
Hvala bodi iz srca, 

Ker si tako svesta bla!“ F) 


(Korytko „Slovenske pesmi“ T. pag 51—52., 


Stamp. u Ljubljani god. 1839.) 


*) Uzporedi sa pjesmami br. 104 i 238 u I. knjizi 0٥6 2 


Stoji vrtec ograjen, 

Polno rožic nasajen, 
Minica v njim se sprehaja, 
S rožami se pogovarja : 
Rož’ce rasite al ne, 

Plave, r'deče, rumene! 

Je minilo sedem let, 

Kar sim pledla venec lep, 
S črno svilo ovijala, 

Ker sim možno žalovala, 
S rudečo ga prepenjala; 
Ker sim samska deklica. 
Sad stoji en pobič mlad, 
5 njo se jel je pogovarját : 
„Daj mi 02:60 s venica, 
Ke si lepa deklica!“ 

,, Je minilo sedem let, 
Kar sim pledla venec lep, 
Ljub’ je bil na vojsko ۰6 
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974. Ista pjesma. 


Iz Wujezde u Pruskoj. 


Zee 








Andante moderato d = 16. 


beer 























Tam we tym do - li ገዕ - bokim steji li - pa rja-na ze - le-na, steji 
ran 2 J EP የሙ ገወ” en remek er 

trag tt, pp he en 

لم መ‏ اي ew Re‏ تسس سو SIRE IRR SECO‏ وى 
c ELI occa‏ سه ETT EI‏ موم سا وو و ም‏ 
سح لالا ጨመ‏ لا را en — 9 — - —| -፦- መመ AS “ሙን‏ 

ር ሚረ rt EE 

መመመ ቓ = 





A je mi slubit zaso pšinć.““ 

„Ja sym tam era rajtowal, 

Džejž 7 druhej wón kwas mjeješe. 

’Cesli jom’ nješto prajić dać, 

Ja 'cu jom’ swjeru sobu ’zad.“ 

»» Wele jom’ zboža winčuju, 

Wšitko jom’ dobre popšeju. 

A hišće rjanu dobru noć, 

Zo na mne won je zabyć mohl, 

Scahnyl je rajtar peršćenik, 

Cisnyl jón holécy do klina. 

110160 tak jara plakaše, 

Hać peršćen sylzach plowaše. 

Wuécahnyl rubiško židžane, 

Cisnyl je holčey do klina. 

„Jow maš moja 1016183 5606 

Trjej twoje sylzy z rubiškom 

ላ neplakaj tak jara jac. 

Z tym sym će ja tak spytowal, 

Haé sy mi swjerna wostala. 

Dokelž mi swjerna wostala, 

Da dyrbis tejž njetk moja być, 

Moja mi luba mandželska. 

ይ E. Smoler „Pjesnicki hornych a delnych 

Lužiskih Sorbow“ I. pag. 72., Stamp. u Grimmu 
god. 1841.) 





= D. 
tercer = == uto 
o. መ” - ሬመ” 


mede p 





- 16 - 26 
| | 
و Be‏ وو وح هو و | 
so‏ ين و صن 4 uu c‏ 
ët BC 2‏ وس P4‏ 
| 
Sg |‏ 


== = له‎ 
መ 

Tam we tym 0011 0 

|: Steji lipa rjana,zelena. : | 

Sydaloj tam dwaj mlodej nadobnaj, 

Taj staj sej slubiloj swojej byé 


Swojej mi lubej mandželskej. 


„Moja lubka, mój dyrbimój njetk rözno hié, 


|: Ja'šće mam sydom Det, wandrowad : |“ 
Mas ty 'šće sydom ljet wandrować, 
Da'eu éi swjerna wostadi.“ 

Dyž bje so minylo sydom ljet, 

A hišći štyri nedželki, 

Šta holička do za’rodki, 

Synyla so pod rožowy kerk. 

Tam wona sedžo plakaše, 

Na svojoh’ 1000171 6 

Nimo tam rajtoval najstarik, 

Tön so jeje tak'lej woprasa: 

»Pšečo ty 018666 7 

Je tebi wumrel nan aby mac? 

Aby maá muža lözeho?“ 

„„Mi nic nej’ wumrel nan aby maé, 
Muža ja nimam žaneho.“ 

Mi je mój luby wandrowal, 
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975. Težko se je dieliti. 
Andante mođerato j == 76. Iz Slavonije. 
SED TUAE NEUE | E EE TE GRRE TE TE SERTE HE E rer PE EN 
5 4- — F = PES s م‎ ZE = ቓ | ፓ. =] = N e ረ 
ም prey ።” e 
mf 
Tra-vo, tra-vo, tra-vo, tra-vo, tra-vo; tra-vo ze-le-na, a-laj tra-vo 
ETA 
ل سم‎ ef: سل سم‎ - 
ed ጋ = ው ደ ንዮ “መመ re: 
DET = = = Lam her a و‎ —-—-—a ቓ —9— | - e- 
c an, $ dje 1$ 15 و‎ 
| 
IH و و‎ > | 
E zo = f I = -፦ወ e— 
7; 4 29 E E d == = ج‎ E «== Es ም = 
= = = c S ባከ عد ول وک‎ 
اص‎ Neu N = Uer ሞው Nee Kr = CIE حا‎ A 
E nes = D een == ጋ መው) 
c — لكت ناد ټک‎ Sn 
ze-le-na! Tko će te- be, tra-vo, ko - sit? tra-vo — ze-le-na! kad ću mo-rat 
ec Smo | = 
ው ር LES Tess EE 
SET 5 — 2 #48 پا سو تو و‎ EM SE EE 
مك يي يه‎ EN Sr EEE ee a ee o و‎ e g لو‎ SE 
- Ganzen j < 
| == i T = | 
- Er ee Cdo + s- + ው £4,9- + | ው 4 
ርም ደመመው ንን ማመ 
2 ire TOET ka = — — } - 
፡ = = --።- E S 51 EE imum سد‎ — xs سيا‎ = 
| ር == 5 “=> o. EN = MT መ دا‎ EH ن‎ 
پلک ټم دن‎ pa 
“ : rall. 
sa-blju no - sit? tra-vo ze-le-na! 
٨ 
— mm - er CTUM cr መ ረ 
ا کو هو‎ Ee prs شب که‎ E 
وي وا‎ ae ee دو‎ (Suza. 
— . ጨፎ እያን VEA S Be 
= | | | rall 
N, 
e: $11 ው EE =e a e 
7 pit: و‎ E f ei ES = 77721 
2 "SENN ERA Ze ጣኑ ረም TUE EDIT 
Travo, travo, travo, travo, travo, Zeno, Zeno, Zeno, Zeno, Zeno 
Travo zelena, alaj travo zelena! Zeno ljubljena, alaj ženo ljubljena! 
Iko će tebe, travo, kosit. Tko će tebe, ženo, ljubit, 
Travo zelena! Zeno ljubljena! 
Kad ću morat sablju nosit? Kad ću morat caru služit ? 
Travo zelena! Zeno ljubljena! 
Ružo, ružo, ružo, ružo, ružo, Djeco, djeco, djeco, djeco, djeco, 
Ružo rumena, alaj ružo rumena! Djeco milena, alaj djeco milena! 
Tko će tebe, ružo, trgat, Dto će, djeco, vas radovat, 
Ružo rumena! Djeco milena: 
Kad éu morat ja maširat ? Kad du morat odputovat? 
Ruzo rumena ! Djeco milena ! 
Vince, vince, vince, vince, vince, Družbo, družbo, druZbo, družbo, družbo, 
Vince rumeno, alaj vince rumeno! Družbo pomnjiva, alaj družbo pomnjiva ! 
Tko će tebe, vince, piti, Tko će, družbo, s vami biti, 
Vince rumeno ! Družbo pomnjiva! 
Kad ću morat odlaziti? Kad cu morat bojak biti? 
Vince rumeno! Druzbo pomnjiva! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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76. Ista pjesma. 


Iz Hrvatske. 






































Andante moderato 
EE EE 
= x he “22:2. = SS cai 
USER UMRE RITMA 
a? f 
Oj, de klo, de-klo! oj, de-klo, is: kli - no! 1 ja de-klu lju-bil budem, kad ja Cà - 8 
EE er ሔ Të لل‎ [m 
| | an — =- ወጀ 
i E a ፡፡ . - 
ገይ ር A | 5 PRES = = 
: = وو ي ا وم‎ -፡፡:ም و سات کس‎ መመ 
ሠ ሚሚ وي‎ Gg e 
F Vx Kach VOR [ጨር A 
moo EN Ne و‎ አሻ IUD Ne SEH ES E 
= و وهو‎ 2 E I IE == 
fi ልዕ f. 
slu - Zil budem. Oj, de-klo, de-klo! oj, de-klo, de - kli-no! 
E لم کس‎ = “መጭ” I == ረ = 
یچ اچ‎ nu Er IES z : =) | 
وخ‎ == fere او سي و ي‎ ==) 
سه ره‎ ው ጂው | 
ለ m zl 
pex] == ወ= e es - -----መ-መማ ርው ርጋ ማጋ ጋች 
ےر‎ ችም het he للاپ پل‎ 
à E 
E? و‎ 


Oj, goro, goro! 

Oj, goro zeleno! 

Al ja goru kosil budem, 
Oj, goro, goro! 
Oj, goro zeleno! 

Oj diete, diete! 

0j’ diete ljubljeno ! 

Al ja diete ljubil budem. 
Kad ja cara služil budem. 
Oj, diete, diete! 

Oj, diete ljubljeno ! 
(42 moje sbirke tekstova.) 


Iz varaždinske okolice. 


sa 

















ገ መመር 
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d= 76. 























Oj, deklo, deklo! 

Oj, deklo deklino! 

Al ja deklu ljubil budem, 

Kad je caru služil budem. 
Oj, deklo, deklo! 
Oj, deklo, deklino! 


Oj, vino, vino! 
Oj, vino crljeno! 
Al ja vino piti budem, 


Kad ja caru služil budem. 


Oj, vino, vino! 
Oj, vino crljeno! 


977. Ista pjesma. 
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Andante » — 69. 
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» Hrvatske nar. pjesme“ I. stamp. 
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kad ja moram, sa-blju no-sit, tra - vo, tra - vo, ze - le- na 
272 SÉ Te 4 ረ ል 
ሰሰው eis አ سن‎ NI s = = ال‎ መ“ سل‎ = Ti 
EE 
(0*3 99 د $ » چ‎ 3 E | rade? BEL | 
pf = E ڪڪ‎ | 
sms: === = 
> و ووو‎ == E ee pito 
= ss" ® m M rasi 


























Roža, roža rumena! 

Što če tebe rožu brati, 
Kad ja moram maširati? 
Roža, roža roža rumena ! 


Luba, luba lubezna ! 

Što će tebe lubu lubit, 
Kad ja moram cara služit ? 
Luba, luba, luba lubezna ! 


Plohl 
u Varaždinu god. 1868.) 





punkt pur E E መሙ ከት ርሲ Te c دی‎ 
ERE: ፡ == === ታመሽ 
p~ م‎ 
kad ja mo-ram Se? bor i-ti? vin - ce vin - ce,  vin-ce čr -16 - no! 
| 
کے‎ a N 
ينت‎ ሪና en خو ار و‎ ሄሩ” “| 
- س‎ | mf p 2 AC 
ወጋ ወመ ۷ لم | == ,+ ددم به‎ || Wa Ze I 
ም ሚጋ መሪ መ; 
لاټ‎ ES zd م‎ EE = +4 
| mI ወ. ወው ወረው ورو‎ = 


Vince, vince érleno! 

Sto de tebe vince piti, 
Kad ja moram v tabor iti? 
Vince, vince vince črleno! 


Trava, trava zelena! 

Sto će tebe travu kosit, 
Kad ja moram pušku nosit? 
Trava, trava, trava zelena ! 


GU Er: 


978. Ista pjesma. 


| Iz otočke pukovnije, 
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መ er د وکو‎ “ዳዲ SS BEE. 
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Travo, travo zelena! Majko, majko rodjena! د‎ 
Tko će tebe, travo, kosit, Tko će tebe, majko, hranit, E 
Kad ja moram sablju nosit? Kad ja moram cara branit ? D 
Travo, travo zelena! Majko, majko rodjena! ; 
2 
2 NGC : 
Ružo, ružo, rumena! Zeno, ženo ljubljena! A 
Tko će tebe, ružo, brati, Tko će tebe, ženo, ljnbit, 1 
Kad ja moram maširati ? Kad ja moram sile gubit, 3 
Ružo, ružo rumena ! Ženo, ženo ljubljena ! ፡ 
1 
Vince, vince rumeno! Djeco, djeco, milena! : 
Tko će tebe, vince, piti, Sto će onda vas radovat, 
Kad ja moram odlaziti? Kad ja moram odputovat ? 31 
Vince, vince rumeno! Djeco, djeco milena! ٢ 
Ljubo, ljubo ljubljena! Družbo, družbo pomnjiva! 1 
Tko će tebe, ljubo, ljubit, Tko će onda svami biti, i 
Kad ja moram glavu gubit? Kad ja moram bojak biti? 1 
Ljubo, ljubo ljubljena ! Družbo, družbo pomnjiva! : 
ረ moje sbirke tekstova.) J 
1 
: E 
979. Ista pjesma. 1 
| Iz Pazina u Istri. E 
Andante moderato e. — 48. 4 
ብ. Een Bst | 
FT O 
Tra- vo! tra - vo ze - le-na! Ki će te - be, tra-vo, ko - sit, | 
e. = [—— — arme — — — zm += = < = 
m SS حر‎ ም መመ መሙ 8 
ره و حك‎ EE EE Beeren 3 
ZS #355 55% እ Fe =. 1 
m | | ህይ ምለ = MISE | 3 
ېږل هی م- و -—— وح‎ |" e $$, e 1 
سرد ال‎ ን ጉን: 
Te رک‎ SUIT =. ee ረ 
“2 SE ኢ rall 
jd کم يل پل‎ ርተ መመር 
GE = = = Peer وه‎ = = = ar EM ፦- 
/ i 
| kad ja mo-ram pu-Sku no - sit? Tra-vo ze-le - na! tra-vo ze-le-na! 
fi 1 ll. 
P d ማርያ E i SC? ra 
(ES 
E ټوو 9وو‎ -20--2 2-2 2-2 9 2 2፡1 
ሜታ te e هن ېه‎ £g م ممم ي‎ e e | pe م‎ = 
| کک‎ መጨ Seen >= nnn 
ا‎ en Le سال‎ መር ው eta hram oem de وو اس‎ ወሽ 
| 7 E 2 | ر‎ == iz VW e 
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Brate, brate rojeni! ` 

Ki će s tobom sad šetati, 
Kad ja moram marširati ? 
Brate rojeni! 


Sestro, sestro rojena! 

Ki će tebi rubac kupit, 
Kad ja moram glavu zeubit? 
Sestro rojena ! 


Ljubo, ljubo ljubljena 7 

Ki će tebe, ljubo, ljubit, 
Kad ja moram cara služit? 
Ljubo ljubljena ! 


Majko, majko rojena! 
Ki će tebe, majko, hranit? 
Kad ja moram cara branit? 
Majko rojena! 
(Stjepan Mažuranić , Hrvatske narodne pjesme,“ 
štamp. u Senju god. 1876.) 


Travo, travo zelena, 

Ki će tebe, travo, kosit, 
Kad ja moram pušku nosit? 
Travo zelena! 


Goro, goro Visoka ! 

Ki će tebe, goro, sići, 

Kad ja moram pušku vući? 
Goro visoka ! 


Vince, vince črljeno! 
Ki će tebe, vince, piti, 
Kad ja moram odlaziti? 
Vince črljeno! 


Pivo, pivo rumeno! 

Ki će tebe, pivo, piti, 
Kad ja moram soldat biti ? 
Pivo rumeno! 


980. Ista pjesma. 


Iz Velikoga Borištofa u šopronj. županiji. 
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— 63. 

س T Im‏ کم ም ርር እ ጨመ SES‏ و 
Go 1 F CHEST A e DE?) 7 Ce ma‏ حم همح cure‏ 
لعوع ډډ هه و ايسا د و اوی === 
Aj vin-ce, vin-ce, vin-ce čr-lje - no!  Gdo te bu-de, vin- ce, pi - ti,‏ | 

5 = 

ተ መ: መ ከርመ: መመ መመ 
=== === == === 2 وو‎ 
| شد ون‎ 'ፖ ር”. ወ 315 د :8 | ج و ق و و و‎ 4:—8 Zn کو‎ 
NEU ee | 
et menu, zi cot تا‎ ው ታገ 
فته‎ == EE ። ወመ p et == : و‎ 
ett See 
fg هډا‎ ንሙ وو را اګ‎ excu 

| kad ja bu-dem zem -lji gnji - ti? „I do-slen su bi-li, ki su Je 1. -::ዚ. 
يک بسح وم‎ 1 [rS EE SS ከ SE “መመሙ- zr 
KR RE > je cms F 5 EYEE E rT] SE Zp EE SS ውሽ 
و‎ ንንን 
E | KG 

tp E sen z] dpe يوځ = قو‎ 
=== 7 ንመ ።= ም 


Ad 
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1... ን ከእየ ው. Ne 
መቸ ور‎ i 
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i od-slen'te bi-ti, ki ٥6 vi-no pi-ti, vi-no čr-lje-no. 
DARI | ee ee een 
| و و تم يي‎ ተ ርም ን መባ መሙ 
PT 7 «ፍሌ eeng DS EE en —$- T | 
Out هو ص00 اضق د‎ s ን ወ: REES x 
we ee E دردد‎ == 


na 
Aj trava, trava, trava zelena | 
Gdo te bude, trava, kosit, 
Kad ja budem sablju nosit? 
,l doslen su bili. 
Ki su j’ kosili, 
I odslen 'te biti, 
Ki ie [ kositi 
Travu zelenu.“ 


(de moje sbirke tekstova.) 














Aj, rožo, roža, roža rumena! 
Gdo te bude, roža, ljubit, 
Kad ja budem kralju služit? 
»I doslen su bili, 

Ki su j’ ljubili, 

I odslen 'te biti, 

Ki ote ljubiti 

Rožu rumenu.“ 


981. Ista. popievka. 


lz Stinjak& u železnoj županiji, 


=== 




















Aj, vince, vince, vince črljeno ! 
Gdo te bude, vince, piti, 
Kad ja budem v zemlji gnjiti ? 
„I doslen su bili, 

Ki su je pili, 

I odslen 'te biti, 

Ki 'te vino piti, 

Vino črljeno.“ 


MO ። e— 53. 


MEE === 
ወ 














ሪ 
vem ko, vin-ko, vin-ko čr-lje - no! Gdo te ho-će, vin-ko, pi - ti, 
m = 
|. A add ue E ቅረ $ CAM هپت سه باو‎ ER په د‎ ነ 
Ke EIL pero መ =: === 
Jo jv s اوو و‎ |” ጺ።” ወ 
/ | E | 
| | 
پبپپلچټيله و‎ PR ——— 
DIS Rg —» 2 2 al a e E E 
| لل #2 بر = === 7 د له‎ 
| | ሠ 
=== === 
ره‎ —— 2 መ > 
; P 
kad mi bu-de vzem]ji enji - ti, Joj vin-ko, vin- mo vin-ko čr-lje - no. 
A A 
ርን سه‎ EE 
Lë ا‎ 
RE EE EE اي‎ a:— لعل قو‎ SE 
سي سيابس‎ bg ed — —— nn د۷٣ لی‎ N መመመ 
መ= ኃ gg === 
else Pe ማጋ lcu eec 
ee = 
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Aj, gusle, gusle, drivee veselo! 
Gdo će, gusle, igrat svami, 
Kad ja budem gnjit va jami? 
Vinko, devče, lula") 
Gusle ter dude 
Obatriju vsagdar 
Turobne ljude! 
Vinko sladko gut namaže 
Devče lipo ljubav kaže. 
Lula vrime nam obavlja, 
Dudaš, igrač na skok spravlja. 
(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 675., štamp. u Zagrebu 
god. 1871.) 


























NP Beeren 
See ee, 


Aj, vinko vinko vinko £rljeno ! 
Gdo te hoće vinko piti, 

Kad mi bude v zemlji enjiti? 
Aj, devče, devče ljubljeno! 
Gdo te bude devče ljubil, 
Kad ja budem Francoze bil? 
Aj, lula lula, lula, ptnena! 
Gdo će, lula, tvoj gazda bit, 
Kad ja budem moral umrit? 
Aj, dude dude dudice moje! 
Gdo će, dude dudaš biti, 
Kada mene smrt uhiti? 


Posljedna se kitica ovako pjeva : 


-2 = === u p Se = 

















ge 


Vin-ko der - če, lu - 18, gu-sle ter du - de, Vin-ko slad-ko gut na ma- ze, 
O - ba- tri - ju vsag-dar tu- rob-ne liu - de: Lu - la, vri-me nam o-bav - Dä. 
= I raje 
ቸም ታያ መታ ب‎ ታመመ 
dev-če li- po T bav ka- 7 Joj vin-ko, dev - % lu-le i gu - sle! 
du - daš, i - grač na skok spra-vlja, 
982. Inačica. 
S giusto, lz Ceske. 
> Se TE: e EE 
=== er say EE L ee dE 
| Trá- wo, trá- wo, trá-wo ze- © - na! kdo te bu-de, trä-wo, 2jt, 
m ٢ 
a re Een E E E SC GE 
== a دور ور‎ [E un 
| eg ته ا‎ ln ELIT E F 
BEE LM | Bar 
LG GE Ee EE መመመ] e 
|25 ددجا‎ ሚተ == —uB که‎ = dim. 
= ss x 
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mne. 











ووو لاو هرر 


m 
6 

















aZ ga bu-du w hro-bé hnjt? trá-wo,  trá-wo,  trá-wo ze-le - ni! 
o اص وص ال‎ IT መጨ: ተ” ር መቃ == 
ا ي و او‎ 3 2 === = zi E E cO WEST 
ge فو وم‎ E ። no =. . = ፦-- =] 
- f- fs | | | 
zi = == ። , EE SES E == u 
ጆን IF LE M EE Ee RETEST Seen E RAST RO ድ mE eee ን سه‎ 
اوي خو‎ ር መ ሚር حت‎ ር ረ. ፡..:.. وي‎ ን ን E ع‎ 
=== 2=- Fee 


)| 8 06 E za koje je pjesme glasovirsku 


pratnju pisao I. P. Martinowsky. U Pragu 1847. 


III. br. 191. str. 118.) 
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trä-vo ko-sit, 


Inačica. 
Piwo, piwo! kdo te bude pjt? 
Kdo tč bude piwo pjt, 
AZ ga budu w hrobé hnjt? 
Piwo, piwo! kdo té bude pjt? 


Bratij bratij wy budete pjt; 
Kdo ho ale bude pjt, 

AZ i wy budete hnjt? 

Bratij, bratfj! kdo ho bude pjt! 


Pak ho budau na$ kluci pjt; 

Ti zas budau kluky mjt, 

Ti též budau piwo pjt, 

Piwo! ty se weč ně budeš pjt! 
(Erben TI. str. 218.) 


Tráwo, tráwo, tráwo zelena! 
Kdo tě bude tráwo žjt, 

Až ga budu w hrobě hnjt? 
Tráwo, tráwo, tráwo zelená! 


Piwo, piwo, piwo čerwené! 
Kdo tě bude pivo pjt, 

Az ga budu w hrobě hnjt? 
Piwo, piwo, piwo, čerwene! 


Déwée, déwée déwée rozmilć! 

Kdo té bude milowat, 

AZ ga budu w hrobé spát? 

Dewée, déwée, déwée rozmilé 
(Erben II. str. 217.) 


Inačica. 


Iz Moravske, 


22 ገሙ ረታ 





ja 


Kdo tč bu-de 








=== 


* لو9 


Koso, kóso, kosenko moja! 
Brüsit už vic nebudu tebia ; 
Kdo tebü koso sect bude, 
AZ tu šuhajka nebude ; 
Koso, koso, kosenko moja. 


Cesto, cesto, cesto, rozmilä ! 
Po tobč chodit radost byla. 
Kdo po tobč chodit bude, 
Šuhaj ve 60 bude, 
Cesto, cesto, cesto rozmila. 


Tra-vo, tra-vo, tra-vo ze - le - ni! 
ro - sa stu - de - na! 
70 ወ oromo ase N 
5 መደት م‎ = N N መ፦ራ- 
ን ም መ. Queen = 

aZ ja bu-du [8 -188 no-sit, trá-vo, trá-vo, trä-vo ze - 16-- ni! 


Pa-da na té 





Trávo, trávo, trávo zelená! 
Pada na té rosa studená. 
Kdo ta bude trávo kosit, 
AZ ja budu palaš nosit, 
Trávo, trávo, trávo zelená! 


Role, role, role oraná ; 
Kdo ta bude role orat, 
AS ja budu ma&irovat, 
Role, role, role orana ! 


Anka, Anka, Anka rozmilä! 
Ty jsi mé potešeni byla, 
Kdo ta milovati bude, 
Když šohaj na vojnč bude? 
Anka, Anka, Anka rozmilä! 


(42 Susilove sbirke moravskih pjesama, str. 601, 


stamp. u Brnu god. 1860.) 
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983. Crni Kos. 



























































Larghetto : = 60. ا‎ 
rer SC EE SE 
EE 
es 
| Lie-po-ti po - ji er = ni ko lie-po ti po-ji cer-nikos, ah 
| EIER ES EE rm e 
هك‎ am ا‎ = ት” ውጠ መጋ zi اع‎ E 2 ب‎ —j— بيده د‎ 
EE EE 
LEE = = کے سے‎ ER e = Ze = 
| Be Pa an ee 
ZVE Tare pjev ina, -z Kal ወ لکت‎ 
er re ር و‎ s 3 
nr ef Baby دص‎ ወወ.0-- 
EE pere 
cr - ni kos, ah cr - ni kos 
ች ማች ማም መወ |. = 
P eo 
| کم و د‎ ሀ 2— “ሠ سه‎ 
B |. 11 
1 
| be = 1 
ጨ ወ----ፀ--ፅ-ወ o 
Sem >= = 
| ፆ T z] | | 
መ= m 
Liepo ti poji crni ከ08, Ja ću vam kazat’ ljubezne: 
Ah crni kos, ah crni kos;*) Prvoj je ime Katica, 
U toj šumici zelenoj. Drugoj je ime Marica, 
Tuda se šeću tri lovca, Trećoj je ime Anica; 
Htjeli su kosa strieljati. To su vam vaše ljubezne.“ 
»Ne mojte mene strieljati, (Iz moje sbirke tekstova.) 
984. Ista pjesma. 
Larghetto 2 ee د‎ 
M INT ሪር ስስም Nee تع‎ NN ኢ 
መ ፍራ en = E = =: I USES f cum = 
mf mf 
EXE በሰ: Ea O ٢ modes 2 sa-di-o  Pa-jo  vi-no-grad, aj 
za al mc 
-3—,— ጫጉ —1-E-—1—38 = لح‎ SS يل‎ Jen] 
وسلا يا ور سير ووي‎ Bere 
| | مه‎ ae ፒያ a EE ne = 
L e 
Gees Sera ale ጅሚ. م و‎ —e- 
Sr: 
= لته‎ 


+) Na ovaj se način svaki stih opetuje, dodavajuć pri tri zadnje slovke riečeu „ah“. 





































































































































































































U njem je groždje medeno. 
Doleti gavran zobati, 

Hoće ga Pajo strieljati. 
„Nemoj me Pajo strieljati, 
Ja ću ti liepo pjevati, 

Kad se buš Pajo ženio.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 


Iz Slavonije. 


»Nemoj me Pajo strieljati“ 
— Najavio se s visoka — 
„Ja cu ti kazat ljubezne, 
Kad se ti staneš ženiti, 
Sa osječkinjom djevojkom, 
Sa liepom Katom Katicom.“ 
(le moje sbirke tekstova.) 
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Sadio Pajo vinograd, 

Sadio Pajo vinograd, 

Aj vinograd, aj vinograd. *) 
Zlatnim ga nožem rezao, 
Zlatnim ga koljem kolio, 
Srebrenom žicom vezao. 


Sadio Pajo vinograd. 
Šimšir je loza vinova. 
Zlatnom je žicom vezao. 
Biser mu groždje rodilo. 
Doleti tica crni kos, 
Pajino groždje da krade, 
Htjede ga Pajo strieljati. 


985. Ista pjesma. 


Iz Koruške. 












































Larghetto d = 60. à 

ج ج و ج gg‏ ا و و ووي 
c =‏ بل او وو د لب روب SR TT‏ 

| Lej - po 00-16. -ter -- ni KOS lej- po po-je. Gr - ni 

: = = = = == 1 m E 
| bo pm == 1 ዓዳ = = J SE = “መ 
| “ግደ ፦ Zu کا‎ “-.ተዮሩ ጫ”፦ =: ድ፦ z 2 =" Se 
| m ው + E EE EE | 2 | | A | e | 
armer هتر هي‎ rr SE ዬን ER ያረሪቃ፡፡ ae I 
| Der 2: js £e መ ው መረ. ጮጮ 

EE SE 


መ 


*) Na ovaj se način svaki stih opetuje. 


























































































































kos, 10-00 po-je čr-ni kos. 





== خي يي يمو ት‏ 








GR 9 E‏ 2 سس قا 
235 و = Sees E rar, መ = ah‏ | 
ወ መ. ፦‏ کی و وه و ።> a‏ 
یم- + s + “ው‏ و 
sevi | |‏ | 
ወ ው E E SET ብ መጋ 1 =‏ پا 
وي کوت ጋን‏ 
er £ = = | H‏ 
د — = 4 
“ው‏ 
Lejpo poje érni kos, „Očeta le mene lovit,‏ 
No trepeče z nogoj zkoz; Moreta bolj hitra bit:‏ 
Za njim gresta fanta dva, Vidita da perje mam,‏ 
Rada bi mu možgane zpila. Lehko jaz vjidem vam’.‏ 
Kadàr prideta bliže k njem, Ko ne sta ga dobila,‏ 
Edén veli: Tega Zelim! Pa sta kam drugam Sla:‏ 


Micki sta vlovila, 
V njedvi se zaljubila.* 


(Stanko Vraz: „Narodne pésni Ilirske“ I. 
Stamp. u Zagrebu god. 1839.) 


986. Ista pjesma. 

















Tič lepó zapéje, 
No se jima nasméje: 




















Largo assai. | = 44. Eee 
KSE? اح‎ Zee se =: a 
=== = === شا و‎ 
pf X 
| Lie-po pje-va ti = či - ca, 16-00 pje-va, ter liepopje-va ti- či - ca, oj, 
o na 
يها‎ Ze بي‎ = dr سو 1۳۳۳ پس‎ i I = 
=== ፡፡ ሚጫ መተ 
خر هتا‎ "ኒዎ ee xi 5 * يت يي‎ € + e D F y 
| | pf === | -- = 83 | 
| Lug Je ca E B E a eg Poor. nm SE POENA TE E 
see ወ“ ከ መ ር کم ساد‎ == 
= === zi EE 2 Pore 
بل لحد لا‎ o moju N-E—N— N N ሁወ صا هه عم‎ = S —— 
S saa لر رو‎ E S SES 
ti -či - co! lie-po pje- va, ter 16-00 pje-va ti- či - ča, oj, ti-či - co! 
-- سپ‎ rall E: 
= : d کن نون دو اما دال د حم غه ع كن و خم هو‎ 
EE Zr u u. ታታ... 
* ፡ | . ው ው + | موي‎ + s € ፣ #ፓ = ۶ # + | 
E حت‎ | ሽር... تام‎ 
| = | | | ^^ | 
EI = إو‎ CEE e. اوو ي‎ 
——— P TRE" ከ2253 باسح‎ ፍቁ... ባሻር ይ — lm )اسا‎ — 6 ———— ——— 
ሠ ሥሙ መሙ” 330 
























































































































































































































































Tičica jih molila: 
,Ne mojte me strieljati, 
Liepo ću vam pjevati 
Za gospodskim obedom, 
Kad se bud'te Zenili, 
Svoju ženu vodili.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Liepo pjeva tičica, 

Liepo pjeva, ter liepo pjeva 
Tičica oj tičico! *) 

U zelenoj Sumici 

Na tananoj grančici. 

Tud se šeću dva lovca, 
11066 ticu strieljati. 


Inačica. 


11690 ću ti pjevat „oj“ 
Za gospodskim objedom: 
Dodj’ djevojko pod brdo, 
Sapni puce pod grlo 

I pod grlo debelo; 

Da se grlo ne bieli, 

Da me srdce ne boli.“ 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Liepo pjeva ptičica 

U šumici zelenoj 

Na granici hrvatskoj. 
Od'nud ide lovac joj, 

Da strieli ptičicu. 

Ptičica se molila: 

, Nemoj mene strielit, joj, 


987. Ista pjesma. 


Iz Modrušpotoka u Hrvatskoj. 





























Largo assai 4 — 42 ^ 
፦ ‹“፦፦-፦ سح —— ج‎ 
sra e # “መች نیو‎ ee ሠ -- 
mf 
Li-po pi-va ti-ca kos, li-po pi-va, ter li-po pi-va ti-ca kos. 
RSR RUND SEES END هه‎ E Ne = | — መመመ zer} 1 == 
lE و يو و و وه دنه هده هم کے کے بي‎ | 
بل‎ E E ها‎ ። ው. ው 2. ده دواد د 2 دو 505 د‎ በከ 
1 mf | | | us = + 
رو‎ 6658 Gier 255244 واا‎ 67298 
/ . F Tas 1 SE መመመ” anim EE TEE سم ع‎ ee rm c e 
[955 هوي‎ E -| E J Xm J c» Eu ETT د‎ 2 == de) 
— A z 2 CR SERI ፦:፦ EEN SC 
EN = 1 ሯጩ 


Mi ćemo te 851188 — 
U zelenoj lozici, 
Na bukovoj grančici." 
„„Ne mojte me striljati, 
Ja ću lipo spivati 
U zelenoj lozici, 
Na bukovoj grančici. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


E 


Lipo piva, tica kos, 
Lipo piva, ter lipo piva 
Tica kos*). 

U zelenoj lozici 

Na bukovoj grančici. 
Tud izadju dva jagra: 
„Pivaj, pivaj tica kos! 
Ako nećeš pivati, 


*) Na takav se način svaki stih opetuje. 
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Inačica. 


Iz hrv. Zagorja. 


Tica vuga po sred luga, Kada se boš joženil, 
Po sred luga zelenoga, Ti ne zemi stare hdove: 
Za njo hodi mladi jagar, Stara hdova puna zloga. 
Mladi jagar mladi junak. Pazi, pazi, mladi junak! 
K njemu došla ta tičica: Koga 00065 zadobil, 
„Kej ti ፲15(65, mladi jagar, Ti ne zemi srednje dobe, 
Mladi jagar, mladi junak? Srednja doba puna zloga, 
Jel si se ti joženil ?* Pazi, pazi, mladi junak! 
»»Nisem se još joženil, Zemi mladu divojku, 
Jel sem još premlad jaz!" Ona j’ puna lubavi. ?) 
, Pazi, pazi, mladi junak! (Iz Kukuljevićeve sbirke.) 
Inačica. 

Iz Varaždina. 
Fučkaj mi, fučkaj črni kos, Ja vam pokažem grade tri, 
Tu vu zelenom bukovju! Vsakem su gradu lubce tri, 
Mimo je spala stezica, Vsaka vam ima sinke tri: 
Po nji se šeću jagri tri, Oni vam znaju pisati, 
Počmu mi kosa cilati. Ze črnom tentom bel paper; 
Kosek se počme moliti: Oni vam znaju lubiti, 
»Najte me, najte strielati, Ze vsom dušicom, srdčekom. 


(Plohl III. str. 7.) 


988. Ista pjesma. 


Iz Dugerese, 
































ME moderato , اې بت‎ ዝ RIS ] 
ERE 7. ረ mes 
= == ود‎ Die ٢ ٥ سي و --ھ۵ س‎ 
e See Doc E = E a 
de spje-vaj pti-ca kos, lie-po  spje-vaj pti-ca kos, pti-ca kos. 
== -=መጻ›ዘ 
مم‎ g پچ‎ — = pse e OT aan MER 
“፦፦9ጋድ፦፦መ-ድ-፦ድ፦፦ድውድ-፦-“፳--ፐ-ምሞ----ወ-ወ--- 2 2 لی‎ aep 
ا کو و ووو 2-4 کون وق وس‎ 
; m 7a | 
En NEE SE hr کا‎ s je A EEN 
Str = = >ሪ.? e y = |] 
m ee — = وي‎ RE nn = ى وا‎ EE 
که اوا سایس‎ አፍም e Vf er M e$. 
Spjevaj, spjevaj ptica kos, „Ja cu vama pjevati, 
Liepo spjevaj ptica kos, U zelenoj šumici, 
U zelenoj šumici U zelenoj šumici 
Na zelenoj grančici, Na bukovoj grančici, 
Ako 1 nećeš pjevati, Kod vašega stoleka 
Mi ćemo te strieljati ! I gospodskog objeda. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
+) Uzporedi ju spjesmom, koja je u II. knjizi pod br. 566. 
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god. 


Inačica. 


Ti ne beri srednje deve, 
Neg ti beri djevojćicu, 
Djevojčicu liepu mladu, 
Ka ti bude srdcu draga. 
Starevena sram o" tvoja, 
Srednja deva Zalos’ tvoja, 
Devojčica luba tvoja, 

Ka ti bude srdcu draga". 


(k. F. Plohl. Hrvatske pjesme I. štamp. 


1868.) 
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Tica peva na to pole, 


Na te pole pred moj dvore. 


Onud šeće mladi jagar, 
Ticu meri, da ju strieli. 
Tica mu se lepo moli: 


,Naj ti mene, mladi jagar, 


Inačica. 


Kak se joćeš oženiti: 

Ne jemli si stare vdove, 
Stara vdova žalost tvoja; 
Ne jemli si mlade snehe, 
Mlada sneha puna greha; 
Neg si zemi devojčicu, 
Devojčicu Jelenčicu: 
Devojčica Jelenčica 
Vnogo ima majno štima!“ 


(Plohl ILI. str. : 


Ja ti očum povedati, 
Kak se oćeš oženiti: 
Ti ne beri starevene, 


Sedi loga sriedi loga, 
Sriedi loga zelenoga, 
Poleg pala vuzka steza, 
Po je ide mladi jagar. 
Štel je logu prestreliti, 
Loga mu se drobno moli: 


»Naj ti mene, mladi jagar, 


Inačica. 
Iz Bisaga. 


Srednje dobe v krčmu hode, 
V krčmu hode tanec vode ; 
Neg’ ti vzemi divojćicu. 
Divojčici Cila ime, 

Zakaj tvoje srdce gine, 

Vu vrtu mi cimer trava, 

Ja sam vendar tvoja prava, 
V sredi vrta tepka ruska, 


Naj ti mene prestreliti ; 
Ja ti očum povedati, 


Lepa tica lugom peva, 

Za njim jaše mladi jagar. 
Tica mu se drobna moli: 
„Naj ti mene, mladi jagar, 
Mladi jagar ustreliti, 

Ja ti hoću povedati, 

Kak se možeš oženiti. 

Naj ti vzeti stare babe; 
Stara baba žalost tvoja. 


Ja sam vendar tvoja duša". 


Naj ti vzeti srednje dobe: (Iz moje sbirke tekstova.) 


989. Ista pjesma. 


Iz Goričke okolice. 


"ii d 2 == 54 
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ርም === ee‏ 
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= 


መ Ze 


it ni ČA oj! čer-ni kjus, oj! čer-ni kjus. 

















ሀ 73 REY eri x 
ገን መያ سل‎ 
are == که يم‎ <= | E 
7 
| ! 
٢۸ ge ماحم‎ ct 2 = ። E = 
>2ን لت‎ EE E 
Kak’ lepo poje cerni kjus, Pa kjus je bil teh »špasov“ sit; 
Oj éerni kjus! Pojta mi jagra’ se solit, 


Tam v zelenom bukovji. 
Prišla sta (pa) jagra dva, 
Ki b' rada kjusa streljala. 


Oj se solit, 
Trrrrr v bukovje. 
(Jos. Kocijančić „Slovenske narodne pesni“ 
I. Stamp. u Ljubljani god. 1877.) 


990. Ista pjesma. 


| Iz Ribničke okolice u Kranjskoj. 
Andante s = 69. 


i 


LI-LIGEI ፦ = LIIS 



























































mf 8 3 5 : 
Po-jej mi po -jej čer-ni E po-jej mi, po -jej Cer - ni kos, oj 
| ”" IN — دا‎ | = = 
SE 
| 6 هيول و وو وو و و‎ መ-፦ 
) ww s | * s * | | 
mf | ኣም 
UL SGC PRSNE = WERE መመ ابو دق‎ =) r - >| ui Ja = srna دح‎ mi m 
7 = ورت دا‎ = enis 5 ሬጅ لودو‎ 
| 5 eo تا بر هو نه‎ 
سڅ‎ naredi re mraka ane سو سوت مود دنه‎ 
hp 
| čer - ni kos, oj čer -ni ከ08. 
e —— — 
& لييو پوه‎ 
፡ ፅ “ዳሚ መ. د‎ | 
|| | | | 
= = 
[ሚመ 
Pojej mi, pojej černi kos, Tam v zelenim smerečji, 
Tam v zelenim bukovji. Tamkaj bom našel ljubce tri, 
Prišli so, prišli jagri tri, Perva je, prva j’ Micika, 
Hotli so koska streljati, Druga je, druga j' Rezika, 
Kosek jim tako govori: Tretja je, tretja j' Ančica 
»Pustite mene, jagri vi, Od mojga srdea Ančica. 


Zletel bom k eni smerečici ; (Iz moje sbirke tekstova.) 
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991. Ista pjesma. 


Andantino . = 126. Iz Štajerske. 


ER اوح‎ STONE መላም rem SE N eU DNS ድሙ EET 0] 
fr چ‎ a a 









































ڪڪ 
Pipe PRONUS A 3‏ 
Oj po - je, po - je čr- ni kos, po ze-le-nom bii-kov-ji; za‏ | 
ک- = لد وسم اج رپ LANE መ መመመ‏ سه مته የ‏ وس جات يبا ው T=‏ چب نا 8 
Fremen‏ وناي وليه ሚግ‏ = 
TR TE EE Seks 1! ሀማን... MU መብ‏ | 
ከ | | | |‏ 
ممم === — o‏ هم eh  —‏ 
ومو لي و لو و OTT‏ 
ee,‏ = رو Tania mecs ET ። ።‏ 
و S‏ > 
“ው‏ 
رع شور SENT‏ كا كدي dt iid ER ን እ መመ ታዝ ቀ ና መሆ‏ 
Igi eus Eee TE‏ وس اغ i fi sen E a‏ 
re =: se wien iS <a ug‏ 
njim pa špe - ga ja-ger mlad, kaj bi ga 86-1 - â rad.‏ 
سم کت me‏ = د کو d == imena: | zeem‏ 2 
للا و جوب ونم روو بېو لن 
| حا د هدل ME "Te e ው SÉ‏ موه هپار 
a‏ 
Pau =‏ 
Mc‏ تن سي I. ን ርን E pice‏ حر DEI‏ 
= ڪڪ ڪڪ == in‏ | 
er — = —‏ 
“ውፁ‏ 
Oj poje, poje črni kos, Oj prva mi je šribarca,‏ 
Po zelenem biikovji ; Driiga je frboltarca,‏ 
Za njim pa špega jager mlad, Tretja pa ti je Micika‏ 
Kaj bi ga streliä rad. Moja prava liibica.‏ 
„Ne strelaj mene, jager mlad, Per prvoj sem pečenko (68 ;‏ 
Jaz ti mam dežele tri; Per drügoj sem vince piä;‏ 
V 68850] deželi grade tri, Per tretjoj sem krühec jeä‏ 
V sakšem gradi lübe tri, No mrzlo vodico sem piä.‏ 


Z prvoj sem spå na vanjkisi; 
Z drügoj na mehkoj postelci ; 
Z Micikoj sem na praproti: 
Na praproti naj leži spa. 


(Stanko Vrae „Narodne pesni Ilirske“ I. 
Stamp. u Zagrebu god. 1839.) 
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992. Slióna pjesma. 




















Adagio . uns 54. Iz Srbije. 
ወ--ተ፦፦- دلو فك كك‎ = a شت‎ ep سا سه‎ 
ا‎ o =, on Ibn === ES “ጋ: 
mf 
| Le-po pe-va sla-vu - jak; le - po pe - va sla-vu - jak. 
| 
> ችን ፉፎ ፎርሙ == Sen 
Sehe Se SS zuo es تر ور‎ = 5፡-ዳ=- == 
ማን ን ዓን 
| 
Dg cora -.-.-። መ حسام‎ Gere شم‎ 
E AE Ser ETE ወ. ወ. ደር <= 


I odneše slavuja ; 
Metnuše ga u dvore, 

Da im drage veseli ; 
Neće slavulj da peva, 
Nego oće da jadi: 
Odneše ga tri lovca, 

I pustiše u luge, 

Stade slavulj pevati: 

, Teško drugu bez druga, 
I slavulju bez luga!“ 
| (Iz Vukove sbirke). 


Lepo peva slavujak 
U zelenoj šumici, 

Na tanahnoj grančici. 
Odtud idu tri lovca, 
Da streljaju slavuja, 
On se njima molio: 
»Nemojte me streljati, 
Ja ću vama pevati 
U zelenoj baščici 

Na rumenoj ružici.“ 
Uhvatiše tri lovca, 


Inačica. 
Iz Medjumurja. 


Ne je tvoj gospi za m& lepe pesme, 
Neg je tvoj' gospi za mé sladko meso. 
Rajši poletim vu široko polje, 
Tam se nazobljem rumene pšeničke, 
Jonda poletim vu široki Dunaj, 
Tam se napijem mutnoga Dunaja. *) 
(Iz Kukuljevićeve sbirke.) 


Lov. 


Iz Srbije. 


።ፎ UR EE لو‎ == 


moe 











= mf 
OJ === bla me > nos le-po ti je 

25:2 وه د‎ sede] 250551 Sj 
— اوق‎ | ae 
——.-———[-—4-——4«———3——e——9*— ag 
$——s5—s—- ي و‎ — 

ቃ — i 
عم به‎ js ks ካክ ም EZE 
av T = ze dk ree mi 

> EL | 


pod brojem 760. 


0 = “መ... en! 
چو‎ SEES sa جح سي‎ 

—H- 4 —e—$ .“—a—— 

Se ማሙ ረሙ === مين سه‎ DIENEN 


Lepo meni poje v tica papiga 

V zelenim borovju, v zelenim bukovju, 
Mimo je vlegla jedna vozka steza; 

Po njoj mi ziel jedan mladi jagar: 
„Hodi ti k meni, vtica papiga, 

Moja je gospa naveke žalostna ; 

Ti lepo poješ, boš jo veselila!“ 


993. 
| 


54. 


Adagio 


A 
E a anaa “ጋ وو‎ .— .— 
Ger E == prija 








+) Uzporedi ju s pjesmom koja je u II knjizi 
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ې‎ 





































































































po = ፡ Ze jnre ሙ=... 
ro-di-o ja - - ከ18 - ne 
b መመመ. RE PNIS سب وه‎ Ed 
| لل و ووو و‎ 
| | ወ a رف‎ | -ኹ:- - a Abe لت‎ RES E RE سح د د چو‎ 
| 2 == ج ي‎ መመመ 
وا ر‎ 
Lepo ti je rodio jablane A mladji je bratac ulovio, 
Sve biserom i dragim kamenjem, Ulovio Sosu zlatokosu. 
Ali ga je soko okrunio, Stariji je mladjem govorio : 
Dolećući jutrom i večerom, »Ajde, brate, da lovak delimo !“ 
Dolećući, u goru gledeći, A mladji je starjem besedio: 
Gdi dva brata itar lovak love; „Na čast tebi srna i košuta, 
Stariji je bratac ulovio, I jelenče zlaćenih rogova, 
Ulovio srnu i košutu, A menika Sosa zlatokosa. 
I jelenče zlaćenih rogova; (Iz Vukove sbirke.) 
994. Inačica. 
Iz Poljske. 
Allegro. (Udesio Karol Lipinski.) 
1 
=== ኛም -ው ትተው ው ጋ ው = 
Po je dziemy na łów, na łów, to-wa-rzy-szu mój! Na low, na łów, 
س س سے ویو‎ ን 
ፎፍ---ው-------ሙ=-) == om omu ፦ —.—--] 
a Ze وي‎ — = 
Lë + Se sne SD | TE MD s == eu | 
Spears و‎ PERE o سوت‎ Seen = 
SUS A د‎ == መ ES E ساسا‎ 555355 38 neto Bei =a 
= e 0—0 — — اس‎ — xi 
= I 
* * 
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na 10-77 do zie-lo-néj da-browy, to-wa-rzy-szu möj! 
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Pojedziemy na łów, na low, Pojedziemy na lów i t. d., 
Towarzyszu mój! 

Na low, na low na 10ቨ7, 
Do zielonéj dabrowy, 
Towarzyszu mój ! 


Až tam biegnie panna, panna, 
Towarzyszu mój! 

Puszezaj harty ze smycza, 
Niechaj panne uchwyca, 


AZ tam biegnie zając, zając, Towarzyszu mój ! 

Towarzyszu moj! 

Puszezaj harty ze ب‎ T teraz sie dzielmy, dzielm 
ና y, y, 

Niech zająca uchwyca, Towarzyszu mój ! 

Towarzyszu mój! Tobie zając i sarna, 

Pojedziemy na łów, na łów it. d. A mnie sobol i panna, 


bd Towarzyszu mój! 
Až tam biegnie sarna, sarna y J 


Towarzyszu mój ! 

Puszezaj harty ze smyczą, 
Niechaj sarne uchwyca, 
Towarzyszu mój! 
Pojedziemy na łów i t. d., 


A kiedy ci krzywda, krzywda, 
Towarzyszu mój ! 

Tobie siodło a mnie koń, 
Terazže się ze mna goń, 
Towarzyszu mój! 

Až tam biegnie soból, soból, 


Towarzyszu mój ! A kiedy ci krzywda, krzywda, 
Puszezaj harty ze smyczą, Towarzyszu mój ! 

Niech sobola uchwyca, Moja szabla a twój kij, 
Towarzyszu mój ! Terazže się ze mną bij, 
Pojedziemy na łów i t. d. Towarzyszu mój! 


Kiedyć jeszcze krzywda, krzywda, 

Towarzyszu mój ! 

Twoje gardło, a mój miecz, 

Twoja glawa pójdzie precz, 

Towarzyszu mój. 
(Kazimir W. Wojcicki „Piesni luduBialo- Chro- 
batow“ Warszawa 1836. Tom I. str. 144-147) 


Inačica. 
Iz Slovačke. 


Pogdčme my na lowy, na lowy, Beži srna po poli. 
Towarissu mög! Towarissu mög! 

Na lowičky, na lowy, Pusti chrta po woli, 
Pod ten hägik zeleny, A't tu srnu dohoni, 
Towarissu mög! Towarissu mög. 
Beži zagac po poli Beži 80501 po poli. 
Towarisu móg! Towarissu mög! 
Pusti chrta po woli Pusti chrta po woli 
A’t zagaca dohoni, A't sobola dohoni 
Towarissu móg. Towarissu móg. 
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Beži panna po poli, Podme se deliti, 
Towarissu móg. Towarissu móg. 

Pusti chrta po woli, Tebe zagac i srna, 

A't tu pannu dohoni, ۸ mne sobol i panna, 
Towarissu mög. Towarissu mög. 

UZ sme wssecko zlowili, ۸6 sa ti kriwda 6 
Towarissu móg! Towarissu mög! 

I zagaca i srnu, Tobie wssecka zwerjana, 
I sobola i pannu, ۸ mne swárna déwüina, 
Towarissu móg. Towarissu mög ! 


(Safarik ,Pisné swétské lidu slawenskćho w 
Uhrach“, Pest. 1827.) 


995. Vojvoda Radosav. 


Adagio molto d = 20. Iz Dalmacije. (Ukajdio Petar Hektorević god. 1557.) 


ge == Bere == 


Cresc. 
Ka-da mi se Ra-do-sa-ve vo- je-vo-da o- di- ፲8-56 od svo- je-ga gra-da 
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۸ sfz 


-vo mi te aan, be -li gra-de Si-ve - N mo) 
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Sva je tada družina brze konje uztegnula, 

tere stavši Radosava družina uprašaše : 

jeda nam si, vojevodo, zle bilige ke vidio? 

opeta se zavratimo ka gradu Siverinu. 

A on mi se junakom tihim mukom ujimaše 
Radosave, 


Kada mi se Radosave vojevoda odiljaše 

od svojega grada divnoga Siverina, 

Često mi se Radosav na Siverin obziraše, 

tere to mi ovako belu gradu besijaše: 

Ovo mi te ostavljam, beli grade Siverine, 
moj divni grade, 








































































































. neznam veće vijulite, neznam veće vidišli me. udrio je ostrogami junačkoga dobra konja. 
(Daljni se tekst nalazi u knjizi , Pjesme Petra Hektorevića i Hanibala Lucića“ [na str. 19] 
Na sviet izdala Jugoslav. akademija god. 1874. u Zagrebu.) 


O pazka. Petar Hektorević rodio se god. 1487 u Starom Gradu na otoku Hvaru u Dalmaciji. Poslie 
bijaše na glasu kao učenjak i pjesnik, te poštovan i kao poznavalac i gojilac liepih umjetnosti, Godine 
1557. (a valjda još prije) ukajdio je — kako sam veli — ovu i sljedeću melodiju po pjevanju prostih 
ribara, te poslaše popievke svomu prijatelju Miksi Pelegrinoviću. Nu ne samo melodija nego i tekst potiče 
od naroda, jer u pismu upravljenu na Pelegrinovića (20. listopada 1557) kaže, da je ,sa svom moćju ispisao 
sve ono, ča je Paskoj i Nikola (ribari) bugaril i spival", a ovi ,da su se od druzih naučili", 

Tko je željan više znati o životu Hektorevića, neka pročita Hektorevićev životopis, koji je napisao 
akademik Sime Ljubić, te štampan u VI. knjizi „Stari pisei hrvatski" (Zagreb 1874.) U istoj knjizi protumačio 
je izdavatelj ove sbirke Hektorevicev rukopis sa glasbenoga gledišta. 


996. I klice divojka. 























VESTRI EE TU Iz Dalmacije. (Ukajdio P. Hektorevié god. 1557). 
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| STT === E jo ue —— == == 
a ወ ወ :ወ.ወ ወ፦ዐሀ› ሠ و هو‎ = FE >= 
Pago bri ጋር ሪዳ ha: 31 
I kliče devojka, pokliče devojka, a ደ glasove, ča devojka mlajahta kli kuje: 


još kliče devojka, mlada mi tere gizdava, Dva sta kraljevića, dva mi sta kraljevića, - 

mlada tere gizdava, za brig bela devojka Dunaja: dva mi sta kraljevića od bojka ne dobegla, 

Stani se, Šišmane, stani se Šišmane, ali sta ubijena, ali sta živa odvedena? 

stani se, Šišmane, tere mi razbiraj glasove, (Daljni se tekst nalazi u spomenutoj po aka- 
demiji iedanoj knjizi, na str. 22.) 


997. Paulinac i sestra mu. 


ZU ET RR Iz Hrvatske. (Iz XVI. stoljeća.) 
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Po originalu: Po sadašnjem pravopisu: 


Ah, zbogom Pavel Bratecz moi, Ah, z bogom Pavel bratec moj, 





























O tužni odhod tvoj, 

Sestru tvoju ostavljaš, 

V pušćinu se spravljaš, 
Premisli kak tam živel buš, 
Gdje hižu nit hranu imal buš, 
Zima te bude trapila, 
Glad, žedja mučila. 


Florila, draga sestrica, 
Ma tužna grlica, 

Pitaš, kak v škule živel bum, 
I skem me hranil bum? 
Karvan bu daval jestvinu 
Zdenec pako vodu pitvinu, 
Ovak do smrti živeti 
Želim i vumreti. 


Ah, bratec, jedino rodjeni, 
I Pavel ljubljeni, 

Znaj, da kamem bu postela, 
Telo tvoje slabila, 

Vuk, medved, ris i jeleni, 
Pozoj gušćer gad zeleni, 
Vsa moći budu ručali, 

Krv tvoju iskali. 


Ah, pusti sestra predraga, 
Da vumrem za Boga, 
Odhajam v pušćino, 

Ar ljubim tišinu. 

Spal bum vesel na kamenu, 
Križe rad nosil na ramenu, 
Kad tak Bogu mojemu 

Je drago višnjemu, 


O tusni odhod tvoi, 

Szesztru tvoju osztavlas, 

V puschinu sze szpravlyas ; 
Premiszli kak tam sivel buss, 


Gde hisu nit hranu imal buss, 


Zima te bude trapila, 
Glad, segya muchlla. 


Florila Draga szesztrieza, 
Ma tusna grlieza, 


Pitass, kak v skule sivel bum, 


Y szkem me hranil bum? 
Karvan bu daval jesztvinu, 
Zdenecz pako vodu pitvinu, 
Ovak do szmerti siveti, 
Selim y vumreti. 


Ah Bratecz jedino rogyeni, 
Y Pavel ljubljeni, 

Znai da kamen bu postela, 
Telo tvoje szlabila, 

Vuk Medved, risz y jeleni, 
Pozoi guscher gad zeleni, 
Víza mochi budu ruchali, 
Krv tvoju iszkali. 


Ah puszti szesztra predraga, 
Da vumrem za Boga, 
Odhajam v-puschino 

Ar lyubim Tisinu, 

Szpal bum vefzel na kamenu, 
Krise rad noszil na ramenu, 
Kad tak Bogu mojemu. 

Je drago visnyemu. 
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Ah zbogom onda vre zadnich, ለከ, z bogom onda vre zadnić, 
Ter josche Bratevich, Ter (0866 6 

Kak tebe Vrag y telo Kak tebe vrag i telo 

Bude szkufsavalo, Bude skušavalo, 

Telo szreche szponafsajuch, Telo sreće sponašajuć, 

Koje bi se od miadoszti Koje bi se od mladosti 
Vsival do sztaroszti. Vžival do starosti. 
Premiflaval jefem vfza zadoszta, Premišlaval jesem vsa. zadosta, 
Nit nofsel szem kai sztalnoga , Nit našel sem kaj stalnoga 
Zvan Boga szamoga, Zvan Boga samoga, 

Zatho v-puschinu nut besim, Zato v pušćinu nut bežim, 
Da szveczka lyubech ne grefsim Da svetska 110066 ne gre&im, 
Ar kai haszni szvet lyubiti, Ar kaj hasni sviet ljubiti, 

A nebo zgubiti. A nebo zgubiti. 

Zbogom anda ma resida, Zbogom anda ma resida 
Florila szesztricza, 'Florila sestrica, 

Ako me bus chula siveti. Ako me buš čula živeti, 

Nai fze szpozabiti Naj se spozabiti, 

Iz paula Brateza tvojega, Iz Paula bratca tvojega, 

Tia do groba szvojega, Tja do groba svojega, 

Sivel budem vu szamochi, Zivel budem vu samoci 

Zbog Bosje milosche. Zbog božje milošće. 


Opazka. Ova je pjesma uzeta — kaoi sliedeće tri — iz male njeke sbirke, koja je svojina priesvietloga 
gosp. Ivana Kukuljevića, Stari ovaj rukopis ne ima naslovnoga lista, niti je igdje naznačena kakva godina, 
niti ime prijašnjega vlastnika; nu mislim , da ju je prije jedno 0 godina pisao redovnik paulinac. To 
slutim iz toga, jer je u početku sbirke njekoliko latinskih liturgičkih napjeva, tako ,Absolve Domine, 
Requiem aeternam, Cireumdederunt me, Venite exultemus Domino, Quoniam Deus 
magnus, Quoniam ipsius, Hodie si voeem, Quadraginta annis, Michael prepositus i 
Libera me Domine. 

Nadalje ima njekoliko pjesama za novu godinu, boZiénih i korizmenih u hrvatskom jeziku (ali bez 
kajda), napokon njekoliko svjetovnih hrvatskih pjesama, stranom narodnih, stranom umjetnih. 

Vrst kajda, kojimi su napjevi pisani, i koje su ovdje i svakoj pjesmi u originalu dodane, bila 
je u petnaestom stoljeću u porabi. S toga dakako ne sliedi, da i sbirka ova spada u XV. stoljeće, jer je 
Jasno moguće, da je u nas ta vrst kajdopisa još tada u porabi bila, kad su ga drugi narodi već napustili. 
S druge strane opet mislim, da neće svaka pjesma te sbirke istoj dobi pripadati, i da će u njoj i starije i 
novije pjesme biti. Pjesma, priobćena pod brojem 999. odnosit če se valjda čak na onu obsadu Biograda, 
za koje su ga toli junački branili Sibinjanin Janko i Ivan Kapistran (god. 1456). Druga pako jedna pjesma 
— koja će se s ostalimi priobćiti u drugih odielih ove sbirke — spada u vrieme, kada je banovao Tomo 
Nadaždi (1537 — 1540), te sudim, da je ova bila tada najnovija, kada je vlastnik te sbirke počeo pjesme sabirati. 

Melodija ova, po mom je sudu umjetna, a umjetne su većom stranom i ostale. Nu ma i nebile narodne, 
to su ipak dosta zanimive, jer služe nam primjerom tadašnjega ukusa po gradovih, te ujedno dokazom, 
da su Hrvati i u onoj dobi imali svojih glasbotvoraca. 
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998. Inacica. 


Hrvatske. 
(Iz 


1 ውጨ ድማ 








Po sadašnjem pravopisu: 
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„Kam Pavel putuješ? 
Premisli mladost evetudu, 
Kam bratee šetuješ, 

I mene sestru. plačuću : 
Premisli, prosim te, 

I nazad vrni se!“ 


,Ah, nemrem sestrica, 
Jer (?) prem su tva lica 
Vsa oblejana suzami, 
Ke jako rane srdce mi, 
Nemrem toga včiniti, 
Nit se nazad vrnuti. œ 


Neg sveta ostavljam, 
V pušćinu se spravljam, 


Gde telo moje trapil bum, 


Bogu mojemu služil bum, 
V pušćine Živeti. 
Želim i 766 


Iz 


Larghetto 2 = 60. 
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Po originalu : 


„Kam Pavel putujess 2 


Premiszli mladoszt ezvetuchu, 


Kam Brateez setujess, 

I mene szeftru plachuchu 
Premifzli profzim te 

I nazad verni fze!* 


, Ah nemrem szefztricza 
Che premfzu tva licza 
Vfza obleana szuzami 
Ke jako rane szercze mi, 
Nemrem toga vehiniti, 
Nit {ze nazad vernuti. 


Neg szveta ofztavljam, 

۷ puschinu fze fzpravlvam, 
Gde telo moje trapil bum, 
Bogu mojemu szlusil bum, 
۷ puschine siveti, 

Selim y vumreti.““ 




































































































































































„Ah bratec ljubljeni, 


Jedino rodjeni, 


Premisli, kak tam Zivel bus, 
Glad, Zedju trpel bus, 

Ne bu tamo pitvine 

Nit. ۲80006 076 


* „Naj se žalostiti. 


Sestrica, zdvojiti, 


Ar Bog mene po karvanu 
ሪ kruhom v pusćine hranil bu; 


Da’ zdenec pitvinu 


I korenje jestvinu.““ 


»Kad drugač nemre biti, 
Neg se je razestati, 

Ali zbogom bratec moj, 

Turoben bude obraz moj, 
I srdce v žalosti 

Bu plavalo brez radosti. 


Kad tebe videti 


I stobum govoriti, 

Nigdar ne budem mogla veé, 
Turoben bude srdca meč, 
Da ne bum v Zalosti 


Imala radosti." 


ss Ah, sini paulini, 


Vi paulu v pušćini, 
Veselo denes spevajte, 
I vašega otca poštujte, 
Ki v nebu kraljuje 


I vam se raduje." 


999, Vazda ce vieran biti. 


(Iz XVI. stoljeća.) 
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16. Iz Hrvatske. 





1 Ki mi - Ge ES va ma-dam, 
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„Ah Bratecz lyubleni 


Jedino rogyeni, 


Premiszli kak tam sivel buss, 
Glad, segyu terpel buss, 
Nebu tamo pitvine, 

„Nit vugodne jesztvine. 


„„Nai [26 salosztiti, 


Sefztrieza dositi, 


Ar Bog mene po karvanu 

ሪ kruhom v pufzchine hranil bu, 
Da zdenecz pitvinu 

Y korenye jefztvinu.““ 


, Kad drugach nemre biti, 
Neg {ze je razefztati, 

Ali zbogom bratecz moi, 

Turoben bude obraz moi, 
Y Szereze v salofzti, 

Bu plavalo 017617 1 


Kad tebe videti, 


Y sztobum govoriti, 
Nigdar nebudem mogla vech, 
Turoben bude szerdeza mech, 
Da nebum v salofzti 


Imali radofzti. 


Y vafsega Ocza poftuite, 
Ki v nebu kralyuje, 
Y vam {ze raduje. 


Ah, szini paulini, 
Vi paulu v puschini, 
Veszelo denesz szpevaite, 
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ral. 


Po sadašnjem pravopisu: 


Srećno jutro i dan 
Milostiva madam, 
Nizko se naklanjam, 
Tužen glas povedam, 
Ki snoćka došel je, 
Njega povedal je 
Naš general. 


Order prijel je 
Od cesarske volje, 
Da se naj podiže, 
I to kaj najbrže 
Vu strane daleke 
Nigdar neznane. 


Soldati se spravljaju, 
K putu pripravljaju, 
Trubente tužen glas 
Veselo čakaju, 

Kam vse oružje 
Gotovo držiju. 


Soldat sem cesarski, 
Zavezan sem vojski, 
Soldati do volje 
Ljubavi ja tvoje, 

Kaj cesar zapovi, 

To ljubav ne dopusti. 





Po originalu: 
Zrechno yutro y dan, 
Milosztivna madam, 
Niszko íze naklanyam, 
Tusen glafz povedam, 
Ki znochka dofsel je, 
Njega povedal je 
Nafs general. 


Order prijel je od 
Czeszarfzke volye, 
Dasze nai podise, 
Y tho kai naiberse 
Vu sztrane daleke 
Nigdar neznane. 


Szoldati fze szpravljaju, 


mf 


` K putu pripravlaju, 


Trubente tusen glas 
Veszelo chakaju, 
Kam vfze orusje 
Gotovo dersiu. 


Szoldat szem czeízarfzki, 
Zavezan fzem voifzki, 
Szoldati do volye, 
Lyubavi ja tvoje, 

Kai Czefzar zapovi, 

Tho mi lyubav nedopufzti. 


naš ge-ne - ral, naš ge-ne - 
| 
yup له‎ | 
S = 2 
Il E E 
-፦ፀ--ፀ-ፅ -2 — وى #ه‎ — e ا‎ 
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Kupido veli sam, 
Prestani dalekam, 

Da drugem darujem, 

Iz srdca valujem, 

Ar vi boju ljubavi 

Ne milujem krv prelejati. 


Srećne sad prošćenje 
Ja od tebe prosim, 
Lice kušujuć 

Beli vrat obimljuć, 
Ah moram te objeti, 
Suzami polejati, 

O tužni ja. 


Neg te madam prosim, 
Za ljubav ku nosim, 

Ako se pripeti, 

Daleko otiti, 

Kudgoder hodil bum, 
Tebe vendar ljubil bum.*) 


Opazka. Stari ovaj naš pjesnik ne samo da je mnogo vode u tintu miešao, nego se je i vrlo slabe 
; zato se i slaže samo prva kitica sa melodijom, ostale pako ne. Mnogo bolje su 
rodne pjesme, koju je on iza svoje pjesme napisao, opazivši da se ova na isti na- 
pjeva. U drugoj knjizi ove sbirke nalazi se pod brojem 640 slična jedna pjesma, za 
nu ova nam pjesma kaže, da je tekst obijuh pje- 
ojoj su po svoj prilici prve dvie kitice nametnute , 


Po sadašnjem pravopisu : 


Dobro jutro i dan, 
Milostivna madam, 
Stal sem vu luge, 
Vu luge zelene, 
Videl sem rožicu 
Cvitak fijolicu, 

Vitar odpuhnul je, 
RoZu odnesel je. 

Za njum sem pogledal, 
Belgrad sem zagledal. 
Vu gradu divojku, 
Tanku ter visoku, 
Črne oči ima, 

Zlat prsten na ruci. 
Rajse nju ljubiti, 
Neg Belgrad’ dobiti. 
Divojku ljubil bum, 
Belgrad si kupil bum. 


Kupido veli {zam: 
Presztani dalekam, 

Da drugem darujem, 

Iz szereza valujem. 

Ar vu Boju lyubavi, 
Nemilujem kerv preleati. 


Szrechne szad profchenye 
Ja od tebe profzim, 
Lieze kusujuch 

Beli vrat obimlyuch, 

Ah moram te objeti, 
Szuzami poleati, 

O tusni ja. 


Neg te Madam profzim, 
Za lyubav ku nofzim, 
Ako fze pripeti, 

Daleko oditi, 

Kudgoder hodil bum, 
Tebe vendar lyubil bum. 


Po originalu: 


Dobro yutro y Dan, 
Milofztivna Madam. 
Sztal szem vu luge 
Vu luge zelene, 

Videl szem rosiezu 
Czvitak fioliezu. 

Vitar odpuhnul je, 
Rosu odnefzel je. 

Za nyum szem pogledal, 
Belgrad szem zagledal. 
Vu gradu Divoiku, 
Tanku ter vifzoku, 
Cherne ochi ima, 

Zlat perfzten na ruczi. 
Rais nyu lyubiti, 

Neg Belgrad' dobiti. 
Divoiku lyubil bum, 
Belgrad {zi kupil bum. 
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razumio u jahanje pegaza 
od njegovih stihova one na 
pjev ,alia cantio“ 
koju sam mislio, da je iz vremena franeezke okupaeije, 
sama mnogo stariji. Cieli tekst stare narodne pjesme, k 


glasi: 


189 


1000. Sve mu ide na ruku. 


. Iz Hrvatske. (Iz XVI. stoljeca.) 
Allegretto e — 92. 


E‏ د 


Daj mi mi-ra, kaj go-vo-ri$, neznam još-će ar sem speć, i ja su - dim 


“መፀ = |. Sr 

















EI EE o ټس‎ EE 2n. 
$—s E = و وة هوه‎ = 2 2 
e ٢ ۵ ا لے ول | هو ام‎ 
سا لللل-‎ ር ው ==... A === 
=== == 
=== === 22 - 
للستت سه‎ E ZT DIE a Cre == se 
| da ti spiš, 7 ja su-dim da ti spiš. 
| و‎ P نو ي‎ EE = ር ም ው 
وو‎ == po ma و‎ 
| K Sea 
5:3 ول‎ Fo- الال‎ jal fS ja ee WEE 
D LEE SE ከሚ ..ይር تسه‎ መመ መንበብ ee 
s سو‎ e DT ው je m armor Gert کسه‎ | 
“ው 
Po originalu: Po sadašnjem pravopisu: 


Kai {ze puschas gde te szkerbne, 
Nai pochinu chutenya, 
Dobro je, ar ide vtek. 


Kaj se pušćaš gde te skrb ne, 
Naj počinu ćutenja, 
Dobro je, ar ide vtek. 


Nebantui me sztanovito, 
Kai te ide dam ti tho, 
Nai te nebu szkerb za me. 


Ne bantuj me stanovito, 
Kaj te ide, dam ti to, 
Naj te nebu skrb za me. 


Kada vidim iti zdalka 
K meni dobrog chloveka, 
Velim: hodi blisse szim. 


Kada vidim iti z dalka 
K meni dobrog človeka, 
Velim: hodi bliže sim. 


Kai povedas ti szpachitel, Kaj povedaš ti spačitel, 





















































Nas je malo takoveh, 
Po v sem svetu bil bi grad. 


Kad je moja ljuta volja, 
Podložna mi jesu vsa, 
Vse mi ide na ruku. 


Nafz je malo takoveh, 


Po vfzem szvetu bil bi grad. 


Kad je moja lyuta volya, 
Podlosna mi jeszu viza, 
۷ fzemi ide na ruku. 
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U izvornih rukopisih bili su napjevi od brojevi, 995—1000 ovako zabilježeni: 
Br. 995. 


UR EE E SER gg 
Ka-da mi se Ra-do -sa - ve vo-je - vo-da 0 - di-lja - še, 

Ex LIU Ir = 
od 850 -]6- 28 grada divno-ga Si-ve - ri - - na: 

UPPER FE 
če - sto mi se Ra-do - sav na Si-ve - rin ob-zi-ra - še 

ሚች ችን ወመ ፎፎ ጋ ሚር እ: 


06-16 to mi o-va-ko be - lu gra-du ከ6 - 81-18 - še: 


። ው. 


O-vo mi te o-stavljam, be -li gra-du Si - ve - ri- ne. 
| - 
مج پو اع‎ 


moj div - ni gra - de! 


። ም ን 


Neznam veće vi-ju li te, ne - znam ve - - če vidi$ li me. 
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| 


1 


| 





E aa = en ted se 


ES 


I-kli-ée devojka 00-1011 - če de-voj - - - ka 


Fer” 


I ተ” 


još kli-ée de-voj -ka mla - da mi te-re giz - - - da-va 


ل ل يت 


8 


mla -da te-re giz - da -va sa brig be-la de-voj-ka 


Du-na-ja. 


Br. S97. 


ርው BIER 
| 7 په‎ 


Ah, 200 - gom Pa - vel Bra - tecez moi, o tu - sni 


E A 2 


ነ و‎ E ረው ሉሌ a ^ 


A 


od-hod  tvoi, szesztru tvo - ju 0 - sta - vlyas ናኛ pù 


a دم‎ =ሪ መ - ፡ ግ ፍ Uo. a جح‎ 


schi - nu sze 82018 - vlyas, pre - mi - szli kak tam sivel 
“ቅ | 
5 e ሓ AS A ሉ ጫኋ = S 
ቅ = አቂ TER لكف‎ 
buss, gde hi - su nit ከ18 - nu i- mal buss, zi- 


کو هد عم EE S‏ 


ma te bu - de ከ8 - pila, glad, se - gya mu - chi - la. 



























































































































































192 | Br. 998. 


en ته‎ az 
ቅው Ay l 
m Da ^ : 
Kam Pa - vel pu - tu - jess, pre - mi - fzli, mla- 
Kam Bra - tecz se - tu - jess, y me- ne SZe- 
B $7 e SERE Za xii lem. SI o د څ که‎ 
doszt czve - tu - chu, pre - mi- szli pro - fzim, te 
fztru [18 - chu- chu, 
A ^ جر‎ z 1 
: 2% :. :ሪሙ A ዱ- 31 
y na - zad ver - ni {ze 
Br. S99 
€ 39052 ። ው ٢ جم هه‎ ማጭ ፦ ኤሌ 
ሓጭጥ جار‎ : 
Zre-chno yu - tro y dan, mi - lofz-tivna ma- 
re ; y هر په همهم‎ 
ZA ZA A — 
2 A ^ 
dam, ni - fzko - 0 na kla-nyam, tu - sen elafz 
ጭ 
Exs ሚመ 
po-ve - dam, ki znoch - ka do - fsel je, 
ጥጥ A 7, 2 
E : ቅፍ چا‎ ^ Te | A 
nye - ga po - ve - dal je nafs ge - ne - ral, 
۴ — پس يه‎ A -] 
ከ88 ge - ne - ral 
RII LOSE? 
| ^ - ፡ سم‎ 
as ^ مھ‎ A A 3 
Dai mi mi - rà, kai govo - ris, ne - znam 
L - ^ ጥ 
کد‎ A هه‎ A ዳ-ተ-ዱ a 
ې‎ ^ 
jo - sche ar 87011 16 y ja szu-dim da 
Ey pu ዯዱ — Ap — — A — A ې سر‎ = 
szpis, y ja szu - dim p. ti szpis. 





—— 
Konac ljubavnih popievaka. 


له 
መች A‏ 




































































































































































K narodnim zabavam spadaju takodjer i igre (u Slavoniji nazvane 
„sigre“), koje se od mladeži obojega spola izvadjaju, stranom za zimskih 
dugih večeri, stranom pako za ljetnih popoldašnjih dana vrieme pokratiti i 
razveseliti se. Ovakovih igara ima mnogo. Dapače svako skoro selo ima svoje 
vlastite. Mislim da nitko dvojiti nece, da se i iz ovih nevinih zabavah وم‎ 
nješto učiti može s jedne strane narodni značaj i ćudorednost s druge pako 
narodni duh“ (Ilić). — Ove sigre nisu pravi plesovi, nego tako rekuó po- 


dulje šaljive zagonetke ili vabiljke za brak, uz koje se doduše pjeva, da tim 


dobiju njekakvu simetriju 1 ritmiku, nu koje se nikada ne izvadjaju uz pratnju, | 


kakva glasbala. Sigre odrasle mladezi treba razlikovati od djetinskih sigara, 
koje će se kašnje u ovoj sbirei objelodaniti. 

Do ovakovih narodnih sigara vrlo je tezko doći čovjeku putniku, van 
da slučajno naide na takovo druztvo ili da pogodi vrieme, kada se javno 
sigraju; jer putniku za volju neće narod — ma kako ga molio — nikada 
složiti kakovu sigru. Žao mi je, što nisam u samoj Hrvatskoj mogao doći do 
više sigara ove vrsti, te moram posao ovaj onim ostaviti, koji su se u kojem 


hrvatskom selu rodili ili dulje vremena u njem živjeli. Nu ipak mi je iz- 


taknuti, da se i u Hrvatskoj mal ne sve ove sigre — koje sam po inih 
stranah pobrao — sigraju, makar gdje gdje i malimi promjenami. 


Ove se sigre ne mogu porediti u nove, srednje i stare, buduć su 


sve stare, te se skoro u svakoj nadju tragovi poganskih obrednih običaja. 


as 


1001. Vanjkusac (jastučak). 
| 


Allegretto e == 92. Iz Slavonije. 


"=" EM A HN d 

eut a I 
(ie gra ko-lo, 1-810 10-0 

prd. Ma-ca, ka-kva Ma-ca 














a n SE وم وه‎ En ድ 
EE o EE 
E E = መሙ E cu 
p> + | s 7 | * = | s e | pf | | 
id —— ال دس ال‎ ar en = 2 5 15 ይ 5— 
U U | cupere 
-ው-ው ው + +. ው "ENTM | 





ጊብ 


na dva-de-set 1 dva; i-gra ko-lo, i-gra ko-lo na dva-de-set i dva. 
med-na u-sta i-ma; kakva Ma-ca, ka-kva Ma-ca med-na u - sta i - ma. 





e ው 
ez H iu: H A رکا‎ ም ድ 
& se | د دسا‎ # ፦% هو دو‎ ሀ وغ‎ aa 




















| መሪ 2 | | | | 
eu gp SLE t ara اوه‎ ፀ.+. ተ፦ 
ESTE چا‎ j SE SE een ን FE 
3 2 2 = à مم‎ = : diem. H d == 5 
* 











A ከም — 

f ERNEST د‎ ኢም |. ٢ کنبا‎ DP M E Lnd d = 
ERE ን ሚሚ መ ያያ 
U tom ko-lu, u tom ko-lu lie-pa Ma-ca i-gra, u tom 10-10, u tom ko-lu 
Da me ,عن - مط‎ da me ho-ce po-lju -bi-ti š njima, vo-li - o bi, vo-li-o bi 



































22 د‎ ፀ----ፀ-- م ی‎ e — ل ل‎ ፀ- ረ + = = ድ ወበ 
م‎ s e د دو نحي‎ e J-e——e Je Ge ees Së 
Lë 
| 4 — 1 EEE م‎ | ir 3 | 
zë zu H- æ gs g-e- a 
u To EE: 
-“ = وم‎ e RR ¬ 
ከ iU 
مس‎ PM m E UM 
GU e 25 P a ZN = EXE SES SE E # 2 ገራ 2: E : TM ቃታ 
سپ‎ <= ፦ወ#-፦ተ፦ - 
lie-pa Ma-ca i- gra. KE bi, lju- bi, ne dan-gu- bi; sa-da 100 Ze3 
neg dva-de-set i dva. Le 2+ 
: መረ ወ: el ee E Es $ ደድ gg E کچ سو‎ 1-1 
| ت = رال هم ست-1 لا‎ ET ሪጨ<ፓ-፦-፦ጨ። I 
ړ‎ 
| eh | - E x. Be ፦ ም Se በ icem 
ነን ናይ... aem) m Bra er: | وم‎ o e e| ae ad. 52 e 
ጋን = ر‎ = ELE = mE rd 
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D 
ee 


ko-ga ho-ces, i-li me-ne, il do me-ne, : il ak’ ho-ćeš baš i me-ne. 














1 
So? 031—847. 1E 5 ቪና = ፥ 1.24 ZZ Zeen 
| A E = == ጨመ --- کل هللا‎ -መ NE === 
| | | | 2 | 
| کو ؤو نو حوب ةو‎ Cae فص که وچو‎ za 
E pese je S መመ الله‎ ም-ራ- 
is Á— 
Igra kolo, igra kolo Igra kolo, iera kolo 
Na dvadeset i dva, Na dvadeset i dva, 
U tom kolu, u tom kolu U tom kolu, u tom kolu 
Liepa Maca ”*) igra. Liepi Ivo igra. 
Kakva Maca, kakva Maca Kakve, Ive, kakve, Ive, 
Medna usta ima, Crne oči ima, 
Da me hoće, da me hoće Da me hoće, da me hoće 
Poljubiti $ njima. Pogledati 5 njima. 
Volio bi, volio bi Volio bi, volio bi 
Neg dvadeset i dva. Neg dvadeset i dva 
Pripjev : Ljubi, ljubi ne dangubi, Pripjev: Ljubi, ljubi ne dangubi, 
Sada možeš, koga hoćeš, Sada možeš, koga hoćeš, 
Ili mene, il’ do mene, Nemoj ljubit, nemoj ljubit, 
II ak' hoćeš baš i mene. Koga tvoje srdce neće. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


Opazka. Ova se sigra ovako izvadja: Mužko i žensko uhvati se u kolo, te pjevajući gornju pjesmu 
kreću se sad na lievo sad na desno više šetajući se no plešuć. Čim se ime kojega igrača ili koje igračice 
u pjesmi spomene, stupi dotičnik u sred kola, uzme vanjkušac tamo ležeći u ruke, te se isto tako amo 
tamo kreće kao ostali, namigujuć jednoj ili drugoj sigračici, ili kada je u sred kola ženska, jednom ili drugom 
sigraču, da će njega izabrati. Na to migne dotični sigrač ili sigračica iz kola, da privoljuje na izbor: pa da 
šala veća bude i da se zadirkiva u vanjkuš-bašu (tako se zove onaj u sred kola), namiguju da hoće privo- 
ljeti upravo one osobe, koje neće da budu izabrane. Vanjkuš-baša sa svoje strane kadkada takovu igračicu 
izabere, s kojom bi pravu sudjenicu svoju dražio, ili družtvo zaveo, da se nebi saznalo u koju je igračicu 
zaljubljen. Izabere li on pako mužkarca, ili — kada je u sredini kola ženska — žensku (što se medjutim 
riedko dogadja), tada igrači na to ne pristaju, te dižu dotle graju, dok se baša ili bašica pravoga reda ne 
poprimi. Prije nego što se pjevati počme pripjev, mora da je izbor u redu, što time biva, da baša ili ba- 
8168 baci vanjkusae pred onoga igrača ili igračicu, s kojom se poljubiti želi. Početkom pripjeva pusti se 
izabrana osoba iz kola, klekne na vanjkuš, te poljubi bašu (ba&ieu), koji klečuć dočeka poljubae, Pri tom 
opet jedno u drugo zadirkiva, krenuvši glavu sad na jednu sad na drugu stranu, sad gore sad dolje, da se 
nebi odmah sastala usta. Iza poljubea ustanu obadvoje, te se jedno drugomu duboko klanja, pokazujuć družtvu, 


*) U njekih se krajevih ta popievka i ovako počimlje: 











። E ee re s E E ې تت‎ ኢፍ 
څې وې‎ ጋታ ችምችም ታ ድ ድጦ aN 
| I-gra ko- 10, i-gra ko - lo na dva- de - set i dva, i-gra ከ0 - 10, 
da = apel ር ብ. 
ڪڪ بي اي‎ 
i - gra. ko - lo na dva - de - set i dva. 


**) Ana, Kata, Reza, Vika, Eva ili kako se već koja Zenska u kolu zove. 
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kako je poljubae sladak bio. Za tim ode baia u kolo a izabrana u sredinu kola, primi vanjkuš, te daje 
znak, da se sigra na novo početi može. To se tada tako dugo opetuje, dok se nebi svi u kolu izredali. 

Ova je sigra poznata po Slavoniji, Hrvatskoj, Dalmaciji, Bosnoj, Srbiji, Bačkoj i Banatu, te i po Slo- 
vačkoj, a mora da je prastara, jer se sličan običaj nalazi i u Indiji. Luka Ilić navadja u svom djelu „Sla- 
vonski običaji“ (str. 211) iz „Jahrbücher der Literatur“ ovo: „Der Vater der Braut, um den Bräutigam in 
aller Würde zu empfangen, bringt ihm einem Polster aus 20 Blättern von Kussagras geflochten, mit dem 
dreimaligen Ausrufe: „der Polster!“ Der Bräutigam antwortet: „ieh nehme den Polster an“, legt denselben 
unter seine Füsse, und sprieht das Gebet“ i 1. d. Po tom bi naš vanjkuš-baša njekako predstavio 0168 ne- 
vjeste, a dvadeset i dva sigrača, dvadeset listova trave kuse. 

Vriedno je opaziti kako tekst ove pjesme iztiče tankoćut našega naroda, jer dočim mužkarac pjeva 
da Mara medna usta ima i da ju hoće poljubiti, kaže ženska, da Ivo crne oči imade i da je zadovoljna ako 
ju samo pogleda, Liepa li je ta ženska nježnost! 


1002. Ista pjesma. 

































































Andante d — 69. Iz Hrvatske. 
ee LA ATO en M 
GER EH Eu = 
7 mf e Do: WC 7 mf a 
I-gra ko-lo, - i-gra 10-10 u dva -de-set i dva, u tom  ko-lu, 
SS S ZEN ው su 
ila و هع ک‎ E x, $ 52  څ يم د چ‎ 43 E 
1/2-3—4 Pe سوک‎ e pad rani aR da کو و‎ 
| ያር መ መ Pap o 
| | mf 
mf | P | | 
| e 2 ወ. e e D 2 2 CP l1 لدی‎ 
| 2 و ۇۇ ج‎ 
1 -—-— GE SE i KS 
መሪ ምመ t^ o tu ው * rem 
" = CR 
مو سا سم سم بي‎ = መአ ። تك‎ 
= و‎ N SE ار‎ == = 
u tom  ko-lu lie-pa Ma-ca i-gra. 
| = 
» خد‎ “ው -ው 
| 222 ق‎ mese imun S 
/ S m ZE Eu ጨመ == E ES SEI 1 "ይ መይ = 
La ፡ ረድ e e e g | e e | ር 
: لاچ‎ Së “ወው ተ م‎ e- ze Py 3l ን ga : 
2 | اب‎ ጨመጩ:- = 2 2 = : 
e? Pi | (Nastavka teksta ne imam.) 
| 1003. Ista pjesma. 
Andante : E697 Iz Srbije. 
“ህበረ 5 —N— پا سح‎ NEN N መ ከ መጫ እ 
ሬማ Zn a may N S prar wm ie ادو‎ ፦ ወ--ዶ 
= TERA = i WË ې‎ = > = 225 2 ” Ze z = 
m 
Ki - sel’ vo- da, ki-sel' vo-da dje-vo - jač-ka mo-da;  ki-sel vo-da, 
ሠ od 4 e A Ku => A IR ው و ري‎ 
Za 2-25 ። وي‎ Gë ووو سي‎ 1 E E 
mi <= el `) enee E e کش‎ SE SVEN mn Ges 
1 mf pu mf 
cs -£ — 9 BE اپ‎ Rk a ው e e 4 
(PPE ፣ 
Poe ی ا‎ 
ሠ" L^ | መሠ t^ > t^ 





































































































































































































TIP CE ع د الا بط‎ 
STE STA . 


ee ds 


=== 


ki-sel vo-da dje-vo-jač-ka mo-da. 
== EN 

















ወ 
re E en = Pe IS 

t = BI P - = 

Kisel’ voda, kisel' voda, I u kolu, i u kolu 

Djevojačka moda, Moj lijepi Lazo. 

Kiseľ voda, kisel’ voda Da me hoće, da me hoće 

Šešir bez oboda. Poljubiti mladu, 

I tri kolo, i tri koto Volela bi, volela bi 

Na petdeset i dva, No carevo blago.?) 


(72 moje sbirke tekstova.) 


1004. Paun i Kolo. 


Iz Hercegovine. 


| 


Adagio molto s == 50, (Eolski način.) 














en. 
E كك5كك ولو وه‎ 
GE [8 - 86, GEET ra - ste. Moj pa-u me —! siv so-ko - ja! 
ሚሚ >>: 
|y 5 = 
“ው 











= ። e وشنو تو‎ e nj መበት ወወ ጋ 
22 ፉርማ መመ 
| > | 
Paun pase, trava raste, Paun nam se timaruje, 
Pripjev: Moj paune, siv sokole! Paun trepti, da poleti, 
Pauna nam noge bole, Na čije će dvore pasti? 
Pauna nam glava boli, Čiju D ljubu obljubiti? 
Pauna nam ledja bole, (Iz Vukove sbirke.) 


Opazka. Igrači i igračice uhvate se upravo u kolo, a jedno metnu u srijedu, i ono se zove „paun“ . 
Kad igrači pjevaju: ,Paun pase, trava raste" onda se paun rukama maša za zemlju, kao da čupa travu; 
kad pjevaju: ,Pauna nam noge bole«, on se hvata rukama za noge, i naginje se, kao da hramlje; kad se 
pjeva: ,Pauna nam glava boli", on se uhvati rukom za glavu, kao da ga boli; kad pjevaju: ,Pauna nam 
ledja bole“, on se previja, kao da ga ledja bole; kad pjevaju „Paun nam se timaruje“, on prstima prihvata 
za svoje haljine, kao da ih ol nješta čisti i ono baca na zemlju; kad pjevaju: , Paun trepti, da poletić, 
on digne ruke, i njima čini, kao ptica leteći krilima; a kad zapjevaju: „Na čije će dvore pasti?“ „Ciju 1’ 
ljubu obljubiti?“, on zagrli u kolu, koga hoće, i poljubi se s njime, pa se onda on uhvati u kulo, a ono 
drugo ostane paun i t. d. — Ova je sigra obična u Srbiji i u Bosni po varošima, kao u Srijemu, u Bačkoj 
i u Banatu „jastuk“. (Vuk.) I 


*) Ova će sigra po svoj prilici ista biti od prijašnje. 












































































































































er, TC, "Arte, Ca Ar. 4 x 









































199 
1005. Ista pjesma. 
Andantino hy = 196. Iz Risna. 
pie د‎ SET SST N 
EE 
| Pa-un le-ti da po - le - ti, o  pa-u-ne moj, 0 pa-u-ne moj! 
mm 
| ee Eu cE mm mS 
Bog is 19 ووول-‎ 32 |» 9 |» |9 3 | 3 | 9] 2 — 2 3:1 
ECH KSE, 
መ === ሥሠ ክመይ = | NI 
| arem GEES = ወጋ = p و‎ ee ee s 5. መር = = 1 سو‎ 
Hike a= = Tama I. د هلوي لک‎ di I} 
». ው 
Paun leti, da poleti, Da uhvati prepelicu, 
O paune moj, o paune moj! Tieu gospodsku, tieu gospodsku,*) 
Paun trepti, da odleti, Prepelicu, prepelicu, 
O paune moj, o paune moj! O paune moj, o paune moj! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
Opazka. Vuk Vrčević opisuje tu sigru ovako: 


»Uhvati se šuplje kolo mužkih i ženskih kao kod igre ,Poigraj Pavle, poigraj“ a jedan vješt 
igrač ili igračica stane u sredini kola, pa počne uz vis skakati i igrati što najbolje može, a nad glavom 
iznese ruke te se kad i kad pljesne dlanima, pa razširuje i razmahuje rukama kao da hoće da poleti sve 
doklem god on (ili ona) hoće, a svi od kola neprestano pjevaju gornju pjesmu ,Paun leti, da poleti". 

Ako mužki igra od pauna, kad mu ovaku pjesmu kolo izpjeva, onda uhvati žensku, koju hoće iz kola, 
pa je zagrli i povede u sredinu kola, te ona sad čini kao ovi prvi, a on uljeze na njezino mjesto u kolo. 
Ženska opet, pošto joj izpjevaju ovu gornju pjesmu, uhvati muZkoga, a ovi opet žensku, doklem se svi obrede. 

Primjetba. 1. Djevojka i žena malo će kad zagrliti mužkoga već ako joj je brat ili rodjak, nego ga 
samo uhvati za ruku te ga izvede u sred kola, kao što sam gore ከ8280. 

2. Ako se gdjegod desi, da je mužki ili ženski broj na lih, te ga n ma ko prihititi, da ga izvede u 
kolo, družtvo mu se počne posmijavati i rugati, što ostade bez druga, a on onda, da se više smiju, počne 
igrati sam kao paun, pa obično zagrli kakvu babu, te počne ljubiti i grliti, a šaljive žene zapjevaju jedno- 
glasice: „Bumbul pjeva u dubravi 

,Čula sam ga ja, čula sam ga ja! 
„Da se ljubi staro i mlado 
„To € bit ne more, to t? bit ne more!“ 
Sad svi u smijeh a najvise ona baba, te je oni momak grlio i ljnbio.^ (Vidi: Srbske narodne igre str. 33. 
Stamp. god. 1868. u Biogradu.) 


1006. Ista pjesma. 






































Adagio d = 54. Iz Risna. Pripjev. 
o Les 
EE 
ees E سه یسو لست‎ | 7 
| f Pa-un trep-ti, da See - le-ti Pau-ne moj! pau-ne moj! 
| ህመ 
£*:* 2 2 | ዑ SE || ቃ و‎ ggg 
| መ [me af اټ‎ ጥ 
en. S بت‎ 
| مح ووو‎ መ ያ 
P “ው مس‎ 


*) Kod ovog stiha napjev ostaje isti, koji je kod stiha ,,0 PER moj“, no narod glasove ovako dieli: 


E T‏ ي ص 


Ti -eu go-spod - sku, ti-cu go-spod - sku. 













































































































































































Na čije će dvore pa nut? 
Cije li će drago ljubit? 
(Je moje sbirke tekstova.) 


200 


Paun trepti, da poleti 


Pripjev: Paune moj, paune moj ! 


1007. Ista pjesma. 




























































































Largo assai e — 49. Iz Travnika u Bosni. 
E mE EÉ س‎ 
' ያ د‎ RES CERES. PESCE 
Pa-un pa-se, tra-va ra ste, pa - u - ne moj ! pa - u - ne 
ገ ረ መመመ eN ON en 592: EE 25 = 
ass: Pu 22282 pe Br: Ss 
v^ ው اصرح‎ Qu O e سا‎ er کس کم‎ 
SC 
3 ٨ S 8 = ان‎ — e. نه‎ E, 
kem ገመ መመመ 
t 6 ረ ድር በይ ጽን سه‎ i = 
2 و‎ a aaa 
=== ر‎ 
| 
110]! [8 - u - ne moj ! 
و‎ ja ERE M 
Le EE 
J سے‎ zzz | 
|| ; | | car | 
#9 መወ اس لون هور پک‎ —- 
[1 == 
ي-‎ s መ” 
uS | መ” 
1008. Ista pjesma. 
Allegretto s — 99. Iz hrv. Karlovca. 
m 
Xem E E E e EE ን. EE SE 
وو ان‎ ም کے‎ ውም: ድ እፈ 
ت‎ mf NES mf 
Pa-un pa - Se, 118-78 Ta - ste, pa - un moj! pa - un moj! pa - u- 
2 == ج‎ —— = > T 
Pi Ee E ===: EE 
| & &— لوو و بوس وک دا وه مځ رم‎ ጋ ተ = 
mf | | p | mf 
IH === ta kr ዓመ 
Erie E 55 ሦር ን ورو‎ = | 1 WET Ser 
SES e? F= e ፦ፆ E = 
5 dE 
EE 
ዴ። ra EE Z 2 = EE 1 
p 
na nam no-ge ከ0 - le; pa - un moj!pa-un moj! 
وود‎ v E = et 
S —.-£ 58$ E See Ss --ቋ سه‎ EE = = 
[m Kos sm su ي غه‎ | 
| ipi NUGENT 
E. ee E EE E — 
EE SEN 
SCH $ Pa 
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Pauna nam zubi bole 
Paun moj, paun moj! 
Pauna nam kosti bole 
Paun moj, paun moj! 
Paun trepti, da poleti. 
Paun moj, paun moj! 


(Iz moje sbirke tekstova). 
1009. Küna-kolo. 


Iz Dalmacije. 


Paun pase, trava raste 
Paun moj, paun moj! *) 
Pauna nam noge bole 
Paun moj, paun moj! 
Pauna nam oči bole, 
Paun moj, paun moj! 


Andante A SNU 


























































































































e Zi SE EE er == N M 
Beer 
— F - ።2 መመ ---፦ጮ- 
Što se kû-naš, ka - no na-ša? što se ků- naš, kû - no na-Sa? 
TREE, TEN Geet 
mE. | 
شه‎ t e tae :و وح ک‎ 4 5424252245, $2549 t. 4 
7 4 و‎ ተጽ p ماكحا م‎ a dame ف كك ب حلي‎ መ gal dco s free Te ل هل‎ 
ni a === === === 
| | 
و ند‎ fiel  ፡: :፡4፡ 
ZA. E == | تن تم نه همد اع ده = = م‎ S 
= Gor sta mj ram LT M 
መ” መመ” ብ መ 
Ki کن لات‎ E 
= Le 2 و‎ 25 952952 Sre e ^ = >= ። EER Wi 
= መመመ. = 
Jer sam لكان‎ jer sam mla-da iZ - - pro-še-na.**) 
j ፍፁ 9 ERD دي‎ A See 
ee ee سن ا رك شت‎ 
ia —R— Ta 8 RI gg M o کو حم و | — و‎ ይ mm 1 
፣#- --ወ-፦ወ፦ — nn —_—-— ———— 
Era موس سي تددو كدوك همك‎ £ S LE E مو‎ 
53 “ጀ--፦፦ ma i H— ۸ — ሙ፦ዶጆ Em 
| ZH ج‎ መመ خو‎ ተ m اس‎ 1 


„Jel’ u njemu djuvegija 2“ 
»»Nema u njim’ djuvegije.““ 
„A kamo ga ne bilo ga?“ 


„Sto se kûnaš, kano naša?“ 
„„Jer sam mlada izprošena.““ 
,Za koga si küno 7 





















































» Za Ivana Carevića.“ (Iz Pavlinovićeve sbirke.) 

Opazka. „U küni-kolu, u sriedi stoji klina (cura), tako se zove jer se saginje na sve strane, i 
rukami lice pokriva; kó da plače. Druga opet cura dilber stoji iza kola, pa je pita, a klina odgovara iz 
kola, izpod rukü uleti u kolo da künu uhvati, al se küna izmakne iz kola a kolo dilbera ne pušta, dok 
napokon on opet izmakne i opet pustiv u kolo künu, nju sleti i zagrli i tako pjesma i kolo završi." (Pavlinović.) 


+) Kod „Paun moj, paun moj“ cielo kolo rukama pleska. 
**) Ovu je melodiju upotrebio Josip Haydn u Rondu svoga C-dur-kvarteta (po Artarijevom izdanju 
serija 4, br, 23), 











e ደ ረመ ረ ده ورفاک‎ EE 
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PEUT = de د لس‎ mr መመመ T ML SS mm EX 


Ad ያ Ka 
هو پا وق‎ ወድ و د ا‎ —— 
=== LE = CH 
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1010. Biberja-igra. 





Allegro assai : — 144. Iz Risna. 
Zenske: Muzki: 
WONG pe 
و ی ر ا و ر‎ 
pf 
Ova - ko se bi- ber  si-je, 0 - va-ko, 0 - va - ko! Ni-je 
و‎ 
نع —9—4-—8—.—9—£ و تحت‎ 2—* ue 
| ني‎ ሚሙ መሙ pun 
Won 2 
ውፁ + و‎ 
ipet ta حت و‎ EE و د سو‎ ጃቫ E 
و‎ eg fu EE GEE 
18552 zom =- ጋታ ረሙ 








ee وات‎ rje 


هينص 





ta-ko, već o. - va-ko, 


0 
-$—$—1—0—15—1—1—$—— 
EE E EE 


|8880 














Zenske: Ovako se biber sije, ovako, ovako! 

Muzki: Nije tako već ovako, ovako, ovako ! 

Ženske: Ovako se biber kopa, ovako, ovako! 

Mučki: Nije tako no ovako, ovako, ovako! 

Ženske: Ovako se biber žanje, ovako, ovako ! D 
Muzki: Nije tako vec ovako, ovako, ovako! 

Zenske: Ovako se biber melje, ovako, ovako! 

Muzki: Nije tako, već ovako, ovako, ovako! 

Ženske: Ovako se biber siplje, ovako, ovako! 

Mužki: Nije tako već ovako, ovako, ovako ! 


Opazka. ,,Podijeli se družtvo, t. j. svi mužki s jedne strane, a ženske s druge, i posiedaju. Igru započinje 
jedna ženska i jedan mužki, koji znadu igru i pjesmu. Ženska strana počinje prvo kazivati u pjesni kako 
se biber sije, kako li okopava, kako li žnje, kako melje, i kako posiplje po jelu, sve zajedno čineći pokret 
rukama, n. p. sije se kao žito, okopava kao kukuruz, žnje kao šenica, melje kao kava, posiplje po jelu s 
dva prsta svuda na okolo, a muškarci sve to oprovrgavaju i sa svim drugčije dokazuju micanje ruka, ali 
tako naopako, da svi u jedan dušak, ko igra i ko ne igra, smiju se. Mužki n. p. dokazuju rukama u pjevanju, 
da se biber sije nogama a ne rukama, da se okopava jezikom a ne motikom, da se žnje ubruscem a ne 
srpom, da se melje glavom a ne rukom , da se posiplje na punane pregrši a ne po malo izmedju prsta. 
Dakle kad kazuju postane veliki smieh, jer n. p. kad kažu, da se sije nogama, svi počnu micati objema 
nogama na više i na niže; a kad okopavaju, izplaze svi jezike te miču, kad se žnje, mažu ubruscima po 
dolini ; kad melju, svi vrte glavama, a kad posiplju, smeću po punane pregrši svi na jedno mjesto, kao 
da je pred njima vagan jestiva.“ : 

„Srbske narodne igre,“ pokupio i opisao Vuk 
Vrčević; Stamp. u Beogradu god. 1868. 
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| 1011. Od k ሀ p. 
Allegretto J == 92. Iz hrv. Kostajnice. 
Pripjev. en à 
። en سسوم ایت‎ ቬ حم‎ መ حم‎ ar per 
موي‎ == E 
Eme. ro-di-la  cr-na kruška. (gaj le-gum, begum, begum, Be-be Ju-re 
22 " dia A Ua 
ل ليه هو و و سي == ده‎ EE E 2 Kea Fee چو‎ 
—— ۴م س نلا مه | اوه ۾ هپو‎ ድሞ ው ን one 
TED بات‎ im == RER: See | له‎ YU | 
| ው መመመ ፁ € SO" 
zna ra *—9— 7 Por zl pire Por ms cce rn 
2 cac መመ.” و‎ RER jaz naj pen rcp 
ጋ 2 SC SE En SE 
መ 
22 9 A. SL EK سح‎ 
f uc ህር): ES === 
=== Ef near 
no-si bi-lje 8 - laj bi -lju- re! 
een nn 
2-22 sali د‎ ወ Er es 
خو مو رد وو سر و‎ 
| ا ي‎ 
“ው “ው “ው “ው 
Urodila erna kruska, Tko će krušku podkupiti? 
Pripjev: Saj legum, begum, begum, Podkupit će liepi Niko. 
Bebe Jure, nosi bilje, Tko će Niki pripomoći? 
Alaj biljure ! Pripomoć će liepa Kata.*) 
Urodila i opala. (Iz moje sbirke tekstova). 


1012. Poigraj, Pavle, poigraj! 




















Andante moderato 2 ME Iz Risna u Dalmaciji, 
th Ih 
he لا‎ aa ke SEN ا‎ E خو‎ 
E e دا موو‎ ኝና ډر‎ === 
| Po - i- graj, Pav-le, po - i - graj! po-i-graj Pav-le, ኾ0 - i- graj! 
= SE ጋ Eer? B == 
[oca E a A 9.4 و د عه‎ 1 EN EARN, 2 نو‎ 6$ go 
| mo uu == 1 — Re ፌሬ HA 
Gear ce dat Sr ሚው ቃሚ E فر هځ‎ if በሙ 
[ናራ = = Pu ኘና Som 
| men | በመ 





*) Sigra, pri kojoj se pjesma ova pjeva, nije mi poznata, 
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On: | 
ይር د ال کا‎ e MUTO vU MM 
pre ው ጋ ፊው ውው ።> چي‎ 
mf 
dat 66-100 ti Zu-te 612-106, da nam po-i- gras! Ne mo-gu vam 
1 @- SEN e ን ይና ari Nd یو‎ sadaku ወጣም سي«‎ g وا او‎ E E e. 
EE EE EE 
Le ሀ 
ቤው PP ው።ወ-=ተጽወ--መ ውው ወፉ = E EE ES ETE E EE EYEE 
| ምም ን ንኢ ሚሙ ን ር: 
| | | س | ك5‎ F- ec 
و و كك‎ 
po - i - gra-ti, hrom nu u 10-877 hrom sam u no - gu. 
5 لي هه ب وگو و لوقل م‎ e 
i — ا‎ RE SE e a EE EE 
| Ge p ڪڪ‎ | Pre, ዝ 
ግ ፦ Mum tras perse. ርመር ርጋ መ Fer een ም SEER 
kiss መመመ لتو رور‎ 























58-:1-፪- ደ-52-1ዘ-፪ 2 Fa مر‎ Bu TE ድ وني‎ — ብ 
(GE | == 2.1.0... 1 === 
r | 
ام‎ ER مود کش رب لا ات عم د‎ MESES و‎ ጋር EE — لل‎ - 
ze Ser === —===== === 
= s چ‎ 5 IU 4 'ታ 


Vuk Vrčević opisuje tu sigru ovako: ,Uhvati se kolo od deset do petnaest mladih momaka i djevojaka 
izmiesanih svih (mužko i žensko) i sastave krajeve te onda postane, kao što narod zove: šuplje kolo. 
Jedan vješt igrač stoji u sredini kola te čučne, i sve se opire na jedan štap, i kao da hoće da ustane na 
noge, ali sve pada, jer tako hoće da dokaže da je hrom u jednu nogu. Ovako se dižući i padajući svi 
jednoglasice zapjevaju: 

Oni: 
|: Poigraj, Pavle, poigraj!:| 
Dat ćemo ti žute čizme, 
Da nam poigraš! 


0n: 
(Kao da ječi, i jedva (kao bolestnik) ječki odpjeva). 
Ne mogu vam poigrati, 
Hrom sam u nogu, 
Hrom sam u nogu. 
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«Oni: On: 
Ne mogu vam poigrati, 
Hrom sam u nogu, 
Hrom sam u nogu. 


Poigraj, Pavle, 1018131 ! 
Dat ćemo ti mor-dolamu, 
Da nam 018135 ! 
Pa sad: dat ćemo ti samur kalpak, svileni pas, sablju, oružje, konja i. t. d., a on sve jednako i na 
svaku odpjeva kao gore, doklen najpotlje zapjevaju mu: 
Dat ćemo ti djevojčicu, 
Mladu, rumenu, 
Nego poigraj ! 
Onda on skoči kao jelen na noge i počne u vis skakati i igrati koliko najviše može, te odpjeva: 
Poigrat ću, poskoćit ću, 
Zdrav sam u nogu, 
Zdrav sam u nogu. 


Pa uhvati za ruku jednu najmiliju djevojku iz kola te s njome u kolu igra, doklen drugi momak 
izpane te isto kao prvi, pa za njim drugi i treći doklen se svi mužki ovako ne obrede. 

Primjetba. U ovoj se igri gleda, ko je kome najmiliji, i ono najzadnje, kad s najzadnjom igraju, 
zovu igrači: izbirirač, 1 otirač, kao bajagi da su se ljepši momci i djevojke prije poženili i poudavali 
od njih dvoje. 


1013. Ista pjesma. 



































Andante moderato s = 76. Iz Risna. 
2 = f 1 On: 
odu ال‎ መ مو پټ‎ o OG ده‎ E tub ሇጭ ጨታፓ>ቃ>ቃታ>ሙጭ ስሌ .:> e = 
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»Poigraj Pavle paune !* 
, Nemogu jadan nemoćan.“ “ 


»Poigraj Pavle paune!" 
„» Nemogu jadan nemoćan.“ “ 



































































































































„U što si Pavle nemoćan ?“ 
»»U ruke jadan nemoćan.“ “ 
„Dat ćemo ćurčić na ruke.“ 
, Uh, blago ćurčić na ruke!“ “ 


„U što si Pavle nemoćan?“ 
, U noge jadan nemoćan." 
,Dat ćemo čizme na noge." 
„„Uh, blago čizme na noge!" 
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„Poigraj Pavle paune!“ 
„„Nemogu jadan nemoćan.“ “ 
„U što si Pavle nemoćan ?* 
, U glavu jadan nemoćan.“ “ 
„Dat ćemo fesić na glavu." 
, UD, blago fesić na glavu!““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1014. Starac djevojke ne ostavlja. . 





Iz Srbije. 
San GETE ። ን xU en غه مرم‎ 
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Allegro e = 120. 
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Neću starte tvoja b 

Stvorit ću se jarebica, 

101601 ću u šenicu. 

Ja cu Bojo sivi kobae, 

Izvit ću se nad Senicom, 

Uhvatit ću jarebicu, 

Razbit ću joj kolibicu, 

Pa ces Bojo moja biti.**) 

(K. Stanković „Srbske narodne pjesme“ 

10080. knezu Mihajlu Obrenoviću III. Stamp. 
god. 1862. u Beču.) 


Inačica. 
Od Dubrovnika. 


Provr? ću se prepelicom.““ — 
„A ja starac surli orle, 
Ufatit ću prepelicu, 
Slomit ću joj kobilicu.“ —. 
„„Majde ne ćeš, stari djede ! 
Provrć' ću se ružičicom.““ — 
„A ja starac, romi jarac, 
Kudecat ću uz ulicu, 
Ter ću ogrist’ ružičicu.“ 

(Iz Vukove sbirke.) 


i kako se dotična sigra izvadja, nije mi poznato. 


Starac sedi na orahu, 


Starac sedi, starac sedi na orahu,*) 


Trese bradu na Bojanu: 
Ti ćeš Bojo moja biti! 
Neću starče tvoja biti: 
Stvorit ću se mrena riba, 
Pobeći ću u Moravu. — 
Uhvatit ću mrenu ribu, 
Pa ćeš Bojo moja biti! 


Stari sjedi na oranje, 
Pogleduje na djevojku: 


»O djevojko, bit ćeš moja.“ — 


»»Majde ne ćeš, stari djede! 


Provr& ću se janjičicom.““ — 


»A ja starac mrki vuče, 

Pa ću doći u livadu, 

Ufatit ću janjičicu.“ 

„„Majde ne ćeš, stari djede! 


*) Na taj se način pjeva svaki stih. 
**) Uz koju se sigru pjesma ova pjeva, 
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(le moje sbirke tekstova.) 


Ako budem zdrav. 
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I ja ću se do jeseni, 
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1016. Ista pjesma. 
Iz Srbije. 
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Sir - vo-nja, 
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Iz IvanićKloštra u Hrvatskoj. 
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1015. Sirvonja. 
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dise Susi ና ደት لس‎ nE OMER BE pram ረ dA O MH 
SEHE = 
፡:" “ምን يي )و کل 2 کاب اول‎ cs 
skoj - la, le-pa Ju - la iz ko - la. 

Wu Pe er “ያ 
6) ند نن | سوت‎ == = 
EE SEH mo Dr | | E fair f | Kry 

Se و‎ es ZA 
EE SE e Ee 3 


Opazka. Kako se ova sigra izvodi ne znam, jer je sam vidio nisam, čuo sam samo pjesmu pjevati ; 
nu pjevači mi kazivahu, da je to vrlo stara sigra, a isto je potvrdio i gosp. Dimić, učitelj i glasbenik 
u Biogradu, uvjeravajuć me, da se ova sigra još i dan danas sigra po srbskih selih. Sigra i melodija pjesme 
mora zbilja da je vrlo stara, te mislim, da 8126 čak u pogansku dobu, osobito melodija sljedeće pjesme. 

Rieči ,boZura, božure, božurica“ preinačio je srbski narod valjda zato, u „božur ja, božur ti.“, da 
bi bar ovo razumio, kad već nezna što znači ,širvonja i „skojla“. Po srbskoj preinaki bilo bi „božur ja, 
božur ti" toliko, koliko „eviet ja, eviet ti^. jer božur znači: „Pfingstrosen, paeonia offieinalis“, ali meni se 
sve čini, da to nije pravo značenje, te da je bolje „božura, božure“ kako u petrievačkoj (sljedećoj) pjesmi 
stoji. „BaZura“ znači naime: pečenka što se na božić jede, te pokazuje ista 1166 — po mom mnienju — 
na njekakovu zimsku svetčanost (valjda na suncovrat, hellistropium), koju su poganski Slovjeni oko našega 
božića svetkovali. 

Važno je i to, da je Beethoven upotriebio ovu melodiju u svojoj šestoj sinfoniji, za koju je material 
pobrao kod ugarskih Hrvata. O ovoj sam sinfoniji svoju već rekao u opazei k popievci, koja je u III. 
knjizi pod brojem 810. 


1017. Ista pjesma. 


Andante o = 69. Iz Petrievaca (kraj Osieka), 
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skoj - la, lie-pa Ma-ra iz ko-la. 
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1018. Crni Kos. 
































Andante con moto . = 80, Iz CEDE 
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Bo ا‎ ENT —— AME EAE cram sia. s 
e هار پر هډ ډو و‎ OSEE EE 
| mf * — ር 
Tan-caj, tan-caj čr ni kos, tan-caj, tan-caj ér-ni kos! kak ću tan-cat, kad sam 
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DO -a --- መመመ | = = er = یسن‎ EEE ips ERE 
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Seno CRL Lee = SE E ele E E 
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s- + + SZ ea م م‎ መመ” — 
(Di EEE یوو وه و و‎ 
Ere = < መ >= ጋ خي‎ 
T መሙ it =: Der یم‎ ታወ ረመ. ጨት) 
መመ" መሥ ፦ መሙ 
። መ ከ ፎክ! leere መመ en IS ee nee 
ee ee Seen 
po J te 
bos? kak ću tan-cat, kad sam bos? 
D መ 
az = om cR 1 E E 525 nn ———————— LA 
EE 
5] سا‎ - ሚራ 9و ونت‎ ==) —— መሙ 
ጀጀ በብ 
2E a ===> ji —— رټسم دم‎ መ 
uo = و‎ E 5 መሪ ን 
Tancaj, tancaj kos! „Sestri sam je posudio. 
„Kak ću tancat, kad sam ከ08 76 Kamo j' sestra nje dila? 
Kamo si ti čižme dio? „Va grabu je hitila.“ 
(/2 moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Iz Varaždina. 
Tancaj, tancaj črni kos! Nek ti tanca deklica, 
Kak bi tancal, da sem bos? Ka ti ima čižmice; 
Ne mam drete nit smole, Kad si ove rezdere, 
Da bi krpal cokole: Druge ti si zebere. 
(E. F. Plohl „Hrvatske narodne 
Inačica. pjesme“ III. str. 12.) 
Iz Karlovea, 
Tancaj tancaj črni kos! A kde su ti volki ?*) 
Kak ću tancat, kad sam bos? Tamo su mi v štalici. 
Naj tancaju ženke A kade ti je štalica 
Ke su obuvenke. — Zarasla ju travica. 
Kde su tvoje čizmice? A kde je ta travica? 
V hrZenoj su slamici. Pokosila ju kosica. 
A kde ti je slamica? A kde ti je kosica? 
Volki su ju pojili. Tam mi je pri kovaču. 
*) Neki nastavljaju tu pjesmu tako: 
Kamenje mi vozidu. A ከ፲] će ti cirkva? Lisiea ga dvoriti, 
A kaj 66 ti kamenje? K meii ću si hoditi. ۸ zaje boga moliti, 


Cirkvu ću si zidati. Vuk će mešu služiti, 
27 
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Kuj, kuj, kuj, ti moj kovaé, 1 još jednu izviše, 
Cu ti dati sto pogač, | Da ti duša izdiše. 
(Kurelac ,Jačke“.) 
Inačice. 


Iz Istre. 

1. ,Plesi, plesi črni kos!“ »Prodaj konje i vole, 

»»Kak ću plesat kad sam bos?** Pak si kupi postole.“ 

(Hrv. nar. pjesme iz Istre str. 19, 
IV. štamp. u Trstu god. 1880.) 

2. „Tancaj, tancaj mlad junak, Ja ne morem, zač sam bos; 

Podličinu opasan!“ Neka tanca moja žena, 

„„Neka tanca černi kos, Ka je v škornjah obuvena.““ 


(Iz iste pjesmarice str. 13, IV.) 


1019. Džel-djevojke. 




































































Andante e = 69. Iz Risna u Hercegovini, 
Oni: 1 ٨ መመ ES 
59. raj ውጋ ናሽ ጨመ ር سرو عم و صا به‎ ን ee 
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m E 222222 ም ር መመል DER وس وم سو يو‎ 11 
(6 et gaf i ال وکرو ولوا رو‎ 
Trennen tee 252705. ታጋ or 4ه‎ sn Fr 
J f | > | EL 2292 sl 2 | 
واو واا‎ — 9 —- EN —— ان‎ ጋ ፦ — urn 1 
EE IE د‎ EF 8 Pa S ወ ጋ መጋ ወ” LER میک تا ھب‎ ጨጨ دد تن‎ 
(EE Se == ues = uec s 
SE KEE - ና >2 2 4 
“መሙ” 


Nadje se jedna vraguljasta i vesela žena ili djevojka, koja vješto zna zadirkivati momke, te stane u 
sred šupljega kola kao u igri ,Poigraj Pavle, poigraj«, te uzme u ruku desnu ubrusae bijeli ili kakav mu 
drago, a u lijevu kitu cvijeća a osobito ružicu ili garofil ako ih je. Okolo nje se kolo okreće (sve mužko 
pa žensko) držeći jedno drugo za ruku, a ona počme čas mužko, čas žensko udarati po obrazu onom ruži- 
com, držeći se za bok lijevom mahramom, te se uvija i previja pred svakim ljubko i veselo. Družtvo, koje 
su u kolo uhvatilo sad zapjeva sve jednogrlice: 

Oni. Džel-djevojko, džel dušice, daj mi se daj! 
Ona. Evo ti se dati ne ću, džidijo, džidijo! 

0ni. U mene su mermer-dvori, djevojko, djevojko! 
Ona. U mog baba i još ljepši, džidijo, 021000! 


+) Biti će po svoj prilici turski napjev. 
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Oni. Džel-djevojko, džel dušice, daj ፲01 '56, daj! 
Ona. Evo ti se ne ću dati, džidijo, džidijo! 
Oni. U mene su vrani konji, djevojko, djevojko ! 
Ona. U mog baba i još ljepši, džidijo džidijo! 
Oni. U mene su zlatni noži, djevojko! 
Ona. U mog brata i još ljepši, džidijo, džidijo ! 
Pa ovako sve što je na junaku, n. p. samur-kalpak, svilen pojas, mor-dolama, britka sablja i t. d., a 
ona vazda jednako odpijeva, da se neće dati, a kad najpotonji put zapjevaju: 
ni. Džel-djevojko, džel dušice, daj mi se daj! 
Biraj momka nevjerena, daj mi se, daj! 
tad ona pritrči kome hoće momku, te ga uhvati za ruku, uvede u kolo, i zapjeva: 
Ona. Evo ti se sada dadoh, džidio, džidio! 
Primjetba. Obično neće djevojka nikada uhvatiti momka tudja, no vazda brata, ali rodjaka, ili ko- 
jega od svojte, a ako po slučaju ne namjeri se tu nijedan od ovih, prije nego podje da igra upita majku, 


ili svekrvu, ili otea, kojega će uhvatiti. 
(„Srbske narodne igre“ pokupio i opisao Vuk 


Vrčević, štamp. god 1868. u Biogradu.) 


1020. Babe Radače. 
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„Je P ko vidio babu moju |: Radaču: |?“ — 


„„Ja sam ti je vidio, |: vidio : |.““ 

„A gdje si je vidio, |: vidio : | 2“ 

,, Više kuće na draču, |:na draču:|.““ 
»A što si joj činio, |:činio: |?“ 
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»»Bogme sam je ljubio, ljubio.«* 
„A čemu je poljubi, poljubi?* 
»»»I Ja sam je vidio, vidio.“““ 
„A što si joj činio, činio?“ 
»,,Dogme sam je grlio, grlio.““« 


Opazka. Obuče se koji mu drago muZki od stara siromaha čovjeka; a naravno, da sve mladi ljudi i 
momci igre započinju. On načini od šta mu drago brke siede i bradu, uzme podugačak štap pa iz nenada uljeze 
zapjevavši staračkim glasom „Je l ko vidjo babu moju Radaču?“ — Svi sad muški i ženski poskaču na 
noge, jer znadu šta hoće ovi igrač da radi. Jedan od družtva koji je najbliži zidu iza čeljadi zapjeva: „Ja 
sam ti je vidio“. Na to starac pita: »gdje si je vidio, što si joj činio, čemu je poljubi?“ pa počne goniti 
mladića, i hoće da ga udari štapom; ali mu družtvo ne da, nego ga brani. U ovoj trlabuci opet zapjeva 
drugi poizdalje: ,,,I ja sam je vidio.*** Stari pita: „Sto si joj činio“, a kad mladić odgovori: „da ju je 
grlio“, starae se opet okrene da Soni onoga, pa opet treći: n. p. ja sam ti je češljao; četvrti: ja sam ti je 
gladio; peti: ja sam ti je nosio i t. d. 

U ovoj igri postane velika graja, smieh, miešanje čeljadi, da ga ne udari štapom, pjevanje sa sviju 
ćošaka dražeći ćeda, a on goneći one te ga draže, i više puta dohvati štapom onoga, te mu se ruga, ili 
koga drugoga od družtva hotice i nehotice, samo da je više smieha, koji se u Hercegovini (gdje istu igru 
igraju) zove: džumbus (turska rieč: veselje) bez da se ikada itko naljuti, makar ga i zaboljelo. 


(, Srpske narodne igre" opisao Vuk Vrčević, 
štampane god. 1868. u Beogradu.) 


1021. Pleti-kolo. 
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يس صا‎ መ پپ ده و يوو‎ 
| 4 | መ= 
a: — imeem eege ues عدم د كم سا‎ ES --ሙመ--- — ተ مجم‎ 
| Bu io ===: TEE Fer ረ Bee 
ae, تر یڅ‎ 
Oj, pleten tanac, Oj, Maru djaku, 
Oj, da pletemo, Oj, popu diku, 
Oj, koga ćemo, : Oj, Leluja ! 
2 moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
(Iz Zaslivlja u Dalmaciji.) 
Ej, pleti-kolo, Ej, djevojčice, 
Ej, da pletemo! Ej, da pletemo, 
Ej, sitno tanko, Ej, sitno tanko, 
Ej, mučnu igru, Ej, mučnu igru, 


Ej, i na noć! Ej, i na noć! 
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Ej, mlado momče, Ej, pleti kolo, 
Ej, da pletemo itd. Ej, da pletemo! 
Ej, udovice, Ej, tko je pleo, 
Ej, da pletemo itd. Ej, nek razplice, 
Ej, pušćenice, Ej, i na noć! 
Ej, da pletemo itd. (Tada se opet iz početka pjeva.) 


(Iz Pavlinovićeve sbirke.) 


Opazka. Družtvo sigrača izabere najbolju pjevačicu i najvještijega sigrača da ravna sigrom. Takav bo 
izbor drži svaka djevojka i svaki momak za veliku čast, buduć što svaka sigračica želi biti proglašena naj- 
boljom pjevačicom, a svaki sigrač najokretnijim i najpametnijim momkom. — Sabiruć ja u narodu pjesme 
i pitajuć da li je ova ili ona djevojka dobra pjevačica, dobih često za odgovor: ,ta ma kako ne, kada je 
bila prednjača (Vorsängerin, Anführerin) pleti-tanca«. —- Za ovu se čast čak i kortešuje, a družtvo se do- 
dogovori kadkada već mjesec dana prije, koga će izabrati za prednjaču i za pletača (glavara). Medjutim 
izbor uviek ipak ne pada na najbolju i najljepšu pjevačicu ili najokretnijega momka, a to osobito tada 
ne, kad se dvoje izmedju njih zaručilo, jer tada budu ovi izabrani bez obzira na njihovu ljepotu ili vještinu. 
Po mom mnienju pokazuje to na takvu nježnu ćut našega naroda , da se u tom pogledu mogu svi narod 
cieloga svieta u nj ugledati. Ali vidio sam jošte i to, da je družtvo izabralo onu djevojku i onoga momka, 
koji bi se rado htjeli uzeti, nu kojim roditelji ne daju da se uzmu. Nu pošto kolo uživa — kako ću kašnje 
još bolje iztaknuti — najveću slobodu, i što ima tako zvanu odlučnu rieó, to roditelji obično dadu svoju 
privolu, kada čuju, da kolo t. j. mladež sela želi, da dotično dvoje budu par. 

Čim je izbor obavljen, što na samom sigralištu dugo ne traje, jer je već od prije dogovoreno, stavlja 
se prednjača na jednom kraju kolu na čelo te počme pjevati, a za njom sve djevojke, dočim mužkarci 
šute ili samo kadkada podeiknu. Pletač vodi družtvo s drugoga kraja, šetajuć se pri tom a ne plešuć, jer 
sigra nije ples — te izvodi s njim ne samo zviezdu, osmicu, kariku, zmiju, već i ine kadkada baš vele- 
liepe likove (figure). Napokon sapliće sigrače onako, da se djevojke, u pravom smislu rieči, ni s mjesta 
krenuti ne mogu, sve da bi i htjele. Sigračice medjutim sve jednako pjevaju. Tako spleteno stoji družtvo 
njeko vrieme, a gledaoci pleskaju. Tada ih počme glavar razpletati; a kada je i to svršeno, sklopi družtvo 
kolo, a prednjača i pletač stanu u sried kola, naklanjajuć se družtvu. Na to udare svi u živio, a sigra je 
svršena. Ovu sam sigru često vidio u Slavoniji a to na raznih mjestih, pa kako mi pripovieda dični naš 
pisac gosp. Aug. Šenoa, sigra se ista sigra i po Hrvatskoj naročito u selu Mraclinu u Turovom polju. Sigru 
tu izvadjaju na božić oko lomače na sniegu same ženske, bosonoge i razgaljene, bez peče i bez poculice i 
razpletenih kosa. Ima dakle i u ovoj sigri nješto iz poganske dobe, na što pokazuje pripjev: „Oj leluja!“ 
a čini se da je stari običaj najbolje sačuvan u Dalmaciji, to jest, da se sigra ova u noći sigrati ima, jer 
svaka kitica našega dalmatinskoga teksta svršuje sa: „ej, i na noć!“ , 

Pleti-tanae (pleti-kolo) izvadja se skoro na isti način i po Bosnoj. Prečastni kanonik gosp. Pavli- 
novié opisuje ovu sigru ovako: „Najbolja pjevalja i najpametnija zapliće kolo, razredjujuć družinu, a sve 
jednako prva pjevajuć. U pletenju dok se splete ima vrlo različitih slika. Kad se sve splelo udari prava 


ATO EE SETA 


Agra; koja se opet ne može pretrgnuti, bez da jedna razpliće jednakim redom, kû što se splićalo. Oko 


Travnika osobito i u Nesetiru našao sam najvještije igračice, U Zaslivlju mi kazivase, da zna u sred zime 
zaigrati kolo u pukla ponoći na smrznutu sniegu pri mjesečini“. 


1022. I ovako i onako. 








Allegro assai ። z—-144. Iz Dalmacije. 
OR urn. iva ren ja je 1 መ.ር ع د سه چا‎ a SETS አር ርኢ ር) $ 
دلو د‎ en لکت‎ eej 
mf cresc. 
| Iz-vir vo-da iz-vi-ra-la, po po-lju se raz-li-va-la, na njoj šećke platno 
e 
| —4 616-5 "1.9 (a Ups pia کو يی‎ Le ይ = 9 12 2 s s] 
= اكت‎ a SEE ።-- TRE 2 2 3 
اس ايس سا را سه‎ መመ” 
| mf | | | cresc | 
| ርይ ርም ከ. Eh ER شر‎ I Uii e SC D ۰ ter ET ዘው 
ruho an عم‎ tae Les, سيق‎ EE EE 8ه‎ E CE = 
يو کچ کر‎ Mu PEY goa = يح عردو‎ Pu ) Sd را 2.1 توت‎ Sau m 
s ማሙ ITI ፦2 pr EMI دور د‎ haf و‎ zd 






















































































Pripjev. [ETE Muni | 
وخ د چو‎ He = "jo ee E 
27-0: ችት jo HZ = 
EE لش تاج‎ 
fe Déi sfs p c Er 1 = tT 
bi - le. I  o-va-ko i o-na-ko, i o-va-ko i o-na-ko; o-na-ko. 
e + 2- pa 
== SE et 04፥ ይ = == د‎ ይረድ HEIDI 
| cd nn ER ECKE ZS ሪክ ር ረ ር - it Eeer Eeer SE E EA RR EY RE === 
| / | | | 4 | 5 EE | 4 Be d 4m | | ا‎ | | 
وو‎ 9-9-9 መ መደበ £ ————54--———az——L—41-—»— 
መ መፀ 4 NNT WE a = = م چو کا سو .مه‎ a === cw NTC EE 
SEE He ግ FEE DE 
— 
“ው 


Izvir voda i t. d. 

Mladi momei konje trée, 
Izvir voda i t. d. 

Secke njizi pogledale, 
Izvir voda i t. d. 

'vako cure solup glade, 
Izvir voda i t. d. 

Mladi momei pogledase, 
Izvir voda i t. d. 

Cure im se uklanjaše, 
Izvir voda i t. d. 

Mladi momci 0116 16 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pjevanje se ovo prati tjelomicanjem, po prilici kako 


rukama sapiru u koljena, kó da platno sažimlju; ,mladi momci po- 


odvraćaju glave i rukama zaklanjaju i t. d.“ 


Izvir voda izvirala, 
Po polju se razlivala, 
Na njoj šećke platno bile 
Pripjev: I ovako i onako, 
I ovako i onako! 


Izvir voda izvirala, 

Po polju se razlivala, 

Mladi momci pogledali. 
Pripjev: I ovako. 


Izvir voda i t. d. 
Care im se uklanjase, 


Opazka. Pavlinović Spi ovu igru ovako: ,, 
se što spominje n. p. „platno bile“: 


1023. Sto bi dala za momka? 


Iz Crne gore. 





SET TIER 2 A es 
2 =: F ڪڪ‎ 
mo-re što ? 
سا دنایو‎ a en 
27 ት. . 
መመመ ee ج ———— برد‎ 
ን RAMI SE ፆሮ ረድ ሚመ e? 
= 7 3 
Drugi: 
A što more što? 
Ne bi more ne! 
Što no reče što? 
Ne bi more ne! 
Drž’ je Jovo de! 
(Iz V. knj. Vukove sbirke.) 











gledali“: meću ruke nad oči: „cure im se uklanjaše“ : 
Andante » — 69. 
m Jedni: N Drugi: 
2-3 —— 
وابد وي‎ == 
A Ir ff 1 
Da-la bih da-la A što 
| 
EG JAJA. == j دام هدر‎ me 1 
ሆነ ተ ን a iem بو‎ 
پچپ ڪر‎ 
Eus | | "n 
OCT Ab وین وم‎ = 
[243 ምዶ و سار‎ 
KASA en 


Jedni: 
Dala bih dala, 
Do dva vola plava, 
Da ne spavam sama 
I dva druge mrka, 
Za Jovova brka. 
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Opazka. Više momakah posjedaju večeri pred kojugod kuću i pjevaju tu popievku, razdieliv se pri 
tom na dva sbora; prvi sbor éini muZke koji pripoviedaju, drugi sbor pako Zenske, koje izpituju. 


.1024. Zmirke. 


Allegro ma non troppo 4 = 112. Iz Slavonije. 
ESE کا‎ Em ENE SE NECEM IS Loa ea SIN سو‎ ከመር کا و‎ 
0 EE عر‎ ER 
Da zna$éo-ro ku-da va-lja pro-ći, mo-gla bi nas sva-ku po-go-di-ti! Da znaš 
بي‎ EZ Z e e # م و‎ ድ ዱ 
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zei angor E SG „er 
ee 5 ተዛ 
LLLA UAE Dom rr == 





او ډه که 1 === سوه و يو 














یی س- Je‏ دو وات د توک e—e em Iren} TE.‏ چک LÀ SUS ሚማ”‏ ج 
mf 5 f mf =-‏ 
ro ku-da va-lja pro-ći, mo-gla ከ1 nas sva-ku po-go - di- ti.‏ - - - 60 
=== = 
CE ELT‏ مه رر رر تت ET‏ 
un |‏ مح ከው u = ee‏ مي 
ኹ” eec |‏ .| 
.= د سر و دا | dë‏ 
ees t. tussi‏ دوس و ሚል n‏ در 
p E‏ د يو m m een gla aE Ee e ag‏ 
seen‏ هو و و هت | 
ee NEE,‏ سر اص 
Da zna$ 6010 kuda valja proci, ` Zato baka haje i ne haje,‏ 
Mogla bi nas svaku pogoditi ! Već proklinje svoju zlu taliju*).‏ 
Oko kola pa na mala vrata, Nije ćoro, kola bez kokana,‏ 
Gdi divojke baki podcikuju. Nit’ bunište bez sidi vištica.‏ 


(Iz L. Ilićeve sbirke.) 


Opazka. „Zmirke se ovako sigraju: Prije nego se u kolo skupe, uzmu drvo i promitaju se; t. j. 
sve ga osobe uhvate s desnicami tako, da ruka do ruke dojde. Kad već sve uhvate, onda ona, koja je naj- 
doljnja ruka, meće ju najgornju i tako dalje, dok dodje do kraj drveta. Onoj kojoj je najgornja ruka, s ma- 
ramom dobro oči svežu. Druge okolo nje kolo uhvate i tiho se njeko vrieme bez pjevanja okreću. Corava 
pako Baka (tako onu zovu, kojoj su 001 zavezane) tumara okolo, dok pred jednu izmedju okretajućih se 
osobah ne stane i nogom u zemlju ne lupi. Na ovo znamenje kolo stane eipom. Osoba pred koju je , ćorava 
baka" stala mora škomuenut, nu tako da ju ,ćorava baka" po glasu ne pozna. Pozna li ju, i nje ime iz- 
rekne, onda ju mora izmieniti, i ćoravu baku predstavljati, da svoju nesmotrenost plati, što se nije znala 
zatajiti. Ako li ju pako ne pogodi, kolo se iznova stane okretati, i pjevajuć prkositi. Da što više zavikuju 
Joj u uho, šćipaju, turaju i t. d. Kad pjevaju, onda se brzo okreću i čim baba nogom lupi pred kojom, 
eipom stanu. Mala se djeca običaju takodjer žmirke sigrati, nu drugačije." (Luka Ilić , Slavonski običaji" 
str. 258.) i 


+) Talija == sreća. 
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1025. Vecera mome sinoć dovedena. 
Andante : == DÉI Iz Boke. 

p ። == 
"nn N PEDE Rcgi ps» CNN اپ‎ ze E مس‎ ET 
prera اک کت نورد هو‎ 

mf mf 
51-106 mo-ma do-ve - de-na, ma-lo ve- če - ra, ma-lo ve - če - ra: 
م-‎ መ; پک‎ ٢ ile i iua 5 = : 
رول‎ S) PE ۶ 77د اد نو‎ ٢ 
Lë ter FN d يك‎ EK ፡፡ |] 
| መመ መውም لکن‎ SE BOG 
Dg I ملو وتو اا‎ EE 
د‎ ንች e ; ZE > > i = ፡ መ= 
o | -— 
; N 
Gute ላዳ ከ... E a Ne 
gr و یراو و وو سه هار لور هغه‎ 


je-dnu ti - cu 


o-sam vo-lov', sedam krava, šest ov-no-va, pet gu-sa-ka, 
66-011 pat-ke, tri go-lu-ba, dvi-je ti -ce 


ja - re - bi - ce, 
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6 E TT == msn rao Sie 
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pre-pe - li-cu, ti-cu go-spod - sku, ti-cu go - spod - sku. 
= — سم‎ = j مه‎ 
E ووو‎ EE 
RE EE Eet 
ls RE Le Kc 
: ወቃ EE EE EE EE 
DEE EE = تی صا ون‎ Se 
p کے‎ = === 
- -መ መ” 
1. Sinoć moma dovedena, Dvije tice jarebice, 


Jednu ticu prepelicu, 


Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 


. Sinoć moma dovedena, 


Malo večera, malo večera: 
Cet'ri patke, tri goluba, 


Dvije tice jarebice, 
Jednu ticu prepelicu, 


Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 


OT 


. Sinoć moma dovedena, 


Malo večera, malo večera : 


Pet gusaka, 


Malo večera, malo večera; 
Jednu ticu prepelicu, 
Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 


. Sinoć moma dovedena 


Malo večera, malo večera: 
Dvije tice jarebice, 

Jednu ticu prepelicu, 
Tieu gospodsku, ticu gospodsku. 


. Sinoć moma dovedena 


Malo večera, malo večera : 


Tri goluba, 
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Čet'ri patke, tri goluba, Šest ovnova, pet gusaka, 
Dvije tice jarebice, Čet'ri patke, tri goluba, 
Jednu ticu prepelicu, Dvije tice .jarebice. 

Ticu gospodsku, ticu gospodsku. Jednu ticu prepelicu 


Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 
6. Sinoć moma dovedena, ን 


Malo večera, malo večera: 9. Sinoć moma dovedena 
Šest ovnova, pet gusaka Malo večera, malo večera : 
Čet'ri patke, tri goluba, Devet sira, 
Dvije tice jarebice, Osam volov’, sedam krava 
Jednu ticu prepelicu, Šest ovnova, pet gusaka, 
Ticu gospodsku, ticu gospodsku. Cet'ri patke tri goluba, 
Dvije tice jarebice, 
7. Sinoć moma dovedena, Jednu ticu prepelicu, 
Malo večera, malo večera: Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 
Sedam krava, 
Šest ovnova, pet gusaka, 10. Sinoć moma dovedena, 
Čet'ri patke, tri goluba, Malo večera, malo večera: 
Dvije tice jarebice, Deset pogač, devet sira, 
Jednu ticu prepelicu, Osam volov', sedam krava, 
Ticu gospodsku ticu gospodsku. Šest ovnova, pet gusaka, 
Cet'ri patke, tri goluba, 
8. Sinoć moma dovedena, Dvije tice jarebice, 
Malo večera, malo večera: Jednu ticu prepelicu, 
Osam volov, sedam krava, Ticu gospodsku, ticu gospodsku. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Svi sjede naokolo; jedan koji zna pjesmu započinje i zapjeva prvu kitieu, onda je ostali u kolu 
dva i dva ponove, dotle dok red opet ne dodje na vodju, t. j. na onoga prvoga; ovaj tada pjeva drugu 
kitieu, a ostali je ponove, ko što prvu i t. d. U ovoj se igri pjevači kadšto pometaju, te ko se pobrka u 
pjevanju dava zaklad, te se poslije sudi. 

Ja sam ovdje napisao glasbu samo za osmu kiticu, misleći da će svatko iz ovoga lahko uvidjeti, kako 
valja i druge kitice dieliti. Ciela se stvar sastoji u tome, da se srednji stavak ili izostavi, kao kod prve 
kitice, ili se od njega uzme samo jedan takt, kao kod druge kitice, ili dva takta kao kod treće, ili se ova 
dva takta prema potrebi teksta i više puta ponove. 


- 


1026. Kroza lisce zeleno. 
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Oni. One. 
. Kroza lišće zeleno. 
. A da kamo no tamo? 
. Imate li djevojak ? 
. Hoćete li dat jedne? 
. Mi éemo bogme i silom. 


. Zovete li ovamo? 

Sto zovete ovamo? 

. Imamo dosta do volje. 
. Ne damo vam ni jedne 
Bog mili silu s'lomi, 
Kad sila Boga ne moli. 


س bo‏ دن حير Ot‏ 
س تا دن C» oma‏ 


(le moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Odabere se sjedne strane nekoliko momaka, a s druge toliko djevojaka i nevjesta, i uhvativši 
se svi mužki za ruke, a isto sve ženske, stanu jedni sprama drugih od tri do četiri koraka. Sad svi mužki 
krenu put ženskih pjevajući, a ženske se odmiču sve zajedno. Oni pjevaju: ,Kroza lišće zeleno" pak se opet 
svi povrate na se oklen su i krenuli, a ženske put mužkijeh, pjevajući odgovore im ovako: „Zovete li ovamo?“ 
Pošto su ženske zadnja dva stiha 5 i 6 izpjevale, svi momci juriše na onu djevojku, koju oni ugovore, da 
bi je otrgli iz ovog ženskog kola, ali tako je čvrsto i jako drugarice drže, da više puta udre na muku 
momci otimajuć je. Ostali narod koji gleda neprestano smijući se viču mužki: aha sokolovi! grabite: — 
aha braćo! ne osramotite se; a ženske opet sokole djevojke : ha, prepelice! ne dajte se! ne puštite se! ne 
izdajte ge! i 1. d. — 

Ovu igru, kao mnoge druge, trebalo bi o&ima gledati pa onda suditi ljubavni, ali nezlobni plamen 
jednog sprama drugoga, kad se 727 potezati i otimati sa svom snagom Onu koju mužkarci otmu, dovedu 
je na zor i sjedu izmedju sebe te je za neko vrijeme ne puštaju, dokle im se god ne načestitaju svi mužki 
za junaštvo koje su učinili, i za lov koji su ulovili. (Vuk Vrčević.) 


1027. Tepsije. 
Andante agitato : — 84. Iz Trebinja u Hercegovini. 
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Dolibaša, diko naša! |: Puna bisera : |, 
|:Daruj u kolo:|; I u djesi desna ruka, 
Cesa ti se pozlatila, Amin «a Bog da! 


Opazka. Kad su svatbe, krsna imena, ili drugéije veseli sastanci, nadju se nekolike djevojke koje 
znadu dobro vrti tepsijom, pa sjedu nasred sobe, iznesu okrugli, nizki stol, na koji stave tepsiju, i uhva- 
tivši je za jedan kraj jednom rukom te je zavrti, a poslije drži tri dugačka prsta po srijedi, s kojim tako 
vješto i brzo okreće, držeći ravnotežu, da se mora svaki čuditi, jer tepsija dva raznovidna skoka pravi vazda 
u stalnoj mjeri, a tri dugačka prsta od ruke na srijedi dna stoje, niti rukom miče osim samo prstima. Igru 
malo koja djevojka u Trebinju ne zna. Kad dakle, počme jedna od onih djevojaka vrtjeti tepsijom, sve 
druge sklone glave nad onim stolom, te okrećuć zajedno" pripijevaju sve redom ljude, počinjući vazda 
s najstarijega, n. p.: dolibašu. (t. j. onoga koji napija za trpezom zdraviee) popa ili kaludjera, pa po go- 
dinama ko je od koga stariji. 

Sad dolibasa (i svaki kojega pripjevaju) baci pred djevojke najmanje pó groša, a mnogi groš, dva 
(10—20. kr.) ili evaneigu. U slučaju da ne bi koji htio ništa baciti im, onda one sve zapjevaju jednogrlice n. p.: 
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Dolibaša, rdjo naša! Džumba ti se prosipala 
Tu nam ne dade, Kud godj hodio, 

Öesa mi se prevalila, Mi ti pare nahodile, 
Amin da Bog da! Amin da Bog da! 


(Vuk Vrčević „Srpske narodne igre“.) 


Na isti se napjev pjeva i sljedeća svatovska pjesma: 


Iz Hercegovine, 


Zarko sunce na zalazu 1066 da zadje. Zarko sunce na zahodu, hoce da zadje, 

Nasa Mara na pohodu, hoće da podje ; Naša Mara na pohodu, hoće da podje; 

Moli joj se mio babo, da jošt ne ide. Majka joj se smjerno moli da jošt ne ide. 
»Bogme hoću, mio babo, vrijeme mi je.“ Bogme hoću mila majko, vrijeme mi je.“ 
Zarko sunce na zahodu, hode da pane, Žarko sunce na zalazu hoće da zadje, 

Nasa Mara na pohodu hoće da podje; Naša mara na pohodu, hoće da podje; 
Braća joj se lepo mole, da jošt ne ide. Sestre joj se s plaéera mole, da jost ne ide. 


„Bogme hoću mila braćo, vrijeme mi je.“ „Bogme hoću, mile sestre, vrijeme mi je.“ 
(Iz Vukove sbirke V. knj.) 


Vojska-kolo. 


Uz ovu igru pjevaju se pjesme, koje su u drugoj knjizi ove sbirke pod brojevi 453 i 454. 

Nisam prije znao, da ove pjesme spadaju med igre; što pako čovjek ne zna, o tom ne može ni računa 
polagati; opet volim pogrješku ovu priznati, nego ju n-izpravlj-nu ostaviti. Pravoga opisa ove igre medju“ 
tim ni sada ne imam, osim jedne opazke potičuće od preč, g. Pavlinovića, te pridodane sljedećima tekstima : 


Iz Rakitna. 
„Koloperje perje!“ „Od Grovača grada!" 
, Sto zovete mene ۰" , Šta će dati mîta ?*“ 
,Otvor'te mi skele?“ „Najzadnjeg vojnika !“ 
„„Sto će tebi skele?““ »»Prodji s mirom i provedi vojsku,“ “ 
„Da povedem vojsku!“ „Ja ću proći i provest ću vojsku!“ 


» „Odkle vam je vojska ?“ a 


A t 
„Za grovačom imenuju se ostala okolna sidjenija mjesta. n. p. Radoč, Krivodol, Čule, Podgorje, Bio- 
gradei, Uzaršee, Dresniea, Lištica, i. 1. d. kó što su meni pjevali“ (Pavlinović), 


Iz Zaslivlja. 
„Koloperje, perje!“ „Od Konjica grada.* 


„„Sto zovete mene 7" * „„Sto je nama mita. 2“ 
„Ostav’te nam skale,* Najkrajnjeg’ vojnika.““ 
„Da povedem vojsku." , Smionom hajde, i provodi vojsku !““ 


„„Odklem ti je vojska ?““ 


Tako se pjeva i nadalje, dok se izgubi veći dio vojske pa se sva vojska iz strane povrati i osvoji 
kolo, da novu igru zametne,* (Pavlinović), 


FE 
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Kolo je svim Slovjenom na jugu poznato, te se moZe — ma kako se i razno igralo 
— razdieliti u četiri glavne vrsti, naime: u svetéano, muZko, žensko i $aljivo kolo. 

Svetéano kolo zove se u Crnojgori, Srbiji i Bugarskoj oro, od grčke rieči Y9p6c, 
što znači ples u okrugu. U nas pa ni u Bosni ne poznadu te rieči, dapače ne igra se više 
ni pravo svetčano kolo, nego mjesto toga mužko kolo, dočim opet Bugari ne znadu 
Za rieč kolo, te se u njih i šaljivo kolo zove oro ili horo. U Srbiji preobrazilo se je 
oro njekako u ples, dobivši glasba mu više instrumentalni, na širje izpreden oblik i značaj, 
a uz to svako oro još i posebno ime. Uz neko se oro u Srbiji pjeva uz drugo ne; no 
staro znamenovanje, da je naime opredieljeno za veću svetčanost, uzéuvalo se je sasma dobro. 
Sva ona ora, uz koja se ne pjeva ili koja imadu već plesovni oblik, uvrstio sam u red 
plesova. — Kod kola rabim uviek rieč igrati mjesto plesati, buduć se samo ples pleše, 
tanac tanca. 

Pod muZkim ilijunačkim kolom razumieva se ono kolo, u kojem se pjevaju ozbiljne 
pjesme: junačke, mitologične i obredne, te se nekako heroicki igra; nipošto se pako onakovo 
kolo ne razumieva, koje bi sami mužkarci izvadjali. Ima doduše i takova vrst kola, ali ime 
mužko kolo ne proteže se na to. Pjesme, melodije i način igranja najviše potiču iz stare 
dobe, te imaju zato neku historičnu važnost. 

Izraz žensko ili djevojačko (nazvano i sitno) kolo, opet ne znači kolo, koje bi same dj e- 
vojke igrale, već onakovo, u kojem se pjevaju ljubavne i ine ženske pjesme i to uz više 
manje ljubke melodije. I u ovom kolu imade plesovnih likova i Pjesama, koje potiču iz stare 
dobe, ali ima ih takodjer i onakovih, koje sadašnjosti pripadaju. Gdje narod više ne zna 
pravo obredno kolo (oro) za božić, uskrs, svadbe i ine svetčanosti, izvodi koje žensko kolo. 

Šaljivo ili vegelo kolo zove narod hrvatski i srbski poskočnicom ili posko- 
Cicom, te znači kolo, u kojem se šaljive i satirične pjesme izhitre, ne pako kolo u kojem 
bi se tobož samo skakalo. Melodija poskočnice je vesela a ritam lahak, te potiče najviše 
iz prijašnje dobe. Ima medjutim i po tekstu starih poskočnica. Ne znam da li nije njemačka 
1166 „Schnadahüpferl“ (koja u Austriji i Tirolu znači kratku satiričnu pjesmicu), prevod naše 
poskočnice, jer je naša rieč vrlo stara. U Crnoj gori riedko je čuti poskočnicu. 

Narod si je od vajkada pridržao pravo, da može u kolu pjevati što hoće, t. j. da 
smije kritiku vr&iti ob ovom ili onom, te da ipak ne smije nikoja oblast ni koji moguénik do- 
tičnim pjevačem prigovoriti. Tako sam 1. p. slušao u Banatu u vrieme strogoga abzolutizma u 
kolu pjevati porugljivu jednu pjesmu na bivšega austr. ministra Sehmerlinga glede utjelov- 
ljenja tadašnje vojvodine k Ugarskoj, te nisu prisutni žandari pjevača opominjali. U slavonskoj 
sam krajini slušao, kako se je mjestnomu župniku koješta pripjevalo, a isti niti je bio zbog 
toga uvriedjen, niti je htjeo koga tužiti. Sam mi je kazao, da se u kolu nikada ne pripjevaju 
puke izmišljotine, makar se i često pretjerava, i da valja narodu dopustiti, da i on svoje misle 
izrazi, buduć ga i mi korimo sa propoviedaonice, po uredih i Pri vojsci. U Bosni sam prisutan 
bio, kada su Turkom — koji sedjahu blizu igralista — pripjevali, kako će se jednoć bosanski 
kršćani i braća Hrvati njim osvetiti. — Dogodi se dakako i to, da gajdaš ili igrajući momci 
kadkada ,nebiele“ neestetičn pjesme, pjevaju; nu i u ovom slučaju učine se djevojke, 
babe, starci i ostali gledaoci i slušaoci kao da i ne čuju, što ovi pjevaju. Ljudi, koji su 
što skrivili, ne idu dakako kolu ni blizu, ali zato ima tu mnogih, koji su došli više da 
štogod čuju nego li da vide. Kolo je njeki narodni sabor, u kojem je svakomu slobodno 
misli svoje — dakako pjevajući — izreći bez ikakvog potonjeg ukora. 

Ovo i mužko kolo izvadja se bez ine glasbe, pjevanjem, 8 najviše tako i žensko 
kolo, samo kod poskočnice stoji gajdaš ili tanburaši, ili kao što u hrv. Primorju sopilari 


223 


ili kao u Zupi vijalar u sredini kola svirajuć, pjevajuć, poskakujuć i bodreć kolaše na igru i 
šalu. — Bugari i Srbi ne drže se u ostalom više strogo stare navade, te igraju oro i uz in- 
strumentalnu glasbu. U nekih naših krajevih igra se kolo i bez pjevanja, ali zbog toga kolo 
ipak ne dobiva oblik pravoga plesa, o komu ću kačnje govoriti. Ovo mučanje biva stra- 
nom zato, što je narod uz sav svoj poziv na staro tradicionalno pravo kola, ipak gdje- 
gdje podlegao moćnikom, te što volji šutjeti, nego ono pjevati, što bi silovitoj gospođi 
u prilog išlo; stranom pako zato, da se uklanja svadji, kada je u jednom selu narod različan 
po vjeroizpoviedanju ili po jeziku. Tako sam n. p. vidio u selu Hrtkovcih u Sriemu, da se 
šuteć kolo igra. Pitajuć za razlog, dobih za odgovor, da su to oni sami mjedju sobom uta- 
načili, jer ako bi Klementinci arbanaški pripjevali, mislili bi Šokci, da oni proti njim pjevaju, 
a isto tako i obratno; „miru za volju, bolje je da se u kolu ne pjeva.“ Pitam: Bi li i 
koji drugi narod doseljenikom za volju takova šta ustanovio? 

Kako sam kod igre ,Pleti-kolo“ primjetio, da se igrači za igru rekbi pripravljaju, 
tako i za kolo. (,Kupi kolo vazdan u subotu, nek igra vazdan u nedjelju.“ Nar. pjesma). 
Djevojke budu pozvane, a roditelji im umoljeni, da dopuste kćeri ići u kolo. Privole li 
roditelji na to, a to čine tim radje ako i brat pozvane djevojke u kolo ide, (,Ajd u kolo, 
sejo moja! Nemam kade snašo moja! Otišo mi brat na vojsku.“ Nar. pjesma), tada ima 
svaka djevojka 2—3 dana pune ruke posla, redeć odielo i nakit svoj, dočim majka savetuje 
što bolje može, kako se kći u kolu ponašati ima ; upozorujuć ju ujedno, da ne propusti majku 
pitati — koja će na kolištu biti — kada ne bi znala, što bi imala u ovom ili u onom 
slučaju u kolu činiti. (,Lipo je Maru naučila majka: Oj Mamice, moja kćeri draga! Kad 
ti podjes u to kolo, Maro, Sakrij lice za sreberne vince , Crne oči za dva mila bratca 
Bile ruke u svil’ne Ge “ — Ili: Majka Maru sitno ab Od petero, devetero, Pletudi 


` je svjetovala: Čuješ Maro, kćeri moja! Kad ti podješ dol u polje, Dol u polje dol u kolo, 


Ne vataj se do Tomaša, Tomaš momče neženjeno, A ti Mara neudata.“ Narod. pjesme). 
Nu isto tako dogovore i IA se i momci 1 djevojke dan prije, osobito oni, koji se rado 
gledaju: (,Ustaj gore ljubljeni, Da ideme u polje, Ufatit se u kolo, Nemoj stati do mene, 
Veé do druge kraj mene, Ljudi s' danas djavoli, A Zene su sotone, A cure su vragovi, O 
svačemu govore, O nas dvoje najviše: Ono dvoje ljubljeno, Ono dvoje grljeno.“ Nar. pjesma.) 

Kolo se pleše u ljetu pred crkvom ili na kojem drugom prostranom i ravnom mjestu 
najradje u hladu „kitnjastog i miomirisnog drveća", u Koruškoj i Kranjskoj , pod lipom", 
po zimi pako u kojoj povećoj sobi nu takodjer i vani po sniegu. 

O likovih i drugih pojedinostih kola govorit će se u opazkah dodanih pojedinim kolom, 
o povjesti njegovoj pako u razpravi, koju ću sbirci na svršetku priklopiti. 


1028. Kapitan Jovo. 
Oro iz Srbije. 
con molta -ሙ 


Andante d 5-509 

















ሯን Er — > - = ان‎ EN 

= E = = Pe == == rim == je =" يئ‎ = : EN 1 

I uS = 

Ti mo - mo, ms WR - voj- A "t mo -ga bra - ta ma - mis ! 

H- ee een ته‎ za 
= و ر و ر ر ا‎ en) 
፥554 | لح‎ E نر لوو‎ =- | 

— .-ዐ ES ሻው ሠ Sr و‎ I TEN A | ወ--ወ----ሥወ------- e e o 
Sp و و‎ e h ከ ورو ږوک‎ e ai B 










































































NT 







































































224 
= m 2 
Br j Aws Sep | A eg | 
-.: مه‎ WITZ 8 s—y Le به‎ e. pe. Deg ي٢ و‎ ፦ ይ-ወፀ--- 
ي‎ = ne و‎ eI 
E uu E z S tir ተቃ وت‎ NG 
se quA c e cw "= Ed هنک‎ ር 
| p = E 2 | [5 ፎክር هک‎ E d : === men 
28፡8 رح‎ e ይ 2... tr 3+ ENEE pe 
ېګوه و‎ Cg LD EE E E EE EE E EE 
Ze Swen vr وح‎ == LEE = == so = == 
' | 
| : : : ! 
re Pare BETE ርታ ን RE dr ታዎ Kine fire | 
Er ون کو لن ولت او‎ sos osi 
banal 1” . 
Coda 
ce De سان‎ Sr ውታ Pla ee 
—— a መወ FH a يسو‎ ٨ لی مه‎ 
== = ም ገ] 
=a 
Ber a mu re 
/ aan L4 | L4 == UBI ይር ያመ Eet 9 كد‎ Ar بير ال لوكت‎ መጣ. = 
2፡1 ሻርማ ።፡ ረረ ረ = 
* x = 3 * 
Ti momo, ti dievojko, Na moju rusu kosu, 
Ti moga brata mamis! Na moje éarne oči, 
„Sam se je prevario Na moje belo lice.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Medaković opisuje u svom djelu „Zivoti običaji Crnogoraca" (Novi Sad. 1860) oro ovako : 
„Oro je sastanak za igranje i veselje i za pjevanje. Svako se obuče liepo pa ide na oro. Na Božić, na 
Uskrsenja, o slavi hrama, o krsínome imenu, na poklade i pri Zenidbi imadu Crnogorei oro. Svi sabrani 
stanu naovitak, a u sriedi igraju po dva para: mužko sa muškim a žensko sa ženskim. Igra je odvojila od 
ostale igre, kojih u našemu narodu ima. Oni poskakuju, ali silno i teZko, da sve pod njima tutnji, i to 
sve na nožnim prstima, ali na visoko od zemlje. Kad i kad u skakanju jačom snagom tresne u vis, dignuvši 
ruke više glave, pa podvikne. Neki u ovom podvikivanju trgnu malu pušku iza pasa, te meću. Mužki 
izgledaju čudnovati: Koso gleda očima na svojega druga i suočavaju se kao u nekom spremanju i usilja- 
vanju kad će jednak tresnuti rukama i podviknuti žestoko. U igri sasviem izmieni prirodno stanje oblika 
gledajuć oštro, a držeći tielo nategnuto i kičeljivo. Ženske je liepo vidjeti kad igraju. Odskakuju kao lopta 
od zemlje, držeći ruke niz bedre, kao da su prikovane, Stasom stoji ona pravo i sav joj život stoji kao 
lutka, pa igra u naokolo, gledajući umiljatim i stidljivim pogledom na njenu drugaricu; mienja i pogled i 
lice. Kad prestanu od igre cjeliva se mužko sa mužkim a žensko sa ženskim. Ako li je smiešano, da nema 
pravih parova, onda igra mužko i žensko, pa će žensko, po svršetku igre cjelivati mužko u ruku, a mužko 
žensko u čelo. Dok ovi prestanu odma izkaču drugi, najprije podviknu, pa igraju. Iz ostale gomile, koja 
stoji na ovitak pjevaju po dva para pjesmu : jedan par pjeva, a drugi pripjeva: 

,Da pjevamo, da se veselimo 

O veseli Bože, ako Bog da! 

Da veseli u dom domaćina, 

I u domu ko se namjerio. 

A po tome, moja braća draga, 
Ako znamo, da pjesmu pričamo," 

Za ovim se počinje pjevati koja junačka pjesma Na poklade traje oro do zore. U zimu im nesmeta 
snieg, već i na sniegu igraju. Poslje ove u naovit igre, igraju i drugu igru. Uhvate se izpod ruke dva i 
dva te u trku poskakuju 10 do 20 seZanja, pa $e opet povraćaju. I u ovom podskakivanju poju i 
podvikuju.“ 
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1029. Knjazevsko oro. 
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Kolom vije Zirić Nikodije, Tanka lesa Trivkovica Persa, 
Za njim kasa Belopoljae Fnaca, Bela boca Stanojević Foca. 
i t. d. (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Bivši Srbski knez Miloš najvoljeo je od svijuh igara ovu, te je kod svakoga dvorskoga 
veselja Zelju izrazio, da se to oro izvede uz pjevanje. Kod takovih zgoda znao je knez sam koji Saljivi stih 
dometnuti, te se veselio, kad su igrači jedan u drugoga kojom izhitricom zadirkivali. Srbi opazivši knjaževu 
ljubav za tu igru, pokrstiše ju ,knjaZevskim orom“, te se jošte i dan danas započimlje njime svaka plesanka 
u konaku srbskoga kneza. Uz knjaževsko se oro sada više ne pjeva, jer se je oro ovo s vremenom pretvorio 
u ples, Kao takov uvršten je u odjelu plesova ove sbirke. 

Knjazevsko je oro mirno i dostojno. Igrači hvataju se u kolo; mužkarci davaju svaku ruku najbliže 
gospodji ili ju prime za pojas. Dočim prave četiri koraka na desno (2 takta), a tada četiri koraka na lievo 
(opet 2 takta) — što se uvjek ponavlja — pozdrave napramke (vis à vis) prijatno. Ako je družtvo veliko, 
tada kolovodja tako vodi oro, da se i drugi parovi — koji si nisu bili 8 početka napramke — pozdraviti 
mogu, Sto biva njeZnim kimanjem glave. 


1030. Ista pjesma. 


Larghetto d = 60. Iz Srbije. 
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ټس‎ ፡ንሙሜ መ=. pje له شا ند لن‎ ar EXE a 
EB 
تك متك‎ Je LCE == o e— >> 
| ko-lom vi-je #1 - ፲16 Ni- ko - di - je. 
د‎ - መየ መመመ 3. nud 
د وس رد کد‎ UT me 
ሀይ 9 ቓ $— 635 —9—9— E SE) 
9. Es E EE 3 3 |. 9 | 
ር سن‎ 
ከ ran m E cx] 
ad mr ። 1 
1031. Svetčano kolo od god. 1818. 
Larghetto d ===፡1)(). Iz Zagreba. 
rai = nana hide په‎ ሐ = 
ae == == = doga d ው مو وس‎ E 
een = = = ES e کو و‎ Eee 
Ko-lo, | እ0-10 "na 0 - -ko-lo; Kol ko--1]0 “nać o ko — 2 103 
س‎ o -“<= een ME ur T 
Se Lu መሙ) ፳27 Tt en ነ መ ጣም ውጩ 
(ss 
] يچ وو‎ ይመ” وه د« تت فد رد‎ # 2 SG cu. io. 10 Poux يرد‎ 
اس‎ | 
١ mf | - ” p | Pi ጋ | 
د لست‎ ወ a دس چو رن‎ ——— = 2 = ላ. 
ےک ا‎ e لود و مو حور‎ 
سا‎ ፀ-” ا‎ 6-- o KSE) ولل = له‎ iz حك‎ 

| ጨዉ. ሠ E سا‎ T 

2 ودوت‎ Hr الو دو سه وم‎ ES ንች ምን ሚሚ ሞሽ ኸዓ ፡፡፡፡ “ገመ... Euer a 
Ed ويي‎ == Esa اوي‎ 
m 

ከ1- 0, lju-bno i ve-se-lo; hi- tro, ljub - -no i ve - - se - lo! 

E nE = ee u Nas 
[GEH ገጌ Ho == ee 
| በመመ. ር: tI وت اع‎ 43 T uten 

u | Em A. 
\ ፪፻ ون یوت یی‎ = ZS و‎ tem $— መም * 552] semi Gei 2 | 
| 9: -———.— ——» م‎ a ፦ 2 21:7 ቃ e ^ ፀ፡፡“፦፦ቻ- 
٢ —— © H مس كص‎ ELE Hur u u Ht- 1 
ፆ ጋ ይ >- == E > | و سر له و سا د‎ ` = 
ሠ ሠ P ሠ 
to mm የጋ ቃር ሠ 


Oko, lice njim svedoči, 
Da su došli nam pomoći. 


* 
Bože živi takve gosti, 
Nam na diku srećno došli, 
Kud se vrate srećno prošli, 
Kroz planine, i kroz morja, 
Vodila ih jasna zorja, 
Sunce svetlo vedrog dana, 
Daruvalo njim do stana, 
Ili gorum išli pustum, 
Ili šumom išli gustum, 


|: Kolo, kolo na okolo:| 

|: Hitro, ljubno i veselo: | 
Divojčice priskočite, 
Veselo nam poigrajte; 
Hrvatice, Dalmatinke 
Kéere lepe, i Slavonke 

Od kreposti glasovite, 
Kolo z nami sastavite, 
Dan veselja nam je danas, 
Oko Bozje gleda na nas. 
Dva su gosti mili dosli 
Od bogatog grada Beča, 
Bog nje Salje k nam, i 8፲6(8, 
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Gore lahko premahnuli, Dugo srećno kraljuvati, 
Šume rano premaknuli, I veselo nas ravnati. 

Zefir mili, suhi, tihi Čuj nas cesar i kralj smožni, 
Kudgod pojdu putuj s njimi, Da smo svigdar verni, složni 
Kiša nagla, sever ljuti U nevolji i u sili 

Gostom želnem put' ne smuti, Austrianskoj hiži bili. 

Kroz planine, loze, vode Budi anda Ti nam Titus 
Neka mirno idu, brode, 1 Karolina pak Gizela 

Da Slavonce i Hrvate Iz bavarskeh kraljev krvi, 
Prvo ide neg se vrate, Kuje imal Stefan prvi. 

I u srdea njim glediju, Bože čuvaj ove gosti, 

Da njim dobro svi želiju, Ki su naše zrok radosti. 


(1e moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Svetéano ovo kolo ili oro potiče od zagrebačkoga biskupa Maksima Verhovea (utemeljitelja 
parka Maksimira), kojega je sastavio po narodnoj melodiji ,Zaspal Janko“, te ga dao god. 1818. 27. lipnja 
izvadjati od mnogobrojnih u narodnom odielu obućenih, mladih plemića obojega spola, prigodom kada se 
je nalazio u glavnom gradu Hrvatske car Franjo i carica Karolina Augusta. Oro ovo bio je u izvornom 
izdanju štampano na jednom listu pod naslovom „Pleszopiszen“, kojega sam u koprivničkom samostanu 

































































našao, Stavljam amo melodiju i prvu kitieu teksta, kako je u originalu — zabilježen. 
$ E e وه‎ E 
መ = ) ወ | } به و‎ Esa اق‎ == 1 e— 
GE سح‎ መሙ 
Ko - lo, ko - lo na 0 -- ko-lo; kolo kolo Slo ma Vo t che 2::ሠ፡110.: 
46 م‎ e e> ee e "a - — 
5 الا‎ Bm ec LP ቃ ምር دع واه‎ 
H5 = = == | =" ረ SEE : E 
Hi - tro lyub- no, y ኛ6 - 886 - lo, hi -tro  lyub-no y ሸ6 - ፅ- 826 - 10, 
1032. Bugarsko horo. 
Allegretto ። = 92. ] Iz Trnova. 
እ دي سي يې‎ = E 1. መ = mma - ኢር 
ډو مه لم شو‎ ERU اا هټو هم اځ‎ 
m 
Koi ti ku-pi ko-lan - če- ta, ma-ri, koi ti ku - pi ko-lan - če - ta? 
. Te d M 5 الس لپ نه خا پس دا‎ E 
و و و 2ا‎ Eeer mi AH 
k aeg 
s | ፈደ) | 
| 
EE EE EE 5 
E 4--ም ሙም መመመ Fan 
= = * * * 3 dn 
y  ,Pripjev. 
هې‎ Le | = -መ aus ا لاله‎ - -፦ —— 
ርን ተ ==> | 
| De, de, 06, - ko -18ከ - - te-to! ha, ha, ha, ከ0-18ከ - 06 -10! 
و‎ i 
552: = I تت س 7 ا و ا1ص‎ 
KEE E 
| Free 1 
EME N | 
SH 8 E | 
| حي نه‎ ee 
! * | * er 
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Koi ti kupi kolančeto, mari, Az da go nosja, toj da mja gleda, mari, 
Koi ti kupi kolančeto? . De, de; de, i. t- d. 
Pripjev: De, de, de, kolančeto, Kai ti kupi fistančeto, mari ? 
Ha, ha, ha, kolančeto! De, de, de! 
Kupi mi go ludo mlado, mari, Kupi mi ga ludo mlado, mari! 
Kupi mi go ludo mlado! | De, de, de! 
De, de, de, ludo mlado Az da ga nosja, toj da mja gleda, mari. 
Ha, ha, ha, ludo mlado. (Iz moje sbirke tekstova). 


Opazka. , Ne ke bješe nesovmjestno, ako nešto sje rečit za narodno-to hor 0, tova učilišće, 
kmde sje usovaršenstvuvala narodna-ta ni poezia. Vb Struga na negolemi-te prazdniei vb' sekoja mahala 
sje činit horo; a vo golemi-te, kako Veligden, Gjurgevden i dr., site momi sje berat na nekoja 
gradina nadvor od varoš-ot i činjet edno dalgo horo, koe vodit tanćarka-ta so nekoja pjesna. Polovina 
od horo-to je pomogvić na peenije-to, a druga-ta polovina prezemvit 'sekoj stih duri da sje svaršit 
pjesna-ta. Toga horovodka-ta ili tančarka-ta ustapvit mesto-to si na druga-ta moma, koja je do 
neja, i koja zafašćat da vodit horo-to; a taja sje fašćat na kraj-ot. Koga sje svaršit druga-ta pjesna, 
pak vtora-ta horovodka sje fašćat na kraj-ot, a taja šćo je po nea sje činit horovodka; i taka so 
red 'si-te momi sje éinat horovodki nekoliky pati, ako horo-to sje prodalži mnogo vreme. No obi- 
knoveno tanec-ot povike vodit taja moma, koja imat hubav glas i znait mnogu pjesni. Tanci-te ošće 
sje činat pod zvuk-ot od gajda-ta ili drugi svirbi, na koj malu po malu fati da otstmpvit mesto 
peenije-to. Takvi narodni hora sje činele i vb drugi-te gradišća kako ሃኔ Ohrid i Bitolja i dr. Kade 
vleze porano upotreblenie-to od svirba-ta. Vp Struga pred nekolku godini vo golemi-te praznici horo-to 
sje čineše okolu earkva-ta, kade sje vieha tri hora: edno od devojki, drugo od nevjesti, treto 
od junaci. Vu Kukuš na Veligden ednakvo sje berat na edno mesto, käde momi-te igraet na dve 
ili tri hora, koj na igranje-to sje združvat na edno mnogo ljubopitno. 'Si-te momi dveste, trista ili 
povike sitno podtarčvat ednovremeno i bespogrešno, (koga sje slušat šum dalg i ednomeren); a 
posle tri čekori medleno ednovremeno sje vrašćaet, i po 'sa-ta dalžina sje ednomeren tropot od 
čevli-te im, 

Ednaki hora sje činat i vo vostoöni-te Stär), no povelikolepim vb golemi-te sela. Vp Pana- 
gjurišće (posvjedenie-to na ©. V. Colakova) Vb 'sekoj praznik vb četiri-te mahali sje činat po edno 
horo, koe obiknoveno sje varšit so pjesna ili gajda. Čas pred zahoždanije-to od sance-to momi-te 
sje raspušćat, i pak 'sekoja po mahala-ta so kotli ili stovna sje sobirat na opredelena i za horo 
sposobna češma, kude vtoriöno zafašćaet horo-to, koe sje prodalžavat polovina čas. Na edno 6٨04 
horo sje sobiraet momi-te koga vodat nekojà momà na venčanje. Tamo preéekvat drugarka-ta im, 
kako da iskat posledni pat, da m vidat meždu nih, i posle da m popratat vb nevjestinski-ot krag. 
Duri sje svaršit venčanje-to i izlezat od carkov, momi-te nadvor prodolZavaet horo-to, a posle razhodit 
'sekoja doma. Tie momi, koi obiknoveno vodat horo-to, i znajat mnogu pjesni sé edna ili dve vb 


edno selo ili gradišćeć. (le predgovora sbirke „Balgarski narodni 
Pjesni“ od bratja Miladinovci; Stamp. u Za- 
grebu god. 1861.) 


1033. Bugarsko horo. 


Larghetto كر‎ un Iz Trnova. 


^ Pripjev. 


ترو ډ لي دمام مت بتک ረረ”‏ 




















"f = m 
SBI -nö -to eve-ti cv - 16 - 81 ርኛ - te- 8i. Tum tuméec! tumba-ra ven-čec? 
e = E صا‎ 
| 2} “መ= == = s a= E = ST يم‎ 
፦- 2 22 ره و وان‎ H TOP کو و‎ ru 
1 erg — EN ^ S e 2 5 “ው + Le : | 
mf 5 / 

E وف‎ le وة وم موو‎ EE EE = LA 
ےو = = = و حم تت د پو‎ a as اش‎ 
a Nempe EC UM 2 
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CAn-g4-ra man-ga-ra ርኛ - - te - 81, cv-te-Si. 
= po 
Em === 
ودي ڪڪ‎ gg و‎ - H y ።ፀ--ፅ-ወ “ወ = 
سخ بپ‎ u Pis 2 2 و و وت‎ a 
— + + د٥‎ ውራ 3 = 
“ው شط‎ + “ው + A | ur mf ^^ | 
MEZ ማሚ ed 
ES pecu e جحد‎ 
መሪ == re va. ውና ጋው ን ወ got عط حص‎ 1 
z پ‎ v | * 
"Sunóto cveti |:evteši: | Koja ču moma |: bireti: | 
Pripjev: Tum tuméec' Rada ču moma |: bireti : | 


Na dve čo kitkm |:kicati | 
Edna na Petra |: davati : | 
Ja na ti Petre tpj |:kitka: | 


Tumbara venčec' 
Cangara mangara 
CvteSi, cvtesi.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1034. Horo. 


Iz Bugarske. 


ELE 


Larghetto H == GM 


az 
mf 















































Ja 
Scomani ከ - C ma-le-ma; šćo ma ni u-že-niš ma-le-ma? 
D يا‎ ። E ፡ሄ + = ጋ == == s ئو‎ | 
s م‎ E مه صنم تت و‎ 
ሠና tt EI SUO ..።ርጋ 
* - m اسل کر‎ 
=A REELS ES “ኢጊር ርመ. ም“ 
en TB تحص ا سرد‎ ፦- 
| Mal-ka li ma i-maš ma-le-ma; . mal-ka li ma i-ma$ ma - le-ma.**) 
Hc a eu crum EE 
و‎ ET به تا - لل‎ a اكاك‎ —L-— x = IE 
= ሄ፡ - ri; = ፡2 ፡ === Hr, EFE ae 
። BEI 
يو و اق م ل‎ ss 1 
— -e — -- - Pan, -D—Lfe-9-—1— == 
» === ا ج‎ 
ሠ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


*) Četvrti stih pripjeva tvori se po posljednjoj rieči dotičnoga stiha; to jest posljednja rieč stiha 
uzme se svakiput za četvrti stih pripjeva. 
**) Prispodobi melodiju ove pjesme sa popievkom, koja je pod brojem 533 ove sbirke. 


ብክ KA 
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1035. Horo. 
Larghetto d = 60. Iz Bugarske. 
ee = د دانتسا يو د‎ 
ول‎ ገ سو ره مو‎ መ መሙ 
Oj Ra - do, Ra - do, 0 - mi - če 1018 - do, oj, Ne - do, 
Da = hm ጫን سم‎ ERE E سات د ني‎ = Sg 
ا ا‎ ወጦ ወረ 2 ሠ > وى هم‎ = «2 = 
1 وو و8 ید يسن په‎ rer ren: 
) - XT | | | 
متته = 3 م‎ = = መጨ ===” = E 
EI دس‎ ረ. ፓ ምመን FE 
“ሚሙ ጀመ “መር لست‎ መር: መመመ 
ber = pm e a = = بل‎ SE | Ne 
2 EE Be ae! 
p 1 
Ne - do, gor-nen - sko če-do; Ne - do, 807-0600 - sko če- do. 



































1 i ! N u = 

be 7 مهو بت چا‎ nm dpa WE لکا حا‎ 2 SE 
SE EE e للللللا و‎ 1 
| ሺኛ ووه که‎ 92. 182 1፡22 ووي‎ OE الو ده‎ 
) p f P | | b | 
لص سب ال‎ 8 ደ. ደ ር پو کن د الس کد‎ ር rennen. | 
Hs شم يك لصي وا‎ 2 ደ == — ee 

چ * = = 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


1036. Bugarsko horo. 


| Iz Arbanije. 
Larghetto e — 60 


pf 
Ka-li-no ljo, bje-la Ra-do! Ka-li-no ljo, bje-la Ra-do! 
em em 








sn == | 
3 -——— J ټم‎ SE ZE ፦ቶ-- Ee سر‎ JH = 

4 وو‎ GE E ሀ 2---2-9 2 ፡። اول لي‎ 
2-4 .مهموي ا‎ gu يي‎ a E کون‎ € e ——— 

= e ወ-ሠ ፦ወ = e ወ ጭዳ ወ seo SP S Z e | === 

" le | | 

AG ቃ همه‎ a ER Podi og A ቃ an See — 

| 5: coca E- اسر‎ z SEEN | سو اتو‎ ea E و 1 لست‎ 
ጅ وب که‎ በ1] EE EE SE Sch == = 

| wi “ው | | “ው 


Kalino ljo, bjela Rado! 
Kalino 110, bjela Rado! 
Plela Rada, t»nko plela, 
Kalino 1jo, bjela Rado! 
T»nko plela, ljuto klela, | 
Kalino ljo, bjela Rado! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Oro na Miholje. 




















Larghetto , — 90. Iz Virja. 
: Jedni. + TC Drugi. P ee 
= ኢር اه‎ ld N - 
رو و ي ي ي ر‎ S RS 
mf A | 
Go-rom ja - Se Kra-lje - vi - ću, go-rom ja - 86. Go-rom ja - Se Kra-lje- 
። = — ሉሎቶቶ ES  - -፡፡ zi = መ= ተ - 
Ee i ee. === 
a ጋ ወው هخه‎ 
4 د وچ‎ 9 "U e : e F. دچ چ‎ 20 4 ef كه‎ | 
9: d er و‎ ሥር. = 2 e: هه‎ 2 Ee 
GE 
— E === لق هوهقو ا - سل‎ »፦ p وف‎ 2 
ፌር መመ” 
5 
ee EAN ENG = : = 
= = 


Od Miholja do Božića, 

Dok mi dodje mala pomoć, 

I po moru tri galije. 

U galiji prvoj bit će 

Dosta praha 1 olova; 

U drugoj će opet biti 

Sve. oružje osvjetlano, 

A u trećoj na posljedku 

Svi junaci oboruZ'ni. ) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 





1037. 


























vi- ću, go-rom ja- še. 


፦- 2 Nee 3 -4 
er —] 
Zi Zeg eg Er | 
| 
Gum اق ابق‎ era 
ec core EE 
| b چ چ‎ | y 


Gorom jaše Kraljeviću 

Čez gorice kunovičke, 
Mjera ga je namjerila, 
Gdje se kuplje biela vila; 
Na briegu joj rubačice, 

A pod briegom zlati prsten, 
Kog je uzel Kraljeviću 

I poneo sobom dalje. 

Za njim vikne biela vila: 
„Čekaj mene, Kraljeviću, 


1038. Oro na Božić. 


Iz Novigrada. 








Larghetto s — 60. ER 
و‎ n KOD = en EN 
የም ከ N لا پچ , حم‎ mar کس‎ a ag el 
x ንታ መን 1፡52 e 
di ju p Ka ል... እ ወን 
Slavulj viče : ajd na vo-du Mil-ée, da ju ja bu-dim, i da ju lju-bim, i da 
"IL MDC ZO መ ጨመ AD 3 am isen, 
I He EE BR 
ራን E وو‎ 2 145-E42. وروي ين وور وو وسو واا‎ 
j P dumped Se 
حادم پس فا وي‎ E 2 ው ወ “-+-#---ፀ--.--ይ--ዶ وم م مم‎ e- 
dA 6 ram SE ፦ . z === RE SN 22 — z o eu = 4 
سي سه خا سح‎ SH === 
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ረታ ድ 
mf p f p 
joj go- vo - rim, da Pio ku - di Sorom sa zo-rom, 2 Bogom di-voj-ko —! 


+ ek mA سو‎ RT: KT - ፡ 1 وو‎ ሎጋ E PE Ek 
8 S Bunte ጋመ 














| 3 zeza ቓ 2. ።-ጋ رووا = لا‎ 
هلډ‎ 00 Tg —9-8—9 9 9— e ez e S 4,17 120 
| i ወር gs dam a RE a Bears 
E a ረሙ دع‎ 251 
< 
Slavulj viče: U livadi bunar, Divojačke suze, 
Ajd na vodu Milče, Vodo ladna Pripjev: Još teže su 
Pripjev: Da ju ja budim, Kraj bunara Stare majke kletve: 
1 da ju ljubim, Zeleni se trava, . Kad zakune, 
I da joj govorim, Na travi je Do Boga se čuje, 
Da idem kuci Bieli list papira, Kad zaplače, 
Šorom sa zorom ; Na papiru Sva zemlja premače, 
Z Bogom divojko! Crna slova piše; Kad se smije, 
Grehota je Žarko sunce grije, 
Ajd na vodu, Divojke ljubiti. Kada pleše, 
Ili u livadu; Težke jesu Sva se zemlja trese. 
Pripjev: Da ju i t. d. (Iz moje sbirke tekstova.) 
1039. Oro na Božić. 
Larghetto Ze 60. Iz Novigrada. 





لوو 7و ማማን‏ و فل له لو ځا په ولنم 
Ur‏ 














mf 

Pa-la ma - gla, xs ma - gla na sa-mu Dar- 
غه ير و ولو نې‎ Se کي‎ === 
e e ሚማ iz 

| 1 ; E T 

ee ^ Ab : == 

S == EE 
EE EE EE 
Re SI نې کم لت کت لیصحت لس‎ ee Tee ج‎ 
zer pull peti e 


RM سے‎ 
ba-ru; pa-la ma-gla na sa-mu Bar - ba - ru. 


ፈን ፓጋ ኬር دل‎ 


| 
دوس ون‎ ca و وه د‎ 
s. F v u TA 
f 











m ومو‎ ‹ዘዘጽጀ መመዘ፡.. 
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Megla pada na samu Barbaru, Crna slova jako žalovita: 

Na Barbaru pred zoricu ranu, Grihota je divojke ljubiti, 

Dok slavulji svoje pjesme poju; Obljubiti pa ju ostaviti ; 

Slavulj viče ajd na vodu Milče, Težke ti su stare majke suze; 
Ajd na vodu ili u livadu; Još težeše divojačke kletve, 

U livadi bunar vode ladne, Kad se kune do Boga se čuje, 
Kraj bunara zeleni se trava, Kad se plače sva zemlja premače, 
Na travi je bjeli list papira, Kad se smije troje sunce grije. 
Na papiru crna slova piše, (Iz moje sbirke tekstova.) 


| 1040. Ista pjesma. 


Andante e — 69. Iz Novigrada. 
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Ako ]' bi ga 1 imala, 

A ono bi mužko bilo, 
U bojeve polazilo, 

A nikad se povratilo ; 
Ako bi se i vratilo, 

Tri rane bi donosilo: 
Prvu ranu med očima, 
Drugu ranu na ramenu, 
Treću ranu na srdašeu. 


(Iz moje sbirke tekstova). 
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Dušo moja, o djevojko! 
Junak hodi, konja vodi, 
I u ruci kapu nosi, 

U kapu mu suze kaplju. 
Njega klela djevojčica. 
Odvrati joj junak na to: 
„Ne kleni mi djevojčice“ 
Jer ako te ja prokunem, 
Za nikad se neb’ udala, 
Nikad čedo ne imala. 


1042. Oro na uskrsni ponedeljak. 
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A ja nejdem: 
Pintar veli: rano stati 
116566 ۰ 
„Hodi domom Katalena, 
11001 domom! 
Došli su ti snobokovi 
Sivatovi.* 
„„A ja nejdem za šivača, 
۸ ja nejdem: 
Sivaé veli rano stati, 
> Pa:sivati.** 
„Hodi domom Katalena, 
Hodi domom! 
Dosli su ti snobokovi 
Kovačevi.“ 
»»A ja idem za kovača, 
Majka moja! 
Kovač ima čekić, klešće 
Bine, teme!““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


O djevojko, dušo moja, 
O djevojko! 
Kolo vodi Katalena, 
Kolo vodi, 
Za njom majka tiho hodi, 


Za njom majka: 


»Hodi domom Katalena, 
11001 domom ! 

Došli su ti snobokovi 
Mlinarovi !“ 

»»A ja nejdem za mlinara, 
A ja nejdem: 

Mlinar veli: rano stati 
Kolač peći.““ 

»Hodi domom Katalena, 
11001 domom! 

Došli su ti snobokovi 
Pintarovi.“ 

»»A ja nejdem za pintara, 


Opazka. Oro ovo igra se uz pjevanje bez ine glasbe, i to tako, da na svaki takt dva koraka dodju. 


povuće se desna noga prama lievoj; na treću 
a noga k desnoj. Uz svakoga igrača 
pojas, već daje ruke dvima susjednima igračima ; 


a na četvrtu povuče se liev 
stoji jedna igračica, ali igrač ne drži igračicu za ruku ili za 


Na prvu četvrtinu pravi se velik korak na lievo, na drugu 


četvrtinu pravi se mali korak na desno , 


Isto tako čine i ženske, 
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Muzko kolo. 


Nase 86 kolo u raznih krajevih tako različito igra, da je pravo rekuć samo „vid“ (die Aufstellungs- 
figur) jedan te isti. Kako sama rieč kolo kaže, postavljaju se igrači u okrug (»u vidu kola“), Kad sami 
mužkarci igraju, ne hvataju se za pojas, nego za ruke ili za ramena te počmu s početka lagano igrati: 
dva koraka na lievo a jedan korak ua desno, pjevajuć kao uvod „poziv.“ Iza toga igraju brže izvodeć 
svakojake skoke ili prebiru nogami na junački, te pjevaju koju junačku pjesmu. U njekih se krajevih ne 
pjeva u kolo drugo van „oj, oj!“ — Svako kolo imade upravitelja ili vodju (,kolovodja«), kojega si igrači 
sami izaberu, no biva i to, da se koji momak i bez izbora stavi na čelo kola, te ga vodi. Kolaši se tomu 
riedko opiru, jer ako se dotični nametnik kao kolovodja izkaže, ili družtvo čak nadigra, tada je svim drago 
te ne manjkaju pohvale na licu mjesta. Ne samo igrači već i gledaoci čestitaju mu na vještini, te ga 
uzvisuju bar toliko, koliko slušaoci u sabornici vještog i smjelog govornika. Ako pako nepozvanomu kolovodji 
uredovanje ne uspije, tada mu igrači doduše odmah ne prigovaraju, ali ga kašnje bockaju, te mu dadu pohvalu 
po repu (naopaku pohvalu). Ima kolovodja pravih igarčina (Riesentanzer, Tanzvirtuos), koji u svojem slavo- 
hljeplu svaki put hoće pošto poto kolo nadigrati: „Ili ću ih nadigrati, ili mene neće biti“ (n. pjesma). 
Kada u takvom slučaju gledaoci vide, da je družtvo već sasma iznemoglo, stupi koji starac ka kolovodji, 
pa mu reče neka završi. Igrači sami ne bi kolovodju opomenuli, da zaustavi kolo ili sami iz kola naprosto 
izstupili, jer to bi za svakoga neoZenjenoga velika sramota bila: ,Skoči kolo, da skočimo, da vidimo; 
tko će bolje; A ja vidim, tko ne more: Tko se skoro oženio, Svakog dobra poželio“. Ili: „Ajd u kolo, 
tko j’ za kolo, a tko nije nek’ ne ide“. Oni bi dapače već sasma izmučeni kolovodji pripjevali: ,Kolo- 
vodja diko naša, Što t je kolo zadremalo, Što skakalo posustalo? Okom treni, kolom kreni, Nek' je kolo 
sve veselo“! —- Svidje li se kolovodji kojekave likove izvadjati, poviče: ,širi kolo“ na što se kolo čim 
više razširi, a kolovodja pusti ruku svoga desnoga suigrača, te izvede nakanjen lik. Igrač onaj, koji je 
sada na drugom kraju kola prvi, zove se pritucalo ili stražnjak, te ima paziti, da se sve po volji 
kolovodji pravi, pa ako je kolo jako veliko, tada ima pritucalo ponavljati zapovjedi kolovodjine. U junačkom 
kolu, gdje sami mužkarci igraju, ne pravi se osmica, karika, prstenci, zmija ili koji drugi lirički 
plesovni lik, nego samo takovi, koji predočuju ratne i junačke čine. Ovi pako, ma i koliko ozbiljni bili 
ipak se ne izopače u divljačtvo, kao što je to vidjeti u mnogih pučkih plesovih vrlo civiliziranih naroda. 

Sada narod ne pravi više onakve potanke razlike kao što prije, te dopusti da se i djevojke u junačko 
kolo hvataju. Stari strogi običaji sve više izčezavaju, a mužka naša mladež (bilo na selo ili u gradu) ne 
brine se, da stare i liepe tradicije u čistoći svojoj uzčuva, nego gleda samo, da se čim bolje zabavlja. Gdje- 
gdje narod dakako ne pušta svoje stare tradicionalne zakone, nu to bi valjalo da svagdje biva, jer inače 
će narod naš osebine svoje izgubiti, te se prelieti u onaj — kako Česi kažu — „kosmopolitieni nie“. Tko 
bi tu pako mogao bolje posredovati i liepim primjerom prednjačiti nego li mlada naša inteligencija? — 
Zle navade iz naroda iztriebiti a dobre sačuvati . . . . to je prava narodna kultura! 

Pravo se junačko kolo najviše igra, kada se vojnici sakupe u čete da podju u rat. Onda se igra kolo 
po mužki, da se zemlja trese pod skokovi igrača, nebi li se time sami obodrili te zagluhnuli plač i jauk 
prisutnih žena, koje su došle oprostiti se od muža, brata ili sina. 

U onih krajevih gdje narod nosi oružje u pasu, puca se često u mužkom kolu, gdje toga nije, tu 
nadomješćuju pucanje sa jačim vikanjem i jačim Stropotom nogu. Isto tako nosi u njekih krajevih kolovodja 
zastavu, „I mi smo kolo vodili, i barjak nosili“ (narod, posloviea). U pravom junačkom kolu gajde ne sviraju. 


1043. Poziv u kolo. 
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Skoči kolo da skočimo! S kapetanom risanskijem, 

Da bi nama u čas dobar! Sa svom braćom Rišnjanima ! 

Našoj kruni cesarovoj ! (Iz Vukove sbirke). 
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1046. Poziv u kolo. 
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|: Ajd! u kolo, koj za kolo, - Dodje 66۷0, čija j? kruška. 
A tko nije, nek i nejde :| Nemojte mi dragi čiko ! 
Kolo mi je i kod kuće Da naberem šentelije, 
Sa zlom ženom bez obuće. Šentelije bez kamena. 
Ja se pripnem na jabuku, (Vidi: Petranović „Srbske narodne pjesme“ 
Na jabuku šljive brati, iz Bosne, I. na str. 66.) 

Inačica. 
Koj, za kolo od’ u kolo, Ono štono premaleno, 
A ko nije, nek ne ide, Odi meni, stan' do mene, 
Ko j’ za mene, stan’ kod mene, Da mi kolom okrenemo, 
Za koga su mladi momci, I da rosom omanemo, 
Mladi momci i djevojke? Kolovodjo, šećo moja! 
Za mene je drago moje, Itro hodi, kolo vodi! 


(Iz iste sbirke.) 


Opazka. Ovu pjesmu, koja se od davnina sačuvala, pjevaju igrači bez ikakve pratnje glasbala. Svaki 
stih najprije pjeva jedna polovica igrača, a za tim odmah iznoviee druga polovica. To traje bez prestanka 
66460 pol sata i više. 

Premda se čini, da su koraci kola veoma lasni, ipak je stranomu vrlo težko ih pogodit. Naš narod 
veli: ,Ko se u kolo hvata, u noge se uzda“. U ovoj pjesmi podaju kajde, što ih lieva ruka glasovirske dio- 
nice ima, obrazac koraeanja (Sehritt- Schema). Budué da se kod svakoga koraka tupka (nogama udara u 
zemlju), lahko je razabrati dielove takta. Ovo tupkanje zovu igrači u slunjskoj, banskoj i ogulinskoj pukov- 
niji ,bajtrt“ (Beitritt?), u Lici pak i u Župi „pomoć“. — „Pomoć“ za ono što je u Niemaca „Takt geben“ 
ili „dirigiren“, tako je krasno rečeno, da de se jedva naći koja sgodnija rie& za to. 


1047. Poziv u kolo. 
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Ajd’ u ከ010 ko j’ za kolo, Nek boluju tri godišća, 
۸ ko nije nek ne ide; Od zla bola od groznice. 
Kolo mu je 1 0 kuće Ponude im donosite, 
Sa zlom ženom oko NG í Sladka meda u zdjelici, 
Sa zlom ženom i 0 Rujna vina u čašici. 
Prostrite im kod ognjišća, 
Inačica. 
Ko j' za kolo, ajd’ u kolo, Mlado čedo i bešika 
A ko nije nek ne ide I bešika trepetljika, 


Kolo mu je i kod kuće: Koja trepti usred ljeta. 
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Ni od sunca, ni od lada, Jer kad Zene kolu dodju, 
Već od lipe Ane jada, Žene će nam govoriti : 
Nemoj, vojno, Ane nase! , Dokle ti je kod majčice, 
Kakva nam je Ana lipa! Mirnija je od ovéice, 
Kakvu Ana postelj nosi! A kada se s mužem združi, 
Nisu ti je dvori vriedni, Od aršina jezik pruži; 
Ni u dvoru sve imanje, Muža kune, muža psuje, 
Ili: Po selu se buka čuje: 
Ajmo druge da idemo, Odkako sam tvoja žena, 
Da se kola naigramo, Svakoga sam dobra željna, 
1 pjesama napjevamo, | Hodim gola, hodim bosa, 
Dok nam nisu žene došle; Pogledaj me žuta nosa. 


(Gjorgje Rajković , Narodne pjesme iz Slavo- 
nije“ ; Stamp. god. 1869. u Novome Sadu.) 


1048. Muzko kolo. 
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Opazka. U Vališ selu (blizu grada Cetina u gornjoj hrvatskoj krajini) pjeva se uz kolo na dvojaki 
način, najme: ili izvode mužkarci taj napjev, koj se vrlo jednolik pričinja, a drugoga teksta ne imade do 
„0, oj, oj"; ili pako oni pomažu pjevanje djevojaka. Ove naime pjevaju u kolu kojugod žensku popievku 
iz Slavonije ili iz hrvatskoga primorja, dočim mužki jednoglasno, kao vuci oko njega urliču, ništa do „oj“ 
ne izgovaraju, pa tim hoće da pomažu što na temeljaku udaraju barbarski ćurlik, — Koliko mi je slavenski 
jug poznat, to ne znam kraja, gdje bi bio narod u glasbi toli prvotan i starolik, kako baš ovdje. 


1049. U kolo. 
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Što rekoše, to i učiniše; 
Draga umre dockan u subotu, 
Dragi umre rano u nedelju. 
Ukopaše jedno do drugoga, 
Kroz zemlju im ruke sastaviše, 
A u ruke zelene jabuke. 
Malo vrieme za tim postajalo, 
Više dragog zelen bor izraste, 
A vis’ drage rumena ružica, 
Pa se vije ruža oko bora, 
Kao svila oko kite smilja. 


(Iz Vukove sbirke.) 
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Dva se draga vrlo milovala, 
Na jednoj se vodi umivala, 

O jedan se peškir otirala. 
Jedno ljeto nitko ih ne znade, 
Drugo ljeto svatko ih saznade ; 
Saznade ih otac pa i majka, 
Majka neda, da se dragi ljube, 
Već razstavi i milo i drago, 


Dragi dragoj po zviezdi poruči : 
„Umri, draga, dockan u subotu, 


Ja ću junak rano u nedelju.“ 


1050. Mužko kolo. 


(Junačka pjesma.) 
Momci : 
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Niti sam te napojio. 
Danas ću te nahraniti 
B'jela tela Ivanova, 
Sutra ću te napojiti 
Krvi kralja budimskoga, 
A ja ću se ponapiti 
Rujna vina črljenoga 

Iz kaleža crkvenoga; 
Svoj ću barjak prisloniti 
Uza dvore biskupove. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Iz Dubice. 


Še- će Mar-ko Kra-lje - vi - ću ; 
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Šeće Marko kraljeviću 

U njemačko ravno polje, 

Na njem ništa od odjeće 
1(01 košulje od pamuka. 

Po njoj se je opasao, 
Britkom éordom dimiškinjom. 
Marko ćordi govorio : 

Cordo moja, diko moja! 
Kako sam te sakovao, 
Nijesam te nahranio, 


Opazka. U Dubici je od starine običaj, da se u ljetu umah poslie popoldašnje službe božje sakupe 


te — dopušta li im 80806 — tu na veliku prostoru kolo 


malo i veliko. Stariji mu- 


mladići i djevojke pred sgradom kumpanijskom , 
igraju. Ali ne samo ono što je za kolo sadje se tu na trgu, već staro i mlado, 


ževi sjedeć pred kućami, razgovaraju se o mladosti svojoj ili pako o kakovoj potrebi obćine, te se kod ta- 
kova razgovora udube u misli kao proroci. Djeea natjerivaju se po trgu sve u nadi, da će se i ona jednom 
u kolu okretati, dočim brižne majke, pozorne tete i druge pazidike oštro motre, koji se momak s njihovom 


zjenicom najviše bavi. 


Djevojkam, kojim je sprema već priredna, te tako i o udatbi misliti mogu, nose vience od evieća za 
kosom. a one, koje bez vienea u kolo dolaze, ne primaju bez vanredne dozvole roditeljah bračnih ponudah. 
To ti je baš čestito uredjeno, jer ti tu znadu taki momci na čem li su! 

Kad se dovoljan broj igračah u toj „dvorani pod vedrim nebom“ sabere, stanu 3—4 djevojke za- 
jedno, uhvate se za pojase i začmu kolo; kod toga se drže toliko na lievo, da idu skoro u ,gćrgi“ (grga, 
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eine Art Gänsemarsch) t. j. da dojde skoro jedna za drugu. S početka kreću lagano, više šetajuć ili upravo 


nihajuć se i pjevaju bez pratnje kakova glasbala gere naznačenu jednostavnu popievku, što je najobičnija 


u kolu. Kad svrše 6—8 stihova, stupi k njim njekoliko momakah; a kad i ovi njekoliko stihova odpjevaju, 
dodje opet njekoliko djevojakah; pa tako ide sve po redu, dok bude kolo dosta veliko, da se čestito igrati 
uzmogne. I to se razšireno kolo iz početka polagano kreće, ali malo po malo sve brže i brže tako, da 
pjevanje prestati mora. No mjesto toga pocikuju igrači glasno štogod mogu. Sad dobije taj zatvoreni 
okrug oblik kruške, igrači se čvršće drže, te se kolo skakajuć vije razno po svih stranah. U tom brzom 
teku i vijuganju budu mnogi i srušeni, ako se za vremena ne maknu; djeca bježe usred kola. 

Malo po malo se umiri kolo; igrači počmu koracati, izprave okrug kakav je prije bio, pak gledaju, 
da ga dovedu na ono mjesto, odkuda je krenulo. Kad je kolo na svom mjestu, puste se igrači kao na mig; 
skupe se u pojedine gomile (hrpe, kite), pak govore tako mirno i srdačno, kao da nisu to oniisti, koji su 
malo prije, toli veselo poskakivali. — Malo zatim počmu opet 3—4 djevojke kao i prije. 

K tomu kolu treba mnogo tjelesne snage, jer zlo po kolo, da tko omalaksa i lanac pretrgne, tad bo 
se cielo kolo pobrka. 

Kako večernje zvono na molitvu zazvoni, razidu se igrači, svaki momak sa svojom djevojkom, da se 
pred kućom š njome ili s njezinimi porazgovori, gdje se obično o ženitbi natuca i kroji. 

Kolo ovo vjerna je slika nepokvarene naravi i slobode. Krajišnici, pod strogim vojničkim zaptom 
nisu si dali uzeti slobode, da se bar u kolu od srdea ne izgovore. U kolu je takodjer prilika mladeži voljnoj 
se ženiti i udavati, da se spoznade i obljubi, a da se u tu svrhu ne krije. 

Puno je smisla u tome, što se kolo malo po malo množi, ta „slogom rastu male stvari"; pokazuje 
to na početak zadruge i obćine. Pjevajuć se ide na poljski i domaći rad, ali je skoro više ruka potrebno. — 
Bez poziva dolaze zatočnici slobode u kolo, čvrsto se vežu, a bezposlene gledaju, da s puta odženu. Djetea 
i starci bježe u sredinu, da se zaklone i da ih ne bude strah, da — bud od svojih, bud od neprijatelja — 
postradaju. — Kad se borba jednoga dana dovrši, tad se je zatočnikom slobode opet dogovarati i nove 
stvari odlučivati, te izpitivati što se je govorilo i kako treba ovo, ono tumačiti. 

Napokon nam je pripomenuti, da se naš narod, gdje bio i što god radio, vazda svojih junaka spo- 
minje i sjeća, te im pjesmu pjeva. 

Napjev popievke Kraljevića Marka, što se u kolu pjeva, žalovit je i jednozvučan, ali su to pravi 
zvuci gusala, o kojih pisac dubrovački Dr. Kaznačić veli: ,Jadna, žalovita, jednozvučna je melodija ju- 
načkih pjesama, koju sprovode tiho i neveselo gusle, a pjesnik u tužnom onom suglasju zadubljuje se, za- 
mišlja se i sastavlja. Žalovito gudjenje, koje se pristoji narodu, koji je izgubio i slobodu i zakon i dogodov- 


štinu pod turskim buzdohanom". | 
1051. Mužko kolo. 
| 
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Cordo moja diko moja! 

Odkad sam te sakovao, 

Još te nisam nahranio, 

Danas du te nahraniti 

Biela tiela Ivanova, 

Sutra du te napojiti 

Krvi kralja budimskoga. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 
31 


Šeće s’ Marko Kraljeviću 
Niz njemačko polje ravno, 
Ništ na njemu od odjeće 
Već košulja od pamuka. 
Po njoj se je opasao 


Britkom ćordom mletačkinjom. 


Marko ćordi govorio: 
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Iz sisačke okolice. 
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Andante agitato 
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Kad li snaša na sokaku stoji, 
Gleda ljudi koje kakve ćudi. 
Nije njojzi na pameti bilo, 

I za onoga baš viernoga druga, 
Nego je njojzi na pameti bilo, 
Te se ona Bogu pomolila, 

Baš za onoga nevjernoga druga ; 
Koji želi, da je vojska duga, 
Da joj vojsku biva i prebiva. 





Oj, ti polo zemljo na daleko, 
Al u tebi glasi dodijaše 

Od mladićah soldačkih ženicah, 
Da pjevaju i kolo igraju, 

Za djetcu ni brige ne imaju, 
Veće one babice varaju, 

Da im babe kod kolevke sjede, 
Da će se one kuće pripaštiti, 
Da se neće u kolu baviti. 
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Nocca predje, a 80858 ne dodje, (Iz moje sbirke tekstova.) 


nigdje dobra nisu. 


Iz Oriovca u Slavoniji. 


| 1053. Dva veselja 


Andantino e == 63. (Junačka pjesma.) 
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Susreti ih četa od hajduka, 

I po gori svate raztjeraše. 
Uhvatiše mlade djuvegije, 

Od svatova nitko ne opazi. 
Kad dodjoše k dvoru bijelomu, 
Al opazi stara mila majka: 

, Vojevoda, mili gospodaru ! 
Gdje su tvoji mlade djuvegije?“ 
»»OJ ljubice, rumena, ružice! 
Tako ti je Boga velikoga, 

I našega svetog sakramenta, 
Nepust’ glasa do bijela danka, 
Dok se seke kola naigraju, 

I u kolu pjesam napjevaju!“ — 
Kad u jutro bijel dan svanuo, 
Odvedoše u natrage k majci, 
Dok im nije obljubljeno lice. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Nakanio vojevoda Janko, 

Da zajedno dva oženi sina. 
Vojevodi govorila ljuba: 
„Vojevoda mili gospodaru, 

Ti ne ženi dva zajedno sina, 

Dva veselja nigdje dobra nisu; 
Ja sam noćas ružnu sanjku snila : 
Poletilo jato golubova, 

Od našega dvora bijeloga, 
Golubovi doma doletiše, 

Ne dojdoše sivi sokolovi.“ 

»»OJ ljubice, rumena ružice! 
Sanjka tlapnja, Bog istina prava ; 
On oženi dva zajedno sina, 

Od dva strica uzeo sinovke. 
Zdravo svati do djevojak došli, 

I zdravo se natrag povratili. 
Kad su došli na po gore crne, 


Na isti se napjev pjeva: 


Kad junaci sa vojske prolaze, 
Svi junaci s mirom prolazili ; 

Al govori Kraljeviću Marko: 

O junaci moja braćo draga, 

Cije I’ stado, čija li livada, 

Cije li je bugarkinja mlada? *) 
Progovora ljuba Kraljevića: 

„Ovo j’ stado Kraljevića Marka, 
A livada Vuka Brankovića, 
Bugarkinja Marka kraljevića.“ 
Ode Marko k dvoru bijelome, 
Daleko ga ugledala majka, 

Još se dalje pred njeg? izšetala. 
„Jesi l. zdravo moj jedini sine?“ 
»»OJ bora ti moja mila majko, 
Pred kućom ti javor drvo suho, 
Na javoru čavka ptica sjedi, 
Kad ti javor mladice iztjera,, 

I iz čavke bielo perje nikne, 
Onda će ti Marko k dvoru doći.““ 
Al žalostna Kraljevića majka 
Izvor drvo mliekom zalievala, 
Cavku pticu mliekom polievala, 
Nit je javor mladice iztjero, 

Nit iz čavke bielo perje niklo, 
Nit je Marko k bielom dvoru došo. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Bugarkinja mlada = mlada pjevačica, koja pjesme pjeva uz tanbure-bugarije. 


Iz Oriovea. 


Večericu večerao Marko 

Sa staricom svojom milom majkom, 
Na ruke mu biela knjiga dodje, 
Knjigu štije Kraljeviću Marko, 
Knjigu štije, grozne suze lije. 
Pitala ga stara mila majka: 
Kraljeviću moj jedini sine, 

Odkud knjiga, od kog'li je grada, 
Kog li ona zapovieda jada.“ 
»»Ovo j' knjiga od careva grada, 
Velikoga zapovieda jada, 

Da ja idem za cara na vojsku, 
Nješto malo devet godin dana, 
Ostade mi ljuba neljubljena, 
Neljubljena i nenaučena. 

Oj starice moja mila majko! 

Ne kroj ljubi duge kabanice, 


Ne šalji ju u goru s ovcama.** — 


Al prokleta stara svekrvica, 
Još nij Marko od dvora otišo, 
Skrojila joj dugu kabanicu, 
Poslala ju u goru s ovcama, 
Ovce pasla devet godin' dana. 
Kad deveta sahodila bila, 
Ovce tjera ljuba Kraljevića, 
Na livadi Vuka Brankovića. 
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Oprosti mu Radojieu. — 
U Ilije Smiljanica 

Tri godine bili dana, 
Kad éetvrta nastanula, 
Al’ pobize Radojica 

Ka Udbini bijelovoj. 
Malo j' toga postajalo, 
۷166 vila iz vučjaka, 

I dozivlje Smiljanića : 
„Čuj Iliju Smiljaniću, 
Evo na te Udbinjane!“ 
Al govori Smiljanicu : 
»»Ne budali, bila vilo, 
Gdi je Vučjak, gdi Udbina, 
Gdi su Turci Udbinjani ?* * 
Još Ilija bi u rieči, 

Al udriše Udbinjani, 
Kako j’ koga konj nanio, 
Onako je udario. 

Konj nanese Radojicu 
Na Iliju Smiljanića, 
Svoga bogom pobratima. 
Al Iliju Smiljanicu 


|: (Aj!) zametnimo sada kolo ፡ |, oj 


(Aj!) malo velo sve veselo : |, oj! 
Nek nam bude cviede cvalo! 
Cvilio je siv sokole 

Na jarbolu od galije. 

Nije sokol, što ľ se zove, 

Već Vlašiću Radojica. 

Kume brati?) Smiljanića: 
„Oprosti me od galije, 
Od galije loše kuće, 
Uviek ću te ja dvoriti, 
I tebi ću vjeran biti, 
Dokle bude glava moja 
Na ramenu junačkome. 
Kad to čuje Smiljaniću, 
On odšeta generalu: 

, Gospodine generale, 
Oprosti mi Radojicu 
Od galije loše kuće, 
Uviek će me on dvoriti, 
Dokle bude glava njega 
Na ramenu junačkome.““ 
Kad to čuje generale, 


« 


*) Bratiti = moliti, bitten. 
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Dobre sreće ne bijaše, Stan'te Turci Udbinjani, 
Ne hti mu se konj uhvatit, Još u mene jedna glava 
A ne hti mu pobratime Mlad Ilije Smiljanića 
Svoga konja podmaknuti ; Moga bogom pobratima. 
Glavu mu je odsikao, Kad to čuju Udbinjani, 
Pak ju meće u jankesu, Oni su ga darovali, 
U jankesu med balote. Neki puškom, neki sabljom, 
Kad stigoše Udbinjani Neki s divan kabanicora ; 
Mrtve glave pribrajati, A car ga je darovao: 
Sedam glava nabrojiše. Glavu mu je odsikao. 
Al’ govori Radojica: (Iz moje sbirke tekstova.) 
1055. Mužko kolo. 
Adagio , = DA. Iz hrv. Primorja. 
Jens... 
m 
"cn - je star No-va-če; cvi-i-o je star No-va-te. 
Re. a کح‎ 
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1 = | 
sao —f هههل‎ AM 5 — 
EE 
C 
Cvilio je star 6 Poći ćemo k Janjču gradu, 
Niz sijedu bradu svoju, Sator demo razpinjati, 
Toljio ga j’ Radivoje: Calme-kape pokrivati, 
Sto cvijeli$ star Novae, Kabanice ovrnjati; 
Koja j' tebi ta nevolja, K nam će Turci dohadjati, 
Za nevolju cvijeliti ? Oni će nam govoriti: 
Al govori star Novaée: Što ste došli dva 28 
„A meni je ta nevolja Dva careva vezijera. 
Za nevolju evijeliti, A mi ćemo govoriti: 
Imao sam sina moga „Poslal nas je silen care, 
Sina moga jedinoga, ` ` Da nam daste mlad Grujicu, 
Turci mi ga uhvatiše, I onoga poturicu, 
K Janjču gradu odvedoše“. Koj’ je Gruju uhvatio“. 
Al govori Radivoje : Lasno su se privarili, 
Necvil’ neplač’ star Novaée, Pustili su mlad Grujicu, 
Mi imamo pisan-Sator I onoga poturicu. 
I dvi turske čalme-kape Koji Gruju uhvatio. 
I dvi divan-kabanice. (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Po hrvatskom Primorju igra kolo veoma polagano, ali sa mnogo pristojnosti i miline. Igrač 
i igračica uzmu se nježno izpod ruku, kano da se hoće šetati. Igrajući ili se hvata u kolo pružajuć igrač 
i igračica onim ruku, koji su do njih ili igraju po dvoje. U kolu gdje pjevaju, nitko ne svira, a koraca se 
ovako. Na prvu se osminu takta digne lieva noga, koja se tek iza druge osmine spusti; na drugu se osminu 
nešto pokleca (wird ein Knix gemacht), da se time ovaj dio takta čvršće iztakne. Na treću osminu dignu 
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desnu nogn a na četvrtu poklecaju lievom nogom. Drugi takt ima tri koraka prvi na lievo na prvu osminu, 
drugi na desno na drugu osminu; treći korak na lievo traje dvie osmine. 

Za drugoga takta korači se kadšto i šetačke (avec les pas balanećs, mit Spazier-Sehritten), kadšto 
eupaéke (avec les pas élevés, mit gehobenen, gehüpften Schritten), ili takodjer i skočimice (avec les pas 
sautés, mit Sprungschritten). 

Na treći se takt onako koraea kao kod prvoga, a na četvrti onako kao kod drugoga. Ovi se koraci 
ponove bez prestanka sve dotle, dok se ciela pjesma ne izpjeva. 

Kada mnogo igrača učestvuje u kolu, tada se postave onako, da je okrug dvo-ili trostruk, dakle ne 
tako kako n. p. u Sriemu, gdje se igrajući razdiele u dva ili tri posebna kola, koje svako svoga kolovodju ima. 


1056. Strah od Drine. 


Iz Petrijevaca u Slavoniji. (Junačka pjesma). 


Allegretto d = 88. 
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A za treći na grob došla. 
Al u Marka tudja majka: 
Za godinu glase čula, 

A za drugu razumjela, 

A za treću na grob došla. 
Al’ po Marku trava rasla, 
Sama trava djetelina, 
Vranu konju do koljena 
Diverika vrh čovjeka. 

(Mato Topalović, „Tamburaši ilirski" ; Stamp. 
god. 1842. u Osieku.) 


Turski konji Boga mole: 
Daj nam Bože vojevati, 
Drine vode ne gaziti. 

Jer je Drina brza voda, 

S večer Marka utopila, 

A do svjetla izmetnila. 

Da j’ u Marka svoja majka, 
Za dan bi mu glase čula, 
A za drugi razumjela, 
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Opazka. Ovo je kolo vrelo našega dvoranskoga kola, koje sam god. 1872. u ,Vieneu« opisao. U 
narodnom ovom kolu prave se koraci isto tako kao što u „andantah“ dvoranskuga kola. — Prvi takt: 
Na prvu se četvrtinu pravi s lievom nogom mali polukružni korak na lievo ; na drugu četvrtinu povuče se 
desna noga tako k lievoj da prsti desne noge dodju k lievoj peti. Drugi takt: Na prvu osminu pravi se 
mali korak na lievo, na drugu povuče se desna noga u ravnoj orti (dakle ne u polukrugu) k lievoj, a na 
treću osminu koraca se opet malim korakom na lievo, te se dotle stane, dok četvrta osmina mine. — Treći 
takt: Na prvu četvrtinu pravi se isti takav korak kao što u prvom taktu ali s desnom nogom, a na drugu 
četvrtinu isti takav ali s lievom nogom. — Četvrti takt: Na prvu osminu povuče se 'desna noga tik 
k lievoj, te se pri tom ponješto glasno na zemlju tapa; na drugu osminu pravi se isto s lievom a na treću 
osminu isto s desnom nogom. Po tom ima dakle prvi takt dva koraka, drugi takt tri, treći takt dva, a četvrti 
takt opet tri koraka. ደ ር N Koman EE BR ወሪ ዓሚ | 

E ج ج‎ === “1 ተመ 


Ova se četiri takta ponavljaju sve dok se pjesma ne izpjeva. 173 svakoga odpjevanoga stiha svira 
gajdaš te se i na to igra. Čim je pjesma izpjevana, igra se dodani „Vivace“ sa koraci tremblanke, jedno 
10—20 puta. — Glede koraka tremblanke opaziti mi je, da sam se u samom narodu upitao, odkada se u 
njih takvimi koraci igra, te su me ne samo mladi nego i najstariji ljudi uvjeravali, da od vajkada. Iz toga 
sliedi, da je narod naš tada već rabio korake tremblanke, kada elegantnomu svietu niti polka kamo li trem- 
blanka poznata nije bila. Upozorujem zato još jednum čitatelje na opazku koju sam dodao pjesmi: „Mila 
moja, gdje si sinoć bila“. 

Ovo bi kolo strogo spadalo pod žensko kolo , nu buduć je napjev mužki to sam ga amo uvrstio. 


1057. Ilirsko kolo. 
| 


Allegro ma non troppo s = 112. Nar. melodija iz Slavonije. (Umjetna pjesma). 
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Da nevjeri nejma mjesta, 
Za losega da je cesta, 
Kolo svigdje oblje biva, 
Sveta vatra iz njeg siva. 


Ono gleda podaviti, 
Svakog krivog pogaziti, 
Božja mu je boja lice 
Proklinjanje izdajice. 


Kolo igra u Hrvatskom, 


Njim se pleše u Ilirskom ; 


Kada družtvo igra kolo 
Svi se vrte na okolo. 


To je primjer kolobara, 
Kažuć ljubav nam kotara. 
Pobratinstvo kano vienac 
Kaže da mu nije konac. 
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Bud’ te dakle kolu vierni, 
Mila braćo, med vam mirni! — 
Kolo igra u Hrvatskom, 
Njim se pleše u Ilirskom. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1058. Muzko kolo. 


Andante con moto Iz Ex 


"SE Jedni: 


Jes Sa pjesma.) 


EGE 


d gra-di - 0 
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| "Grad gra-di - z Ko-vi - lji - ću; 
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| = === = ። ووو وي‎ a = 
po cd $ . lee e | Keep php 
|  ”ፐፒ 2 ር 


nPušćaj mene Koriljiću, 
Kazat ću ti troje bilje, 

Jedno bilje Koviljiću, 

Nosit će ti vihar konja, 
Drugo bilje Koviljiću, 

Bit ćeš sretan med gospodom ; 
Treće bilje Koviljiću, 


Grad gradio Koviljiću. 

Što bi za dan sagradio, 
To bi vile oborile. 

Meće stražu Koviljiću : 
Povrh gore mrke hrte, 
Pokraj vode sokolove, 

A na kraju mlade momke. 









































Bit ćeš mio djevojkama.“ 
„„Oj budalo biela vilo, 


k je mojem konju zobi, 


Do 


Nosit će mi vihar konja; 


k je ruku i pameti, 


Do 


Bit ću sretan med gospodom ; 


k je moga biela lica, 


Do 


Bit ću mio djevojkama. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


Kad je bilo po pol noći, 
Al eto ti biele vile, 
Stade grade obarati, 
Mrki hrti zalajaše, 
Sokolovi zapjevaše, 
Mladi momci potekoše, 
A najbrži Koviljiću, 
Uhvatio bielu vilu. 
Molila se biela vila: 


ሽን ሌው EEN Pen ዓሪ 
۶ و‎ 
` ኣ 4 


249 


1059. ሀ kolo. 


Larghetto o == 40. Iz Bakra u hrv. Primorju. (Mitologična pjesma.) 
pises, መጽ mele ند لهو و سل يه‎ Fa A ር 
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Kad se ženi jasna mesečina, Petru j' dala leto i vrućinu, 

Lipu j' ona svatju sakupila, A Mikuli more 1 brodove, 

Zastavnika Boga velikoga, A Iliji strele i gromove. 

Za kumpara Nikolu svetoga, Rodilo nam Zito i Senica, 

StareSinu Iliju svetoga, Da su zdravo sa Bakarska dica, 

Za svatbicu zvezdicu danicu. Svim delijam pisma na poštenje. 

Kad je zvezda dare podelila. Daj nam Bože zdravlje 1 veselje, 

Bogu j’ dala nebo i visinu, Svim nam skupa 1 sakomu sebe.*) 


(Iz moje sbirke tekstova). 


1060. Bolji je ljubi neg' svi drugi. 
| 




















Moderato e — 96. Iz Turovog polja. 
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Go-lub gu - če vuze-lenomlu-gu; go-lub gu - če vuze- 3 lu - gu. 
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= = == = ze E === mi دد سا‎ = ze Fe 
Golub gute vu zelenom lugu, Golub guče vu zelenom lugu, 
Pil bi vodu daleko je v jarku; Pil bi vodu, daleko je v jarku; 
Prosil majku, da donese vode, Prosil brata, da donese vode, 
Išla majka, ni donesla vode. Išal bratac, ni donesal vode. 
Golub guče vu zelenom lugu, Golub guče vu zelenom lugu, 
Pil bi vodu, daleko je v jarku; Pil bi vodu, daleko je v jarku; 
Prosil otca, da donese vode, Prosil sestru, da donese vodu, 
Išal otac ni donesal vode. Išla sestra, ni donesla vode. 


+) Lasno je opaziti, da posljednjih pet stihova amo ne spada, te da su samo dođani družtvu za 
volju, koje na tu mitologičnu pjesmu po starinskom običaju igru izvodi. 
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Golub gute vu zelenom lugu, Prosil lubu, da donese vode, 
Pil bi vodu, daleko je v jarku; Isla luba i donesla vode. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 
Iz Varaždinskih Toplica. 


Golub guče, golubica neće, Idi majko,*) donesi mi vode! 
Kaj je tebi, golubica moja 7 Išla majka, ni donesla vode. 
„Pila b’ vodu, daleko je v jarku“. 
Idi jočko, donesi mi vode! Golub guče, golubica neće, 
1561 jočko, ni donesel vode. Kaj je tebi, golubica moja? 
„Pila b’ vodu, daleko je v jarku“. 
Golub guče, golubica neće, Išel lubi, je donesel vode. 
Kaj je tebi, golubica moja? Bolši lubi, neg? so i svi drugi.**) 


, Pila b’ vodu, daleko je v jarku“. (Ie Kukuljeviceve sbirke.) 


Inačica. 

Iz Varaždina. 
Golub guče po zelenom logu: Golub guče po zelenom logu, 
Pil bi vode, daleko je v jarku! Pil bi vode, daleko je v jarku! 
Idi otec, donesi mi vode. Idi luba, donesi mi vode. 
1561 0166, ne donesel vode. Išla luba, je donesla vode. 
Golub guče po zelenom logu : Bolsa luba nego otec, majka; 
Pil bi vode, daleko je v jarku! Bolsa luba nego bratee, sestra. 
Idi majka,***) donesi mi vode. (R. F. Plohl, „Hrv. narodne pjesme“ III. 


Isla majka, ne donesla vode. Stamp. god. 1876. u Varaždinu.) 


Inačica. 

Biser Mara po jezeru brala, Da vozimo biser iz jezera“. 
Prema sebe svoga babu zvala : Nema majke, ni doveze ladje, 
„Dodji, babo, i dovezi ladju, 
Da vozimo biser iz jezera“. Biser Mara po jezeru brala, 
Nema babe ni doveze ladje. Prema sebe svoga draga zvala: 

,Dodji, dragi, i dovezi ladju, 
Biser Mara po jezeru brala, Da vozimo biser iz jezera". 
Prema sebe svoju majku zvala: Dodje dragi i doveze ladju, 
„Dodji, majko, T) i dovezi ladju, I izveze iz jezera Maru. T1) 


(Iz Vukove sbirke.) 


+) Za majkom ide „bratec“ a tada „sestra“. 

**) Istovjetna pjesma nalazi se pod br. 35 ove sbirke. 
***) Sada ide bratee i sestra. 

ተ) Za majkom ide „brat“, a tada seja“. 

Ty) Slična se pjesma nalazi pod br. 106 ove sbirke. 
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Inačica. 


Iz Varaždina. 


Stala sem se rano, ranjeno, 
Išla jesem širom po polu, 
Našla jesem zlatu jabuku. 
Dragi oče, da ga nadelim 
Dragi oče više meni neg sebi. 


Bolši dragi nego otec, majka, 
Bolši dragi nego bratec, sestra! 


(R. F. PloM, , Hrvatske narodne pjesme“ 
TIT or. 8) 


Inačica. 


Stala sem se rano, ranjeno, 
Išla jesem širom po polu, 
Našla jesem zlatu jabuku. 
Mama oču da jih nadelim, 


Mama oču više sebi neg meni. 


Stala sem se rano, ranjeno, 
Išla jesem širom po polu, 
Našla jesem zlatu jabuku. 
Oček*) oču da jih nadelim, 
Oček oču više sebi neg meni. 


Iz Varaždina. 


Pasel jesem širom po polu, 
Našel jesem zlatu jabuku, 
Dal ju jesem lubi dieliti. 
Oće luba pravo dieliti, 
Meni štela više neg sebi. 


Pasel jesem širom po polu, 
Našel jesem zlatu jabuku, 
Dal ju jesem oteu**) dieliti. 
Neće jotec pravo dieliti, 
Sebi ode više neg meni. 


Bolsa luba nego otec, majka, 
Bolsa luba nego bratec, sestra! 


(È. F. Plohl „Hrv, nar. pjesme“ III. br. 9) 


Inačica. 


(Očito iz Hrvatske.) 


I brat je krivo podeli : 
Seb’ uze više, neg’ meni. 


. Porani rano na vodu, 
Od zlata nadjoh jabuku, 
Dadoh je sestri, da deli, 
sestra je krivo podeli: 
Seb’ uze više, neg’ meni. 


Porani rano na vodu, 
Od zlata nadjoh jabuku, 
Dadoh je dragom', da deli, 
Dragi je pravo podeli: 
Men’ dade više, neg? sebi, 
(Iz Vukove sbirke.) 


Porani rano na vodu, 

Od zlata nadjo jabuku, 
Dadoh je otcu, da deli, 
Otac je krivo podeli: 
Seb’ uze više, neg’ meni. 


Porani rano na vodu, 

Od zlata nadjoh jabuku, 
Dadoh je majci, da deli, 
Majka je krivo podeli: 
Seb' uze više, neg? meni. 


Porani rano na vodu, 
Od zlata nadjoh jabuku, 
Dadoh je bratu, da deli, 


. *) Isto tako i sestra i bratec. 
**) A tako i majka, bratec i sestra, 
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Zensko kolo. 


Kad u ženskom kolu same djevojke igraju, tada se ovo kolo zove djevojačko ili vilinsko. (,Igra 
kolo u Ereegovini Pred dvorove bega Jovan — Bega, U tom kolu nema muZke glave, Do djevojke i nevjeste 
mlade". Ili: „Kada bude u mene veselje, Sve ću vile sazvat na veselje, Nek saberu u kolo djevojke, Nek 
pjevaju pjesme na veselje“, narod. pjesme). One se hvataju za pojas pod pazuhom ili za ruke, a vodja im 
je dakako djevojka. (,Igra kolo pod Jedrinom gradu. U kolu je ljuba Damjanova, kolo vodi a pjesme izvodi" 
nar. pjesma). U Metličkoj okolici (u Kranjskoj) drže se igračice u djevojačkom kolu uzajmno rukama za dže- 
pove dolama. Inače igraju u ženskom kolu mužki i ženske t. j. momci, djevojke i mlade nevjeste pomiešano. 
tako da uz mužkarea stoji ženska. („To ti se kolo zaigra, Svako je drago uz draga, A svaka sestra uz brata“, 
n. pjesma). Pomiešano kolo najčešće vodi muZkarae, no dogodi se, da ga i djevojka vodi, osobito ako je 
liepa, vesela ili otmena. („Liepe kolo vode, a ružne kuću kuće“, nar. poslovica.) „Kolo vodi Marija divojka, 
Do nje bratae Karanfile Mato", nar. pjesma.) — Mužkarci hvataju ženske o pojas, a gdje toga žene ne nose, 
vežu si maramu oko struka: ženske pako pruže ruke izpred desnog i lievog igrača susjednim djevojkam sto- 
jećim na desnoj i lievoj strani. U ženskom kolu samo djevojke pjevaju, i to ljubavne popievke; riedko da u 
tom kolu i mužkarci pjevaju, no ako je, tada pomažu najviše samo sa „oj, oj!“ Pjeva se pako izmjenice, 
t. ]. prednjača pjeva jedan stih, a ostale igračice ga opetuju, što je u zdravstvenom obziru vrlo praktično, 
jer na taj način može prednjača pa tako i ostale igro-pjevačice malo odahnuti. Kadikad svira gajdaš ili za- 
vija vijalar u ženskom kolu, nu igra se i bez svirca ili gudca. 


Koraci su kao u mužkoga kola, samo što ženske uz igranje potresu cielim tielom, da nakit (novci, 
gumbi i biseri), što nose na pojasu i oko vrata, sve zvekeće. Ovo zveketanje narod jako voli, te momci viču: 
„eika, caka, cika, eika!“ da bi time oponasali i pojačali glasove cakala (cakalo-Klirrzeug), Na koji se način 
ovo tresenje izvodi, to ne mogu točno opisati, jer ženska suknja prieči vidjeti, da li se ovo tresenje koljenima 
ili drugčije izvadja, pa mi se čini, da igračice same toga ne znadu, ili neće čovjeku tumačiti. I u sljedećoj 
narodnoj pjesmi, gdje jedna djevojka drugu podučava, kako valja kolo igrati, ne kaže se ništa ob ovom trese- 
nju: Ej igra kolo djevojak, U kolu jedna neuka, Uči je druga kraj sebe: Ovako, seko, kó i ja, Korači hitro 
nogama, Razmami bjelim rukama, Pogledaj smjerno očima, Razdvoji kitu na dvoje, Uzmami perom jagluka, 
Namigni okom na momka, Okreni hitro djevojke, Pa ćeš umjet' kó i ja.“ 1 

U Zenskom se kolu ne vide rado starije zene, osobito kada nezvane stupe u kolo. Valja znati, da i 
na selu ima starih vizliea (Coquette), pa da seljaci — kada se takova nametne — ne saZinju samo rameni, 
kao 810 gradjanin na kakvom gospodskom plesu, nego odmah poviknu: „Eto ti sada vrzina kola!« (Hexen- 
tanz), ili pripjevaju štogod izjedlivog, n. p.: Igra kolo na bunišću, Ćuti baba na ognjišću, Skoči baba pa u 
kolo, S grebenom se počešljala, A iverom nakitila. Ona s' fata do momčića, Do momčića, sedmačića, Al 
govori mlado momče: „Id’ od mene stara babo!“ „„Kakva bi ja baba bila? Ja sam seka sedmakinja, Divo- 
jačka vršnjakinja“, (narod. pjesma). 

Kada same djevojke igraju, dozvole kadkada da se i koja frkuniea, švigarica (Grille, ein Mädchen 
von 12— 14 Jahren) u kolo uhvati, dapače kadkada smiju čak i mašute (Mädehen von 6—8 Jahren) u 
kolo doći, nu babe nipošto ne trpe, te ju često i izteraju. (Djevojke su kolo ufatile. Stare babe, vi nas ne 
karajte, Nismo krive, što ste ostarile, Ostarile za pjesme i kolo Naše j’ kolo, naše su i pjesme, Naša j: 
igra naše igralište, Vaše je, žene, djecu njegovati, A i vojna umorna dvoriti.“ Ili: „Sta se ono za oblaci 
vije, Il je vila, i je ljuta zmija, Il je vojska, ili su ajduci, Ili su se babe pomladile? Nit je vila, nit je 
ljuta zmija, Nit je vojska, niti su ajduei, Veće su se babe pomamile, Pomamile, kolo ufatile, Ajdte druge, 
da je raztjeramo, I da kolo same zaigramo; Za babe je u zapećku sidit, A ne kolo na sokaku igrat“, nar. 
pjesme.) Znajući pak djevojke, da im se bude danas sutra jednakom mjerom mjerilo, mame sebe i drugarice 
da kolo započinju, jer djevovanje skoro prodje pa ni vrieme mlade nevjeste dugo ne traje. Zato pjevaju: 
, 41116 druge da igramo, Da se pisam’ napivamo, Doklem muža ne imamo: Al kada ga uzimamo, Baci 
pisme na policu, Krpaj gatje i košulju. Muž nam veli: čuješ Zeno, Iglica ti, igrica ti, Preslica ti, pjesmica ti“. 

Svih likova, koji se u ženskom kolu izvadjaju, nisam u stanju opisati, jer ne samo, da su u njem 
svi oni, koji su i u kotilionu, već bih se usudio uztvrditi, da se u ženskom kolu izvadjaju mal ne svi likovi, 
koje upotrebljuju umjetnici plesa bud u družtvenih plesovih bud u baletih. U ostalom glavni su likovi 
ženskoga kola: karika, zviezda, prstenci i zmija. Ove sam opisao i orisao u „Dvoranskom kolu“, štamp. god. 
1872. u časopisu Vieneu, gdje sam i naveo opis kola dubrov. kanonika Gjure Ferića, Ivana Gundulića i 
Jefte Popovića. Njekoje likove i pojedinosti ženskoga kola, naći će čitatelj u opazkah dodanih dotičnim 
kolom ove sbirke. — U ženskom kolu nije sramota iz njega izstupiti prije nego li ga kolovodja završi, 
osobito za djevojke ne. Momci medjutim ipak ne izstupljuju nasumce kao što djevojke, već opravdaju njekako 
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svoj izstup, pripjevajuć kolovodji, zašto da kolo zaustavlja; n. p.: „Pojdi kolo, pojdi bolje, Pojdi bolje, 6 
moje! Sta je kolu, pa ne more? Kolo nam je ožednilo, Hoće kolo hladne vode. Tko će kolo napojit? Na- 
pojiti lipi Stipo.“ Tko će Stipi pripomoći? „Pripomoci lipa Mara“, (nar. pjesma). Ili: „O jezero sve zeleno, 
Na okolo ogradjeno, Na sriedi pozlaćeno, Na pozlati, kolo igra, Djevojaka i momaka. U to kolo Hrvat dodje, 
Hrvat dodje, 'vako reče, Božja pomoć, divno kolo, Djevojaka i momaka! Car je mene opravio, Da ja kolo 
desetkujem: Sve na momka po djevoku, Uz djevojku po jabuku, Uz jabuku, po maramu« (nar. pjesma). 

Žensko se kolo igra ne samo ٥ praznicih, na dan hrama (na proštenju), na krstnom imenu, ٥ pokla- 
dah, u svatovih, već i poslie povećih poslova: poslie vožnje siena, poslie žetve (,Hajd u kolo, žeteoci 
žetelni, I nosite tanke slamke tanene, Da pivamo nama pismu pivanu; Pisma će nam radost dati radjenu“) ነ 
poslie berbe, ako se nova kuća dogradi, na mobi (kanada aldomaš) i t. d. Iz česa se razabrati može, da 
je narod naš zbilja neobično žilav, jer mjesto da bi poslie umornoga rada išao na počinak, zametne kolo. 
Žensko kolo, koje se igra o praznicih na kojem javnom mjestu, ne traje dužje no do „Zdrave Marije". 
Zato se i žure igrači čim sunce zalazi, da bi još jedno kolo započeli, nebi li ga do „Zdrave Marije“ svršili, 
a kolovodja dopjeva im: „Nestan kolo već igrajmo, Da se kola naigramo, I kući se potežamo;“ — Nu čim 
erkveno zvono zazvoni, odmah se kolo razidje. ,Zvono zvoni, kolo se razadje, Svaki junak svomu domu 
pojde, Neki majki a neki djevojki, Neki jošter viernoj zaručnici., (nar. pjesma.) Ako igrači vide, da im 
ne bi vrieme doteklo do ,Zdrave Marije" kolo izigrat, to ga i ne započmu, već igraju kao dodatak šareno 
kolo ili izmetaljku. Povuku naime djece, babe i starce u kolo, te hajd skači bez reda i plana a 
kolovodja ih navlaš vodi sve naopako. Nu i sami stariji mužkarci pomažu mu kod te šale, te nastoje da 
kod skakanja čim više praha uzvitlaju, samo da bi se poslovica obistinila: ,Kad baba igra, vele praha 
podira“; Gajdaš pako, ne da bi pri tom kakvu poštenu melodiju svirao, već pusti berde gajda neprestano 
frnjaukati, da mu gnjamačica (Katzenmusik, od gnjaviti mačice) čim smješnija bude. Za šareno kolo veli 
narodna pjesma: „Igra bula i kaludjer kolo šareno, Popadija i kadija jošt Sarenije; Igra hodža i kaduna 
kolo smršeno, Aginiea i spahija jošt smršenije; Igra hajduk i nevjesta kolo veselo, Čobanica i čobanče jošt 
veselije; Igra sirak i sirota kolo smiješno, Baba djeda zagrlila, najsmiješnije“. Čim je i ta šala gotova, stupi 
svaka djevojka k svojoj majei, tetki ili babi, ejeliva joj ruke zahvaljujuć se, što su ju u kolo pustili, a 
momci — plativši gajdaša — idu se roditeljem klanjati. Žene malo prije iz kola iztjerane, starci i babe, 
koje su morali silomiee kolo igrati, ne zamjeravaju mladeži ništa, te nisu ni malo uvriedjeni ; ta sami kažu: 
nIko ne zna šta je kolo, neka mu blizu ne ide“. 


1061. Ista pjesma. 
| 


Allegretto e — 92. Iz Sv. Ivana Zeline. 
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Tretega bum vu Dunaj pušćala.““ 
Plivaj, plavaj do belogà grada. 
Plivaj, plavaj do moga junaka, 
Do junaka, kraj Zemuna grada.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Lepa j’ Mara plave rože brala. 

„Kaj buš Mara s rožami delala ?“ 
„„S njih bum plela tri venke 6۰7 
, Prvoga bum tebi majka dala, 
Drugoga bum za sebe zdržala, 


Inačica. 


Iz hrvatskoga Primorja. 


, Bratcu sam jih brodić nakrcala, 
I od zgora tri venca oplela. 
Jedan venac sam sebi pustila, 
Drugoga sam bratcu darovala, 
A trećega na Dunaj metala: 
Plavaj, mili moj venčić zeleni, 
Ter priplavaj pred Jurjeve dvore. 
(Iz moje sbirke tekstova). 


Majka Maru preko mora zvala, 
»Hodi Mara, ako si oprala!“ 
„„Nisam majko, beh skoro počela.“ “ 
„Ca si Mare, letnji dan delala ?“ 
»»Pul mora san rožice trgala.““ 
„Koliko si Mare natrgala 2“ 
»»Pune nedra i oba rukava.““ 
„Komu si jih najveć darovala ?“ 


Inačica. 
Iz Istre. 


I zgora san, majko, tri venci uplela! 
»»Komu si mi, Mare, ti tri venci dala ?““ 
»Jednoga sam, majko, brajnu darovala ; 
Drugoga san, majko, u Dunaj metala: 

Aj plovi mi, plovi moj vence zeleni! 

Svi venci uveli, a moj se zeleni, 

Sve ča dalje plovi, sve se lipše vidi. 


(»Hrv. narod. pjesme“ iz Istre Stamp. god. 


Hodi, Mare moja, ako si oprala! 

»Nisam, majko moja, skoro ni pričela.“ 
»»Da ča si mi, Mare, letnji dan delala?““ 
„U polju san, majko, roZice trgala.“ 

wn E mi čuda, Mare, tih rožic nabrala 7"* 
„Puno krilce, majko, i puna nedarca, 

I puna 06031763, i oba rukava, 


1880. u Trstu.) 


1062. U ženskom kolu. 


Iz petrinjske okolice. 
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Kod bunara Ivo momče mlado, 
Suze roni i godine broji; 

Malo ih je junak nabroijo, 
Sedamdeset i sedam godina, 
Pa još veli, da se ženit neće, 


Oj djevojko, draga dušo moja! 

Kasno mi je, a daleko mi je, . 

Mogu ľ doći, kud sam naumio, 

Gdje no neven do koljena raste, 
I pšenica dragom do koljena. 


U pšenici bunar vode ladne, Dok neljubi molajke djevojke. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. U gornjoj krajini, u Bosnoj, u Hercegovini i u Crnoj gori pjeva narod njeku vrst pjesama 
(obično u kolu) koje počimlju sa »9), aj“ ili „ej, djevojko“, po napjevu vrlo slične si, te za koje mislim da 
potiču iz poganjske dobe. Divljačko ovo pjevanje osobito je težko napisati, buduć se unj umeću takovi 
intervali, koji se ne mogu sadašnjom semiografijom izraziti. Čovjek nevješt našemu pjevanju, mislio bi, da su 
ovi neobični intervali slučajni četvrt glasovi; no tomu nije tako, jer ovi se temelje na slovjenskoj, izvornoj 
ili starinskoj ugodbi ljestvice, te nisu slučajni, jer narod ih rabi uvjek na istom mjestu i u istoj glasovnoj 
visini. Svakomu, koji nije viknuo inoj no temperiranoj ugodbi, težko će u blizini podnieti ovo starinsko 
pjevanje izvedeno svom snagom grla, nu u prikladnoj daljini činilo bi mu se da čuje impozantni glas 
orgulja, na svršetku svakoga stiha pako, kao da bi svi „hura“ zakliknuli. Efekt ovaj potiče odtale, što na 
kraju napjeva pjevači prodju u jednozvučje (uniosono). 


1063. U ženskom kolu. 


| 
Adagio ø = 54. Iz petrinjske okolice. 
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A u jutro devet devojaka ; 
Svaka nosi po srp na ramenu 
A najstarja kosu o ramenu, 
Kosu 2051 da livadu kosi, 

Pa da nosi konjim Ivanovim. 


ነ 


O devojko (moja) draga dušo moja! 
Oj bojana (moja) zelena livado, 
Što si tako (moja) zelena polegla? 
Kako nebi (moja) zelena polegla, 
Kad me sinoć tri jelena projdu, 
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Pa govori lijepa devojka: Tri dni hoda preko polja ravna, 
Hran'te mi se konji Ivanovi! A četiri preko gore crne. 
Dalek će te putak putovati, (Iz moje sbirke tekstova.) 


1064. U kolu. 
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Liepo ti je liepo, Za tri noci tamne. 
hano uraniti. (Iz moje sbirke tekstova.) 


1065. Liepa Primorkinja. 
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L'istesso NER Jedni: 
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na Dunaj se na-sla-njase, na Dunaj se nasla-nja-se. 
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„Mili Boze 1108 ti sam, 
„Tanka boka i visoka, 
, Vec da nisam cerna oka 
,Ljubila bin Alaj-bega, 
„Alaj-bega al brajena.“ 
Na to beze govorijo: 
» Ufatite* primorkinju, 
„Mirite joj na mae kosu, 
,Ak' je kosa duglja maca, 
„Biti hoce ljuba moja.“ 
Isli jesu sluge bega, 
Ufatise primorkinju, 
Miridu joj na mae kosu, 
Bila j’ kosa duglja maca, 
Ona j' bila ljubi bega. 
ሠ Kukuljevićeve sbirke.) 
Inačica. 


Iz Istre. 


Neg' da nisam černa oka. 
Da bim bila černa oka, 

Tri bim drage spomamila, 
I samoga Alim bega, 
Ali brajna, ali njega.“ 
Nju mi čuju slugi bega, 
Begu gredu povidati: 


primorkinja konja ja-se, 


لور که 








Primorkinja konja jase, 
Na Dunaj se naslanjase, 
Sama sobom govorase : 
»Mili Bože lipa ti sam, 
„Tanka boka i visoka, 
Vec da nisam cerna oka! 
»Da bin bila cerna oka, 
»Ljubila bin Alaj-bega 
»Alaj-bega al brajena.“ 
To zacule sluge bega, 
Isli begu kazivati: 
Neznas, beze gospodine ! 
Primorkinja konja jase,*) 
Na Dunaj se naslanjase, 
Sama sobom govorase : 


Primorkinja konja jaše, 
Slebrnum se ćordum paše, 
Na Dunaj se naslanjaše, 
Sama sobum govoraše : 
»Mili bože, lipa san ti! 
Tanka boka i visoka, 
Lipa, bela i rumena, 












































































































































*) Cieli se tekst pjeva bez ikakve stajke do kraja, i to do trinaestoga stiha u A-molu, od ovoga 
počam u F-dur, a od 23-ga stiha opet u A-mol. 


33 


Tri bin drage spomamila, 
I samoga Ali bega, 
Ali brajna, ali njega. 
»„„Pojte tamo, sluge moje, 
Dovedite Primorkinju, 

Da zmirimo kosu s ćordum. 
Ako j’ kraća, nego j’ ćorda, 
To je juba brajna moga; 
Ako je deja nego j’ ćorda, 
To je juba virna moja. "+" 


Hu 


(„Hrv. nar. pjesme iz Istre* Stamp. 
u Trstu god. 1880.) 


„„Alim beze, gospodine, 
Vidili smo Primorkinju, 
Gdi dobroga konja jaše, 
Slebrnum se ćordum paše, 
Na Dunaj se naslanjaše, 
Sama sobun govoraše : 
Mili bože, lipa sam ti! 
Tanka boka i visoka, 
Lipa, bela i rumena, 
Neg' da nisam černa oka. 
Da bim bila černa oka, 


Od kranjsko-hrvatske medje. 


Govorila Primorkinja : 
,Pustite me k majki mojoj, 
Meni doba južinati.“ 
Govorio gospodine : 

Nećeš vera, Primorkinja, 


“u 


29 
Pri meni ćeš južinati. 
Kada solnce na zapadu, 
Govorila Primorkinja: 

Pustite me k majki moji, 

Meni doba večerati." 

„Govorio gospodine : 

„„Neces vera, Primorkinja, 

Pri meni ćeš večerati.““ 

Kada doba na počinak, 

Govorila Primorkinja : 

„Pustite me k majki mojoj.“ 
Govorio gospodine, 

Neću vera, Primorkinja, 

Kod mene je postelica.““ 

Kada solnee na poldanku, 
Govorio gospodine: 

, Ajd, divojka k majki svojoj, 
Ajd, divojka na juZinu !““ 
Govorila Primorkinja: 

, Neću vera, gospodine!“ 

Kada solnce na zapadu, 

Govorio gospodine: 

»»Ajd, divojka k majki svojoj !““ 
Govorila Primorkinja, 

, Neću vera, gospodine !“ 


(E. Koritko „Pesmi kranjskiga naroda" 


V. svesik stamp. god. 1844.) 


Primorkinja konja 1856, 
Memo brega, hladne vode, 
U vodu se pogledala, 
Sama sebi čudo dala: 
„Moj ti BoZe, ko sim lepa, 
Lepa, tanka i visoka, 

Da ja imam éerne oči, 
Valjala bi gospodina.“ 

To sačule gosponove, 
Gosponove verne sluge, 
Kaj govori Primorkinja, 
Koja jaše memo brega, 
Memo brega, hladne vode: 
„Moj ti Bože, ko sim lepa 
Lepa, tanka i visoka, 


٠ Da ja imam černe oči, 


Valjala bi gospodina." 
»»Boga vama, sluge moje, 
Pojte vlovit Primorkinju ! 
Ulovite, dovodite !“ “ 
Skočile su verne sluge, 
Ulovile Primorkinju, 
Ulovile, dovodile. 


Kada doba ručevati, 
Govorila Primorkinja: 


, Pustite me k majki moji" 
Doba mi je ručevati.“ 
Govorio gospodine : 

, Nećeš vera, Primorkinja, 
Kod mene ćeš ručevati.““ 
Kada doba južinati, 
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1066. Ista pjesma. 


s er TE "Er 2 == 























Sjaj ; sjaj mi-se - če sjaj; 
N N መመተር کن‎ 
33-707 ያጋ 

— 
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---|-ቓ*ፁ-ወ- <<‏ اليه ge‏ 
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تو دوو 
ebene‏ 
STEHE‏ 
TE 9f‏ جره د (STRI‏ 
| | : 
"niti‏ 
E aie‏ سي نتا نوا ا pori‏ 
GER‏ 


Sama sobom govoraše : 
»Mili Bože, lipa ti sam, 
Tanka ti sam i visoka, 

Bila ti sam i rumena, 

Još da imam crne oči, 

Tri bi grada premamila' 

I u gradu Alaj-bega. 

Oli brata, oli njega.“ 

Bego slugam odgovara: 
»»Da vam bora, sluge moje, 
Uhvatite Primorkinju, 
Cordum kose izmirite, 

Ako budu duglje od corde, 
To će biti ljuba moja, 
Ako budu kolik ćorda, 
To je ljuba brata moga. 
Sluge bega poslušale, 
Cordom kose izmirile, 
Tot su kose dulje od corde ; 
To je ljuba bega mlada. 


Hu 


(Iz Kukuljevićeve sbirke.) 

















( ===" 


Pri-mor-ki-nja konja ja-še. Ez mi-se 


w == ። = 
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Ex Ets هڅه‎ E 


sjaj mise-če ne za-padaj, ko-li-ko sam te Ze-li-o ja; ko-li-ko sam te Ze-li-o ja. 






























































Primorkinja konja jaše, 

Pripjev. |: Sjaj miseče*) sjaj !: | 
Sjaj miseče ne zapadaj, 
|: Koliko sam te želio ja: 

Srebrenom se ćordom paše, 

Na Dunaj se naziraše 

Sama sobom govorase: 

Mili Bože, lipa ti sam, 

Bila sam ti i rumena, 

Tanka ti sam i visoka, 

Lipim ruhom odivena ; 

Još da imam crne oči, 

Tri bi grada primamila, 

I u gradu Alaj-bega, 

Oli brata, oli njega. 

To su čule sluge bega, 

Pa su begu povidile: 

Neznaš, bego gospodare, 

Primorkinja konja jaše, 

Srebrenom se ćordom paše, 

Na Dunaj se naziraše, 


*) Jedanput se pripjeva ,Sjaj miseče sjaj“, a drugi put ,Sjaj mi sunce sjaj“. 
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Inačica. 


Iz gornjega primorja. 


„ O Boga vi, vjerne sluge! 
Vi uzmite moga mača, 
Ufatite mladu momu, 
Mjerite joj kosu s mačem; 
Ako bude suproć mača, 
Bit će mene mila snaha“. 
Sluge Bega poslušale, 

I uzeše oštra mača, 

I podjoše do Dunava, 
Ufatiše mladu momu, 
Izmjeriše kosu s mačem, 
Ona bješe duz’ od mača, 
Begu j’ u dvor povedoše, 
I uze je za ljuboveu.*) 


(Iz Vukove sbirke.) 


U ženskom kolu. 


Iz Oriovea. 


( Ženska balada. ) 








Andjelina ruže brala 
Povrh grada Dubrovnika, 
Divnu kitu nakitila, 

Do Dunava dohodila, 

Na Dunav se nadzirala, 
U vodi se ogledala, 
Sama sobom besjedila : 
»Fala Bogu velikome ! 
Divha li sam i rumena! 
Još da imam crno oko, 
Sve bih Turke premamila 
I u gradu Ali-bega.“ 

To začule begu sluge, 
Begu pravo kaževahu, 
Bego njima govoraše : 


1067. 


Andante agitato e = 84. 





= Jedni: , Gs Drugi: er 
ERO سب سر دن‎ ee ድ ጋ... S IC ومس سا‎ a= 
be ملاع خم‎ 7 171 
Maj -ka, maj-ka Ma - ru za ከ6 - dra- ga da - la 
= ار‎ ታዲ 
GEER ee me ት 5 ረን =| 
ማተ ከሁ. tebe Be 
U UG) DE M m 
SG GED ee ern i eed PE s NT TOT Ehe DEES 
لواو‎ ድቻ መ መመ መ 


Ol mi dodji, ol mi braću šalji! 
Ne dojde joj stara mila majka, 
Već dodjoše dva bratca rodjena : 
Oj naš zete, gospodine Pavle! 
Gdje je naša sestrica Marica? 
»»Otišla je za goru na vodu, 
Neće doći dok sunce ne zadje.““ 
Sunce zadje a Mara ne dodje ; 
Starji bratac htjeo večerati, 
Mladji bratac pjeva uz tanburu : 
„Oj Marice, draga seko naša! 
Da ti znadeš i po čemu mlada, 
Kakvi su ti u dvoru sokoli, 

Ti bi bielo platno ostavila, 


pa 





Majka Maru za nedraga dala, 

Za nedraga gospodina Pavla, 

Al govori gospodine Pavle: 

»Oj Marice, draga dušo moja, 

Ili voliš sa mnom u ložnicu, 

Ili sama na dno u tamnicu." 

»» Volim sama na dno u tamnicu, 
Nego s tobom u mehku 107111011.“ “ 
Zatvori ju gospodine Pavle, 
Zatvori ju na dno u tamnicu. 
Kad je prošla godinica dana, 
Knjigu piše Marica djevojka, 

„0j starice moja mila majko! 
Cem’ ne dodješ k meni u pohode, 


*) Uzporedi ju sa pjesmami koje su pod br. 636 i 877 do 885. 
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Kad je Mara braću ugledala, 
Starijim se bracom poljubila, 
A mladjemu na krilu umrla. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pa bi svojoj braći dolazila.“ 
Na to se je Pavlu razžalilo, 
On uzima ključe od tamnice. 


Na isti se napjev pjeva: 


,,Oj Marice, draga dušo moja, 
Oš mi moći preboljeti rane ? 
Da ti berem po gorici trave, 
Da ti zovem Omera felćera!“ 
„Ne gub’ dana, ne beri mi trava, 
Netraž blaga, ne zovi felćera, 
Jer ti neću preboljeti rana; 

Već mi zovi na blagosov majku." 
Ode Ivo liepe Mare majci, 

Oj punice, liepe Mare majko! 
Tebe Mara na blagosov zove. 
Zajauka liepe Mare majka, 
Kakva Mara — Zalostna joj majka, 
Sinoć s' majkom na vodici bila, 

I majki je vode zagrabila. 

Kad je došla liepe Mare majka: 
,0j Marice jedina u majke! 
Jeli bola od Ivana tvoga, 

Jeli bola od Boga dragoga?“ 
yn Nije bola od Ivana moga, 
Već je bola od Boga dragoga. 
To izusti i dušicu pusti. 


a 


Oriovca. 


(Ženska balada, iz moje sbirke tekstova.) 


1068. Kad se hvata žensko kolo. 








Iz 
Majka Maru za Ivana dala, 
Večer dala, jutrom se kajala, 
Jer je Ivo u vinu p’janica, 
A u boju težka ubojica. 
Svaku ga je — prelijepa Mara — 
Svaku ga je večer dočekala, 
Samo jednu večer ne dočeka, 
Jerbo ju je zaboljela glava. 
Al eto ti Ivana na vrata, 
On udari nogom u oborje, 
Raztaše se sitno na četvero. 
Kad je došo priliepoj Mari, 
Udara ju težkim buzdovanom, 
S buzdovana perje opadalo, 
O Marina ledja zapadalo. 
Kad u jutro bieli dan svanuo, 
Uze Mara vedro ogledalo: 
,Ogledalo ala ti si vedro, 
Lice moje, ala ti si modro, 
Od Ivine baš desnice ruke.“ 
Ona misli, da nitko ne čuje, 
Al to čuo Ivo Seljanine: 





Larghetto ። ==. 0; Iz Budve u austr. Albaniji. 
; Jedni: j Drugi: x 
=f “መ= ወ*-ሥ. Falle د == لا سب‎ Pe = e—- e د‎ ሺው OG 
ከ... 2 | 
Fa-taj - te se, 016-16 -ru-ke; Ss taj - te se, bje-le ru-ke. 
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| |" | Ba 
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5፡ ከ ተተ 1፡2 1 ውጋ BEE تو تو تو‎ s e | 
n EE ln, 


Pada li mu san na oči, 
OP mu jadi na srdahcu? 
Jer od jada gora vehne, 


Fatajte se, b,jele ruke, 
Gledajte se, erne 001 
Ko ne ljubi crne oči, 


mem 
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U gori je drobna ruža, Mladićima razd’jelite, 
Drobna ruža, madžurana, Mladići me dobro hoće 
Madžurana govorila: Dobro hoće bolje nose: 
„Silu mene naberite, Ljeti nose za kalpakom 
U kolo me ponesite, A u zimu u njedarca.* 
(Iz Vukove sbirke.) 
1069. Kolo staro. 
Andante sostenuto s = 63. Iz Kostajnice. 
m Djevojke: Momci: 





GE = esse == 


0 u 


Od mog dvora do dra-go-ga, od mog. Od mog dvora do dra-zo- -ga, od mog. 




















E reg 2 2 2 5 ወ፦ m A I መመመ == z === ===) 
ES پل‎ ፍማ ፦ሪ وسو سر‎ 23 22522 | 
p | Iu v 
SE : : Se 
SE: Es. ni on Šu E وم موم هوه‎ Aj 
و ا‎ » | Xem 

Od mog dvora do dragoga Ali Muju al Adžiju, 

Nidje plota ni potoka, Ali mlada skrledžiju, 

Već je smilje i bosilje; Al teZaka al leZaka, 

Tu dusmani mani biše, Al onakog kao onaj, 

Sve plotove prepletoše, Ali mlada opancara, 

Dunav vodu navratiše, Ali kakova kovača, 

Mog dragoga odvratiše, Al dangubu, propalicu, 

Al ako će fala Bogu, : Ali kakvu skitalicu. 

I meni će i Bog dati: (le moje sbirke tekstova.) 

1070. Cielu rodbinu kara. 

Larghetto . = 69. Iz sela Dolaza u Dalmaciji. 
32 د ل وکو ډه‎ 
53 3 ። cR ፦ ==> meno wem c EE + ee | 


Voj-ni, voj-ni, da Ges - ni- mo, da se dvo-ru  po-seg- ne-mo. 














o = 
27. n ፡2 E 2 د‎ ሁጭ 2 12 وو و‎ | 
/ meno ያ | | 
هع‎ ሯ pr Bey e تې‎ © | 1 
LA Se irm =, “ርዴ E لو‎ ር بر‎ 
| | “ = 
Vojni, vojni, da vojnimo, ٠ Dok sam i ja s mužom bila, 
Da se dvoru posegnemo ! Da se nisam ni dodila, 
Jadna sam se posegnula, Već mu jesam govorila: 
Jer j’ u mene zla sekrva, „Ajde muže prati sude.“ ل‎ 


I na me je potvorila. ; Ne hti muze prati sude; 


Pd 


"e vr 
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A zavi sam govorila: 

„Ajde i ti, nevirnice, 

Da mi nisi, 810 mi jesi, 

Svakud bi te pronosila, 

Tebi momke nagonila.“ 

A mužu sam govorila: 

„Ajde i ti zavrzalo, 

Da mi nisi, 810 mi jesi, 

Na tebi bi vodarila, 

Na tebi bi mlinarila, 

Na tebi bi drvarila, 

17 roda te odtjerala.“ 
(Iz moje sbirke tekstova). 


A ja glavom bubnuh glavu. 
Posli sam se pokajala, 

Što ga nisam poslušala. 
Sekrvi sam govorila: 

„ O sekrvo, sida grivo, 

Da mi ni si, što mi jesi, 
Vlase bi ti pogulila, 

I s njom kuću omićala.“ — 
A svekru sam govorila: 
,Aj da svekre, stari jarče, 
Da mi nisi, što mi jesi, 
Brke bi ti počupala, 

,1 snjim vatru poticala“. — 


1071. Za stara nije, a za mlada jest. 














Allegretto e == 92. Iz II. banske pukovnije. 
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Jede li se šeftelija ? 
Ljubi li se Andjelija?* — 
well" odatle, star delija! 
Ne pije se tekelija, 

Ne jede se Seftelija, 

Ne ljubi se Andjelila.“ + 


nova je graničarska 


Tekla voda tekelija, 

Nad njom rasla šeftelija, 
Pod njom sjedi Andjelija, 
Otud ide star delija: 

, Božja pomoć, Andjelija! 
Pije li se tekelija? 


* 


Ka * 


*) Vješti narodni pjevač i tanburaš ko stanjicki N, Stefanovic rekao je u šali: 


pojka kao francuzka kiša god. 1815: bez kraja“, 
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À 
boe. 


sbirke.) 


Jede li se Seftelija? 
Ljubi li se Andjelija?“ — 
»»BoŽžij bio, mlad delija ! 
I pije se tekelija, 
I jede se &eftelija, 
I ljubi se Andjelija.““ 

(Iz Vukove 
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Tekla voda tekelija, 
Nad njom rasla šeftelija, 
Pod njom sjedi Andjelija, 
Otud ide mlad delija: 

, Božja pomoć Andjelija, 
Pije li se tekelija? 


1072. Pravedni ukor. 


Andante | = 69. Iz Budve u austr. Albaniji. 
2 ተ NEUES == کل په‎ == SD دوس‎ 
E ሮማ هډا ډوه‎ መ 


Za - re-koh se i za-fa - [ከ ° j do-bar ju - nak. 


Em زډ‎ መ= Eee, ር ጋ کي‎ = = 
—. = em, 


| یم 


























Zarekoh se i zafalih ja dobar junak, 

Da ja necu nikad poći djevojci pred dvor, 

Bog navede, konj nanese ከ85 dragoj pred dvor, 

Kad djevojka ruZe bere u svoj pelivoj, 

I nazvah joj: ,BoZja pomoć, dragi i mila!“ 

Ona mene odgovara: ,,dobar neznani!““ 

Razsrdih se i naljutih, rekoh djevojci: 

„Neznala te majka tvoja! kako me ne znaš? 

Kamo oni zlatni prsten, što ti darovah? 

Kamo oni sladki cjelov, što ti nekad dah ?“ 

Pogledala na rukama, nasmjehnula se, 

Pak pritrča brže k mene, cjelovala me, 

Darova mi kitu cv’jeda stavi u njedra. 

I rece mi: ,DrZ', miriši na mjesto mene.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


1073. U zenskom kolu. 


Iz otočke pukovnije. 
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Već kada dodje prid kolo, 
Plaho se kolu pokloni, 

I uhvati se do Pavla 

I do Pavlova brajina. 

Ali govori knez Pavle: 
,Ko bi mi glase donio, 
„Da ] moja ljuba umrla, 
Ja bi ga 110 2 
Vranim konjićem spod sebe 
I s britkom ćordom od bedre.“ 
Još Pavle rieči nezreče, 
Ali mu glasi dodjoše, 

Da mu je ljuba umrla. 
»Ne igraj kolo oholo, 

Nit svirte svirci glasnito, 
Ako je ona umrla, 

Evo je druge kod mene 
Lipša i višja od one.“ *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


በዚን e dm 
RES d: 


Kad se Pavle ženjaše, 
Gospodu svate skupljaše 
I lipu Anu nevistu. 

Ana mu lipo zahvali! 
»Lipa ti hvala divere, 
Ne morem ti ja na pir doć, 
Već ću ti poslat sestricu 
Lipšu i višju od mene.“ 
Sestra sestricu splitala, 
Splitajuć ju je svitala: 
„O moja Ane sestrice, 
Kada ti dodješ prid kolo, 
Tiho se kolu pokloni, 

I ne hvataj se do Pavla, 
Ni do Pavlina brajina, 
Jer je Pavao hudoban 

I Ivan njegov brajinak.“ 
Sestra sestrice ne sluša, 


1074. I raj za nju! 









































Andante d == 69. Iz Dalmacije. 
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*) Ovi su stihovi tako čudnovati, da ne kažem nepravilno gradjeni prama melodiji, da bi se skoro 
usudio uztvrditi, da u ከ880] narodnoj metriei samo glasbeni ritam odlučuje. 
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Vol'jo bih ju izlubiti, 
Neg na Bosni paša biti.“ 
Drugi veli, ter govori: 
„Jadan tebe ta paSuluk! 
Voljo bih je razpasati, 
Nego s carem večerati." 

- Treći veli, ter govori: 
Jadna tebe ta vecera! 
Voljo bih ju mojom zvati, 
Nago s dušom u raj biti. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


U Korčuli kolo krete, 
U kolu su tri djevojke: 
Jedna već je ipzrošena, 
A druga je neprošena, 
U treće su pletenice 
Prekrile joj dva ramena, 
Crne oči gavranove, 
Medna ustna neljubljena. 
Gledali ih tri junaci, 
Jedan veli, ter govori: 


1075. U zenskom kolu. 
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| Ros - 88, ros-na ከ0-8ቢ - ti - ce. Dos - 88, ros-na ko - Su - ti - ce. 
Hoop. ee لح‎ e oo 
5 f )٣ هو وو و‎ [-—d——3— لي -- سك‎ E = وه‎ Een 
و‎ ወሪ ቦን ቃጠወ 9— a) c. zo ብ ዘር ce ረረ ወ፦ “ሠ 1 
| RE ቓ 1 2 7 ሠ F ወ 2 1 
mf Hle تت عا‎ | 
| ዶዶ م م‎ |ዶ መረ ۾‎ DEET EE EE 
JE Wc وک ره راس‎ „Ze عم‎ “ረጀ نه‎ 2 
4... ረ ጋም” .: ie io نل بي‎ ረ T E 








U gradu je devet bratac, 
۸ med njimi jedna sestra. 
Med sobom se spominjase, 
Komu će sestricu dati: 
"ćemo 1” suncu al mjesecu? 
Bolje ju je suncu dati, 
Sunce će ju ogrijati, 
Mjesec će joj diver biti. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 











Rosna, rosna kosutice, 
Kadi si se urosila? 

Tamo doli u livadi 

Kadi rastu zlatne Zice, 

I sreberne podvezače. 

Ja odkinem jednu žicu, 
Ponesem ju ća zlataru. 

Da ja vidim ča j’ u gradu. 
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1076. U zenskom kolu. 
Larghetto d = 60. Iz Dubice. 
Jedni: Drugi: 
gcc. e يتو‎ መ Se و يت بي‎ = 5 1 
re 
Za - re - koh se, za - te - koh se. Za - re - koh se, 8 - te - koh se. 
EE - Los አመ U J الم ا سوا‎ Arten = 
pop ooo e ፕ ታን ي‎ 
—t——-.s-—-.9 2 ወ -—7—e ----— ø ጋ e ፀ-፦ወ ቓ። ታው | 
ነ mf f ነቷ ይይ Pl | 
E c-r u = saa 
a LIE ر‎ = 
o © 
Zarekoh se, zatekoh se, Donese ga kući k vatri, 
Da se neću udavati, Vrgoh njega na ognjište ; 
Za malena, za golema, Puče iskra ožeže ga. 
Već za onog osriednjega. „Jao Zeno, ožeže me!“ — 
Nastadoše zla vremena, Metnu njega na policu, 
ላ ja ode za malena ; Skoči mačka ogrebe ga. 
Steko muža kolik. puža. , Jao ženo, ogrebe me!" 
Poslah njega za kozama ; Metnu njega na bunište, 
Svi kozari dojaviše, Dodje vrana, odnese ga. 
A moj mali zapanuo Uja! uja! vranetino! 
U koziju stopetinu. Nije tvoja piletina, 
Uzeh njega za ručicu, Već je moja mužetina, 
Metnuh njega. u pregaču, (Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Zatekoh se, zarekoh se, Donesoh ga svojoj kući, 
Da ja neću za malena. Pa ga metnuh pokraj vatre. 
Bog naredi najmanjega. Skoči iskra, ožeže ga: 
Svi čobani odjaviše, »Ajme, ženo, pogiboh ti!“ 
Kad u večer dojaviše, Skoči maca, ogrebe ga: 
ላ moj mali ne dojavi. »A joj, ženo, pogiboh ti! 
I ja uzeh družetinu, Ja g iznesoh na sunašee, 
Zadih za pas presletinu, Kada dodje orletina: 
Podjoh malog potražiti. „Uj orlino, orletino ! 
Kad se mali zavalio Nije ovo mrljetina, 
Za zlim brdom, za brabonjkom. Veće moja ljudesina !“ 
Ja ga uzeh u naramak, (Iz Marjanovićeve sbirke.) 
j Inačica. 
Zarekoh se, zatekoh se, Opremih ga za kozama, 
Da ne ljubim mlada vojna ; Kad u veče veče bilo, 
Bog mi dade najmladjega, Sve su koze doma došle, 


Najmladjega, najludjega. Moga draga jadna nema. 







































































Ja ga metnuh pod policu, 
Dodje koka, ukljunu ga, 
Jao mene! ukljunu ga; 
Ja ga metnuh na policu, 
Dodje maca, ogrebe ga; 
Jao mene! ogrebe ga; 
Ja ga metnuh na ulicu, 
Dodje lunja, odnese ga; 
Jao mene! odnese ga; 
Aja, uja, pusta lunja! 

Ne nosi mi vojna moga. 

(Iz Vukove sbirke.) 
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Uzeh drugu i preslicu, 
Pa otidoh da ga tražim; 
Kada dodjoh na plandište, 
Al ga koze zakopale 

Baš nogama u plandištu ; 
I ja uzeh drago moje, 
Zapregoh ga u pregaču, 
Pa donesoh bielu dvoru. 
Ja ga metnuh na ognjište, 
Skoči žiška, ožeže ga, 
Jao mene! ožeže ga; 


1877. U ženskom kolu. 
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Larghetto Iz sisačke okolice. Pripjev. 
። # መ= UM መ ስ ን 
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) L ሥሠ | 
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ER qx jer IER 
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sfz 
i i-de-mo da i-de-mo, sad de zo-ra de, sad se raz-svit de 








j5 mr د ا‎ መመ re 

ጫጭ ويڼ و‎ 2-9-ኽ2 2፡ገ፡ 22 er يي‎ 

kh መመ) m 
: Krez de "= eC fot fe. د‎ ደ መ ይ i 
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rall. 























Ta = =? saa raž LN- 2‏ م 
SHE‏ 
apis‏ دبا = Mor dee ወ p.e E Birds‏ 
za mnom o-kre-će, za mnom o-kre- će.‏ 071-06 

- መነ መገ 
= Seen. mE ue er 
=== neee Em 

"*|* * * 
| rall. ^-^ 
PR ZA ዶ----ዶ-- == ወ pe = | : Se 
Gen, “ኸዚ ٢ اه و‎ 3 PITT) 
crap edP M ورد‎ 1 E dre za = 
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ov 


Lepo ti je rano uraniti, 

U prozorje kad slavulji poje, 
Slavulj viče na vodicu milče, 

Al na vodu, ili u livadu. 

Lepo ti je u proljeće cveće, 

Još lepše je u jesen djevojče. 
Lepa ti je u livadi trava, 

Gdje moj dragi pod javorom spava ; 
Ja ga budim, belo lice ljubim: 
„Ustaj dragi, kiša pada na te“, 


=- 
upi je 
= 


zum-bor 


sad se mo-je 





















































ووه كد شوه سن ውው ije‏ 





=. = 


[zer a 
پو‎ 


qo : 


(Ej!) Oj, divojko draga dušo moja! 
Pripjev: Lajtitome, lajtitome 
Trala, lala, lala, lala, la, la, 


Sama si me zvala, 
Samnom se igrala, 
I idemo da idemo, 
Sad će, zora de, 

Sad će, razsvit ce, 


Sad se moje zumbor cviece 


|: Za mnom okreće: | 
































(Ej!) Sa sunašca, boli mene srdce. 
Stara babo gizdavo čeljade, 
Lepa puta u soldata mlada ; 


Pokisnu ti tanana košulja“, 
I još k tome, lula i tanbura“ 
I još k tome zelena dolama.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
Na isti se napjev pjeva: 

Gorom jaše trideset Turakah, 
Medju njima Mile harambaša : 
Njim govori Mile harambaša: 
„Oj Boga vam, do tri sta Turakah, 
Gdje sretnemo Kraljevica Marka, 
Nezlaste mu uma s puta brado !* 
U Heglemu Marka susretali. 


Njim govori Kraljevicu Marko: 
, Božja pomoć, Turci nerezani!“ 
»»Da Bog dao neznani delijo !““ 
Odgovori Kraljevicu Marko: 
„Nije majka roda urodila, 
Koj bi meni lulu napunio." 
Svi trideset kese potegose. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1078. U ženskom kolu. 


Iz Lipovljana u gradiškoj pukovniji. 























Larghetto E EO, Pripjev. 
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Mani, mani tiho kolo na okolo. Nece, nece ti se umoriti draga, 
Pripjev: Milo janje, kolo na okolo. Pa a, pa ako se i umori mlada. 

Da se, da se moja ne umori draga. Liepa mlada, ajde odmori se! 

Neboj, neboj mi se momée od mejdana, Oj dje-, oj djevojko drago srdce moje! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1079. Najljepsi miris. , 
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I) 3 
— رايت‎ — a. n መ — > 
S ax INS 22 s NEED m ri = - Fu ER 
ፈረ = uu d z e 52:5: > ን nen 
de tvoja? Čim miri-šu nedra tvoja? 
- | Coda (S 
SS መመ: Se اکتا تش‎ N 
Eon ራታ ፦ፕ re o 4p حوح‎ 
| | رت شت قر‎ 
mano O I ረ ጨጨ mE e ووو‎ 
m E ጋ ር کو ند ود‎ je 
PE te LL وو‎ == ፡ ER Zle a 
| | | Set 
„Oj, devojko, dušo moja! Moja nedra ne mirisu 
Cim mirišu nedra tvoja? Niti dunjom ni naranéom, 
Ili dunjom, il’ narančom, Niti smiljem ni bosiljem, 
Ili smiljem, il’ bosiljem ?“ Veće dušom devojačkom.““ 
»»Oj Boga mi, mlad junače! (Iz Vukove sbirke.) 
Inačica. 
Oj, devojko, dušo moja! Djevojka mu odgovora: 
Čim mirišu njedra tvoja ? „Nit’ je dunjom, ni narančom, 
Oli dunjom, ol’ narančom ? Ni gorskijem fesligenom, 
Ol’ gorskijem fesligenom ? Niti parom od junaka 
Oli parom od junaka? Nego parom djevojačkom.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 
1080. U ženskom kolu. 
Andante 4 == 69. Iz Hercegovine. 
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„Da ti vidim bielo lišce.“ 
„„Sto ćeš mi ga ti gledati ?““ 
„Jesi P 180 u čaršiju, 

I vidio tabak knjige ? 

Onako je lišce moje.““ 
,Mislim ti ga obljubiti.“ 
»»Rad bi htio, kad bi mogo.““ 
„A ja hocu, i ja mogu.* 
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„Otvor vrata od Amama, djevojko! 
„„Sto ću ti ga otvarati djidjio 2“ “ 
„Da ti vidim bielo lišce“. 
„„Sto ćeš mi ga ti gledati ?““ 
„Mislim ti ga obljubiti.“ 

»» li bi htio, kad bi smio.** 


„Otvor vrata od Amama! 
„„Sto ću ti ga otvarati ?““ 


+) Jednomu se stihu dodaje „djevojko“ a drugomu ,djidjio“. 








| ጨፎ. 




































































































































































Jesi P bio u čaršiju, 

I vidio ibrisima ? 
Onake su kose moje.** 
,Mislim ti ih i t. d. 


,Otvor vrata, dušo, Maro!“ 
a „Sto ću ti ga otvarati ?*^ 
„Da ti vidim medna usta.“ 
„„Sto ćeš mi ga ti gledati? 
Jesi | bio u dučana, 

I vidio kus 86ቦ6፲8 7 

Onaka su usta moja.““ 
„Mislim ti ih i t. d. 


„Otvor’ vrata dušo Maro!“ 
„„Sto ću ti ga otvarati ?* ^ 
,Da ti vidim sitne zube.* 
„„Sto ćeš mi je ti gledati? 
Jesi l' bio pokraj mora, 

I vidio sitan biser? 

Onaki su zubi moji.““ 
,Mislim ti ih i t. d. 


(4e moje sbirke tekstova.) 


„Otvor vrata, dušo Mara! 
„„Sto ću ti ga otvarati Bn: 
„Da ti vidim crne oči.“ 
„„Sto ćeš mi ih ti gledati? 
Jesi I iš'o niz to polje, 

I vidio crni gavran?*) 

Onake su oči ۰ 
,Mislim ti ih obljubiti i t. d. 


„Otvor vrata, dušo Maro!“ 
„„Sto ću ti ga otvarati ?““ 
„Da ti vidim b’jelo čelo.“ 
, Sto ćeš mi je ti gledati, 
Jesi l bio u zlatara, 

I vidio amajliju ? 

Onako je čelo moje.““ 
„Mislim ti je i t. d.“ 


, Otvor vrata, dušo Maro! 
„„Sto ću ti ga otvarati ?““ 
„Da ti vidim ruse kose.“ 

7 „Sto 668 mi je ti gledati, 
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Kolo-poskoéniea. 


Kolo-poskočnica ne igra se tako cifrasto kao žensko kolo, niti tako ozbiljno kao junačko ; glavna 
je stvar kod kolo-poskočnice pjevanje i šala. Igra se više na tiho, da se pjevača razumjeti može; igrači 
ne prave niti likove, niti prebiraju nogami, već se kolo samo amo tamo niše, da se nebi pjevači skaka- 
njem umorili. Prva je osoba u kolo-poskočnici u sredini stojeći gajdaš, izvodec dosetljive stihove, te koje- 
kakve šale. Poskoćnice su kratke pjesmice od 2 do 6 a kadkada i od više stihova, koji riedko u kakvom 
savezu stoje, ali se uviek protežu na kojega igrača ili koju igračicu, rodbinu njegovu, ili na koju — svim 
poznatu — osobu izvan kola. N. pr.: * 


Svigariea, kako liepo spavas, 
Hoću 1’ doći, da vidim, šta radiš? 
Probaj doći, djavoljski ćeš proći: 
Imam brata, pa mi lahko spava — 
Možedu ga iz sobe iznieti, 
Što ću, mati, 00056 7 
Suti kderko, ostaju pulgeri. 

Sad pulgeri postali &valeri ; 

Al ne smedu noćom da idedu, 

Od vašaka paorskih momaka. 
Boluj bolju, velika djevojko, 
Boluj bolju, švaleru po volji. 

Sjajna zviezdo preko Varadina, 

Pozdravi mi, diko, granatira. 
Ljubi, pošo, koga tebi drago, 
Nebi li me protom učinila ! 


Poznaje se tko je iroš pravi, 

Iroš pravi, nosi šešir mali, 

Izpod njega huncutski pogleda. 
Lahko mi je poznati dečaka, 
U dečaka kosa nejednaka. 

Kaka mi je dika bez brkova, 

K’ ono kera, koja repa nema. 
Nije gazda, tko ima volova, 
Već je gazda tko ima sinova, 
Šest sinova — eto plug volova. 

Triput sladje poljubiti mladje, 

A milije grliti starije. 

Sad j' u modi boginjiva dika, 
Bela lica, sitni boginjica, 

Oči sire, pa po malo žmire, 
Kad pogledu, same me zovedu, 





Kad namignu, triput me podignu. 


%) Upozorujem na ovaj akuzativ, 


273 





Tada znade gajda& toboZ i o sebi nješto pjevati, nu i ova striela obično drugoga pogodi, n. pr. : 


Ljubim ženu, ljubim i djevojku, 
Ženu ljubim zarad gazdašaga, 
A djevojku radi huncutšaga. 
Čija vrula u slatine svira ? 
To je vrula siromašna sina, 
A gazdinska zasvirati neće, 
Gazda plati, pa ga svirac prati. 


Da ja imam čižme na galamboš, 
Bio b’ onda u Boki nataroš. 
Volim curu nego udovicu, 
Ma je ova ljepša od djevojke : 
Bolje j’ zlato na pol razderano, 
Nego srebro na novo kovano, 


Tuj bi se moglo pitati, kao onaj zaljubljeni Zidovski gentlmen, rekav svojoj ljubi Ružici, da bi on 
želio biti buni&te, u kojem se ima takva liepa ruža nasaditi, pa ju pita: „razumiete li ovo fino nišanje?“ 
፦ Gajdas, da se nje&to izpriča, kaže da nije sve istina što pjeva: 


Svi mi kaZu, da ja ljubim laZu, 
A ja kažem: i ja dosta laZem, 
I ja laZem, pa se s njime slaZem. 


Nemoj mati Zeniti jedinca, 

Nek s’ naljubi mladih švigarica. 
Bože, brate, ne vjeruj djevojki, 
Djevojka je lažara kod majke, 
Do sad me je triput prevarila. 


Kadkada zasieca pako malo i u ozbiljnost, te pjeva: 


Što se sunce neveselo radja ! 

A što nebi, kad s' rod i negledi, 

Prijateljstvo drže za švalerstvo, 

A kumovstvo drže za djavoljstvo. 
Djevojka je kod majke leventa, 
A kod muža rodkinja do vieka. 


Udesi li gajdaš poskočnicu svoju pripjevom, to pjeva kolo pripjev, ako toga ne ima, tada opetuje 
cielo družtvo svaki stih, ili pusti gajdaša na samu pjevati. Iza gajdaša pripjeva kolovodja, pritucalo, zatim 
ostali igrači a borme i koja igračica, jer i ovi imadu ljubavne svoje jade i nesgode, te misle ih pripje- 


Volim diku i dikinu nanu, 

Al’ ne volim dikinoga babu ; 

Dikin baba mlogo zapovieda : 

Peri, mesi i vode donegsi, 

Peć ukadi, pa sedi, pa radi! 
Umri diko žalit ću tebeka, 
Žalit ću te tri godine dana : 
Za godinu zaigrati neću, 

A za drugu zapjevati neću, 
A za treću udati se necu, 


vanjem od sebe odvratiti. Na pr. : 


Diko bleko, ne gledaj me preko, 


Nije liepo, da me gledaš preko, 


Nije nuždno, da me gledaš ružno. 


Laskaj, diko, oko roda moga, 
Oko roda, oko brata moga, 
Nebi li se njima omilio, 
Da bi mene za tebeka dali, 
Nemoj diko nemilo uzeti, 
A ja neću za nemilo poći. — 
Bog ubio i otea i majku, 


Sto razstavi dva cvieta sa svieta. 


U Sriemu i Bačkoj ima toli vještih gajdaša, da mogu pol sata pjevati dosjetku na dosjetku tako, 


da se pjevači pripravljaju za poskočnice već njekoliko 


da na druge kolaše ni red ne dodje. Čini mi se, 


dana prije, buduć njekoje poskočnice tako gladko teku, da je vidjeti, da- to nisu proizvodi momenta, 
nu ipak mogu iz svog izkustva tvrditi, da se njekoje i izhitre, Došavši naime jednoč sa njekoliko prija- 
telja na igralište u Zomboru, pripjeva mi — od prije poznati — kolovodja: „Kupipjesma pjesme sluša, 
Flajbasom ih brzo piše; Fali svirca i pjevača, Plati holbu i još više.“ — Pritucalo pako zapjeva u istom 
metrumu tobož na prijatelje moje: „Zecevi se poplundriše, Hoće kolo da poplaše: Ali kolo se ne boji, 


Niti vuka kamo l’ zeca“, 


Buduć kolo velik upliv imade za ljubovnike pomiriti, roditelje na privolu sklonuti, koga opomenuti 
ili na ruglo staviti, to si igrači a kadkada i stariji ljudi izvan kola naruče u gajdaša ili u drugog vještog 


Diko Grko, nije talir šala ! 
Ti se neboj, dok je tvoje bolte, 
Samo moje izplaćivaj konte, 
Vierna sam ti, dok traje talira, 
I dok tvoja bolta ne falira. 


pjevača prikladnu poskočnicu. 
Falila se birtašica Ana, 
Da je ljubi Grče iz dučana, 
Kad je ljubi, on joj talir daje, 
Samo da se Ana ne udaje, 
Tvrdu mu je Ana vjeru dala: 


Njekom mladom graditelju, koji je rado s pukom kolo igrao, te ga i znao vješto ravnati a čak i u 
gajde svirati, pripjevao je gajdaš (po svoj prilici uslied nagovora običnoga kolovodje) ovu poskočnicu : 
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Veé za onog liepoga risara, 
Koj’ u kolo svakom komandira ; 
Kad zasvira, 810 u srdce dira, 
A kad igra, kan’ da luče igra. 
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Za koga si dika lice bieli ? 

Za koga je popuštala ? 

Za kog nosi u nedrima čini ? 

Je l’ za Vlaha, je li za Madjara? — 


Ni za Vlaha, niti za Madjara, 

Iz toga je razabrati, da i na selu ima ljubavnih intriguah i presijah , te da je u tom poslu kolo 
pravo izhodište. Ali makar je koja poskočnica ovog ili onog još tako ranila i uvriedila, u kolu se ipak 
stvar nikada ne smije izjednačiti, nego se to čini drugom zgodom, n. p. u krčmi, gdje će uvriedjeni tra- 
žiti kakav povod, da može svoga neprijatelja pošteno izlupati. Ovo dakako nije toli fino, koli kavalirski 
dvoboj, nu opet nije životu i zdravlju toli pogibeljno i škodljivo koli potuk na sablje i revolvere. 

U Slavoniji i Bačkoj obično se kod jedne igranke (u jedan popoldan) samo jedanput igra kolo-po- 
skočnica, a to dotle, dok tko u družtvu šta novoga pripjevati znade. Iza svakoga takova pripjevanja viču 
momci : A-ja-ju ! juhuhu! Joco hej! Eto ti! Orasasa! Oko Gjoko! Ele na! i t. d. Rieč ,,poskočnica“ — 
kako sam ju evo tumačio — ne znači medjutim svuda isto; tako se n. p. razumievaju u Hercegovini pod 
poskočnicom sve one ženske pjesme, koje nisu spjevane u desetercu, bile ove ljubavne, šaljive ili ženske 
pjesme inoga sadržaja. Slovenci zovu poskočnice „okrogle“, po kojim se izrazom imadu razumievati 
šaljive pjesme, što se pjevaju u okrugu (u kolu). 


1081. Poskočnica. 


Iz Slavonije. 
scherzando ۹ 


aj اا‎ = == N 
ei ها کس وسو‎ መሙ ጋ 
p 


na-ći mo-reš, a kad u nju 


Allegro ፀሙ 116. 





Dno u mo-ra ti za-ro-neš, ni - ti pjes-ka, 
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7 POEM 
za-to ma-ma pla-te, pa ne - 81-]6 ga - te 
| = ጣዊ -== Te DIR ነህ 
EIL ne 
Bp "7 
ነ penc م‎ መመመ መ Pac 
E لحم‎ Ber sen 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Slovke da-mu rabe pjevačem, kada im manjka u stihu koja rieč, ili kada takovu neće 
da izgovore. Za istu se svrhu i upotrebljava slovka ma (Izvir voda izvirala ma), slovka pa (Necoj bo 
va slanca padla), slovka ga (Dobro jutro za ga sva jutra) i t. d. Kako sam već u opazei 80-toj pjesmi 
ove sbirke rekao, nisu ove slovke ništa drugo nego imena glasova stare slovjenske skale. Bugari zovu još 
i dan danas glasove ovako: pa, ni, 20, ge (ke), di, ga, vu, pa; kojimi oni ne naznačuju stanovite gla- 
sove, — kako to biva u modernoj glasbi sa slovi c, h, a, g, f, e, d, c, — nego svaka slovka označuje 
razmak (interval). Intervali se broje u slovjenskoj ljestvici uvjek od ozgor dole: 

par une 20, ge di. ga on. pa 
0 h d g f e d c 
1 2 3 4 5 6 7 8 

Imena glasova ljestvice starih Hrvata i Slovenaca dosada nisu jošte sasma iztražena, ali to zna- 

demo, da su im rabile slovke da, mu, ge, ga, ma, gi, ni, na, ne i oj. Slovke da-mu uvjek stoje u od- 
ili : 


nošaju kvarte: : 6 a: ። =; slovke ge-ga naznačuju vazda četvrti i šesti ili bolje peti ١ sedmi 
“ው 


da-mu 





stupanj ljestvice: I EE = EE SE 2 = 1 dočim se slovka ma najviše pojavljuje kao : 
= == 


3 اسما 
በ 86 ga‏ 
Ge = ፀ- > 9 == = E Slovke da-mu imale bi se, po mom mnienju, pisati dam-mu ; jer u san-‏ 
መው Faber = sc) ወ.ራ —‏ 
ma‏ 


skritu znaći dam a tako i mü glas; slovjenska imena ljestvice potječu pako bez dvoumbe iz najdrevnije 
dobe. U njekih se naših krajevih nije dobro sačuvala stara tradicija glede ovih slovaka, te pjevačem rabe 
pojedine slovke za kojekakve razmake, kako se to n. p. može razabrati iz 7 i 8 pjesme ove sbirke (Vo- 
zila se po moru) gdje slovka da znači sad septimu, sad tercu, sad sekundu. Isto je tako sa slovkami ni, 
na, ne, koje se najviše rabe u hrv. Primorju, i sa slovkom pa, koju Slovenci upotriebljuju za svaki mo- 
gući razmak ljestvice. 


1082. Poskočnica. 














Allegretto , == 92. Iz Batke. 
i سه‎ M EN : = 1 ' 
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i == 
— E 
ሚሚ er 
mr 
| $va-le - ro- vo 0176 - 6. KES de-voj-ko, de -voj - ko, ma-te-ri-no mle-ko, 
n سم‎ - == RT EEE 
SC H و‎ == KS P o ፡ sirom P LUN 
| mf GE pf p nc | 
u ========E=== === 
| === == pom me: =; اا‎ EE 
መፈ NN መ= ር = ee E 
[ERGO MERO ታን 
dim 
| 0j, de-voj-ko, de-voj-ko, ma-te-ri-no mle-ko. 
سب لب سح پا سل يځ‎ 3 
ipo nu, m cp ur e BEI peva jez ovo 
| ڪڪ ڪڪ‎ z S Sim ሠ E J: = - 
| | Y | dim | = | 
he Te نل لو‎ - 
Difp. ሚን ሙጋ መድ 
md E يره‎ 
* 
Oj, devojko Svalerovo cvece, Ko te nece, neimao srece, 
Pripjev. Oj, devojko, devojko, Nem'o sreće, ni samrtne sveće, 
Materino mleko ! : Nem'o dobra, nit’ kod crkve groba! 
Nema onog, koji tebe neće ; (Iz Vukove sbirke.) 
Na isti se napjev pjevaju i sljedeće pjesme: 
Udomljena u zlu kuću. 
|:Mene majka jednu hrani: | Gdje se svekri s noži bodu, 
Pripjev: Oj dulendu, dulendu, A djeveri sikirama, 
Oj dulendu dana, A svekrve kuvaćama, 
Al da nije ni mene, A “dječica kasikama, 
I bolje bi bilo. A snašice vilicama. 
U zlu me je kuću dala, (Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
Iz Dubrovnika, 
Kupih konja za hiljadu, Tu ja uzeh baš za brata; 
Poigrah ga niz livadu, Koja sjedi, usjela se! 
Poigrah ga do vodice. A 1 tu sam udomio, 
Kad na vodu, tri djevojke: U zlu kuću pokapljivu, 
Jedna skoči, konja primat’; I na čeljad pokorljivu, 
Druga skoči, vode davat', Gdje se svekri kotlom biju, 
Treća sjedi, usjela se! A svekrve vaganima, 
Koja skoči konja primat', A zaove kudjeljama, 
Tu ja uzeh sam za sebe; Zla dječica ožicama. 


Koja skoči vode davat', (Iz Vukove sbirke.) 
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1083. Poskocnica. 
Allegro moderato , = 108. Iz Dol. Miholjea. 
qs, و‎ s و‎ Ere eaa EXCEL 
6t Il ER CU LI Cdi up IET EE 





Sa-da po-po, sa-da po-po svo-ju 0 - 86. ka-ra, sa-da po - po 


















































qub با‎ 25 ው ርመር ሚመ 
=A == 2-2 2 er E نم‎ ET ENA fac == e = 
mf | | 
me nai |. e 
| SI 2017 ss e aa 3 
2 Eee poe ee = "Tr E = j j 
E ې اس‎ 
EASTERN SEITE NEE — ———— ———— - ተሙ — —— 
2 gc 
————rL,—-g——e 8. | 9g.— 9 — m za mm. بت لت‎ ee ee 
مي ووي‎ ሚጋ መመ 
svo-ju po-šu ka-ra. መመመ | =, LT 
: ££ $94 eg 946 ራራ دمر 4 كي‎ 
ULP ee eife es med ينی هد‎ o 5 
SS ري چو‎ = = 
== كك‎ na eunt E 
| 0 و -2 -9; و و‎ ው | 
አባሰ ከች ق‎ E le ንር 
: - —? Ce ከጨ... “መ... ቋር ورت‎ Ze = 
== uci = ። = ا‎ een 2: -2 መመ 
ብ መሠ” - መ 
A KERSTIN ም ዙ Coda ٨ | 
AN ጫ/ =- AN a - 
Nakom, pot ata EE واو‎ LH. oor | 
5 pr ES P= Fr? zi 
سن موه مو‎ Zee = 2 en S መመመ] 
o Ee 
9 + 9 + 49- -ው ي.‎ 9 s. 2- o بي‎ 
| دي‎ 5 ር تع لول ون لومونو‎ IE 
9: Sg Ss = L-e e 9 € = “ሠ و ٢ل قو نام‎ 
len - — A mt IF = 
ሠ | ሠ ሠ ሠ 
|:Sada popo:| svoju posu kara: | , Ja sam dala kalfı iz dučana, 
Pita popo: ,kom' si vjeru dala 7" »»A on meni groše i dukate.““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1084. Nazebla ružica. 
Allegro moderato d = 104. Iz Borištofa. 
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y 
ር === 
ረ وه وه‎ oa. 
mf uw *) 
na trav-ni-ku tra-va po-na - ras - la. 
ki መ=----መመመ “ር ER - 
GP O = 
# sos wc» ወር ወ slike | 
mf | | 
| Bere 
zH e و‎ — Ep == = 
| )وو ووه وو ور‎ = 
ا‎ orok 2 ا‎ 
Na travniku trava ponarasla, Dvoril sam ju klinčac č'tiri noći. 
Na njemu je roZa pozaspala. Zaprosila me je za jabuku, 
Rožica se jako nazimila, Ja sam ju dal s mojü desnü rukü, 
I veljek se majki potužila. Da bi s manum isla na poruku. 
Ležala je roža va nemoći, (Kurelac ,Jačke.“) 
1085. Zena muža prodala. 
Allegro moderato 4 — 104. Iz Kolnofa. 
In ا‎ 
63-22. ሳሙ 5 
mf. IM rn mf 1 
| Ze-na j' muža, Ze-na j muZa za bu-éu pro - በ8 - la, Ze-na j muža, 
D -— نه‎ " 
| = lem e == == ho m که حا‎ 
ړوو‎ #9፡-።፦.። = —$ ሙታ፦-ራታ ፡ ብ 72 : 5 ES Ee po Tl 
See Ana sod gn i لر‎ 
; : d Zen E GE e Ze هدو‎ P . مه و وله م‎ 
i E ይ کس‎ Ban ይ و کو‎ = == e ضرم د سو تت‎ 
م‎ a e .። # gg ne 25) Se ۾‎ 
—+ = eum پا‎ ፦- 
ጋ 4 لو‎ መጨ. Emm ጨመ - = — = === 
S መ መ reg ገሮ መ ወመ” a መ t = 
See 
| Ze-naj' muža za bu-ču pro - da - la.*) 
| e Ar = — u سا‎ — — 
ZE وت‎ መርን hp al 
E وړ‎ መረ: sony 
| | = e 7 1 | s = | 
l5:  ---ፀ ፥ ። መና 
8£—.—— f ወ--ይ مد می | نم ےم‎ 
2 E E E r "ሀያ ae 
| " ahe oi j er = ] ر‎ 1 1 
Žena j’ muža za buču prodala, „Zač si muža za buču prodala? 
Druga j’ በ0518, ter ju ukarala: Ja b’ti bila tri za njega dala“. 


*) Ovu je melodiju upotriebio Josip Haydn u Anantdu svojoj prvoj sinfoniji, na taj naéin: 
E 2 D: cum = 7 sun ون يی‎ I 
Kir] ze መመ Is = መጋ a 
HIVE BE =: | لس لاس لسن‎ = 
= s e (Lë ው. * 
**) Jedna i druga pjesma pjeva se sad po ovoj sad po onoj melodiji. Meni se vidi, da je ova melo- 


dija samo varianta od prijašnje, te da su neki pjevači prva dva takta samo zato promienili, jer im ih je 
bilo poteZe pjevati. 
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Poslala ga j’ med ulice tancat, 

On je dosal k vragu med koprive, 

Tam se j’ upekal, ter nekud protekal .*) 
(Iz moje sbirke tekstova). 


Išla j’ v Šopron po pol lakta platna, 
Ušila mu j’ gaće do gnjatanjka, 
A košulju do ponad pupanjka. 


1086. Poskočnica. 


Iz Slavonije. 
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| mf scherzando | | | | == | | 
Dg ga. -.— «5 ze م‎ xe رم‎ 
Bee ee te 
| C اه‎ የ پر‎ መመ وس که‎ y = 
2 Ig 
EE e x] 
| taj-di - ra 26 ti - kvu pro - da - la. 
=== = Hr ST 
Heg ته ورا‎ men: ፡ : 
4 ይመር EE 2 ሀ ፡ሀ.። ووس‎ co] 
و‎ | | 
| PP | = ي‎ + | 
e au y EX م‎ 2- : E 
و‎ ወጋ وه‎ ወ کت مو وی‎ 
E e e et 


Kupila mu grintavu baroku, 

A na noge ježove opanke 

Prijela ga za desnu ručicu, 
Vodila ga dole na ulicu, 

Gledajte ga k . . . . noga muža, 
Kak se štima u tudjem monduru. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





Allegro mođerato d = 104. 

















Žena muža za tikvu prodala**). 
Drúga ju je tiho pokarala: 
Zašto si ga tak’ 78 malo dala ? 
Ja bi bila harganju pridala, 
Kupila mu pol palice platna, 
Sašila mu do laktan’ rukave, 
Skrojila mu do kolena gaće, 


1087. Saće i njezine gaće. 











| Iz Zemuna. 
e 20 Pripjev. 
پل لسا وچ‎ ie كسك يم‎ 1ዶ ወ-ቃ s SC E EE 
et ee] 
| Ej u ko-va-éa gu-sta ba Lća, Ta-na-na-na, gu-sta, gu-sta ከ8-8(8, 
=> > و«‎ 
Sei: a SZ = € ې‎ 4 = er SS 
en Beeren een m 
ያ Rem put EIU. 
ኮድ FEN وه اا‎ ጨመ ير‎ Fe ው e e | — 1 TE 
dx -e =a لم‎ N EE Eo E 5 م‎ = =a = 
SAT Ec DI ለፎ: —$9——-e —e- Ga are و‎ 2 = 9— -0 I Ze T 
E^ Æ er — E: p Suar Deag P ን = == = SAT 











+) U Kurelca glasi ova pjesma mnogo smjelije. 
**( Uz svaki se stih primjetne „Tajdira, tajdira." 
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s Ve. wen we BASS 
2 s PN 
cT 

v 








m 
"Ram 
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5 
! e-to ve-lju gu-sta ba- šća. 


„Ko ukrade gaće moje ? 
Spopale ga muke moje! 
Nije mene gaća Žao, 
Već ja žalim za učkorom: 
Vezla sam ga tri godine, 
Uvezla sam tri dukata, 
Tri dukata čista zlata 
I četiri svake svile, 
Ponajviše gjuvezlije 
I bijela tiriplika.* 

(Iz Vukove sbirke.) 


وي مو وه و 
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D 
Mr er N LN - zr] EU = 
و‎ ae 
sfz 
| ti-ni-ni-ni ni-ni, gu-sta ba-Sca juh! 
re : | een EN 
a | = =a euere Se سل‎ == 
ا‎ qtue ucl 
16 سل‎ | 
ge د‎ Hej چب يشو مي ې‎ So, 
له‎ ጋ == F قو که هوم‎ fre See 
AA s. IT መ = 


Ej, u kovača gusta bašća, 

Pripjev: Tananana nana, gusta bašća, 
Tininini nini, gusta bašća, 
Juh, eto velju, gusta bašća. 

Kroz nju teče tiha voda, 

Tu je Saća gaće prala, 

Gaće prala, pa zaspala ; 

Prikrade se mlado momče, 

Te ukrade 5301 gaće: 

Saća skače preko bašće. 

Ona traži gaće svoje: 


1088. Oj Katice, Katice! 














e E RE ENTER NIE 
የ2 -ጋ-.-?ኀ = = = 5 ወ. ብ g ፡-.። ታጋ 
አ Ser = Est ES A = መ 6 E 
re nit, ma-nit ću se va-roš-ke me-ha-ne; ma-nit, ma-nit du se 
اه‎ SCH 8 ZEN RE P اسما‎ ee الكت‎ 
و يی ول مچ ۵ دل‎ E 2 5 | a ና -ሀ-- ደወ —2—— 
6 EE "== u: ፡ چو و و‎ 
ን NA zz zr MM 
See 
2. ም: re ae Ta en E jeva een] ۰م-‎ IHE يره ام ته‎ 
iX | get: 
j Pripjev. 
PE PENE ር ን E 
ig و ي کي‎ z he xa EECH c lax ava = 
2 ee د‎ E =; po ies RBS = = 
| ae STANU 'oj Ka-ti-ce, Ka-ti-ce, na mom srdcu ra - ni - ce, 
je sil’maj-ki ka-za-la, da si sa mnomi-gra-la? 
een === Ee 
: Laid e EE SE S SS 
6 َو لوو يه‎ መሙ ER == تو د‎ 
kt M Ir. ESAE eia | 
: ሮ-፦- ድ=” سي‎ —E ጻ.። = 1 rer تا وو‎ o ጋው መም መ وول‎ 
SER = Ser? الا لسا‎ ንን መመ == ። | 


ma non troppo ። = 116. Od Doljića u Bosni.‏ ورو 


























f a m پا‎ me, 
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— : === 
اا سه 

da sva-ne. 

وړ 

Uma 

Fee ` 


Asane, dragane, 
Hoce zora da svane! 
A ma necu prelijepe Kate, 
Jer je Kata tanka i visoka, 
۸ u li$cu biela 1 rumena. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 




















| E EN 4 0 a 
BE ir = EEE: ee 
Ero pe E E ege 7 

A - sa - ne, dd ne 10-06 zo-ra 
سېا د‎ — er dram 
(=== === 
REF ERSTE E Ee و‎ Face Eeer? e 

| KRR r 
.وى # # هنو و وو يی‎ e 

کب سم سم jal‏ اس املس ماسب كر ከ es‏ 

a ao = 

| 


Manit ću se varoske 6 

Pripjev: Oj Katice Katice, 
Na mom srdeu ranice, 
Je sil majki kazala, 
Da si sa mnom igrala? 


1089. Turci i petao. 











| 








Andante moderato e == 76. Iz apo 
Den dte ሻሪ 
ሚሚ re: SE === HEY EE 
| 65 ci pe-tla, ኾ6 - 18 u-hva-ti - Se, pa ga b - ju, a -ju po ta-ba-ni. 
SE e Me Y 
| : = ES SH E SE وو و‎ 
 ፡፡፡2:፡:፡፡ S ፤2፡፡-5።.: ትራ. 
ED ا‎ et, do 
| | | L ድ | | . 
alne ferit 
= 1-1 p واه نکد از و وو ويک د‎ 
2 مو اص ان‎ መመ e ..መ : 


Već sam kokin tancovodja: 
Od bunista 00 
Dokle sunce nezaidje; 
K tomu vreme na sedalo, 
Dok ja koke ponameštam, 
K tomu vreme za pojanje.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


Turci |:petla:| uhvatiše, 
Pa ga |:biju:| po tabani: 
„Daj ti arač nama arač.“ 
Odgovora kusi pet'o: 

»Kakav ću vam arač dati ? 


Nit sam orač, nit sam kopač; 


1090. Cigansko kolo. 


Iz Valpova. 


Pripjev. 
د روو‎ 


Devla deske dema-reske 








= ever ده‎ 2 
| === سح مه کموک‎ 
| a ZA سه‎ 2 ENS ፦ወ -፦ፀወ--ሆ 
| Baal ije ije E 
| ሣ | | ch 2 | 
| Dac nn ም ን በረሪ ERG وو‎ 
ርጉ = tee PH یت‎ መ 


36 


Allegro moderato d = 108. 





Po-ra-ni- 0 šun -te ga-go u Pe-štu na va-Sar. 






































































































































































































































I 0616 6 

Tem dere vere, 
Sem skule vere, 
Na visoke hore, 
Horem soke Sedjum 
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Pripjev. Devla deske demareske, 
Trna hare na cakare, 


U Peštu na vašar. 
Cigančici otočici, 








Poranio šunte gago 
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Kele dZaj, more በ28]. Paroleci, drndaleći, 
Oj, nane nane, Drn, drn, drn, 
Oj, dade dade, Na gagi su šunte gago 
Ta sigo vernom, Skrletne čakšire. Pripjev. 
Da čudo čelu ` Da s primjeri Sunte 8880, 
Verum horole ; Pritegli bi konci. Pripjev. 

i t. d. (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Ovu poskočnicu pjevaju obično u izmetaljki (u šarenom kolu) zanoseć pri tom na ci- 
gansku, te pokazujuć kako Cigani prose, jedu kuju, konje biju, kradu i t. d. 


| 1091. Poskoénica. 





















































0 e = 116. Iz Banata. 
m ٢ ፀ--ገ-ፀ---ዶ---ፆፇ SEE اس‎ ድ. 5 وې‎ 3 
| ==: ee ውር... 
Da sam ma - la ko ze-le-na tra - va, da sam ma - la ko ze-le-na 
2 መሻ | ep 
6 do $414 “ደ = پوو يو‎ 
Sram ፦ E RIT a E 
e 
| | 
a Ra sj مس ل‎ e هم‎ 2 nee መጋ همو‎ 
a EE ne U uu cT 
መ ሥሙ we s ጋሙ ۶ > ef 1 s 
EX Pripjev. A d t 
C IERI TUE 
| ٨2 scherzando poco a poco 
tra - va. E -to lju-di tu-li-pa-na, lju- bi se-ku u pol da-na, e - to lju - di 
። Bot መመ مشه ال‎ ሚጨ፡ ጨ፡፡ = mea, 2 
tara mu Iren I 
| === وو ټلو‎ 15:0 335-4 2 212 2፤ ፥ 
| | | p  scherzando | | poco a poco 
ar ٠ E mec. ممم‎ ው را‎ e Ben E 
(SE De pou fe ee V 
EE = == E سی‎ መ መመ E sa. 
ሠ 
M 
5 7 ፡፡” የ. እእ አከ nz 
po eu Po ru Pije ነ 
cresc ais 
| tu - li - pa-na lju-bi se-ku u pol da-na. 
Sg دل سم‎ — 
| & ፡2፡፡፡:፡:፡:፤፡. 2.2 
4550: a gor. Ot 1,0 S # 5-፦ | 
1 | cresc f | 
a یي وس و د‎ ሽራ لا ير لبنح سم‎ S = 
o EE EE 
- * ሠ الا‎ 
Da sam mala, ko zelena trava, Dika bi me kosom pokosio, 
Pripjev: Eto ljudi tulipana, Pokosio, u dZepu nosio. 
Ljubi seka u pol dana, („Banatske pesme“, sakupio P. T. štamp. g. 


1866. u Novom Sadu.) 
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1092. Ista pjesma. 
Allegro con moto ‘ — 132. Iz Jaske. 
Ds gg Lg —s ولهو‎ -. — Se = A Re 
e ን መሙ === CERCEZXEERIOHT- ው لي‎ d 
Da sam ma-la ko ze-le-na tra-va, 3 bi zna-la, gdje bi ja sta- 
ee ccm 
| 6 يو وو لرک وو و وو وم‎ 1 
| f | | mf A - | 
pe وو‎ tr م‎ a 
መ ሚመ = چاو و سپ ولل و‎ == 
ELI ET mis Re سل‎ re er ارا‎ tete “= 
» ef ቃመ 
alaba izr mms) var زاس‎ = 
ed aa Vrani ወማይ ው ቃሮ Le | 
Eee 
| ja - la; ja bi zna-la, gdje bi ja sta - ja - là. 
። En = بیت‎ 
| er SS ول ا1 الا‎ -1 ሙሚ] 
ون وکو وتو وتو يوو واي و‎ 
io c SE ከኒህ ብ. e, Al 
— — — = e EST SES ei -e SE ==) ዴዴ 
Da sam mala ko zelena trava Mom bi dragom kraj srdca stajala, 
Ja bi znala, gdje bi ja stajala. Kraj želudca gdje mu srdce kuca. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1093. Kritika. ' 
Allegro moderato , 8105 Iz Osieka. 





و دون كر مو لوو اعود ን‏ 


Ja-bu-ka se za-er-ve-ni, mi-la ma-ti, sad me 26-011 ne-ću va - ro- 


















































mo a GE = ጋ... ሠ 2 5 و‎ === dečec و‎ 
چو‎ ja EE EE E ووو وووو و‎ 
١ pf | | | ur 
| G3» mr mee ي‎ ce e erue cup cete cq دص‎ 
nA = ወ... اس و سار‎ aii ተው EER EF ین سم‎ ወሩ ጋ 
5 ER IY 
| | 
د ون کو‎ M اخ‎ Scheer 
= تر‎ = seen 
šan - ku, već ho - ću se - ljan- ku, ne-ću va-To-San- 5 vod e cu se- Back 
ا و اي‎ መመ 
Er EEE =— لن - | — —3— ق او‎ .$—--9«—8- 
E RO. و ووو‎ £d 
ርር... رند‎ E سو هگ‎ Tee c qr rel 
Be لن نو لسرم اللي‎ 
N 7 = 31 Fr | Ge 
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Vukovarka kako tako, 
Ljubiti se neda lako, 
Tko joj dobro plati, 
Ljubit se ne krati. 


Babogredke se ponose 
Što crvene štrinfle nose, 
A za male novce 

Idu u Vinkovce. 


Iločkinje kantar drže, 
U cetijah kavu prže, 
Kavu dobro slade, 
Pa se goropade. 


Mitrovačko ravno polje, 
Tud su seke po najbolje, 
Misle da su svete, 

Što ljube kadete. 


Rumljankinje cigu migu, 
One nose samo brigu, 
Kako će u mraku 
Hodat po sokaku. 


Novosadska seka naša 
Iz napolje kano čaša, 
Više je u gradu 

Neg u novom Sadu. 


Karlovkinje groždje beru, 
Na Dunavu noge peru, 
Tu se znadu naći 

Kad prolaze djaci. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 














Po bircuzih idu, 
Nit se koga stidu. 


Na mladića okom miga, 
Kad iz kola ide, 
Trojica ju slide. 


Brodjankinja bliedolika 
Namazana ko prilika, 
Ide pod mehanu 

Sve po bielom danu. 


A Brodkinja pod-kasana 
I tkanicom opasana, 
Tepe se po brodu 
Tražeć samo zgodu. 


Djakovkinje licem gore 
616066 mlade profesore, 
Šeću se od dike 
Mameći klerike. 


Djakovačka frajla svaka 
Po blatu ti bosa skaka, 
Mnogu kune majka 
Zbog nje crnog djaka. 


Di gnedigen Vinkovkinje, 
Prem čuvaju one svinje, 
Trče za sablicom, 

Ko pas za košticom. 
Vinkovkinja tim se diči, 

Što zna sedam švabskih riči : 
„Meine mutter“ mila, 

Ja bih kruha jila! 


1094. Ista popievka. 








Jabuka se zacrveni, 
Mila mati, sad me Zeni! 
Neću varosanku, 

Već hoću seljanku. 


Varoškinja Suri muri, 
Na posó se slabo Zuri, 
I neće da radi, 

Već se pati gladi. 


Osječkinje travu kose, 
Za bakami crno nose, 
Trava leti širom, 
Seka s oficirom. 


Valpovkinje kako tako 
Milostivne vrlo jako, 
Svagdje su ti naći 
Barunovi djaci. 


Požežkinje sitno hode, 

Pod rukuh se noćom vode, 
Čekaju na vrati, 

Dok se fratar vrati. 


U Gradiški banda svira, 
A frajla se svud špancira, 
Te do dvanajst sati’ 

Neće poći spati. — 


Pleterničke seke male 
Za soldate mnogo mare, 
Pak idu na prelo 

Za bolje odielo. 


Kutjevkinje suknje nose, 
U široko pletu kose, 
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Allegro moderato e = 108. Iz Vinkovaca, 
سګرن سر ملا رس شت شلف خد د لاس تلو‎ EN Er ከ መ DENT SU MASS ANA AKI. 
Ten መጋ: === E E ==: Lë == لحم تر کچ‎ 
፦ “መም ተት را لست‎ ሠ ው ሥሥ و‎ 
pf scherzando X : MA 
| Ja-bu-ka se  za-cr-ve-ni, mi-la ma-ti sad me 26 - ni! 06-0610 va-ro- 
ت‎ 
—  — که‎ dr لد‎ 4 — mean = xi كه‎ መመመ = 
SLE መመመ SÉ مس سي‎ EE EE يى سم‎ 
E EE EE EE وو وو‎ 
pf scherzando | mf | 
IE |. ዴ ዴ። حتت‎ መመመ መመመ ٢٣٢ 
ር ኸተ DTE نز وش و‎ ታሚ ሪታ 22 کي‎ ፆረ:-ፖ፦ ውቃ 
ሯ-8-4------ سه‎ መ ee ጂው Cp ር ምረ ccs ወሀ 
E EN C WT رجه وود‎ "e e 1 
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Gm 
San - ku, već ho-ću se-ljan-ku ; 2 ću va -፲0-888 - ku, već ግ ću 86- jan: -ku. 
A 
Im! 
= i پم‎ 4 — > Eeer 
Eno c. SS SEH arac ټس ووه‎ dere j = Trek) 
> Sen ፡ = == TI دا‎ 8 EE EN iar له‎ EES E ES 1وو‎ 
| ee t PAL EE - | -ው e -ው e | 
du | e 
=7 
።፡። j 2 = ERE Ee J TE تسس = مت‎ ٢و‎ SES 
SE er EE 
= == መራ | = lee e eto sedis 5558655778 ES 
[ $ P -፦ ፦ — 
* * = “ው “ው 


1095. Ljubav tajna, pa javna. 
| 














Allegretto e — 92. Iz Hercegovine. 
D 
SE SE Loue JE 
ي‎ ቲን ታታ uen >> ንጌ = 
mf 
Ja u-ra-nih i pod-ra-nih ra-no na Sé eg na vo-du. 
ehem ጨጨጨ መ = 
sgi- وس د ووک‎ አ! == Als د وي ترک وت‎ ሙር. “ገ 
| Gti وق 8 8 لټ هووا وو و‎ ረ eS ESTE 
- ፀ#ፀ--ወ---ወ---ፀ---ወ--ወ---ፀ---ወ--ፅ፦፦ هني و‎ P -0—9 — -O ter اول تت‎ Ei 
J mf | سيا‎ We, f — | 
و و واو هدع ونای دنلا يباب بر تر‎ y ወ. CR انعمو ه‎ 
E ET س مت و‎ | a mex تن‎ = Bose EE ES ee کد‎ 
E 2 4 E TL = === res سا = وو‎ jeni Sen 


Ja uranih i See 18100 na vodu, 
Kad na vodi draga moja 11566 umiva, 
Umismo se, otrsmo se, poljubismo se. 
Draga dragoj govorila: ,O moj dragane! 
„Nemoj, dragi, nikom’ kazat’, živ’ ti bila ja!“ 
»»Neću, draga, nikom’ kazat’, živjela mi ti !** 
Jost ne dodje b'jelu dvoru, čuju i majka: 
„ Rad’ šta, dragi, kaza majci, ne bio mi živ!“ 
Drago mi je, draga moja, hoću, moja si.“ 
(le Vukove sbirke, V. knj.) 


1096. Čilaš baruna Trenka. 





























Allegro moderato A = 108. Iz Petrijevaca u Slavoniji. 
= = 
= Feb ee, 
ER EE اا ووو ي 7 و و‎ ። 2 EE PERAJE 
ر یک ورعش مرخ وني‎ 
Krč-ma - 11-06 (la-ne mo-je) rume-na i 06-18, što ti ljubiš (lane moje) 
ኞ = 7 eck: Am —— m መመ 
እ መ مت‎ ን یم‎ ሚሙ ምንመ ሙር ን፡ቋቕ د‎ 
د ب هه پوت‎ t LU لو ووو کي‎ E 
Y | | | 
ውራ + 2- > 
Bene 
2 Es BO ات ديك‎ ju د اا‎ e امعط تق‎ 2 ክር وات‎ መ ودوت وس هسم‎ 
pl اد ونو کین و‎ 





























































































































































































































Bee መመ= 























| ma-to-ra bir - ta-ša. ات‎ ios d] 
ko ee Fe لد‎ 
EE e IES EMR CER HEG pp bar em e چا په‎ = 
| ምጅ “ሀ eg 2 اس کر‎ E Ser SC == 
| 
\ ታራ = E S) ti tft 5E 
SVETE SE TS 4 ,-— merei pe = 2 9 ቃ p- Fre] 2 CS m. 38 
=== == 5 ፡ E = ===: 1 == = men 
= mmm KONE و‎ ጀና z لس‎ 
= a = == ሚሚ... اا‎ RG 
< A I = JI 
due دس‎ "See oda E > | S . rz مدع‎ 
د اسان‎ er ሣው መ” ጀመ መ لتد‎ መሀረ 
i و و‎ mi Fa 
| A | crese. | 24 1 | f | 
چو و و د تن‎ o, ےم | حم‎ Se د‎ 
ቃው ዳጋ... a መ 
——— MET WR UU EE HE = د‎ V — ir Leg — v ل‎ 
“ው 


Krémarice (lane moje) rumena i bela, 
Sto ti ljubiš (lane moje) matora birtasa, 
Kosa mu je (lane moje) kano u čilaša, 
A 61185 je (lane moje) od baruna Trenka. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1097. Neće je moliti. 


Allegro moderato ve 108. Iz Osieka. 


ተዘ-ሙ”።-፡።.፡| AI EN NN N =‏ و د 
Me ፈታት PEE ማተ |‏ لو هه وڼ و GERI‏ 








| 56-80 Ju-lo, srd-ce u-veh-nu-lo; se-ko Ju-lo, srd-ce u- veh-nu-lo ! 














z T ma | ل‎ | መ m 
سرت‎ Net aya I Js Ihe ie 
| | === 511-101-4245 لو ونو ج‎ 
| 0 el EE 
ځڅ رع پچ‎ Fe mije eye, | meme ti 4 
22 ال‎ “ተመው ሯሀ- ወጠ دید دوت‎ c T = AA و هان‎ == E Na 
EE TE ar Tores E See: 
Ge EE = SE = eccL pu qeu 
| 
|: 86፳0 Julo, srdce uvehnulo!:| Nisi nasla tko de te moliti; 
Misliš diko, da ne marim za te, Već si našla, tko de prkositi, 
۸ ja marim, i srdee mi znade. Prkositi, i drugu ljubiti. 
Diko moja, zar ja nisam tvoja? Ljubit diku i hocu i necu. 
Misli$ diko, da du te moliti, Dika mene ba$ u svako vrieme 
Sto ti nećeš 88 mnom govoriti ? Dika mene, gdje ja minder stežem. 


(le moje sbirke tekstova.) 
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1098. 
Allegro con moto d - 000 Iz Belegiša u Sriemu. 
{== c pee لول لوب‎ 
۶717د وام نه سوم ربق‎ 27 77 
Po-dig-li se Pi-ro-ški tr - gov-ci, po-dig-li se Pi-ro-Ski tr - gov-ci, 
e => پس‎  - سل‎ Em me 56660 - ML 
54-2—— === == === للب‎ 
ee :፡፡፡:፡፡.፡፡፡ 
E. SH = Sa i Ko 2 d 
Ei لا لعل لل و‎ ብም un mr kn Ea re jena rom = 
en سو وه‎ Em drama | SE د کک ر‎ = ፡ን ።፡ 
| | 
re marovo : SS 
EE == GE mum "abge u 
Es ee zz 


` ፓወር — 


po-dig - fi se Pi-ro- ski 1 ኩ- CS ci. 














ሮክ 1 == am = 
2 erre کون‎ ን 
cresc. 7 | تت‎ ALS? | 
SE Oe O 92 ወ -7 
EE 
Podigli se Piroski trgovci, | / Pet krajcara gotovih novaca, 
Preko Sriema delen da kupuju. A iz polja odjavili stado, 
Kad su bili sprama Beočina, Romu kravu i čorava juna, 
Viknu vila iznad Beočina : I odneli Vukovu Subaru, 
Vratite se Piroski trgovei! I odneli babinu kusulju (kravu). 
Nocas su vam Piroš poharali: Većma uče. za šubarom Vuče, 
Iz sela vam poharali blago, Nego baba za svojom kusuljom. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Selo „Piros“ blizu Novoga Sada stavlja se i u drugih pjesmah na ruglo n. p.: 




















Sidji s duda, luče molovano, Već je pargal četiri forinta ; 
Sidji s duda, ne deri pargala, Što je Jova skupo kupovao, 
Nije pargal Getrdes’t krajcara, Sred Piroša u najvećoj bolti. 
(Iz Vukove sbirke.) 
1099. Poskočnica. 
Andante 2 2241)9). Iz Novigrada. 
2 U£-2- = Ne ANZ SES ao سلتا‎ 
ፈሪ و و‎ ta = m S 1. 
mf = 
Tuj je di-kla, tu je di-kla ka je me-ni dra - ga; tu ۴ 
mE 2 MARE y 
وه‎ Mrs en BE PT == =] 3 
Gi deo ول‎ us يد لوو‎ E 
وب‎ መን 
Y رم سر‎ | 
Dieses 
nt Ak == ا‎ = ms ي‎ fes eel 
2 prc KINE 
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di - kla, ka je me-ni  dra-ga. 
isses ee ee 
| 68 نپ وور و‎ | 
EUR E صن‎ s ca ደ 1 
De تن درو دید‎ 


Jer si mi se, majki zamerila. 
Kad si išla na bunar po vodu, 
Druge dekle Skafe popirale, 
A ti si ga mahom nalejala ; 
Druge dikle gladko pocesljane, 
۸ ti si mi sama raztromaua. 
Druge dikle noge si oprale, 
A tvoje su crne i krastave. 














gr 








جو ياي 


መ 











ጋ) 
Tu je dikla, ka je meni draga, 
Tuj je druga, ka ju odgovara: 
Nejdi matka za toga junaka, 

Ti je junak, vjera i nevjera, 
Večer veli: uzet cu te draga, 
Jutro rano, bom si pital majku, 
O pol danü, neda mi te majka, 
A na večer, ja te ni sam necu; 


= 














//2 moje sbirke tekstova.) 
1100. Poskočnica. 
Allegretto , = OR: Iz Djakova. Pripjev. 
-6. 2 Des ba 
ርና ት و‎ = ZN UN -e 9— ወ» መሙ 
2 ፡ ርመ ee, = == = m 
Svi mi ka-Zu (ber-ber-te), da ne lju-bim pla - vu. Ci-traj, ci-fraj 
e = pa i حطس لا‎ ed 2 E = 
| ra 2 ረ =] ። A Ta js --. = : i a * = 
#79 .4 —9 4$ 39 ሇህ و اي دا دي و0 0 9 لي‎ 9 00) 
m mf 
EE 
EE E yg E EE EE 
2 ka SC ze SE ZZ 2 1 Sr 7 E _ iE ae መጨ = 
ጋው መመ: = 
ber-ber - če da ne - lju-bim pla - vu 
+ ረ سو‎ ብ. 
hg S -$ هوه‎ lm 
| و ي‎ ee] = 
| مو دود بک زي‎ Mene 
. e e HER EE maa com tuat 25 إل‎ ፎሮ = Ge 
E SE EE 


Svi mi kažu berberče, 





















































































































































































































































Da ne ljubim crnu; 
Cifraj, cifraj berberče, 
Da ne ljubim crnu. 

31 


Ljubit ću ju (berberče), 
Makar da je plava; 
Cifraj, eifraj berberče, 
Jer na srdcu spava. 


Svi mi kažu (berberče!, 

Da ne ljubim plavu, 

Pripjev: Cifraj, cifraj berberče 
Da ne ljubim plavu. 


Ljubit ću ju berberée, 
Makar da je smedja; 

Cifraj, cifraj berberte, 
Jer u srdce vredja. 


Svi mi kaZu berberée, 
Da ne ljubim smedju ; 
Cifraj, eifraj berberée, 
Da ne ljubim smedju. 
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Ljubit ću ju berberte, 
Makar da je crna; 
Cifraj eifraj berberče 
Jer je milokrvna. 


Ljubit éu ju berberée, 
Makar da je škilja ; 
Cifraj, eifraj berberte, 
Jer u srdce cilja.*) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Svi mi kažu berberče, 


Da ne ljubim škilju ; 
Cifraj, cifraj berberče 
Da ne ljubim škilju. 


, 


1101. Poskocnica. 


| = 106. Iz Peéuha u Fou 









































Allegro ma non troppo 





። epa ee rek E ach hen Nm) 
Peer See 
mf 
U -dri kir-gi-$a ta-mo na do- lor-go-ve, ta-mo na do - lor-lor- go - ve, 
Es ASR = E, | 
28. — EE = Ser = SC? T= = = መ Ze 
ee EZ وو وول و رر په ولوټ و‎ 
"n 
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ES لم‎ EE mm e EN EM. aa ze e—e | 
MIN : E E 
ma سو سه ته‎ 5 1 = መው 
| gm = # = = ተድ 2 S gim Tors ጋ፦-፡፦-ቻ LEE e کر‎ 
mf 
| ta-mo na do - lo - ve, i mi-la len-ge-ra, ta-mo na do - lo- ve. 
ን == mm. = ua === 
amem نر نتا ددشت‎ Ces 5 Zu 1 [= —  -— መመመ = ch 
ይደ کي وسرو‎ ንን وو‎ ማት መሪማ ታያ 
=e. ወ- ፡ መመመ ። Ce | 
Ser 5 51  - 1 
e: SE ق لي يل هلي‎ RR - 
ES DER EE Et Muri See == 
ki E LTE E E 


I pod njojnjome 
Svilenu torbirbircu, 
Svilenu torbirbirbicu, 
Svilenu torbicu. 


U torbirbicu 

Frula salivejvena, 
Frula salivejvejvena, 
Frula salivena 


Neka kijkisne, 
Pre da kući dojdodje, 
Pre da kući dojdojdodje, 
Pre da kući dodje. 
(Je moje sbirke tekstova.) 


Nije nijni&ta 

Ponó od haljirgina, 
Ponó od haljirljirgina, 
Ponó od haljina. 


Samo jej jednu 
Divan-kabanirgicu, 
Divan-kabanirnirgicu, 
Divan-kabanicu. 


U nju svijvira 
U srdce me dirdira, 


U srdce me dirdirdira, 


U srdce me dira. 


Udri kirgiša 


Tamo na dolorgove, 
Tamo na dolorlorgove, 
Tamo na dolove. 


Tamo mijmije 


Dika kod volorgova, 
Dika kod volorlorgova, 
Dika kod volova. 


#( Uzporedi ju s ljubavnom pjesmom istovjetnom, koja je pod brojem 406, 
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1102. Celavi Muslija. 








































































































xe dee , ==,96; Iz Bosne. 
د کر‎ m | oo کا لل يه‎ 
dr sole GES 23 - = i = = = 5 7 = E e J 
— —— دو‎ - ፦ - ي‎ = 
pf AC pf 
Kad se Ze - ni, kad se Ze - ni 66-19 - vi Mussli - ja, nat’-Ce kal - pak, 
e = maa اه‎ መው መመሯ== gen | N = T D 
(re 
| dl ESA re: gr. = e- — اي ول‎ 
A E SR لو‎ ራሩ = == ونو‎ Ka 2 o SS 2 SS 1 
p 
که‎ 5 e , ቃ ወ---ቃ ቃ e -Ø = ወ-ቃ دو د2 ون‎ e 0 
EE EE 
مې پس‎ 8— —83— 4 ዶ-ዶ --ወ-.ደ- ጅሙ-ንዎ ee — 4 a = 
2d هم‎ = ==> E - = =: = RTA 
E و‎ ታው” هم چو چا يون يولچ ټپ اوه‎ = 
ser ne Ze SE ر کے را ل کے‎ 
nat'-če kal - pak na će - la - vu gla-vu, mor do - la - mu, mor do - la - mu, 
مه‎ ? > = = 
።ቭ 2 2 >= = — ده —— مس مه‎ 
sf کے‎ wo Rg Rije ድ መ vim Ke EES E 
EE 
هو‎ SS 0-9 -0 ወ---ጋወ--ወ --6 —.*- = موو نو‎ SETA 
Ji AUNT ipM Lic | ኣቲ Wë Da 
| :B-4—9——» —» e ; ፡ وت‎ i “= - ps = e Es 
| 2 2 2 ፦-2-5 24: pRa e ee ።፦-።።.። ይ EE 
وو هلا‎ ۴ i ። d 2 jami "m ER 2m m; I 
-- De) Sam 555 van = = 
" # =a 
— eu == ہے‎ = A = DES ره سو‎ 
Eee 
رو وير‎ ٣ He RR rt 
| = Y Geh Y አ 
na ፳፲ - ከ8 - ሃ8 le-dja, Zu-te čiz- me, Zu-te. üiz- me na e- ga-ve no-ge. 
jl መመ መ Ze መጨ መ الم‎ > 
2 E mY 1 2 usana E EE Dg a ia xb Nm 
“2 س 07 ان 4-9 —4 هو ته له‎ de او‎ iša 
5. ae = $5 ig e ut ae see 
e e ወ---ወ--ወ -e ee “ወ o. == --9 ወ--ወ---ሠ- ወ»-ወ] 
J 7 pol | | 
) i وس سن نیا‎ oći መ= پا‎ —— ኢኢ | — - | 
| سوک اون‎ ያን پل‎ im سے‎ 3 
i ሠ. ተሠ: SR TE سم مس حم وسوا بس‎ 1 
ው _ = = ie) 
Kad se Zeni celavi Muslija Gledale ga, pa su govorile, 


Gledale ga, pa su govorile; 
Nuto zeta; nuto sijaseta! 
Kan' da ga je krava otelila, 
Magarica pupak odrezala, 
A kobila mlekom zadojila. 


(4e Vukove sbirke.) 


Nat'če kalpak na ćelavu glavu, 
Mor dolamu na grbava ledja, 
Zute &izme na egave noge. 


Gledale ga svasti i punice 
Sa čardaka sa kokošinjaka, 


Zenilba bungurova. 


Starosvati boba glavatoga, 

A djeveri kupus i slaninu. 
Zdravo svati došli po djevojku, 
I zdravo se natrag povratili ; 


Kad se ženi bungur momče mlado, 


Uprosio taranu djevojku, 
Sve smokove zove u svatove: 
Kuma kumi graha, bijeloga, 
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Kad su bili dvoru djevojačkom, K njemu zovu proju bajalicu, 
Razbolje se kupus na slanini, Proja baje, kupusa nestaje. 
5 (Iz Vukove sbirke) 
Zenitba vrabca Podunavca. 


Kad se ženi vrabac Podunavac, Kad su bili na Kosovu ravnom, 
Zaprosio sjenicu djevojku, Progovara sjenica djevojka: 

Tri dni hoda, preko polja ravna, Tiho jaš'te, gospodo svatovi, 

A četiri preko gore čarne, „Tiho jaš'te, tiho besjedite ; 
Zaprosio i isprosio je; Doletit će kobac avanica, 

Pa on kupi gospodu svatove: Odvesti će sjenicu djevojku." 
Kuma švraku dugačkoga repa, Još su oni u riječi bili, , 
ላ prikumka ticu ševrljugu, Zaleće se kobac avanica, 

Starog svata iz osoja Zunju, I odvede sjenicu djevojku, 

A djevera ticu lastavicu. Svi svatovi u trn pobjegose, 
Zdravo svati dosli do djevojke, Gjuvegija u prosenu slamu, 

I zdravo se natrag povratili ; A kum $vraka na vrh trna Cudi. 


(Iz Vukove sbirke.) 
1103. Nemeš i notaroš. 


























Allegro moderato ። == 105. Iz Požege. Pripjev. 
* 0 m ge 0 : E از‎ EE = 
Bee [ራጋ رڅ‎ Ten 
SS و و‎ = a Sa Ma SAO. ريو‎ 
| Sva-di - o se ne-meš i no - ta - roš. Znam da znaš, pr-sten mo -je 
PET = x [me = < የመመ r መ | r > کک‎ 
| راصح ليو اد تع لا چو‎ ٢٢ هوو فا و ور‎ 
Meere 
ርን 2 7 “ረ ረ --፦ E ፡።.።፡ 6 መጀ gag 
ጋሬ መ ተ Re TE mr 
---፦- = A اس‎ — ቓ سا‎ > === = r تا ا‎ 
| “ው 
ትር. ው... : ንሜ تو و‎ 
وو کرب لك و نره شم دو شت | ته شر -]1—. و وو‎ ois PRICING i 3 
e ea ሚመ E roka 7 = 7 g 
| dra-ge da mi das. 
د مير‎ E = 
(ët Dude m : ን 
| ١ መቃ ደራ INIT m 
—_— pe e e < ———— LI = 
| ےو‎ >= 
Svadio se nemeš 1 5 ላ 10018105: moja je Svalerka. 
Pripjev. Znam da znaš, Al govori nemeš notarošu : 
Prsten moje drage Da su meni čižme na galamboš, 
Da mi daš. Čižme male, pantalone plave, 
Nemeš ljubi a notaroš tuži. Konji mali a karuce plave, 
Nemeš veli: moja je djevojka ; Ja bi bio veći neg’ notaroš. 


(Mato Topalović „Tamburas Ilirski“ štamp. 
god. 1842. u Osieku.) 
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1104. Poskočnica. 
Allegro moderato Jac — ]08. Iz Kostajniee. 
jE scherzando 
e Er ከ. o ወዶ“ - = ع‎ ከወን See [rm E ecc. m ወ. 
ge += dE = een, IE = pje“ RES ==. 
| O-ze-nih se 12 dnu se-la, iz dnu se-la; do-ve-de mi Ze-na mo - jà 
e መመ” መመ" 
| ሰ ስ ው መሙ. | pa 4... መጨ. መ == a E 
GERE و ووه و وو‎ EH و و و ووو‎ BE وو‎ 
EB | | | 
ee تو‎ 
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22 
een ር... A لا نې‎ nei -| 
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e A 
| er تار‎ Za መ ተጫ شو‎ Ee Ee 
| 105 ወ-2 2 o 4.4— 7 SC? 2-2-ው -ቃ2 2*4. KE E EE 1 
| u e —e ው Ee و مه‎ e Ta | u 
lose ceto rop. ي ي‎ 
285 La ገርን د له‎ -— Be ee n 
= x Pripjev. A N 
BEEN E x 3 3 = EN EN ER za NE Ne 
base) i OS pg 
m f 


p 
| vuk iz-je-de. I han han dja-vo-le, so-to-ne; so-ton-či-ću, djavol -či -éu, 























= $ — === > Tan መመ ا ها‎ 
SS E SE 25: = J == | TM a El 3 ka 2 2 = 

— ?9— صن سال‎ s. Lee? s —9 شا‎ —e ረ SET واو و‎ 2: 2 
ee :د‎ ን | 

ee‏ ځنم و 
.5 و وو "s 2 Ke = =: Sa sama VE ሠ ን‏ 9[ 
። rear nee‏ 





Gi Sech a 283 EN ME 22 XL = Rum m CE NH Has 


poco a poco erescendo : 
| mi-lun-či-ću, sej - či- ću, dil-ber -či - ću, šva-ler - či - ću, mojči-ću; hanha, hauha, 


EDE:‏ و وو 














sh መመ; =— —-T == Ev 
puto E መረ ርመ ሚሚ 
"ጋ ل‎ 72 «e y 3 3 «lect Re کر‎ 

| poco a poco crescendo | E ያ | 
SH + = SE E = o -— __ | 2-3 2 ‫‪ 
E Lope Tee وي پو د‎ 

| Dite ፡ pose = «re وه دو‎ TE ses 

Ge 337757 a... 










































































































































































































































































































































































poco a poco crescendo 
—e e 























مه 








ممه 
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መ ።፡ 
፦፦ 
چا‎ 








e 
mem: 
H| paras ። 
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ا 


na 





ص 
AI‏ =< 


dja- vo-le, so-to- ne, so-ton-či-ću, dja-vol- ቦ1- ću, mi-lun - či - CU Se 61= ću, 
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PEE pom 
2-6 


px4— 
a-a u E 


= هدر 
ሙመወ‏ 
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መ= 
دو لي‎ 





ول ړال 


= a 
rn 
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همعنب 


Ee 
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Se 
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FE 
sr 


يو 
KSE‏ 





= 
-2—$ 


E 
፦- 





Em 
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SE 
-4 
لسا‎ ቓ 





So 
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። ሪድ” 
= 
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መዴ 











I han - han, 
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= 1 1 
ke. Aen Jemen. Een و‎ 


“jee 
Rp SES PAR) 
i E = 

















زر 


u ku - o je-dna mačka, 




















poco a poco crescendo 








a ja ni-Sta. 


هق مو 
ሥ--ዞ‏ 
ከ18 -ር0 mo-ja ከ1- 518 me -ni‏ 
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0), 
-ša, 

















--0 
oj, 








" نع ول‎ 
maé-ka mi 


pf 











mese دو‎ 
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/ 
“መ — | 
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1 
1— 
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an 
ee 








EE 
a ja jaun; 








NE 
ww روو‎ 
= 
፡ 
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—-.9 — 
= 
o 





TNI 
Jy 
m 
25 
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== 











aN 





N 
መፍ: 
፡ 
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። 














ne 0 - 818, ne 0-818, ve-će prazna ሼኪ - 66 -፲1 - 18, i 








han-ha, han-ha, han-ha ha! Oj, oj, 


mačka maun, 
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| | 


: 


سو ور ica‏ 











روح ው ንጋ ታኔ‏ رټ وول 





| f ያ 
| dil-ber-či-ću, šva-ler -či-ću, moj-či-ću, hanha, hanha, hanha, hanha, hanha ha! 





Dano 
Kita e al u — — > = m) يی‎ 
GER وه‎ RES e = mm LT Poo ېم‎ የመመ x 


ge e- 51 7 kx 3‏ 
وځ وا ي وي واي و ي A‏ ولت e A‏ 




















| r 
SU سن اور‎ em == cue ዎጋ ወወ مھ‎ ወወ ን ወ. | 
225 TE EE SE E Pr s puto LE] 
irn S) Ge 
Oženih se |:iz dnu sela:|; Podigoh se u potjeru, 
Dovede mi žena moja Namjerih se na kovača, 
Plava vola i magarca. Da ja kujem i da kopam, 
Vlasi vola ukradoše, Ja ne kovah i ne kopah, 
۸ magarca vuk izjede. Već ja ljubih kovačicu. 
Pripjev: Ihan han, djavole, sotone, Pripjev: Ihanhan, djavole, sotone it. d. 
Sotončiću, djavolčiću Oj, oj, oj, oj, braćo moja 
Milunčiću, sejčiću, I ljubih, obljubih, 
Dilberčiću, švalerčiću I poljubih, i naljubih. 
Mojčiću, hanha, hanha Ihanhan, djavole, sotone i t. d. 
Hanha, hanha, hanha, ha! 
Oj, oj, oj, oj, braćo moja, Ja potekoh u4 ulicu, 
Mačka maun, a ja jaun, Namjerih se na Du 
Mačka misa, a ja ništa. A punica bungur vari, 
Ihanhan, djavole, sotone, Ne በ856 mi sobom jesti, 
Sotončiću i t. d. Već mi በ856 lonac grebsti. 
: : Pripjev: Ihanhan, djavole, sotone i t. d. 
Podigoh se u potjeru, Oo NE 
Namerih se na popina pu Eu. 
Posld a t E Metnuh lonac na koljeno, 
Min መ EN Uzeh kolac, prebih lonac 
Da ja orem i da kopam ; 
፡ Ihanhan, djavole sotone i t. d. 
Ja ne orah pa ne kopah. 
Pripjev. Ihanhan, djavole. sotone i t. d. Oj djevojko, vrag iz tebe, 
Oj, oj, oj, oj, braćo moja, Kupila ti mati debe, 
I ljubih obljubih, Kad te ljubim, da ne zebem, 
I poljubih i naljubih, : Nije ćebe, već asura, 
Ihanhan djavole, sotone i t. d. Pokrili se ja i cura. 
: Pripjev: Ihanhan, djavole, sotone i t. d. 
Poslo mene pop u mline; SG وف‎ AE 
- : Oj, oj, oj, oj, braćo moja, 
I ja odoh u te mline, EC 
i SN Nije ćebe, već asura, 
I pokupih sve ujmine, an GK 
Pokrili se ja i cura. 
Svemu svietu odsipah, Ž 
WE Sa Ihanhan, djavole, sotone i t. d. 
Djevojkama prisipah. 
Pripjev. Ihanhan, djavole, sotone i t. d. Oj djevojko, dušo moja 
OJ, 0j, oj, oj, braćo moja U kući ti kriva greda, 
Razsipah, primetah, Prebila ti otca ledja, 
I nametah, i umetah. A materi vita rebra, 


Ihanhan, djavole, sotone i t. d. Koja tebe meni neda. 
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Pripjev: Ihanhan, djavole, sotone i t. d. Sotončiću, djavolčiću, 
Oj, oj, oj, oj, braćo moja, Milunčiću, sejčiću, 
Mačka maun, a ja jaun, Dilberčiću, švalerčiću 
Mačka miša, a ja ništa. Mojčiću, hanha, hanha, 
Ihanhan, djavole, sotone, Hanha, hanha, hanha, ha! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1105. Izgubljen prsten. 
| 


Allegretto e == 92. Iz ME 


EE m. ን ን zo‏ ا 21 اوو 


pP id 
Na vrh se-la kod LI gdje su ov-ce plando-va-le, plandišće se u - pa - 11-10. 


Br 
ed 
ARE 
d 
ME 
1 
if 
ل:‎ 
EH 
01 
ON 
1 
aa Wy, 
A | 
do 
ከ 
| 




















Na vrh sela kod Jasena, Pošla traut ljepa Mara, Sve su Janka potvorile: 
Gdje su ovce plandovale, Trneć prsten izgubila Ti si Janko prsten našo 
Plandišće se upalilo. I srebrenu povijaču. I srebrenu povijaču. 

Crne gore nevidio, Vodica se uznijala 

Crne gore, hladne vode, Nit od vjetra nit od groma, 

Ako sam ga ja našao. Već od jada djevojačkog. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
1106. Poskočnica. 
EC 


SE moderata e = 108. Iz Pazina u Istri. 
E رر چب وا‎ Ge ታታ ሚሙ መመመ 


— 0 - - مي 
ın ER‏ 


Sta-ni go-ri Je-li-ca, na Je-lo-ve gre- de, pu-na hi-ša lju - di 








un ው '“‹ጻ፦ በጠ. 
| A 
3 
= 





2 رک نه نتا دک ته‎ NN E a poena خم‎ 
E ES لډ ام ري به = هخ‎ REG 
ni jed-no-ga nu -tri. A. na na-na na-ni ne-na, ho-ja ni-na 16-4 


HN سه اا‎ == 8 ENE Fr 1 sj ie € ose 

ባ d ፡ ፡ ፡ z Es =: F = ጸ- = z -e 2-2-2 ry $- zh U 2 2 Së 2 کډ‎ 

mf | | |‏ | 
UM:‏ هه ونم وله لست 

E ; e مهم هد و‎ ee en ee ee Te on 

Ea = 2 SS ls. = و‎ = 
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EEN FH 
SE E ee Jet يي تو ناګ‎ — SE ፡ረ፡ረ:”፡፦፡።፡። 

, | መረው | ام اها جاه‎ gu 

| ام س م nn‏ 

SA N 41‏ اسم مسج rev‏ كر لسا = — 

= و L3‏ وو و و 

e e = — EBE 

' 9 ጌ 


Ni jednoga nutri. 
Pripjev. Tana nana nani nena, 
.Hoja nina nena. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


























Stani gore Jelica 
Na jelove grede, 
Puna hisa ljudi, 























1107. Poskoénica. 
Andante con moto d =- 0): Iz Banata. 
e Ast =› S Bellen . — CAEN 
SE - لا‎ J >ሙ አ አመ 5 rim = 
Se ወ 3-99 a erc y: اه و‎ lezi ينن‎ ወወ ጋ ተማ telo د وه‎ LJ 
5552 oo, ere puc 
== . 
Hajd-te se - lo da se - li - mo, hajd-te se - lo da se - li - mo! 
: ed ues መ ርመ መር I 
5 و‎ ። d es d = a -—s—r-e zi عرو‎ AIT RS DS ERR BEAT EIN 
(S puedo پټ ور ل و وو و وسو‎ 
ee pam ke 
mf | — | | 
Ss -0 e و ——$——-—— — وه — — $ ووی و‎ ———9-0 
Di I See 
الم‎ c d m T xL ም... መጽ ሙጨ ጋ 
መመ ሠ ሠ er ሠ ሠ 
5 መመር”: ሚሙ 
4 #9. "E 22 Se = z ET dë p doit 
mf 
Gdje će mo ga na-se - li - ti, gdje će mo ga na-se - li-ti? 
م‎ ===, Rl v rod pm کر رن‎ uc eeu] 
E e ec == 
mf ጨጨ”: | | 2 | 
E و‎ o I-—-e—349 ٥و‎ o سه دع مه د وز بو‎ 
و‎ 2222 GET LUN mig ې به‎ ል መ ERES ACEITES 
ጋ = = z: : - = == : === = 
#ጋ # P| > F * # Flo 
መሮ سر‎ ሠ OT سی‎ Ye | ' 


Nema šume, nema vode, 
Nema mjesta za oranje, 
Ni livade za košenje; 

Tu ne može selo biti.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


38 


„Hajdte selo da selimo ٠" 

, Gdje će moga naseliti ?““ 
„Medju oči djevojačke." 
lu ne može selo biti: 


ono ዘጠ” om 


— 

































































































































































































































































Iz Petrievaca. 








1108. Poskocnica. 
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Allegro moderato e 


























ur m => ; ;‏ سار 
e e‏ 9-8 و ا | 9—9 ኗሩ‏ 
Evo: ja‏ 2224 اوه Mar es I ጨመርን ds “ወ‏ 
G EE p MIu‏ 
pf 4 cresc 7 mf ;‏ 
Sit-na ri-ba i 16 -ra-ma. to je Sab Ska lira-na* sit-na 1] - DA :‏ 
i j J ) 1‏ 
e m a -= =‏ | 
e o ጨር‏ لل r PA = er‏ 
gg Got ጋ...፣:፡ር፡ ረ ያማ ፦፦‏ 
Ce 2 ። |‏ م ረ: Fee — Pe‏ م ፣.. a Log ሣራ‏ 
Kasel | አ | = ep. PO - |‏ 
INT 2: crese f m E‏ /” 
Ae ጫን መር J ==-‏ 
ወታ ===‏ ټوک و كو 
2 قم ሙንን‏ هد دم BL ወ.‏ دون خو هده د ወን‏ ونوس E‏ 
d‏ )> ا መመ‏ | | = | رچ 
ሠ ሠ” Pripjev. ut. "n‏ 
CC rr —‏ 
jem su መ im H |‏ بتر Ws‏ 
Jf f Lento |‏ | 
ta -ra-na to ješvabska hra-na. Jo- ca joj.‏ 1 | 
e MN M =‏ 
መጻ ከ‏ 
E ZH |‏ کن هرو Ly J‏ 
ME e eu) I‏ بت مو o‏ هنوو د و IT‏ -' 
eee -H-a a e p [ee en |‏ 2 
TER ET ምዓ | a‏ = 
E. 527 a en, `‏ | 2 | 
p ze P = pe P ID = 2 «—H - s =‏ :9 
GE‏ 
LS | | m (| 5,5 © u di‏ 
B c‏ 
ሠ (Nastavka tekstu ne imam.)‏ 
Poskoénica.‏ .1109 
Moderato s = 108. Iz Slavonije. (Od god. 1825.)‏ 
scherzando‏ 
.= = : 
هل RT JE -9—— —6 ፦ Sg : == N XS ደ መ e‏ 5 و 
ሮው‏ چرام راد Se gl. E‏ که ደን = Den HE oce‏ 
v mf ፡ 5 IBS GES Se SC e‏ 
Cud-ne sa-da mo - de, što po-sta - de ov - de, God - ne sa-da mo - de,‏ 
اب 
መጨ” 2 Et ጨመ games.‏ پس پور pu.‏ 2 
eg‏ سم د 2-4 = hu‏ = سرو ተ-#- ከ‏ فص ag a‏ 
عون هوق es E) | Jg p" - AO ወ 8 s ወ Gs‏ اا ٣ g —e = EE‏ 
نو | ወ ድድድ ር ይወ ወፀ: 29:2] 99 bs‏ --5 
mf አረይ ጨጨ | | በመፈጨ፡ጩጩ:‏ 
= 
መ E E Moe‏ 
غه مو መ ee‏ و ین Sao hi‏ » وب مو په دم ጋ. ጋ-፦‏ 
اس وړ Seren‏ يني pne rare Kategorija:72 name‏ د مو Ki‏ 
= = 
sas‏ $502 = ا و a ae WIES‏ 
ዓዊ J SER‏ لد DI NON a uer dl CSR E‏ 2 هول 
کټ لړ و 2 = س pe zy E‏ = 
Se‏ 2 








ti je se - ka po-no-si - ta le - pa, 
—À IT I E E EE مس‎ 
P sai EET. dg E = "Es نه غه بو کو‎ 
-ወ e ck x 8+ Le MES eelst, ge ——s- 
O د | امنا ما‎ e + jw > - F s. S 
" | | | 
£13 ممم‎ SU መጀ aa LE REN دس‎ 
ao —# 21. ቃደ Rr E = روه‎ 
Ge E ጋጋ ..፡።.. - 
+ s e / መሙ | ا‎ e 

















e Ime ا‎ 
di eye p 
ህጋ. o EE یو‎ 
oak 














pl 
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ርፍ. 













































































































































































































































































CHAE J V An ያሩ” ም.” ሰሎ ለ”: DA اوي‎ 
: 1 ጻ ب‎ Gett 
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= EE SI SER 9 a E Een z 
— መመ ET رع‎ ከ E ma. NM x 
| Cou n # # --ወው 1 : ወ د‎ = ME ኣ IE - | : 
መ ا بب‎ — -0 e a م‎ መ መው 
PRE Ke >. + 
sva-ka ti je 86 ba  po-no-si - ta le-pa 
-و- © هد ويه‎ 
تع‎ 1 ፦ - -- JE መጨ Sri - S 
5 መመ ኀ ር | 2 ር ፳፪ کټ‎ e E کر‎ bop Ra 6 د وح 8ه‎ Bo 
له‎ ፣:ሙ>ወ፡‹ወ" ወ ፦ቋ፦ gas SE Veza dra ie - ተርም ላ... 
# a =, El ge ré-—— rei zi ای‎ a Ee = im - pam 
E ው c >ው + Ce ም nr AE ۶ || 
pf sfa |f A 
- -- 
د‎ ጋ و د سه سو‎ ጋ. را‎ D AER ን መወ وون و‎ 
p د به لي‎ dum a SE ١ شن وم‎ LEES 
4 Je ር... መመ. A ወጋ m Krešo I TEE E E 
2 ج‎ | EN ዳሥ 
mo ሠ ሠ ሠ 
(GET) سو‎ au 
جوم اچ يز م‎ =፦ 
pa EP F = Ej e ጨዉ. 49- 7 sva 
—* Leg سا گي‎ p-p- هم‎ EZ -ه-‎ — 2 ern 
POENA fag e E E و هع ون‎ መ 4 
ses Eee S o መ. a= 
ሽም EO መ ሆመ ተዝ 
J | | | | ዖ | 
-9- و‎ -ድ- ھه-‎ 
| هلول لوت عا کو‎ O ul E P NE 
—— | ወ ወጮ کي‎ 2 ወ ፀ--- e چو 2 £ 9 ی‎ 1 
دوت‎ AL, ځ‎ a == Fon 2-4 4-1 
| m en ST e 28 PAR I EE 
e e 
Cudne sada mode, Jer kad dodje vreme, Kad zajedno sede, 
Sto postade ovde: Da se momci žene, Onda njima vele: 
Svaka ti je seka Koja ljubit znade, „Ja ću ju uzeti, 
Ponosita lepa. Prije se udade. Il moram umreti.“ 
Rumene su bele, Mladići su sada Ona njemu kaže: 
Pa ljube švalere, Zagrliti rada, „To vam ne pomaže, 
To pravo imadu, Kad što 1 uštine, To istina nije“ ; 
Sto ljubiti znadu ; Za ručicu prime. (Pa se tomu smije). 
„Vase sladke reči „rJa ti srdce dajem, 
Moje srdce 1606, — I ruku predajem. 
Evo srdce moje Evo ti sve blago, 
Neka bude tvoje.“ Radi što ti drago." 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1110. Poskočnica. 
17 moderato A c 108; Iz Hrvatske. Pripjev. 
pU ——— ppp 
ና. - ። ZA EI —e = 
mf 
I-dem v 20-01, i-dem 7 20-01 vo-lim ko-ju ho-ću. La-ne mo-je, 
| 
RA D س‎ AN - = ے‎ mmm — jeo ےم و سس أ‎ መመመ eneen -- 
نس سو خا زا‎ m ame Tati = eebe aac Pala. ie مر ده‎ nje) SCH 
4- Ces"? -ቓ = a —e E | ወወ -ወ---ግ----ወ--ዘወ È e 5 E g 
ሙ-ወ-ወ-፦-ወ 0-0 — 8 — 9 — 0 —--9 —6 9 —e——9 —6- geg م‎ 
ra ARN. ود‎ 
MADE ic | | | 
E LX Fes OM Me و‎ ome M AL RO کټا‎ u E we ar 
Loss al Exec hi TES پس‎ 3 
ርመ سب مس هه‎ en شی وو سو کو‎ See 
“ው > | D E ووه سه موا"‎ መጨ ememr 

























































































































































































U == ። =ከ ፡ = lieu ==: E == 





























vo-lim ko-ju ho-ću, 4 -ne mo-je, vo-lim ko-ju ho-cu. 
። : FETT == o == = 31 
6: وو يهوو ور پو و‎ 2 = 
ba | 
Kona መ ። -2 e -e 2 = 
| DU و‎ cetus === 
AN Eti 1 cj eu 
|:Idem v nodi:| volim koju hoću: Oćeš skraja ili od duvara? 
Pripjev: Lane moje, volim koju hoću: Neću s kraja niti od duvara, 
|:Jelek dušek: | tanku ter visoku Već ja hoću s pod desnice ruke, 

„Je l si draga mjesto pripravila ?“ Da me čuvaš, ko angjel djetešce. 
»»Jesam dragi 2 obadvoje strane ;““ (Iz moje sbirke tekstova.) 
1111. Poskočnica. 

Allegro ። = 120. Iz Sriema. 
= KNS ከ NES N Da NN ከ 
ጋሙ: zelo ===“ 
| Dje-voj -či-ca no-ge pra-la, no- ge joj se bie-le, mla-do momče ko-nja ja-ši 
-Tm rem idee m ERES ل‎ = au === 
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pa se na nju smi-je: „Pe-ri, pe-ri dje-voj-či-ce, ne bil’ mo-ja bi-la!“ 
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ne bi Tweete hi Ia: 58 
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Mliekom bi se umivala, 
Ne bi 1' bjelja bila ; 
Cizmice bih podkivala, 
Ne bi 1' veća bila.““ 











ei ee CE aS EE SE 
E 
"EE EE EE ce. bih pod-ki-va-la, 
>= ج‎ Se rer 
| SSH ووو وو و پو پ‎ 
| s- s- ይል ው | | 
As = m E = = ር 
(Free 
መመ : : = 


Djevojčica noge prala, 
Noge joj se biele; 
Mlado momče konja jaši, 
Pa se na nju smije: 


,Peri, peri, djevojčice, 
Ne bi l> moja bila!“ 
„„Da bi znala i po čem, 
Da bi tvoja bila, 


(Iz moje sbirke tekstova). 


Da bi tvoja bila, 
Šikom bi se obšikala, 
Da bi tanja bila ; 
Papuče bi obuvala, 


bila, 
umivala, 


Da bi bjelja bila.*) 


Inačica. 
Djevojčica vodu gazi 
Noge su joj biele; 
Za njom jaše mlado momče, 
Rozgotom se smeje : 
»Gazi, gazi djevojčice, 
Bog daj moja bila!“ 
»»Da bi znala i vidjela, 


Da bi viša 
11866 bi si 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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1112. Okrogle (poskočnica). 


Iz rožiške doline u Koruškoj, 


Mođerato J OG: 
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*) Uzporedi s pjesmami, koji su pod brojevi 886 — 893. 
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Prese = = وولو‎ Li 
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A وو‎ + ውራ ee | ZS d سا ما‎ መመሪ وو اود ات‎ 
| E نن وي‎ g po, er ጻዓሁ ን ዎው marof: ==. 
> 1 ሸተተ == ጋሙ. هو‎ 
Je Zila noj Drava Pod hankam sem stal; Nié ne dje, nié ne dje, 
Vse moste pobrala,*) Sem tri jabuče pobral, Da lih hisa gori, 
Sda bodeš pa በ6018, So ble take ljepe, Da le kamra stoji, 
Koj sama lezala. Ko je moja dekle. Kjer በ6018 leži. 
Lubjezen je ከ118, Ne postaj kvej tovnej, Sem "na borna dekle, 
Lubejzen $e bo, Ne podpirej vogle, Se vse upa na me, 
Da lih mene in tebe, Nasa 1158 je nova, Bi v anej Zliei vode, 
Veé na svjeto ne bo. Ne nuca stebre. Radi v tüpili me. 
'Na ljepa 'na mlada Naj le hre, naj le hre Da bi gore ne ble 
na pavenska hči, #8 te podplate; Bi blo ravno pole: 
Mi je 005616 nar’dila, Lubca 'ma tolarje Bi pa bil ti moj pubié 
Pa cel nič ne diši. Jaz pa dukate. Pa jaz tvojo dekle. 


En hribeö bom kupil, 
Bom terse sadil, 
Bom prijatle povabil, 
Se sam ga bom pil. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Majar Ziljski od koga sam ovu pjesmu dobio, primjetio je ovo: ,Napév těh okruglih 
plesavnih pčsmic priprost je i jednoduh, v Sloveniji najrazširenćjši, vseobéni. Takih okroglih plesav- 
nih pésmie عا‎ tomu napévu je velika mnoZina. Ja sem bil pri jednoj gostiji, pri kteroj je bilo 30 duhov- 
nikov i uradnikov slovenskih; po gostiji su se razstupili na dvé strani (muzika ni bila), da bi se skusali 
spjévaje, ktera strane več okroglih takih pósmie na spamet zna ponoviti, 1 tako smo uzamnjo sprepévljali 
od tréh do šestih zvečer — vse po tom generalnom napévu,^ Da kod takvih izhitriea o pravilnom me- 
trumu nemože govora biti, to je lasno pojmiti, ali pjevači se time pomažu, da vise glasova melodije spoje, 
ako im u tekst koja slovka manjka, ili da kajdu poveće vriednosti razstave u istoimene kajde manje 
vriednosti, ako koji stih previše slovaka imade. 


*) Koru&éani izgovaraju slovo „I“ na pol kao „u“ i na pol kao „v“. 
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a zi-ma se 
da za-drie-mam. 








[MU DESSEN 
pee 
je la - dan, 
د يت سن لست‎ 
EPESA 
ويوا‎ ; = 
Bes 
odes an 
| — ———— g-- > 
= = 


A ja ću se, tako mi je Boga, 
Oženiti imena mi moga; 
Sam' da mi je znati, 

Koja znade presti, tkati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


z - . PE کت‎ 


Se-dam tje-dan da -na  bir-ta - ši - ca, 
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1113. 


Iz Slavonije. 


0 Te 
ን ሌማ መ ረደ 
Gë KREE 
“ው — ===) NEUEN 
* 
BF ME == | 
ngas 





Era coe. 
= پوس نب يودر به‎ 
= F 


Vjetar piri, a zima se Širi, 

A ja nemam skime da zdremam. 
Stanak mi je ladan, 

Kako ću da stradam, jadan? 


A najposlje makar kakva bila, 
Samo neka na njoj šuška svila; 


Jošte nek imade 


Tri, četir' hiljade srebra. 


1114. Poskočnica. 


Iz Petrinje. 


mf 


Ja sam mla-da  bir-ta - ši - ca. 








Allegro . = 120. 
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Allegro ma non troppo 

























































































se-dam tje-dan da - na 


iE === 


z- dr 
Sue 
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bir - ta - ši - ca. 

























































































Dobro jutro gospon sudac; 
Ja sam mlada birtašica 
Na onome vel'kom bregu, 
Točila sam rujno vino, 

K men dolaze tri snašice, 
Popile su tri holbice, 

Nisu htele placovati.**) 

(Svršetak manjka.) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
sudci. 


K men so došli tri delije, 
Vse so vince spopijali. 
Nikaj niso plačuvali.““ 
„Ki ti ima svil dalaju, 
Jon ti joče sveker biti, 
Sveker biti, dober biti; 
Ki ti ima kunu kapu, 
Jon ti joče dever biti, 
Dever biti, dober biti ; 
Ki ti ima žute čižme, 
Jon ti joče lubi biti, 
Lubi biti, dober biti. 


Ja sam mlada birtasica, 

Sedam tjedan dana birtašica. 

Na onome vel’kom bregu, 

Sedam tjedan dana vel'kom bregu.*) 
10618 sam rujno vino, 

K men’ dolaze tri sna&ice 

Popile su tri holbice, 

Nisu htele placovati. 

۸ ja odoh na tužbicu, 


Krčmarica Mara i 
Iz Zbelavske. 


Hoj na bregu na Dunaju 
Ruso vince na prodaju, 
Nje mi toči lipa Mare, 
Lipa Mare krčmarice. 

K nji so došli tri delije 
Vse so vince spopijali, 
Nikaj nisu plačovali ; 
Išla Mara von na tužbu. 


»Hodi Mara k nam k Ober 


»»Nisem došla k vam ሺ objedu, 
Neg sem došla k vam na tužbo !** 
„Kaj za tužbo, lipa 76 








»» Tužba, tužba prevelika: (12 Kukuljevićeve sbirke št. g. 1847. u Zagrebu.) 
Inačica. 
Iz Hrvatskih Sica. 
Piju vino tri junaki 
Tri junaki, tri vitezi, 
Tri hordove vina ’zpili, 
ላ ከ15 nisu zaplatili. 
Korsove su porazbili, 


Na njih nisu zahvalili. 
Sla je tužit krémarica, 
Lipa mlada kot rožica: 
„Ovo ste mi, kapitane, 
Lipi dragi gospodine, 


Tri junaki vino pili, 
Tri junaki tri. vitezi, 
Tri hordove vina ’zpili, 
Ničt mi nisu zaplatili. 
Korsove su porazbili, 


*) Iza svakoga stiha pjeva se pripjev: „Sedam tjedan dana“ dodavajući jošte posljedne četiri 
slovke svakoga stiha. 
**) Vidi u prvoj knjizi pjesmu „To£ila devojka ruso vince“. 
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440.) 


„Prvi junak kujnu kapu, 
Drugi junak vučju Sub. 
Vučju šubu do zemljice ; 
Tretoga se nisam mogla, 
Od lipote nagledati. 


መ Kurelac „Jacke“ br. 


Inačica. 


Na njih nisu zahvalili.“ 
»»Povij meni, krémarice, 
Kakovi su oni bili, 
Kojeg roda ti junaki, 
Kakvu pratež su imali? 


Iz Hraštja kod Karlovca. 


Treti nosi svilen menten.“ 
»»Koji nosi skornje čižme. 
Ono tebi diver bude ; 
Koji nosi kunju kapu, 
Ono tebi svekar bude ; 
Koji nosi svilen menten, 
Ono tebi dragi bude, 
Dragi bude dobar bude.“ 
»Da sam tužna bila znala, 
Da mi ono dragi bude, 
Ne bi bila tužbu dala, 
Neg veselo pregorila 

Ono vino, ko popili, 

Vse peharce, ké razbili. 


(Fr. Kurelac „Jacke“ str. 311.) 


»Dober dan moj gospodine, 
Gospodine kapetane !“ 

»» Bog daj Bog daj lipa Mare! 
Cto bi rada, krémarico?** — 
, Došla sam ti tužbu predat: 
Tri delije vince pili, 

Vince pili, ničt platili, 

Kad se jesu ponapili, 

Peharce su porazbili, 

Pak ni zato ničt platili.“ — 
»»Je l ih poznaš, lipa Mare? 
,Ne poznam ih po obrazu, 
Neg ih poznam po opravi: 
Jedan nosi skornje čižme, 
Drugi nosi kunju kapu, 


1115. Madjarica pile peče. 
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ፈያ ተ ተቃ = >= Se ==: SE SEBE ĆU 


| aj - de s Bogom, u-da-raS mi po du - va - nu, ke da-ra$ mi po du-va-nu. 
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1116. 6 


Allegro con moto سپاو‎ — 132. Iz Subotice u Bačkoj, 
= = 2. AL = Sire መሙ ee تخت‎ 
رول وو وډ ویر نم‎ = 
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Kad sam bi - u SEH slu - ga, TS sam RET - u Ču-ru-gu slu- ga, 
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| | cresc | f dim. p 
Dum | z| 
مدهل مسح‎ Apr لي — سي‎ ፡፡ — 
e Ee J zi 6 PES Ra ክረው 
2 » = = = = = ወመ E = 
| | 
Kad sam bio u Čurugu sluga, Svaka žena po tri muža ljubi, 
Vidio sam, kako žene žive: Četvoricu sobom u sobicu, 
Žene žive bez brige u miru, A petoga trpa pod Sum. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1117. Poskočnica. 
Allegro 4 — 120. Iz Bekra. 
وس‎ በ... e T ውው tg a caue ge: سپ‎ 
krr zu መመመ 
ዖ 
O-ganj go - ri v gornjen se - lu; o-ganj go - ri 
ው መ) | يحي‎ ae j 
وو 9و3‎ —-L-e— شب مها‎ en دس‎ Jet 
ڪڪ ڪڪ‎ a 
| P — | ር | 
ی ۇۇ‎ eg p 
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V petak su ju izprosili, 
A v subotu oženili, 
A v nedelju odpeljali. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


A četiri ne smivano; 
Spud lušije potroši se, 


Ni pol glave ne smoči se; 


Z grabljami ju razčešaše, 
S konopi ju upletaše. 


1118. Neima dike. 











Iz Slavonije. 








Oganj gori v gornjen selu, 
Okol ognja kolo igra. 
U kolu je njesto lipo, 
Nešto lipo neženjeno : 
Tri leta ni razčešano, 


Allegretto J NOP) 








= REN = 
GE ټل لډ لرک را وت غه‎ BER 
Ze KEE ل‎ 1 =- 
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E c j P= EE 
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ELE መመ. | | ጆ rel 
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ZE Ja کاو اع‎ EE E Se مت‎ EEE و مصاع ام‎ ያሆ... mE 
P = de pep E CETT و‎ 
ሠ ሠ ሠ ሠ 
urea leša ah jebi redo br [ረ ሚር SET 
ee = = = د‎ A = 
N 
u ko - lu, sa-mo mo - je ne - ma. 


Već je dika jogunasta, 
Pa nece da dodje. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


eeng O EE EE == 
. ፡ SEE =) کب‎ 














ZE CN 
ጆን ጋው 


Il joj neda nana; 
Nije dika bolana, 
Nit joj neda nana, 


1119. Dika zlo prosla. 





ee = 
7 = eg oe z = 


Iz Slavonije. 





|:Sve su dike u kolu, 
Samo moje nema:|; 
Il je dika bolana 


ይው oda S — 120. 
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ا ر و ا > ل ا ر ر‎ 


sE == 
Dre-ma-la, spa-va 


-11 od di-ke sa-nja-la, di-ka me bu-di-o u ko-su 
ma aa =- t pei m 
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iru epu) يح‎ cg يا‎ atu 









































































































































































































































Pripjev. 
rer Sen ፡ 
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ne e በመመ pe ri 
Eee === 
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| He ጋ 
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| “ው 
—_— EE [ee kae 
==. o EE م‎ 
9255314247 age 
| | | | A 
| - - : st 
— === | | - — — = : 
o EE 
== s = ee 
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EE 
ER د‎ DEE EE are? t LE لت‎ 
= = 
f 
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BE ሠ ። ir ERU دمح شر‎ Eod 


Al vrata škrinuše, 
U srdce dirnuše, 
A tata s kandžijom, 
Majka s oklagijom. 


Majka je čupala, 
1 diku lupala, 
Ta nije brojila, 
Samo je krojila. 


Ja jadna ostadoh, 
I diku poznadoh, 
Stotine © 

Dobijem sandžije. 


Teret je još veći,, 
Modrice po pleći, 
Ubi me o Bože, 
Kandžija od kože! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


























Dika je šutio, 
Nije se ljutio, 
Veće me ljubio, 
Oda sna budio. 


Ja sam se prepala, 
Za vrat ga ščipala, 
Poljubee vratila, 
Tim sam mu platila. 


Mi smo se tezmali, 
Često se prezali, 

Strah nas je od mame, 
Ako nas zastane. 


Mama je čekala, 
I diku vrebala, 
Tata se bavio, 
I diku spazio. 



































Dremala spavala, 

Od dike sanjala, 

Dika me volio, 

U kose ljubio. 

Pripjev. Tajdinom, tajdinom 
Ljubim se Andrijom, 
Grlim se Milanom, 
Volim se Ivanom, 
Šalim se Danilom 
I Gavrilom. 


U snu sam si sbudila, 
Pa sam ga turila. 

Pa što sam radila, 

Posle sam žalila. 

Pripjev. Tajdinom, i t. d. 
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se ቸክ S ee 
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== ۳ | = የማር rm Y کاو‎ -L—-—-- Ege اس ته‎ S adi WE NC 
| 6 e ار‎ ree. = as E - F سوت سم د‎ ፦ E =l 
ee pe تسا‎ mre Een Seen 











| f; | Cresc. | 

| ው 9 يه ت‎ ውራ s- ني‎ = 

ky ne re Wo ra — ወ. يو وس‎ DEDE SE ና ም ረ 

2 5 >: PE ze === E -— | ص ص‎ 
سه خو کت‎ F = = 2 2 m 


Za tobom poludi; 

Ti kod mene malo sjedi, 

Pa mene poljubi! 

Jao, jao srdce moje, 

Pa mene poljubi. 

Jao, jao, moja koso prenovata! 

Cerez tebe osta neudata! 

Jao, joj Trivune, na grani limune! 
Grizla bi te, da me Zelja mine! 
Oj ti seko malena, 

Promisli se sama, 

Da si mala, zelena, 

Kö zelena trava! 

(Iz moje sbirke tekstova.) 























Ženi laže, ženi laže, 

Ići na patrolu, 

Diki kaže, diki kaže, 
Doći na parolu. 

Sve do zore, sve do zore, 
Baš do deset sati. 

Vedro nebo, tavna noći, 
Reko dragi doći. 

Vedro nebo, tavna noći, 
Reko dragi, doći, doći, doći ! 
Al kako ću ja malena 
Ljubiti švalera. 

Srdce moje znaš kako je 


| 1121. Smiesno čudo. 





























Oj osiečke tri kapije, 


Sad moj švaler ženu bije, 


A djevojku ljubi. 

Uka fuka ženi muka, 
Što je cura lepa. 

Sjeo dragi pokraj puta, 
Pa se sam izuva. 

Pa on psuje trista vjera, 
Što mu nisam vierna. 
Kako bi mu bila vierna, 
Kad mu nisam žena? 
Ženi laže, ženi laže, 
Diki pravo kaže. 








Allegretto . = 92. Iz Slavonije. 
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ን ሚው መሙ 
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Još na vuku kapa od samura, 
Na medvedu zelena dolama, 
Na pijetlu kovčali čakšire, 


“ው 
|: Vidjeh éudo:|, i nagledah ga se, 
Gdje idjaše patka potkovana, 
A bijela guska osedlana, 
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Nit medvedu zelenoj dolami, 
Ni lisiei ni njenu djerdjanu, 
Nit pijetla kovéali čakširam ; 
No se čudim zecu dimijama : 


Na lisici lijepa djerdjana, 
A na zecu svilene dimije. 
Ne čudim se patki potkovanoj, 
Ni bijeloj guski osedlanoj, 





Kud se vere, kako ne izdere! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Te-ško to-me, te-ško to-me, ko pa - me-ti ne-ma! Samur 


Nit vukovoj kapi od samura, 
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kapi, samur kapi 
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A kopčama na krivim nogama! 
Cistu zlatu na debelu platnu, 
A djerdjanu na kaljavu vratu! 


“ው 
|: Teško tome:|, ko pameti nema! 
|: Samur-kapi:| na ćelavoj glavi, 
| : À dolami:| na pleći grbave, 


Oštroj ćordi u strašive ruke! 
A nogama pod manitom glavom! 
A junaku u selu nejaku! 
(Iz Vukove sbirke.) 
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1123. Poskocnica. 
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| S پو چو ولولو وو‎ ፡ኘ EE 
| mf | | 7 2: x | mf : | 
uf EE dE GEES 
I La ac E = pan) ፦ = 
(B با ست‎ 
22 == ር E x 
ep LL ern ري ري‎ daa: = 
ĆE ሪታ تع ځ‎ መሙ መ መረ 
1 - 106 - 88 mi ፲00 - ga, Sto me lju - bi ta - ko mo-ja di - ka. 
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Nebil' 6 Ser po sokaku. 
Ude sreće pa me naći nece, 
Kisa pada, dika u livada. 

Sinoć me je šogorica tukla, 

Pa kariku na ledjih natukla. 
Al mi sama kabanica spava, 

Kod tolikih mojih šogorica. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Dalja u Slavoniji. 











Nikad nisam veselija bila 
Neg’ kad mi se dika oženila; 
Al ja volim imena mi moga, 
Sto me ljubi tako moja dika ; 
Moja dika prkosi menika, 


Sad menika, pod jesen sebika. 


Moja dika tumara po mraku, 


1124. Poskočnica. 
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Vidiš diko Sombora, 
Vidiš diko te tamnice, 
Gdi mi vene lice, ej! 


Milka prozor otvara, 
Hodi dragi, hodi rode, 
Majka nije ovde, ej! 


Svi su momci ko jedan, 
A med njima moja dika, 
|: Najljepša menika, ej!:| 


Oj Radoja, Radoja, 
Šta ti radi gospoja, 
Gospoja mi kavu kuva 
I volove čuva, ej! 


Zelen ora pa zelen, 
Ide dragi ko jelen, 
Ide dragi na dva vola, 
Kraj mojega dvora, ej! 


Ajde brate ja i ti, 

Mi volimo sestre dvi, 

Mi volimo svaki svoju, 
|;Ja ću curu svoju, ej!: | 
























































Prodaj tata livadu, 
Pa ćeš dobit hiljadu, 
Pa ju metni u šparkasu, 
Da budem na glasu, ej! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ja ne žalim peticu 
Kad poljubim Sremicu, 
U Sremice bielo lice, 
Crne obrvice, ej! 
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Tanku malenu Pripjev. Al je bieda 
Ne uzimaj za ženu, Ubila te srieda 
Kog čuje djavola, Velika. 
sama sela na kola. (Iz moje sbirke tekstova.) 
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Ceta od Sigeta:*) I babieu staru ponjavicu, ቭ 
Dva Magjara i tri Ciganina, I pokroji mužu košuljicu. 8 
Dva bez kape a tri gologlava, Izvela ga na gornju ulicu, b 
Dva bez konja a tri pješke idu, Bocnula ga prstom u bedricu, 7 
1 b SS Sa i Dee Ca 
Dva bez puške, a tri bez oružja. Zdrav mi bio, košulju derao! E- 
„Kad su došli u varoš Bukovieu, (Iz moje sbirke tekstova.) : 
Na istu se melodiju pjeva i sliedeća pjesma: 
(Ej!) U Vrbasu trgovac na glasu: U podrumu svašta ništa nema, 
Na dućanu reza od svitnjaka, Nego samo četiri ardova ; 
U dućanu nigdje ništa nema, U jednomu ladan vjetar puše, 
Pet, šest lula po budžaku tura, U drugomu bukovito lišće, 
Čom duvana, lula okovana. — U trećem se kuja oštenila, 
Kad su došli u doljne podrume, U četvrtom puni pa zavrni. 


(le moje sbirke tekstova.) 








EEE 


im 





Pa 


*) Uplećujuć rieč ,,dikicu“ ponovi ge svaki stih. 
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1127. Poskocnica. 


























Andante con moto o == 80. Iz Sriema. 

FR = > T EI ያ ደ ር EE 
e ር وم‎ m ወ ን EZ 2 ES E پو‎ i و و‎ 272 
== س ور‎ - LIPA mi مر‎ 

Mal se si-noć, mal’ se si-noć ne do-go-di kav-ga, fi-draj la la, 
1 scherzando 5. 
سم دس سح و‎ መመመ መ= መመመ SE ZE 
>---22 2 وو‎ E ፡-፡ I er 
الا‎ E Deeg sn E E ام‎ Ee e 
Lee 
ጋዲ ا‎ E لفق‎ p = E 5 >= = 2 = raka 
p ሠ ሠ # E 
p m e ጨነ EO ع‎ SE x 
په‎ E E TS 
gr لحم رو و په‎ 
| fi-dri bum bum, ne do - go-di  kav-ga. 
22 وتو‎ መመ--- ټی يس سم‎ መቻ 
Besseres 
SU gg gig #ሀ--2-ሠው--ሀሠ---ፇ n= 
|| ze | NE == | | 
E == -ጅ ر‎ .- መ = ፡ = ። 1 z 
et 
= iem eem. 















































































































































Fidraj lala fidri bum bum, 
A krava turliče. 


„Nemoj kravo, nemoj kravo, 
Tako ti teleta, 
Fidraj la la, fidri bum bum, 
Tako ti teleta. 


Dat’ ću tebi, dat’ ću tebi, 
,Polak mog habeta, 

Fidraj la la, fidri bum bum, 
Polak mog habeta." 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Mal’ se sinoć, mal’ se sinoć 
Ne dogodi kavga; 
Fidraj la la, fidri bum bum, 
Ne dogodi kavga. 


Malo krava, malo krava 

Ne ubode fratra, 

Fidraj la la, fidraj bum bum, 
Ne ubode fratra. 


Fratar viče, fratar vice, 
A krava turliče, 


Opazka. Sliedeća narodna pjesma iz Malo-Ruske dokazuje, da je melodija ova veoma stara, bu- 
duć da nije predminievati, da je melodija ova amo ili tamo unešena. Meni se vidi, da ni jedan od obijuh 
teksta nije pravi, Već da se je izvorni izgubio a sama melodija sačuvala. U nas se pjevaju na ovu pojku 
pjesme: „Dika plava na srdcu mi spava“, „Djevojčica se igrala s mladim gospodinom“, „Jedan 6 
izgubio gajde“, , Gorom jaše Kraljeviću Marko“ i druge. 

Maloruske melodije sastoje obično iz dva diela, pa zato se je i ovoj dodao drugi dio, ali drugi će 


dio mnogo mladji biti od prvoga diela. 


1 i 
زا خو مسوا و دص وس وا‎ 
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1128. Gej u poli visnja. 
Andante con moto d ==+80. Iz Malo-Rusije. 
و‎ cest un ባዕ ይረ/ mm OR አር EEN 
=== == TON ee EA = و‎ o وه و‎ 
us ان رر‎ ርመ ad = چک لل للب ههل‎ 
| Gej u po-li vi - 8 60-1011 ne če - re - šnja lju - bi - li - sja 
| - qe መ... ፡ m 8: E د مت‎ 
na Jr) ወ ዖ።“ተ---- se 2 = سايإ پا‎ 
| حو و وو‎ መ H 
p له‎ | aa p پټ‎ | 
E لل‎ EE en E DEN EE, 
2 ፡ E n e “ውሻ ድ ። Pu == سيو و وه‎ 
M ساسا‎ a = ور‎ ce a e Fi met Big F 
j Pripjev 
» 
ሪቋ-ኮ--ክ--ኡ---መ- ኩር: ኤኢ. ርር = = ېړا‎ ርም መረ ው وښو رم‎ 
GE 
| ko-ha-li-sja 60-100 ne be - reš-mja. Traj, traj, raj, raj, raj,  traj, traj, 
= = ۱ - መ mama qm Ra! 
(GE حا وه وو‎ === = rase کار او‎ Se 
d au deve 8 ሕሪ = GC wu نم شر‎ ጋዎ 
سه وم‎ mf 
app | 2 ka o Pi = مه‎ e o 
Al e e نا‎ = E - 28—95 ሠ ፦ 
2/ሻ25 ===. ===. Fe 
= وون‎ | E > መሇ ሠውም ተ A 
mig ipd واه‎ SE sl 
ሠ" ሠ ሠ" ሠ" 
D = 
= om SEE پل عم‎ መጨ -Ns Ne FR لت ول‎ 
يډ يې‎ መመ መ دال وو‎ CERE 
| raj, raj, raj, ከ8), traj, raj raj, raj, traj, traj, — raj, raj, raj. 
። ኢመ m ام‎ em s 
| EE SE EE s 
gg مع وول‎ ER H 
j * * يک‎ * ፉሩ * | $ d SS" 
| e. و -- قو‎ መሪ رب لو‎ een 
(| كك‎ — መ: اچه هق‎ 
xm UIN Iac mee cp 
= | ጋመ ሥመ” | 


Gej u poli višnja, čomu ne čerešnja, 

Lubilisja kohalisja, čomu ne berešmja, 

Pripjev. |:Traj, traj, raj, raj, raj, 
Traj, traj, raj, raj, raj. : | 


Oj u poli nivka, na nej materinka, 
Tams divčina žito žala, sama černobrivka. 


Odna gora visokaja, a drugaja nizka, 
Odna milja dalekaja, a drugaja blizka. 


Oj u sij blizenskoj voli da korovi, 
A u toj dalekoj černija brovi. 
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Oj u sij blizenskoj škuri na kolocku, 
A u toj dalekoj brovi na šnuročku, 


Oj ja toju blizenskuju ljudjame podaruju, 
A da toj dalekoj sam ja pomandruju. 


Kotilisja sb gori vozi, na dolini stali, 
Ljubilisja, kohalisja, tepers perestali. 


Kotilisja, vozi zB gori, polomali stali, 
A vžeže mini ne hoditi na ti večernici. 


Corts bi prosivp vašu mater s vašimi divkami, 
Koli za nase ne otdaete, beregite i sami. 
(» Pjesni russkago naroda“ » Str. 142—143, sabrannija M. 
Bernardomo; Stamp. g. 1866. u S. Peterburgu.) 


Ples ili tanac. 


U red plesova ili tanaca stavio sam one igre, kod kojih se stanoviti koraci i stanoviti likovi nepro- 
mjenljivo izvode, t. j. koji nisu prepušteni slučaju ili samovolji plesača, kao n. p. kod kola, te koji imadu 
njeki instrumentalni, na širje izpreden glasbeni oblik, uz koji se ne pjeva. Nu ako narod ipak pjeva i 
uz njekoje plesove, ili ako gajdaš, vijalar ili tanburaši izvode kolo na način plesa, spojivši naime više 
melodija kola u jedan poveći glasbeni oblik, to dokazuje, da narod hoće, da kod svojih igara sasma 
slobodan bude. Oteti mu možeš u tom obziru, ali dodati mu ne smiješ ništa. „Nase kolo, naš gajdaš, mi 
igramo kako znamo“. Ili: „Ne valja pod svaku sviralu igrati“. Ili: ,Dva pelivana na jednom konopu ne 
mogu igrat“. Ili: , Neću da znam, kako se magjarski pleše“. Ovo pokazuje — po mom mnienju — na 
njeki narodni ponos, na ono Slavenstvo, što hoće, da bude sam za se sviet, te komu nije stalo kada mu 
tudjinac ples ili pjesmu koju otme, ali neće, da mu tko šta tudjega ušulja. To valja pako — izuzam slo- 
venskih strana i pomorske pokrajine Dalmacije — za sve ostale Slovjene na jugu. Zato i dišu plesovi 
bivše republike dubrovačke duhom talijanskim, a oni noviji Slovenaca duhom njemačkim. Znademo pako, 
da su plesovi zbilja zrcalo narodnoga značaja i nevaravo mjerilo obstojeće narodne kulture. Alfred Waldau 
vrlo liepo kaže u svom djelu „Geschichte des böhmischen Nationaltanzes“ : Ne može se tajiti, da ritam 
narodnih plesova nije slučajan ili samovoljan, nego izraz duha vremena, i da je tempo plesa tim jednostav- 
niji i mirniji, čim je politička i kulturna strana dotičnoga naroda, gladja“. „Po glasbi se vrieme pozna", 
„Kolo liepo vodi, komu sreća svira". 

Kolika je razlika karaktera u pojedinih plemena južnih Slovjena, tolika je i razlika u njihovih ple- 
sovih, te bi čovjek morao plesove Hrvata, Srba, Bugara i Slovenaca posebno karakterizirati. Stariji si ple- 
sovi stoje medjutim mnogo bliže no noviji, kolo je pako u svih jedno te isto, te se samo toliko razlikuje, 
koliko pojedini jezici južnih Slovjena. U ostalom je uz svu različitost značaja plesova ipak jedan glavni 
ton upoznati. Svi plesovi teže za njekom simetričkom i harmoničkom cjelinom, te izrazuju koli u namje- 
štaju i držanju plesajućih, u njegovih koracih, zavojih i likovih, toli u tempu i melodiji glasbe njeku 
ljubku Zivahnost bez afektacije, blagu ćutljivost bez komedia&tva, dostojanstvenost bez nadutosti, uztraj- 
nost bez samomrevarenja, Zilavost bez Zivinskih namjera, naivnost bez gluposti i slobodoljublje bez 
autokratstva. 

Koliko pako ljubi naš narod ples, o tom je naći u ovoj sbirci dovoljnih dokaza.*) Da su drugi na- 
rodi često slovjenske plesove usvojili, amo tamo prekrojili, a tada na svoj račun stavili, o tom ima dosta 
primjerah. Tako n. p. pripovieda poviest, da su Niemci u vrieme tridesetgodišnjega rata hrvatske i poljske 
plesove ili dobre volje ili pod moraš plesali. „Es ging alles zu unterst, da es der Eine auf Welsch, der 
Andere auf Deutsch, der Dritte auf Crabatisch, der Vierte auf Polniseh machte (tanzte), und wer an die 
Reye (rej, ples) kam, der musste dem andern nachfolgen mit einem gebräuchlichen Fluche, etwa: der 
ist des Teufels, der nicht mitmacht“, (Voss.: „Der Tanz und seine Geschichte“ pag. 178). 


*) Dotle sam pisao bio, kada je nastao užasni potres (9. studenoga u 8 sati 35 časova u jutro god- 1880.) 
koji mi je prevalio cielu knjižnicu, pokućtvo i druge stvari, te se jedva Ziv spasih iz trećega kata moga stana. 
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Uzrok zašto ni jedan naših plesova nije došao do evropskoga glasa, u tome je tražiti, što su naši 
plesovi u sviet dopirali neizgladjeni i priprosti. Uslied toga latiše se strani umjetnici plesa posla izradbe, 
da ih mogu kao novost uvesti u dvorove i višja družtva, tim su im pako uništili izvornost i pravi na- 
rodni značaj. Nije dvojiti, da su mnogi njemački i romanski plesovi slovjenskoga poriekla , makar i ne 
imali slovjenskih naziva, i makar se i tvrdilo, da je ovaj ili onaj ples izum toga i toga francezkoga, tali- 
janskoga ili njemačkoga maître de danse. Da je u nas kakva strukovnjaka bilo bar prije jedno 50 ili 
100 godina, koji bi se brinuo za naše narodne plesove, te ih opisivao, pa ovaj ili onaj ples izgladio 1 
usavršio, a tada koju vještu plesačicu ili družtvo plesača u sviet slao, tada ga nebi mogao koji tudji 
Tanzmeister svojim izumom prikazati, već bi se dotični ples uviek se našim zvao. S druge strane je opet 
to krivo, da se nije ni jedan naš ples do njeke visine uzpeo, što narod naš odviše plesova imade i nepre- 
stano jošte nove stvara, mjesto da se njekoliko njih drži, ove goji, i do savršenstva dotjera, kao što to 
čine drugi narodi. Ele, lahko je siromaku 88906 svoje čistiti, ali kako će to bogataš, koji ih pun kovčeg 
imade i svaki dan jošte k ovim prirast dobije? A kako naš narod lahko tvori koji novi ples, evo primjera. 

Srbska vojska bila je g. 1861. za njeko vrieme u ime vježbe u taboru blizu Knjaževca, gdje njeki 
podčastnik izmisli ples „Katanku“ želeći time imitirat tadanji taborski život. Isti nije nikada ni čuo 
kakav je to stvor, , Tanzmeister,“ kamo li da je strukovnjački znao, što će to reći ples komponirati, tanz- 
meisteri pako tvrde, da je to vrlo težak posao, komu ozbiljnih studija treba. Pošto je dakle i u tom ob- 
ziru narod naš vrlo darovit, željeti bi bilo, da se koji mladi i inteligentni Hrvat ili Srbin posveti toj grani 
umjetnosti, i da ju točno prouči i za umjetne svrhe upotriebi, držeć se pri tom narodne naše tradicije. 

Naši se narodni plesovi mogu razdietiti u pet glavnih vıstih: a) u jedinačne plesove, koje jed- 
na osoba pleše; b) u dvojne,*) gdje pleše po dvoje, ali ne tako kao n. p. kod valcera, nego okretajući 
se na jednom mjestu; ር) u družtvene, koje 86 plešu u vidu kola, t.j. u kojih stoje plesači u 
okrugu, te se svi hvataju; d) u družtvene, koji se plešu u vidu niza, t. j. gdje stoje plesači dodu- 
še u okrugu, ali se samo po dvie osobe hvataju ; e) u onakove družtvene, koji se plešu u vidu lesa 
t. j. gdje se plesači postave u dva reda kao napramke, : 

Sve plesove nisam vidio plesati, te sam od njekojih samo glasbu zabilježio, ali koje sam vido 
plesati, opisao sam, koliko je meni diletantu u toj struci, moguće bilo. Ovi su opisi pojedinim plesovom 


dodani kao opazka. 
1129. Paracinka. 
Allegretto d = 88. DUM 


E EEF መመመ Hesse PELIS 


Hajd na 16 - vo, bra-ca Ste- vo, hajd na des - no se-stro Re - Zo, 





























— ررك رر‎ en an EN 
ne hva-taj se ca do me-ne, ja sam pi-jo vi - na, po-& = nit „au 
| 2 et = دو‎ ጨ 4 መመ E “መ 
ወር መው ور په داي ات رس اس‎ SSE E SE FR 
| ይ ይ ር = ው “ንያ SS FS መ: او پو‎ 
CO. eon Erd ora o jes opa ين‎ ውታ 9 ወው ሀ ሀወ” «ደ + 
Ir | 
| 
ووا مقو — و ا ل ل لهي قو سس جح‎ - 
. کت وه‎ ugs 2 مجن‎ acc MIX P cep rame بر‎ ም መከ ድሮ و‎ 
።፡ ረይ ም ኝ و و‎ 7 ። ኸኸ ፍመ — 
سو يت‎ S = amc = = 


*) Izrazi ,jedinačne, dvojne, u vidu kola, niza lesa“, narodni su. 
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» 
ጨጨ لم‎ 
> MP EY Br KZ? e E p qe 
[—59-95——9— Lr Fe». Pop pre حا‎ ኤር ጨም دا سو سپ‎ 
E وغو مت‎ ር Ze ree ČE EBE! 
es ። و‎ - Euer E 20 eni ae 
| ን 22፡47 ې مو عا‎ መመን | 
* | = 
d LES = 
1. Hajd na levo, braca Stevo, Idi lane pitaj mame, 
Hajd na desno, sestro Rezo, Smješ li poći za me! 
ووي پو‎ serra nee 9. Oj djevojko, kriva kroja, 
Ja sam pijo vina, ; Br: 
EE EE Kamo 1” sreće da si moja, 
Počinit ću trista jada E : = 
eus Bit ዕ65 moja kako nije, 
Od tvog krinolina S መ ; P 
Bit ćeš moja baš! 
2. Oj djevojko, što si stala, M à : 
Cipela ti popucala, 10. Oj ti seko iz Sarvaša, 
|: Treba stati namazati, Objašila pa kulasa, 
Da na novo zvrüi.:| Kulaš uši naroguši, 
PRADA : Hoće seku 08 65 
3. Oj djevojko, ne Zmig’na me, 
Nisu tvoje oči za me, 11. Haj, haj, haj, haj daj Bože daj, 
Nisu za me kako nije, Ili curu, ili raj! 
Nisu za me baš. Ta što će mi raj pomoći, 
ادي‎ Ri 
4. Oj djevojko, zumbul plavi, Pala amen uat 
Na tebi je mider mali 12. Sad moj dragi misu služi, 
Al ako se ja razsrdim A meni se mladoj tuži, 
Popucat će mider mali. Tuži mi se kako nije, 
5. Oj djevojko, sunce žarko, Tuži mi se baš. 
Tebe voli čifut Marko, 13. Sad moj dragi knjigu uči, 
Idi kući, pitaj mame, A meni se mladoj mući, 
Hoćeš poći za me! Mući mi se kako nije, 
6. Oj djevojko zumbul cvieće, Mući mi se baš. 
Nema toga ko te neće, 14. Sad moj dragi bašću gradi, 
Idi kući, pitaj mame, I po njoj si cvieće sadi, 
Hoćeš poći za me! Primit će se kako nije, 
7. Kako nebi pošla za te, Primit će se baš. 
Kad ti nosiš zlatne sate, 15. Sad moj dragi muštru muštra, 
Idi kući, pitaj otca, Pod klobukom kosu kuštra, 
Hoćel dati novca. Kuštrat će ju kako nije, 
8. U mog otca dosta novca, Kuštrat će ju baš. 
Mogu poći za trgovca, (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Namještaj je u vidu lesa. Na prvu četvrtinu pravi se korak na desno, na drugu povuče 
se lieva noga k peti desne noge. Isto tako je i drugi takt. Na prvu četvrtinu trećega takta koraca se 
lievom nogom , na drugu povuče se desna noga k lievoj peti. Isto je tako i četvrti takt. Na peti i šesti 
takt koraca se napred, prama sredini kola, a na sedmi i osmi takt natrag. Od osmoga takta počam dodje 
kroz tri takta na svaku osminu jedan korak, koja se isto tako izvadjaju kao one od prvoga takta počam, 
samo što se sada mnogo manji koraci prave. Na dvanaesti takt dodju dva koraka. Na tri, četiri i pet- 
naesti takt prave se osminski koraci, a na šestnaesti opet dva četvrtinska koraka. 
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1131. Pljeskavica. 
Iz Srbije. 
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Andante g = 69. 





















































Vra-go - Va - ti. 














ES 


























3 
ታው 





c 
پو رو و‎ 








E 





>= 


-će bra-ti, već on ho - 6 





2 





os EEE 
e 











ከመና 


kale 6916 





yg 

F 

e 
س0-‎ 
ELI 
Li 


:: 


m- 





ER 
= 


E 
# 
e 
E 











j 
ወ 


“ሙጋ 
: 
dore cy 


e—— 
س‎ 
e 





Si 
= 








J 
e 





=: 
ES 
== 





CS 
7 





ጋ 
7 


2 
# 








— Me 

















me reg جو‎ 


mp 


























" 
f 








| 
lo 


| 

















E- 
[e 














سا 
= 


323 
7 


= “መመ 








9 — 9—9 


رل ولډ 











= 


3 


-ti s ka -lu -dje -ri 











رر ر ر 





Vas 


3 











رو رس 
Me-ne Si-lje mo-ja ma‏ 








-e 


Iz Slavonije. 


1130. Pljeskavica.*) 





108. 
| 








| 


Allegro moderato d 








سب پټ 


| 
E 


= = 
55 

















= 
=. 





















































TTS% +) 
||” ከኮ 
[TN NN Ma 
[m vi 
| 

ከፌ \; 
ፍክ | IT 
ETT AT 4 
TE H 
Hu) UN 
||| ۸ 
Dy usd 
[ከበር n 
m im 
[wh el 
ا‎ | a 
(HERE ሩፌ | ele! 

ces 
چا‎ He 
Hs C pa. 
በው du 
piste [^ 
fin | YI 
NN 

Un "em 
WU ሚሩ 
“Eh EN 





| 
NE 
| 

















=; 


ne - ka 
Jedan, dva, tri, če-tir, pet, o-de di-kan’o-naj svet, 


A 


—— 





Sue 
= 


t 


بس 


pg 





ود 
H‏ 
Da se dragi napije.‏ 
(Iz Vukove sbirke.)‏ 


I čašicu rakije, 
ne - ka, 


كي 








Dr Fee Es 








لق لطاب 











AA‏ خو 





hej 





I od raka dva kraka, 














Sp 
2 


3 








== 
ES 














۶ 





da moj dra-gi 





: 


E 


لسا 


A 
= 


bo-lu-je, da mu no-sim ponude, da mu no-sim po-nu-de? 











سا 
ው‏ 
rad - nja,‏ 
ሆዋ.‏ 
سو en we‏ 


: 











E 
za: 
ipe 





8 — 


1 


R ZE 


-e——8 


هم 
e‏ 


D 


| 
2 


ወ-- 


7 




















> 
ና 


Ep 
Iz Pančeva. 


ka - za - la, 
SS 
E 
። 
= 
Od mušice dušice 
1132. Pljeskavica. 
ne-va-lja ti 
Se 


: 


= 























z 
E 
# 





Da mu nosim ponude? 


Od komarca rebarca, 





bam 
e 

——9-— 
H- 








En 
-—o 


e 
2 





ni - si 

















Gli - $0! 


se - ka. 











CO 


Y 






































či - 





69. 









































ka-za-la; šta mi 


da moj dra-gi 
po-pra-vit će 
























































Opa cupa dragana! 
Šta mi nisi kazala, 
Da moj dragi boluje, 























Andante 




















ወ 
ኣድ 


-ሆድ፦ 


mous 








= 
ው አመ 


== 


= 





IE) 


:824 





















































FH TT] 
ine wi 
II ul 
|| 46 
$ داد هه‎ 
[ቅ ዳቸ! 
IA 
DD Jo 
ተከተተ] 
TIN Wu 
Hm ۹ 
Ser CEA HEC 
m er 
Tiv te 
TY e 
aa 
ناماد و‎ AR ER 
Ar: 
M Wi 
1 dn 
al 
11 P 
mini 011 
doll! sull 
441: Jun 
«lli ® 
||| il 
da 






































325 














čjer nigdar sneg ne 















































TEES 
ee 




















d 








= 


==: 














26. 











= 
v 


-፦-ወ 
1 











ድታ 
وى م‎ 


E 


r 








= 
3 


t 


g 























XN 
ሠ — 
mmm 
=- 
——— 
“ 
ሙተ 
v 
57 
y 
Gë: 
ES 
“መጋ 


= 





mn 
a 
፳፪ 


E m 








2 
و 
— 
” 

7 





Je vendar vsako ju-tro od pre-o-bil-ne ro - se, 


mf 





x 





bene ee E 
2 ; 
BEREE 
= 





ን‏ ود و 
0 
== 





= 
ወዌ “፦ ——m 


= 
ar 
2 


Iz ziljske doline u Koruškoj. 
ول‎ 


1133. Visoki raj. 
EE 
1 























=: 
= 


= 
ده 


ړېي 











=] 
ቓ 


E 





cvet, da ga met-ne za kačket. 











E 


In - 01-18, ti sre&-na de-že - 18, 











I 
e — 
E 


-- 





— 
“ው 


E 


e——e 
== 


N 











اپ 


E 


6 


“ው 











7 








HE 
ጋቃቃ 
GE 


SE 


100. A. 
= 
z 
In - di - ja, oj 
J= 
፡ 











Ser? 








es Ee 


E 





ወ 


== 


፡ 
E 


ur zur 














NEN 


E 
E 














2- 





E 
2 
T — 
+ 











مم 


ER 


2- 




















سر 
pa‏ 
—2 




















— 4 قو يڼ‎ 
da iz-be-re be-o 
== Bo 








nen 


Oj 




















pa - de, čjer nig-dar dež ne gre. 














— دی 


او 


mf 











EE E 
EE 


2 


AUEREA 








nis 


8 


» 


» 














Allegro vivo jJ. 
ېر‎ 
Seen 





5 












































































































































Sii 

(pn - 
ec Ae) 

ia I 
ok Perser 1114 

LB fe? 

PR هه‎ 

| LIA Ja 

UM NM 
m t 

E 

TTRR use 

van 

| mes far 
| 


0 
6 
7 
f 
t 



























































































































































































































































PEETI TTI 1 T 1 
P 1 [11 | [||| n e [ || UD 
| CR Ws K pov" | iux | dda i min | ብቱ 2 | fies Te ከ e 
| | ||| اا‎ | ||| | .ቆዓነ | daa! | et (5, EE 
په للع‎ et “ai ሠ | | Tr s || | 3 
i || | ||| په‎ de A eni 
US 4 N [* 85 ቂ ኳኳ د‎ | ; TU | Tè) o 
ml r ja — LILI all i 2 
| | | | Wl | | کا‎ EE لال‎ (me (um | m "ete 
mu. .TTR || ||| اا‎ S መ 1 seo وص‎ መ= ወ E JE 
| DI |||| Se لللنغلنلا‎ 1 HIEN FARE LLLLJ MET H | : 
Tm PJ 1 3 5 | ND alan dean Vi ፍሌ = 
و‎ ه٠‎ 5!- ዩ| || | EA | ىاد ړا‎ ዳሙ 
| | | | A = | NU ST MIT VOTES ተ!!! Ir = Tin? | |||” HR cm 
=- መጨ ጨመመመመጩ፡ጮመሕመ መ ፦ | | ያ 
TII | NECU ١ 4A saa aan gaan i | NY, || 3 
Im መ ተኤ wall [ ነ | 5191. هې‎ . H XN ቁብ) 
| = ||| ኸ|5 || )هه‎ (TI) [|1| ma شت‎ "eh MT | 
(ሠ I 0 eg FTI IH تالا‎ IH KOA S [|| ||! ||!| | 
Dre e DIM ESI o O adi > ነ ih se 
(111, HEELS SH ፲ A an ዝኮ đa. | Wë — E 
, | UN | || Y | 
ብኔ = fiw ios S Ed al aaas | 14 44%፳፦ ||]?ዩ = [I TTA (ፐፐ fi = 
| | | = | | wi "el 101 GE SH Mr | Val HUE 
all S "ere LL Pä i | ኳካ | | | | l. V^ بلللا‎ 
| = u L | به 1 په‎ $E Win | لل‎ || 
| s i Mut cue هوم‎ 2385221008 OPNS ey prse p mn 
i IRE | “| ክኣ ده‎ | 7 1 Hi 
Ina Dh ህህ... mrene EN MI ll ا‎ oval ele 
FH S. TFHTI—— HH دنه اه‎ Haan ail ja ge E A IN DA 
21 E ) | | | | i ፐፐ se KR 1 ® eaa 
| | | BR بع‎ KA Names elal daa! 1 % 0 ھه‎ ኳ v = ٢٢ d 
| — | | 
Cl S T4 مهوم‎ TOT ه اه‎ (v daa و‎ m Vi an ni | = MEE V? | T$ S 
| iT SE . 

H ey Pa, || هه‎ TTR E ل‎ ር2 ||]ኾ که‎ NI$e [TON 
WI ٠ AN TS : 
Mi 0 | ህክ pri Cadm ሙጨ m E 

24 = 1 
IN ይጨ [መቶ JW el "Am Cl \ ፡ s- mm 
: : 8|- 
Flag ٢ ተየ | | | s.d Ma MN in وام‎ ern Ak 
: S e... | "el a a $89 e? S o 
[5 me me ده ق‎ | ^ Tür ` Jus 
ኳኳ || E [|| "ERE | | 
| ail g "Se 7١۵ TO we | መጉ. "| * H ee ጩጨ Zee 8 2 
፦ ERUS LL | 1 TT 
: Ili] | ከ! EE , ጋ 
كله‎ ወጩ ew “፥ፆ? | 111 del ኣዩ ጊ | | il | ንት AS 
F که د ۵ ھه‎ 44| |] | H1 | leit dë 
| 1 | | = ci 
| لله‎ = TIS INI اه وه‎ daa) 41 daa / Auen Jan GE 
LLLI) [| I | ይ. 
i S A 1 al $92 s dei dan/a 1 i $| i 
څم‎ ju |» qx MD i 1 mI s 
pm dl | |1 AX Ta S 
LII LJ LILI L «xil TTA dal دا‎ s 
| بلبا‎ nn | [| | 1 n M: 0 IL 
| | , 
Jeli In | Im Im ጋ. E Bc | N امه‎ 1 ( j 
Ma Ah m መህ A < ZA Eh ه‎ ሁ ex 
HS KSE EK 


326 





















































































































































Ut A 
Sch h | sk 
m 
M هوه‎ 
jeda seen 
| 
Mio ووه‎ 
ovija m 
SAD ٢ 
| 
«ul. ፍየ] 
ERN *ነዒጉ 
| 
= sira 
uu 
ቆ|5 ጊ daa n 
ووه هه‎ 
IN HEN aaa 
ali. ELE 
||| | LLILI 
| 
€ x 3- 
- Bee Eh 
SL OIM 
[ቁቤ wall 
gle. ++ 
me Te 
y 11] AN 
vor en 
|| 
11915ቶ "fr 
| | 
Hil, ST 
ኮዳ, 
I 
HI rM 
i ` Wu 
[m Ip 
|| |] 
Tr A) TIT 
| ||| 
[በዙ Dm 
Je. | | ኃው 
Eh | 
EA ዱይ፡፡ መመመ 


























23 هت‎ 
ይ ረ ጋው ያር 
ei 
Lu, 
m sha 
o ኃ 
SES 
"URS 
"n EN gl 
SE 
بع‎ 

a A 
Eu e S 
Gg 
QUI TS 
له‎ AM 
Jd ON 
እ. 
መመላ 
LI 
252 
a 
sE چ‎ 
یم‎ መ 
pr 
eS cvs 
soo 


če. 


| 


k do-ri ko - li 


od - re - Ze 


. 
ሪ 




















J 
ሠ”. 


ን ን ን 


e 
ው 


መ= 
ወ 


። 


= 


መጋር ሙ= 
en ረመ 
ES 

















“አ 
2 





Pe 


| 









































EIER 
fiw. istih 
TIT R HH 
{sen Herta 
ه766‎ NGC ها‎ 
لب‎ HEN 
TET TR 
| [ዩቅ .اه‎ 
هم‎ (115. 
LE J 
Thaw ٢ a\ 
ፐፐ ጫከ LIC NM 
ak slan 
ፐፐ وله‎ 
| "n | | " 
ብቱ = هه"‎ 
| ዩኑ هغه‎ 
ዩቱ “ሸኔ 
7۱6۴ TERR 
Wegen 
Ar ቅ ETEN 
nt wm 
ሸኩ “ቴክ 
1118 ክሬ 
nm 
l ብፅ | 
11% [1 
A | 


- Ce 


Y 


zklo-bas ru 


Vaj-na - ve ka-ko tan so de-la - li: 
In-di - ja, ti srenč-na de-Ze-la —, 


Vin - ka van-ka v 
In- di - ja, oj 


Oj 


ta-ko su u- 


da vsa-ki se 


50-016 "ma, pouhen vin-ca slad-če - ga, 


ro-gih mi pa 


Na 




















[2111 
tite 
. m 
đu g 
1 
an تک‎ 
| > 
E 
LIT) 
3 = 
ile cel 
PE 
rd 2 
سس‎ 
“ሁኑ 1 
o 
م‎ O 
U 
ፐፐ = 
| = 
f - 
S 
R S 
| = 
Seng 
| ሠ! 2 
Lis 
m s 
1 
وا‎ 
Ar = 
S d 
||| 
jr & 
pal 
n = 
! 
in = 
HS 
1 
Wie E 
| 1 
| fo 
lil. 
& 



































































































































ihn en‏ دد مه 
"véi TIST‏ وا | so | | um‏ 
i vil |፡|‏ | خو | | 
TRRR TETTA‏ | | ]||| 
Hi en AE‏ 
| 55 ۱ه daan‏ | | 
“ሎብ. queo bon‏ | | 
wm በከ TD EN CS‏ 
Wéi Leger‏ || 
] لل | Del elei ከ‏ 
ከ" NEL Dep «e‏ .| 
m‏ | 
iMd wier, (Dm Dn‏ | 
deg x‏ خا LLLI‏ | | | بد 
dM‏ ل $99 حا ነከ‏ | 
i kima. Hatt r ከች ia ፐፐ)‏ 
SS [x m 5 NG |‏ | 
KE ER, | BR WV |‏ | | 
n SRS HRS "RISE‏ 
በ‏ [ هلل 
CEN | | |‏ + | | 
I uL ES id‏ 
ከ ገዥ Men ۸ i ጎነ TE‏ | | 
MET {IP al Ve IT‏ 1111[ 
اه هه NE VU BA “en‏ 
BR EEN di ቁ a‏ 
umo. mmn mm‏ 
Im "ai. vr Mil‏ = !| | 
EK 8 0] fiw aan Mn sai‏ | 
اپ ቁ wa‏ || | 5 | | 
ቁ ላ || eg‏ و (RAU je?‏ 
Gg : |‏ و د 
Drm m Era‏ 
| | ته 
ا Qm ew"‏ 
ከ 5 TIN $ San ST n I‏ 
ገገ‏ | 
ey E cud E ዘ‏ 
aa‏ ما 1 
E‏ || 1 | جل ቴድ.‏ 
KAJ‏ دیاب QN.‏ 
መ መመመ‏ س me‏ 






































328 
go 2- معي ي‎ RR 
تع‎ ee ell E مه هو‎ d cor Po ee کا‎ hm 
| وتي‎ ትዕ ይ ደመ 
| | | | 
B f | PP Bes... el 995 ect on Lc 
Duce -e- pe £ Bere ”።” PEE 2-8-8 SES 
za للت‎ — a را‎ ٢ ee هع د‎ Ee ee ES نای هنوو‎ 
መውን اه‎ ee 
E. 
RT VS TEDI تو‎ a E 
ا ی —— حا لت‎ 
mf & 
Eme Lje-pa je Go-riš-ka ves, kje půbčev 
2- يي‎ P- ሙ-ኀ።# P- 
L$—2—, سو ولو وو وو يم‎ lupo و‎ 5. ee ee 
5 መ ይወ VT 7 => ګګ‎ Si E و وا‎ 
CE و يبري اة‎ 
“ው. 
51778 ii zc 
و‎ ER ز‎ ee 
ው መታ ተህ ሠ ርን እን TT 


ወ 
7 سم ما‎ PETAR 


ሚመ oe 





not ne glih za’n ples. 




















UP UZME 
ው ደ دي‎ e سب || | و‎ | 
b = LEE هقی‎ u $2.» 3 Copt i ወ 5o u Ben} 
| ERE E E | RE 
S "Ch: | | 
| = 
GE KEE مل لم سک لځ ځا وو‎ BE كماد‎ tori ወ፡ው = 
m d: “መረድ i = SE 7 —— = اعابت‎ 
ي و م‎ Po Be LT 
2 d 
ቿን ደመ ን ውይ ای‎ ..*22£ Zur Ke 
E ووو ووو وه قم‎ ሪከ መ መመመ اس‎ 
| | DL ore = د اا‎ Se a | 
| 
poi RER, | | ENS | 
)وم‎ ٢ ፒም e] ELE کرت‎ Tess — 
BE een 
| 


Opazka. U Koruskoj i Kranjskoj razumieva se pod izrazom „visokiraj“ isto ono, što kod inih 
Slovjena na jugu pod orom t. j. svetčano kolo. Raji rajaju (plešu) se najviše pod lipom, kao svetom 
drvu starih Slovjena, a to na dan hrama i inih povećih svetčanostih. U samoj ziljskoj dolini raja se vi- 
soki raj svakoga blagdana, počam od Jurjeva do Miholja. Na dan hrama rajaju samo momci i djevojke, 
drugi dan pako i oženjeni ljudi. U Koruškoj svetkuje se naime proštenje dva dana, i to najviše u nedjelju 
i ponedjeljak, Svaka se javna plesanka počima svetim visokim rajem, tada sliedi: visoki raj 
pod lipom, 8 iza toga „nizki“ ili „obični raj“ (obično kolo) i ini plesovi Visoki se raj ovako izvadja : 
Svi se rajavei (plesajući) stavljaju u vidu kola, te pjevaju — najviše sami mužkarci — prvu kiticu gor- 
nje pjesme, Iza toga odgude gudci, kojih orkestar sastoji od dvajuh gusala, jedne karabe (Klarinett), bunke 
(Bassgeige) i cimbala ( Haekbrett) — ili svira gajdaš istu melodiju izeifravajuć ju što bolje znade, Ovu 
zapremicu ponovlja dotle, dok rajavei ne dorajaju dva-tri puta cieli krug. Raja pako po dvoje: mužko 
i žensko. Pri tom prave mužkarci razne skokove, puste često plesačicu, te ju opet uhvate, bace, šešir u 
vis, kojega plesačica uhvati, ili kada je pao na zemlju, digne ga, te stavi svomu plesaču na glavu a to sve 
u dosta živahnom mahu (tempu), 

Cim gudci prestanu, stave se rajavci opet u vidu kola, te zapjevaju drugu kiticu gornje pjesme ; 
na to opet zagude gudci a plesači plešu kao prije; i t. d. 
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Visoki raji svakako pripadaju najstarijoj tradiciji naroda, pošto se u tekstu čak i Indija spominje. 
U samoj glasbi i u samom plesu neima dakako mnogo, što bi čovjeka sjećalo na pradobu Slovjena, ali 
pomisao plesa i način postavljanja pokazuje na vrlo staru, zajedničku dobu, a moguće i sam tekst, jer 
ovaj je od pamtivieka ovakav bio, te se i dan danas ne pjeva ni slovce više ni manje, niti šta drugoga 
uz Visoki sveti raj, nego što je ovdje štampano. Niemci tumače rieči: „Rey, Reie, Reige, Reigen“ ovako : 
Ples s pjevanjem, koji se je tako izveo, da su plesajući neprestano mjesta mienjali, pa se u gergi postav- 
ljali ,,Der Reie war nach alter Sitte der Frühlingsfeier zukommende Tanz. Man sagte er reiget und tanzet, 
und so entstand das zusamengezogene Wort: Reigentanz* (Vidi Rud. Voss. Der Tanz u. seine Geschichte 
pag. 367 — 68.) Staronjemačka rieó „Rei“ a česki nazivi narodnih plesova Rejdovak 1 Rejdovacka“ 
kažu, da je pravo ime ovoga našega slovenskoga plesa „rej“ ne pako „raj“. Rieé „raj“ biti de koruzki 
lokalizam, nu mislim, da su Niemei baš od Slovenaca ples ovaj primili, jer stara njemaéka djetinska 
pjesma: , Ringa, ringa raja“ pokazuje bar na Slovence. 


Visoki raj pod lipom. 
(Pjeva se po napjevu A.) 
Bog daj en dober čes Tekaj da smo začeli. 
Te pervi raj začeti, Še nah ga ne b'mo ’neli. 
(Po napjevu E.) 
Kdor je z Bogun Bog je ž njin, 
Sam Ježiš je Marijin sin. 
(Po napjevu B.) 


Razvadi jo, razvadi jo 
Bil se te bon berbegot.*) 


Ti si tak, pa ti si tak 
Pa ti si jo navadil, 


(Po napjevu C.) 


Al je snje, pa nej jo snje, 
Saj je bit potrében. 


Madele kum, madele kum 
Pas je mljeko snjedel: 


(Po napjevu D.) 


Kdore 1066 tergat je, 
Nej gre k Zili po nje. 


Per Zili roZe rastajo, 
Po zime in po lete, 


- (Po napjevu E.) 


K’je vino bolje ko ከ088]. 
Gre in dol po Bisterci, 
Dokler je kaša v piskerči. 
Ljepa je .....**) ska ves 
K’je pübéev notre glih za'n ples. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Sen jo vidit per potoce 

Je 'mela zlato puče v roce. 
Jes pa pojdan črez Predjet, 
Le za በ6010 kar za djel. 
Jes pa pojdan v kanal, 


1134. Obiéni raj. 



































Andante moderato 1 = 50. Izziljske doline u Koruskoj. (Prastari napjev). 
“ር. መ mn و‎ መ یت‎ I Ehe 
ee سو‎ = . s a = == 

Bes SoSe 
ma = لح‎ p mf ኒ i p~ 
| Moj pü-bit bu - ra v Vlaše gre, oj le v grjed - nje v braj - de, per 
| ፡ SC E J = Ho د ل مخ سک‎ NE 
Mie ር e መመመ ise کو‎ re ACIE መ ሚሙ GE. 
= ر وولو و‎ ረ መያ 
T | 4 
ap ABIT M u 
شو‎ E N Us gc your, eg NUI LE NL Tuta RAR መሪ... ኮ” a 
U በረዳን ን m Ft = 
ao تر‎ a ሙት ጋዴ له‎ 
*) Keck und verwegen. — **) Kako se već dotično selo zove. 
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S E Ee be Ee EE ፡ —E 
GE መታ ታታ ን ሚመ 
mf [> e mf 
| pe - lal bo — ba-ri - gel - co, bo der - Za-la je-no vor - no; pri- 

A 
EA == nn Zee ወ 2: 
د وو‎ $ ቓ EB d Ja me لل‎ j | I E = 
vU T NUUS سو 7 122 2-2 ووو کر‎ ታ2- 
m HI ፆረ | imn f | [s AE f | 
/i | Fa የያ 
| 
BAHN مونبلي‎ -e—-.— = 5 ቃር اس‎ e 
527» ቃ Pe ተሠ” ንሙ ቢው ገር ጋመ p ar be يا وم‎ s SE 
አሚ و‎ ጨመርን و‎ 
i 
و يې‎ hom = See er -nAi 
ፈን ውጮ کل ون ې‎ ሚረ 
di DU nej, per-pe-li bil nej, saj ga 066-18 ne-ben pi - ha. 
ሥ 
ሚታ ጂሚ መም 
E T cui s e putent اک‎ EE » | 
1 | / f SETO 1 
| ني پو‎ GR سي مو ووو لل‎ == 
- يى مو ل + دي‎ > I ل سے ال 1 ل‎ 
مو ميو‎ ጮር 


Sva z 18060 na jarmak hodila, 
Sva črevle in štumpfe kupila: 
Črevle ljepe, štumpfe bjele, 
Tačega pübiéa ni, ko si ti; 
Stumpfe bjele, mjederč ko kri, 
Tak pibič vela, ko si ti. 


Moj pibič bura v Vlaše gre, 
Oj le v grjednje brajde, 
Perpelal bo barigelco, 

Do deržala jeno vorno; 

Pridi b'il nej, perpeli b'il nej, 
Saj ga 06618 neben pila. 










































































































































































(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Melodiju ovu držim za prastaru, te spada valjda med one koje rabiše Slovenci u vrieme 
doseljenja u Korušku, te bih čak tvrdio, da se ista melodija upravo odnosi na selidbu, jer je konstrukcija 
njezina takva, da je vidjeti, da se je na naravnom rogu izvela, dozivajuć s njim narod. Zato i ne vjerujem, 
da se je prije na instrumentalnu ovu melodiju pjevalo i rajalo, najmanje pako uz ovaj tekst ne. 


1135. Obični raj. 




















Larghetto 5 == 88. Iz Koruške. (Velestara melodija). 
: يچوو‎ EMT NU GE NENNT e عون‎ Nee > N 
= ኸር: ራሙ መ 
| Za-kaj se ti de- va ne ቪኪ - 0887 vsa-ko le-to tri ver-ber-je maš? „Ja se 
me e SE = سس‎ (|| X. መመ 1 
| ደደ ار نه وولو رو تا هوو‎ EG 
| | dua WER Ee gora kameni. eet 4 a eg Eed Eer ګل‎ 
SE | | 
A AIL ———9 E | JE E o S —e mmc 
| pies . ሻር = ee 
| l 
| 1 
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= ) تچ په تفا ma ከ... eI ከ‏ حك 
ሙሎ” er cresc. un‏ 


| ne bom u - da - va, bom le-dik o - sta- va, ker le- pe-ga pü-bi-éa mam, ker 





ም: ታረ ታሙ يچ وچ‎ eee 










































































| d 
puce P=) 
| وولو‎ = en, AN = == z SCH 
"EE 2 E 
بب نه‎ መ TE | 0 | CAUTE eresc | fl 
5፡8:=፦ ES = 24 er ወፀ ይ መድ هم‎ 
pre — m I ሁድ ማመር: ra i 
ር መ. p አመ 
iS s بوس‎ ne H 
ha IRAE ee وور‎ UEM LS NT 
le - pe - ga pü-bi-ca nam 
P= Der መመመ EK 
| i 2 مته‎ 
| ንቴ $$. | $ I 
EE | 
፣ ርር ወ. መመ ታእ NN I 
| Be 
| I 
1136. Okrogle (poskoénica).*) 
Allegro con moto = 80. Iz ziljske doline u Koruškoj. 
E eie Nl eel XI sr ا‎ 
cr ovt a حرجو‎ SE z EE ET 7 == = = 
mf mf N 
Ku-kov-ca mi no-si list, no-tri druj-ga ne sto-ji: Ku - ku ti 
| 2 ን da ቃም ከ ወሪ. ር“ መ — log غه‎ - | 
Ei نه ونو وب و و سا‎ ሠ: -።ር ማሣን ረ. 
| 4 (Dam Mtt = mm a ። : FES H SS 
١ mf | SES, | P | mf SEN 
Lo سو‎ E EE E EE mm 
و‎ db መመ ፦ ው ውታ... መጋ gerne SE p (le 
መመ” | uk 
N አ ga بل‎ BT: Sn 
m" Ze: Seet AEE KK a= SN. 
EE 
| dra - la - la, ku - ku ti dra-la - lo! dra -la - lo! 
። 2 به سر‎ lena J _— 
saa res se 
በ. ታምታጥ ም ስቄም 
— ይ TA # ፆ 
| IME ሙ- | 
C3:8—— —58——5———E————$—9—F——£——8——— dza ደመ -፦ድ- 
ناد‎ E ፡- ታዘ GE 1 


#( I u ponedjeljak poslie dana hrama pjevaju i plesaju visoki raj, nu tada dodaju visokomu raju 
još i ovu poskočnicu. 

































































































































































































































































Kukovca mi nosi list Da moja lubea druje "ma, 
Notre drujga ne stoji: ላ] jih ma, pa nej jih "mal Pripjev. 
Pripjev: Kuku ti dralala, Al jes pübié za kej bon, 

|: Kuku ti dralalo !: | Drugo 10160 dro dobon. Pripjev. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1137. Uz ples. 
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Allegro moderato s = 108. Bugarska iz Pirota. 


==... ...እኢሙ መሙ 


Sno-šti si Jan-ka vbv se-lo do-šla, sno-šti si Jan-ka et se- lo do-šla, 
Vay se-lo 00-518  bar-jak za-bi-la, vsv se-lo do-šla bar-jak za - bi-la. 














Pripjev. Vivace . = 168. 


Tra-ra-ra-ra ra-ra-ra ta-ta-ra-ta tam, ta-ra-ra-ra ra-ra-ra 





GH rr ጋ: 














5 acie 6. Lue ይበ ራቃ .፣ 2 dat ዘን ዐወ ወረረ or einer 
+ Lig TEE E, lg i Zam eg ولول وي‎ FT EFO 
የን ሜተር ን ዲዱ 
- EBU. 
EE د یي‎ einer Wan ይ": መሙ. نغور مع قو مس خد‎ 
کڪ‎ RC e == Eg ود چو‎ 
= ው 
z PS == ችር EES لک‎ KOE EST که‎ 
ይ ድሙ መሚ መመመ 
/ mf 
ta-ta-ra-ta + tam. Da-ri da-ri da-ra-ra, da-ri da-ri da, da, 
EE E SIRE STI EEE TEE e im መጻ. E DEC TE 
e iex E 1 به نت دل مس کن‎ een m 2] 1 aloe ee “መ 
==s== Lice هه‎ ድዱ 159052 SEE DE. 
cem | | 
SE ع که سسمو موك كوو‎ "oz Se ውር. ም pT لي‎ EE PNE 
ftd سی عم وک‎ pre 











= مسان o‏ كد 
በመመ ኤሪ 2፡79 SC e‏ ' 3 چره se eg‏ 








zeti REE o‏ و e ne እፍታ‏ مدوم م ةم م 
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KEE GE 
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===. na om 
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Snošte si Janka vsv selo došla Tri pat sa Janka na sad vadili: 
Bajrak zabila, Turčin ubila, „Ti li si Janke Turčin ubila, 
Pripjev: |: Trararara rarara, Turčin ubila i si go skrila?“ 
Tata rata tam: |, Janka si duma, sé jedna duma, 
Dari dari darara, Sé jedna duma, sé hitra duma: 
Dari dari dada, „Junak sam bila, ubi'a sam go; 
Dari dari darara Hitra sam bila i skrila sam go; 
Dari rata da! Da ne je hodil Turéin iz selo, 
Dorde petlite trizd da popejat, Da ne je ljubil moma Blgarka.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1138. Poskočnica. 
Allegro mođerato . = 138. Iz Medjumurja. 
poor mco pol MENT شد دس‎ 3 Far 
=== Ep = 22... .ቁ. 
| pf* -ው ጨጨ / 
| የ sno 3 Si 3 ceny krčmu žaj “= du, tam ljub - je - ne 
ው 1 UV sa: 038 ge zimu Se ra odu = je, Š njim 86 vjer^ “I TO 
EE N ee E = 7 صه‎ Sve اوت‎ 
o = = لو بدا وني و ِه-‎ d.c ue en 
| m | | e Ke LES ru | -= 
| (Je er EE Dur 
C መ “ሆዮ > ES e pos ae een 
125 2 DR ا‎ po ርታ "p = EE 
EI a EAE TERN E : Ay SNS SEH 
ري‎ Fee 
| ርር ፲ "m cresc. / 
Bet. Toez naj - du. Ho-će-mo po ma-lo pi- ti, k to-mu do-bre 
| 2. \spomen ku - je: A 
Da. A Dom 
ma. اه‎ — ሙ፦፦ጨ SE ES ME SSE EET 
BEE 
EE SEN mod وهو د دو که دنو د‎ 
سا‎ = pf sis F ሸዌ FT GG ምጅ |cresc 
Eu دص‎ 1 | C AE 
RE e n] ASL ዮረ. Per DORO TER VK RA ځا‎ kia 
e -e سيا لي‎ = bie om 
pL ke az a? == £ = 
2 = = =: Be E? ው ቅ 
ን ር ር... መ سوا سم‎ ቺን 
= 
f 
| vo-lje bi-ti i ve Se کت‎ 10 n vo-ri - ti. 
ተመመ መመ መመመ و‎ 
(GE ፣፡ e lS 
| | hr + | 8۹ * e sana t | | 
| 
ست کے ا س لیے‎ E 
صن مصصييچ‎ Fan = ا‎ 
| ee Se 
بي چب‎ 


d 4 4 2 2 ZS ۶ 


E a 
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' Kad snešice v krčmu zajdu, / Kad se ovak naplešeju, 
Tam ljubljene dečke najdu. Počuti ju silnu žeju, 
Vsaka svemu se raduje, On pozove mecelj vina, 
Šnjim se vjerno spomenkuje : K tomu žemlju, čé je fina, 
Hoćemo po malo piti, »Pumo pili, bumo jeli, 
K tomu dobre volje biti, Dok budemo kaj iméli, 
I veselo govoriti. I tak bumo skup veseli.“ 
Kada ljubi to začuje, | لم‎ „Onda njemu sneha reče: 
Snešicum se ponoruje, ~ Piti mi se više neće, 
Da on nemre piti vina, Moram iti täki dimo. 
Dok neläda ga vrućina: Ar svekrva išla mimo, 
„Zato Cäkaj za čas mali, »»Čakaj vendar moja mila, 
Dok budeju zaigrali, Jošće néje takva sila, 
Onda bumo skup plesali.“ , Budeš predi majčko pila.““ 
Kad začuju to cigani, 4 „Vezda idem vse po máli, 
Ki su bili vse po stráni, Morti za to nêdu znali.“ 
K guslam hitro pribežiju, Ljubi reče: „Vse skup vkani, 
I na brzom nje složiju, Reci: Bila si pri mämi, 
Ter počneju zaigráti, Ovo jesu rieči kunštne, 
Drugi táki na red stati, Anda z bogom; ter nju kušne, 
I k plesánju se rávnáti. I veselo tri krat hušne. 

(„Podravski jež“, Humoristički satirički list. 
Pokusni broj. U Varaždinu 1862.) 
1139. Slični napjev. 

Allegro agitato 2/25 198 Iz koprivničke okolice. 

2 د غه‎ KODE عقاو‎ = መ ET د ما و یو د ال‎ SE 
b E همه وم‎ ፖም ራረ ጋጋታ اس‎ 
፻ Ge sta-la je Tju-ta-zi - ma; A - wi. - ل ل‎ 2 na 
PH REL : stees 

EE eme eri وه‎ ሻታ. —— 

o MENE = وي شب يا ارت‎ = S, NEKE Ee ERST Sal ai) | Sem E 

| ر‎ 2 ን ታታ ሻሙ 
| LARA | ELE Ex 

EE EE EE 8 

-I— z} هي‎ =" E = GE t -£-92 ሠ-፦፦ፀወ--ፅ--ይ----- == — 

REE 8 መ.‏ فرك E‏ اح لص اق ae |. . 3. mr‏ :9 7« 8 په ره 
ووو و ee eur. መ “መቃ‏ 2 

y, Pripjev. = AS 

Mara e aa ። ae = == ውታ ው. ተ ከ 
SEE === = e um ei re ITE E SS SE " -ee ኩር ወረ == 
| Srd-ce mo - 6 ra-nje-no je, od lju-ba-vi stop-lje-no 16. 

J 

Hr Ec Eu Hmm መክ መመ تت ټم‎ 

Feng Zem Ee = = 
| ee ووي‎ EH = {= = 
ET ګل لل‎ | 
0 ia 1 EE ويي‎ 
ሠሪ መ Bl GE Ee === ርድ...“ CERI E = 
Seen a SRST E ET u E با عم له ږس‎ 
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Nastala je ljuta zima, Priöme Franjo morguvati, 
Avirović ženi sina. I Mandieu ponudjati. 
Pripjev. Srdce moje ranjeno je, Zeni Gjuro moju frajlu, 

Od ljubavi stopljeno je, I njezinu svu opravu, 
Zebral si je zaručnicu, S njom ti dajem jednu kravu, 
Mikinu ti baš Maricu. Kaj bu pila belu kavu. 
Kostinjica njegva mati „Meni nije treba frajle, 
Ona mu je neda brati. Nit mi treba tvoje krave.“ 
Ona mu je neda brati, Magdalena ne plači se, 
I nece je spoznavati. Samo v svilu oblači se. 


(Iz moje sbirke tekstova) 


Ista se melodija nalazi u Magjara uz ove promjene: 
2 une > 
سا خا‎ P= ERE = IE: Ber = E =} FR 
ee IET ES e u يڼ اوه‎ pt DE -. e: 
Kis Ko - marom, Nagy Ko-má-rom, be szćp kis lyány ez a hä-rom! Be sze-ret-ném 
=> سم ل منم‎ ha SP rer hhh => 
Lë اي لي ري لي‎ ITE E 9-—9 g + : Eng الله لو‎ 
ሪጋ : وا‎ 


az e-gyi-ket,  há-rom kó-zül a szeb-bi- ket! Kis Ko - má-rom, nagy Ko-má- rom ! 




















=. 





Opazka. U Medjumurju i u gornjoj Podravini tanca se hrvatski 0 posve kao magjarski čar- 
daš. Glede toga tužio se naš stari bard Ferdo Rusan u svom dopisu „Poklade na ladanju“ (Dragoljub 
br. 11 od god. 1868) pišući ovo: „Zašto se vec jednom ne uzme obzir i na narodan ples ? kao što to 
biva kod ostalih naroda. Ta kakav je takav je, naš je! A što ga ne plešemo po ugladjenom načinu u 
izobraženih kruzih, nije tomu toliko ples kriv, koliko upravo mi, što se — neznam komu za volju — 
volimo vježbati i previjati u tudjem, nego li u svojem, što si tim očevidno krnjimo značaj narodnosti, 
kojoj pripadamo, Čudne su u svietu stvari! kao da nas udes namjerava i u struci iste zabave proganjati ? 
Za mladosti moje — prije 30 godina — plesaše podravski puk svoj narodni ples u obliku kola, 8 to u 
takovom redu, skladu i pristojnosti, da je bila milina gledat ga, t. j. ostali plesaoci i plesačice popleši- 
Vahu umjereno na okolo, dočim je jedan par u sredini plesao, i tako dalje po redu. A gledaj ih sad kako 
izopaéeno, reć bi koliko dvojaka (parova) toliko vrtuljaka, svaki u svom kutu za sebe, kao da su se 
zavadili, a ne u okupnom savezu, a svaki pleše, da se samo vrti, droca i skače, makar se i do nesviesti 
zavrtjelo u glavi,“ 


1140. Hrvatski tanac. 















































Allegro e == 120. Iz Vel. Borištofa u šopron. županiji. 
pe ረ هع‎ መመሪ —— اسا‎ Sorana ore ا ا ا‎ e — a 
= ፦ታ፦-- Se EE : IZ -፡---2--ወ- = 
ml SC. IV رب حا کن لکت زا‎ EET AST 
| () - ከ፲ - ni se Ma-ri-ca, ro - Zi-ca; 0 - br - ni se Ma-ri-ca, 
سو لح وم‎ DEE EE 3 
beta E E E و‎ ።> EE me e e وو ِه-‎ 
er = Ee UR e n p ma D m DE 1: کح‎ 21 
SN | | | 
= $ = 
3= === —28—:8— 82 | —8—— ie e و‎ e 
٢ وو لوو و- 9 همه مه بپ اهي‎ ወ-ወ-፦-ወ EE, کو وت‎ 
سه وه وما سم وم سو د‎ === ንን s = 15 ee 
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1141. Balkanka. 
Iz Sriema. 
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و‎ ሮፓ ص وکډ وور‎ 
SATI Sr I O S 
| din-de, din-de, 00-0, din-de, p’ a o-pet din- de.*) 
ها چک ع‎ keno Let ann ታየሽ وه تن‎ TEES 
>>... ገ ፡፡፣፡፡ - ፐ هن‎ Da 
| ፓ5--፡4፡-፡ ያደ- === سا وه‎ 
3 en et) pomme fie m MN 
ines le ڪڪ ووو می و وسو‎ 
መመመ መወ كه .. _ ويس س .ي أا يى يى‎ NERE! ELAR, اب مش‎ PIERO ORE MAN رم د‎ EE EES RSE A 
e—e e o È መሙ 
1142. Uz ples. 
Andante con moto d — 80. Iz Sriema. 
: : ER zando 3 داهن‎ MART 
ከ EEE ዓው ey] FEET په دت‎ ==... = Eu DS VLE مات ووه هب‎ JEST 
SU s E 
| Maj ka Ma-ru hop, hop, hop! maj-ka Ma - ru cup, cup, cup, majka Ma-ru 
3 mm - Spare اسا‎ 
22 الو‎ ee m حا‎ jo puma 
.:፡:፡.. ብ... 
| pf scherzando | | መ | / | 
De وو‎ ር ل‎ ር ሙሚ 
= و‎ == === = 


sri tat 
u klo-štar je da-la hop, hop, hop! 
-# — pre —— — — መ መመ امد‎ ክዛ دا ې تل مع سر پا‎ 1... አልሞ ቸው 








*) Drugi dio pjevaju u Slavoniji a sigurno i Sopronski Hrvati ovako: 


ee خو ولو : وو ل وا‎ MI NZ sh 
....>” ጥሜ 
Hajde ma-lo din- de, p’on-da o-pet din- de; din - de, din-de, din- de, din - de, 

ee = ሻው Eee en 
p'on-da o-pet din- de. 





Ovaj je motiv upotriebio s Haydn u prvom stavku svoga drugoga četverogudja, uz ovu preinaku : 








LAE اك‎ E ው ም EE م م‎ e 
ب‎ = Per — =a 








































































































































































































Da nauči sitnu knjigu bielu. 
Piše Mara sitnu knjigu bielu 
Baš na ruke svojoj miloj majci: 
Salj mi, majko, povoj i perine, 
Svakom djaku zelenu jabuku, 
Kaludjeru vezenu maramu, 
Igumanu gaće i košulju, 

Koji me je škole izučio. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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Majka Maru, hop, hop, hop! 

Majka Maru, cup, cup, čup! 

Majka Maru u kloštar je dala, 
Hop, hop, hop! 

U kloštere, hop, hop, hop! 

U kloštere, cup, cup, cup! 

U kloštere medju kaludjere 
Hop, hop, hop! 


1143. Taralambiskuća. 





re 
































Allegro moderato Iz otoka Hvara. (Vrlo stari ples.) 
የ3 መጋ =51ሥ:0.: ولل‎ ረ و‎ ٢ ce اَل‎ 
عم هع عم هوه‎ rr غه ټی‎ 
p = = = m 
Ta-ralam bis ku-ća, ፀ8-ር6 su od gu-ća ;*) ta-ralam bis ku-ća — ga-ée su od gu-ća. 
D | 
3-8] === —N- او کوت‎ S Da N E S B O a 
LE 
] m paie RE 
Lë 
+ sp FP Ew LEX. Lr. 
ሠ SZ. ሠ 
ሠ 
144. Djipan. 
Allegro ma non 0 9 — 112. Iz Petrijevaca u Slavoniji. 
GI ror Hz فو وس لل‎ N ===. = = 
MU دوه و اد‎ GE 
Oj Ste - va - ne ki-će-ni djer-dja-ne, Jo-ca joj, Jo-ca joj! 
kani === 
| “4 ዱሙች--፡-” ilt ፡--ው-ያ፡ و و‎ = === == ara: 
== 
f | : g jd DP |; | 
دي‎ WC — _ = Lug کن‎ EE E c ge ጋውን 
له و‎ ጋው m o. ge 
Pa d ^. DRAN EE 
ሠ 
je لاس‎ ር: ተድ ee Rom 
== == E == ===. 


Jo-ca joj, 


መመ‏ س 

















| و = و و و وو بوس وي‎ === 
| د هه‎ qe 
| pip 2 en PE EE و‎ e = m 
za 1 ge == rs يی وګ‎ SOS Pitam چا‎ een መ d 


*) Guća = vuna. 
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Opazka. Kao uvod ,djipanu" igraju kolo, i to sami momci ; ali ovo mužko kolo dugo ne traje, 
jer iza njekoliko časaka hvata se jedna po jedna djevojka do svoga dragoga, pa tako raztavljajuć momke 
medjusobno, razširi se kolo na veliko. Ako bi koja djevojka htjela zavesti družtvo, te bi stala uz kojeg 
drugog igrača, a ne do svog dragoga, to ju momci i djevojke preziru i izbjegavaju kano hiniteljieu. 

Kolo tako povećano igraju dalje; gajdaš zasvira „Oj Stevane,“ te izhitri on ili kolovodja njekoliko 
stihova uz tu melodiju ; napokon naznači osebnim diplenjem gajda, da je kolo na izmaku, te da se u „dji- 
pan“ udariti ima. Ovaj se pako izvede ovako: Na svaku osminu prvih dvijuh taktova poskoknu obima 
nogama u vis, što je uz brzinu tempa samo puka trešnja, a na treći i četvrti takt pravi se po jedan veliki 
skok. Peti i šesti takt je kao dva prva, a sedmi i osmi kao treći i četvrti, Pošto su ovih osam taktova 
njekoliko puta opetovali i tim se junački natresli, stanu gajde. 


1145. Jelka. 

















Allegro moderato : — 54. Iz Srbije. 

É er EE e = "E ujeda | T ርት መረው: T و نه‎ ወሙ وله و‎ 
| بب تم‎ መያ: ==: 
a A E Sre oo EE ای و نال وي لب‎ 0 Car 
| Jel - ka ta - mi - šar-ke, Jel - ka ta - mi - Sar - ke! 

iso o. e که وساد ټڼه 5 لک من د‎ 
er Wem E amS وي‎ are ው o 1 
يود لل‎ = rs >> 4— 4 — ll — ME 4$ —e به‎ 
| -ው Cem, 3 9 5 | -ው ردب‎ | ደ e = +e. 
mf = p 
SSH —9——3.59:—eo | z a وو‎ go: — 2 Sek - Ba -— 
Di NIL s- E et = =E کو‎ = $ pte —s= een 
ጋ ge شش رکټ د‎ n y pe EE = 
/ ሠ سے‎ TE | 


Opazka. Namještaj je u vidu kola. Na prvu se osminu tapa desnom nogom u zemlju, na drugu i 
treću osminu koraea se desnom nogom na desno. Na drugi takt povuče se lieva noga k desnoj. Oba takta 
imadu dakle jedan tap i dva koraka. Na treći takt tapa se s lievom nogom u zemlju i koraca s lievom 
nogom na lievo. Na četvrti takt povuče se desna noga k lievoj. Ovaj se obrazac neprestano opetuje. 


1146. Proviknala se Dragana. 
Allegretto d — 99. 


u unosa A E. ZENE bena sn ache No bh ED EE ENEE 
وو ر و و لت دوم‎ 


p ; p 1 Pakla 
| Pro-vik-na-la se Draganka; pro-vik-na-la se Dragan-ka niz loze niz bjalo grozde 























| io ED RU CUR SPENT cet RIS ER = m የስ 
وا و و ا و :411—318 ووو‎ 
= e 2299 92 E ሠጋ. 2 5 وهه‎ 2:0 -ወ.-ወ: ھنو تو ني‎ 9 ZI $ *- 
الم‎ O RO Ee 
EE EE = 
ې ا ي هل چه-‎ — a. EE I 
p 3664 : 
Sp እ... ዜባ = 
=== 


niz 10 - ze, niz bja-lo groz-de. 
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|:Proviknala se Draganka, : | Snošti vojnici minaha 
|: Niz loze, niz bjalo grozde :! Ljuti si rani perjaha, 
Proviknalo 866 6 Krvavi sabi trijeha 

Ne pij Dragano taz voda, JUTRA 


(Iz moje sbirke tekstova). 


1147. Korušec. 






































Allegro agitato 4. — 69. Iz ziljske doline. 
Ü N S = DEE سي‎ 

ም Ur ሠ 

mf 9 
| Jes (pa) no 81 - 81- co "man, no-tre tri ci-mer-te man: no-tre Spa- 
اسو معد‎ 
SEI ee 
es TT === 
mf vigoroso | | | = | | | 
ም 
Lmu—Pi—R1—727-5972—1—1-— $3 ያያ ከርመ 
ጋ pg E 32 pr hr ee Te سب‎ 
"ef eria RET [ Wë 
Ce Ee Pd 
=== = sa Se! = 21 pe eh >- | 
B رد عم‎ re E 
ci-ran, si kra-tek čas djelan, kaj nu-ca k'sen pü-bit le sam. 
መ 66:5: P ——————— 
SE SEE ar Wr ቃ €— p C (= ne Area) EFE E REE 
(S 0፡7 3ያ።=0ጊ:ራ፡፡፡. . 
rt | 
2- s : 

5 ም ፥ = e ES SE 2 ፣ e =$: Si 
bee = من سوه‎ EE ES ma eoe 
be m ን ን ጩጨ” “ሠ "5 1 on 

ሠ 
Jes (pa) no 815100 "man, Mi Zlahtno disijo; 
Notre tri cimerče 'man, Kaj nuca እ jih vohan le sam. 
Notre Spaciran, NER 
Si kratek čas djelan. Jes (pa) dvje ከ0161 "man, 
Kaj nuca k'sen pübi& le sam. Jih 3e za pet rajni$ ne dan, 

Mi ljepo éverlajo, 

Jes (pa) en gartelč iman, Mi ljepo žvižglajo : 
Notre tri rožice 'man, Kaj nuca k’jih slišin le sam. 
Mi ljepo cvetijo, (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Korušec ili obični slovenski raj vrlo je veseli ples, te spada u red dvojnih plesova. Hoće 
da izrazi otmicu, što nije bio toli surov običaj, kako si ga mi obično predstavljamo, jer ako se je i otmica 
izvela potiho i lukavo, to je ipak djevojka ponajviše sporazumna bila s otimačem. Koru£ee se pleše Zivah- 
no; plesačica se pričinja, kao da hoće plesaču (otimaču) uteći, te se okreće i izvija plesaču osobitom 
hitrinom i vještinom; nu on kao munja za njom smjelo i junački pocikujuć veselo skače u vis, dok ju 
napokon ne ulovi. Tada ju kao zaljubljeni objima te ju digne u zrak, pocikujuć opet radostno na 
slavnoj dobiti. Majar Ziljski kaže ; „da se nikako popisati neda, kako veselo i izvrstno slovenska muzika 
pri tom jigra; čini se da človeku srdce od veselja poskakuje, tako prijetno poje gusle i berljuzga klarinet.“ 
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Opazka. Ovaj se tanac u dvoje tanca, i to muZko s muZkim a Zensko Zenskim, Svaki tancar ili 
tancarica meće desnu svoju ruku na desno rame svoga sutancara, te pravi na svaku osminu melodije 
jedan korak, kao da bi trkao, ali s mjesta ne sadje. Kad to čovjek gleda, mora priznati, da ime 
ovoga tanca posve odgovara načinu tancanja, jer se tancaši zbilja tako pokazuju, kao da bi ih tko u ve- 
likom situ rešetao. Kod treće osmine trećega takta, pruži svaki tancar nogu toli napried, kao da bi se 
htjeli tancari mjesto rukami, nogami rukovati (>). nogovati), te se nožnimi prsti sa strane dodirnu, i 
to desnom nogom lievu nogu sutancara. Da to točno bude, mora prvi tancar prvu osminu prvoga takta 
desnom, a drugi lievom nogom započeti. Četvrti se takt isto tako izvadja kao treći, samo tom razlikom, 
da onaj koji je na treći takt pružio desnu nogu, na četvrti ima pružiti lievu. Čim su tancari vještiji i 
okretniji, tim brže gude guslari. 

Ženske ne pružaju nogu napried, i to ne zato, kao da se nebi htjele pozdraviti, već što bi time 
morale — ma samo i nješto — suknju podići; dakle mjesto, da bi ženske kod trećega i četvrtoga takta 
nogu napred pružale, povuku ju izpod suknje nazad, te dotaknu si glavu s glavom, nu ne tako naglo i 
ne tako blizo, da lupe čelom o čelo. 


Ovaj se tanac osobito pleše po zimi, kada hrvatski seljaci nose uzke hlače, u kojih se rečeno no- 
govanje mnogo finije i gladje izvesti može, no u gacah. — Prietnjom: „tancat ćeš na skoro staro sito“, 
hoće ljudi momku reći, da će uzke hlače nositi, t. j. na skoro u vojski kao pješak služiti. Hrvatski voj- 
nici i zbilja tancaju osobito rado „staro sito“. 
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Opazka. Tanae ovaj pleše se mal ne kao madjarski esárdás, te se zato ne može ni znati, koje- 
mu narodu po pravu pripada. U Hrvata kajkavaca glavni je to ples, pa ima tuj krajeva, gdje se za kolo 
već skoro i ne zna. Tanac tanca se doduše i u hrv. Primorju i u Slavoniji ali uz anj i kolo i drugi plesovi. 
Luka Ilić opisuje tanae u svojoj knjizi Narodni slavonski običaji“ ovako: „Tanac je skoro još više ob- 
ljubljen nego li kolo. Dvoje a dvoje uhvate se za desnice , izidu u sredinu i pričmu plesat, čim se dude 
ili tambura oglasi. Malo poslč promčni svoj položaj, i poprimi dčvu mladić po pojasu, dočim ona samo 
desnu na pojas a Ičvu mu na rame metne. Posl& se puste, i jedno od drugog se na tri ili četiri koraka, 
razstavi. Mladić svakojako pribira, kao da bi želio svoju igračicu uhvatiti, koja mu jednako na izliku 
izbégava, Poslé duljeg ju obletivanja , pleskanja u ruke i pocikivanja uhvati po pojasu desnicom a s 
Ičvom zagrli i čas ovamo čas onamo na jednom mčstu s takovom hitrinom okreće, da je na udivljenje 


gledati. Po ovom uzmu opet prvasnji položaj i t. d. igraju. — Slavonski je tanac živahan, včšt, umčtan, 
veseo i nad sva ino obljubljen. On podobro izrazuje slavonski veselo-odvazni značaj, i spominje barem 
posrčdno na onu dobu, gdč su mladići dčvojke sebi krali. — Tanac se igra još na jednu ruku, naime 


par a par sakupe se u kolo, dudaša metnu u srčdinu i onako ga svi skupa plešu.“ 
Samoborski guslari, koji su mi ovaj tanac gudili, nisu ga točno tako prilagali (pratili kako je gore 
8 » KOJ J 8 , 8 p Je g 
napisano, veé je priloZnik i bajsar tako pratio primasa , da je bilo čuti napJev pjesme , Još Hrvatska“ 
nebrinuć se pri tom ni za krive oktave ni za disonance, naime: 


S اليل وه ولوت وواه‎ 
Erz era Ef Ke slika 
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1153. Selsko kolo. 


u opazci k broju 1151, samo ne tako brzo, kako to u Slavoniji biva. 
Ova se tri lika ponavljaju po volji tancajućih. 


Allegretto. 


umjerenim gibanjem šest do desetputa. Tada se puste, a svaki tanca na pose po načinu, kako je opisano 


tegnuto, da se noge obijuh skoro dodirnu, dočim su glave jedna od druge prilično daleko, te se okreću 


koga on vis glave drži. Zatim hvata tancar tancaricu a ona njega oko pasa, dr 


to ı tako za- 


, 


Zeci se nape 


v 


Prvi lik što ga tancajuće izvode sastoji u tom, da se tancarica jedanput okrene oko prsta tancara, 


(Prim-Oboe) a drugi u vele-sopelo (Secund-Oboe). 


izabere tancaricu, a sopelari (svirci) ugadjaju si sviraljke svoje, jer sviraju po dva jedan u malo-sopelo 


Opazka. Čim tko poviče „hajdmo na velesopelo tancati,“ hrli sve na plesalište. Svaki si momak, 
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(398288. Ovaj bi opis imao doći k broju 1048; ali pošto je usljed njeke pomutnje izostao, to ga 
volim amo metnuti, nego sasma izpustiti, ito tim više, što sei Vališ-Selsko kolo uz tu glasbu igrati može. 

U Vali&Selu vidio sam igrati žensko kolo, mužko kolo i vlaško kolo. U žensko kolo hvataju se 
same ženske, te igraju bez pjevanja i bez ikakve glasbe; da se pako ipak može po taktu igrati, marki- 
raju svaku prvu četvrtinu tapanjem lievom nogom. Prvi korak prave na lievo, drugi ua desno, treći 
opet na lievo i t. d. Tako igraju jedno 16 taktova, tada dižu igračice ruke, te ih drže za vrieme od 
četiri četvrtina u vis, Buduć da se svekolike igračice rukami drže, i svaka u desnoj ruci bielu, liepo 
izvezanu maramu ima, to tvore dignute ruke lik male piramide sa zastavicom. Puštajuć ruke, prave skok 
lievom nogom a tada desnom, te prestaju za vrieme od dvie četvrtine. — Ovo opetuju s početka, koliko 
puta im volja. 

U mužko kolo stupaju mužki i ženske u velikom broju, nu više ženskih nego muZkih, tako da na 
svakoga muZkarea dolaze po četiri djevojke. Kada kolaši svirke ne imaju, tada pjevaju sad jedni sad drugi 
mužkarci strahoviti svoj „oj, oj“, dočim djevojke izvode koju ljubavnu popievku. Da to nije najljepši 
dvopjev, ne trebam posebno iztaknuti. Dok djevojke pjevaju, njiha se kolo amo tamo, a čim one prestanu, 
polete četiri djevojke i jedan mužkarac, (koji je medju njimi u sredini), sitnimi no hitrimi koraci po 
prstih na drugu stranu kola, držeći svi skupa ruke n vis, samo one dvie djevojke stojeće na desnom i 
lievom krilu, meću prostu si ruku na prsa. 

Djevojačka je nošnja ovdje vrlo liepa. Imadu nabranu (gefaltenen) bielu suknjicu s pojasom, kadkada 
crven prsluk, modre čarape, na vratu i na pojasu djerdjane , škude, dukate i komadiće zrcala ; na glavi 
nose crven fesić, izpod kojega je učvršćena do zemlje viseća, u dva krila razdieljena fina, biela koprena, 
Biele marame, što ih u ruku drže i pomenuta koprena čine, kao da igračice zbilja lete, kada brzo prolaze 
na drugu stranu kola. Došavši tamo, skoče svi kao na mig u vis, naklanjaju se, te se okrenu odmah, 
idući svaki za se na prijašnje svoje mjesto. Ali jedva da su ovi na pol puta, preleti drugih pet središtem 
kola, izpaljujuć koju kuburu. Kad su natrag se vraćajući letećim na putu, tad se oni samo nagnu, te 
prodju izpod ruke letećih. Iza toga doleti opet njih pet s drugoga kraja i t, d. dok svi nisu taj lik izveli. 
To sve ide tako točno i sporazumuo, kao da ih koji maitre de danse ravna. " 

Vlaško kolo igraju pravoslavni krajišnici, stanujući u bregovih ili u pomanjih mjestih u Vališ-Selskoj 
okolici. Izvodi se dosta nespretno i na vrlo primitivni način. Prvi korak na lievo, drugi na desno, treći 
na lievo, stanka od četvrtine; sada skaču lievom, onda desnom, a tada opet lievom nogom , stanka od 
četvrtine, Svaki korak i svaka stanka vriedi četvrtinsku kajdu. To je cieli obrazac rečenoga kola. 
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(358158. Ja sam doduše povraćanac često vidio plesati, te bih ga mogao za silu 1 opisati, ali budud 
što se uviek bojim, da ja to nebi tako dobro znao kako drugi, to rado prepuštam drugomu rieč, Vrstni 
poznavalac narodnih igara, Luka Ilić, opisuje povraćanac ovako: „Plesači uhvate se isto tako kao i u 
kolu, samo da ne čine čitavog kruga, nego pol. Kod ovog je plesa mladež obojeg spola pomiešana, Od 
kolovodje zavisi sve. Ako je on vješt, tako doista more se reći, daje ovo jedna izmedju najljepših igarah. 
Dudaš plešuće dudajuć sprovadja. Neprestano se poeikuje, poskočnice napole pjevaju i kolovodji viče : 
»kolo vodja kolo vodi, pritucalo za njim hodi.“ Krasota ovog plesa (kako je spomenuto) 
ponajviše zavisi od umjetnosti i vještine kolovodje, koji umije plešuć svakojake zadaće izvadjati, koje je 
težko onomu, koj ih još vidio nije popisati. Nu ipak ću njekoje lašnje zadaće pokušat čitatelju predstavit. 
Evo jih : Kolovodja plešuć naglo se okrene i u sredini gdjegod kola izmedju dviuh osobah rukuh se provuče, 
ini ga sliede bez da bi se kolo raztrglo. Kad se već svi prokotaju, ona osoba, koja ruku u visi drži, vješto 
se takodjer okrene, da se sa drugaricom ne razstavi. — Ili stanu dvoje po dvoje u red, dadu si desnice 
i dignu je gore. Kolovodja sa svojim parom ide izpod rukuh i poljubi drugog para žensku osobu a njegova 
drugarica muZku, i tako kod svakog para, kad mu izpod rukuh projdu. Kada najstražnji par poljube, 
onda se nuz njega u red postave. Čim se kolovodja na spomenuti način pričme provlačit, idu uzastopce 
par 28 parom za njim, i kad projdu, postavljaju se u red i t. d. preko čitavog placa, dok se kolovodji 
ne dopada, te ufati svog para i opet se u kolo slože. — Ili kolovodja plešuć stane, a drugi se okolo njega 
omataju kao okolo stožera. Kad se svi omotaju, kolovodja se (kao iz klupka) provlači iz sredine izpod 
rukuh, i sve za sobom vodi. Na koga red dodje, onaj se vješto obrne i provlači. Tako i ini rade izpod 
čijih se rukuh kotaju. — Ili: Na jedanput se naprave iz kola dva mala kola ili bolje rekuć osmicu 
CO i ovako plešu dočim u sredini prolaze jednako izpod rukuh, — Ili: Dva kola tako plešu, da je kolo 
u kolu, Nutarnje naopako igra, t. j. s licem si u lice igrajuć gledaju i t. d. — Sličnih zadaćah imade 
množina, nu nije moguće sve pobilježiti. Ovom su plesu najvještiji Brodski krajišnici, prem i svaki drugi 
ga Slavonac znade igrati.“ 
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, okreću li se na lievo, tad se drže obratno, 


no to samo tada, kada se okreću na desno 


6106) 


, metne lievu na rame plesa 


liepo izvezenu maramu, Kod manje Zivahnih dielova podboči se plesa 
desnu ruku na lievo rame plesača, on pako podbočiv se desnom rukom 


6168 lievom rukom, metnuv opet 


im u lievoj drži 


6 


ahnijeg tempa uhvati plesa& plesa 
ovo lievo rame, do 


ሯ 
o 


od kojeg je jedan dio vise a drugi manje živahan. Kod dielova živ 
obima rukama oko struka, 8 ona metne svoju desnu ruku na nje 


čicu 


5, 


tu pjesmu, počimlje pravi ketu 


če 


zatim uhvate se i mužkarci u to kolo, 8 čim su ženske izpjevale zapo 


graju sitno žensko kolo. Malo 


plesu zastoji u tom, da njekoliko djevojaka stupi u okrug te pjevaju i i 


Opazka. Ples ovaj plešu po dvoje poput polke, i to uz gajde bez pjevanja. Uvod ili 


poziv k tomu 
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Što se koraka tiče, to ne prave u Zivahnijih dielovih tako rekuć nikakovih, budué se plesajudi ne 
miču مر‎ mjesta, zibajuć se samo sad na lievo sad na desno. Pri tom sagnu koljena na prvu četvrtinu sva- 
koga takta tako, kao da bi htjeli pokleknuti, a na drugu četvrtinu svakoga takta izprave se. I u manje 
Zivahnih dielovih ne prave nikakovih posebnih koraka, jer se i u ovih samo okreću. Medjutim njekoji 
plesači hoće i tuj nješto izvanrednoga pokazati, cifrajuć nogami, ili se okreću samo na jednoj nozi, dočim 
drugu ravno izpruZe. Za okretanje vriedi pravilo, da se plesači dva takta okreću na desno a dva takta 
na lievo. — Dielovi Allegra moderata imadu osam taktova, oni Allegra agitata obično šest- 
naest taktova; ali زوع‎ 085 svira kadkada u agitata samo 8 a kadkada opet 32 takta. 

Rieč ketuš ili kako Vuk piše keteuš, držao sam s početka za magjarsku, jer u magjarštini 
znači kettös (56(0ዌ) : dvojku, dvostruku, dvojnu (einen Zweier, zweifach, doppelt), što bi plesu, koji se 
u dvoje pleše, njekako odgovaralo ; nu sada mislim, da de rieč ova mnogo starijega porietla biti, jer u 
sanscritu znači ketut njekakvu udaraljku, njeku vrst polububnja, koja rabi za stanoviti ples. U 
Kinezkoj poznadu i sada jo&te tu rieé, te znači i tamo udaraljku, koja rabi za ples, akoprem u novijem 
njihovom jeziku zovu ketut takodjer 1 kampuk ili kambuk. Ako i nije naš ketuš onaj isti ples, 
kojega su Praslovjeni uz udaraljku ketut plesali, to je ipak tim više vjerojatnije, da je ista rieč iz pred- 
Eun dobe, jer se je u Valpovštini — gdje se ketuš najviše pleše — i prastara igra , ,Sirvonja do 
širvonja“ naponi sačuvala. Medjutim rieč ta živi i u hrv. Zagorju, gdje znači ai skitati se, 
povadjati se s kim bez prave svrhe (ohne Ziel herum wandern, planlos dahin leben). Dakle i tuj zname- 
nuje njekakvo gibanje. — U drugih krajevih Slavonije zovu ከ 61 ኳ ፪ i ženski (ples), valjda zato, što 
poziv k tomu plesu od Zenskih proizlazi. 
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1157. Gradiskanka. 


še se ponajviše po Bosnoj, Hercegovini, Srbiji i Slavoniji. 


Liepa Maca ple 


, na deveti i deseti na desno a na jedanaesti i na dvanaesti opet na lievo. 


10 na desno, povukav na drugu četvrtinu lievu nogu k desnoj, 


osmi takt koraca se na lievo 


pa i šesti se takt tako izvadja. Na sedmi i 


Na peti takt prave se obični kolo-koraci, i 


nogom napred, a tada opet dvaputa desnom i dvaputa lievom. 


drugi, 


dvaput desnom a dvaput lievom 


šeu vidu niza. Parovi stoje jedan iza drugoga, dakle ne jedan uz 
x ፆ 
čuć 


četiri takta dojde osam skakajućih koraka, ska 


Na prva 


Opazka. Ovaj se ples ple 
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*) Ovu igru spominje Daničić u svojih „Posloviea“ : 
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Opazka. Plesajući postavljaju se par po par u polukrugu. Jedan plesač pleše na samu pred prvim 
parom, izvadjajuć liepe i sitne korake, te pokazujuć mahanjem rukü i miganjem očiju, da bi želio s prvom 
plesačicom plesati. Ako je molbu svoju liepo i domišljato podnio pa dozvoli li prvi plesač, da njegova 
plesačica s moliteljem pleše, tada poleti plesačica samcu u naručaj, te okrenuv se oba njekoliko puta, 
plešu na drugu stranu. Čim je prva plesačica odplesala , poleti plesačica drugoga para k prvom plesaču, 
treća k drugom i t. d. hrleći svi za onim prvim parom, te okrenuv se kao i on. Tim ostaje posljednji 
plesač bez plesačice, koji će sada na isti način prvu plesačicu izprositi, kao što prijašnji. To ide sve 
dotle, dok nije svaki plesač samcem postao, a tada je ples svršen. 

Na isti se način pleše i „starački ples“ o kojem Hvarani tvrde, da ga je Petar Hektorević (rodjen 
god. 1487.) osobito voljeo. 
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Opazka. Ples ovaj zovu Zupljani joste i „kosé“ (valjda od Eccosai?) te ga je presv. g. Ivan 
Kukuljević-Sakcinski toli krasno opisao, da je moj vlastiti opis suvišnim postao. Budud mi je pisac 
dozvolio dotióni opis iz njegova dnevnog pametara od god. 1856. prepisati i &tampati, to ga evo do- 
slovce donosim, 

, Ovaj se ples zove ,poskočnica“, te se pleše uz liera (vijalo), koje je glasbalo nalik guslam, samo 
što imade tri strune. Tempo plesa veoma je hitar, a plesač lupa neprestano nogom u zemlju, davajud 
time plesačem, pomoć" t. j. takt. Dva mladića uhvate najprije za ruku dvie djevojke, te ih pove- 
du — hitro skačući — u sredinu plesališta ; tamo obuhvati svaki svoju plesačicu oko tiela i obrnuv se 
njekoliko puta na okolo, mienjaju ruke kao u mazurki. Zatim izpustivši se plešu djevojke korakom rej- 
dovanke sve natražke, a mladići hitrim, sitnim korakom sve napred. Plesač poskakuje i udara rukama u 
noge, prebirajuć nogami kao u hrvatskom našem tancu, tada skaču plesači i plesačice podobro u vis, 
lupajuć nogami u zemlju po taktu glasbe. Zatim se oba opet približe i uhvate, vrte se na okolo, te iz- 
pustiv se, plešu djevojke natrag, obrnuv se samo po koji put. Pri tom dignu ruke u vis i prebiraju 
prstima, kao da predivo predu, pleskaju rukama te se tresu podulje na jednom mjestu. — Kad je više 
parova, poklizne jedan pokraj drugoga najvećom lahkoćom i hitrinom, te se tad svi pomešaju, ali plesač 
ostane si s plesačicom uvjek na suprot; nikad se ne izgube iz očiuh, nikad ne plešu oba s drugimi na 
suprot. Pri tom se nitko ne smije, sve je svetčano, sam je vijalar (guslar) uvjek ozbiljna lica, gleda sad 
na jednu sad na drugu stranu, prisluškiva svoje gudjenje, ali ne pazi ni najmanje na one, koji plešu“. 
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Opazka. Tvrdi se da „contradanze“ potiču od englezkoga seoskoga plesa „countrydances“, koj 
je bio koncem sedamnaestoga vieka u Englezkoj u porabi, te kojega su samo dvie osobe plesale. Naprotiv 
znade se dase je contradanza već početkom 17. stoljeća u Italiji plesala „en ligne“ t. j. plesači 
s jedne a plesačice s druge strane, i to šetajuć se i razna kretanja izvadjajuć. Godine 1710. uvede 
njeki englezki meštar plesa contredanze u Francezkoj, preradivši ga tako, da je plesače po osam 
parova u četverokutu namjestio, te što je pojedine razne contradanze spojio u poveći ples. Iz ovoga 
se je plesa poslie razvila četvorka (quadrille). 

Ne mogu reci, da li su u Dubrovniku contradanzu plesali po starom talijanskom , englezkom 
ili novijem načinu, ili da li su Dubrovčani imali svoje posebne contradanze. Ako bi tko znao za 
stari opis dubrovačkoga contradanza ili ga htjeo po tradiciji opisati, to liepo molim , da mi dotični opis 
ma i naknadno šalje, jer bih ga mogao u dodatku ove sbirke uvrstiti. Glasbu svijuh sljedećih contra- 
danzah t. j. dionice prve gusle dobio sam godine 1869. od njekoga staroga dubrovačkog glasbara, 
koji ih je izvadio i prepisao iz njeke privatne sbirke glasbina. Naslovi pojedinih contradanzah i melodija 
sasvim su po originalu. Rad bi bio tada sam rečenu privatnu biblioteku pregledao, ali stari moj guslar 
nije mi htjeo, ni za koji novae, vlastnika one sbirke, naznačiti. U Dalmaciji ima više sbirkah muzikalija 
nu nisu pristupne; jedva da sam mogao znatnu privatnu takvu biblioteku u Spljetu pregledati. Što se 
samoga plesa contradanza tiče, to su mi u Dubrovniku kazali, da se sada stari contradanzi više ne plešu, 
nego mjesto njih kadrila. 
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Opazka. Ples ovaj svakako je iz dobe republike, jer glasba izrazuje vrlo dobro onu finu i uko- 
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Opazka. Prispodov Milanovićev nacrt ,Mačvanke“ s ovim kolom, vidi se, da Stankovićeva 
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*) Iz ovog se plesa može razabrati, da je melodija pjesme „Još Hrvatska“ u narodu upravo 
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Kinderstücke für Klavier“ op. 25 (Naklada Breitkopfa 1 Härtla u Lipskom). 
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Opazka. U opisu Zenskoga kola (u ovoj knjizi na str. 252—253) tumačio sam što se ima ša r e- 
nim kolom razumievati, a u opisu ora spomenuo sam, da se u Srbiji rieči oro i kolo često miešaju. 
Ovo će posljednje pako uzrokom biti da je Vuk šareno oro krivo tumačio. Vuk piše: Šareno oro pleše 
se u Srbiji po varošima kad već gotovo na svršetku igranja natjeravaju mladoženju i nevjestu, da se i 
one uhvate u kolo.“ Ovo se proteže na tako zvanu izmetaljku, ne pako na oro, jer svako je oro ozbiljan 
ples, te se može to razabrati i iz same glasbe šarena ora. Pitavši u Srbiji, odkuda potiče ime ovoga ora, 
dobio sam odgovor, da se pridjev „šareno“ proteže na njekakav lik, što se u ovom oru izvodi. Kakav 
je to lik ne znam, jer sam nisam vidio nšareno oro“ plesati, 
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Opazka. Ovaj se ples pleše na dva načina, naime kao dvojni ples i u vidu lesa. Kao 
dvojni izvadja se ovako: Na prvu osminu pravi se desnom nogom m ali korak, na drugu se osminu 
povuče lieva noga k desnoj, na treću se osminu pravi opet desnom nogom mali korak, a na četvrtu 
premetne se lieva noga preko desne tako, da oba krajka (Fusspitzen) dodju jedan tik drugoga. Time 
se pako plesajući toliko obrnu, da dalje plešuć četverokut tvore. Drugi se takt isto tako izvadja, 
samo što se sada s lievom nogom počme, te desna noga premetne. Na treći i četvrti takt prave se po 
dva šetajuća koraka, pri čem se plesajući opet nješto malo obrnu. Cieli je lik toga plesa dakle ovaj: 

treći takt 


četvrti takt 
drugi takt 


Kadkada se pjeva uz Duneranku, 1 to ponajviše ovaj tekst: „Što se nisi očešljala, lele Duneranke? 
Idi kući očešljaj se, pa u kolo dojdi!“ - Ove su rieči bez sumnje samo tako podmetnute od kojega prigod- 
noga izhitraéa, jer smisao ovih rieči nipošto ne odgovora eleganciji ovoga plesa, kojom se obično izvadja. 

Kada se Duneranka pleše u vidu lesa t. j. u dvie kolone, tada se izvadja prvi i drugi takt 
onako, kako je gore opisan ; u trećem i četvrtom taktu pako prave se mjesto dva šetajuća, dva skakajuća 
koraka poput onih u velikoj mazurki, 
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Iz Srbije. 


1183. Kokona Mariola. 


Andante moderato P = 


Nemogu ga medjutim potanko opisati 
Svršili su ples, te se je družtvo razišlo. 


, makar sam ga i vidio plesati, jer dočim sam ja glasbu bilježio, 


kadrile“ nego sasma izvorni ples. 


Opazka. Narodna četvorka nije možda kakvo oponašanje ,, 
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jedan korak natrag iduć, a na osmi, deveti i deseti takt po jedan korak na mjesto. 
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1192. Smederevka. 


Staro sito, Povratjanac, Četvorka, Krivka, Pljeskavica itd. 


Katanka, Zajam, ili na sam značaj plesa, n. pr. 


od Gradiške, Mačvanka od Mačve, pa tako i Hercegovka, Ostroljanka, Gradovae, Kisela voda itd. 


gdje se najradje i najbolje pleše, n. pr. 


Smederevka od Smederovo, Stizanka od Stig, Gradiškanka 


Knjaževsko oro, Liepa Maca, Jelka Tamišarka, Duneranka itd., ili od mjesta, 


narodni plesovi u obée ime dobivaju ili od ljudih, koji su dotični ples osobito voljeli ili osobito 


prigodom u mjestu Požarevcu osobito liepo plesao, a valjda i sam izumio. Može se tvrditi da naši 
pr. 


ili se imena odnose na kakovu prigodu, n. pr. 


liepo plesali n. 
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1195. Ostroljanka. 


bolje oponašati. 
108. 
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anje čim 
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plesaé to dr 


no ljubko drZanje Kragujevcankah, pa zato ima 


amo tamo niše. Brzi koraci traju po jednu osminu a polaganiji po jednu četvrtinu. 
Ples hoće da oponaša sitni hod i gizdavo, 





Družtvo se hvata u 
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Opazka. Ovaj se ples ponajviše pleše kao jedinačni, i to ovako: 








koraka, plešuć prama stanovitoj strani kola; tada pravi deset polaganijih koraka, iduć na- 


kolo, a jedan pleše u sredini kola na sljede 
trag u sredinu kola. Sada ponovi to isto prama drugoj, trećoj i četvrtoj strani kola, dočim se kolo 
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(Iz Bugarske). 


Majdanka. 


na turski način, te se jedno prama drugomu nakloni. 


1197. 


e^ prekrste ruke preko prsiju 


Sie 


“ dlanom o dlan, a kod rieči „du 


odjel „Djetinske pjesme"). Kod drugoga diela pjesme 
»ručice 


naime uhvate u kolo, te se kreću na desno, 


te udare kod rieči 


spuste ruke, 


Grize momak jabuku“! (Vidi 


stanu igrati, 


ብ. [14 
„Jao, jao, 


pjevajuć pjesmu ,, 


Ja sam nisam 
Djeca se 


da se prva četiri takta sva- 


koga diela triputa imadu ponoviti, jer inače ne dostaje glasba za plesovne likove. 
vidio, kako se ovaj ples od naraslih ljudih izvodi, nu vidio sam kako ga djeca igraju. 


۷ 


Opazka. Srbski upravitelj glasbe Josip Slesinger rekao mi je, 
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Allegro ma non troppo e 


1200. Banjka. 


glasbi éetvrtina: jedan korak, a gdje su osmine, 


sve do trecega diela glasbe, 





a to gdje je u 


Ovu su šemu ponavljali 








Na prvi su takt pravili dva koraka na 


ogom polumjesec. 


# 


na svaku osminu jedan korak, gibajud tielo amo 


opisujué n 


dan drugoga pri ramenih. 
kadno su izvadjali vrlo sitne korake na krajeima, 


žeć je 


Opazka. Ušanka je vatren i krasan ples, kojega sam vidio same mužkarce plešuć. Po- 


stavili su se u okrug, dr 
desno, na drugi takt jedan korak na lievo, 
tamo poput vrbe. 
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vive > Domovina Strana ES Domovina | Strana 

Prvi stih pjesme Gs kiss Prvi stih 6 | De | knjige 
Kee vodu gazi Slavonija 80 

Nastavak ljubavnih popievaka. Djevojka je celer brala Hrvatska 107 
Djevojka je ružu brala Hrvatska 48 

Djevojkaje kraj gore stajala | Hrvatska 85 

Ah, ja mladi junak Medjumurje 30 | Djevojka je lice umivala | Hrvatska 85 
Ah, s bogom Pavel bratee Dobar večer, dušo ljubljena, | Slavonija | 106 

moj, Hrvatska 182 | Dobro jutro i dan Hrvatska 188 
Aj, divojko dušo, Dalmacija 150 | Doletel je sivi sokol | Hrvatska 115,16 
Aj, vinee, vince črljeno Ugarska 165 |Donka dumaše banku si | Bugarska | 147 
Aj, vinko, vinko érljeno Ugarska 166 [Došo mi je listak Dalmacija 154 
Andjelija vodu n'jela Srbija 74 | Dragi moji bratci | Ugarska | 153 
Bela golubica tri čerke ro- Duhni vjetre gornjanine | Bugarska | 38 

dila Hrvatska 11 |Dva evijeta u bostanu rasla | Srbija 115 
Bolan mi leži mor Kara Dvie su druge vierno dru- 

Mustafa Sriem 62 govale | Slavonija 13 
Bolan mi lezi Kara Mustafa | Bosna 63 |Dvi su druge lipo drugovale | Hrvatska PE 
Bolan mi leži Kara Mustafa | Srbija 63 | Džež ta svjetla voda | Saska |. 98 
Bolan mi leži Kara Mustafa | Bačka 64 Ej, kad sam ja biv mlad | Moravska VET 
Čuješ doro dobro moje! Slavonija 9 | Fučkaj mi, fučkaj črni kos | Hrvatska | 173 
Da bi nebo papir bilo Ugarska 113 | Gorom jaše Kraljeviću | 
Daj mi mira, kaj govoriš Hrvatska 189 Marko Hrvatska | 111 
Da su meni 001 sokolove | Dalmacija 152 |Haj divojka moja Hrvatska | 149 
Devojéiea cveće brala Hrvatska 52 |Hoj starina, starina | Hrvatska GC 
Devojčica mlada moder Hranila je mati lipu déer | Ugarska 88 

cvetek brala Hrvatska 130 |I kliée devojka Dalmacija | 181 
Devojéiea roZe brala Hrvatska 48 |Imala sam miloga Moravska HEG 
Devojéiea ruže brala Bačka 50 |Izabrah stručak do zemlje | Srbija | 143 
Devojéiea smilje brala Hrvatska 104 |Iztekla je bistra voda | Ugarska |. 80 
Devojčica vodu gazi Boka 85 |Ja bom kupil tri naranče | Istra | 142 
Devojka je ruZu brala Srbija 46 |Jankova majka rano jutro | Hrvatska | 124 
Divojéica Dunav gazi Hrvatska 81 |Ja posadih vinograd Srbija | 130 
Divojéiea lipa, mala, Moravska 116 | Ja se popeh na više visine | Bosna 103 
Divojčica mila, mala Ugarska 115 [Ja se popeh na Vršačke 
Divojčica potok gazi Ugarska 82 planine Banat 103 
Divojčica župić gazi Ugarska 84 | Jedna stara majka Hrvatska | 10 
Divojka je brala modar Jelena, jabuka zelena Austrija 100 

evit Srbija 130 | Jelena, kitice zelena Ugarska 100 
Divojka je brala moder evit | Hrvatska 131 |Jelena, zelena jabuko ! Ugarska 99 
Divojka je celer brala Ugarska 109 [Je si l’ éerka platno na- 

Djevojčica Dunaj gazi Hrvatska 9 močila ? Stajerska 37 
Djevojčica rože brala Hrvatska 52 | Jeste D mi vid'li moga sinka | Hrvatska 122, 123 
Djevojčica ružu brala Slavonija 49 |Jovan bega stara majka | 

Djevojčica ružu brala Hercegovina 47 karala Bosna TT 
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25 
158 
158 
157 
157 
146 


56 
12 
102 
74 
69 
17 
55 
153 
60 
61 
141 
140 
83 
162 
151 
149 


148 
142 
98,99 
58 
176 
87 
112 
135 
24 


125 


101 
45 


102 
26 
69 
70 





Domovina 
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Hrvatska 
Hrv. Primorje 
Dalmacija 


Hrvatska 
Sriem 
Hercegovina 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Bugarska 


Otok Krk 
Kranjska 
Štajerska 
Srbija (?) 
Ugarska 
Ugarska 
Srbija 
Ugarska / 
Bosna 
Hrvatska 


Hr. Primor. 140 
Slavonija 139 


Ugarska 
Hrvatska 


Dalmacija 150 


Hrvatska 


Slavonija 
Hrvatska 
Ugarska 

Hrv. Primorje 
Štajerska 
Slavonija 
Ugarska 
Sriem 
Ugarska 


Sriem 


Kranjska 
Dalmacija 


Srbija 
Srbija 
Hrvatska 
Hrvatska 


Strana 


Prvi sti 3 
Vn rvi stih pjesme 


































Majka Maru za Ivana dala 
Majka Maru preko mora 


180 zvala 
Majka Maru preko mora 

18 zvala 
31 |Majka Maru priko mora 

174 zvala 


Majka Maru svjetovala 
Majka Ruzu sjetovala 
Mal je vrtek ograjen 
Mal mi je vrtae ogradjen 
Mal mi je vrtek ograjen 
Mal mi je vrtek zagrajen 
Mana na Penka 51 
Marijice dušo, ča mi se 
j sanjalo? 
Mati je mela čerke tri 
Minka 7618 detelino trava 
Mlada neva vodu nela 
Moga milog’ belo lice 
Moja mila vino toči 
More jesi li se naspala ? 
Na Cindrovskom polji 
Nema takve bule 
Nema takve bule 
Neplaé mila draga 
Neplaé, neplač draga 
Oganj gori v črnoj gori 
Oj deklo, deklo, deklino! 
Oj divojko dušo 
Oj djevojko, dušo moja 
Oj djevojko dušo, zlaćena 
jabuko 
Oj Ivanek, moj borek zeleni 
Oj Jelena, jabuko zelena 
Oj! kućo visoko 
Oj poje, poje črni kos 
Oj starice stara 
O rožica, moje zlato. 
Pala magla na livadu 
Pasla j' Mara bele vole šare 





33 | Pavlova majka preko broda 
zvala 

35 |Pité, jéte mojga bratea 
konji 


Platno bili Aniea divojka 

Pod bregom se jela raz- 
granala 

Pod noé podjoh niz polje 

Pod onom gorom zelenom 

Pod onom gorom zelenom 
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Hrvatska 
Dalmacija 


Ugarska 
Kranjska 
Gorička 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Bosna 
Hrvatska 
Bugarska 
Bosna 
Arbanija 


O1 


Hrvatska 
Bosna 


Ugarska 

Hrvatska 
Hrvatska 
Koruška 

Stajerska 
Hrvatska 
Hrvatska 


Medjumurje 
Srbija 
Srbija 
Hrvatska 
Slavonija 
Hercegovina 
Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Istra 
Hrvatska 


Hrvatska 
Dalmacija 


Hrvatska 
Bosna 


Hrvatska 
Dalmacija 


Bosna 
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Jure mi leži medj’ dvemi 
gorami 
Kada mi se Radosave 
Kad sam v Soprun v školu 
hodil 
Kaj pa moj lubi dela 
Kak' lepo poje érni kos 
Kam Pavel putujes? 
Kirja leZo! mili moj Bože 
Kirja 160 ! sina Zenila 
Kirja 1620 ! Setala Jana 
Kiša ide i pomalo sniega 
Kiša pada, trava 6 
Koj šće ti nosi d'lgata 
Kolika je Jahorina planina 
Koliko nodce noćas bi 
Komu moja draga košu- 
Dien šivaš? 
Konj junaka ostavio 
Kralj Matijaš pod Bečom 


ležaše 
Krčmarice, liepa li si! 
Krčmarice, liepa ti si! 


Lejpo poje 

Lćpa Jana se šetala 

Lepa moja gora zelena 

Lepa tica lugom peva 

Lepo meni poje vtica pa- 
piga 

Lepo peva slavujak 

Lepo ti je rodio jablane 

Liepa Ana sprama gori stala 

Liepa Maca cvieće brala 

"Liepa Maco, liepa ti si! 

Liepo pjeva ptičica 

Liepo pjeva tičica 

Liepo ti poji črni kos 

Lipa roža moja 

Lipo piva tica kos 

Majka Janka preko broda 
zvala 

Majka Mara i bije i kara 

Majka Mara izvan grada 


črni kos 


zvala 

Majka Mara preko gore 
zvala 

Majka Mara za Legrada 
zvala 


Majka Mari kose plela 
Majka Maru kroz tri gore 
zvala 
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Á 3 ` Domovina i 1 Domovina Strana 
Prvi stih pjesme 5 y Prvi stih pjesme ር ۷ 
| pjesme knjige | pjesme knjige 
Pod onom gorom zelenom | Srbija 10 |Stal sem se ja v jutro rano | Medjumurje 94 
Pod onom gorom zelenom | Sriem TI | Stara majko slisaj Hrv. Primorje 22 
Pogdéme my na lowy Slovačka 179 | Stara mi majka šetala po gori| Goriéka J22 
Po je dziemy na tow Poljska 178 | Stoji gora duga no visoka | Kranjska 154 
Pojej mi pojej črni kos Kranjska 175 | Stoji hartelé zahrajen Koruška 158 
Posijal sam baselak Hrv. Primorje | 129 | Stoji mi stoji lepo pole Stajerska 17 
Poslušajte da vsi ludje Kranjska 22 |Stoji, stoji polece Stajarska 82 
Pošetala bela bula Srbija 13 | Stoji vrtec ograjen Kranjska 159 
Po&etao Niko mlad Bosna 42 |Sunce izhaja med dvima 
Povi ti mi draga mila Moravska 116 gorama Istra 121. 
Prodjem goru, prodjem Sunce zadje medju dvi 
drugu Hrvatska 107 planine Hıv. Primorje | 120 
Prodjoh goru, prodjoh drugu Suvoj zlato suvoj Hrvatska 29 
zelenu Hrvatska 104 |Svilariea svilu prede Hrvatska 144 
Prodjoh goru, prodjoh drugu Svud očima mojim gledam | Dalmacija 112 
zelenu Hrv. Primorje | 108 |Szpaval Janko pod ja- 
Prodjoh goru, prodjoh drugu blankom Hrvatska UD 
zelenu Austr. Arbanija| 109 |Setala se Ana kraj Dunava Hrvatska 5 16 
Prodjoh goru, prodjoh drugu Setali se tri mladi Turéini | Ugarska 124 
zelenu Srbija 110 |Setal se je Miko mlad Hıv. Primorje 48 
Rano rani djevojčica Dalmacija 23 |Setal se je Miko mlad Hrvatska 43 
Rasla mi je trava detelina | Hrvatska 100 | 101 |Setal sem se gore dole Hrvatska 105 
Raslo nam je badem drvo | Sriem 66 |Šetao se Mihel mlad Dalmacija 41 
Raslo nam je badem drvo | Bačka 67 |Šetao se Niko mlad Hrvatska 44 
Roža jesem roža Ugarska 45 | Tam we tym doli ' lobokim | Pruska 160 
Ruža sam ruža Hrvatska 46 | Tavna noći, tavna ti si "Slavonija 74 
Sadila sam bažulek Ugarska 128 | Tavna noćko, tavna ti si Slavonija 15 
Sadila sam bažulek Hrvatska 126 | Teče, teče bistra voda Hrvatska 18,19 
Sadila sem bažilek Hrvatska 129 | Tekla Sava izpod Biograda | Dalmacija 136 
Sadila sem bazulek Hrvatska 128 |'Tekla voda iz kamena Dalmaeija 53 
Sadila sem rožmarin Hrvatska 129 | Tica peva na to pole Hrvatska 1*4 
Sadili smo bazuljak Hrvatska 128 | Tica vuga po sred luga Hrvatska 173 
Sadio Pajo vinograd Hrvatska 169 | Travo, travo zeleno! Slavonija 161 
Sadio Pajo vinograd Slavonija 170 | Travo, travo zeleno! Hrvatska 163 
Sam se Ivo po moru vozio | Hrvatska 152 | Travo, travo zeleno! Istra 164 
Sam si sa Stojan pohvali | Bugarska 145 | Trávo, trávo zelena Moravska 168 
Sedi loga sriedi loga Hrvatska 174 | Trávo, trávo zelena! Česka 167 
Sedi moma u gradini Arbanija 23 | Tri divojke žito žele Slavonija 133 
Sedi ptàček maličky Moravska 156 | Ustal sem se jutro rano Hrv. Primorje 93 
Sidjeli su tri djevojke Dalmacija 136 |U ti černi gori Kranjska 139 
Sinka Janka tjerali ajduei | Slavonija 125 |U toj černoj gori Hrvatska 136 
Siva maglo siva Sriem 39 |U toj črnoj gori Ugarska 138 
Skoro sam se junak oženio Dalmacija 40 [Uz Dunaj se prošetala Ugarska 17 
Služi mene mladi junak Ugarska 14,15 | Va zelenoj gori Ugarska 138 
Snoćka mi je pismo došlo | Hrvatska 31 | Vežteda mi mati glavo Štajerska 155 
S one strane Save vode Bosna 145 | Vince, vince &rleno Hrvatska 162 
8 onu strane Save Bosna 60 | Visok ogenj gori Hrvatska 137 
Spjevaj, spjevaj ptica kos | Hrvatska 173 | Višnjica rod rodila Srbija 54 
Spevala mi Mara Medjumurje 36 | V jutro rano se ja v stanem Ugarska 89,90 
Srećno jutro i dan Hrvatska 186 | Voda teče, bistra voda 
Stal se jesem rano jutro Hrvatska | 9596,97 Dunaja Kranjska 81 














Strana RES : Domovina Strana 
iR Prvi stih pjesme : 0 
knjige pjesme knjige 

በ aa i E a RA A a 
114 | Tancaj, tancaj mlad junak | Istra 210 
153 | Urodila crna kruška Hrvatska 203 
137 |Žarko sunce na zalazu Hercegovina 219 

59 
88 : 
134 Pjesme uz kolo. 
28 Aj, djevojko! draga dušo 
moja ! Hrvatska 258 
29 | Ajd’ u kolo, koj za kolo, | Hrvatska 237| 8 
132 Aj maleno, po maleno Hrv. Primorje | 236 
134 Aj, zametnimo sada kolo, | Hrv. Primorje | 244 
86 | Andjelina ruže brala Dalmacija 260 
13 | Biser Mara po jezeru brala | Hrvatska 250 
72 | Ovilio je star Novaée Hrv. Primorje | 245 
Čudne sada mode Slavonija 298 
Da sam mala ko zelena 
trava Banat 283 
Da sam mala ko zelena 
214 trava Hrvatska 284 
Djevojčica noge prala Sriem 300 
215 |Djevojéiea vodu gazi Slavonija 301 
218 |Dno u more naci možes Slavonija 214 
210 | Dober dan, moj gospodine! | Hrvatska 305 
212 |Dremala spavala, Slavonija 301 
195 | Dušo moja, o djevojko ! Hrvatska 233 
197 [Dva se draga vrlo milovala | Dalmacija 239 
213 | Ej! oj, divojko, draga dušo 
211 moja Hrvatska 268 
197 | Ej, 08566 se četa od Sigeta | Hrvatska 316 
207 |Ej, u kovača gusta bašća | Slavonija 219 
219 |Ej, u Vrbasu trgovae na 
217 glasu Hrvatska 316 
212 | Fatajte se b’jele ruke Austr. Arbanija| 261 
202 |Gej u poli višnja Mala-Rusija 318 
199 | Golub guče vu zelenom lugu | Hrvatska 249 | 250 
198 | Gorom jaše Kraljeviću Hrvatska 231 
200 | Gorom jaše trideset Turakah | Hrvatska 269 
200 | Grad gradio 67 Slavonija 248 
199 | Hajdte selo da selimo Banat 297 
210 |Hodi, Mare moje, ako si 
205 oprala Istra 254 
203 |Hoj na bregu na Dunaju | Hrvatska 304 
216 | Idem v noći, volim koju hoću | Hrvatska 299 
206 [Jabuka se zacrveni Slavonija 284 
206 |Jabaka se zacrveni Slavonija 285 
208 { Ja sam mlada birtašica Hrvatska 303 
207 [Ja uranih i podranih Hercegovina 286 
201 [Je Zile noj Drava Koruška 301 
209 | Kad sam bio u Čurugu sluga | Bačka 306 
209 | Kada se j’ Pavle ženjaše | Hrvatska 264 
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Domovina 


pjesme 


Hrvatska 
Ugarska 
Hrvatska 
Koruška 
Ugarska 
Slavonija 


Srbija 


Srbija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Ugarska 
Hrvatska 
Hrvatska 





Prvi stih pjesme 





Vozila se šajka djevojačka 

V semu svitu javljam 

Vu ti éerni gori 

Zamer mi čez ti bura 

Za našimi vrti 

Zaspa Janko pod jablankom 

Zaspala devojka drenku na 
korenku 

Zaspala djevojka drenku na 
korenku 

Zaspal Janko pod jablankom 

Zaspö Ranko pod jablanom 

Zazvonila j' gora 

Zelena lipa gorila 

Zelena lipa j' gorila 


Sigre odrasle mladeži. 


Crna Gora 





Slavonija 
Hercegovina 
Boka 
Dalmacija 
Slavonija 
Hrvatska 
Dalmacija 
Boka 
Srbija 
Hrvatska 
Dalmacija 
Boka 
Slavonija 
Boka 
Boka 
Hercegovina 
Bosna 
Hrvatska 
Dalmacija 
Istra 
Dalmacija 
Dalmacija 
Boka 
Srbija 
Dalmacija 
Slavonija 
Srbija 
Dalmacija 
Ugarska 
Hrvatska 





Dala bih dala 
Da znaš ćoro kuda valja 
poći 
Doli baša, diko naša ! 
Džel djevojko, džel dušice 
Ej, pleti kolo 
Igra kolo na dvadeset i dva 
Igra kolo na dvadeset i dva 
Izvir voda izvirala 
Je l’ ko vidio babu moju 
Kisel voda djevojačka moda 
Kiša pada, trava raste 
Koloperje perje 
Kroza lišće zeleno 
Oj pleten tanac 
Ovako se biber sije 
Paun leti, da poleti 
Paun pase, trava raste 
Paun pase, trava raste 
Paun pase, trava raste 
Paun trepti da poleti 
Plesi, plesi črni kos 
Poigraj Pavle, paune! 
Poigraj Pavle poigraj! 
Sinoć moma dovedena 
Starac sedi na orahu 
Stari sjedi na oranje 
Širvonja do širvonja 
Sirvonja do Sirvonja 
Što se kunaš küno naša? 
Tancaj, tancaj črni kos 
Tancaj, tancaj črni kos 
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pjesme 
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Pen EE 
Strana 1 Domovina Strana 
2 Prvi stih 6 : 3 
knjige pjesme knjige 
291 |Primorkinja konja 6 Hrv. Primorje | 257 
291 |Primorkinja konja jaše Istra 251 
249 |Primorkinja konja 6 Hrvatska 258 
Primorkinja konja 6 Dalmacija 259 
292 | Rosna, rosna košutice Hrv. Primorje | 266 
230 | Sada popo svoju pošu kara | Slavonija 277 
227 |Sedamdeset i sedam Slavonija 314 
238 |Seko Julo, srdce uhvenulo | Slavonija 287 
238 |Sidji s duda, luče molovano | Sriem 288 
247 |Sbinóto cveti Bugarska 228 
296 |Sitna riba i tarana Slavonija 298 
295 [Skoči kolo, da skočimo Boka 239 
286 | Slavulj viče ajd na vodu 
276 Milde Hrvatska 231 
Stala sem se rano, ranjeno | Hrvatska 251 
253 |Stani gori Jelica Istra 296 
305 |Svadio se nemeš i notaroš | Slavonija 292 
Sve su dike u kolu Slavonija 301 
288 |Svi mi kažu da ne ljubim | Slavonija 289 
Šćo mani uženiš malena | Bugarska 229 
254 |Šeće s’ Marko Kraljeviću | Slavonija 241 
261 |Sede Marko Kraljeviću Hrvatska 240 
260 | Tanku malenu ne uzimaj | Sriem 315 
317 | Tekla voda tekelija Hrvatska 263 
280 | Težko tome, ko pameti nema | Slavonija 313 
269 |Ti momo, ti djevojko! Srbija 223 
276 | Tuj je dikla, ka je meni 
242 draga Hrvatska 288 
277 | Turci petla uhvatise Slavonija 281 
296 | Turski konji Boga mole Slavonija 246 
314 | Udri kirgiša tamo na dolor- 
234 gove Ugarska 290 
262 {U Korčuli kolo krete Dalmacija 265 
306 | Večericu večerao Marko Slavonija 243 
Vidjeh čudo i nagledah ga se| Slavonija 312 
255 | Vjetar piri, a zima se širi | Slavonija 303 
270 | Vojni, da vojnimo Dalmacija 262 
275 |Zarekoh se i zafalih Austr. Arbanija | 264 
236 |Zarekoh se zatekoh se Hrvatska 267 
239 |Zena j’ muZa za buéu pro- 
309 dala Ugarska 218 
230 | Žena muža za tikvu prodala | Slavonija 279 
242 
211 E: f 
293 Plesovi ili tanci. 
232 
251 | Balkanka (Hajde malo dere) | Sriem 336 
304 | Banatsko kolo Banat 379 
288 | Banjka Bugarska 408 
251 |Contradanza „Kala-Majka“ | Dalmacija 368 
281 | Contradanza „La Barcarola“| Dalmacija 369 
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Slavonija 
Slavonija 
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Bosna 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 
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Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 
Hrvatska ` 
Hrv. Primorje 


Hrvatska 
Hrvatska 
Baéka 
Hrv. Primorje 
Hrvatska 
Slavonija 
Bugarska 
Hrvatska 
Hercegovina 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Ugarska 
Sriem 
Hrvatska 
Slavonija 
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Kad se ženi bungur momče 
Kad se ženi ćelavi Muslija 
Kad se ženi mesečina, 
Kad se ženi vrabac Podu- 
navac 
Kalino ljo, bjela Rado! 
Koi ti kupi kolančeta 
Ko j’ za kolo, ajd’ u kolo 
Koj za kolo, od' u kolo 
Kolo igra u Hrvatskom 
Kolo, kolo na okolo 
Kolom vije Zirić Nikodije 
Krčmarice rumena i bela 
Kupih konja za hiljadu 
Lepa j’ Mara plave rože 
brala 
Madjarica pile peče 
Magla pada, na samu Bar- 
baru 
Majka Maru preko mora 
zvala 
Majka Maru za Ivana dala 
Majka Maru za nedraga dala 
Mal se sinoć ne dogodi kavga 
Manit ću se varoške mehane 
Mani tiho kolo na okolo 
Mene majku jednu hrani 
Nakanio vojevoda Janko 
Na travniku trava ponarasla 
Na vrh sela kod Jasena 
Nikad nisam veselija bila 
O djevojko, dušo moja 
Od mog dvora do dragoga 
Oganj gori v gornjem selu 
Oj djevojko, draga dušo 
moja ! 
Oj, devojko dušo moja ! 
Oj, devojko švalerovo cveće 
Oj maleno po maleno 
Oj, o-oj, o-oj, o-oj! 
Oj, Osiečke tri kapije 
Oj Rado, momiée 
Oj, ti polo zemljo na daleko 
Otvor vrata od Amama 
Ozenih se iz dnu sela 
Pala magla na samu Barbaru 
Pasel jesem širom po polu 
Piju vino tri junaki 
Podigle se Piroški trgovci 
Porani rano na vodu 
Poranio šunte gago 
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knjige 
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320 
359 
339 
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323 
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404 
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394 
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360 
351 
393 
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361 
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375 
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344 
397 
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DET. : | Domovina Kran p ME 5 Domovina 
Prvi stih pjesme 3 1 Prvi stih 6 1 
pjesme | knjige pjesme 
Contradanza , Majka Maru" | Dalmacija 369 | Ostroljanka Srbija 
Contradanza „Pobjeda“ Dalmacija 370 | Paračinka (Hajd na levo) | Sriem 
Contradanza „Povirusa“ Dalmacija 367 | Perlipaja Dalmacija 
Contradanza „Ragusea“ Dalmacija 365 | Ples(ProviknalaseDragana) Bugarska 
Contradanza „Sievača“ Dalmaeija 368 | Pljeskavica (Mene &ilje moja 
Cetvorka Srbija 391 mati) Slavonija 
Dalmatinsko kolo Dalmacija 358 | Pljeskavica (Opa cupa dra- 
Djipan (Oj Stevane kićeni gana) Srbija 
djerdjane) Slavonija 338 | Pljeskavica (Hej čičo Glišo) | Slavonija 
Duneranka Srbija 388 | Pljeskavica Srbija 
Grradiškanka Bosna 357 | Podunavka Srbija 
Grivnanka Srbija 396 | Polomka Srbija 
Hrvatski ples Dalmacija 364 | Poskočnica (Kad snešice 
Hrvatski tanac (Obrni se v krčmu zajdu) Medjumurje 
Marica) Ugarska 335 | Poskoćnica (Nastala je 
Hrvatski tanac Hrvatska 345 ljuta zima) Hrvatska 
Hrvatski tanec Hrvatska 341 |Po staru gradsku Otok Hvar 
Hrvatski tanec Hrv. Primorje | 347 | Povratjanae Slavonija 
Jelka (Jelka Tamisarka) | Srbija 339 | Pozarevacka Srbija 
Ketus ili Zenski Slavonija 354 | Sekretarka Srbija 
Knjaževsko oro Srbija 381 |Selsko kolo Slavonija 
Kokona Mariola Srbija 392 | Skoči gore Otok Hvar 
Kokonica Srbija 399 | Smederevka Srbija 
Kokonješte Srbija 398 | Sriemsko kolo Sriem 
Korušec (Jes pa 'no šišico Staraéki ples Otok Viz 
'mam) Koruska 340 | Staro sito Hrvatska 
Korušec (Ribec po murjiči Šabčanka Srbija 
plavajo) Koruška 341 | Šareno oro Srbija 
Kragujevčanka Srbija 402 | Tanac Koruška 
Krivka Banat 380 | Taralambiskuća Otok Hvar 
Liepa Maca Bosna 356 | Uz ples (Majka Maru hop, 
Mačvanka Bačka 312 hop, hop!) Sriem 
Majdanka Bugarska 405 | Uz ples (Snošti si Janko 
Niševačko oro Srbija 383 v selo došla) Bugarska 
Niševljanka Bugarska 405 | Ušanka Bugarska 
Obični raj (Moj pubič bura Visoki raj (Oj Indija srečna 
v Vlaše gre) Koruška 329 dežela) Koruška 
Obični raj (Zakaj se ti Vlaško oro Srbija 
deva ne udaš?) Koruška 330 | Zajam Srbija 
Okrogle (Kukovea mi nosi Ženski ili Ketuš Slavonija 
list) Koruška 331 
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U posljednje vrieme dobio sam od mnogih inozemskih uglednih umjetnika, od 
prijatelja umjetnosti i od učenjaka listove, u kojih sbirku naših popievaka na veliko 
hvale, veleć, da skoro nije vjerovati da je jedan jedini čovjek toliko uzradio, da su oni 
Hrvatom zavidni za takvo glasbeno blago, da nijedan narod toli krasnih popievaka neima, 
da svaku svezku željno očekuju i t. d. — Pokazavsi prijateljem svojim ove listove, svje- 
tovahu mi, da bi ih u kojem našem časopisu preštampao, jer je vriedno, da narod sazna i 
mnienja onih strukovnjaka, koji neće ili ne imadu prilike pisati kritiku za koji dnevnik. 
Kako i rado slušam dobar savjet, to ipak toga ne učinih, misleći, da nije liepo u javnost 
iznieti privatni list ili privatni razgovor, a opet što nije dostojno praviti reklamu za takvu 
svetu narodnu stvar, kao što je tradicionalna naša glasba. Ta, izdanje ove sbirke nije knji- 
žarska ni literarna spekulacija, nego je samo u toliko njekakvo poduzeće, da popievke 
sviet ugledaju. Zadovoljit ću se, ako svršivši taj tobožnji podhvat, cio izadjem, te mislim, 
da je to dosta čedna želja za takav dugotrajni, naporni i s velikimi žrtvami skopčani rad. 

Da bi se dakle bar ta moja želja izpunila, molim i opet sve prijatelje našega 
napredka, da sbirku našu još jednom privežu srdcu obćinstva i da skorom predbrojkom 
stvar podupru. 

Svaki, koji za hrvatsku knjigu mari, znati će iz inih mojih literarnih radnja, da 
sam uviek branio i zagovarao čast naroda, i prosvjeti našoj toliko pripomagao, koliko je 
samo moguće bilo; očekujem dakle, da će taj narod i moj dobar glas sačuvati i meni u 
pomoć biti. Nu pitati će valjda tko, a šta je s inozemstvom ? 

Iz inozemstva imadem vrlo malo predplatnika; francezki, ruski i njemački knjižari 
pisali su mi, da će istom tada djelo naručiti, kada gotovo bude (a moguće da i Srbi tako 
misle!), jer im se je već često dogodilo, da se poveća djela kraju ne privedu, koja potiču 
od manjih naroda. A isto tako obaviestise me njeki dostojanstvenici, da se ni jedno djelo 
Njegovu Veličanstvu podnieti ne smije, dok nije gotovo. Jedno i drugo će reči: evo ti 
circulus vitiosus, gledaj kako ćeš iz njega. — E pa dobro 79201 0110 = 8 በ. 
1179211100! = 

Ono njekoliko predbrojnika, što sam ih dobio iz Francezke, Englezke, Belgije, 
Rusije i Njemačke ili su učenjaci ili olasbotvorci. To nam pako kaže, da će sviet danas 
sutra isto tako prigrliti naše narodne glasbene motive, kao što je prigrlio umotvore 
Čermakove, Matejkove i drugih, u kojih su upotriebljeni plastički motivi Slovjena. 

U treću će knjigu naše sbirke doći popievke iz stare i najstarije dobe, te se 
nadam, da će njimi ne samo obćinstvo, nego cieli učeni sviet zadovoljan, moguće i izne- 
nadjen biti. 

Predplata za treću knjigu ista je kao i za prvu i drugu: cieli godišnji tečaj, izla- 
zeći u tromjesečnih svezkah sa sto popievaka, stoji 5 for. a. vr. 

Novi se predplatniei uljudno umoljavaju, da uz predbrojku za treću knjigu šalju 
ujedno 10 for. za prvu i drugu izašlu knjigu, jer treću bez druge i prve knjige dati 
ne mogu. 

Krasne korice za drugu knjigu mogu se dobiti u mene i u sveučilištno 
knjižari Albrechta i Fiedlera uz cienu od 1 for. Tko želi, da mu se knjiga u 
korice odmah uveže, ima za svaku knjigu 50 novč. više platiti. 


Pisma i novci šalju se franko. 


Fr. Š. Kuhač, 


profesor. 


U Zagrebu, 1. travnja 1880. 
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DONE Tj‏ ده ته 


Hr da ovdje progovorim njekoliko rieči o naslovu moje sbirke, jer na žalost svoju 
moram izjaviti, da mnogi ljudi samo zato za djelo ovo ne mare, što im naslov ne odgovara po- 
litičkim njihovim nazorom. Na sve anonymne privatne listove, koje sam zbog naslova moje 
sbirke dobio, ne bih nikada odgovorio, ali pošto je štovana redakcija Slobode shodnim- pro- 
našla, priobćiti u broju 42. (od 7. travnja 1880.) hrvatski dopis jedan iz Pariza, koji o mojoj 
8011761 govori, to sam prinuzden na to nješto odvratiti, jer umjetnik i literat ne smije javno 
glasilo prezirati, ma se i ovo glasilo nepovoljno o njegovu radu izjavilo. Gospodin parižki 
dopisnik piše u pomenutom broju Slobode medju ostalimi i ovo: , Ja sam tu sbirku ovaj put 
malko točnije pregledao. O muzikalnoj njezinoj vriednosti neću govoriti: to bi značilo smiehu 
se izvrći. Ne, ste strane Kuhačeva je sbirka iznad svake, a osobito iznad nepozvane kritike. 


Da li je pako i inače iznad svake kritike s hrvatskog gledišta? — Da vidimo. — Naslov? 
— Hm! — Mi smo tolerantni, zaboravimo i na naslov. Nu uz svaku pjesmu zabilježio je 


gosp. Kuhač komu plemenu pripada i gdje se pjeva. N. pr. Bugarska iz . . . ., Srbska iz 
To je u redu, tako mora biti. Dolaze ostale. Možda hrvatske ? DA, ima i hrvatskih 


nu još više slavonskih iz... ., sriemskih [5 . . ., ., dalmatinskih iz... ST Dos 
sanskih 127: Tî joc nekoliko.takoyıha We kn hiz ee Francez, o kom vam malo 


prije pripoviedih (da je naime naše strane proputovao, te da de prirediti nekoliko predavanja 
o svom putovanju) dodje nakon dva dana opet k meni. Zapodjesmo govor o brvatskih pjesmah 
i odnosajih i ja mu poémem prevadjati njekoje hrvatske (po Kuhaču: slavonske, dalmalinske 
i t. d.) pjesme. Kako li se je siromak (!) zaéudio, kad je vidio, koliko li ja sve jezike (je- 
zika?) znadem: hrvatski, slavonski, bosanski, dalmatinski ete. ski — te ዕ6 na to: „Oprostite, 
al tudjinei neznaju toga, što mi evo rekoste, a osobito mi Franeezi, mi smo vam žalibože ve- 
likiignoranti u tom pegledu; pa kad se ne&to ovako liepa poduzimlje, moralo bi se na- 
stojati strani sviet u svakom obziru to&no uputiti“. 

Tvrdnja gosp. dopisnika Sv., da sam 15 ከ01 svake pjesme zabiljeZio, kojemu plemenu 
pripada, pro sta je lal; jer ako sam i naznačio, gdje sam koju pjesmu čuo, to nije nigdje 
o slavonskom, sriemskom, dalmatinskom ili bosanskom jeziku ili narodu spomena, dapače u 
opazkah, dodanih onim pjesmam, koje su iz ovih naših krajeva, govori se samo o hrvatskom 
narodu i 0 hrvatskom jeziku. Ako je i tuj, tamo mjesto: pjesma iz Bosne, napisano: bo- 
sanska (pjesma) iz n. pr. Travnika, to neće nitko — tko nije zloban — to drugčije tumačiti, 
nego da je dotična pjesma iz zemlje Bosne i to iz mjesta Travnika, isto tako, kako se ne ra- 
zumieva pod izrazi: napuljska, mletačka, tirolska ili austrijska pjesma: napuljski, mletački 
tirolski ili austrijski jezik ili narod. Jezični i narodni odnošaj puka Hrvatske, Slavonije, Dalmacije 
i t. d. zato nisam u uvodu sbirke iztaknuo, jer je o tom i onako svaki Slovjenin dobro uba- 
viešten, htjeti pako to tumačiti hrvatski onim Francezom, Talijanom Niemcem, ili Englezom, koji 
hrvatski ne umiju, bilo bi smiešno. Svi oni pako tudjinci, koji su iz koje gramatike naš jezik 
učili, naći će na prvom listu takve knjige dovoljno razjašnjenje o tom jezičnom i narodnom 
odnošaju. Nije dakle do mene, da idem u jedno 6—8 jezika taj odnošaj u sbirci tumačiti. 
Medjutim ako ima francezkoga književnika, koji pravoga pojma o tom odnošaju ne ima, to bi 
mnogo plemenitije bilo, kada bi onaj mladi Hrvat, koji je s tim književnikom u doticaj došao, 
njemu to ustmeno (bez javna hvalisanja) protumačio, nego da cieli francezki narod označi velikim 
ignorantom. Kako gosp. dopisnik sam pripovieda, dadu se francezki književnici rado infor- 
mirati, te nastoje svaku stvar prije proučiti i izpitati, nego li o njoj šta pišu ili javno predavaju, 
dočim njeki drugi ljudi n. pr. prije gramatiku pišu, a tada istom idu dotični jezik proučavati, 
pa Francezi ipak ne persifliraju takova mudrijaša. Iz toga se vidi, da je šta drugo biti nao- 
bražen umom i srdeem, a šta drugo simptome divljačtva silom ugušiti, da prirodjena drzovitost 


dobije vanjstinu junaétva i sjenu eivilizaeije. Gosp. dopisnik dolazi iza kojekakvih skokova i 
umiešanih francezkih frazah, kojimi hoće brilirati kao afektirano djevojče, do zaključka, da 
Kuhač za Hrvatsku nikakovih zasluga ne ima, te da nije hrvatski Vuk. 

Sto se mojih zaslugah tiče, o tom će valjda danas, sutra suditi naša poviest umjetnosti ; 
što se pako tiče predikata hrvatskoga Vuka, to rado priznajem, da gosp. dopisnik pravo imade. 

Vuk je kao sabiratelj pjesama za Srbiju pravi grabež bio, oteo je naime svakomu plemenu 
nješto, te je sve, što je sabrao i oteo, na srbski račun stavio. Hyperpatriotizam njegov za Srbstvo 
tako ga je daleko zaveo, da je čak mnoge pjesme, pripoviedke i poslovice falzificirao t. j. iz 
kajkavštine, čakavštine, slovenštine i bugarštine preneo u štokavštinu, misleći, da je ovo na- 
rečje i ćirilsko pismo jedino pravo srbsko. A da sviet ovomu njegovomu postupku odmah u 
trag ne dodje, nije kod nijedne od svih po njem transeribiranih pjesama naznačio mjesto od- 
kuda su, pa niti kod onih pjesama, koje je dobio iz Hrvatske, Slavonije, Primorja, Dalmacije 
i t. d. Jedino kod onih je pjesama mjesto zabilježio, koje je u Dubrovniku napisao, a to valjda 
zato, jer je on sve one Hercegovce, koji su mu pjevali, smatrao Srbi a Dubrovnik srbskim 
gradom. Ja sam drugčije postupao, onako naime, kako dolikuje pravdoljubivu čovjeku; jer ako 
i dobro pojmim, da Hrvate boli, što je Vuk naše blago pod srbskom firmom u sviet turao, a 
da bi zato Hrvati, osobito pako vatrena naša mladež, rado htjela imati neki uztuk: to mi ipak 
saviest nije dopustila, da u Vukove staze zagazim. Ako tko šta ukrade, treba da kradji u trag 
dodjemo, da čin odkrijemo, da dokazi potvrdimo, te ako smo tata ulovili, da ga sudu predamo, 
ne pako uztuku zu volju ići in commune krasti, ili koga nagovoriti, ili čak htjeti na njeki 
način prisiliti, da on krade. 

U tom smislu dakle zbilja nisam nikakav. Vuk. 

Što se samoga naslova moje sbirke tiče, to neka bude sljedeće jedanput za uviek svim onim 
za odgovor, koji su mislili, da sam ja tim naslovom škodio hrvatskomu narodu i ugledu njegovu, te 
koji su javno i potajno savjetovali: ,da se ima svimi silami nastojati sbirku ovu 
upropastitiiobéinstvood njeodvratiti, gdjeikakojesamo moguće." Dakle: Ja 
prezirem sve one literarne i druge težnje, koje smieraju na njekakvo južno-slovjenstvo, te želim, 
da sve institucije i svi zavodi naobrazbe naše nose ime hrvatsko, da nam cieli rad bude hr- 
vatski, da se brinemo ne samo za sadašnjost i budućnost, nego da takodjer nastojimo staru i 
najstariju poviest hrvatskoga naroda čim bolje izpitati, i čim više za nju obće priznanje izvoj- 
štiti. A da ne ostanem kod puke želje, i da pokažem kako ja shvaćam historički odnošaj i upliv Hr- 
vata na sveobću kulturu, objelodanio sam u Viencu poveći članak pod naslovom ,Josip Haydn i 
hrvatske narodne popievke“. Nu motreći sadašnjost, čini mi se absurdnim nijekati faktum, da 
izim Hrvata ima Bugara, Srba i Slovenaca. Moja je sbirka pako sabrana sada, redigirana i iz- 
dana sada t. j. u vrieme ovih faktuma; pa zato i mislim, da je svejedno, ako ju nazovem zbor- 
nikom narodnih popievaka Hrvata, Slovenaca, Srba i Bugara ili sbirkom popievaka onih slovjenskih 
naroda, koji živu na jugu, ili kraće: sbirka narodnih popievaka južnih Slovjena. Istina je, da bih s 
početka bio mogao cielu sbirku razdieliti na četiri sbirke, te izdati jednu hrvatsku, jednu slovensku, 
jednu srbsku i jednu bugarsku, a knjižari toli naši koli inozemski savjetovali su mi, da tako činim, 
znajući iz vlastitoga izkustva, da bi tako razdieljena sbirka mnogo veću prodju našla, te se čak i 
izplatila. Ali ma koliko je bio taj očevidni dobitak i zavedljiv, ipak se nisam na to dao, jer cieli 
moj plan i cielo moje nastojanje od vajkada onamo je smieralo, da Hrvati budu na čelu našemu 
glasbenomu pokretu. 

Proputovav tako rekué cieli slovjenski jug, osvjedočih se, da nijedno slovjensko pleme nije 
toliko napredovalo u glasbi koliko Hrvati, da ni jedno pleme ne ima takvih zavoda i toliko glasbenih 
sila kao što Hrvatska, i da su samo Hrvati kadri uslied sto- i stogodišnje glasbene prakse i uslied 
svojega glasbenoga napredka stvoriti na temelju cjelokupnoga narod. glasbenoga materiala umjetnu na- 
rodnu glasbu. Inieiativa mora dakle u ovoj grani slovjenske kulture od Hrvata poteći, a eieli se 
glasbeni material i sav rad ima u Hrvatskoj koncentrirati. Budemo li zadaću svoju dobro shvatili i 


sistematično izveli, tada nije dvojiti, da de svi ostali narodi ovu novu slovjensku glasbu nazvati h r- 
vatskom a nikako drugčije. Da bi ja dakle sbirku svoju razkomadao i dopustio, da svako pleme svoj 
dio štampom izdade, kako su to željeli Slovenci i Srbi, tada ne bismo po pravu nikada više mogli 
cielim materialom razpolagati i rad u nas koncentrirati, jer bi svako pleme svoju kozu deralo i svoje 
pravo vlastniétva na sbirku reklamiralo. Pojedine bi pako težnje u toliko uzalud bile, jer ni Bu- 
gari, ni Srbi ni Slovenci a djelomice opet ni Hrvati ne imaju u svojoj specialnoj narodnoj glasbenoj 
poeziji svih onih faktora i karakterističnih crta, koje su potrebne za oživotvorenje izvorne umjetne 
glasbe. U jednoga bo plemena preteži starinski glas, u drugoga tudjinski upliv, u jednoga lirika, u 
drugoga epika i t. d. Uzalud tražimo u Slovenacah spodobne krasne plesove, koje Srbi i Hrvati 
imadu, uzalud u Srba uzvišeni religiozni fon onaj, kojim dišu ove vrsti hrvatske i slovenske pjesme. 


uzalud u Bugara divni naivni izražaj onaj, koj se u naših liričnih popievaka pojavljuje, uzalud u 
Srba i Slovenaca starinske melodije, koje znadu Hrvati i Bugari, uzalud u Srba i Bugara onaj veseli 
i šaljivi glas, a opet uzalud u Hrvatskoj i Kranjskoj elegični izražaj srbskih epičnih popievaka. Ako 
bismo Slovencem prepustili, da si oni stvore posebnu umjetnu narodnu glasbu, to bi u ovoj glasbi 
s vremenom njemačka načela tako dominirala, da bi pojedini karakteristični momenti izčeznuli, što ih 
imadu u svojoj pučkoj glasbi; ako bi to Bugari htjeli, tada bi bugarska glasba primila značaj staro- 
helenske muzike, koja je u pojedinih svojih pojavih doduše vrlo interesantna, nu kojom se radi eks- 
klusivnosti njezine, nikada ne bi dospjelo (po sadašnjih zahtjevih) do većega uspjeha, do samostalnoga 
glasbenoga individualiteta. A isto tako je sa Srbstvom, samo da bi ovo mjesto u starohelenski glas 
u arabsku i tursku tradiciju zabludilo. U tom poslu samo je Hrvatska pravi medium, jer ova je znala 
tradicionalno sačuvati najstarije napjeve čistoga slovjenskoga značaja kako po melodizaciji i harmo- 
niji, tako po ritmici i konstrukciji, a znala je opet od sveobće evropske glasbe i sveobćega napredka 
toliko poprimiti, da može biti čisto slovjensko a ipak s ostalim svietom u dodirištu. 

Sve ovo što sam tuj rekao, plod je mojega iztraživanja, a rezultati ovi bili.su mi kažiprstom 
za Sbirku moju 1 za one moje povjestne razprave, koje je akademija naša u Radu svom objelodanila. 
Ne pada minaum ove posljednje samu izticati, ali toliko ipak smijem spomenuti, da ni jedan Slove- 
nae, Srbin ili Bugarin nikakve priprave za poviest slovjenske glasbe učinio nije, koja je znameniti 
dio poviesti kulture, te da ni Česi, ni Rusi ni Poljaci takvih iztraživanja dosada pokušali nisu : na- 
dalje, da nijedan od svih slovjenskih naroda takove izvorne glasbene terminologije ne ima, kakovu 
sam izneo u svom hrvatskom (ne južnoslovjenskom !) katekizmu glasbe i u pomenutih poviestnih 
prilozih, te kakovih ću izrazah još mnogo više na vidik iznieti u poviesti pjevanja, koju bi — ako 
nije drugčije odlučeno — sbirci svojoj na koneu dodao. Dakle i u tom stoje Hrvati svim ostalim 
na čelu! 

Ako to uspjeh nije, pa ako se misli, da je sav taj moj rad nepromišljen, nesistematičan te hr- 
vatskomu ponosu na uštrb, tada neće mi ino preostati, nego pero svoje položiti i cieli ostali 
material, što ga još imadem (bud za narodnu glasbu i njezinu teoriju, bud za poviest hrvatske 
umjetnosti, koja jošte radnika čeka), onim ostaviti, koji su bolji rodoljubi od mene, više spo- 
sobni, više marljivi i više uztrajni ; koji su pripravni veće novčane žrtve doprinieti za saku- 
pljanje takova materiala, te koji su još manjim prihodom zadovoljni od onoga, kojega ja od 
domovine uživam. U oči ove alternative očekujem od visoke vlade, od visokoga zastupničtva 
zemlje, od naobraZenoga obćinstva pa i od naše mladeži višjih školah, da će uza me biti, te 
pripomoći, da cilj svoj postignem, koji sam si u najsvetijem rodoljublju stavio, i da uzmognem 
daljnjim svojim radom- jošte dokazati, koliko su Hrvati a koliko ostali Slovjeni na jugu u 
prošlih stoljećih glasbu gojili i koliko su materiala i koliko silah dali glasbenomu svietu. Go- 
spodin dopisnik Sv. pako neka bude uvjeren, da de tako biti, kako je sam rekao: „Kuhač si 
neće za to razbijati glave, što ga ja ne držim više za hrvatskoga Vuka, on će raditi i nadalje, 
kako je dosad radio." 

U Zagrebu 1. srpnja. 1880. 


Fr. Š. Kuhač. 
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0. bih put mnogo imao izpripoviedati prijateljem naše narodne umjetnosti , ali 
mi se neće s toga, jer ako bih sve one borbe i potežkoće nabrojio, koje sam lani imao zbog 
izdavanja ove naše sbirke, to bi se moglo misliti, da to biva u ime reklame, koja ne doli- 
kuje dostojnosti ovoga djela. Iztaknuti ću dakle samo to, da će se četvrta knjiga ove sbirke 
svakako štampati, nu da to za petu knjigu za sada jošte obećati ne mogu, buduć mi je 
visoki naš sabor samo za četvrtu knjigu dozvolio pripomoć od 1000 forinti. 

Svaki će uvidjeti, da čovjeka vrlo boli, kada ne može djelo svoje onako kraju pri- 
vesti, kako ga je zasnovao bio, i to samo sbog pomanjkanja dovoljne pripomoći. Broj pred- 
platnika u domovini našoj svakom je knjigom padao tako, da sam koncem prosinca god. 
1880. jedva 300 ih imao, štamparski troškovi pako ne šamo da su isti ostali, već su se 
znatno povećali, buduć je treća knjiga obsežnija i kajdni slog puno skuplji nego za prve 
dvie knjige. Uslied toga mi je manjak tako narasao, da ne bih mogao ni četvrtu knjigu uz 
dozvoljenih mi 1000 for. ni započeti, da mi nije preuzvišeni gospodin biskup Strossmayer u 
pomoć priskočio sa 500 for., a slavni grad Zagreb sa 300 for., kojimi sam novci bar dje- 
lomice stari dug pokrio. Mislim dakle da pravo činim, kada se za ovu pripomoć ne samo u 
svoje ime, nego u ime cieloga Hrvatstva, kojega je djelo ovo, zahvalim. 

Savjetu njekih osobah, da od onoga gradiva, što sam ga za četvrtu i petu (posljednju) 
knjigu priredio, izbor učinim, te samo najljepše izaberem, ne mogu nikako zadovoljiti, jer 
je ljepota relativna i individualna, makar nam može u tom obziru znanost umjetnosti dati 
u glavnih stvarih pozitivne naputke. Crkvena koja pjesma n. p., koja će religiozno ćuvstvo 
Medjumurca kriepiti i uzdići, nebi, kažemo u Dalmaciji od nikakvoga utiska bila; ili ples, 
koji će koruškoga Slovenca patriotički uznieti, djelovati će, kažemo u Sriemu upravo 
protivno. Medjutim ja sam i onako pri izradbi cielokupnoga materijala kritički postupao , 
te sve ono odstranio, što nije ili muzikalne, jezične ili historične vriednosti, buduć nisam 
samo dvie hiljade melodija i pjesama u narodu sabrao već mnogo više. Volim dakle sve 
ono, što ne bih mogao sam redigirati i štampati, u rukopisu ostaviti, nego pojedine odsjeke 
sbirke okrnjiti, samo da ih stegnem. Mislim, da će i moji predplatnici istoga mnienja biti, 
i da im je drago, što sam n. p. mjesto 20 narodnih plesova do 100 ih štampao, jer inače 
ne bi inostrani sviet, a valjda ni mi sami znali i vjerovali, koliko ima ove vrsti umjetnič- 
koga blaga u našega naroda.. Čestoputa imali smo već čuti, da hrvatska literatura, uz svu 
svoju vrstnoću, još nije ni jednoga ovećega djela svietu predala; zašto bismo dakle upravo 
ovo djelo stegnuli, kojega ni jedan narod na svietu niti po kakvoći, niti po količini ne ima? 
— Po mene bi dakako bolje bilo, da četvrtom knjigom sbirku dovršim, jer bih mogao 
kompletno djelo tuj i tamo podnieti i bar u inozemstvu laglje razprodati, ali ja, kojemu je 
do hrvatskoga: ponosa stalo, hoću da djelo čim podpunije bude, da ge može svimi sličnimi 
za prvenstvo takmiti. | 

U to ime molim jo$ jednom i to posljednji put, da me u nastojanju mom podupre 
domaća naša aristokracija, svećenstvo, učiteljstvo, pjevačka 1 literarna družtva, naročito pako 
ponosna i za sve liepo nadahnuta domoljubna mladež hrvatska. 


U Zagrebu, dne 15. veljače 1881. 
ور‎ [p د دنل خد‎ 









dee što nisu ove dvie svezke u svoje vrieme izašle, nije tražiti u | 
mojoj radnji, već u kojekakvih neprilikah, osobito pako u kobnom | potresu, ` 
koji nas je stigao, te uslied koga je an radnja bar za md dana. m 
zaostala. Prva svezka IV. knjige nece se dakako moći do % travnja 4 
zgotoviti, nu nastojati cu, prve dvie svezke koncem lipnja razaslati, da tako — 
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Zahvaljuué se p. n. predplatnikom na pouzdanju i strpljivosti, molim | 


ih ujedno da dobrohotno izvole predplatu na četvrtu knjigu čim prije ponoviti. | 
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te su svatovski običaji u glavnih stvarih u svih Slovjena na jugu jedni te 
isti, dapače i u onih na zapadu i sevjeru, to se svatovski običaji ipak u pojedinosti znatno 
razlikuju. Tako n. p. staraju se u njekih krajevih ከ856 domovine Zeniti se Zeleci, da prije 
jedno drugo lično upozna i traže sgodu ljubav si očitovati, a kada vide, da je jedno za 
drugo, tada šalje momak koga iz rodbine svoje, da djevojku izprosi. U drugih opet krajevih 
tako rekuć i ne s pada prositba na ženiti se želeće; roditelji bo ili rodjaci momka izaberu 
po svojoj volji djevojku, te ju izprose prije nego li ju mladić vidio. Isto tako razno biva 
sama prositba. U Hrvatskoj n. p. obavljaju prositbu prilično potajno, dočim u Bačkoj 
momak sam ide da djevojku izprosi, i to skupa s gajdašem. Kod te sgode ide mladić pred 
gajdašem, držeći u jednoj ruci nakićenu čuturu a u drugoj bić i dugi konac, na kojem 
Zivoga kokota vodi. Čutura hoće da bude znak veselja, bič znak moći, a kokot simbol 
pjevanja i plodnosti. Isto se tako razlikuje i hod k vjenčanju. U Slavoniji moraju se pošto 
poto svatovski članovi u crkvu voziti, ma i crkva bila samo sto koraka daleko od kuće 
nevjestine, gajdaš i čauš voze se u posljednih kolih, dočim u Hrvatskoj, u Koruškoj pa i 
u Župi (u Dalmaciji) svatovi svakako pješice u crkvu idu, guslari (u Hrvatskoj) ili gajdaš 
(u Župi) pako idu pred svatovskimi članovi. Jesu li mladenci iz sela, gdje crkve ne ima, 
to se voze samo do onoga grada ili sela, u kojem se vjenčati imaju; kroz cielo selo pako 
idu pješice. U Istri ne idu poslie vjenčanja ravno kući kao u nas, nego svatovi prolaze 
cielo selo. U vojnoj krajini, u Bosnoj, u Hercegovini u Crnojgori i Srbiji, donesu prije 
vjenjčanja koju zastavu iz crkve, te idu ili voze se pod barjakom k vjenčanju, pucajuć 


neprestano na putu, a i pred kućom, gdje je svatovska gostba, pucaju vas dan sad iz. 


kubure, puške, ili mužara; što u Kranjskoj, a ni u Slavoniji ne biva. U Slavoniji, Bosnoj 
1 Bačkoj prosto je nevjesti kroz tri nedjelje dana svakoga mladjega muža, kojega na sokaku 
susretne poljubiti u lice, a starijega u ruke, i za njezin poljubac darak primiti; što se u 
Hrvatskoj, Kranjskoj Štajerskoj i Koruškoj nipošto dopustilo nebi. Godine 1849 vidio sam 
u dolnjem Miholjeu (u Slavoniji), kako je mlada, opazivši njekoga podčastnika njemačkoga 
regimenta na koli se vozeć, doletila kao munja pred konje vozećega se, te pošto je kočijaš 
konje zaustavio, skočila je na kola te izljubi što je ikad mogla istoga vojnika. Taj nezna- 
juci što to znači, nasmije se, nafrkne si brkove, te čekao mirno, što bude dalje. Istom 
kad mu je kočijaš u kratko tumačio, zašto to biva, dade joj cvancigu na dar, misleći 
valjda u sebi da ipak mora ,feš“ dečko biti, kad ga je takva liepa snašica poljubiti željela. 
Ovo ljubljene tjeraju snaše kao špekulaciju, a muž joj sam dopušta, da rok od tri nedjelje 
produlji na šest nedjelja. Zanatlije i drugi gradjani, koji za taj običaj znadu, te se u takvo 
doba kroz selo voze, drže uviek sitni novac u pripravi. 

Iz rečenoga će čitatelj uvidjeti, da mi nije moguće sve pojedine svatbene običaje 
opisivati. Osim toga mislim, da razlike ove nisu baš ni bitne, te da ne spadaju na zadaću 
ove sbirke. Ali da ipak njekakav pregled pružim, uredio sam pojedine pjesme tako, kako 
se svatovi sbivaju. Tko se hoće pobliže ubaviestiti o svatovskih običajih, neka pročita opise 
Luke Ilića, Mijata Stojanovića, Vuka Karadžića i druge, kojimi literatura naša upravo 
obiluje. 


1201. Na prosidbi. 


Peéuha u Baranji). 
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A kamo li do dvije. — 
A mi demo i silom. — 
Sila Boga ne moli. 
Sjever goru oblomi. 
ላ za 178513 7 
Zarad vaših djevojak'. 





Oj ti kolo veliko! — 
Sto nas zoveš, maleno 2 
Imate li djevojak’? — 
Ima kolo veliko! — 
Dajte nama do dvije. — 
Ne damo vam ni jedne ; 









































































































































(Iz Vukove sbirke.) 


1202. Junak i djevojka. 
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Borak raste gore u Visinu, 
A jela se stere u širinu; 
Pod njom igra djevojaka, 


Ravno polje dugo i široko, 
Na sred polja raste vita jela, 
Vita jela nuz bora zelena. 































































































Baca sjenku na mlade djevojke ; 
To ne bio oblak nada kolom, 
Veće junak traži djevojaka. 
(M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke".) 





Sve su dive tanke i visoke, 


Jer su rastle bora gledajući. 


Nad kolo se oblak nadvijao, 


1203. Sokol i Gjuro. 


Iz Slavonije. 























SED YE Se mi دا اخ که‎ መር ፦-ሜ- = = Ch EE 
ሠን ረመ 2 ام‎ ። = رت‎ e : I 


Larghetto ። = 60. 





mf 

SE do-le-će si- vi so-ko-le; do - 16- će, do -le-ce, do-le-ce, 
qe CEN a ና : SECH ee = 
Afte SE Sr توو کل 1 و‎ 
| = و يو و و‎ 2፡2 و 8 ولو ونوک کي وو‎ 5-52 
፡ eA 
|. መ. ተረ ر‎ ጋም 
pu ግ S و5‎ ወጋ: و وتو‎ 2 —4- EER وسو لن و‎ ር 5 تر‎ 
عبر و‎ . o c 
ren eni = 

G= SI يلال‎ SE SR == == واي‎ j = 


E 80-10 Je —. 


mu | 


Kad ćeš me Gjuro bratiti! 
I stat de vode Dunava, 

I stat će draga jezera: 
Onda ćeš me bratiti, 

Da tvoje svate prevedem, 
I tebe s Marom prenesm. 


(M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke*). 


Pitanje. 


Iz Slavonije. 


do-le- će 





መመሪ (Rd e d 
ቤሌ دده‎ 
J f | 

) 

و d‏ واو ole:‏ 
کو وح کرت زا 





|: Dolece:| sivi sokole, 
Doleće Gjuri u dvore, 
Izlazi Gjuro k sokolu, 

I stade plašit sokola. 
Govori sivi sokole: 

»Ne moj me Gjuro plašiti, 
Doći će doba godine, 


1204. 


Larghetto ። OU 





ma - ti, Sto du ma - ti, što cu ma - ti, 


Ap EDE وسل‎ Staa a . “መመመ سر مرن‎ 
GEI و‎ መ mar ESE E Ee Tu ir mg Ba 
$ | 





EE == =‏ و VES‏ سم و 
EE Ee Sch‏ 





WERE 

























































































































































































































































































1 
و‎ Pur EEE ረክ 
ሀን ረ. ረታ : 
መ ር سهد‎ 
| lo-po-vi kad sva-to - vi do-dju? 
p T Ruso که‎ Y m 2 
| ېت وني‎ E | = 
ur erg [n سن سي‎ 09 d og د سک‎ 
G are : ZZ) 
| ge p | 
c ም === = = 
pce ከመ سو سو سه سن سخ سخ ني‎ = 
(Nastavka teksta ne imam.) 
1205. Kad se isprosi djevojka. 
Andante d == 69. Iz Srbije. 
د د‎ ce a= ወ... ወ pet 
ል = ee t oo U 
a E ag le, za - ran, mi- li bra - le! 
De, EE a m ጋር መው በጨ ል 
ادم دب چا‎ E په‎ EE نکل دي نم‎ —3— —9—L—3s am = 2 دحل ېي حا مدا‎ 4 
ሽ<---።ሆ-ፅወ 1 " c e =“ —$-e-— z) 
es Sj ያንን او پو و‎ 
EE EC RUE | 
| 
Home ge en 
2x: === =ሙ ያምና“ ጫማ و‎ 
- = tu 
Zaran’, Pavle, zaran', mili brale! Nit' joj gledaj vezene rukave; 
Za rana mi snahu prstenujte. Zubune su terzije šarale, 
Kada budem u tastine dvore, Rukave su vezilje navezle, 
Kad izvedu lepotu devojku, A vence su kujundžije vile; 
Ne gledaj joj vence ni oboce, Već joj gledaj stasa i obraza, 
Ne gledaj joj malene zubune, S kim ćeš, brale, veka vekovati. 


(Iz Vukove sbirke.) 


1206. Poruk liepe Mare. 














Larghetto d = 60. Iz Petrinje. Meno mosso. 
e EE MER E E ws 
een SE E SE وسن‎ m 
Er ; EX = 2 = [ሠ ራሙ 
m Cresc. 
U li-va-di pod ja-vo-rom vo-da iz-vi - re; u li - và - di pod jaz 
٨٢ و‎ 
ege < r መ= e ا‎ 2 “መም = =KEHU ነ 
Sa S me ዘዘ ተያያይ|ደ ና 
= = - 2 qr g eg 9.9 — 3—- g و و دو اچ‎ kise 
| mf | | من‎ A حرا‎ b= cresc. | 
er SE IE D i (= | ret 
cy ወጋ Lg. ggg lg هنو - هلها ههو‎ EP 5 
- Eee د ف ف‎ RE من‎ 4 Lac 
Bre = - PEEL Ro o 


pd 



























































































































































































































































3 
EEE خم کو‎ Ey gym ole ou mje = == 
e vs اک‎ Se de =] U en 
| / p 
vo-rom vo-da — 12 ae yes are 
3 Z AE LALA 
s ሁክ... eur. هر‎ gp tta 1# مت شو‎ 
|... rm = 
—— : 
SE تس لست‎ e Cé 3-2 2 = وا‎ | 
Bee = 
un zn 


U livadi pod javorom voda izvire, 
Tud se šeće liepa Mara, vode zahvaća. 
Gledao ju mlad gospodin 8 malog brežuljka : 
Grabi, grabi liepa Mara, nitko ne pazi. 
Ako I’ hoćeš hladne vode, dodji u jutro, 
U jutro je svaka voda hladna, studena. 
„Ako I’ hoćeš liepa cvieća, dodji u poldan: 
U poldan je svako cvieće baš razvijeno; 
Ako I’ hoćeš rujna vina, dodji u večer, 
U večer je svako vino, liepo rnmeno, 
Ako I’ hoćeš ljubit', drago, dodji u zoru: 
U zoru se svako drago rado miluje. 
(Iz moje sbirke tekstova). 


Inačica. 































































































Svaka voda vu juterce, mrzla studena; 
Ako li ćeš zarad ručka, dojdi o poldan: 
Ar o poldan sa gospoda za stolom sede; 
Ako li ćeš rad lubavi, dojdi u večer: 

Ar u večer saka duša svojom đušom spi. 


(R. F. Plohl „Hrv. nar. pjesme à pripoviedke" 
I. U Varaždinu god. 1868). 


Spod javora vu livade voda izvira, 

Onud šeće liepa Mara, vodu dofaća. 

Dragi joj se z brega baca zlatim prstenom, 
Uzima ga liepa Mara, na prst ga meće: 
»Oj prstenek i moj dragi, dojdi do mene !“ 
Ako l’ oćeš zarad vode, dojdi vu jutro: 


1207. Momée i liepa Kata. 


Iz Slavonije. 





Larghetto e — 60. 











morts ANTES ፳፻2 = ; ሪን ጋ شک تو‎ a 
et E Pa S 1 ታ =. Ft eet ra Ef of ېي‎ = 
E EE و‎ 
U li-va-di pod ja - vo - rom vo- da iz- vi. - ra, u U va dl 
ووه‎ ንንን እ ንንን አን چحل ير‎ ሚን 
| 4-ዶ፦ይ هو ولو $9— يع و‎ du S = یي‎ e رو‎ 
eii | | | | f Eug 
€3:—2— د‎ i wm Es ras Y EE 
zara nis : s E a = ። ان‎ 2 E وسن‎ E ETE 
Gë EE SE e 
PEU آم | سرپ سن وه‎ 

















































































































ፈርመ ያመሽ ሙመ 
x 5 
| pod ja - vo-rom vo - da iz-vi - ra. 
CX መመመ: = = m == | = = 
ከ u EIE. E = 
| _ = 2 | 
m5 መመ ---።።ክ ne 
| መድ E en = = 
ሠ Pd | ድ 


Jer u jutru svaka voda ladna studena; 
Veéerom je ona mlaka i zamucena. 

Ako li je porad ruéka, dodji u podne; 

U podne bo sva gospoda za sofrom sjede; 
Sastaju se, divanusu, Sale provode, 
Tamburaju, vince piju, pjesme pjevaju. 
Ako li je porad evita dodji u večer; 

Jer u večer svako cviće lipo procvice. 
Ako li je rad ženitbe, dodji u jesen, 

U jesen se dive prose, pirovi drže. 


U livadi pod javorom voda izvira ; 

Kraj nje šeće lipa Kata vode zahvaća ; 

K njoj se momče s grada baca zlatnom jabukom, 
Uzima ju lipa Kata i natrag baca. 

U livadi pod javorom voda izvira ; 

Kod nje stoji lipa Kata vodu promatra, 

K njoj se momče s grada baca zlatnim prstenom, 
Uzima ga lipa Kata na prst ga meće, 

Lipa Kata mladom’ momku ovak govori: 
Ako sr bacaš radi vode, dodji u jutro: 


M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke"., 
J » DI prp 


Inačica. 


, Uzmi moma ovaj djerdjan, moja ćeš biti“. 
Moma djerdjan uzimala, pak natrag baca: 
‚„Nit ću tebe, ni djerdjana, okani me se““. 


U livadi pod javorom voda izvire, 

Tu dolazi mlada moma, vodu zavata, 
Beogradu pod zidove vodu donosi. 

Mirko joj se s grada baca zlatnim prstenom : 
„Uzmi, moma, ovaj prsten, moja ćeš biti“. 
Moma prsten uzimala, na prst natiée: 
Oću tebe, i tvoj prsten, i ja sam tvoja 


(Iz Vukove sbirke.) 


“u 
»» . 


U livadi pod javorom voda izvire, 

Tu dolazi mlada moma, vodu zavata, 
Beogradu pod zidove vodu donosi, 

Mirko joj se s grada baca zlatnom jabukom: 
„Uzmi, moma, tu jabuku, moja des biti“. 
Moma je je uzimala, pak natrag baca: 


poNit' ću tebe, ni jabuke, okani me se““ 


U livadi pod javorom voda izvire, 

Tu dolazi mlada moma, vodu zavata, 
Beogradu pod zidove vodu donosi, 

Mirko joj se s grada baca zlatnim djerdjanom: 


1208. U oci pira. 








Adagio molto d 250; Iz Novoga u EU Primorju. 
وك کو وو‎ === “መመ” 
Gg TS Rl 
pf p 
| ላ], di-voj-ka se sva-tom na-di - ja - la —, di - voj - Ya se. 
H = = 
ge TE NNA 
| SEE VEIT C ። OK وو وو‎ “ቨ፡፡፡፡- == 
E TE اال‎ e 
5 ال‎ pu EE ks رام‎ ER 0 | E | 
| Wa en Su ES ج‎ De == ie E 3 RE 
يس‎ SS LANs E EEE E Pe Be Ge 3 صا‎ Suter | 
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(Aj!) divojka se svatom nadijala, (divojka se) ,„ „Aj divojko, draga dušo moja, 


Je si I? mlada on dan trudna bla 

Kad si mlada ove ۲11606 577 

Ona njim je govorila mlada : 

,Ako sam je dobru vojnu vila, 

Nisam mlada truda ni vidila; 

Ako sam je hudu vojnu vila, 

Ja sam mlada vas dan trudna bila. 

Zadji vanka, lijepa 7 

I dili nam vinca od levenja, 

Od levenja i od kolonperja. 

Oj divojko na tvoje poštenje 

Tebi pisma, a nam čaša 77 
(Iz moje sbirke tekstova). 














(Aj!) bašelovo j’ polje nasijala, (bašelovo)* 
Nasadila j’ kolo mažurane, 

I vila je vinca od levenja, 

Od levenja i od kolonperja. 
Kad su došli gospoda svatovi, 
Ona njim je govorila mlada : 
,Aj vi moja gospoda svatovi, 
Vež'te konje v polje bašelovo, 
I sidajte v kolo mažurane, 

Da vam dilim vinca od levenja 
Od levenja i od kolonperja“ 
Govorio je najstariji svate: 























1209. U oči svatbe. 

Andante Ee = 138 Iz Budve u austr. Arbaniji. 

- be SE — = : or Na 
e هوه هرې بډ ين‎ c dc 
See ን Rn 
| Bo-si - 0-06, bo - Si - 0 - če, u 81 - ri-nu ra - Sti; 

Hom ec ede osin) a = a m یه‎ መመ 

PE 24—$—-9—1 —L—2——2— هف 2 کپ‎ ES KEE 

5፡2. 752 1 3g. ጂቕቄ | 
| mf jf mf | 
px = N BELE ——— — ም EE 

Lo ===: uum و‎ S ورل‎ o 
el: e Se pempe Se Ee 0-35-1217 
Le መሥ s Ka 







































































11081066, 10081066, u širinu rasti; 
Jer će doći, bosioče, starog svata vlasti, 
Pa će mi te, bosioče, mlada potrgati 
Oštrom ćordom, bosioče, po bijelu kor'jenu. 
(1e Vukove sbirke.) 


1210. U 061 66 

















Andante 2 کک‎ Iz Risna. 
| AS 
OPUS zwi dah Ge E oe 21 ሚሚ. 
gh وو مه ویو‎ e| = 
f = == 
| Mo - ji — Ta ni — vi - no-gra-di 
M ) VENIR, 2 LAE 
| #-6--2 RI = SE SE ار‎ “ግሙግ“-“ u x 
Pen ii: 
uU. 1: | 
مر‎ መመመ ሜጋ لس‎ መ ው 4 يت عا تر تل‎ 
Brzi nah E E ه‎ 
EG پا‎ LE شو م‎ er د‎ sre رچ ته تو وی وس‎ 
PN E, = 


# Tako se dodaje svakomu stihu iz početka „Aj“ a na kraju četiri početne slovke dotič- 
noga stiha, 
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Moji rani vinogradi Od mladijeh djevojaka, Ti preleti preko Risna 

Ni radjeni, ni gradjeni, Medju njima mlada Mare, Na Petrove b’jele dvore, 
Bosiokom posadjeni, Ona vije tri vijenca: Te ti vidji, &to besjede, 

A ružicom zagradjeni, Jednoga mi bratu vije, Trepte li mu bandijere 
Odtud ide mladi Petro, Drugi Petru vjereniku, Sve bijele i ervene, 

Nema kuda konja provest', Treći mlada sama sebe, Tera li mu pred dvor kolo, 
Provede ga iz daleka, Zlatom mi ga zavijaše, Vodi li mu majka kolo, 

Iz daleka, preko mosta, Šajku ticu uvijaše, Začinju li sestre pjesme, 
Preko mosta srebrnoga, Šajki tici govoraše: Vesele l se tamo mene!“ 
Kad pod mostom zuber stoji „O Boga ti, šajko tico! (Iz Vukove sbirke.) 


1911. Golu ከ 8 5 



































Allegro 2 - 120. Iz slav. Krajine. 
me à la Marcia. 1 S = 
| — =? = ቃ an je LE e = 1 om e = E a E LEE e Sen 
LEE 
mf à 
OP poslu ber 116: د‎ s ne, St ne le u = mit pri - 18-03 
ር E toes کح‎ PE er SE EE 
SG ma 2 Zoe as Lë ው 283 ወ : ggg مه دم‎ — 
ርይ ንዓ onen 
2 | | 
== መመ 
EE rs ree rco ሙር 
=== = “-.። 
سوت‎ o o اى لى ىول الى‎ - I 9 و وح و‎ 
“ው -ው “ው يت‎ 




















-ብ፡-----+--ሙ- ፦ ——p-- -. = = SIUE ———— J 
لا‎ - e ==“. e = | 8 ሯ S 
። Eo. ድ E = : a; H 
perep በቃ ተቃ. መመመ ምራው 
cresce 1 : a 
0$. 20-18-2064. "bie - lh ba -ne tine le-ti nit pri-le - à = 
| 
SSC = = يو سور‎ S lm me اك د‎ INI oim EEN = 
اځ پو ولقور و هه يه و عم پووه وو‎ 
| EEG queer cw ec موه دوو‎ | 
J Cresc. f | 
SE E N ala LG 1 
= -e- ae I Zee ودعو و ور‎ s = 
e—e e e —— g ወ e == =>! ] 
=== امه يي هي اه‎ 
و و کي 2 و ينت‎ መር ም መመመ a መረሀ: rc 
: * * s # s. 
Oj golube bieli bane, Ti ne padaj na livadu, U njih ima golubica, 
Ti ne leti, nit prileći, Da ne gaziš nogom trave. Svoje majke jedinica ; 
I ne padaj kraju vode, U nas ima ovéarica, Ti ne mami lipu Maru 
Da ne mutiš vodu krilom. Koja ovcam travu čuva; Od njezina ከ1618 dvora, 
U nas ima golubica, Ne padaj na ove dvore, Od njezina milog roda. 
Rad’ bi čistu vodu 1 (M. Stojanović , Narodne pjesme i pripoviedke“.) 


# Pjevaju pustosvatice a i djevojke drugarice udavačine, kad će skoro doći svatovi, 
** Gosp. Mijat Stojanović pjevajuć mi tu pjesmu tvrdio je, da ju je tako čuo oko godine 1836, 
što zato ovdje napominjem, jer je melodija nalik na onu Dr, Demetra pjesmu „Prosto zrakom“, koju 
je Lisinski desetak godina kašnje uglasbio. 
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1212. Dar nevjeste. 











Andante moderato d ED? Iz Osieka. 
de d هو یه نن سو = يوس در د ص‎ 
مدو‎ ri مج‎ 
1 mf ። S = “መ 
| ፲ 18 diede - voj - ka pau-na i 16 - qM da; hra - ni-la 
| rr N 2 حي ل نت تا لن مل لم‎ TES 
$4 ارت‎ = 2 UT 1 ga a ED m = DENE 
pd 2 ፡- ፡ 225 ፔ 52 وي چا و چو‎ E 
از لست وت‎ ee Er Ê ሙሚ a ደ E 
54 ېهو‎ an 
= s 7 [ 











= U 




















- ee ka pau-na 1 la - bu - da. 
rall. 
| = ms 
| == === $ = =] 
e = a oma ل سس‎ por و وسم‎ | 
لع چو‎ == ^ : : E = — SR 


Hranila divojka pauna i labuda, 

Pauna i labuda i siva sokola. 

Došli su trgovci, trgovci Hrvati : 

Prodaj nam divojko, pauna i labuda, 
Pauna i labuda i siva sokola. 

, Nisam jih hranila, da vam jih prodajem, 
Već sam jih hranila za moje svatove: 
Pauna sam hranila za kuma vjenčanog, 
A biela labuda za brata rodjena, 

A siva sokola za milog dragoga." : 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


| 1213. Ista pjesma. 









































Moderato s = 100. Iz Požege. 
SE e BE = Pe ia ee 
Gi EE 
SS = mf ee mf 
| Hra-ni-la dje - voj-ka la-va i la - bu-da; hra - ni -là 
ረ == I: — -—— ee 
ee ee ee age 
am =. ar نو نب نود و‎ ai ايا کت ویب‎ 
mf 2 2 p mf = 0 mf 
ويک و وا‎ 
SESE E وو و‎ ee er ee مې‎ 
54 Essen = == ር = LG E በ -- 
ሠ 
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= p 
la - bu - da. 
et 
I = i aigue 
፡ 1 
| 
اص وو‎ 
لت وو‎ 





Nisam jih hranila, da vam jih prodajem, 
Već sam jih hranila, za moje svatove! 
Lava sam hranila za kuma vjenčanog, 
Labuda bieloga za desnog djevera, 
A siva sokola za milog i dragog." 

(Iz Deželićeve pjesmarice.) 








GE “ገሩ ومس‎ 
| dje - voj GC er 
p d LE 
GERE. Et : 
| ar | ` 
IH ጋው کي ساد‎ 
| Dccrr—EREER— 


Hranila djevojka lava* i labuda, 
Lava i labuda i siva sokola. 

Dodjoše trgovci, trgovci Primorci: 
»Prodaj nam, djevojko, lava i labuda, 
Lava i labuda i siva sokola. 


1214. Ista pjesma. 


Iz Kostajnice. 








Mocs EE 











ሮን) جك ]لي دم و‎ cL ET Emir pous ZE m Se 
EE 
p 
| Hra-ni - la dje-voj- ka pä-va i la - bu - da; hra-ni - là 
| = EE pea ቋር: een A 2 mes ee IE 
ሪው c5 PA HE رداق حم انس‎ Bei) nume n. ወ - 
== E o 
" | | ee | 
و‎ ው جم‎ 
ገይን يه ويم ووس و و‎ 
Li ا‎ zer چا‎ dec er Es) Elbe grede Na go = =) 
gg ፡-፦ ን ም UE ዳር | ። 
ር 1ع‎ SERE e ር s 5 = => je eis 
| dje-voj- ka pä-va 1 la - bu - da 
| | | | 1 
| اوه اس سو‎ ER اس‎ ER E a 
ق ا‎ — ፦ 4 | .— 
٢ E کون دو کو کاو‎ Er A 
| Eur | —e——-e- | ው | 
CP ILS PEEL pm Ju Sa ORN == ته کي‎ KEN 
وو .:. زا‎ ያ ፦: 
E zu 


Nisam ji hranila, da vam ji prodajem, 
Već sam ji hranila za moje svatove. 
Pava sam hranila za kuma vjenčanog, 
۸ biela labuda za brata rodjena, 
À siva sokola za milog i dragog. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Hranila djevojka piva i labuda, 

Pava i labuda i siva sokola. 

Došli su trgovci, trgovci prekupci: 
„Prodaj nam, djevojko, pava i labuda, 
Pava 1 labuda 1 siva sokola.“ 


* U Požegi se zbilja pjeva mjesto „päva“ ili „pauna“ : lava, kao što je to i Deželić i Vuk za- 
bilježio, nu mislim, da je to pogrieška, jer je očevidno, da nevjesta hoće darovati troje peradi, a ne lava 


i dvoje peradi. 



































































































































































































































10116 odatle prekupei trgovci! 





Inatiea.* 


»» 


Ja lava tog ranim kumu vjenčanome, 
Beloga labuda deveru ručnome, 


u u 


(Iz Vukove sbirke.) 














Sokola sivoga tom dragu mojemu. 
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Ranila devojka lava i labuda, 

Lava i labuda i sivog sokola; 
Njojzi mi dolaze prekupei trgovci: 
Prodaj nam, devojko, lava i labuda, 
Lava 1 labuda i sivog sokola ! 


1215. Ista pjesma. 











መሬ 


























Allegretto s == 92. Iz Gradiške. 
GS - | p - : ርፎ pe 
" -3 = d | zi | የመመ = SS SS Esc EA መ” S = 
EE 
mf mf 
| Hra-ni-la dje - voj- ka — pà-va i la - bu - da; hra - ni - 18 
| 3 لف‎ — san ===? ee: 
| و و و و ق‎ MU ሥራ 
o en 
ን ው وتو‎ ca go دنه‎ EE ER 
ዓናን ማመንን لل لل‎ 
* | | * 
JD rama ra ES 1 
6: SEE e p. c = 
dje - voj-ka pà-va i Ja - bu - da 
EURE ያር 
ساسا سر و‎ gto uec cet 
Nm اي و د وو وو‎ = 
و‎ mr تسس لو م‎ 
። 2. : Set - = 
Pa = ee 
نا‎ ንማ کب دي‎ 
1216. Kad se vienac plete. 
Larghetto P Ss Iz Vrabéa u Hrvatskoj. 
0-23 Ad je o Ta DNA 
اباب‎ Se ከ اص‎ -ከ SIE و‎ deed SE اا‎ ^. 
== Fg ቻም i 
| Se= ta =:16 se TUS. 00-11 Do በሰር u, Se-ta-la se 
| Gë ፔ .---መመፆ፡፡ [cy —— سی ات‎ -መ m 3 ከመ سل‎ = == 
i ei کر وي‎ ጋማ... =E 5 lig e 22: 
Æ FE er s d = = ቃ ا‎ 
|“ ISG ቁ. کو‎ E EE EET سه وو‎ 
EE | ae رن مر‎ UN a ال نی کر‎ 
(94 Ber بت د ام په‎ DR Voja. e ls ei ewm d E a S 
E E FE Gs ار‎ to tS cd S 
| | RE | | = 


* Koliko ja znam, pjesma ova u Srbiji niji poznata te ju je Vuk bez dvojbe u Hrvatskoj čuo. 
Zagrebački biskup Petretić spominje pjesmu „Hranila devoyka tri fziva fzokole“ u svom djelu „Sveti 


s 


štamp. u Zagrebu god. 1651. 


sy 
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Evangeliom 
























































































































































































































































2# EE E መጋር zeit 
gu ee TENET 3 == سی‎ er eei 
hr بب‎ E E BES = ez = j 3 : 
een : 
| Zu-ta tuj- na po mor - ju. 
pm mm = ET EEE Se 
SE ESCH لل الال لل چو‎ 
Su H = > لون‎ =, 
—————9-——e———e-8——6——-—4 6 9 ሠ፦፦ 
| ር ጄ= و‎ | 
E 1 
پوس یو‎ E TE ياد فا عا‎ er 
SEN == = | 
ገ عا‎ ደሮ ር 1 ።- po ። 
o | E vé 
setala se Zuta tujna po morju; Dok doplivaš dole na dubrave, 
Nu zastane čerlenika jabuka. Tam zestaneš cele svate v cimeru, 
Kamo 86665 žuta tujna po morju? U sredini devojčicu u vencu, 
Ja se'šećem gore dole po morju. Ni na svetu ter na svetu lepšega, 
Plivaj, plavaj Zuta tujna po morju Neg je mlada devojčica u vencu. 
da Iz moje sbirke tekstova. 
Inačica. ( i ) 
Iz Žumberka. 
Falila se žuta tunja na moru, To začula izpod venca divojka, 
Da ni ništa na svem svetu ljevšega, Da ni ništa na svem svetu ljevšega, 
Nego jesam žuta tujna na moru. Nego jesam izpod venca devojka. 
To začula crljenika jabuka, To začula nekošena livada, 
Da ni ništa na svem svetu ljevšega, Da ni ništa na svem svetu ljevšega, 
Nego jesam erljenika jabuka. Nego jesam nekošena livada." 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1217. Kad se vienac plete. 
| 























Allegretto e — 92. Iz dol. Miholjca. Pripjev. 

J a u a ሚመረ epe 
p =: ፒ ر‎ 
| Hajd-te 070-86 ኾ0-100 - zi - te, hajdı 7-2 te; hajd - te 

= = = T=- pow ed ا ورو‎ 
az. KG غد و د‎ ee $c. 
& وو ونو‎ gg = Tann 
| pf | v | f | 
Dese me E TE E ET nn ebe -— 
هله ول ي و س‎ —9 Ee Ta -ø ] s E ህዛ A 
De E SEE o EE I مه‎ Ze PE 
ን መ Se S حا که و صن‎ ብመ Si O ርን je EPI UTE ne 
men m] == 
su p 
| drü - ge, hajd - te drü - ge 
| yc بس‎ "= m = EE E ARNES 1 መ ሚመ ل‎ 
kra zl — a 1 | = ل‎ 
en = 
| አሥ Zeen | > S መኣ | 
ርመው ረመ ን = =, 2 ፤ ወ ን” ہس‎ 
| ته‎ j 5 - -و--‎ EM - z 
nE ረ = == 


* Prispodobi pjesmu „Falila se žuta dunja“ koja je pod brojem 440, te koja će takodjer po svoj 
priliei svatovska biti. 
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Hajdte drüge pomozite Od rutice sitno perce, Apka bira i prebira: 
Pripjev: Hajdte, hajdte drûge, Od božura 4 Nije moje 0100 6 
Hajdte drüge Cviede modro 1 crveno Nije moja ota Mara; 
Našoj dragi vienčac viti Brala Mara sa deverom, Moje malo al’ zamalo 
Od tratora granatora, Nosi apki ga u krilo Cvieće tudja je ljepota. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 
(Iz Ruševa u Slavoniji.) 
Od'te druge pomozite Tudjeg caku d ćakom zvati, 
Pripjev: Od'te, od'te drüge A svojeg ću zaboravit, 
Od'te druge! Tudju majku majkom zvati.“ — 
Svojoj drügi vinae viti, Ne moj, drugo, zaboravit, 
Sutra du vam putovati, Uzdisat des, spomenut 668, 
U tudjinu za tudjina, Uzdanut ćeš, zaplakat 45 
U neznano za neznana; (Luka Ilić „Slavonski običaji“.) 


1218. Kad se ruho nevjestino srebrom posipa. 























Adagio u 2-108. Iz Caftata. 
یز‎ NA un S EE 
3 N e = SN. m = ae der d د وني‎ Ñ و چو دق‎ 
6rt gr E ټل‎ === = =: z == Sa sreo. == =! 
| pad mo i - grat, ajd-mo pje-vat, 0 - ko ru - ha ne - vje - sti - na. 
| “na 1 - ma hra-bra svo-ga, da joj ru - ho sre-brom po - spe. 
| AES ው dc EL E im: == 
-35 > 2» = h- = ae = CS mn وو‎ UA Si 
Ga ድ $9. jE لون ونج‎ de mm E 
| GE 8- JAKA a واو ونو‎ aa e = = ። se او‎ 
| SE $$ rer a Se "Ru ደ. ዐውድ ي‎ 
Sy ag ګل لن اوا و یو وو لوو‎ 
EE EE EE 
ሠ ሥመ Fr ሠ ሠ FI سح‎ 
ሠ ሠ ሠ ሠ 
: 5 ^ . . . . . ብ 
Ajdmo igrat’, ajdmo pjevat ላ]0:00 igrat, ajdmo pjevat Ajdmo igrat, ajdmo pjevat 
Oko ruha nevjestina, Oko ruha nevjestina, Oko ruha nevjestina, 
Ona ima hrabra svoga, Ona ima brata svoga, Ona ima babu svoga. 
Da joj ruho srebrom pospe. Da joj ruho srebrom pospe. Da joj ruho srebrom pospe. 
Ajdmo igrat, ajdmo pjevat Ajdmo igrat, ajdmo pjevat 
Oko ruha nevjestina, Oko ruha nevjestina. 
Ona ima majku svoju Ona ima sestru svoju 
Da joj ruho srebrom pospe. Da joj ruho srebrom pospe. 


Er : s (Iz moje sbirke tekstova.) 
Oko skrinje nevjestine. 


Iz Konavlja. (Igrajuéi pjevaju dva djevera i dva svata.) 


Mi igramo i pjevamo Mi igramo i pjevamo Mi igramo i pjevamo 
Oko skrinje nevjestine ; Oko skrinje nevjestine; Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove rabra svoga, Neve zove baba svoga, Neve zove majku svoju, 


Da joj skrinju srebrom pospe. Da joj skrinju srebrom pospe. Da joj skrinju srebrom pospe, 


* U Valpovštini običaj je pri svatbi sljedećim redom pjesme izpjevati: „Pomozi Bože i gospo', 
Hajdte druge pomozite“, Je li Maro majke žao,“ „Hajde Maro večerati“, „Odbila se šajka ladja od 
brda,“ „Idu, mama, svi svatovi,“ „Darujte nas stari svate“, „Obavi se zlatna žica.“ (Ilić.) 
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Mi igramo i 0 

01:0 skrinje nevjestine; 
Neve zove kum’ vjentana, 
Da jo; skrinju srebrom pospe. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove dva djevera, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove sve svatove, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 

Neve zove sve pirnike, 

Sve pirnike, i pirnice, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 
(Iz Vukove sbirke.) 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine 
Neve zove drugarice, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Nevo zove domaćina, 

Da joj skrinju srebrom pospe. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine; 
Neve zove prvijenca, 

Da joj skrinju srebrom pospe. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove starog svata, 

Da joj skrinju srebrom pospe. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove braću svoju, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Nove zove sestre svoje, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine ; 
Neve zove dunda svoga, 

Da joj skrinju srebrom pospe. 


Mi igramo i pjevamo 

Oko skrinje nevjestine; 
Neve zove tetke svoje, 

Da joj skrinju srebrom pospu. 


Dok se ovo pjeva, svak po nešto meće na skrinju (muZkarci novce a Zene i djevojke robu, n. p. 


1219. Razlozba. 














Iz dol. Miholjca. 








sahranice,-ubruščić i t. d.). 


ee 




















Adagio ER 
BR PER TR Pripjev. _ E 
E E EE Ee o pf p کم‎ "ወመ ድሪ Pr See 
e 4 ር = 2 Y 2 መተ ጋመ) 
I Haj - de Ma-ro, ve-če - ra-ti. Haj-de, haj-de Ma-ro! 
| | —Z Fs = Tanburica. 
mrem ፎፎ و ج و‎ 
SES وو‎ Fe و اه‎ BEG ه‎ FE 2 T f = E Sar መመመ 
wi | Wë Jl | 
kai I Ve me RIT ZE 
کو‎ ይመር መድ ml وو ونا نز‎ ራጋ መም = 
= 4 E lg Gg 0 رو‎ 
پر‎ 
=== Senf = = 
وو ون لر‎ መ መመመ و ورو ووو ري و وي‎ 
LI mey N i et سک‎ 2 2- 
|ሯ ን == = ee XH Le መ L ser ም 
1 2E DAD: CH کم‎ == | | 
ES في ووک سوا ووو‎ መቃ ووي‎ 
er نلم‎ e = => == “መጨተ re 
ሠ ሠ 


Izidj, Maro, na dvorove, 
Pa pogledaj k vedru nebu, 
Sta ti rade sjajne zviezde, 
S mjesecom se domienjuju; 
Onako ćeš i ti Maro. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
3 


Gdje si žela i kopala, 

I ziminu pripravila. 
Majka će te požaliti. 
Sam se Pero zanihuje 

Ni od vjetra ni od sunca, 
Već od jada djevojačkog. 


Hajde Maro večerati, 
Pripjev: Hajde, hajde Maro! 

Najpotlanju večericu } 

A sutra ćeš kod vojnoga. 

Vojno će te ukoriti: 

Idj’ onamo večerati, 
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1220. Svatbeni kolač za 9 
Andante d ك‎ Iz Novoga u hrv. Primorju. 
er === 5 چ‎ a ودل‎ Ser 
sfz vr / 
(Aj!) ٥0-002 10-26 i di - vo Ma - ri - jo —; po-moz Bo-že, 
== መመመ መው LE 
| = وو‎ Ei H $ ከሜ መ وو‎ E و سف‎ a سرو ر وو صن‎ pem 
چ‎ + 
y or Be 
e و‎ E ደ. a ام‎ r 
وس دند سم دص دون وا نه‎ a) Se EE : Sek See 
| dr = | JE (410 ee 'መ፦ = ==: Em [e S 
ሠ 


= gs = = NET = zu] 








mn 
mf : i =- 
po-moz Bo - Ze 1 a ELO Ma-ri - - jo! 

pU هوم‎ መታ መ መሽ 

| EE ووو وه پا و پو‎ cy 
LEN dI = 

| که د یت ር. ፈሪ I‏ د 7 = 

hn መ. e ። 
9 5 SC SE Se کک‎ ma EE 
redire ok = ټی اتو‎ ፈረ ና” 


(Aj!) Pomoz Boze, i divo Marijo! 
(Aj!) Daj nam Bože popa redovnika ! 
Da nam bude svemu rodu dika, 
Svemu rodu i svemu plemenu !* 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1221. Kod kuće djevojačke. 


























Allegretto e = 92. Iz Risna. 
REN zr? 5 es 
E i-o UE ።:. 2 Ne ጋ ረ EE = JE 
mf indi 
| O - sva-nu zvez-da na ve- E ne - bu; 0 - 898-1211 zvez-da 
DE I OPENS HA RER I opm eM A. 
|. پو‎ ያዱ ናጌን መ ተን 
| ———$——38—$—-—s. ا قد‎ ee ER iem 4 — —*— 
| mr 0 Ae 
#9 ——1] كح مع ف‎ == DE TE Re I IT 
سح ند‎ ፡።2 ው GË MILII EEG ም = = 


* U hrv. Primorju običaj je, da nevjesta na dan prije vjenčanja u kući svoje buduće svekrve peče 
njeki kolač za plovana, Kada mlada kolač miesi, pjeva ovu pjesmu ; kad je kolač izpečen , pošlje ga 
odmah plovanu, 
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(Udesio K. Stankovic.) 
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(Iz Vukove sbirke.) 


Svile tavlije i djulvezije.““ 
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Adagio molto da 
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„„Jesam navezla, nisam povezla; 


Nestalo mi je svile tavlije, 





-—{o- 
an _ ۳٣ 








um 
21 
== 
3: 


“ው 
Jegen 


| 


ac‏ خي دي 


ር 


= 


Tm 


= 


= 





ee i. ایت‎ 


ጭ መተ 














ውክ نع‎ 
ሙጮ፦” 


ወ 





a 
Wi 


፡። 


“ቓ 


az 





= 


spre-mi - la , 








d 
-# 
ሙሪ 
SEH 
: 
ku 
ege 
سال کت‎ 528] 
سار وه‎ 
IDA DEAS 
mms 


=== 
za 


ጨመ 


im 
on 


— 


اس يي 


= 


ቓ 


سو 





Pozi v. 








2 


መደ” መርዓ 











E 
"= 
z 
SS 





do ከ16 - li čla - na-ka. 


_e 
A 


8 


Iz Baéke. 
--ወመ---- 9 —— 
سرچ دو تا‎ 





S 


> ጩጨ” 
en 
ር لک‎ 








= 
ski 
፡ 
=$ 


= 


ን 
d 
= 


mg 
=ኋ 











1 


a — 
e 
--ተ፦ 
ወ-- 
o- 








= 





nE 
1 


ëmm ——— 


80. 


ወ 


= 


== 
+ 
ze 


M— 


ነ 


== 


1222. 


„Jesi P, devojko, peškir navezla?" — 


Osvanu zvezda na vedrom nebu, 
Rabar devojci pred belim dvorom: 
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Adagio a — 59. 
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= ምጅ a هه‎ kat وچ‎  ———- 
ኞች መመመ — 

kee jeo Mle EE d ju - - nà- €, za 18 - 8 
= == ር nn ታመመ ጋ 
ፍመ መመ em zB 9 a- መሪና ጋሙ = == = === CR 
EE وه‎ ER E ም Ze زو رل‎ meer دن نه ول شت‎ 

| ፦ - 

Cas e ሚመ LAT —9 s ——$ — و‎ ——-j—e-——&-——4—3-——3-— س وهو‎ 
د‎ = SS EE a 
ا‎ eS LI + 1 Zehen Fe me 








:== 1222 ووي ډو 





د" 














Go ES EEE ge e 92", ee o cs 
Zu SI یت‎ a 
nam ku - mu do - ve - di - te 
لع‎ un == وسات‎ 

6t a SE Se + 2 2 = بو‎ 

EE ጋሮ ME 
وو بجح‎ —e e | uo لر رت و‎ Me | 
Te = Zee = 
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Na noge, mlad devere, snjaka te zove: 
Nek se lomi biser grana od jorgovana, 
Ti je primi, te povedi i našim poljubi, 
Za ran' svate za rana devere, 

Za rana nam snaju dovedite. 


Svi na noge, sloZno svati, veselje zove: 
Prijatelji spremiše i jela i pića, 

Mi činismo od srdca, da smo dobra braća; 
Za ran’ svati za rana junaci, 

Za ran’ po tom svadbu dokončajmo. 
„Srbske nar. pjesme“ [posvećene 
Srbkinjama] Stamp. god. 1859. u Beču.) 


(K. Stanković 


Na noge, svatski kume, kuma te zove: 
Darove je spremila, za svakog junaka, 
Tebi veze košulju, do bieli članaka, 
Za ran’ kume, za rana junaci, 

Za rana nam kumu dovedite. 


Na noge, stari svate, neva te zove: 


Što je s majkom naprela, netreba da znamo, 


Koliko sa svekrvom, idemo da znamo, 
Za ran' svate, za rana junaci, 
Za rana nam nevu dovedite. 


U oči pira. 
(Po sljedećoj melodiji.) 


Igraju li divno kolo, 

Vodi li mu kolo majka, 
Začinje li ona pjesme, 
Vijel’ mu se svilen barjak, 
Pred njegovi bieli dvori? 
Boga moli lipa Ana, 

Boga moli, umoli ga ; 

Dobi oči sokolove, 

I još krila labudova ; 

I preleti preko gora, 


Boga moli lipa Ana, oj Boga moli! 

Daj mi Bože do dva dobra, oj, daj mi Bože : 
Daj mi oči sokolove, oj, daj mi Bože! 

Daj mi krila labudova, oj, daj mi Bože! 
Da preletim preko gorah, oj, daj mi Bože! 
I do dvora dragog moga, oj, daj mi Bože! 
Da ja vidim vjerenika, oj, daj mi Bože! 
Je li lijep, kako kažu, oj, je li lijep! 

Je li dobar, kako hvale, oj, je li dobar? 
Šta mu rade sad u dvoru, 


RE — —— 3 
Ber = TEE መሪ; መ= : === E Bene 
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I još stručak ružmarina, 
Čim će Anu nakititi. 

Na vrh koplja žuta tunja, 
Žuta tunja suva zlata, 
Čim će Anu darivati! 


„Narodne pjesme i pripoviedke“.) 


Pred dvorom se barjak vije, 
Nuz barjak je vito koplje, 
U sried dvora usadjeno. 
Na njem kita žuta smilja, 
Kita smilja i bosilja, 

(M. Stojanović 


CO o a وه‎ 
ዶዣነ 


A do dvora dragog svoga. 
Vidje svoga vjerenika, 

On je ljepši, neg’ što kažu, 
On je bolji, neg’ ga hvale; 
Pred dvorom mu igra kolo, 
I vodi mu kolo majka. 


1223. Svatovom sabirućim se. 














Iz slav, Krajine. 
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I bijele golubice, 

Oj 1 bijele! 

Kićen-svati i svatice, 

Oj kićen-svati! 

(M. Stojanović , Nar. pjesme i 
pripoviedke“). 





Oj bieli dvori! 

U dvoru je sve veselo, 
Oj u dvoru je! 

Šeću u dvore golubovi, 
Oj šeću u dvore! 


Dobro došli mili gosti 
Oj dobro došli! 

Sad u naše biele dvore, 
Oj sad u naše! 

Bieli dvori otvoreni, 






































































































































1224. Svatovska popievka. 


Andante moderato A ==> 76. Iz hrv. Primorja. 
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Oj, ča se ono posrid mora bili? Oj, na njemu stomanjica beli; 
Oj, 'suli vali, al mladi mornari? — Oj, nit ju sprala majka, nit sestrica ; 
Oj, nit su vali, nit mladi mornari; Oj, nek je prala tiha godinica, 


Oj, nek je ono mladoženja Ive. Oj, al sušila jasna misečina. 


e. 


(IZ moje sbirke tekstova.) 


1225. Kad donesu barjak iz crkve.“ 
| 



































Su moderato e = 70. Iz Risna. 
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E ; ጋ 2 BT pee 
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| Sr = ne “መጫ حا اڅ‎ 5s د مو‎ — == ተ کل‎ EAS 
| كه‎ BE E EE 3-4: = CS GE Eet mamu Ce di 
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J 1 | | | 
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Bade መሙ 9— ፦ e 3 اس‎ [9 o وو لهو‎ DISSE a 
ت8 په‎ == መሙ (= = حا‎ ® i “ካኳ m EE = 
U ime MC u čas dobar sunce izteče, Doniješe domaćinu kitu masline ; 
Čestito ti, domaćine. u dom veselje ! Čestito ti, domaćine, u dvor ATA — 
Odlećeše, dolećeše sivi sokoli, Fala tebe, siv sokole, bio sa srećom! 
(Iz Vukove sbirke.) 
Na isti se napjev pjevaju i: 
Kad hoće da polaze po djevojku. 
Iz Risna. 
U ime Boga, u čas dobar sunce izteče, U ime Boga, u čas dobar sunce izteče, 
Ajd’ iz dvora, prvijenče, brijeme ti je, Ajd’ iz dvora, barjaktaru, brijeme ti je, 
Konji su vi oseldani** te vas čekaju, Konji su vi oseldani, te vas čekaju, 
A junaci oružani, te vas gledaju ; A junaci oružani, te vas gledaju ; 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! Ko vi stio ka ne dao mu Bog! 
U ime Boga, u čas dobar sunce izteče, U ime Boga, u čas dobar 6 izteče, 
Ajd’ iz dvora, stari svate, brijeme ti je, Ajd’ iz dvora, zlatni kume, brijeme ti je, 
Konji su vi oseldani, te vas čekaju, Konji su vi oseldani, te vas čekaju, 
A junaci oružani, te vas gledaju; A junaci oružani, te vas gledaju, 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! 
(Iz Vukove sbirke.) 
Kad dolaze svatovi po djevojku. 
Iz Risna. 
Prvijenče gospodine, dobro došao ! Barjaktaru gospodine, dobro došao! 
S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog! S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog! 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! Ko vi stio nauditi, ne dao mu Dog! 
* U Srbiji, kao i u Ercegovini i u Crnoj gori, mnogi imuéniji ljudi po selima imaju svoje 


barjake, koje ostali uzimaju u naruč za svatove, u ን pak u oči svatbe donesu crkveni barjak, 
te s njime idu po djevojku. 
** Osedlani, 
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Djever-baše, braćo naša, dobro ste došli! 
S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog! 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! 


Vojvod-baše, braćo naša, dobro ste došli! 
S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog ! 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! 


(Iz Vukove sbirke.) 


d aA py ur re, ٢ سو‎ s 
"D ټک‎ Sr Ze يرو اومان‎ ብጤ J e LS, ^7 


Stari svate gospodine, dobro došao! 
S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog! 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! 


Zlatni kume gospodine, dobro došao! 
S vama došla svaka sreća i sam gospod Bog! 
Ko vi stio nauditi, ne dao mu Bog! 


1226. Poputnica svatovska. 


Iz ziljske doline. 
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1229. Svatovska kora 
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1228. Svatovska koračnica. 
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Opazka. Ova je koračnica bez dvojbe vrlo stara, te će po svoj prilici poticati od starih hrvatskih 
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Iz Koéevja. 
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Allegro moderato A 
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Iz Ziljske doline u Koruškoj. 


1231. Svadbena popotnica. 
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1232. Svatovska popotnica. 
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Ako čovjek ovu popotnieu sa koračnicom iz Bosne prispodobi, vidit će u kakvu je mlitavost 
































gonio tudji upliv koruške seoske mužikaže. 



































I spasitelj kad je crikvu utemeljil, 
Vrédnost sakramenta hižtvu je udělil 

I rekal, da hte bit u njem blagoslovni, 
Ki se tako združu u lipoj ljubavi. 

Ali vendar mnogi srićniji bi bili, 

Da b' se u dibokom inorju zatopili, 
Neg da bez ljubavi preda oltar stüpu, 
I v-nesrićnom hižtvu pakal si zadobu. 
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Ljubljena vi bratja, ka ste ovde spravna, 


Sada posluhnuti budite pripravna: 
Od svetoga hižtva hoće govor biti, 
Va koji mladići 181011 


Sveti hižni savez sam Bog je odredil, 
Kad je na početku on Adama stvoril, 
Koga je va rajski lipi vrt postavil, 

I njemu na pomoć ženu je pridružil. 
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Mnogi jesu nemi v hižtvo stupili Sada srdca vaša i oči dignite, 

I va njem do smrti v-ljubavi živili ; K-Jezušu, Mariji ovako zdahnite: 

Ali opet drugi, što su pretrpili, Hodi o Jezuše, hodi molimo, k-nam, 
Koliku nevolju jesu podnosili!? Budi nam v stališu hižnom blagoslovan, 
Mnogi drugi jesu dost suzie stočili, Pred sveti sad oltar skupa pokleknite, 
I va tom stališu žuhkak kruh su jili, Vaš zeleni vienac Bogu prikažite, 
Dokle je J’ višnji Bog od svita odlučil, 1 va Božje ime va hižtvo stupite, 

I njihovoj tugi konac je učinil. Jezuša Mariju na pomoć zovite. 

Zato lipo, mirno vi s kupa živite, A ča pak naliže vaš ta stališ hižni, 
Da vas blagoslovi, višnjega molite, Željim, da bi bili va njem blagoslovni ; 
I va ime Božje sad si ruke dajte, Ako vas pak stane kakova nevolja, 
Stalnu si do smrti ljubav obecajte. Recite: Spuni se, Bože! tvoja volja, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Sljedeći opis „Običaji pri pirovanju medju ugarskimi Hrvati“, koji doslovce štampamo, 
napisao je kolnovski učitelj i urednik časopisa „Seljak“, Mihovil Nakovic, za našu sbirku ovako: 

„Obično i većinom dogadjaju se pirovi u zimi i to u mesopustu, kada seljaki obično imadu sami 
vina i mesa. Zaručnju išće si mladić ili sam, ili mu ju žene nagovoru, i neznam, kad bi se štatistika na- 
pravila, ne bi li se zaslužba, ženitbe spraviti, ženam dosuditi morala, ar jedva se začuje, N. N. će se 
ženiti, jur letu tete, ujne strine, susede i kume kako pčele, i navalu na mladića i nagovaradu 
ovu ili onu, dokle jedna ili druga svoj cilj dosegne. Ovakove žene su obično ali i pogibeljne. Joj, onomu 
mladiću, pri kom ovakova žena nij svoga cilja dosegnula; one ga ogovaradu sada da je Ičn, srdit, nagal, 
da je pijanac i Bog zna ča još drugo, — Kada si mladić zaručnju najde, projde s dvimi muži, koji su 
mu uvjek najbližnji rodjaki (ujac, stric, krstni kum), vsi svetčano opravni, i to uvjek sobotu večer u za- 
ručnjinu kuću, da onde svetčanu privolu zaručnje i njezinih roditelja primu. Ova svečanost zove se 
»zaručanje, H 

Dolazeći u zaručnjinu kuću, postanu na sredini sobe i pozdravu njezine roditelje i svidoke, koji 
su kako i pri zaručnjaku , njezini najbližji rodjaki, i molu je za dopust, u kući si poiskati golubicu, ka 
se je simo zaletila, čemu su si doprimili i golubca, koji će si poznat svoju golubicu. Pri vsem ovom za- 
ručnja nije 982051, Sada dojdu zamumljene žene, jedna za drugom u sobu, i začmu se oko zaručnjaka 
militi, a jedan iz med zaručnjinih svidoki ga pri vsakoj ženi pita, je li nije to njegova golubica, a on 
odgovori, da to nije. Na posljednje stupi u sobu i zaručnja, svetčano opravna nezamumljena. Ovu za- 
ručnjak zeme za ruku i veli: Evo je moja golubica. Jedan iz med njezinih rodjaki ju pita. A je li to 
zaista tvoj golubac? Jest odgovori ona; i to je privola. Sada stoprv smi zaručnjak i njegovi sprovoditelji 
sesti i po tom se naredi nagoda, za tim se minjadu prsteni, a posljednjič slidi dobra večera i zabava, 
ka se stoprv dovrši, kada jur bili dan nastane. Pri odhodu preda zaručnja, kako vidljivi znak svoje 
privole, zaručnjaku šaren svilni rubac, koji pak ostane zaručnjaku, ako zaručnja svoju privolu prelomi. 
— Prvi dan po ,zaručanju“ to je nedilju projdu obično zaručnjici, ili kako se ovde zovu mladići u bljiž- 
nji varoš, gde zaručnja svomu zaručnjaku kupi lipu umjetnu kiticu, širokim vezakom, koju on do pirov- 
noga dana verno nosi na svojoj kriljači. Nékoliko dana pred pirom ide bábae (vabac, Einlader) nakitje- 
nom kriljačom pozivati goste, koji sumu imenovani postali , med kimi je uvjek i selski župnik i školnik. 
Nij se još nikada čulo med našimi Hrvati, da ne bi župnik i školnik na pir 
pozvani bili. Venčanje ili kako ovdje vele ,priručanje“ dogadja se s-malimi iznimkam, uvjek pri 
svetoj misi, gde školnik pjeva prigodnu pjesmu, kako ovdje jedna sledi. Obed počne se oko 3—4 urom, 
i traja višeputa do 7—8. ure. Po dovršenom obedu beru se darovi za mladiće, koji su raznovrstni : 
novci, prateZ, posudje itd., i višeputa primi zaručnja dara više od 100 fl. , Darovanje“ započne vabac 
glasom: „Rodi, Bože, rodi! hodte simo, koji ste va rodi!“ što mnogo puta ponovi. Vsaki svoj dar vabcu 
prikda i veli: Ovo daruje krstni kum, kuma, stric ete, ov pak opet preda dar stačili (Brautführer) i 
povi ime darovnika, a stačilo odgovori: Hvalimo lipo na ovom daru; služit ćemo vam dokle živili 
budemo. (Opet zagrmi vabac: Hodte žene od peći punimi žepi! ili kako drugačije šalno.) 

Na koncu „darovanja“ prikažu zaručnji prijateljice med velikom šalom i grohotnim smiehom 
veliku lutku, koju ona pograbi i pod stol hiti. Jedva je ova buka zamuknula, jur je drugu čuti. Cela 
četa junakah se približava ka-kući veselo pjevajuć. Dobar večar Bog daj! zagrmu vsi s kupa i stupu u 
sobu i prosu od zaručnjaka, koji je sada iz njihovoga saveza izstupil, ,vrtanj“ (vrt biloga kruha) vrč 
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vina i tri tance.“ To je naša pravica, velu oni, ka nam je potvrdjena od visoke zemaljske vlade. Većinom 
činu ov posal i šaljivo. Govoraé veli: Putujemo iz Bosni čemerni su onde puti; na našu veliku nesriću 
potrlo nam se je pri ulazu sela kolo, nemoremo dalje. Culi smo, da je u ovoj kući kolar, koji zna takovo 
kolo napraviti, da valja za vsaku osovinu. Molimo vas hiZni otac, pomilujte nas, dajte nam takovo kolo, 
da neg k-domu dojdemo. Svatovi im prigovaradu vsakojako, da to kolo nevalja za njihovu osovinu, da 
nimaju putnoga lista itd, ali znadu 81 pomoći. Neki dá im palicu i veli: valjda valja kolo za ovu osovinu, 
drugi drži ur u ruki putni list (koga si sami napravu) itd. Kada vrtanj dobidu, molu zaručnjaka za 
,angjelsku vodu“ (vino) da si namoču kolo, da im se ne potare, i na posljednje za tri tance, koji bi naj- 
kratji trajal od Beča do Rima itd. Vrtanj i vino odnesu si u krčmu, i onde ju potrošu; vsaki momak ali, 
koji komad vrtanja primi, mora u družtvo 1 litr. vina platiti. 

Do sada je bilo vse veselo, ali najednoč postanu tužni otac i mati i zaručnjica probledi 1 6 
suze točiti. Začto? Prispila je tužna ura, da zaručnja mora zaostaviti dragoga otca, ljubeznu majku i 
milu bratju, ostaviti stan, gdje su joj oci zagledali prvi svitli dan njezinoga Zitka, da projde s-njezinim 
mužem u svoj novi dom. Vsa rodbina nju sprovadja. Zaručnja zeme sobom rozmarijom nakitjenu flašu 
vina i vrtanj. U njezinom novom domu primu ju zaručnjakovi roditelji, i bratja. Zaručnja kušne vse po 
redu i moli je, da ju primu za svoju kćer, za svoju sestru i podvori je prviput donesenim vrtanjem i 
vinom. Po kratkoj zabavi projdu opet vsi va zaruénji stan, gde je pravi pir i onde plešu do jutro, 
mnogo puta još i cel drugi dan. Najpovoljniji muzikaši na piru su Cigani, jer oni znadu naj- 
bolje igrati vse hrvatske melodije. 

Svatovi zabavljadu se cielu noć; ako gdo izmed svatovi pred dnevom spati ide, to mu drugi 
svatovi štogod iz kuće odnesu i sranu, a to si pak mora gospodar osloboditi za novce. Za ove novce kupu 


si svatovi jutro slivovice ili žganice.“ 
1234. Svatovska. 
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Selo sunce stiglo veče, Ustaj kume, ponoć ova Ne bi zviezde bile spore 
Mjesečina meka ; Ne miluje vence! Igrat’ po visina, 

A veselje bujno teče, Ukradi se od svatova, Kad bi bilo tamo gore 
Ka’ golema rieka. Da svedeš mladence! Evakih milina ! 

Po toj rieci od milina »Drkću grudi, gori lice Pa još pjesma kad zaori 
Srce naše plovi ; Dovedenom zlatu. Iz toliko grudi, 

E tako je od starina Ne stidi se, nevestice, Nije možno bilo zori, 

U srbski svatovi! Mrak je u vajatu !* Da se ne probudi! 

Nisu svati umoreni Vino teče pjesma teče, Zora nam je razbudila 
Putem ni daljinom, Kolo se okreće, Mladoženju s mladom, 
Već svi lepo iskićeni Dika je naša pored čaša, Svekrva ih izpustila, 
Ruzmarinom, vinom. Slušati gajdasa ! Iz vajata kradom. 
Mladoženja smelim okom, Kolo s’ vije i koleba Sad medljanu daj rakiju! 
Hitrolakim gledom, Cupka noga sama, Mladenci doneše, 

A neveste tihim krokom, Sitne zviezde s vedra neba „Dobru sreću!“ svati piju 
Stidljivim pogledom. Poigrajte s nama! Piju pa se smieše! — 


(Spjevao J. Jovanović, „Pesmarica I.“ u Novom 
Sadu episkopska pećatnja, 1862.) 


1235. Jasenje momku. 
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Aj redom, redom jasenjem ! .  Nikina majka najbolje, 
U svom dvoru veselom, Koja je Niku rodila. 


(Iz moje sbirke tekstova). 
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Opazka. Kada se zaručnik, zaručnica 1 svatbeni gosti iz crkve povrate, pleše se neposredno prije 
večere kolo. Svršiv kolo pripjevaju njeki od mladjih gosti pred prozorom momku, tada djevojki a poslije 
njihovim roditeljem gornju pjesmu, koji običaj „Jasenjem“ nazivaju. Poslie piela baca mlada onu jabuku 
preko kuće, (a djeca ju love) u koju su kum i djeveri novac metnuli. Isti je taj običaj i u hrv. Primorju. 


1236. Jasenje. 
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ላ] redom, redom jasenjem ! Otišće se sunce od gorice, 
U svom dvoru veselom, Liepa Kata od dvora svoga, 
Nikina majka najbolje, Liepa Kato! ti neZali majke, 
Koja je Niku rodila. U Nike ti bolju majku kaZu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1237. Jasenje roditeljem. 
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1238. Kada se darovi za nevjestu beru. 
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Le sem, le sem hižni oča Ino tudi rado dajte. Bode zibko kupovala, 
Ino tudi hižna mati! Le sem, le sem striei, ujci! Bode sinka v nji zibala, 
Le sem se pomikajte, Ino tudi cela Zlahta! Bode dale& prepeljana: 
V jabelko potikajte ! Kaj se bote spogledvali, Čez tri gore zelene, 
Le sem, le sem brat in sestra Ko bi radi 216 ne dali? Cez tri vode zelene! 
K Zivljenju pomagajte, Nevesti bo dnarjov treba, 


(E. Koritka „Slovenske pćsmi“ Stamp. u Ljub- 
ljani god. 1839.) 


1239. Kad sjedaju za trpezu.* 
































Largo 2 = 50. Iz Konavlja. 
DSL OR LM وغه در‎ E وسو ورو د‎ E 
Brei] 
SE m? ر‎ VS 
| 10-88 - di se, do-ma-ći-ne, ne-ka ti je čast, ne-ka ti je Cast. 
| Me-dju bra-ćom i dru-Zi-nom vaz-da po-šten glas! ^ vaz-da po-šten glas! 
pu e زیر ساسا‎ T መ pom om ZU 
n ى ااي‎ -ቓ ወ . ጋ Cem ees? له‎ Te TATE A Jee enih UE سا‎ E دغه ده‎ 
| a 5-4-፡ 5-2: $1 NEKE 5E —-f-1-:3- 6—— 
VU e | De du SU 
፡ وص‎ CX. s m ጋነ ረሻ EX uem 
Br ee eiae ee 
»! 2 97 s ss ¥ 
Posadi se, domaćine, |:neka ti je čast: | Posadi se, stari svate, neka ti je Cast, 
Pripjev. Medju braćom i družinom vazda  Posadi se, kum’ vjenčani, neka ti je čast, 
posten glas! Posad'te se, dva djevera, neka vam je Cast. 
Posadi se, prvijenée, neka ti je Cast, Posad’te se, svi svatovi, neka vam je čast. 


(Iz Vukove sbirke.) 


* Ovo se pjeva kad na piru posjedaju za trpezu, i to ovako: Najugledniji od gosti (n. p. pop) 
pjeva: „Posadi se domaćine neka ti je čast“, a na to svikolici pripjevaju: „Medju braćom i druZinom 
vazda pošten glas“. —- Čim se rekne ,domaćine“, ,prvijenče“, „stari svate“ itd. dotični se gost sjedne, 
dočim ostali još stoje. Pošto se je svakomu od glavnih gosti „posadi se“ pjevalo, pjeva se svima ukupno ; 
,Posad'te se svi svatovi“, — Zatim počmu jesti. (Kuhač.) 
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Inačica. 


Iz Caftata. 
: Paun tica perje gladi krajem Dunaja: | Posad'te se, dva djevera, sa mladom nevom, 
Posadi se, stari svate, neka ti je čast. Dva djevera, mlada neva, neka vam je čast, 
Pripjev: Medju braćom i družinom vazda Posadi se, prvijenče, neka ti je čast, 
pošten glas. Posadi se, dolibaša, neka ti je čast, 
Posad’te se, mladi hrabri, neka vam je čast, Posad’te se, svi svatovi, neka vam je čast, 
Posadi se, kum vjenčani, neka ti je čast, Posad'te se, svi pirnici, neka vam je čast. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1240. Tronjak. 
| 


Andante s = 69. Iz Belovara. (Vrlo stara pjesma.) 


I = Fr :‏ هوه 
A = Ex‏ ل و و 1ا | 
mf er NE mf Dees S <= መ VIE‏ 
Tro-nja-ka, ba-bo, tro-nja-ka; 86 - ki - ru, dje de, se - ki - ru.‏ 


Ta ee 





| dite SCH ወ ee 2: 
غه ور‎ E کي‎ == 
v p | | 
Tronjaka, babo, tronjaka ; Kudelju, dekla, kudelju ; 
Sekiru, djede, sekiru ; Bičoka, dečec, bičoka. 
Kanticu, snaho, kanticu ; (Iz moje sbirke tekstova.) 




















Opazka. Ova se pjesma pjeva prije nego što svatovi k stolu idu u kolu, i to samo svatovni 
članovi, naime: dever, mlada, mladoZenja, snašice, starešina i zastavnik. Kada popievku svrše, vodi 
starešina cielo družtvo za stol. — Ista se pjesma pjeva i isto se kolo igra, i kada mlada hoće ostaviti 
roditeljski dom, t. j. kada se oprašta. Kad sam pitao za značenje rieči tronjak, nije narod ništa znao reči, 
nu Ferdo Rusan, koji je prisutan bio, kada sam tu pjesmu zabilježio, mislio je, da rieč tronjak svakako 
potiče od običaja stare dobe, kada su morale tri glavne osobe svatovah to kolo igrati. Da tronjak znači 
ples ili igru, to potvrdjuje i Luka Ilić u svojih „Narodnih slavonskih obiéajih* (str. 211), samo što 
ga mieša s igrom ,Jastučak“. U ostalom moguće je — a meni se to vrlo vjerojatnim čini — da se 
rieč tronjak proteže na tročetvrtinsku mjeru melodije odnosno na tri korake što se u jednom taktu prave. 


1241. Jačka od Kananskoga veselja. 














Savi : = DÉI. Iz Kolnova u Ugarskoj. 
و ونو‎ NE [aca ggg ES وک وو‎ SAN ካዓ ር መ 
e 7 rp E. cR ele EE 


Sve-ti I-van pi-Se v svojem drugom de - li, 
Da je svad-ba bi-la v Ka-ni v Ga-li - le - ji. 


On-de se je 61-00 sta-lo: 


es] 1 د سی‎ E لن‎ መውም ይም — — ma 
| : سا نت ونا ات‎ ርመ 
SS = "cu pre, Ser en as TUE — 
[non nenn 2—1-24- 
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ን... -።:.. መሙ መመ 
9መመሙ-52-2:2--:1-2-2:02 يو فهک‎ | ፳ 
nee u eco 6 4 9 Deeg ae 1 
| z VE ት ፥ [e | 
| | 
= ‹ሙ-. መመመመ--፦---:| 
JE = پګ و‎ + E 
(SG: ها‎ pra ma a = Ce 


Kad su se najili, oni gori vstali, 
Oteu Bogu hvalu oni su davali: 
Da je Jezuš milostivo 

Ziz vode učinil vino 

V Kananskom veselji. 


Sveti Ivan ’zpeljal mladu zaručnicu, 
Jer ju on pripeljal prvomu svatskomu. 
Tad se počne on 'zpričati, 

Da će najpotle tancati, 

V Kananskom veselji. 


Drugi put si 'zpelja! lipu Magdalenu, 
Ter ju on pripeljal drugomu svatskomu. 
I on se počne 'zpričati, 

Da će najpotle tancati 

۷ Kananskom vese]ji. 


Treti put si 'zpeljal Anu proročicu, 
Ter ju on pripeljal tretomu svatskomu. 
On se vstane van 717 stola, 

Ter se udre vred po škornjah 

V Kananskom veselji. 


A Filip si "zpeljal Martu kuharicu, 
Ca je njim skuhala tu dobru supicu; 
A Ivan 8۱8 0 

V rukah drži 401 

V Kananskom veselji. 


Marja Magdalena vesela je bila, 
Ar se je va tanci prelipo nosila, 
A Petar sis zaručnica 
Va rukah drži flašicu 
V Kananskom veselji. 
(Fr. Kurelac, „Jacke“ str. 196—197.) 


Sveti Ivan piše v svojem drugom deli, 
Da je svadba bila v Kani v Galilei. 
Onde se je čudo stalo: 

Da j’ zvode vino postalo 

V Kananskom veselji. 


Onde gosti bili prelipi zibrani, 
Dvanajst apoštolov bilo je pozvanih, 
Jezuš i Marija s njimi, 

Gosti su se veselili 

V Kananskom veselji. 


Sveti Ivan onde za stačilo bil je, 
A ta Tomaš za stolnika bil je: 
Ana onde proročica 

Sis družica Magdalenum 

V Kananskom veselji. 


Gosti 1111, pili, veseli su bili, 

Da su oni vino vse do čista ’zpili. 
Marija sinka prosila, 

Da b' učinil 'z vode vina 

V Kananskom veselji. 


Staral se je onda svatski starešina, 
Ca éedu onde pit pozvana rodbina? 
Jezus odgovori na to: 

Ne staraj se ničtar za to 

V Kananskom veselji 


Sveti Tomaš hodi, posluhni ti mene, 
Napuni šest vidrie kamenih sis vode. 
Sest vidrie su napunili, 

Ter je nutar doprimili 

V Kananskom veselji. 




















1242. Djevojka dvori kuma. 
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Andante agitato P — 84. Iz slav. Krajine. 
حي و وه‎ JER PE لټ سر‎ E 6 ጋ. 
6 1 = == وو رون‎ o Se =] = en 
| | 0]! ku-ma dvo-ri giz-da-va dje - voj-ka, oi! M UMS 
| Oj! ku-ma dvo-ri, u su-naš-ce gle-da, 1: dots 
و يه‎ = ۲ 122 ame مب سم سه‎ SE sa ወ” ወ ToT 
Ze: 5 5433 34:3: by Sire 
pf | 1 | | | = 
oi DE E [33 058 2907 BUN LEER. 
D Er Tr == 2429 re atum: PON 1. وو‎ ን ን 
وي‎ zamak ር a 
መ መ N EEN اس اص لن‎ EE 
وه دځ‎ a c c 
| jar-ko - mu su - na$-cu; 0]! lag-lje, lag-lje > mo - je 800-06 Zar - ko! 
بت يا با په سه يژور‎ መመመ ee = 
en E a رت دن‎ Tepe ج کنن‎ mE አይደ 
ظ‎ ENT gi Be 
SE EE SE d a mA TERE ET te fa Pu EL 1 
موم پس ور‎ een 
Oj! kuma dvori, gizdava djevojka, | s 
Oj! kuma dvori, u sunašce gleda, 
Oj! pak govori jarkomu sunašcu : 
Oj! laglje, laglje moje sunce žarko! 
|: Oj! nemoj naglo za goru zahodit : | 
Oj! da još budem u majkinom dvoru, 
Oj! da još nosim vienac djevojački. 
(M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke“.) 
1243. Debelomu kumu. 
Largo a 2 11) Iz Bačke. 
D celo e ሰ pg Moe END e pa heh en 
መፈ == “መ d = وه‎ xe = =: e T i 
` mp EE Kr: vi ET. 
Oj Zom-bo-ru, cie - le [380-፳6 sbo-ru, hej! Ka - Zi me-ni, 
Eg d j dr je e m ርመ. a و‎ 
-2 E. ) ERR. መ. | | 4 = i کش یس عیب ري‎ 
GH ee مو‎ ና 
En E د پر‎ IE EE را ل‎ gta ረጨ e TT 
| U - | | | 
Geck GE ር cadeau. AE A د یه‎ 
An رد اد هکو‎ et الس كع كر‎ en ra mo መራ 
2 3 መ = sten کد‎ = 2 == 
ሠ 14 i و‎ 


== ጠመ “መ መፀኗጩ፡-. 
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Djavolicu za nožicu, 
Ake, fake, drž za jake, 


Cicu micu jarebicu, 
Pa popjevaj kumu momu, 


Kumu debelomu ! 
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Israla bi al ne mogu, 


Gdje je sad moj ljubezni! 


Kaži meni, zimzeleni, 

















Der, der djavole, drž djavolicu, 


Prebio mi švaler nogu; 














Pripjev : 








Oj Zomboru, ciele Bačke sboru, hej! 
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Pripjev. Alegretto d 
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ER BAE a ان‎ des SS 
UNE eem Mes 


Oj Osieku, Ziv te Bog ubio, hej! 
KaZi meni i t. d. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 





Vukovaru, moj mileni stanu, hej! 
Kazi meni i t. d. 


1244. Djeveru rucnomu. 





Andante sostenuto A 








SE Iz Babinegrede. 
esse Na ===" اس هم‎ 
= an tan Ben و و‎ sa Zr = či سه‎ p 
ځا هوت‎ 2 == B و و-‎ 2 : = = sama او‎ gto 
— መሙ p يت‎ 
Oj, dje-ve - re, zla-će - ni pr -ste-ne! Oj, dje- ve - re, zla-de-ni pr-ste-ne! 
: — IF مس‎ ee It De = P= 
Gr وغ و يئ وو ووم وه‎ RHET ووو دو‎ | 
p | د په‎ ያ) መመ = | 
RI a MP መ መሪ መመ” de u pe = ——— — == 
.— p “ا ي لبق لل‎ - ሀ: — Ta 
Bessere >=] 
KI ር 05 eeN Se z መ 23 ሸና او‎ 
+ “ው 


Da ga nebi sapalilo sunce, 
Dokle dodje u vojnine dvore. 
Kada dodje u vojnine dvore, 
Provedi ju kroz bijele dvore, 
Pokaži joj dvore i timare, 
Dok nesvikne kako je u dvoru. 
(M. Stojanović , Narodne pjesme i pripoviedke“.) 


„pomuzki“, valjda zato, što se u Slavoniji zovu radnici iz 


Oj, djevere, zlaćeni prstene! 
Čuvaj snašu ko svoju sestricu ; 
Sad duvakom pokrivaj joj lice, 
Da ju nebi urekli svatovi; 
Napajaj ju hladjahnom vodicom, 
Da joj nebi Zedja dodijala ; 
Čuvaj njena vienca zelenoga, 


Opazka Ovu vrst napjeva zove narod 


civilne Hrvatske ili Primorja ,muži“, dočim se slavonskomn seljaku kaže seljak, paur ili poljodelae, 


Ili se možda hoće tim izrazom reći, da su 


te što je narod u Slavoniji ove fele pojkah naučio od muža. 


ovakovi napjevi samo na po mužki? 






















































































1245. Domaćinu. 
































Andantino e = 63. Iz Komletinaca. 
= eng ae along 
ee ESF መ = 
m 
| Od "tri vr - sti 01 605 ا‎ ru oj Bod tri CVE sti 
ater m 1 له په‎ VER NUDO سه‎ Ten 7 
| = 7 Gi 6. 0.5 = 2 E SS ==; E = و‎ 
ICH —$— کو‎ z َو‎ ace 2 ا‎ H 8 —7 rs | 
| "i Kees | u | | 
a M ጊጊ... a d a 
: Ps sije د‎ SELE a د‎ PET —R-.— Ss SE 
| کے کے و کے ن و‎ ጋ) 
UD ጋ መ A መንገ 


Mili dako, dragi dako! 
A treca je suha zlata, 
Mili dako, dragi dako! 
A četvrta razgovora, 
Mili dako, dragi dako! 
A peta je gore lista, 


Od tri vrsti od četiri, oj od tri vrsti! 
Mili dako, dragi dako! oj mili dako! 
Pjevamo ti bud veseo. 

Veselja ti prva kita, 

Mili dako, dragi dako! 

A druga je bosiljkova, 

























































































39 
Mili dako, dragi dako! Darovao, dukat dao, 
Hvala, hvala, mili dako ! Do godine i dva dao! 
Koji si nas darovao, (M. Stojanović , Narodne pjesme“.) 


Opazka. To pjevaju djeveruše skupljene oko domaćina svekra , pokle ga redom izljube u ruku. 
Kad dopjevaju, on plati krajcaru pod imenom dukata, Kad dobiju dar, pjevaju dalje, i odu za kumova 
ledja i kuma ljube u ruku i pjevaju i njemu isto. Tako i staromu svatu i prikumku, i mladoženji, i sva- 
tovskomu kapetanu, i uzovnikom i obredaju sve svatove. (Stojanović. ) 


1246. Sv e kr u. 












































Andante agitato d = 84. Iz Slavonije. 
EE EE 
-2 uon => o Za ENS Sch Satz uut Seck او‎ Sg BN = We? E puse 2 
eu / = See = ` D E =, me Er EET. 
Oj sve-kre, ba - - bo, bie Serna bra = - do! bi-ser se kru - ni, 
HU mer መ. ሬጨ.. um መሪ መር: ርጋ መመ چا‎ 
29: 2 Deem د‎ 22222. ET E e اسه‎ E SE ን 
kaza هق چب ټوو وه‎ = ያጋራ 
ue | u | 
dex PA E me == pog ا‎ e ا اق وو‎ 
29 وو ا لي ييه‎ ij a اا او‎ 
pr == ff == 
2 Seld "E x Ku EID ۳ | 
dr LLLEENE — 
E THEE ES s NN ተተ ድድ ps RE gv sb N 
ፎን e E gave Ee et = -9 ] " 
| u ča-šu tru-ni. Po- pij de, ba-bo, na dnu je. zla-to. 
Loc less ol مها اس‎ M E ودغن مد‎ ሰቡ 5 = 
| نل يل‎ - = —3— = : SE == E كدوك‎ ኀ 
| لوو ودوم ووه وب پو پو‎ 
cresc. f | سرپ‎ | p | 
1 ድው دس‎ ማቹ ውም = e | + .ےا س‎ < || 
ን و‎ S RE ze ze 
3 = وم‎ ተ 
امسا‎ n ر‎ y اس‎ 57 7 = 
Oj svekre babo, Biser se kruni Popij de, babo, 
Biserna brado! U čašu truni. Na dnu je zlato. 
(M. Stojanović „Narodne pjesme“.) 
1247. Domacinu 
Allegro d = 120. Iz Bačke. 
tis ae E N Se 
11 Ces ess e كال توك‎ aR EE Ee = = ፡ JE PSE د‎ ። 
e mu መ = ተተ መተ ERR z = ړو‎ ERE! 
U na - še - ga 00-108 - ći - na, zlat-na mu - va na du - va-ru. 
| 5; E ፡ = که‎ TEE N Fa 
alo ورو‎ ee ee 
(E EE SC 
ip ከ ከ | | 
وو‎ ee W- e e o 2- 2-9- 2-2- -- 
برد‎ — 9 FE 9 لوو ووو و‎ ርር 
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tovskomu članu nješto áaljivoga, nu kadšto i nješto ozbiljnoga. 


ቾች Poslie objeda igraju mladji ljudi kolo poskočnicu, kojom prilikom gajdaš pripjeva svakomu sva- 
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Sa-da dra-gi, 











Iz dol. Miholjea. 


1248. Gajdaseva 60. 


Andante d E09 
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(Nastavka tekstu ne imara.) 
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ea — | i Re: | መመመ [በ | [ | 
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ei د‎ 
es E = 2. መ= d EE Eu EE SE 
e | x = e BOR S > ES t ie | = N 
LTS W art 8ሃ8 
Z هو ځ‎ E ሙድ. >= = loco 
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መመ aS ate 
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دق سه‎ ወ —8 za AZ za Zee c opem 
2177:፡74፡4፡.: 7 ።፡፡:1 


Iz dvora podje, u drugi dodje. 
Nemajka lepu Nedu u zoru budi, 

U zoru budi, u kosu ljubi: 

Ustaj ne spavaj Nedo djevojko! 
Svekrovi redom darak čekaju. 

Nek stoje, nek čekaju, ja dara nemam, 
Majka me tajom dala, nisam ni znala, 
Svekrovi deveri oprostit će mi, 

Ja majke nemam, ja dara nemam, 
Majka me tajom dala, nisam ni znala, 


(„Srbske narodne pesme skupio K. Stanković (posv. 


Sunce je na zahodu, hoće da zadje, 
Neda je na pohodu, hoće da podje, 
Bratac joj Teja, pred konj'ma stoji, 
Desnicom rukom za uzdu drži. 
Pripjev: Teraj, kume, logova 
Preko toga korova, 
Daleko je Mitrovica, 
Gdi se kuha kiselica! 
A lievom rukom na sunce maše: 
Lako polako 51128566 žarko, 
Dok seja Neda iz dvora podje, 


knezu Mihajlu Obrenoviću I.) št. g. 1862. u Beču). 
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Imam ከ010 1 kolo: ላ mi ćemo ከ8 silu. Križna vrata otvoraj ! 
„Dajte nama do jedno. Sila Boga ne moli. Otvorena s večera." 
Mi ne damo ni jedno. Vetar gore oblomi. (Iz Vukove sbirke.) 
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Dok ne prave ćupriju, 
Od dragoga kamenja, 
I od sitnog bisera; 
Kad ju pojdu voziti, 
Neka kamen zvekeće, 
Sitan biser trepeće. 
(le moje sbirke tekstova.) 








I ja imam moju diku 
Belaj dude; 
I ja imam moju diku, 
U nje ima kéercica,* 
Nju mi prose svatovi, 
Majka ne da pa ne da, 


1253. Svatbeni raj. 
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ی‎ === ፎር መመመ መ= 
| ፦ሙ ፦ቻማብ-ሠታተፀ-ዘ፦-ፀ-ፅ-ዘ--ፅዘ--ፅ፦ de —e——e—-—9:—6——3- ሀ 
| 
M o a9. | n a و عم يلق تم اص اه ون ڼيک‎ 
SER duca E 1 = a E a ከ شا‎ a په وم نت که‎ 
| #4 = لړ‎ 57 Een === PEE === 
Wie m መ 
M Selen = 
.  : -: - 
pri-da- va, po no-či skup ne sme- va. 
5 m መመ = D een 
SSES) ا کک‎ Ee "es = 
|) a 
| | | کي‎ e | 
| 
9: M cbe ው SEH 
327 RSE ووه‎ m ٤ 
مون‎ E لل وو تر‎ 


V lani sen se Zenila, 
Ljetas me pa Ze griva; 
Sen dobila možeju, 
Je hujši ko kropiva. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


: „Belaj dude“, 





Jes in moja lubica, 
Koj mi dva terpiva, 
Po dni vkup ne pridava, 
Po noči vkup ne smeva. 


* Na takav se način pjeva svaki stih, umetnuv 
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1254. Blagoslov. 


Adagio molto . کے‎ Iz Slavonije. 























+ Jedna. EAM RR EN Svi. == si 
EE 
| mo - 21 Bo-že 1 Go - spo! poima - zi 

E pu 
| wer መ= Ecc ae دص‎ EE 42% ne E 
| ei EE ur) روو‎  ፐ ን -፡ اک‎ 
| Tn EL | | "n | | 
E. vu ስ! RM GA K ! m HE نوا‎ 
== እ cei Re [Mg CM C T mE H-9- للدم‎ 
Eee : == ra 
| ሠሠ 
jr = E 
| Bo - Ze E - spo! 
و‎ ramena o 
en 
| | DO 
29ሠ45| [1727 | | 
Nu  ህሀ፡፡፡. لد ته تا‎ 
= او سر‎ 









































































































































Ovakva kruha sladjahna, 
Ovakva vinca rumena, 

I ovaj vienac zeleni, 
Neka joj nikad ne vene, 
U domu zdravlje i sreću." 


Pomozi Bože i Gospo, 
I draga sveta nedelja! 
Da naša draga Anica 
U dvoru ima svojemu 
Ovakve soli bijele, 


(M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke''.) 


ቅ 


1233. Pitanje i odgovor. 


Andante d = 69. Iz dol! Miholjca. 























Bi aue espe DE ክሰ LaL ue NATI 
eu a መ to RR EE =. = = =; e = 

| Je li Ma-ro maj-ke ža - 0, 
መም — = መመመ د و‎ eneen መመ لل غو نن‎ ፦ “== v 
Gr መሽ፡ ጋመ... moo e a LT وو وص د‎ ወ: ሚዝ 
[* Sa 72፡2 ENG ifi ጋጋ een 
| 5 | pp Cresc. | | mf e | Hx | 
a Eegen BS PLI وی‎ m en BREITEN ru a mom ወ و دوس‎ መ. 
o m لكوع يداد ادم نه لس نل‎ e 1-9-—1—--—» ` o چا‎ 
1255 een pro ። خو هن وو‎ Eee 


نا 

| ኣ M 1 6 (ዘበ VELIT በ፳) A een 

* Ovu pjesmu pjevaju djevojke prije nego što mlada ima poći u novi svoj dom, pletuć pri tom 
vienac i metnuvši na stol kruha, soli i vina. 
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qr‏ ګت رم مو 


rez 





















































| Sa ان‎ =ም>-22 al PE ተሸመ... 54122 D o 
| što ti ho-ćeš poj- ti, što ti ከ0 - 668 poj - ti? 
Coda. መመመ a 
= E EE SE = فم‎ E = [onem : SE 
| ern = g | ና S o eg 1 وو ووه‎ 
| PU ART i S le ارح‎ 
Eee 22 
5 : 2 Ew DUE en “= Ia: و‎ e 
= rall 
—— پس سوب صا سب یت‎ z 
| GE تد‎ 1 
i pp | | | Eu = | ም | | 
LEE) repel, ወ PAKA; ویاو‎ el 
| ጋ = = 3 == 
p کان مت شم نه‎ HE ጋ = € 1 
d: | | ነ ማው ይር) 
„Je li Maro majke žao, , Sta bi meni žao bilo I tamo ću majku naci, 
Sto ti hoćeš pojti?“ — Sto ja hoću pojti; Gdje ja hoću dojti.““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1256. Svatovska.“ 
Allegr etto : = 92. Iz Vel. Boristofa. 
en: ee ብ E OEE ST ATE Sm EON ISE 
be Za نه‎ JE ፣: 
= 
Da ber ve-čer Bog daj ov-de sku-pa sprav - ni, od srd- ca že- 
e | 
هه د مه سو شه مش هس ومع‎ m پس‎ UE خو‎ SE. 
€ -- ቹ---ፁሙው---ቓ፦፦ 4- | SEP ES اعم‎ zy IIT. حا لک‎ 
(SE و و ونو و‎ 1 .፡፡ 
erg NE P s s 
i f a ger BT Be | 
z SE E سک‎ E ። sh ._ am = E Serie 
|oktg-- a rn. 
oc رم‎ E u الو کس‎ U E ያህ e ፡ 2. 

















li - mo ljub-lje - ni sva - to - vi! 
ت‎ ርር ተ ተሙ መብ 
| 257. BUS 52:19:95 21 = 
E | 
p ጋ ረ ፓፕ e Z 4 
Bee ol Ej 


oe د‎ AT = SE SE 


* Ta se pjesma pjeva poslie gostbe svatovske, prilikom kada druzice mladenke hode da se 8 njome 
oproste, noseći joj kitu evieća, nariešenu novci orbi i zlatnimi, vrpeami i koječim drugim. 
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A mojega moram sada ostaviti. 

S bogom mi ostante, bratci i sestrice, 

Ar ću vas ja morat vreda ostaviti. 

Lipo ja vam hvalim, ljubljeni svatovi, 

Na vsih vaših darih meni darovanih. 

Sad ja v Frankavi Zitak dokonjavam, 

Iz dibine srdca Zalostno vzdihavam 

Minihof Minihof, stalno mesto moje, 

Kamo te me odnest éar do smrti moje! 

S bogom mi ostante, vsi mladi ditidi, 

Ki ste s manum rasli kot mladi "hrastidi. 

S bogom mi ostante, vse mlade divojke, 

Ké ste s manum rasle kot sbirne konoplje. 

S bogom mi ostani vse drago i milo, 

Ko si me v Frankavi najveć veselilo.“ 

„„S bogom sad odhajaj ti naša družica, 

Ka si s nami rasla kot lipa ro7ica, 

Srićan put, lagku noć tebi mi željimo, 

Od našega srdca tebi to velimo. 

A ti, mladoženja, i ti se vzpomeni 

’Z te naše družine, ter joj dobar budi. 
(Fr. Kurelac „Jacke“ .) 


Gu 


dolaze po mladu. 


Iz Bisaga u Hrvatskoj. 




















Jiduli moji svatovi, 

Trepée li zastav pred njimi?* 
„„Irepce ti, 1۳60606 7 
,Uglej se junak vu polje, 
Zvone li konjem potkove, 
Mladim junakom ostruge 2“ 
„ Zvone ti, zvone, divojka. 
„Lrepcu li snahom kitice ?* 
,»lrepéu ti trepću, divojka. 


6 ٤ 


«eu 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





Dobar večer Bog daj ovde skupa spravni, 
Od srdca željimo ljubljeni svatovi! 

Tebi lipa roža, ka si lipo cvala, 

V zimi ino v leti v se na jednom eveti: 
Sada ti je došal jedan rudi klinčac, 

Ki ti je razvezal tvoj zeleni venac. 

Moj zeleni venac kamo hoće pojti? 

Va morje splavati, nikdar nazad dojti. 
Ar sad mi je došlo 'no nesrićno vrime 
Ko je meni vzelo divojačko ime. 

Ar ću se ja seda morat odpraviti 

Va tuju tujinu, med ljudsku družinu. 
Tujina tujina žuklja od pelina, 

Ka mi hoće biti moja domovina. 

Sada hodte k meni moj otac i mati, 

Za vse vaše dare ću vam zahvaliti. 
Pristupite k meni, ću vam se 'zpričati 
V mojem zaručanstvi, v zadnjem divojačtvi. 
Tuju ću si majku majkum zazivati, 

A moju si moram sada ostaviti. 

Tujega ću otca otcem zazivati, 


1257. Kad svatovi 


Allegro s = 120. 




















= لل هنس‎ መ መ 
هرت ون‎ een 
I-gra-la se je Ja-bu - ka; i-gra-la se je 98 - bu - ከ.- 
وو‎ ር ma i عم شو‎ መ) جوب هن‎ dmn. ره اوت مو‎ ET موا دو هق‎ rer ir او‎ 
poi, له اا وى ا ا إل‎ lg ا ا‎ EE 
eli ge 
mf 
| | - 

e gg ረ. بيه‎ Has ==? ==: 
= de a ዲንም ERE چک سا دد‎ 


Igrala se je Jabuka 

Pred gospodinom na stolu, 
Igrajud nakel opala, 

Trem gradom vrata razbila, 
Četvrtom gradu obloke. 

V' onom mi gradu nikoga, 
Samo mi jedna divojka, 
Junakom svilu zavdala : 
,Uglej se junak vu polje, 


مسا ጠመው‏ نیس 
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1258. Kad hoće da odvedu djevojku. 
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Moderato e = 100. Iz šopronjske županije. - 
"ry c UN EE Gre Ice co prend n دوت‎ 
i1 روو ویم د ځنر ےم کډ‎ ee 
37 Cva-la je = si 10-28, 1-10 [6-81 eva-la; cva-la je - si ro-Za, 
aC هول‎ GEN OPNA 
| کو‎ MD A Ne N UTENTI ። GE ሽዓ سو‎ RET. > ፳ - 
| یهو يچ‎ E a = 4 9. 9... LE ተራ. EE 
| ; 2.9 € ፉሩ. د‎ FERE Ze e SZ eg | See | 
m 
| == | === ይመ መቋ” ድ” 
ማቄዳ ያት ሚመ ተ jE 
መ | 
። REN کسه ا‎ አዳሽ... ያያ A NEAR BR ደታ 
Uc P اوه‎ 52: 2/ሥ: p E E EE AE RI IRS EET ba ወ opanci 
ገ: - 
li-po je-si 058 - 18, v zi-mi kot ivle-ti, vzi-mikot 1 v le - ti 
ES pm EE O 
EE 
[ee eeh WÉIEE m SERUM, race c Enc ወ=”. Ac 
| | "መ || 3 Gi 
Ge, ee, ا‎ ES و و و و ل‎ e ديك راس‎ 
i$— 8 4 —8—8— —5 —8—, p 9—3— 5 E > = 
985: EIL 
። naje een 
EE er 
ይዜ ፓው 2 waere > 
| va jed -na-kom  cve - ti. 

a Peer duit d ea > 
s نت وينو‎ ።።መ- 
J ቓ ሠ ® | Zi E | 
| six ee 

e ወ- وق )لھ‎ == 
ڪڪ‎ mn 
9 a v Ka 


Da mi nažgež sviću i lampas nebeski, 

Da sritno odnesem moj venac zeleni, 

Ki mi je vas uvit iz samih pavenčić. 

S Bogom mi ostante, preljubljeni bratci, 

Ki ste s manum rasli na jednom srdačci. 

S Bogom mi ostante, premile sestrice, 

Ké ste s manum rasle, kot ’z šipka rožice. 

S Bogom mi ostante, vi mladi junaki, 

Ki ste smanum rasli kot sbirne konoplje. 

8 Bogom mi ostante, vse mlade divojke, 

Ké ste smanum rasle kot mile fiolke. 

Sada, mili otae, Bog vam sto krat plati, 

Na vsih vaših trudih Bog vaš platnik budi. 

Truda ino skrbi vam ne morem platit, 

Ar je sad kratak (88, da moram projt od vas. 
(Fr. Kurelac „Jacke“ / 


Cvala jesi, roža, m jesi evala 

V zimi kot i v leti va jednakom cveti. 
Sada ti je došlo ono tužno vrime, 

Ono tužno vrime ko rožu odkine. 
Stoprv si počela na višinu rasti, 

Ur ce ti zeleni venac doli ’zpasti. 
Rodi, ከ026, rodi, darki su na stoli 
Darki su na stoli, otae mat pri stoli. 
Hodte simo, hodte, preljubljeni otae, 
Preljubljeni otae, preljubljena mati, 
Poglejte dćerčicu, mladu zaručnicu, 

V zadnjem divojačtvi, v mladom zaručenstvi, 
Kako milo plaée i suze proliva, 
Premišljavajući smače svoja lica. 

I tebi se molim, o misec prelipi, 
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1259. Kad djevojka iz svoje kuce odlazi. 





Larghetto 2= 60. Iz hrv. Zagorja. 
ce tI INE Î ES a wm = ይርኤ. 
E ሚመ ته مو‎ 
p d MER UM : I 
Če - šime če-ši  maj-ki - ca, ne buš me vi- še če - ša- 
| b ; dolente = | — 1 
EE eat سا‎ ptem E "S EC Nen 
| مق يي و وتو و‎ = Bas =? = و و‎ 
= — 
p ed መመመ - —— تا‎ ST 
|| دو ځار‎ TE [m BLA DIKO ded ፈቃ «ው 
EE -2 يړن تا‎ EI تل سب شار‎ TENTE = 1፡2 FE; لاف تالق‎ 
| Heeres: 


Elm Allegro moderato ZETI? 
=== 5 a EE == 
































| la. Kam si poj-dem, tam si zaj-dem, tam si dob-ro naj-dem; 
| -b risvegliato ` Te = 
Pe NP EEN- =? 2 SP "”። ወ .ወ E 51:2. 
| = ሙ BEER ا‎ se ጋ i 
بح يي‎ | ዞ/፦ = 
re —e-f-e- SE Sé E و‎ EE ነመ dea * + EE 
pu Berk e በ وخوم وا ونو‎ ES SR een 
Eo ee o LU EE 












































kam si poj-dem, tam si zaj-dem, tam si dob-ro naj-dem. 
متا ووعد سه ني وح وسو رز‎ re سو مه يسين‎ 37 
| DZ === or 
ال‎ ፣ ፡ ። ie لب بخ‎ 
وېي ووا‎ P مغ‎ ዴ Lom == == en E 
1260. Oprostaj. 
Andante e — 46. Eds 
-፡-- ጨም an Ax 
=0 7 249 = دي هور سو صن‎ lp هع‎ = 
ete E 1. ዓጋ Ze] 
| Stojte nam vese-lo, stojte nam ve-se-lo. Ta - ko, ta - ko o ja-na ni-na ni-ne-ne naj. 
| === E A === hr en ser 
I2 لوو و و وا‎ E O E 
J mf | ን | | 1 JENA 1 
| E te n ው B o و‎ 9 | Hi = #-#22 i * | ው-ው- | 
1 وه وغو ووه‎ et] 
: remake mi ran ። 1 
































































































































































































































54 
Stojte nam veselo Majka za te pita, Kiticu bašeljka. 
Pripjev: Tako, tako Si li namorana ? Poslušajte divojke, 
O jana nina Ako san, al’ nisan Ča svirale govore": 
Ninene naj! Ne grem se 517 ,Gojte kose divojke 
Draga bratjo naša! Ni ljudem pravečat', Pojti van je od majke, 
Bila Katarina Da imam ružicu, Za te tuje junake.“ 
(Hrv. narod. pjesme izdala uprava , Naše Sloge“ 
U Trstu god. 1880.) 
1261. Lahku noć. 
Adagio d SG) GC Iz Novigrada. 









































Beer ሠጋ i = کے‎ dE N = 
و‎ #ቓ سه‎ en ي ي‎ DAS 
p MT Eu REI. UT 

Lah-ku noć, na po- mod mo-ja sta-ra maj-ka; lah - ku 
Na A M a a ب در‎ 3 = 
| Wy e رب‎ መመን خر‎ ees تو تا هه‎ hv EE DET Es 
| Aa و = د ولاو پو‎ as 
p | Een NEN ረ... | Zaun | = p | 
سي يس چم‎ [ORE Ve م‎ p وو مل و .م — مإ‎ 
IE ول‎ ኛ፥ተ፦ር፦ይ-ወ-- ዘ ይ- 
መመሪ So GE een: PUNI ዲግ Heel تن‎ ——— 
اه هڼ ډه وتخ‎ EQ A a a] == 
nue کد لا يپت‎ E A p 
D p መመ 
በ06, na po - mod mo-ja sta-ra maj-ka! 
سل‎ d 1 
| Bes nase om == 
out v I EE 
HUNE a p SUE ከ e =- | 
ee, PE لام‎ kur وه‎ Ur, | 4 
25 an = E = er تو‎ RE == Kaes 
7 کرم وتفه‎ 


* U našega naroda roditelji često savjetuju svojoj djeci, da slušaju ,ča svirale govore“ ili „kaj 
gusle kažu." Tako mi je pripoviedala njeka žena iz Horvatov (kraj Zagreba), da se njeka liepa i bogata 
djevojka ni tada jošte pravo odlučila nije, bi li za svoga zaručnika prošla ili ne, kada su već sva- 
tovi sakupljeni bili, da k venčanju pojdu. Zato je još jednom majku svoju upitala, šta da bi činila, 
pa šta da mati misli, hoće li u braku sretna biti ili ne. Majka će na to: ja ti neznam drugo, drago 
diete, van da slušaš, kaj gusle kažu, jer one ti sve tajne znadu. Djevojka ode kumu, pa mu kaže, neka 
se svatovi u red stave, da k venčanju pojdemo, misleći u sebi, ako budu gusle nepovoljno gudile, da 
će na pol puta okrenuti. Svatovi idu guslari gude; sve je veselo, samo mlada je vrlo zamišljena. Na 
jednom stane, te zove kuma k sebi. Čuj, reče njemu, kaj gusle vele: „ne bu, ne bu nikaj dobro, ne 
bu, ne bu nikaj dobro!“, neću da se vjenčam , hajdemo natrag. Kum razborit čovjek, kaže mladoj: tà 
molim te, kaj znadu te male gusle, pazi na staroga bajsa (Cello), pa ćeš odmah istinu čuti." Pa kaj kaže 
bajs, zapita ona? Ta zar ne čuješ: bu bu, bu — bu; dobro bu(de), hajd napred, nikaj se neboj! — Pa 
tako se je udala i sretnom postala. 

Savjet, da djeca slušaju „Ca svirale govore", izvrgao se s vremenom u šalu, nu ja sve mislim, da 
je to stara, pa čak i znamenita tradicija našega naroda. Mislim naime, da će se imati ova tradicija na ona 
vremena svesti, kada su bili guslari, panduri (tanburaši), trubari (troubadouri) kao pjesnici i ljudi od 
velikoga ugleda i upliva pravi, ako ne jedini savjetnici naroda. 







































































































































































5b 
Lahku noć, na pomoć moja stara majka! 8 se stvojom dragom na večerku spravljam. 
Mi morama iti i vas ostaviti, Drugi zapopeva v noći v polnoći: 
I vas ostaviti, i drugoga ljubiti, Ja se s tvojom dragom na posteljku spravljam 
Dragoga, dragoga s družinom složiti. Treti zapopeva na zoricu belu: 
Sprevod, mene draga, do dvora mojega, Ja se s tvojom dragom ni naspaval nisem. 
Do dvora mojega, do doma svojega. Da bi znala zorja, što je. misel moja, 
„Al ja neznam dragi, gdi su tvoji dvori.“ Ne bi ni svanula do osmoga dana, 
Za moje ti dvore svaki znati more: Dok si ja dragomu košulju našijem : 
U mojih ti dvorih tri grma prušpana, Na desnom rukavcu belu golubicu, 
Na svakojem sedi vtiček i slaviček; Na levom rukavcu beloga goluba, 
Prvi zapopeva : večer dober večer, A na prvom krileu sivoga sokola. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1262. Ista pjesma. 









































Andante j Exo Iz Virja. 
UA ملسم و‎ IE خيب‎ ከ... -FA EE ېپ دع لن‎ SD 
ረ ጋ ጨም ታታ ረ... 
| Spre-vod me -ne, 018 -ዐ8, do dvo-ra mo - [6 - :3ع‎ spre-vod me-ne 
Sa un Ts 
ka = = PEE rj qu وح هوهه-‎ ተ . اخس ام هس‎ 
pul عم‎ 1 1 g 1 -፦ወ 2 
| 22 se 4121 2፦ 445 
Bar | 2 | 
እር ከወ ጋጣ m eg — —— dl መ aE = = 
ee pru o ا‎ EE 
ل‎ d er Ee 1 3 ጋራ” a es i 
# s v * * e 
Elo ep cec 
| دود‎ a 
— - —e— o— e = 
| dra-ga do dvo-ra mo-je-ga. 
— —-—— لل‎ —-— = - -= — — መመ 
| USE ون و‎ 0x1 
s—s- -—e ونو‎ 2 ወ-----) 
MANC EE ይም هک و‎ ጅር 
es | T N jl 
er eng 
= ጋ 
ex — - — “ው “ው “ው 
cg ዝም 
|: „Sprevod mene, draga, do dvora mojega.“ :| Kada se dva draga k večeri spravljaju ; 
„„Kak bi te sprevela, da ti za nje neznam.““ Drugi zapopeva na devetu vuru, 
,Moje je dvorove lako poznavati, Kada se dva draga na sanak spravljaju ; 
Moji su dvorovi liepo ogradjeni ; Treci zapopeva pred bielu zoricu, 
Liepo ogradjeni s miljkom i bosiljkom, Kada se dva draga skup se razastaju, 
U mojemu dvoru tri grma bruspana, Skupa razastaju, konja obsedljaju. 
Na svakojem sedi tiček i slaviček. Pojdi dragi pojdi, a natrag mi dojdi. 


Prvi zapopeva na večernu dobu, (Iz moje sbirke tekstova.) 
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1264. Kad odvedu mladu. 
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Allegro moderato S — 108. 


Iz Sriema. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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1263. Pri odlazku. 
Iz Zemuna. 
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sa svircem je do-pra-tis- mo, čim u ku-éu 0 - ከ8 do-dje, Za-raé tra-Zit 
ር. o g PK ي‎ 

ووو p‏ 9 و و ا و و ق و و ور وا هل و وي ي و 

"ee E en EE 
| | | Re ሬል) | 8222) =) TE pt | | | | 

| o EE E SE LE مس به‎ ፲፪ 
- کے‎ Fe -— br —— ው ው መው — Saale ———— یس‎ 
ae دس د دن‎ uu ل‎ pr E E RE سم‎ e 

i 

vom wer — ርር መወ. pui‏ ونت دو ده رو 

cp ም ل رب‎ ----|። መያ (=) 2 دع‎ ድ ee 

Ben ee‏ سور di En Se AE‏ هه ونت 

o - na po - dje 0-ja raj daj dom, o-ja raj daj dom 
a FATO = EE "es umm äi E 
| ይድ. ረ E 43 او‎ aje ika =: 

-—-9 هومن‎ — 9 — 9 - " e——L-—39. eem —— ————$ كا‎ 

| = 

፡፡.ሀ፡፡፡፡፡፡ ፡. ፡. ቦይ. .ቴፌ ፌሩ .ራታ፡ ra بات اص‎ መመመ” መመ 
፡.  . ag Es 


Ostaše f kao opaljeni, 
Tužna svekrva sva izčupana ; 
Pripjev: Svekar uze motičicu, 

Pa obesi kabanicu, 

I on tužan ode tada 

Čak do svoja vinograda. 

Oja raj, daj dom ; oja raj, daj dom. 


Ali besedi besna snašica, 
Oštro besedi svojoj svekrvi: 
Jesi l kučko uranila? 
Je si l’ vatru naložila? 
Je si l’ fruštuk zgotovila? 
Je si l' ručak pripravila ?, 
Pripjev: Ja sam tako naučila, 
Dok sam bila jo$ djevojka, 
۸ sad sam ja nova mlada, 
Sad počimlje moja vlada. 
Oja raj, daj dom ; oja raj, daj dom. 
(Iz moje sbirke tekstova,) 


Prostiri platno Jovina majko, 
Prostiri platno da šeće zlato 
Pripjev: Mi djavola dovedo smo, 
Sa svircem je dopratismo, 
Cim u kuću ona dodje, 
Zarač tražit ona podje. 
Oja raj, daj dom; oja raj, daj dom! 
Ali besedi tužna svekrva: 
Žalostni svekre, šta si činio, 
Našto si tvoje novce trošio, 
Novce trošio, svate molio ? 
Pripjev: Al besedi mladoženja : 
Majko, bit će € naopako! 
I mene je 12ዕ858]8, 
Dva mi zuba izterala. 
Oja raj, daj dom ; oja raj, daj dom! 


1265. Kad odvedu mladu. 


Iz Ribnice u Kranjskoj. 
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2 g نک‎ e 2 sa pam 
ር. ሙዙ. itx አኸ... = 
(Nastavka tekstu 






































































































































1266. Kad već polaze svatovi. 















































Andante s = 69. Iz Srbije. (Napjev po Fr. Mireckovom nacrtu (1815). 4 
22 o == - ar = = => SÉ 1 = P 
EG mA a نل ]00 ي ي‎ መሙ دس‎ popio pk» emis eure ua) voe ecc 
2 => 19 صا هق يڼ‎ --L— ګل تر چے — 9 يچ هغه كل‎ EAE EET 
بک‎ ፍራ S CIR J 
| Od - bi se gra-na 01 jor-go-va - na" E 
| j CAI الب‎ en መ ዉመጩ፪ሙ | d ==: mam $ 
| ع‎ at ree o በ 
S e NONE S جد رك لور‎ pa (9 2 C e E ዛራ #9... 0خ‎ aS 
| | 0 መመ ጸመ NEE ES = | 
| | | | ' m" o | 1 
| | |ወ رو || | = ى‎ | | መረ 
|9: Lope ም O O E ወ == ri 
| bi € E u RII RC. = = = መ መ= = E = E 
Odbi se grana od jorgovana, Od predje zvati, košulju davat’, 
I lepa Smilja od svoje majke. Dok nisam stala uz milog kuma, : 
Od svoje majke i od sveg roda. | Uz milog kuma i uz devera, | 
Vrati se, Smilja, majka te zove Dok nije bio prsten na ruci, 
1 ; J p 
Majka te zove, koSulju daje — Prsten na ruci, venac na glavi. ሪ 
Bila me, majko, od predje zvati, (Iz Vukove sbirke.) | 
1267. Ista pjesma. 
Allegreito d — 92. Iz Bačke. (Napjev priobeio je و‎ 1825. E. Kolarovie.**) | 
9 jev p jeg | 
nas = ——— me EE 
ge U e rc 
See تنا‎ ጨፎ መ JES E er «6 
m 3 
| Od-bi se gra - m od jor - go - va-ma. r 
CE. rp do رت دل‎ E ና ) E 
im “= ear eg وق‎ መጨ ንክ rt) A 
E > په وا نو ور‎ ማው ወ يې‎ rear دک ونب‎ o اي‎ 
GECE Sui ur لل‎ dE SE 
J | #ሃ Fe 2 
I. | | — 
; P TE = = 1 
| tE —2— e-—L-—e- ER یا‎ ———o- — در دم‎ i ===... 
= KE NCC TJ LUK KE HH وه‎ 
Ee ደ ار اب سه رش‎ 1 


* Mireckieva udesba ovako je u originalu : 


A ES JE y — |a 



























= ] DA "mees, - 
nee) SE ECH = Zee. = ni Ee 
lee Tee EE ሠ ER E J = Tale E Nr 4 7 د‎ ል: 
| ye መሠ purs p S 2 = ET | 2 

Od - bi se gra-na od | er -gorde | m Va =| na. | 

i m | 
| JA, ج“ = > و و‎ SE 
EE == = Me pese ም d Su < 

| ረ 


** Vidi „Letopis“ za god, 1828. čast četvrta, a napjev prispodobi sa onim od pjesme „Prostiri 
platno Jovina majko* (br. 1264). 
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1268. Razlozba. 
Largo d = 46 Iz Valpov&tine. 
ርን ጋጌ. ን rcc [ር NET. = = < SES N 
چو هود بح چم در و نن‎ ታሙ 
H 1 1 = 
O-ba-vi se zlat -na 21 - ca 0-10 hra-sti - ća, 

d pr - መመ ይመ መሙ => ا حا‎ SER © 
“እ سم ې ل سه‎ rer 3 See 
pei ون و لچ وي‎ ታራ EE 

p መ መ — ቴም ج‎ 
=== oo mm ps === ፦ = 
LEE 
Zp pd lg ag ee ee jo EE OT det وک‎ 
E We ee به‎ መ سم‎ ም se >= 


Već je ono lipa Mara oko momčića. 


(Više teksta ne znade tamošnji narod.) 











ን‏ .2 ج 
፳0 hra-sti - ca.‏ - 0 | 
Ee? dE መመ መክ‏ 
Phe- g = == ኝ 1‏ | 
EA መመ |‏ 9ه تا SE‏ “ 
መሙ‏ 
FEES |‏ دوم mf መመ‏ | 
ረጀ‏ حورو 
De EE ፥ 1‏ = 12 روي که : 42 و 
መመ ው Tuc‏ تسه s‏ 


Obavi se zlatna žica oko hrastića. 
Nije ono zlatna Ziea oko hrastica, 


Inačica. 
Iz gornjega Primorja. 


Povila se zlatna žica iz vedra neba, 
Savila se milom svekru u svil'na nedra ; 
To ne bila zlatna žica iz vedra neba, 
Već to bila lepa Ruža od dobra roda. 

(Iz Vukove sbirke.) 
opievka. 


Iz Valpov&tine. 


Povila se zlatna Zica iz vedra neba. 

Savila se milom kumu u svil'na nedra, 
To ne bila zlatna žica iz vedra neba, 
Već to bila lepa Ruža od dobra roda. 


1269, Ista p 








oR ==:‏ ات ورک هوم mar‏ 














= - ውጋ =: = 

| Od-bi-la se Saj-ka la-dja od br - da, od br - da. 
| pen fx መመ መመመ io s ገው يد متا‎ 2 ENTE اعد‎ E 5 
EE e EE e SE le a ان سا ونی‎ 
|f SE SEP rn Rus o 
| nf || | | | 
neue تسا‎ ርጋ. .መጨ ረ ወራ“: - پس ے‎ 

d [ e mA pa "i 


* 
Približe se šajka ladja Budimu, 
Onako ćeš i ti Maro k tudjemu. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 











Odbila 86 58]88 ladja od brda ; 
Oj tako ćeš i ti Maro od rada. 
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1270. Na oprost. 
































eo. e — 56. Iz Vulka Proderštofa u šopronskoj županiji. 
کم د هو و‎ = her “መ === 
= == ማም ጋጅ پر‎ ሻረ Sp 
m 
Pro-str - la se j’ zla - ta Z-ca 001550 lat do e oyrat መክ ና 
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ተ. rm ሙ ማሚ ሚመ Ebbe 
| Expl ሥ e ge. መው: See geh یچ‎ m 
1 | | l | 
PETE SET ne... መመመ ፎጩ PEI = 
| 54 ES u = عم‎ mI e مم‎ PLE zia eae 
pe ا و او ا اص‎ Em == Lë == مه وره لم‎ 
.0 መራ ei Ss لسا‎ == 
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#- BN N ——— ee 
را وغ لي‎ = 


ka - plja kr-vi, vi-no čr-lje- 





po njoj te - če 


od sto-la do vrat; 























Pl ET EE ቁር — eem er mee EC መመ i. = 
G= መንም === 
Zoe 5 on === 

ei = JES == ےا‎ ጋታ: | 
| يج‎ es 
یچ‎ ሙታ ርያ هرو‎ ee 
ني‎ 

| no, vi- no ér-lje - no. 

Br “ሠ ጨጨ. dus 

| ና aee ee مس‎ ME, و‎ = 

= چم دعس يه DEVE svo‏ == د ودې لبرو د مي 
ERI |‏ 
ER‏ 1 

= de Curt BO 
(2 መ _ ሠ رر‎ ረ] 

“ተመመ -ቃ dur >ው- መ፦ E 


Moga bratca gospodina 
Nikdir vidit ni. 
(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 651.) 


j oko stola 
1 


Prostrla so zlata žica 
Od stola do vrat; 
Po njoj tete kaplja krvi, 


Vino érljeno. 
Vsa rodbina 
Ter se vesel 


Inačice. 


Iz Risna. 


2. Odvila se zlatna žica od vedra neba, 
Savila barjaktaru oko barjaka ; 
To ne bila zlatna žica od vedra neba, 
Već to bila dobra sreća od mila Boga. 
Čast da ti je, barjaktaru, i crveno vino! 
Popij i tu i drugu, da ti obje probudu ! 


(Iz Vukove sbirke.) 


1. Odvila se zlatna žica od vedra neba, 
Savila se prvijencu oko klobuka ; 
To ne bila zlatna žica od vedra neba, 
Već to bila dobra sreća od mila Boga. 
Čast da ti je. prvijenče, i crveno vino! 
Popij i tu i drugu, da ti obje probudu! 


(Iz Vukove sbirke.) 
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1271. Kada putuju s djevojkom. 

















Andante sostenuto d E69; Iz hrv. Primorja, 
Ne 
(es ر‎ z د وان یاه‎ I E ا‎ 1 
mf تت ن‎ 
| I - gra -laj’ zlat-na ja-bu - ka, oj! — i-gra - la j'. 
In} 
kra a ሁህ.” “መብ 
[ Far ደጋ. وسو و اه ويي‎ ms SEP Ed መ ol 
1 mp EF | 
ነ | | 
9-23 dtu ri 
Ez aa E اج دنم‎ 
a nea NMR s BEE 


I Zadru gradu nad morem. 
Kuda ce ti svati prolazit? 

Ca demo tim svatom darovat’? 
Junakom pisan’ kosulje, 
Divojkam šaren' mahrame. 


Igrala j’ zlatna jabuka; oj, igrala. 

Po lipom stoleu gospodskom; oj, po lipom. 
Pala j’ divojki na krilo, 

Razbila j’ vrata trim gradom: 

Trogiru i Šibeniku 













































































(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ne kup'te biser po perja, 

Jer sam djevojka vjerena, 

Vjerena, nepovedena, 

Pak mi se hoće darovi: 

Svakome svatu grinjica, 

Starome svatu i dvije.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


Inačica. 
Iz gornjega Primorja. 


Prosu se biser po perja,* 
Savi se paun od neba, 
A paunica od polja, 

Da kupe biser po perja. 
Mlada se Mare moljaše: 
„Paune, moj mio brate! 
A paunice, sestrice! 


Igrah se zlatnom jabukom 
Po polju po mjedenome, 
Po guvnu po srebrnome, 
Odskokom skoči jabuka, 
Udara Budvi u vrata, 
Salomi vrata na dvoje 

A ključanicu na troje, 


1272. Kad idu svatovi s mladom. 
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Andante sostenuto s = 63. Iz Otočca. 
e — پر مهس‎ EN ሚጋ መር سح‎ KE ኪር — -> 
ቻው መመ —=— $—--e— باق‎ N EN eme الي‎ — 7 ቃ 
ይግ“ ei 22222: መው f ze ። == uU TIU 
p 7 
0211-11 Bo - že (je- le), mi-li Bo - že (je-le), hc : 
mi-li Bo - Ze (je-le) ču-da ve - li- ko-ga. ነ) m e 
» መ” 
ሻግ. سم‎ NI ات‎ Selen ወመ eo کس مه ون‎ mamo UN د‎ a, 
EU “ፅድ ونو وه‎ See === 
o ma 
WES I. | Ke | 
ሸሽስሙም ምክ ። ች ሜም | 
Fe وا او هم ات دن ات‎ EE | اس سه كه‎ መር መመ 
| = Ta =e سه و يوچ‎ E = =} = هب وک‎ SES e 


ili upravo „po lišću“; jer kao što se kod nas kaže „pero luka“ 


. Vuk. 





: m NE 
* „Po perja“ znači „po travi 
tako se onamo zove svaki list „pero“ 
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E RS‏ سا ا پس سات یو 
EE‏ جح دي 
pues‏ وم EEE‏ 
na, ja-bu - ko ze-le - na‏ 
EGO pae C‏ لد p‏ 
4 الا ም:‏ ور fires. iom‏ 
وو وو ييو چو 
ee‏ 
ا مم 2 - t‏ 
ርክ ው‏ 254 
|:Mili Bože (jele):| čuda velikoga Eto jaše šestdeset ajduka,‏ 
Pripjev: Ojajna, nine na, I pred njimi Mijat arambaša,‏ 
Jabuka zelena. Govori im mladi arambaša ;‏ 


„Boga j’ vami gospoda svatovi, 
Volite li glave izgubiti, 

Ali dati lijepu djevojku?“ 

Mi volimo glave pogubiti, 


KG 


Gje pod jesen (jele) gora oblistala, Pripj. 
I u gori jabuka cvatila. 

Kroz tu goru nitko ne prolazi, 

Nego jedna gospoda svatovi, »» SAER UMOR 
I med njima kičena djevojka. Nego dati kićenu djevojku. 
Pod jabuku sjeli večerati, A govori mladi arambaSa! — 
Na jabuku barjak naslonili, „Držte sablje, odsecajte glave! 
Al jim veli kićena djevojka: Kad to vidi lijepa djevojka: | 
Prokleto vam materino mlieko, 


Boga vami gospoda svatovi, »»» 

Tiho jašte, tiho besedite, Što ste moje svate pogubili.“““ 
Ova gora nigda nije sama, A govori Mijat arambasa: 

Al bez vuka ali bez ajduka. ,Nebudali lijepa djevojko, 

ላ] jošt ona reče i nereče, Ti si meni i sudjena bila.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1273. Kad dolaze svatovi s djevojkom. 





















































TEC con moto , — 80. Iz Osieka. 
tb ተ کے ر ووا و وا ا‎ Ad 
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„Obazri se, lepa Cveto, bratac te zove," 
„„Nit’ se mogu obazreti, nit’ odazvati ; 
Zanese me konj zelenko medju devere. 
„Obazri se, lepa Cveto, seja te zove.“ 
Nit’ se mogu obazreti, nit’ odazvati; 


0 ٤ 


٤ 


»» 


Zanese me konj zelenko medju zaove. 
(Iz Vukove sbirke.) 


Primorja. 
„Obrni se, mlada Mare, braća te zovu.“ 
Neka zovu i prizivlju, sad nemam kolje, 


“u 


»» 


Odnese me Bog i sreća Jovu na dvore. 
„Obrni se, mlada Mare, sestre te zovu.“ 
Neka zovu i prizivlju, sad nemam kolje, 


DI 


»» 


Odnese me Bog i sreća Jovu na dvore. 
(Iz Vukove sbirke.) 


nObazri se, lepa Cveto, majka te zove.“ 
„„Nit’ se mogu obazreti, nit’ odazvati ; 
Zanese me konj zelenko medju svekrve. 
„Obazri se, lepa Cveto, otac te zove.“ 
„„Nit’ se mogu obazreti, nit’ odazvati; 
Zanese me konj zelenko medju svekrove 


“u 


“u 


Inačica. 


Iz gornjega 


„Obrni se, mlada Mare, majka te zove.“ 
Neka zove i prizivlje, sad nemam kolje. 


HEH 


» 


Odnese me Bog 1 sreća Jovu na dvore. 
„Obrni se mlada Mare, otac te zove.“ 
Neka zove i prizivlje, sad nemam kolje, 


“u 


و 


Odnese me 1808 1 sreda Jovu na dvore. 


1274. Kad dodju svatovi s djevojkom. 


Iz Hercegovine. 














Moderato g 100: 
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U mog draga boljeg babu kažu." 
„Lepa Maro, je l’ ti žao braće?" 
, Zašto bi mi bilo žao braće, 
U mog draga bolja braća kažu. 
„Lepa Maro, je l’ ti žao seje ?* 
, Zašto bi mi bilo žao seje, 
U mog draga bolju seju kažu. 
(Iz Vukove sbirke.) 


6 ٤ 


“u 


Zlatni topi u grad udarise, 

Lepu Maru u dvor uvedose: 

,Lepa Maro, je 1' ti Zao majke? — 
, Zašto bi mi bilo žao majke. 
U mog draga bolju majku kažu. 
„Lepa Maro, je l’ ti žao babe 7 
Zašto bi mi bilo žao babe, 


Di 


“u 


ny 
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1275. Kad dovedu mladu. 


Iz Duge-Rese, 


U‏ رةه 


Ka-te mo-ja mi-la, ve-se-la mi bi-la, kot si onda bi-la, kad si venčac vi - la. 


ZE pine es 





» = Wine - © ana Eme 
ፈሳ E پد وو دا لا تر وا و هور‎ 
7.2 7 و وو‎ ga He 
A KA ef E 
١ mf | | 
Morem. መሪረ rece 
|PEREISCEELG-EESeI NUI. 
S E, -፦ Lø d E eR. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko su tvoji kumi 
I premile kume. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko su ti susedi, 
Premile susede. 


Tete, vujne, strine, 


 Otvarajte škrinje, 


Svi se priblizujte, 
Katu mi darujte. 
(12 moje sbirke tekstova.) 








Kate moja mila, 

Sad je tebi znati, 
Ko su tvoji strici 
I premile strine. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko su tvoji tetei 
I premile tete. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko sn tvoji vujei 
I premile vujne. 


Andante agitato e 84. 


ሚሚ ሚጋ 


z EE 
| mf 














Kate moja mila, 
Vesela mi bila, 
Kot si onda bila, 
Kad si ventac vila. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko su tvoji ćački, 
I premile majke. 


Kate moja mila, 
Sad je tebi znati, 
Ko su tvoji bratei 
I premile sestre. 


Opazka. Kad mladoženja dovede djevojku, a to je obično pod večer, tad nastane gostba. Pošto 
















































































već prodje dobar komad noći, a svatovi se okite vinom, tad stari svat uzme drven tanjir, pa zabode u 
nj nož. To je znak, da će sad početi darovanje mlade. Gudac tad mora otići k peći, ili ako je prilika, 
zadje i na peć, pa prosi dara gudeć i pjevajuć gornju pjesmu. 


1276. Kod kuće. 


a 


Andante sostenuto Iz Pečuha u Magjarskoj. 
| Rm ANNA dj ሎም ርው: ን نه‎ ር. ሚም نه‎ 
GES; en د د ښيو زډ‎ Dp ee 


| Sa-di-la sam bo-ra po-leg dragog dvora; kad sam ga sa-di-la, ve - se-la sam bi-la. 
| 
| 








=== === == == 
[FERREUS = d BG Ia SEI 1 
። L | ||] 
SC ETE ELS HT HT 5 LETS عم‎ EE دیک‎ E سو‎ 
|BEEEEEERUCI— اع هليو وص س مو مهم‎ 
271.0 ታያ ከዐ ይ” ጋመ መ» መ 

Ke 


Sadıla sam bora 100168 dragog dvora. 
Kad sam ga sadila, vesela sam bila, 
Kad sam ga trgala, vesela sam bila, 


Kad sam vienac vila, vesela sam bila, 
I na glavu dela, vesela sam bila, 
S dragim za stol sjela, vesela sam bila, 
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Sutra rano stala, turobna postala, 
Vienae izgubila, dragoga dobila. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


I od stola posla, vesela sam bila, 
U ložnicu zašla, vesela sam bila, 
U počinak legla, vesela sam bila. 


1277. Umivaljka. 


Iz slav. Eu ine, 














Larghetto d = 60. 


une መረ 


US ra-ni-la Ja-go-da na vo-du; 





= ne dps m E — መሙ شا يسن‎ 
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Mar-ko, a za  Mar-kom GE maj-ka.* 
SON ZE ር ን... - ከ e ra ንዳ LEI LE OKR መ. 
BEE و ييو‎ ፡፡፡ === ae 
| f 
Les n | mw 
| ===: Bere و اع و يس رس‎ 
an L————L-—8—--—89:—8— و‎ — — E c 
mar, Pe D ut TUS VERGI REDE RES “፦፦ነ፦ nem SE 


Al govori mlad na konju Marko: 
‚„Neboj mi se Jagodina majko, 
Svu noć sa mnom Jagoda prispava, 
Desnu mi je priležala ruku, 

Nisam mogo konja osedlati, 

Ni na glavi kalpak namjestiti ; 
Babo mi je konja osedlao, 
Seka mi je buzdovan dodala, 
I na glavi kalpak namjestila. 


&« 


Poranila Jagoda na vodu, 

Za njom ide mlad na konju Marko, 

A za Markom Jagodina majka; 

Pa govori Jagodina majka: 

, Vrat! se natrag mlaď’ na konju Marko, 
Tam je moja na vodi Jagoda; 

Tanana je, prilomit 66 mi se, 

Majušna je, u vodu će pasti, 

Plašljiva je, pobjeć će u goru. 




































































(M. Stojanović „Narodne pjesme i pripoviedke".) 


* Kad prvi dan osvane poslie kako je djevojka postala nevjestom , urani rano, pokrit mora 
prvi put glavu pocelicom ili šamijom, ide s djeverom na vodu i svakomu po kući pere ruke. 
Hodi nova mlada i od kude do kude po susjedstvu i rodbini. Tom prilikom prate ju pustosvatice 


i djeveruše i pjevaju ovu pjesmu. 
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1278. Nesretna mlada. 
Adagio e — 54. Iz Slavonije. 

32% = N NON E mx 

EE‏ 2 ع E‏ ني Ze‏ دون 
ا : pape ማኬ:‏ 
Dra-gi dra-gu u pi-smu pozdravlja, du-&o, dragi dragu u pismu pozdravlja.*‏ 
AH‏ | 
Ted ታሙ si, ምዕ ዓን ንንን ን ፥4|‏ | 
uj ; | ek drm ት መ | sl‏ 

| | Kele ጋመ ia^ PO | : 

.— 8 لړ يي SS 2 Së ep... -—£-——e o e‏ سر 

2 ناه هچ : g:‏ بت IH He‏ 
ڪڪ ڪڪ که قو ናን‏ وتوا 

= EE ee ST وا‎ 


Tvoje sam mu ime, dragi, dala. 
Ne zovem ga: hodi k meni sine, 
Već ga zovem: ከ001 k meni dragi, 
Tako zovem, da me Zelja mine. 


(M. Stojanovié. „Nar. pjesme 1 pripoviedke“.) 

















Dragi dragu u pismu pozdravlja (du&o): 
„Mila draga! jesi I se udala 2“ ** 
Draga dragom pismom poručuje: 

, Jesam dragi, al’ sam za nedraga, 

I čedo sam veće porodila. 


# Prispodobi melodiju s onom od pjesme, koja je pod brojem 202. 
** Syakomu se stihu dodaje „dušo“, a tada se stih opetuje. 
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1 (CHANSONS ለ BOIRE.) 
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Napitniea (napojnica, napivka, zdravica, počašnica, počastnica; gr. exóXov, oxóňix 
én. lat. propinatio, tal. brindisi, fr. chanson à boire, engl. toast, njem. Trinklied. Trink- 
spruch) je pjesma, koja se pjeva u hvalu vina te u čast i u zdravlje one osobe, kojoj se 
nudi piti u veselu družtvu, kod svatova i inih svetčanih gostba. U doba starih Grka 
pjevale su se takve pjesme samo u slavu vina i u slavu Baka, kao što to dokazuju pjesme 
(skolia) od Alkaiosa, Sapphe, Anakreona, Praxille i Pindara i kako to posvjedočuje naša 
rieč na-pivka.* Poslie nije se više toliko vino slavilo koliko osoba, kojoj se je nazdravilo, 
te su zato napivke postale sve više ozbiljnije a melodije im dostojnije i svetčanije. Ovaj 
se običaj i ton u Slovjena sve dotle sačuvao, dok nisu tudji narodi valjda Germani na naš 
narod uplivali, te mu sa neumjerenosti u piću zao primjer davali. Da je to historička 
istina, posvjedočuju najbolje same naše napitnice, koje imadu ili biljeg starinske ozbiljnosti 
ili tudji napjev. 

S početka nisam htjeo tudjinke ove, većom stranom njemačke Sauflieder, u sbirku 
primiti, kao što nisam primio ni inih popievaka tudjega porietla, koje su se k nam ušu- 
lale (n. p. „Bez tebe draga“ potičuć iz Holteiove komedije ,Die Perlenschnur** ili 
„Sto se bore misli moje", potiéué od njemačke pjesme: „Ist denn Liebe ein Verbrechen“ 
i t. ቧ). već sam ih naumio. bio u dodatku ove sbirke samo spomenuti: nu buduć mogu 
napitnice ove vrsti služiti kulturnoj povjesti našega naroda nepobitnim dokazom, da pijan- 
čevanje i bilikum nije izvorni običaj Hrvata, smatram si dužnošću iste amo uvrstiti. 

Dakako da je narod, čim se je naučio bio pijančevanju, i sam napivke izmišljao, ali 
ni ove mnogo ne vriede. Stvar je medjutim u doba kada su Hrvati počeli, tudjemu se 
uplivu otimati — a to je novije doba — na bolje okrenula, što opet posvjedočuju napitnice, 
koje potiču od naših bardah: Rusana, Oreškovića i t. d. 

Uzevši u obzir, da su talijanske rieči: bellicone i brindisi uzeta iz njemač- 
koga,*** to bi čovjek lahko mislio, da Hrvati nisu bilikuma neposredno dobili od Germana 
već preko Talijana, nu buduć da Hrvati u Dalmaciji i u Primorju još prije 20—30 godina 
običaj bilikuma poznali nisu, tad ne ima dvoumbe, da je bilikum predaj Germana. 


% Pjevalo i uzveličavao se pitak, pitje, odtud : na-pivka, kao što: na-ricanje, na-sladak, na-putak, 
na-zadak, na-prsak, na-lik i t. d. 
** Vidi: Slav. Lžičář „Album hrvatskih napjeva“ br. 2. 
*#* „Auf italienisch heisst brindarsi: sich zutrinken, brindisi, ausgebrachte Gesundheit, 
von „bring dir's zu, bellicone, Pokal, von „willkommen“. (C. Jul. Weber „Fie Trunksucht, Stuttgart 


Rieger. XVI. pag. 193.) 


< ሦ 
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1279. Napitnica. 











Andante moderato . == 12. Iz Srbije. 
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Opazka. Kada je papa imenovao sv. Savu nadbiskupom Srbije, okruni ovaj svoga brata Stefana, 
tada velikoga župana, u gradu Žiči za srbskoga kralja, i to krunom, koju je sv. Sava dobio od grčkoga 
cara Teodora Laskarisa. Historik Engel opisuje čin taj u svom djelu: „Geschichte von Serwien und 
Bosnien“ (pag. 218) ovako: „Kada se je sv. Sava povratio god. 1221 iz Niceje u Maloj- Aziji na svoju 
nadbiskupsku stolicu u Žiči, SE iza njekoga vremena veliki zemaljski i crkveni sabor, odvede svoga 
brata k oltaru, pomaže ga svetim uljem, odjene ga bagrenom haljinom, stavi mu krunu na glavu, dade 
mu žezlo i mač u ruke te poviče tri puta ,,Mnogaja ljeta prvovjenčani kralj i samodržac Srbije: 
Stefan.“ „„Mnogaja ljeta““ odvrati skupština. 


















































































































































































































































70 


Engel piše doduše da je sv. Sava rieči ove vikao, nu ja sudim, da se ni tada nije kod svetča- 
noga čina krunisanja u crkvi vikalo, već da je Sava svoj ,Mnogaja ljeta“ dostojnim, pobožnim i 
svetčanim načinom odpjevao, i da su sakupljeni dostojanstvenici i narod isto tako svetčano pjeva- 
jući odgovorili. 

Da li je sv. Sava sam izmislio tekst i napjev, ili je jedno ili drugo već i prije u porabi bilo, 
nije mi dosada za rukom pošlo izpitati, akoprem sam glede toga puno čitao i mnogo tražio. Moguće da 
će naši historici s vremenom tomu u trag ući, a dotle ćemo se s godinom 1222 zadovoljiti. Ali ipak neće 
valjda s gorjega biti, ako o toj pjesmi mnienje svoje kažem. Mislim naime, da tekst potiče od grčke 
obredne pjesme „70122 Zen Séorora“, koju su u crkvi kao himnu ili molitvu za cára pjevali, melodija 
pako, da je originalna t. j. slovjenska, buduć u njoj ne ima baš nikakova prizvuka staro grčkoga pjevanja, 
a niti je konstrukcija po grčku. 

Iza dobe sv. Save, osobito pako iza propasti samostalnosti južnih Slovjena, pjevao je narod svet- 
čani ovaj crkveni koral svakom odličniku i junaku, a kašnje svakomu poštenjaku kao zdravicu; što i 






























































sada biva, 
1280. Ista popievka. 
Andante maestoso. Iz Srbije. (Udesio K. Stanković.) 
كدر ارم‎ BT ad رن‎ je در کنن‎ ጮር dr des ee See 
Ge Heer 
ያ 
Mno - ga - ja, mno-ga - - ja,  mno-ga-ja lje-ta, mno-ga - ja lje- 
Zame 
en 
| سر عد‎ EE ير‎ 
PJE a ee Ur m TT E 
[T | 
Bear | | | 
፡ را ال د‎ | DEN Bel deua RE D Si کا‎ | 
Nc چم‎ B Feen mase حا‎ ረ ሪጋ ወመ ጸጨ 
ጋን መሙ መመ p وع ي‎ e 
BEER RESORT ክረ” SR 
E ref EEG SAREE d =>. SEP o | IS 
هو هق ډ‎ 75 —L—3.9 — 8-8-8 واه مهم‎ EE و‎ 120 99 
د‎ uc mco مان کن‎ mu ea = ani E E 
m an 10010 ا‎ a, ከ6።15,,16.. £n e Moo ag 
1 س == بب سه‎ EE EE 
وواه وه وي و وهه خا‎ TERRENCE 
| Kas NECI QD 9፡7 a E = 
| 
| CHILD ا‎ Sr له‎ | 
ګر پو چو پل وي يو‎ ያወ ተተተ 
SE E EE 2 يے ےم‎ Se 
E = 3 Cuz دوو‎ AR SEU KRG اسر‎ 
rhs سل امه دال‎ መ መ ር> ።ሪ.፡፡ دو‎ EE 
ይ... ` —* ። ===. م۴‎ s = ee ==: Ser = a ra = 
| lje-ta,lje = === ta, mno |- .ga-ja, mno (= “ga = ja, mno-ga - ja 
+ كك‎ e do jag መ ቃመ او‎ JE 
ያያ ን መመመ መመመ 
ያ ie د‎ d ها رو و‎ li بد وې‎ ima 2 
] | መ | | 
\ | و‎ M PE | 
9: SA * 5. f م‎ SC E ሚሪ ጋዶ 5 EU. += s Seas == 
መወ ፈተ re — or rr re 

































































































































































































































































: 



































1 


E 











m 








Tx መጋ 








2 


- 
= 


wer 


SET ra کا‎ 





E 


dese 





= 








፡ 


= 








== ge, 





peus 
e 


Dt አ ሜም ካና 





- 





mj 


يی نه SR EN CAS‏ د در خسف 











a 








CS 





: 




















ደ መ 


داي بي == 











سن اه تم 








dc EES 











Cresc. 


d 
e 

















lie 





= 








لسن 


s: 


$1275 
-9-9—9 —Z 























umm was للت‎ 
TI 





መመ 


mno-ga - - ja 


—_ 





E: 


— 


Es 


lie 


m 


ን 


: 








اد 
di‏ 


SE 
#2 


| 
e- 





7 — 
شي 





== 





= 
7 


= 
AT WII. 


2 
—e 

















መመ پا‎ 
T 


Sem 
፦# 


UE 
፡ 7 


3 
w 




















SE 





rei Need 
-g: 9 7 


F 




















=!) 

za 

0- 
پس مت 

















d 
e 


(Udesio .کل‎ 
== 


DCN ጻን lee 
سر نو لد‎ 


- 











“1 


Iz Srbije. 
el 
ቓ 


1281. Ista pjesma. 





a 
y 


o maca وه‎ 





فلب 


E 


EL 
2 tam 








m 





Te SIS د‎ 
SS 





71 















































lje 








a 








= 


Eu 





EZ 





= 











2 











lje-ta mno - ga - ja 


Ee EE 


Bes‏ يت 


| 





Andante p === 





» 




















Ce: 


r: 























p 
































: 


5 








| 


| 
| 

















INN 

VEGA NICA TE 

nun 

VK 

| I 

DM _ 

188 ۱ 

ki 

re 

AN: 

HR 

Er 

int 1 

d 

Hem وه‎ 

ar Ee 

fem ان‎ Jas 

It مھ‎ 

Mi 

(en sal 

an‏ وعما 

Ini 55. 

L هه‎ RN 

s 1٧ 
LXX. 

(A dr 

I Al 

HRS AER 

በጉ ይኑ 

ጻማ * 3 

















ل 


y 
ce 
= 


nen 





t 


Se 








مت — 





Aha 
2 
وي وا‎ 











= 
Sr 
= 
=z- 
2 
u sla-vu Bo - Zu. 


| 


mno-go mno-go le-ta mno-ga - ja. 


ane 
2 x 

dos 

HIN 











ré 
= 

لاد 
Rat‏ 


= 





: 


1 





mn Tm 


N 


ko vin-ce pi-je 


Spe 


N 


ሠ 














= 
دم‎ an 
። 
we N = 
2 
I 
3: 
SE ቓ 








Si 
e 








| 
፡ 
VH 


ZE 


3 














ps 





pe 


زو یت سن 


Mno-ga le-ta ha, ha, ha, ha! na mnoga - ja ha, ha, ha, ha! mnoga, mnoga le - ta 


f 


: 


፡ 





Drugi. 


Iz Paštrovića u austr. Arbaniji. 


1283. Pripjevi uza zdravice. 


= 
| 
non 


a 














Karlovaca. 
ቓ 


1282. Ista pjesma. 
። احم‎ 


Mno-go 1100-80 le-ta mno-ga - ja, 





Zei 
NS 











መ 


“፦ 








| 
፦ 
— 
z 


z 
ቓ 





Iz sriem. 
E 
ወ- 











هلهم 





ቓ 
2 


ወ” 


መ” 


-] 











sla-vu Bo-Zu ; 





| 











SR 
ወ 





= 


| 

ወ 
TA 
E 








mno-ga mno-ga le-ta mno-ga - ja. 


= 
ያ 
| 


A 











—h 


s 
፡ 

2 

EZ 


TE 














== 


ep 


N 








= 
= 
108. 





scherzando 
N 
A] 

















Ko vin-ce pi - je u 





me 
o 








—- 
Jedni. 

















































































































Moderato 











Allegro ma non troppo o = ]12. 


72 


73 


Ko vinca pije u slavu Božu, Slava 1 sila Boga gospoda." 
Slava mu Boža vazda pomogla! (Iz Vukove sbirke.) 


1284. Ista pjesma. 
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gostbama pije upravo i samo po sedam zdravica, i to 1. u slavu Božju; 2. u slavu svijeh svetijeh ; 3. 
u zdravlje domaćinovo ; 4. u zdravlje erkovno ili svešteničko ; 5. u zdravlje svojieh starješina i poglavica ; 
6. u zdravlje carsko; 7. u zdzavlje sofre (cieloga družtva). Osim napijanja ili molitve uza svaku zdravicu 
imaju mali pripjevi, koje svi u glas pjevaju. Da bi čitatelji iz drugijeh krajeva to sve bolje mogli razum- 
jeti, stavismo najprije od svake zdravice molitvu, koja se govori, pa onda pripjev, koj se pjeva. (Vuk). 
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Opazka. Vuk skratio je molitve pojedinim zdravicama, pa je i pravo učinio; nu da obćinstvu 
podamo primjer, kako ove zdravice prekomjerno raztežu, evo jedne zdravice i molitve iz Konavlja, koju 
je Ivan Suppilo god. 1867. u Dubrovniku na svjetlo izdao, „Ah pomozi Bože i danas i vazda! Da nam 
pomože Bog i današnji dan! Dobro napijali, a bolje životovali, u dugu vieku, a u kratku griehu. Sastali 
se, a neomrazili se. Gdje bi se junaci sretali, da bi se za liepo zdravlje pitali, dokle bude volja Gospodina 
Boga, a požuda naša. Eto, moja mila i draga braćo, ovi nas skladni i pošteni domaćin polako zazva, 
a mi se k njemu brzo potežismo. Vince pismo, blaga blagovasmo: Komu što bilo za volju, nebi 
sakradeno. Ali Gospodinomu Bogu nije od potrebe ni od ješe, ni od pića, već od nas jedna ugodna molitva, 


Kad je panuo snieg na ovi sviet; ali nije panuo da oglobi ovi sviet, nego da pobieli, Ali posla 
Bog svoje učenike, velike mudroznance, da iznadju od šta je najbolji put; ter su našli da je put najbolji 
od čovjeka: zaštu ga je Gospodin Bog stvorio na sliku i priliku njegovu. A mi pismo vince sjedeći, a 
spomenut ćemo Gospodina Boga stojeći. 


Sunce nam na istok, a Gospodini Bog na sreću i pomoć! Pomogo nam Bog u ovi dan dom, 
domaćina i njegove kumove, i njegove prijatelje, koji li su mu ovdje, i drugovdje, pomozi mu ih, jaki 
Bože! Da bi mu se vazda kupili kumovi i prijatelji, na punu sopru, a na dobru volju, na svietli obraz, 

a na poštene glasove, dugo, dobro, časno i pošteno. Da bi išo on u prijatelja, a prijatelji u njega, sve 

za čast, a za liepu ljubav. A da bi mu Gospodini Bog d6 svega do volje, a brez nevolje, kruha i vina, 
meda i mlieka, srebra i zlata, a od Tebe, Gospodare Bože, data i poslata. A da bi mu nebo rosilo, a 
zemlja plodila, a njegova müka liepi rod rodila, su čiem bi ovi skladni i dobri domaćin sam sebe časno 

i lasno hranio, a ovake mile i dobre za sopru posadio, nemučnomu na vrata iznosio, koji bi mu junaku 
dolazio zlovoljno, da bi odlazio dobrovoljno, punieh ruka a vesela srdca, putem hodeći, Boga moleći, a 
ovako govoreći: Mili Bože! i da Bog pomože! Liepo ti mi u ovega domaćina bi, dobro ti mi udieli, 
udielio njemu Gospodini Bog sa sve bande i četiri strane, a s nebesa mu Gospodini Bog davo i pomago 
odkle se nebi junak nado. A da bi mu Gospodini Bog udielio punu ćesu, a na putu dobru sreću, svaka 

ga dobra božja pristizala, a zla ga i nečula i nevidjela, Pa da bi ga se držala svaka sreća i napredak, 
kako se drži piesak mora, zviezde neba, brštan drva i kamena, andjeli raja, a pčelica premaljetnoga 
cvieta, — a da bi mi zaslužili i ovoga i onega svieta! Pa, Gospodare Bože, da bi Ti udielio ovemu 
skladnomu i poštenomu domu jednu vrlu mladicu, a dobru domaćicu , koja bi ovo dobro sudržala i k 
ovemu više pritiecala, stare prijatelje potvrdivala, a mlade privadjala: Koja bi jutrom rano odpravljala, 
a u veče zdravo i veselo pričekivala, sve što bi bilo od dike i od časti, a od liepe radosti i koristi, Pa, 1 
Gospodare Bože, da bi ti ovemu skladnomu i postenomu domu udielio brza konja, tvrda vola, a za njime 
hitra orača, koji bi dobro sijo, a bolje mu niealo, u dnu se busilo, a u vrhu klasilo, a u klasku čisto : 
tegoveto zrnce bilo, od tegote se zemlji klanjalo, kako i mi Gospodinu Bogu po zakonu. A Gospodine 
Višnji Bože, sve to bilo po tvojoj milosti. A 160811 nam jopet Gospodina Boga na sreći i na pomoći! 

Ove svete misice današnje, koje su se pievale po svemu puku i narodu kršćanskomu, da bi se | 
bile pjevati Ziviem za zdravlje, a mrtviem za spasenje. Na svetoj misi tko je bio i ko nije bio, Gospodar, 
Boze, udieli mu da uzima sveti i slavni dio. 1 


A ovo junak, koji je činio krsno ime .... , učinio u veliki dobri čas, ove godine kao mogo, a 
do godine i unaprieda kako hotio. 1 

A ovo junak koji je namislio &init veselje, učinio ga u veliki dobri čas, po jednu stranu i po 
drugu stranu, i kumovi i prijatelja, učinili ga časno, a činilo mu se lasno. : i sl 

A ova mlada moma , koja je imala otiti iz ovega doma u oni dom, pomogo je jaki Bog! Iz ovega- 
doma, iz koga pošla, da se nebi bilo poznati da je pošla; a u oni dom, gdje došla, da bi najprije ugodila- 
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Gospodinomu Bogu molitvom , a svojiem starijem dobrotom: Da ከ1 se 5 njom poi i pohvalili, da bi 
ovako govorili: A blažen Bog; koji je stvori, a majka koja je rodi, a babo, koji 'e svietovao i put po 
kome dodje, i oni ko po nju podje! Š njom dodje svaka dobra sreća i napredak! Sve to bilo po božjoj 
milosti, — a 'edali nam Gospodara Boga na sreći i na pomoći! 

A sad, moja mila i draga braćo, ja sam dosta govorio, vas, skladne i poštene obraze, zagovorio. 

Ali ćemo ovu prvu napiti u veliku Slavu Božju, da bi vam Slava Božja pomogla dom, domaćina 
njegove kumove i prijatelje, koji li su mi ovdje i drugovdje — pomozi mu Boše i Velika Slava Božja ! 
Pa da bi Slava Božja pomogla mornara na moru, a ratara na polju, putnjika u putu, domotnjika u domu, 
čobana na paši, svakoga brata kršćanina, koji u rimsku Crkvu hodio, a po zakonu 86 Bogu molio —- ah 
pomozi ga, Bože, i velika Slava Božja ! 

A ovu ćemo drugu za ljubav dugu, u Ime Jezusovo, a za zdravlje domaćinovo, a potvrdju njegova 
šljemena, pod njim šljeme tvrdo vjekovito, a domaćin GE i veselo! Da bi se ART vazda nahodio 
gospodar čovjek i gospodja žena, koji bi drugomu sviéta i nauka davali; koji bi krstili, krizmali, sinove 
ženili, kćeri udavali, kuća E vinograda sadili, svaka izvrsna ar radili: (E: dosle, bolje 
odslie, — a podrži, Jaki Bože, i ovako! 

Tko bi nam primako ovu prvu, i drugu, i treću kako se primiče ljeti gora, zimi voda, tako k 
nama svako zdravlje i veselje. 

Pa ćemo napiti ovu treću u ime veliku i dobru sreću! U Ime Svetoga Trojstva i Jedinstva da bi 
nas sudržala u sramu ljudskomu, a u miru druženskomu, Sačuvalo nas mutne vode, guste gore, tiesna 
klanjea, gnjila broda a rdjava roda! Sve to bilo po božjoj milosti; a jeda li nam Gospodara Boga na sreći 
i na pomoći! 

A ovu ćemo četvrtu napiti u ime junaka tužnieh i nevoljnieh, koji su u tuzi i nevolji, Gospodare 
Bože, da bijih Ti zla izubavio; sačuvo ih turske sablje, kraljeve sužnje, natrune svake ; pa da bi se 
junaci zla izubavili, a dobra dobavili: da bi vranje konje jahali a britke ćorde pasali; puta se napu- 
tovali, a družine nadrugovali; u rimsku Crkvu hodili, po zakonu se Bogu molili , u Crkvu lemozinu 
de na oltar svieću konn Sve to bilo po boZjoj milosti — a jedali nam Gospodara Boga na sreci 
1 na pomoći! 

A ovu ćemo petu primaknuti u ime sopre i obrazi; sopra nam svietla, a družina liepa; a.u ime 
skladnoga i poštenoga domaćina od ove kuće: da bi on išo po svietu kako pčela po evietu; kud junak 
150 , Bogu 86 molio, a prijatelje dvorio; Boga izmolio, a prijatelje izdvorio, mjesta mu činili, poštenja 
mu nosili, na svakomu mjestu, a nada sve pred Zbornom Crkvom, gdje skladni i pošteni obrazi gledaju, 
da se prijatelji raduju, a zločinci dušmani erkaju. 

Gospodine Višnji Bože, više tvoga stvorenja, već je moga govorenja. Gdje ja netego rieči mojom, 
ti izpuni i pomozi svetom voljom i pomoći tvojom. 

A sad ja nemogu ništa, nego vam zahvaljivam na poslihu, starijemu i mladjemu ; starijemu kao 
ćajku, a mladjemu kao PY Ja vam ljubih ruke, a Gospodini Bog duše a pred lišeem Njegovim. A 
mi kako se očima gledali, srdcem se ljubili, a naše duše neogriešili, — I zdrav si, stari svate, mili brate! 


1286. Napitnica junaku. 
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Da je znala drenjina, Pa bi čašu popila. (Iz Vukove sbirke.) 
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Iz otočke pukovnije. 
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(Za mužkog). 


Pade listak s' 6 Pak se nece srditi; Drugu pije, 
Posred čaše junačke, * Nes će reći: ,ibumbu!“ Na treću se smije. 
Junak će ju popiti, Pak će piti i drugu. 

(Za žensku). 
Pade listak s breskve Pak se neće srditi. Drugu pije, 
Posred čaše ženske, Neg’ će reći ,ibumbu“ Na treću se smije, 
Žena će ju popiti, Pak će piti i drugu. 

(Za popa). 
Pade listak s'topole Pak se nece srditi Sestu pije, 
Posred čaše popove, Neg’ će reci: ,ijuju* ! Na sedmu se smije. 
Popo de ju popiti Pak 66 piti jo$ koju. (Iz moje sbirke tekstova.) 
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Andante moderato d = 72. Iz Kričke u Dalmaciji 
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E SE i J 52 መም هم‎ ]-. ጊ- 
Tri ptičice goru preletise, Ona pade na Petrovo polje, 
Svaka nosi u kljunu znamenje, Koja nosi vinovu lozicu, 
Prva nosi klasak od pšenice, Ona pade na kaštelsko polje, 
Druga nosi vinovu lozicu, Koja nosi zdravlje i veselje. 
Treća nosi zdravlje 1 veselje. Ona pade na svu Dalmaciju. 


Koja nosi klasak od pšenice, (Iz moje sbirke tekstova.) 
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1289. Na časti. 















































Andante d = 69. Iz Sub (Udesio K. Stanković.) 
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Te je Bačka žitom izobilna ; 
Koja nosi vinovu lozicu, 
Ona pada na Frušku goricu, 
Koja nosi zdravle i vesele, 
Ona pada nama na trpezu, 
Da budemo zdravi i veseli! 
(Iz Vukove sbirke.) 


nica. 














Moderato e — 100. Iz Gradiške. 
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Tri ptičice goru preletele, 
Svaka nosi u klunu zlamenje: 
Jedna nosi vlatak od pšenice, 
Druga nosi vinovu lozicu, 
Treća nosi zdravlje i veselje; 
Koja nosi vlatak od pšenice, 
Ona pada na tu ravnu Bačku! 
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Koja nosi klasa od pšenice 

Neka padne u naše žitnice. 

Koja nosi vinovu lozicu, 

Neka pade u našu goricu. 

Koja nosi zdravlje i veselje, 
Neka pade med nas u skupljenje! 


A (Iz moje sbirke tekstova). 


Druga leti va te vinske gore, 
Da bi gore s vinom obrodile, 
Da b’ dal trsak po vidarce vina, 
A putnica po tri po četiri. 
Treta letî va to naše selo, 

Da bi zdravo i veselo bilo ; 

Da bi s’ mladi nikdar ne starali, 




















108 me - ne, kod me - ne. 
መን ድረ E ጋ ይም መ... [e KS "ife 
REN ueri uo IIA - Ez 
nos == Se 5 
Io EE 
الله‎ ======= 
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Tri ptičice goru preletiše 

Pripjev: Stani der ptico, stani der, 
Stan’ počekaj samo malo kod mene: 

Prva nosi klasa od pšenice, 

Druga nosi vinovu lozicu, 

Treća nosi zdravlje i veselje. 


Inačice 


Iz Čunova. 


Kad je bilo, Bože, o božići, 
O božići u pravoj polnoći, 
Vse ptičice visoko letile, 
Neg tri su mi od jata ostale. 
Jedna leti va to ravno polje, 
Ona nosi tri klase pšenice, 
Da b' pšenica rodno obrodila, 





















































Da b’ dal snopak po kabal pšenice, 
A kladnica po tri po četiri. 


A i stari, da b’ se omladili. 
(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 655.) 


Iz Katalena. 


Da b' nam polje dobro urodilo: 
Vsaki snopak po kablić pšenice, 
A krizicak po tri po četiri. 
Treda nosi zdravlje i veselje, 
Nosi, Bože, tovar v naše selo. 
Da bi stari vsi mladi postali. 

A mladi se nikdar ne starali. 


(Fr. Kurelac „Jacke“ br. 656.) 


Izletile tri drobne ptičice, 
Prva nosi érljenoga vinca, 
Nosi, BoZe, va to nase trsje, 
Da bi troje rodno urodilo: 
Vsaki trsak po vidricu vina, 
Grebenica po tri po četiri. 
Druga nosi bilicu pšenicu 
Nosi, Bože, tovar v naše polje, 


1291. Ista pjesma. 
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| ሪዬ ሜሪ | 
Tri vtičice goru obletale, Opalo nam vu to ravno polje, 
Pripjev: Stani de dušo, stani de, Daj nam, Bože, pšenice i kruha ! 
Stan počekaj drago srdce kraj mene Koja nosi od gorice lozu, 
Saka nosi vu kljunu znamenje : Opalo nam vu tu črnu goru, 
Jedna nosi od pšenice klasa ; Daj nam, Bože, ta r mena vinca! 
Druga nosi od gorice lozu; Koja nosi zdravje i veselje, 
Tretja nosi zdravje i veselje. — Opalo nam vu te bele grade, 
Koja nosi od pšenice klasa, Daj nam, Bože, zdravja i veselja! 


(„Nar. pjesme i pripovjedke“ skupio u i oko Varaždina 
M. K. Valjavec; štamp. g. 1858. u Varaždinu.) 


Inačica. 

(Pjeva se po melodiji : „Vozila se galija po moru“ .( 
Tri su tice morje preletele : Ostala pri nas: 
Prva nosi zdravje i veselje, Da bi gora dobro obrodila, 
Druga nosi grozdek od lozice, Saka loza vinca pol vederca. 
Tretja nosi latcu od šenice. Dragi Bože, da bi ova tica, 
Dragi Bože, da bi ova tica, Koja nosi lateu od šenice, 
Koja nosi zdravje i veselje, Ostala pri nas: 
Ostala pri nas: Da bi pole dobro obrodilo, 
Naše selo zdravo i veselo! Saka latca dala pol vaganca. 
Dragi Bože, da bi ova tica, Naše selo zdravo i veselo! 
Koja nosi grozdek od lozice, (R. F. Plohl „Hrv. nar. pjesme i pripoviedke" 


I. U Varaždinu god. 1868). 


1292. Ista pjesma. 
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Ona pada u banatsko polje, 
Zato Banat pšenicom urodi. 
Koja nosi vinovu lozicu, 
Ona pada u Frušku planinu. 
Koja nosi zdravlje i veselje, 
Ona pada na našu stolicu, 
Da budemo zdravi i veseli. 


(Je Deželićeve pjesmarice.) 
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Tri ptičice goru proletise, 
Pripjev: Stani der dušo, stani der, 

Stan’, počekaj drago srce, |: kod mene: |. 
Svaka nosi u kljunu znamenje. 
Jedna nosi vlatak od pšenice, 
Druga nosi vinovu lozieu, 
Treća nosi zdravlje i veselje. 
Koja nosi vlatak od pšenice, 
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(L. Ilić „Slav. varoške pjesme“ IL, Stamp. u 
Zagrebu god. 1852.) 
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1296. Zdravica domorodna. 
Iz Slavonije. 
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Kad pokuša zlotvor 


Nije zalud Marko 


Kraljević je Marko 
























































Hrabar junak bio, Rujno vince pio ; Bice nam oteti, 
Nego je 1 hrabro Već je nii za mejdan I nas sokolove 2 
Rujno vince pio. Srdce slobodio. U verige spoti. e 
Dakle ı mi, braco, Dakle 1 ከ11, braco, Onda, brado, onda E 
Njegovi unuci, Markovi potomci, Markovi potomei a 
Nasljedujmo Marka Pijmo 1 0 Sviet nek vidi, da smo X 
S čašami u ruci! Na mejdanu momci! Na mejdanu momci! ር 
Kad zatrubi trublja Bože živi Marka, 2 
U borbu za prava, U našoj pameti! E 
Kada krvcu našu Bože i nas živi“ — 8 
Trazit bude slava. Pijmo, vrieme leti. i 
Onda braćo. i t. d. Onda braćo i t. d. D. Rakovac. 
(L Ilić „Slav. varoske pjesme", št. g. 1847. u Zagrebu.) 
ራሩ Y 1 
1297. Ista pjesma. 3 
Andante d = 69. Iz Slavonije. E 
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1298. Napitnica. 


Largo e — 48. | Iz Slavonije. 
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کن دده 









































Dra-ga mo-ja go-spo - do! dra-ga mo-ja  go-spo-do! hva-la Bo - gu 
: መመ ee a 1 
| በድድ ሚመ ers seen se SE 
| هه وهي‎ E ያ EJ 2፡ caca ወ... 2. 
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| | = = 
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| TA tan; هني‎ Te وح ونو‎ “ድ e fg zd =) == 
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kad je dao, በ8 smo da-nas za-jed - no. 








2. መ dn 
SE = EJ 1 = سب‎ s EI Ss ሠ ره اا بر‎ An = 7 e = 
| و ووهوو ليوو و‎ 5፦21፦ 
1 | | 
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ሺር... መመ I EE jm dic 5 S 5 
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Opazka. Slični napjev pjevaju i baranjski švabe, te se dotićna pjesma nalazi i u Sileher-Erkovoj 
knjizi „Allgem. deutsches Commersbuch* , naime : 


Pe መ።፡1.፡፡12፡ 221. [ሥመ وت‎ 


ELE e 





Der A-bram ist ge-stor - ben, der A-bram ist ge-stor - ben; stor-stor-stor- | 


e a 


ben-ben-ben, stor-stor-stor - ben-ben-ben ; der A-bram ist ge - stor - ben, 


Ništa nemanje smatram melodiju ovu starom slovjenskom, kako sam to u opazci k pjesmi 938 iztaknuo. 
Uz to pokazuje sama melodizacija na slovjenska naéela, te su ovaj napjev Niemci po svoj priliei od 
Čeha naučili, budué je drugi stavak (7, 8., 9-1 takt) sasma po českoj dikeiji. 


1299. Ista popievka. 
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Larghetto festoso e — 60. Iz Baéke. (Udesio A. Kalauz.) 
e 2. بس‎ AA 2 275 M I e ር A መመመ RES 
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Uo راس که سا‎ eh icu pi prid me qun Nr t ያ” ረ...” ሙሮ. | 
፦ -፦ هف للت وا‎ e E ፦ خر بوچ د‎ 
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“-፤--ሜ — ማመር 22 Seeger ee EE ው ድ 
ሼር موم‎ je ee 
oa Sarg RT === dim. | 
hva - la Bo-gu, kad — je dao, da smo da-nas za -jed - no. 
E نه الس وت‎ 1 እው 
ره وس تو 6ا‎ cer ን” ፡ 
Rc DE o Ee e fo i ሺ: bé Is | 
] | | | | salzen | dim. | 
አርሚ e مي ا ا ل‎ ፇጻ 
SES EE EE mami ry rane e 
| 93 = fr g 1 al 
| = 
= 
1300. Napitnica. 
Largo : — 46. Iz Borištofa u šopron županiji. 
صر‎ 
ED Pues መ M ያዊ e EIN i e N سه اه ساسا رد دود‎ RN. 
E Ln. c 
ይ يه‎ PS ےک‎ a 
mf A 3 سه‎ 
Ni na svi-tu 10-8560 - ga, ni - ti ve-se - li-je - ga, neg spri-ja- 
eni 
| E RUE -—— i M Ea PLA J EE = ad 
o وا‎ ው SE E =. ee اوو‎ PP ፒ. =a 
Heeres Bi 
Vibo v; E Es => 
EEz = e = -ቋ ር ን نت چو يع‎ = = 2 = = e ፡ == === — 
| 2. a لكيه عا‎ Eg = E نار د‎ AEE መመ می‎ © 3 
BER TOAST : , x 
Krf ድው لل لاو وي‎ = = Pur 
ديام‎ EE 
te-li, ko-ji su ve = se li, skup Zi Vi - ti. 
u سه‎ Ies rn RD مار‎ በመ መና 1 
ور‎ EE دس صا وو‎ 
rem sne و وو لو نل‎ | 
سو‎ eC ca tC A A ma kaje JO SE د‎ ou 1 
| mmm | | 
Dr ggg ዚ:-“-'“መሥመሙጮመ መመ ------።።ጻ መጠ سلپ‎ - = 
PS E E E TT IPEF pes LE = ij 
2 8255. z er aim ጋ E ار کاب کا‎ 
EU rc TE 
Ni na svitu lipšega .Zami brate kupicu, 
Niti veselijega, Ter si napi zdravicu, 
Neg s prijatelji Bog zna je li k letu 
Koji su veseli Budemo na Zitku 
Skup Ziviti. Skup Zivili. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 


Točim onda čašicu, 

Ter napijam zdravicu, 

Možebit da k letu 

Ne bumo na svetu 
Skup živeli. 


Bog te anda poživi, 
Mijo moj preljubljeni! 
Ti znaš dobro piti, 
Dobre volje biti 
Med nami tu. 
(L. Ilić „Sl. varoške pjesme“ II.) 


Ništa nije lepšega, 
Niti veselijega, 
Kak s prijatelji 
Koji su veseli 
Sastati se. 
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Iz Karlovea. 


1302. Napitnica. 
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pjesma. 
Iz Hrvatske. 


1301. Ista 
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Andante ። 269; 
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Draga moja gospodo, Jer je danas takov dan, Napijmo se vinca mi, 3 
Ne mojte zamjeriti, Da se mora piti, Da veseli bud’mo svi, $ 
Neg po staroj navadi Piti, piti i piti, Koj nam god prigovori, 3 
Dobre volje biti. Dobre volje biti. Nek mu vino ne rodi. i 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1303. Pijanacka. 1 
Andante agitato d = 84. Iz Slavonije. 1 
er = Sr ES = 
Gre sn 
mf f. g ጋ 
Ja sam 86 - ከ6 za-kle-o pod če-pom u-mrie - ti, 1 moj pe-har raz -bi - ti, 
ër ee 
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"= * su 2 ያታ Topix 
مه سرو‎ = Rau ce o تا شد‎ EE መች... IRE ይ ይ 
=== 
mf 
| raz-bi-ti, na hi-lja-du crie - pi. 
و عا‎ = ) = 4 
ያ ሉም ee ue E 
=== TE fij و ا رل سل تر‎ p = 
* * 7|z 9 s e $ $ $9. 3775 چ‎ | 
] mf | f هو‎ | | ፪ a | Cresc. 
| : Haie كدت‎ ር. | bo نع ا و‎ 
| መመ E E TER HS EE | 
SH on He ee اور ولو و‎ S 
ው | quer ወ... ሙ= መ.) ው | ው ሁራ | 
* xcu. መና e 
Mai 11 1 i 5 | غو‎ De و‎ 
seka 1] ን SAN 5 ا‎ (nero He لب سے‎ 
(GETE EE a 
Ee عا کو‎ 9 18 3 EJ 9 E 09 8 
1 | 7 | 9 2و‎ 2 መኝ መኔ (1 
| X e) 2 EN E 
=== عم‎ EE EE 
بو مهن‎ bm o 
| ovo] y ر‎ = ۴ S Br 


Ti se rado napiješ, 
A ja neprolievam. 

I sa starim šilercem 
Svoje prsi sgrievam. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 





Ja ću njemu pjevati, 
A on njek odpjeva. 


Ti si brate lupača, 

A ja ti pomažem. 
Propast ćemo obadva, 
Istinu ti kažem. 


Ja sam sebe zakleo 
Pod čepom umrieti, 
I moj pehar razbiti 
Na hiljadu criepi. 


Kuenut ću se s susjedom, 


I s desna i lieva. 
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Ja sam gladan i trezan 
Bez ikakve vlade, 

Dok se mili moj trbu 
Pun ከ85 ne naklade. 
Al’ kad Bahus u glavu 
Svu krjepost mi dade, 
Onda jezik moj strane 
Sve jezike znade. 


Dok sam gladan i trezan, 
Moj jezik sve muta. 
Kljast u ruku 1 nogu, 
Na obadva buta. 

Kad se mili moj trbu 
Pun vina naguta: 
Filosofi, juriste. 

Nek’ se klone s puta! 


Nek me Bahus po smrti 
Krémarem posveti! — 
Pijanice, spasi Bog! 
Nedaj im umreti. 


(Udesio K. Stanković.) 








- - lim? Zašt' o-vaj sviet 











ቻው መ JE ال‎ 

= EEE — ا‎ - 
ምግ ም ሚመ 
er | 
rn a ee 

ርም‏ هه nn‏ وه که 

= PP ZH H يسه انا‎ SE e. —R 


Sličnorečnosti i slogomerju ili prosodij“ ; (na strani 82—84) izdao ga Vuk 


Inačica 


Po Virgilu posrbio Luka Milovan.* 


Ja sam slab baš ko žena, 
Od žene jošt gorji, 

Dok me god glad i treznost 
Sve jednako mori; 

I najmanje djetence. 

Prstom ne obori, 

Risa svladam, tek kad mi 
Grud sva vinom gori. 


Čisto vino jest olaj 

Za svjetilnik uma, 

Diže duha u nebo 

Od silnog razuma ; 
Umnost, mudrost sva ide 
Iz punog podruma: 
Onda pjevam i igram, 
Kad mi glava ljuma. 


1304. Slična pjesma. 


Iz Srbije. 


ja  bri-nem, zašt da se pe - ča 





kva - rim? 





፡ ሟሚ. H‏ کے 
| 7 ع7 | te‏ 
Ss‏ 


Za-što da se 


još vec-ma በ8 


Ja sam sebe zakleo 
Pod čepom umreti; 


Tek mog’ vina baš neće 


Nasljednik uzeti. 


Sa mnom i kap poslednju 


U grob ću odneti; 
I moj bokal razbiti 
Na hiljade crepi. 


Svaki čovek osobne 
Ima slave svoje: 
Meni ide od ruke 
Lit’ u grlo moje. 
Pice, jelo, to čini, 
Da mi noge stoje, 
Piéa neka mi traje, 
Dok je glave moje. 


Zato sam se zakleo 

Pod čepom umreti, 

Sa mnom i kap posljednju 
U grob ću odneti, 


Moderato A OC 
و سور‎ 2 ጋ ና = 
و و و و ا‎ 
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* Luke Milovanova ,, 


Stef. Karadžić god. 1833. u Beču. 


E: 

































































































































































a tia Ke‏ ددع 





Kucnut ću se s komšijom, 
I s desna i s lieva, 
Ja ću njemu pjevati, 
On nek mi odpjeva. 


Neka plače tko vole, 
Ja ću da popjevam, 
I sa starim šiljercem 
Vedre prsi sgrievam ! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 








Dee ee 


Na radost je čovjeka, 
Stvorila sudbina, 
Zato mu je radosti 
Poklonila — vina. 


Zato mu je veselo 
Pjesme dala glase, 
Da razvedri oblačne 
Ovog svieta čase. 


Iz Slavonije. 
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28810 da se ja brinem, 
ZaSt’ da se pečalim, 

Zašt’ ovaj sviet hrdjavi, 
Još vedma da kvarim? 


Ta nisam ja በ0880 

Na ovaj sviet bieli, 
Da u tugi nesnosnoj 
Viek provedem cieli. 


1305. Napitnica svatovska. 
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Andantino 
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p. poco a poco eoe Eus 


چم د ፅም‏ وي 
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Ero ERR 


za-tim do-bre vo-lje bi - ti. 








Dobro, dobro, dobro je! 
Dobro j' ovo vince piti, 
Zatim dobre volje biti. 


Jer ja znadem dobro piti, 
Zatim dobre volje biti, 
Hvala jim, dosta je; 
Samo malo dobro je, 


1306. Napitnica. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 





























= 
مح -ه eb‏ 





| Do-broj'o-vo vin-ce pi-ti, 





um 
Pajdasu ljubljeni, 
U srdeu sadjeni, 
Deder natoči 
Sviuh nas na oči! 























Andante con moto e = 80. opem 
E ide و‎ 0 1 ae EE መ SC == 
| EE ar ro ታታ መማ: 
| ل‎ sta] g0 - - ro li - - staj go - - ro; ej mo-re 
| هه ووخ‎ ርመ تل هح‎ I دت يت سا لي‎ 
——2——— ej" لس حون‎ een PTT EE aC 
| ام‎ | ESI | a | 
| عدو‎ ል E ET pem | = en Euri m Su. = 
EE -e— 4-06 —— == = ወ-ፀወ--፦፦ PIX Free 
SR Eee ታራ ው سا‎ ዶን መጋ 
ERES SE go MO ሃርን og 
—9— هه‎ —-- 2 were ፦ *— 3 d ጋ ተ ያ 
ETE ረ. === سم دو‎ 
| li-staj ፀ0 - ro, li-staj Fru - ško die - na. 
| ZA, = = e بر‎ 
E ii 64200 2 | 
1 SECH | | || ie | 
Be ل‎ EB E E = S س‎ | 
== هو‎ - = 
U መ Et 
+ = po | = -- * 


Nit mladosti, nit mladosti, 
Ej more nit mladosti, 
Bez zelena vjenca. 


Rujno vino, rujno vino, 
Ej more rujno vino 
Medna malvasia. 
Nit ljubavi, nit ljubavi, 
Ej more nit ljubavi. 
Bez krasne djevojke. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Nema lica, nema lica, 
Ej more nema lica, 


Bez 170111088 14 


Listaj goro, listaj goro, 
Ej more listaj goro, 

- Listaj Fruško dična. 
U tebe nam, u tebe nam, 


Ej more u tebe nam 
Rujno rodi vino. 



































































































































































































































94 | E 
1307. 

Allegretto d = 92. Iz Hrvatske. 
DES YE ۹-٩ EE EE hee 
EE 5 

mf rigoroso 


Ja po- di-Zem ča-ši-cu, vi-vla eompag-ni-ja! i na-pi-jam zdra-vi - cu, ` 



























































eer መደል ሙ መመ በች ር = 
و‎ deda ጋጋሪ መመን E هده سه حر وې‎ ..፡ ሙራ کت‎ 5 58 
| a jeg td a e tree ረ... 
2 | | 
سيا‎ Ro va م كد‎ ER IE rn وو عا‎ e e e 
BESRE STE واا‎ Bremse zen 
ed 9e e - E ام‎ £ eier) 9— و‎ » 
i c Pripjev. i 
A کو مخ‎ ER - e-— ق و‎ َ BE pe E 
pc اي‎ ድም 
viv-la com-pag - ni-ja. Viv- la viv-la viv-la-la, viv-la com-pag-ni-ja; | 
ين کل ټس ووا‎ EE چا حم‎ 
5 2 2 4 — اوي‎ ቓ e a $— ويو يى‎ + 
ያት ዛው a 
ا‎ oO O 
o 2 ES ES PO. = GET =; 72 E و هم‎ “ድ [ረ "m 
22: EE = ecd 222 ٣ = „= == = -ፀ#5-።-- 
ን = E ء‎ E = — 58 
ee ` === JE 
viv-la viv-la viv-la la, viv-la com-pag - ni- ja. 
BE EE 
[61111 ===: mp ae E 1 3 
| کت‎ ረ ረ ረይ ረ وه‎ ለ ሪጉ J 
لکت تن ونو حاکن وون بوت‎ c لع و‎ 
لست‎ TA ER RATE 
Ja podižem čašicu Pripjev: Vivla vivla vivla la, Ovog vina čašica, 
Vivla compagnija, Vivla compagnija. S čisto punog sudića ; 
I napijam zdravicu Koji sedi do mene, vivla. Rad bi znati valja li 
Vivla compagnija. Zdravica mu od mene, vivla. I srda&ce gali li? 


(L. Ilić „Slavonske varoške pjesme“ .) 


1308. Inačica. 


Iz Slavonije. 2 
cp پوس خو ضر‎ 22 Es a መው ኤዎ NOS SES ር ምው مب پد مهس غو سه‎ 4 
 .ሚ።ም: ፦:: ራራ: 


Sva-ki mo-ra ve-sel bit, vi-vla compag-ni-ja! za ve-se-lje iz. vr-šit, 
















































































































































































































































































شش nn‏ 
کے کے ووو وم ታታ‏ وي 








viv-la compag - ni - ja! — Viv-la viv-la viv-la-la, viv-la compag - ni - 18 ; 


امو وهي وو ር‏ پوه 


viv-la viv-la viv-la la, viv-lacompag - ni - ja! 


Svaki mora vesel bit, Ne motredi na svoj kvar. Ovo bo je dobar liek, 
Vivla compagnija ! Ali spravi svu tu moć, A kratak je bratco viek. 
Za veselje izvršit, Da izprazniš, dok ni noć. Nit ću dužan ja ostat. 
Vivla compagnija! Tebe bratco rad gledim. Ma baš išo odmah spat. 
Pripjev: Vivla vivla vivla la, Majstor si nam ovdje svim.  Jošte jedno za pravo 
Vivla compagnija ! S tog za volju svima nam Domovine sve Slave. 
Čaše nam je natočit, vivla. Zprazni čašu ovu sam. Sada gazda lahku noć, 
I po redu nje popit. I ako ti &to fali, Sutra demo opet doc. 
Prvi naš de gospodar, Podvostručit ne žali. 


(L. Ilić „Slavonske varoske pjesme“.) 


1309. Inačica. 


Iz Kranjske. ur 
ቸም ታታ M و‎ E REN 

















Opazka. Jedna i druga je pjesma slobodni prevod francezke napitnice, koju su Francezi u dobe 
okupacije Ilirije u naše krajeve donieli. Istu su francezku pjesmu i Niemci preveli, koju pjevaju na dva 
načina, i to na dvie slovjenske melodije: 


1. Allegro, 5 
ው مي‎ ፓር و‎ 22 
em ሠጋ po rr E a 
Sen سو‎ = Be == 
Ich nehm mein Gläschen in die Hand, vive-la Com - pag-nei - a! 
Und fahr’ da-mit in’s Un-ter-land, vive-la Com - pag-nei - a! 





Vive-la, vive-la, 





EECIXEITEREXSEG-ELUCECEER تا‎ 
> توو يی‎ መመመ መተ ተ: > 
“ው 
vive la va! vive la, vive-la,  hop-sa-sa! vive la Com-pag - nei - a.** 


* Ovu sam melodiju u Kranjskoj ukajdio, ali tekst njekako izgubio, ili ga valjda i zaboravio na- 
pisati, jedino $to sam si uz melodiju zabilježio bio, je to, da je „napitnica.“ Propitav kašnje u hrv. 
Zagorju za tekst ove pjesme, rekose mi, da početak ovako glasi: ,Tko med nama vince pije, hej, hoja, 
haj! „Ako bi me koji slovenski rodoljub, znajući šta pobližega za tu pjesmu, ubaviestio, drago bi mi bilo, 

** G. W. Fink „Musikal. Hausschatz d. Deutschen“, Altona (pag. 306). 


ራ vx 
p^ é> 
E ራሮ 

“2 RN 








































































































































































































96 
2. 
= Pan NE a دو مرک‎ ያደ هن او‎ ac RII قو‎ Fern 
دت با اس ورس‎ FD I HH سی‎ EE د رم‎ 
ام وه مې غه وم وه موي‎ Y መመመ 
Ich nehm’ mein Gläschen in die Hand, vive-la Compag - ni - a! vive-la Compag- 
pd ው ad uet ዎን ን ም n e te d SE 
EE = ። ከመ. 
Dee == Se Fort o ር መጅ 
ni - a! und fahr da-mit in’s Un - ter-land, vivela Com-pag-ni - a! vive-la Com-pag- 
መ انمت نه ده ته په سه سن پا شا غه‎ en وک ولو‎ CAE GE 
ና--ሞጫ--ተ1-ዶ-፦<ቲ፦---:--ጆቻ1-ዶ---ወው- 5 I ZN نان کو‎ ae ው da i 
5 ጋታ هرد‎ VE F zip ame غه‎ “ዘ ደውታ == 2 3 
Zee زا‎ er = E p 25 دن‎ 4 መድ ኢደ en: 
ni - a! Vive la, vive la, vive la, va! vive la, vive la, hop-sa-sa! vive la Com-pag-ni - a! u 
x 
Melodija 1. hrvatska je, a 2. lužička srbska: 1 
Allegretto. 1 
VAN TG GT ده‎ ። በ خرو وه‎ ESL 0 
የሚ መመ تب لم حب مې عم‎ == | 
Za -dy na -šej pe- cy kunt - wor - ski ዱቤ - ja, kunt- wor - ski "ra - ja, 
ር کل نن حا نکر کرو‎ 1 ; 
nep e lee se Zn ከሠ ሪቃ cer : 
čer- we - ne, 26 - le- ne suk-nié- ki ma - ja." ፤ 
Ja 2810 mislim, da je prva melodija hrvatska a ne francezka, jer u nas primjera ne ima, da bi : 





naš narod ma ikoju francezku melodiju poprimio bio. Sto se pako Niemacah tiče, to oni niti nemaju u 
svojih starijih pjesmarica napjev za ovu pjesmu,** s tesa sliedi, da melodija ova nije po izvoru njemačka, 
već da su napjevi uzeti od Slovjena. Važno je pako i to, što je Josip Haydn ovu melodiju upotriebio za 
svršetak svoje mise „Hier liegt vor Deinen Majestät“ : 


SE 2 = EE WEE 2 چو‎ ው 
===) ار‎ EEE 


Nun ist das Lamm ge-schlachtet, das Op-fer ist voll-bracht; wir ` ha-ben jetzt, wir 


| ——— هډ چم وم بي 


ha - ben jetzt be - trach-tet, i t. d. 











Znade se pako, da je Haydn upotriebio mnoZinu hrvatskih napjeva,*** dočim se to nemože tvrditi 


zà francezke. 
| 1310. Napitnica. 








Andante con moto e = 76. Iz varaZd. Toplica. 
RE EE EE E EAE E کي نت هي‎ cl EEE E e TTT 

ችር መመመ S ጋ ህዝ‏ چ 

mf 

| Da bi gu-šće vin-ce pil, za sve bri-ge bi 28 - bil; da bi gu- 8ር6 

HA ተጫ ትጉ a ES ESE E p a, 
=ሉ- Ps ==, LY As E zm ው kam ገው ወ gC اح‎ E ው 

e SEN 7—9 9 3 = = 522 == o 3 Er == Su 























EEE:‏ دو ውድ‏ د و MIU EN IE a‏ سف 
م S gg‏ - = > لل er‏ و 2 S Se‏ وه روه 
ጋ === ===‏ اح Bp‏ 
RANI SJ ምጋ ሠፇ!|‏ وله 
s ሠ ሠ ሠ ሠ‏ 
I. E. Smoler „Pjesnički hornych a delnich Luziskich Serbov“ Grimma I. pag. 96.‏ * 


+ Vidi: „Auswahl deutscher Lieder mit ein- und mehrstimmigen Weisen“. Leipzig Serig’sche 
Buchhandlung 1836, (pag. 253). 


ቶች Vidi; Kuhač „Josip Haydn i hrvatske narodne popievke", Zagreb. 1880 u posebnom otisku. 


















































































































































SPU اوا پل‎ A ا و کد‎ D ONU RO EI od و‎ dA 
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LA don ን እ Ee CATIN EE EN MID. 

ወከ Beer “ክክክ See SE EEE het BE nI, ፐን ma DRE 

FEET AEE شک يه‎ EV Is V ECT GIO FIRE Du DEN EES 
| ميو‎ ዴ هلو‎ ra ጋመ === کو‎ = 
vin-ce pil, za sve brige bi za - bil, zabil; za sve brige bi za - bil. 
unc D puce GIRO EE EE SLI) و اا‎ የሚ re 
sra BELKA Du Hon eje Ber EEE N PUR GE LU ut ا ي‎ E f 
r4 کن‎ Pe ee O E መመ” F7 
ووي‎ En 
| m | 
er | 2 ge edd: u n SE AM = س‎ OMNE — | 
m ኑ፦ Be mt አኤ [—-0——9--| —9 Jess [em =Po RI يك عو هوم‎ e Be Ko = اس حون وه‎ 
و که‎ ም قارع ا‎ ታሚ መ 21 
Ay er --ወፓወ-፦ወ-:ር- m D poss. še abe a 7 E E 
መ 
"Da bi gušće vince pil, Zalosten bi na vek bil. Anda braćo lahku noć, 
Za sve brige bi zabil:| Pune čaše natoči, Doklam bumo pak drugoč. 
Ako bi se i zopil', Grlo s vinom primoči. Zadnjić hoću napiti, 
Brez sve brige bi Zivil’ Ne bi mi bil dugi svet, Vreme nam se raziti. 
Da ja ne bi vinca pil, Da bi živel tri sto let. (Iz moje sbirke tekstova.) 
1311. 1 
Andante con moto d: = 52. Iz hrv. Zagorja. 

DERE UNE وو د‎ NOD EE کش‎ xc pe NT CIN 
ያ ጋጋ ځا مه‎ Gabe لو لډ لو لاي بي لچ رس‎ 
| Po - leg na-vade sta - re — druztvo se sabra-lo je, bi-lo ne bi-lo na 

፡ di ERU e 
m dima لي‎ m کس پو ات‎ Ea د تا‎ 85:55 
| EH map = 22 ووو و وچو لک وک‎ 
1 p | “ው» 23 | “ው*ጭ SL | e. s “ው | 

| | 

| | | | | 
| see res Nm cu a ju unsere 
تسه شو لم نو سو‎ TI يتناس لاد و و صا‎ jm. ET AS a TII 
ሃህ dora LONJA Kee sa سل له ن‎ ወ" 





ጋ Se ne, 
f 

















e EE RT ES R 
| i pa - re, sa-mo da ve-se-lo je — sa-mo da ve - 86 - lo je." 
i JE mura መው سس‎ 
ያንድ መ መመመ መመመ => 8 مسل‎ መመ 
مسر‎ m وه يس‎ Ro P ee m m لل وو‎ 
7 | አደ ከውሻ... db jos EINE cet bo a door s 
8 RNA ME; ې ا‎ S EAEAP u Sue ho አሙ 
LE === === 
— ب > سي زر هه‎ de 
= + ው جم‎ 7 


* Na melodiju ovu pjevaju Niemci pjesmu „Es kann ja nicht immer so bleiben“, koju je spjevao 
A. pl. Kotzebue za njekakvu komediju, a uglasbio ju H. F. Himmel, i to uzevši motiv njemačke prostačke 
pjesme, od koje niti prvi stih amo uvrstiti ne smijem, Poslie su Niemci Himmelovu melodiju zabacali, 
te Kotzebuev tekst pjevali na ovu staru melodiju, kako sam to sto i sto puta čuo od saskih, bavarskih i 
pruskih kalfa, koji su radili kod pokojnoga moga otca. Stara njemačka melodija sudara se s onom od 
naše napitnice glas po glas, samo da je prva slovka njemačkoga teksta došla na uzmah. Isto tako, glasi 
napjev francezke pjesme „C est le mois de Marie“. Mislim da ne trebam iztaknuti, da melodija nije hrvat- 
skoga porietla, jer to njezin kroj sam kaže. — Da je g. LZiéaf u svom Albumu izabranih hrvatskih 
napjeva i ovu primio, razumije se, jer ton takvih melodija najviše odgovara ukusu izdavateljevu. 


13 








































































































PA ل ا باو‎ መ ونځ سیا‎ NIS. ESN EEE 
EC 
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Dignimo čaše visoko 

Z kriknimo složno na glas: 
Našega Frana Bog živi, 
Veselo mnoga leta ! 


Anda Franjo ljubljeni, 
Nek te Bog nam poživi, 
I da u družtvu ovome, 
Ljubav se nam uzdrži. 


Poleg navade stare, 

Družtvo se sastalo je. 
Bilo, ne bilo na pare, 
|:Samo da veselo je. :| 


(Iz moje sbirke tekstova). 


1312. Napitnica. 


| Iz Hrvatske. 


Andante con moto e = 16. 























| | ظ‎ nemamo وو و يو‎ == 
| Meri) Unc ከ RE. | ۸ SEH | Ur ir NEE, | 

| p — CLAN NER P erger TA Z- 

| و‎ e | e መ=ይ | e کم‎ E 

= e ud e pr manama وی پد وواد‎ s iM 
=== = = dalji = ME en -— አመ ሚው 
e ا‎ 7 
“ው 
3 rall. 














“መ ውው م‎ === - “ማመር ድው 11 m 
== 2”. ጋ መመመ: ገ 
| k to - mu lju-bav sva-ki (88, 

















e ددم‎ 

መ |‏ وو و yg‏ ۇۇ که وو ري 
oi = = |‏ ويل« - | WE አፎ. ጨፎ: SETS OTET‏ —— | 

mf | > rall. im 08 | 
| "= Za ። al A --ው KA LE, | | 
= لزم == و‎ ርጋ ክም 3 ee TE 
EE dd 

uw - 


Bože živi naše krasne, Bože živi prijatelje 

Neka živi, što je naše; Našeg žića zviezde jasne, I sve domorodne želje, 

K tomu ljubav svaki čas, Neka bude čitav sviet, U njih nam je prava slast, 
Braćo, neka vodi nas! Njima samo jedan cviet! U njih domovine čast. 


Puna srdca pune čaše, 


































































































Braćo! još i ovu čašu 
Za ljubav i slogu našu, 
To je ona silna moć. 
KA će sravnat sve jednoć! 
Spjevao Al. Zdenčaj. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Jošte jednu za Slavjane, 
Da jim željna sloga svane, 
U jeziku, krieposti, 

I u staroj vjernosti. 





* Ovu prononeiranu njemačku melodiju sam je pjesnik odabrao za svoju napitnicu, što je u toliko 
težko pojmiti, jer se odmah u početku pjesme kaže „neka živi, što je naše“, i što melodija ova pripada 
strašno plačljivom „Abschieds-Lied-u von der Heimat“, dakle ne veseloj napitnici. I ova se originalna 
melodija nalazi u , Albumu hrvatskih napjeva“. 


وو 


ETE TE ا‎ መሙ ይየ 
V Vk په ور د ووش‎ 





1313. 1 


Iz Hrvatske. 



































Andante agitato 


EG. 





Wu kaj na svie - tu 
———MÁÁ—— mm ا‎ Dëse, dese me — لا‎ LA ps <<. _ 
BES = een a a کپ کو‎ pe === ES SE 
Se ተጋ Ee “ረ. — 
ee 
e Free 1 = == === 
Pripjev 


(ALE E mum) 





























SSS‏ جح يح چو جح :يني 

















| ljep-Se-ga nij, e-g0 go-ri - ca ka-da ro - di. Ku-me moj dra - gi 
5 A EEES نلعا نت‎ — E = تک ټم مال‎ 
E - ም” መመ መህ BEN. Spee 3 መመመ” | اسا‎ 
መመ =g- ووي‎ 22 ፡ gang. ==" SC === 
| e e? 
SSES EE 
| I Ze Ser re een 
” 7 bh 
EE 
| “ሠር 
| daj se na-pi, በ1 - go nas 6 - ከ0, በ8] se ga vžij! 
ee ماس کچ سن‎ cart 
ابت‎ "—g— —L—8:—8 መ-- --ፀ -፦-- 5 ياد‎ — 
[zm | = 
| | cresc. f | | 
Dispo . በ... መ 
e = 
SA UOTE 
“ው “ው 


K trsju dopeljam, 05811 ga bum. 
Zima prestane, rezal ga bum,' 
Grebnic' povalim, kopal ga bum. 
Zene dovedem, kopal ga bum, 
Dok ga uzkopam imal ga bum. 
Vezal i snažil bum ga ja sam, 
Kaj ti ja posel taj dobro znam; 
Budem ga kopal, trsil se bum, 
Pak se napijem, da jakši bum. 
Kósi po grmu fuckavaju, 

Kopači lozu okapaju. 

Bum ga prekopal još jeden, put, 
Tako opravim velik ov trud. 


Nikaj na svietu ljepšega nij, 

Nego goriea kada rodi. 

Prip. Kume moj dragi daj se napij, 
Dugo nas nebu, daj se ga Vžij! 

Mužek se trudi, ter se vrti, 

Da mu se djelo ne zamudi. 

Ognec si loži, v kleti sedi, 

Kuma napija, pak mu veli: 

Moramo spravit posudu tu, 

Vince i k letu rodilo bu. 

To mi po glavi zmirom hodi, 

Da mi se djelo dobro vgodi. 

Kolja nasečem, belil ga bum, 



























































































































































































ማም ወ ባቅ” نن هه‎ te ወቸ ሓይ هنو سن‎ 7” ሚው ريت تت‎ 

















100 
Lagve bum strugal, kace nabil, Idem iz kleti s čuturicom 4 
Da me krvavi pot bu probil. Žena me čeka s pogačicom. E 
Do toga dojde sveti Mihal, Jedem i pijem s decom, Zenom, d E. 
Grozdje dozrije, budem ga bral. Koji se trude skupa z menom. 1 
Kada pak zprešam moje grozdje, Petar v pivnicu s kluči leti, 1 
Onda pozabim na sve trude, Pipu skreće, ter ovak kriči: E 
Mošta si 100100, srdce krepim, Zakaj se trudim, neg da pijem, : 
Da se bar malo razveselim. Zakaj se mučim, neg da Zivem. | 
Martinje dojde, krstil ga bum, Danas al sutra mrtav nam glas, 1 
Vince postane, točil ga bum. Vince ostane, nebude nas! 
(L. Ilić „Slavonske varoske pjesme“). . 1 
Opazka. Ova je melodija stara hrvatska, makar je i ritam njemački. Najstariji je način melodije | 
taj bio: 1 
== — A Za — M <=-ተሞ TI => kN =— e I NET ri 
ሚሚሚ دا هو هډ‎ ራቃ: 


Ni - kaj na svie - tu ljep -še - ga nij, ne- go go - ፲1 - ca 8 - 08 ro - di. 


Eee ور و‎ ሪታ ۶ و٢‎ EH 


Ku-me moj dra - gi daj se na - pij, du-go nas ne bu, daj se ga vij! 


te se čuje ovako pjevati joste i dan danas po Zagorju, najpače pako kod ugarskih Hrvata. Od ovih je po 
svoj prilici Josip Haydn naučio istu melodiju, te ju je upotriebio za motiv svoje noturne iz G-dura 
(peterogudje od god. 1754), naime: 


پا 
መመር.‏ سک EE a= --ፁዱ EIE‏ لاك d ቃ € Rs JUD a Sa‏ 
و هليه ee ita GR‏ : 
دس اس سا TC Se‏ شو دي — لسا dd‏ 


Budué je ritmizacija naše melodije njemačkomu ukusu odgovarala, to su se i drugi njemački kom- 


pozitori nje latili, nebi li time uzčuvali njemačku tradiciju. Tako počimlje n. p. pjesma od Heine-Silchera 
»Lorelei“ ovako: 


7 መ ማመ ስክ 























Ich weiss nicht was soll es be - deu- ten. 


Hrvatskoj melodiji sliónu ima i slovenska pjesma „Moj pubié dol po poli gre“, koja se nalazi u ovoj 
sbirci pod br. 532; slični pako tekst nalazi se u Koritkovoj sbirci „Pesmi krainskiga naroda" (V. pag. 
116 — 118). Uzrok zašto je gosp. Lžíčař i ovu melodiju u svoj album primio, jasan je. 


1314. Napitnica. 


| Iz Hrvatske. 


Larghetto e. == 40. 





























Ed NE NUUAM OT AMARAS ለ. N M 
ድለ ን ohoho NEN ረ ከች ern KT mU I KO ፍመ پک تت نتا‎ 
ي٢‎ ٢ ታታ ሚመ 1 

mf 
| Šta po vi-la-je-tu ve -li - ki pri-mi-ču? ho-ce 1’ se po-bi-ti, il de se 
NDR a Ir ل څک د اپل سح م‎ ያክ. MI I 
ድ“ === 2፡2 === 
parom g M ERU T # ME 
لا بد هه هخه سا — — = د‎ —— BE: =a ira) — 886009 anms. —3— 3- 
E: ገበ چم‎ ሚመ መመመ = 
St: = SE .يی‎ - 9 ር እህ 
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T Pripjev. 

f س — س‎ — ——— 
E“ رد د خا د ارد زک و و ه و کل ولرک‎ 
| smi-ri-ti? ne mi- OË o 10-1011, po- koj dam sva - ko - mu. "Po vo -lji 
نو‎ ረ መም == 
== 4 4 يڼ‎ E 

O EE پچ‎ = AU E | 
፡ ርመ = = و‎ 
e 2227 s 


srd-ce. 


oz ee E er 55‏ ده اص مس اد 
== موو يووووو 
v‏ چا ሇ‏ 





Natočim čuturu, 
Nazdravim zdravicu, 
Izpijem čašicu. 


Ugrijem glavicu, 
Poljubim snašicu, 
Ona me zagrli 

I triput poljubi. 
Igračke sprovodim, 
Šta želi učinim. 


Gdjegod je veselo 
Ili se pjevalo, 

Tud ti ja pristajem, 
Pjevati nestajem; 
Svakoga veselim, 
Izljubim, izgrlim. 


Hiljadu godinah. 
Svaki čas manji je, 








gu-dim, po - pi-jem 


— EES سوه‎ 5527 





So mi Bog dozvoli, 
To tvorim po volji, 
Hvatam se istine, 
Sreća mi 262126 ; 
Upravo govorim, 
Nikog se nebojim. 


Poso moj obavim, 
Hljebac si pribavim, 
Ne išćem visoko, 
Dobijem toliko, 
Koliko trebuje, 
Trbuh negladuje. 


Ako mi prijatelj 
Prostote ljubitelj, 
Dolazi u kuću, 


Dok dihnem već nije. 


(Iz Deželićeve pjesmarice). 


Zi-vim, po vo-lji 


een 





Sta po vilajetu 

Veliki primiču? 

Hoće 1’ se pobiti, 

Il’ će se smiriti? 

Ne mislim ٥ tomu, 

Pokoj dam svakomu. 

Pripjev: Po volji Zivim, 
Po volji gudim, 
Popijem vince, 
Veselim srdce. 


Šta drugi nagrću, 
O meni blebeću, 
Nisu mi predmeti, 
Žalim u pameti. 

U Boga vjerujem, 
Pošteno čuvstvujem. 


Zašt? da se ja brinem, 
Te se ne napijem, 


Ta život netraje 


EE 


cn === on Ferse ړت‎ == 


vin-ce, ve - se - lim 





mo enee, 
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1315. 0 1 
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Andante con moto ø. = 50. Iz Bee 
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| BR po vi-la-e-tu ve-li-ki primi-éu? ho-će l’ se po-bi-ti, il će se smi-ri-ti ? 
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| Ne mi-slim o to-mu, EM damsvako-mu;ne-mislim 0 to-mu, po-koj dam svakomu. 
Po vo-lj Zi - vim po vo-lji gu - dim, po-pijem vin - ce, ve-se-lim srd - ce.* 
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1316. Napitnica. 























Allegro agitato e = 138. Iz Požege. (Udesio K. Katinelli 184 7). 
va = መ — 
Ee === در ده 259 © و‎ AE وت‎ = 
ed : SE SE دون‎ = = -0 Hr P= = = 
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* Ova i prijašnja en nosi biljeg Niemstva. 
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Domovina ti si ma, Da nam Zivi mili, 

Ti si ma, ti si ma, Domovina mila 

Naša srdca ta su tva, Domovina sva. 

Ta su tva. 

Pripjev: Zato pijmo rujno, Ta Mariška ta je ma, 
Rujno vince rujno, Ta je ma, ta je ma, 
Rujno vince rujno, Crne oči kakor ja, 
Rujno vince. Kakor ja. Pripjev. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1318. Dolenska zdravica. 
Allegreto d = 9. Iz Kranjske. 


krr Her E 























| Pri - ja - tli zdaj ve- ENT bo - dons te - d - ve, skr - ከ1 po -za - 0 












































ENSA = HAS E 
LE ped መመስ 
— 28 A کو لد لهج كحك‎ vae O هه‎ 
a u ee 
መ” ሠ 
Eee : E ሥመ መው —— مسد‎ —————— 
و اوو‎ poma masi 
er Ze je o DE ege E و‎ ER 
Naj - -lep-ši je dan 28 FA. len-sko stran: čast Bo-gu za tó re-ci-mo. 
> ans NR DE መሚ! ONT 
ل قن‎ E a መ መ ተ ae N 
oo و‎ ER 
| ىه كه‎ 
— talg qw rio ter وت‎ povreda لت‎ EEA NEE a کس‎ E N 
pur ii == er Se len 
7 
Prijatli zdaj veseli bodimo, Vse druga& Dolencom solnce sije, 
Tezave, skrbi pozabimo, Kolkokrat brez skrbi zavpije, 
Najlep& je dan, Ljubi bratec naš, 
Za dolensko stran: Vzemi v roke glaž, 
Čast Bogu za tó recimo. Pij na zdravlje tovaršije, 
Le bodite Gorenci ۸ 40 Tukaj se Zivot redi in pase, 
U svojih gorah in pečinah. Kjer nam vinska trta rase, 
Žalost je vse Sladek je njen sad, 
Kamor ozrem se, Vsak ga vživa rad, 
Po vašib gorah in pečinah. In gre tebi in meni v lase. 


* Kašnje su na istu melodiju pjevali tanburaši Saljivu pjesmu „Kad ja podjem u Berlin, kupit 
ću si krinolin“. 
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Le primi bratec kupico v ročico, Pa naprej napij, 


Saj imaš modro glavico. 
(Iz Dr. I. R. Razlagove pjesmarice Stamp. u 
Gradcu god. 1863). 


1319. Napitnica. 


In trdi znami dolensko pravico! 
Čisto ga izpij, 


Andante con moto 4 == 80. 





=== aa 


eye ee 





























esse 
| Pf 





| Mi-li moj ku-me, dra-gi moj ku-me, mi-li moj ku-me, dra-gi 
era eg en, a rutu ረ... I 
(FE << 
| pf | | | 
5 للت سوه‎ RUE 8 ua —e D م هللت‎ 
و‎ pne haa e ም ويک خو‎ “-ራ---፦ ፀድመ------ወ a— 
1 ينو د‎ ጋ ተ SETS :. 2 u. سی سم اب‎ pee ات‎ 
a en N کې کش‎ 
a EN LS NEE Narren Na NUR 
pullo واه لو‎ 
| Cresc. 
moj ku-me; ku-me, ku-me, ku-me! 
ح سم مس ول‎ ees Tx 
ee - or ርና ፡'  ፡..ቭ ር Da. 
፡ን ንን ንን وو‎ ንን1 ፡፡፡፦ ተ ፦ —— 
eresc. | / | 
Tao! 
ka يه‎ ፡ሀ/.: E ሠ. Ed በር: መሪያ: an 
un 
E EE 
— 
= X > 
|:Mili moj kume, Napijmo se ga. Cudni su ljudi 
Dragi moj kume: | Nebojmo se ga; Naši susjedi, 
Kume, kume, kume ! Sega, sega, sega ! Sjedi, sjedi, sjedi ! 
Hodte sim k meni, Vino nij’ voda, Oni su rekli 
Idemo k kleti; Već je vojvoda Da smo se stepli, 
K kleti, kleti, kleti! Voda, voda, voda ! Stepli, stepli, stepli! 


(L. Ilić „Slavonske varoške pjesme“.) 


1320. Napitnica. 


Iz Zagreba. 


prre pen ማጋ ር SS‏ و 


| 69: sti mo-ji mi - - li, ko-ji ste me po-ho-di-li, hva-la za vaš 
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و سخ موکد ع EEE‏ امك ار 
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2... ኀ == doc ሚማ መ "d = 
(== Ee EE el ke E SE = = ው E = 
—. —.4—4-3—€4 4 Jee v a 9 Hz ው يوسر اسوه چا‎ oe X a 
1 E KSE ي *|$2 $ يچ په‎ | 
LO [PP دش‎ 
ويح‎ E — 31 DE mm. SEE ER ው t pu መመመ مشت‎ 
[BE - pnus له‎ ሚሚ E 
LALA ndn E MRI NE ORO a, 

። 

Sch ا‎ RETE SE —e«—— 9 —.— Se Ech يت هب‎ 
= Ne == EE SE = = == d o Eus 
| po-dvo-ri - ti, kak bi Ze-lel ja — ej, dra - ga 018-600٢ ma 

ايت ከሙ‏ اس غه 
Kerr enger‏ 

vH وې‎ 5 v + Ia e T a 7 | 
/ | | | 
lt و‎ Ln ER ኀተ“ቫድድ:ይ وا ماخ‎ cn me) د ارد‎  قدع‎ ) 2 
m Bay, لوو‎ 
+ * Cé "222 | ا‎ so we 
Gosti moji mili, Kak bi želil ja, Dao Bog visekrat. 
Koji ste me pohodili, Ej, draga braćo ma. Aj, u to ime natočimo, 
Hvala za vaš trud, Pijmo, ter se veselimo, 


Dragi prijatelji, 
Budmo dakle svi veseli, 
I kako smo sad 


Ter želim više put. 
Aj, ne mojte mi zamjeriti, 
Ak vas ne m'rem podvoriti, 


Dok ne dodje čas, 
Kad već nebu nas. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. I ovaj će napjev biti od kakve njemačke djačke ili lovačke pjesme. Dobro bi dakako 
bilo, kada bi čovjek izrično znao dotičnu njemačku pjesmu naznačiti, ali kod svake takve naše napitnice 
cieli njemački sbornik narodnih i popularnih pjesama pregledati i prispodobiti, vrlo bi mučan posao bio, 
koji se ne bi osobito izplatio. Medjutim ako bi tko slučajno na dotičnu izvornu njemačku pjesmu naišao, 
te mi istu priobćio, drago bi mi bilo. 


1321. Napojnica. 











Allegro , == 120. Iz Kranjske. 
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Andante moderato 4 — er! 


Iz Karlovea. 
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1322. Napitnica. 
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(Iz moje sbirke tekstova.) 
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(Napjev ukajdio K. Katinelli.) 
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p grazioso. p EUM 
| Komu groš, komu dva, komu sto ta - 11-፲8 ; komu groš, komu dva, komu sto ta - P ra. 
۸ un 


e 
ቴሜጨሌን” وو‎ 














BE en د ا سه اه د سه لطا‎ I 
| 0 መጉ لوو‎ ein en SE = ==! و‎ — pe መ cc 
E: سب چب چو چو و چا‎ Zu “ሠ ፡ a BE es e چ‎ Zei) 
| | p “በታ ቀ | — me p | حت‎ E 
c di — E — 1-5 DE ول ورو‎ 
ک2 کک ےد و‎ Pe He PP 
xd. CLA RC 
ሠ ሠ 
Što si tako tužan, Nemoj biti tužan, Vince slabe jači, 
Valjda da si dužan ? Nisi zato suZanj. Tužno srdce vrači. 
Komu groš, komu dva, Nije to sakrito Nuder ti, kano mi 
Komu sto talira? Ni kod kavalira. Gazdi na veselje! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1324. Napitnica. 
Allegro. Iz Pozege. (Udesio god. 1847. K. Katinelli.) 





Bcc ፈሓ = : 5. ጋ => ETE 


| E te, što si tu-Zan, valjda da si du-Zan, komu groš, komu dva, ko-mu sto ta- 


| 
| == Hi و و ار هللب‎ o 
| ESO 5 3 RE ا ورد‎ ጋ ። Kar 














sezona ra 1 J ri Surje چو یس‎ ER gbe = = 
መን که‎ Hu ገ መመመ 


e SE e E 
ይ ተ =። E ጋ === )او وه و‎ 


| li-ra; ko-mu groš, komu dva, ko-mu sto ta - li - ra. 





Ts جک‎ Sanu = ms 
M ا و و‎ TR 
الر رل رر یبر‎ 
6-2-2 هد و‎ SET TASS E ም ላማን ን ال‎ Ee መኣ... 
(ee Seen eg = = EE 
Brate što si tužan? Nemoj biti tužan, Vince slabe jači, 
Valja da si dužan Nisi zato sužanj, Tužno srdce vrači ; 
Komu groš, komu dva, Nije to sakrito Nuder ti, ko i mi 
Komu sto talira ? Ni kod kavalira. Gazdi na veselje. 
Ovak’ naši stari Pak su zato svega 
Negda su radili, Još dosta imali. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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1325. Napitnica. 


Zagorska iz Radoboja. 


E a 


go‏ و 


c1 


Gda nam to vin-ce dal, da je tak sladko? gdo nam to vin-ce dal, da je tak slad-ko? 




















sE‏ == ا 
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ا ر Ke‏ 


ee E ==}: g ES 




















2“ ' 
| Pa = Sr == = = m መመ-- +4 
a m PIE - IE == = ee Kéi 
RASA 7 15:89 = SI mom Em سي‎ imd 
Ste = يوت ووو‎ TALES 2.9 ول ولد‎ ተወ ወው et. Si 
EE EE E a E دو‎ ወረ LET memes SC | so PERJE 
ኃያ ፄያ | Zn = za 2. 
“ው “ው “ው “ው “ው 
Gdo nam to vince dal Ne vam to Marija, To naj bo, to naj bo 
Da je tak sladko? Nek je devica, Detetu za mutu. 
Nam ga je Jezuš dal, To je "na Zena, Za stolom sedi 
Mi ga vam damo. Kà dete povila. En stari dedek, 
Sosjed moj mili je I’, Kaj bomo dali Z nogami giblje 
Kaj je tak svetlo? Detetu za mutu? Detešce ziblje. 
Sanju sam sanjala Mi bomo dali 
Da je Marija. Črlenu jabuku ; (Iz moje sbirke tekstova.) 
1326. Napitnica. 
Andante moderato . == 72. Iz Karlovea. 
; Jedan. 4 4 
ووه لوو ومو‎ Nase 
=== == کے کے‎ ታታ ው 
mf 3 
Vi-no pi-ju Niem-ei, Ci-ga-ni i Pem-ci,  ka-da se na - pi - ju, 
ke Ja eid 
eee Accu uuu oy uoce 
E EE 
1 : 52:1. prec uM d 
e رن د هلك سا يلت‎ ው = ው NU se CERERI IS a و‎ + 
Era  .።፣ .ፐ.ታ.ሽ ፡. ም - 
» Svi. zu : : E Pi 
የን A دي‎ bi i ELE gE ሀ. ወ دی‎ pep “---ወ--ወ-ዶ-ዶ--1--ሥጽ- 
፡ ዳረ پو‎ aUe ine nor qu emen دع‎ 
| vu-ku se za la - 81. Al mi ce-mo pi - ti, 000-6 vo-lje bi - ti, 
وسل بیط سرت‎ ታድያ ድ ድ ይ 
ርሁ EE EE EE SE هوو‎ 8:9 8 
Y m و و‎ የ war Bi ሇመ E 3 e 
, | | 
ee 
په چ = د‎ Inne SC er 
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Kada se napiju 
S brkmi podfrkuju. 
Svi: Al mi ćemo piti i t. d. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


ሻሽ: 


in-ce bi ቢር - 810 v ma-jol- ko sa- 





سم روو ی0 2 — Wes amam a‏ 
و وس سو و لص اي 
en: -2 pr. =‏ کمک ام ን” OS‏ 

elle 
A. ' 
og نیو ړے-ق8‎ e هوه‎ —--9 —9+—9 e — 
ers = لها‎ E» ። a 7g. Ce == 
P= e e pac ቦይ. E ۶ 
en | 





E ER دم‎ RR Wr EEN 
e PW Ven TR A ONT EE, eg LN NR bn MAC Badu KA ረ ٧ 
کي ونو سوا وو‎ = 
= =F =, ህመም re ESA Berne jere mla are TU LI y 
mog - li, sta-ja-ti na no- gu. 
= 
2 | 
= Eu en ME 4 
E uoc 
m s ፣ ፣! ፡ او وگ‎ 





Pe ee : a zarona DIE — 
ወ -— a وها وى هم‎ 
[ው ኤር ገው ር መጋር اغ سم د‎ 

Ke Wi cg. Ka 


Dobre volje biti, 
Doklen budmo mogli 
Stajati na nogi. 


Jedan: Hrvat pak spametno 
Skupa i s Bugarom, 


1327. Pri vinu. 


Iz Stajerske. 


ጋ መመ ناو‎ 
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Neg ap 
TLU JJ 


| do-klem budmo 
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Jedan: Vino piju Niemcei, 
Cigani i Pemci, 

Kada se napiju, 

Vuku se za lasi. 

Svi: AT mi demo piti, 


Larghetto ji 60. 
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mf 
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mf 
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m 
mo —,in vin-ce bi tek-lovma-jol-ko sa - mó. 
' 
> E ليه‎ ወ 
[ፅን ሪደር 
| | | 
ولو مو 8 و .وى هم وي يلعا‎ e 
Je 7 رن لو‎ E a ge == pp 1د‎ EE 
e ك‎ enee TE z 
| መ | Y 


Na mizi stoji, 

"A majolke veli: 

Oj bratec, le pij! pij! 
Pa drugié nalij! 


Pa éepek, ha! ha! 
Odbiti se dá, 

In vinee v majolko 
Po curku kapljá. 


Ko b’ sodov ne blo 
Tud čepov b’ne b’lo, 
In vince bi teklo. 
V majolko samo. 
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Sentjanzevea zdaj 
Nalij nam toéaj, 
Potem se podamo, 
Spet vsaki v svoj kraj. 


In pridemo k’ daj, 
Se semkaj nazaj, 
Spet bomo imeli 
Pri vincu svoj raj! 


Bom pametno pil, 
Ne kaplje razlil, 

In jutri je zopet, 
Bom v gerlo točil. 


Oj vinéek hoj! hoj! 


Bod’ 00067 z menoj: 


Nikar me ne verzi. 
Pod mizo ከ100] ! 





Nalijmo si ga, 
Popijmo do dna, 
Saj vince je žlahno, 
In zdravlje nam da. 


Zato pa terdim, 
Da je ne pustim 
Te kapljice žlahne, 
Dokler še živim, 


(Josip Kocijančič „Slovenske narodne pesmi II. 
štamp. god. 1877.) 


1328. Napitnica. 




















Allegretto yes = 92. Iz Siska. 
O መ. cec e ረረ... ም ال‎ SEE 
| ===: ን ውሩ መታ mf ees 
Dra-ga, dra-ga mo-ja kum-pa-ni- jo, vier-ni pri-ja- te - lji! : 
| (eos gaz-da kuć-ni 116 - po pro-si bu - di - te ve - se - li. MUSICA US 
Bent, : SE rm 7 m — emm arum هن‎ ue co m = 
| ri T= ITE ERI 
Eee 
| + 
0 | | | S | 
rer E grbe ss 
چو‎ ES set, ae علقم‎ z E 
“ው “ው “ው -ው 
ን ንንን. or BEN = ien 4 5 >= 
ሯምፖ ም-፡፡ ሙም - ት ረ ታታ ምው 

















SES 
Na soto res CI T 





| po-lag ۲٢-16  svo-je si pred na-mi svi-ma, do-bru vo-lju 

| uec e سر‎ Le ei E o uuum صا‎ reme 
و ووه هوپ ډو هنټ وه يپ وهه وتي‎ HOCH 
| ታር | | g + | e -ው + [ው ው ሙ $ | 

| / 

ERBETEN መመ دول لن‎ NEN RER AN | LA | ييل‎ | 

Se =r ሠ E = pea خو ولويوت و‎ 

Bru cu a oed ሮመ) 

: EE EE 


(Iz moje sbirke tekstova.) 






































































































































































































































ENT E ل‎ NEN DRAN ok AOE 
1 CR: : G 1 1 ዓን LL ያጋ. م‎ 
: ነ 1 Rn 6 red 























112 
1329. Napitnica. 
Andante moderato . WE. Iz Varaždina. 
ር ELTERN رر تا ره مق د‎ ዳን መክቱ የሮን lor 
۴ T DE Eae MEC, Aires و په‎ BL = 
= بر‎ ረ >> 
N لست‎ M ا‎ UR terc 
Komm kumpa - ni - ja dra-ga je, nek joj 08 - 86. vi-na na-pi-je, 
Boo amour MI VIT EE EE 
uou cns mr = === 
[5 ES See 2:9 H X» سو‎ E d n v erue i 
pf — — = ——— 
eck e su 5፡67 E, «በሙ ።. REES — Bee. = 
| E: Mi ጋው ሺ. کد ني دو‎ ሚተ ሪጋ... ረታ ru ዐወ. = 
CLE pp یه‎ — TRPI 
dee : 
Sr EE = ene rss د‎ 
re - da ro - da ča-sti, kak c kak će bit, sa-mo da je v srdcu i- sti - nit. 
ረ ቿ 2 ها سو اه‎ na ro نر‎ 
| === === === = 
EA = ድ => 2 
“ው 
1 ; gj NIU LUE el. 
e اسو کي‎ prezenta الک‎ dece rea ወ 2 نت عون‎ 
28522:::: a 








1330. 





Larghelto d = 60. Iz Karlovca. 
39 ሩሩ M he Za Ce 
ER - | — Er pac pc be d وهي‎ 
ወራ ወኒ የ ን a وح اه‎ ርያ D Duct 
5 Hm o -— ee) 2 = 2 » H » = » 
Kum-pa-ni-ja ka se-di, tre-ba da se M da z’ljuba-vi sr-ce sva-ko 
GT = 
5 Zu mm <== e sem ee — eg 
SEN SE re ጋር e EE gg LS. ES moi ip ايت‎ ፦፦-ወመ-፦ወ 
Gi, $9 —z d ie ree == ፡ 4 9:9 9 9 == 3 
j Gë E e E EE 




















== 2 LIA አሎ SW 
Ga او هډ واه وره هډ‎ = 





ve-se-lo bu-de, i na-pi-je go-spo-da-ru na zdravlje. 











መ. ርመ መ እ ረመ ልመን ጋ ሚሚ ገ 
| تسه هو ونو‎ E EE 25054 0 0 

| teu vow | 

> 1 

VS === BY 
—»—p መመ... ርመ ran I Pl) E سا‎ 

RT ሠ“ ጀር ይል ሚታ. 
عنم نس‎ መኣ. ቶው 
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Kumpanija ka sedi, Veselo bude, i napije Gazdi našem ki sedi, 
Treba da se prebudi, Gospodaru na zdravlje, Zafalnost, dužnost je naša, 
Da z ljubavi srdce svako Nu napojmo braćo mi, Da se ciela 'z prazni flaša. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1331. Napitnica. 
SGH , ==92. Iz Caftata u UEM 
sezo ao rk Sese Ze CON کل اک )ها‎ “ዴው. መ ሮመ 
HILL E ም ጋታ ee 
mf 
| Klo klo 1 klo-klo, žu-di-mo si svi do-bro. Ne moj ni 0 
Ag moy ic cur T 
ፏ BEES Eu uc su Eti - 
| ig SE Mr e i 22 
0 f 
Mi ee ere اود دوو‎ o EN BL መ rr mal مش‎ 
| و و یا کے وت‎ 
> سا رط رد وه د‎ 
Su መ 
እ gna Een اص نه بو دک و د خو‎ ከርመ کا‎ ER! 
ي‎ 0 e = = 
mi i f PSE e i 
na - mi zlo —, ne moj ni ti na - mi zlo. 
መ 
وه‎ 2፡2 genen 
a Is ESTEE 
5: ቴቆ232፡- 152129 ቴነር KOST | 
| | mf Ra f | mf | i | 
| O7 Les -2 ር Fa E Laza sm ።”ረሪታ | 
ot ST PT دک یوی هت لو‎ AR ወወ رهوج شو مه‎ 
t | 
1332. Napitnica. 
Andante con moto 4 = 84. 12 Kolnova u šopronskoj E 
٢ لم‎ == N N a STIPE NS ME ፦ =- - = 
ን 2፡2 መመ TAI 
| Pijmo bratci vin- ce, voda naj sto - ji, x nam je mrz-la, srdcu zdra-va nij 
| sre co operi مص دا په د دوو و‎ 
-4—9: 5—3 SE eg. 5 ad šire zg: رن‎ Ea ده‎ SE Ego سر دو‎ ፦፦ 
م8‎ es, د‎ HER ifr A. 
1۸1 A [xz] 
| | | | |ው ወዳድ ሀ je 
CE 9-5 of le وسو مهد‎ ; E EES E صن متس وه‎ ብ... Si 
با نه هنو پو‎ pes E غه يت‎ ጆች ተ: HE SEH 
الا رك ساون رار‎ TT ET bera Giles: vn A 
i ሠ" ሠ | 
Pijmo bratci vince, (16016 mene bratci, Zakopajte dušu Noge mi obrnte 
Voda naj stoji, Ja sam vodu pio, V Jezusovu klit, Vinskim gantarom, 
Voda nam je mrzla, Sad moram zamriti Telo mi odnes’te Zube mi obrnte 
Srdcu zdrava nij. V tugi žalosti. V vanjsku pivnicu. ^ Vinskoj pipici. 
Pipicu odškrnte, Da ’vo trudno telo 
Da vino curi, ^ Vince okripi. (Iz moje sbirke tekstova.) 
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1333. Ista 08 1 
Andante d = 69. Iz Varaždina. 
نن‎ oe ን ERES 

















fpi- 2 braćo vin-ce, voda naj sto-ji, 















































መጨ መጨ: መመ---| a a = : 
Nm d مصصي‎ ar u, === - Pen =H 
EE a و ینو‎ ክታ: - 
EN re Ko, SERIE نال‎ nenne 2 da د اه يم‎ ces et 
(re = rege ee ee! 
ee E o ده چو‎ 
és is: sra = ze 
1334. Napitnica. 
Allegretto d = 92. Iz Slavonije. 
prope Jie ese E NEA وی‎ ሙሚ ከ tr = 
2:9 ተ Msc NN ከ NM 
ናን መ ታታ 
/ pf 
| A, a, a: dra-gi bra-te kom-Si - ja! A -ko ho-ces ve-sel bi- ti, 
። E ይ... 
وور‎ ር መሙ De el ር ረጋ = 
6511827311 14519 ዘተን 
EEN Bn E 
| 
Exe ናዛ ወር. ሽን መረቃ ٥ = pare dra i == ወ= ወን: Le 
ze, DE مسا مو‎ sm = | = ماس اه‎ 
E E Ee SS ck, a E en === مون‎ ==; e : = ZS 
2272 መሬ... Se 
e Fia - N 222. = 2 = Le تت‎ Eg ! 











a: dra-gi bra-te kom-ši - jal, ; 
EE = ; 
m s fus = | | 
me کم‎ Er — ው ር | | 
= = =; ولو و‎ = a= 
>= De መሙ አረረ 
TETINE ne dangubi, veće pij! 


Ti za zdravlje sada moje, 
Pak’ éu onda ja za tvoje. 
I, i. i; nedangubi, veće pij! 


O, 0, 0: ala ode duboko! 
Al ako će, daj mu mira, 
Neka znade kako svira. 

O, o, 0: ala ode duboko! 
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: 
nie Tame S / EL Z 
Ne وتوو‎ ug 

2 ወ ው. ወ ወ ው ዩን ድ 

d 7 

SG 8 وا یق وو و‎ 5 
| کو‎ = a وا‎ ““፦ = = 
= ..፦-0 AA cy 

m EE 


A, a, a: dragi brate komšija! 
Ako ከ0668 vesel biti, 

ላ ti moraš 8 menom piti. 

A, a, a: dragi brate komšija ! 


E, e, e: uzmi malo i vode! 
Jer će tebe, boj se, zdrava 
Zaboliti sutra glava. 

E, e, e: uzmi malo i vode! 






































































































































































































































Tebe družtvo lipo prosi. 


U, u, u: ima li još u sudu? 


Ako ima, gazda nosi, u sudu ? 


U, u, u: ima li još 


(L. Ilić „Slavonske varoške pjesme“.) 


1335. Napitnica. 


Iz Velike Nedele u Štajerskoj. 


Ze 

















EE GE 
GE 
Kad 80-00٧ ne blo tu zh če pa ne blo, in Tun Er 16-110 z ma- 
: | | 
= rm ee لیس‎ 2 
د‎ ን ተፓ፦ሇፕ هلو‎ So zin: 
"ed E Ed T Gu 1 | 
| 
e وو کت وو‎ dr EE E E 
za E 2—6—-—— 4$ ህመ ——|—.— 8 ee په‎ 
Ec oput x EC ts 
^ “ው “ው 
8 اس بت يز‎ 2 —» B لع‎ "= Be e FEN, 
Nj. Ss حم ومو ووه‎ 
E UI : 
jol-ke sa - mo, in vin-ce bi tek-lo z ma - ax ke sa - mo. 
| | 
none ope DEUM M an MEE bp 2 
0 Ser EE Ee إل و‎ 
ردم‎ ۹ :፡'4::፡.:1 
fant a E I V | 1 
ን ከ ae SE x prr äh | 7 
Seu وويم لي وون‎ ma te ا‎ mE 
= ree O I rag A poi 
2 Zane | ነ رز‎ | 
Kad sodov ne blo, Na mizi stoji, Bom pametno pil, 
Tud éepa ne blo, Z majolke veli: Ne kaple razlil, 
In vince bi teklo „Oj bratec pij, pij, In zopet ga jutre 
Z majolke samo. Pa drugač nalij.“ Bom v grlo točil, 
Pa oh zaprejo, Nalijmo si ga, Hoj vince, hoj, hoj! 
Ga v sode tvrdo Popijmo do dna, Bod dobro z menoj, 
In s pilkom in s čepom Saj vince je žlahtno, Nikar me ne vrži 
Zabijejo zlo. I zdravje nam da. Pod mizo nicoj. 
Pa čepak ha, ha. Za to potrdim, Sent Janzevea naj 
Odbiti se da, Da jo ne pustim, Nalejemo zdaj, 
In vince v majolko To kaplico Zlahtno Pod tem se podamo 
Po curi kapla. Dokler da Zivim. Spet svak u svoj kraj. 
In pridemo k daj, Spet bomo imeli 


Pri vineu lep raj. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 














Še sem pak nazaj, 





Allegro : اك‎ 





mn መሠ” وما‎ nenn 
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Spaval je spaval do pol dan, Nigdar, četiri, vsigdar tri! 
Još je pital ak’ je dan? Zutko, rumenko, sivko, čadko ni, 
Pasel je pasel kravce tri, Zuli ga, Zuli, bratee ti. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 

Inačica. 

Spaval sem, spaval do poldan, Negda četiri, negda tri, 
Jošće sem pital bu li skorum dan ? Žotku, rumenku plavku, črlenku. 
Pasel sem, pasel krave tri, (R. F. Plohl ,Hrvatske nar. pjesme" I. str. 76.) 
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Naše serdce razveseli, 
Povzdigne nam veselje, 
Tud slabim svojo moč deli, 
Tolaži naše želje, 


Otrokam sladko grozdje da, 
Možam pa dobro vino, 

Za vsakega veselje ma, 

Za to jo vsi čestimo. 


Po hribeih je nasajena, 
Od sončica obsjana, 
Od kmetića obrezana, 
Od Jezuša darvana. 


Nobene svete maše ni, 
Da bi ne bla darvana 
Nobene dobre volje ni, 


Da bi ne bla spoštvana. 





Na svetu lepše roZce ni, 
Kakor je vinska terta ; 
Po zimi spi, po let cveti, 
Jesćn sode nataka. 


Te druge rožce tud cvetó, 
Nobena ni tak žlahtna ; 
En čas cveto, se posuš0, 
In minejo brez sadja. 













































































Bog ji še tudi za naprej 
Obilno daj roditi. 


(Iz stare predelana od biskupa Slomšeka.) 
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Kak sladko je, pokusmo 209] 
Od vinske terte piti, 


Allegro ma non troppo Iz hrv. Zagorja. 
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Sve do biela dana, | 
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Pijmo ga, pijmo ga, 
Doklem ga je! 


Koji s nami neće pit, 
Čašu rujna Vina, 

Taj k Turčinu može it, 
Živjet kao svinja. Pripjev. 














Još ni jedan Zagorac, 
Nije prodö vina, 
Veselo ga izpila, 
Doma je družina. 


Pripjev: Pijmo ga, pijmo ga, 
Doklem ga imamo, 


1341. Ista pjesma. 


Iz Podravine. 
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Opazka. U nas je običaj, da gost — kada prvi put u koju kuću dodje — ima dobrodošlicu t. j. 
bilikum izpiti. Bilikum je ili velika pozlacena čaša, ili velik iz porculana načinjen trostruki pehar, od 
kojega su pojedini pehari ozdol tako u savezu, da vino curi iz jednoga u drugi, čim čovjek 6 bilikum 
k ustima, da pije. Na ova tri spojena pehara napisano je obično E eh, Leh, Meb“ 

Koliko je gostoljubivost liepo svojstvo Hrvata, toliko je obicaj bilikum piti za &ovjeka ne snosan, 
koji nije naučan mnogo vina piti, i to osobito zato, što te upravo sile bilikum (koji kadkada do 11/23 89 
drži) na jedan dušak izpiti bez obzira, da li si žedan ili ne, zdrav ili bolestan. U novije se vrieme obiéaj 
ovaj u toliko ublažio, da se gostu dopušta bilikum na višeputa izpiti, ili da si smije u družtvu zamjenika 
tražiti, koji će mjesto njega običaju tomu zadovoljiti. Bilikum se ne pruži odmah čim gost k stolu dodje, 
kao što se n. p. u Hercegovini i u Crnoj Gori sol i kruh pruža na pragu vrata, već kada je gost pri 
stolu već njekoliko čaša rujna vinea (Heuriger), popio. 

Kod svake je gostbe stola-ravnatelj, kojega obično imenuje odmah s početka gostbe kuće gazda, 
ili ga bar kao takvoga družtvu predlaže. Pristaje li družtvo na predlog domaćine, pa primi li predloženi 
nudjenu mu čast, to izpije u to ime punu čašu, te se predstavi družtvu kao izabrani i po svih odobreni 
glavar, kojega svaki slušati i odredbam njegovim pokoravati se ima. Glavna je zadaća stola-ravnateljeva 
ta, da se čim više pije, i da svakoga pri stolu nazdravi. Obično nazdravi on najprije najuglednijega ili 
najstarijega a tada druge sve redom, pa da nazdravljeni sam ne živi i sam ne pije, podieli mu drugaricu 
od prisutnih gospodjah, ili ako takovih ne ima, koju poznatu vanjsku ljepoticu, 

Kako je iz opazke k broju 1285. razabrati, govori se kod takovih zdravica toliko, da se čovjek 
upravo diviti mora govorničkom talentu Hrvata. Učeni njeki Niemae, koji je sa mnom jednoč u takovom 
družtvu bio, pitao me je, da li je stola-ravnatej od prije znao , tko će sve k današnoj gostbi doći, jer je 
mislio, da se je stola-ravnatelj na razne zdravice, koje je govorio, pripravljao. Rekav mu, da stola-ravnatelj 
ex abrupto govori, i da je tomu više manje svaki Hrvat vješt, nehtjede mi skoro vjerovati, primećuć : 
„Wenn Sie es sagen will ich es glauben, aber dieser Herr da wird denn doch 
zu denn ausgesuchtesten Festrednern gehören.“ Da u nas stola-ravnatelja imade, u koji- 
su u tom svojstvu pravi virtuozi, istina je, nu taj o komu je naš Niemac mislio, da je „ausgesuchtester“ 
nije s daleka takav virtuoz bio, kao njeki već ponješto stariji gospodin, kojega sam u M. Bistrici čuo 
nazdravljivajuć. — Uvod govora kreće se obično tako, da čovjek i nezna na šta i na koga stola-ravnatelj 
smjera, istom u polovici govora okrene se na osobu, koju si je izabrao, iztičuć joj zasluge i svojstva, i nagla 
šivajuć nade, koje se u nju stavljaju, umiešajuć kadkada i politiku ili koju šalu, te zaključuje napokon sa : 
„Bog poživi našega N. N-a, a da sam ne živi, sa krasnom nježnom etc. gospodji- 
com N-ovom!“ — Na to svi kucnu čašami, udare složno u ,živio!“ i ,živila!“ te izpiju od stola- 
ravnatelja natočenu im čašu, što mora nazdravljenik pa i stola-ravnatelj baš do kapi. Iza toga pjeva se koja 
napitnica, a tada se ima dotičnik zahvaliti, dakako opet s punom čašom, u ime svoje drugarice i u svoje ime, 
replicirajuć stola-ravnatelju na ono što je malo prije rekao. Prije jedno dvadeset godina imao se je u Sla- 
voniji svaki zahvaliti „liepo i cifrasto i to po paragrafu šestnaestom“, što se je protezalo na njekakvu naredbu 
bivšega austr. ministra Bacha, u kojoj se jeu $. 16 govorilo bombastičkim načinom o umjerenosti. U 
vojničkoj pako krajini imao se je nazdravljenik ovako zahvaliti : „Blagodarim za napitu mi zdravieu u ime 
pridieljene mi drugarice, u ime feldšera i u svoje ime mit Ausnahme der k, k. Militüárgrünze." 

Ako bi tko izmedju druZtva Zelio mjesto stola-ravnatelja koju progovoriti, to mora prije ravnatelja 
za dozvolu moliti. Ovaj mu molbu obično uslisi uz uvjet, ako si ponajprije jezik pere, t. j. da prije nego 
što bi progovorio punu čašu izpije. Čim je čašu iztrusio i sa dva svjedoka posvjedočio, da si je jezik 
oprao, tada mu predsjednik podieli rieč. Uz takovu povlasticu počme dotičnik u još širjem govoru, nego 
što običava ravnatelj, govoriti, nazdravljivajuć ili stola-ravnatelja, ili domovinu ili kojega zaslužnoga i 
obće štovanoga muža n. p. bana, biskupa Strossmajera, Dr. Ante Starčevića i t. d., ili kakovu družtvu 
prosvjete, ili bratinsku ljubav izmedju Hrvata i kojemu drugomu slovjenskomu narodu, uz usklik: „éljen 
a haza!“ i t. d., i t. d. Govori li govornik po nazorih cieloga družtva, tada mu se povladjiva, kaže li pako 
takvoga šta, što nije većini po volji, tada se larma, viče, protestira, te se ne kuca s njime, dapače stola- 
ravnatelj mu čak i rieč oduzme. Pa tuj neka tko kaže, da Hrvati ne imaju izkustva u parlamentarnomu 
životu? — Ali Kurelac rekao je god. 1869. u otmenom njekom družtvu u Zagrebu, kamo je on i ja 
pozvan bio: , Gospodo, lagljei sladje je za domovinu piti, neg umrieti! 

Čim je stola ravnatelj svim pri stolu nazdravio (a to i najmanjemu djetetu, ako je takovo pri stolu), 
dosta se nagovorio i do sitosti napio, tada polaže u znoju rada svoju čast, te otvori republiku riečmi : 
„Odsada može svaki po volji piti i po volji govoriti,“ 

Ako još ima vina, pa ako je narod još žedan, i ako jezici nisu još svu pruživost izgubili, to se 
republikanci još malo nasladjivaju i nose skrb za ranjenike, liečeć ih crnom kafom, čistim zrakom ili 
mehkom posteljicom. 16 
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Dobri domaćine Naši stari kažu, A gazda naš veli, 

I svi gosti š njime, Koji riedko lažu: Iz sveg srdca želi, 


Da me poslušate, 
I da cienu znate 
Njegovu. 


Al novije vrieme, 
Prispjelo je meni, 
Za ublažit tugu 
Navukla sam drugu 
Košulju. 
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Gdje se jede, pije, 
Da tu dobro nije 
Sutiti. 


Hvata dragom Bogu 
Da 085 danas mogu 
Pjevati. 


Na travnom ostalku, 


Caru 1 prostaku, 
Ja sam uviek bila 
Sluzkinja premila, 
To pamtim. 
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Prijatli zdaj vesel’ bodimo. Vzami v roke glaž, 

Tezave, skerbi pozabimo, Pij na zdravje tovaršije. 

|: Narlep& je dán, 

Za dolensko stran. Tukaj se Zivot redi in pase, 

Cast Bogu zato recimo : | Kjér nam vinska terta rase, 
Sladek je njen sad, 

Le bodite Gorénei u sneZnikah, Vsak ga vživa rad. 

U svojih goráh in pečinah ! In grć tebi in meni vlase. 


Žalostno je vse 
Kamor ozrem se, 
Po vaših gorah in pečinah. 


Le primi bratee kupico v ročico, 
In terdi z nami dolénsko pravico! 
Čisto ga izpij, 


Vse drugač Doléncam sonce sije, Pa naprej napij, 
Koljko krat bez skerbi zaupije, Saj imaš modro glavico. 
Ljubi bratce naš, (Grlica, venec slovenskih pesem, I. svezek ; Stamp. 


v Ljubljani.) 


1345. Napitnica. 


Andantino 2) == 1120. Iz Vipavske u Goričkom, 


=; ey, ። rg “መፅ 
e 8 2: د‎ = z MEI === SE لوح رحو ارچ‎ 


Jaz sem najmlaj-ši brat, pi-jem ga zme-raj rad, pil ga bom, pil ga bom 
56፡-:5:5%=3 




















S ———— rv 
he > Ema e ወወ“... E pce cm 
Le E 199 ——8 — B—— "—— 4——.——»9—L-—2:—9——2——9:—2——-* 
! | 4 ቐዋ ን | pei ZA ٢ ساسك‎ 1 TRA e 
f m mf 
DEN ner NA im sid a 
| Ber ፡..ፕ..... ታሪ ا‎ ፒ. =-- መመ 
= 2 د ونا یا عقوت‎ ag خا‎ ኘ AAT e 
ቃሕ 2 ገ z z FORCE La 
: e o ድ-- — 
6 = 7 ; (ale. واو و و وو‎ = De een ee EU. 
| dokler bom Ziv, bom Ziv, pil t ga bom, pil ga bom, do-kler bom živ. 
B eelere cE mes ma 
| هور ټيټ‎ ው enge هو وت‎ 
makana | 
ው ወ يه‎ -ጨ ጻ መመመ ا‎ — E لالا اسان قا‎ 
ንን و‎ ee دوم ول‎ = pose 


(Nastavka tekstu ne imam.) e 






































































































































































































































inm 
=. 


sto go-din' 


- 

















f 





(Iz moje sbirke tekstova.) 








EN 








E 














do-mo - vi-ne sin; 21- ነ] - 0 


= 
































31 


Y 








2 


= 
ሠ 





T 
UE 


NE 
و-‎ 


E: 








J 





na - še 
sin! 


I 
-EÀ = 
2 





ES 





mf 
as 


E 











ick 
P 


# 














ያ ral. 
==. 
+ 


z 








J 
—e 





sto go-din' 
E 


= 
e do-mo - vi-ne 


t 











= 


1 
| 


meni 


Zi-vi-o 


zh 





-6— — 


ሙ= للقي‎ 


۲ 





7 


: 





وا 
ከ‏ 


v 

















ሙ-መ- 





داو 
“ው‏ . 


SE 


Y 











-S8 





چ 


A CORTA 


Allegretto J — 99. 
na 


2 








سو 
Eg‏ 





f 











: 


| 
9: 


ን 


: 


= 
ST 


፡ 


| 


| 
| 





g——e— — 


= 





a 
و‎ 











ie 


ን 


Iz Slavonije. 


1347. Napitnica. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


| 
— A 
3 
2 


E 
“ው 


کس پس 


ቓ 
Td 
- 
-ው 


>: 
+ 


a 
ET TT TOT 


1 
1 


et 





= 
kis 








| 
بيك 


mea: 


























| 
= 


pij! 


E 

| 

| 
= 


7 


EE 





SECH j 


ر 
al se ne o‏ 


f 


| 
1 




















= 


Ni-ko pla-tit; pij, bra-te, 
j 
| 
| 
= 
2 





= 


en 
٤ 








፡ 


Bern 


= 
— #ه‎ —-d—— 
| 





ررر 


Se ET 
P, 





sve će 16 - ከ1 


1 


ወክ) و‎ EE 








: 





= 


=a 
za 


E 








j 











CC او‎ 


co memes 





1 2 
a= 
“ው “ው 


መ 
mem 
= 





M 
መመ 








“ው *-ው መሙ 





m 


ወ 
{= 


“ው 

















ወ 
= 
E 


“ው 


2 


EE 
EN ወዛ) 





E 
Sr € 





2m 





=; 
መማ م‎ © 








0 





፦ 





mus 


መመ” 


عادد 


لا 











> 


= 


5 Ce 
|| 
ሯ In 
e CN 
|| 
2 1ሽ5 

L 

|| 
ነነኒ 
ነኒ 
ነ 
ማጆር | 

R | 
<= (Ca 
Zli 
e 


da po-pi-ješ tri sta zla- ti, 


>.-” መ. 


ررر 


i 


ተ NE 
سي‎ -9— 9 — 


3 





ዶ----ቃ 





2 


E 





Eee 
"ጀጋ 


Iz Dubrovnika. 


1346. Napivka. 


zb 





SEH EE 


E 





125 








— 80. 





Andante con moto 






































126 
1348. Napitnica. 
Larghetto . کے‎ Iz Medjumurja. 
goo = لايس‎ ==> 
chou E zc. ets IU مي پو‎ N 
& ر‎ E = j d e ፡ Es ie Ne At ። EAM 
Nij na sve -tu kin-éa,ni-ti bla - ga 21.22 ርሽ 
-ja-telj sta-l X 
| | Nit je mo-ći 0801-10 በ0 - bra ta - kya, Ta 
Am in : , E EE EE 
EE 
| === me چ‎ 0g 
ا‎ p a Rp 
“ኢመ = = ወ--ወ 2] ——— les سو‎ E 
| 935 E dam pud EE marame E zgr ومو‎ 
- J mum. Jesi unm a n» لد‎ &-—8 8 e |» 2 — — 
=? = و‎ E NE m "n F Ee سم‎ Das 
ሠ 
Xie e UNA A a cta ወይ TS 
e EN > i £ ČE o = N eher E EE 2 i = E ECC 
== f ped Ee p Ld 
| i- stin-ski, u-fa-ni, kojod-pi-ra  srd-ce svo-je bliz-nje-mu vu tu - gi. 
| Qtr ር eo Rt BEE N LAE 
57 መመን ወ 2 تر‎ E = E RE = Fe 
BEE EE eme A Ta | دو ده‎ e STE عا‎ 2 ው ው مه لو‎ a 
Hear UN po E | = L | 
jn ደድ ደ ደ ን - | ردت تی لي کرت‎ pos --ሀ-:.. ری ابا‎ LHP KI C 
=== ድ መር eR EL 
= | = DE E =። = GES == Sa 
Ni na svetu 10068 niti blaga, ' Bu li dobro alı zlo, 
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Kak prijatelj stalen, Živi let jošće sto. 
Veren, iztinski, ufani, Nut prijatelj v rukaj drži flašu, 
Koj SL EN KN V sakomu natače punu čašu, 
PM N Vsi za njegvo drago zdravje 
Neka pušu vetri vsakojački, Hoćemo se napiti, 
Prijatelj ti nosi pomoć taki, : On pak vsem nam 18 8 
Nebrini se dragi brate, Zeli se zahvaliti. 
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pon c TU ru دږ په‎ ee u ee 
د و واو وو و فو ده داو وه و و يه مچ‎ €] 
| ከ | ١ | | | 
5.2.2..." መ Pe ሀረና “ጸ7 Pit ጀጋ ራሬ ንመ 
Drrpsn== E مهو مع يه وو‎ 
Muži: Prijatelji, koji smo skupa, Žene: Prijatelji, koji smo skupa, 
Svi veseli budimo! Svi veseli budimo! 
Zgubljeni bratec ne dojde već, Zgubljena ljuba ne dojde već, 
Popito vince ne dojde već, Popito vince dojde već. 
Ne, ne, ne, ne dojde već, Dojde, dojde, dojde već ; 
Ne, ne, ne, ne dojde već! Dojde, dojde, dojde već; 
Ne, ne, ne, ne dojde već! Dojde, dojde, dojde već; ta dojde već! 
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12 Kranjske. 


. 1352. 1 


Allegro ma non troppo d - 17۷ 
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Kadar pa vinca ni, 
Takrat me vse boli; 
Vince mi zdravlje da, 
Ker moč u seb’ ima. 


Kadar pa dnarcov ni, 
Kaj pa nas to skerbi? 
Sej birt 86 kredo imá, 
Bratei le pimo ga. 


Glazke nalimo si, 
Tralalala i t. d. 
Vun ga popimo vsi! 
En glažek alj pa dva, 
To nam korajžo da. 


Kadar per miz' sedim, 
Glazek v rok’ deržim, 
Si serdce mi smeje, 
Oj kakšno veselje. 


(Grlica, venec slovenskih pesem II. $t. ሀ Ljubljani.) 


























1353. Napitnica. 
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Bratci veseli vsi, 
Tralala, tralalala, 

Pesem zapojmo mi 
Tralala la. 

Od vinca sladkiga, 

Ko sonce čistiga. 
Tralalala, tralalala 
Tralala, tralala, tralalala, 
Tralala tralala lala. 























SE ER e. — 60: [2 N 
Da LE EE TON 
“ተ ተመ ውቡ... SE = پک‎ aje = 
e : cm ER mE E g: mie ا و 2 جڪ‎ EE 
| SVG se je pi - lo, kad nas ni - je bi - lo, vin-ce de se 
na E ER = cm 
اص د چو‎ _ JJ د نو‎ mm 
(gen em 23 Zu Se ር ee 
| | | | 
in Base e م م مك‎ eia t.a V Lr D amm 
UR وس وسو‎ ተያ ረር” HR S 
Zaire A Gg e و و و‎ a حور‎ 
-ው Ek SE E = e Jar: CERS 
EA » * = 
Adagio s — 
o — SE 
A = Bee = 2 : د كدح ضضم حدم‎ == 
ee, 
1 
pi - ti, kad nas ne-će bi-ti, sva-ku u - ru, sva-ki 5 
1d — mE an IAA | = 
فقوم د و لي‎ 110.445 
——-——g - -ወ 2 ሠ ሠ KA - e e- ወ = Ka = = I 
/ | 
= 
mmm هن مه مار‎ o o 49 ረ - ፡ 
e ال ا‎ H LET ern £2 3 ته و‎ 
E seo ን ም) 
ያና "ማም ናፕ” Ka = ¥ 
135 4. 1 
Andante moderato d ==" 6: Iz Karlovca. 
፡ : መመ Leve e 
20.2... اا‎ 
Fcompiacev ole ኤሙ 7 
Pijmo jednu, pij-mo dru-gu, da ve-se - li bu-de-mo, da ve-se - li bu-de-mo. 
> | , : 
Usne, Fe Ten ren Rr 
Ea پو و و‎ 3141275039330: | 
vs ههن چا‎ -g ። -227 27 لوو‎ 
/ compiacevole 4 ድና E سم‎ | ERBE ከጨ - | | 
-መ- | | ® | | 
للت وس قو مخ‎ TT د‎ መላ ንሪ ፡መ ቃመ 22፡0... 
| سي دد‎ sa : = eruca nio == a2 وه‎ 
| 


* Prvi put pjeva samo jedan, a tada opetuje isto eielo družtvo i to pjevajuć nješto brže, 
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Pijmo jednu, pijmo drugu, Zaboravmo našu tugu, 
|:Da veseli budemo: | Daj der, da se kucnemo. i t. d. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


1355. Napojnica. 


Allegro moderato | = T6. Iz Sv. Petra u Stajerskoj. 
= Sn NE NZ re en 
Bere So 


Zdaj pa bo-mo pi - li na zdravlje Mi-ci - ke, daj nji Bog ži - vi - ti, pa 




































































£ 2 ut NT ا‎ peg SR] 
choc መመ eem d ---መ jen ረ =) 
ds E ومن‎ SE a e i-i 
: | { | | 
asu ==ፎ፳ፎ لهي بي‎ A بي ني‎ 
کم‎ ረ: نج و‎ መ= ው ተ o ለ ማሚው e 
7 رون ونو‎ ተሜ መ See EET EE 
EET ee en Dot ور‎ ው. = 
سم ونو و‎ E t uh لومونو‎ m 
هوه و عم يي‎ [ኪ 2 هه هم‎ ር 
| di TET dns f Ke 
00-26 80-06 me- ti, de bo-mo pi-li ga, de bo-mo pi-li ga 
خي‎ | ~ A سه د يا‎ eege BE ان يم‎ 
| ===; Eu وتن د‎ == 
| 2 ሀ ሀ BE O 2727 1 g نس‎ —9 A H TT ረ a, 
Bee 
Cm و‎ E ፦-ዱ---። E—8 ae = 
ከጨ E NEU e a EE TT 
“ው سد‎ 
Zdaj pa bomo pili K nam pride en sosed, 
Na zdravlje Micike, En sosed Zalosni, 
Daj nji Bog Ziveti, Kupico natoči, 
e Pa pone sodi meti, Si srdéece odmoči, 
|:De bomo pili ga: | |:Pa gre vesel domu: | 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1356. Napitnica. 
Larghetto . = 60. Iz Siska. 
TTS Ee See 
ና. => ሚሪ y Peg دو‎ II تن ل‎ MN NJE = 
== و‎ EU EX = -- ..” = =: መንታ 


ል se vin-ca mi, da ነ6 - 86 - li bud-mo svi.‏ د 


: 2 ፡ . Nek si pi - je 
Ko-ji nam pri-go-vo - ri, nek mu vin-ce ne-ro - di. 














La Mes — : = - --- لست > حا‎ 

HT TI po === 
er er 

CS e | e | a مك‎ EN حم و‎ | 
د ال‎ e وي غو وو‎ sepse 
WER AFTER Neira E ርመር - ee ا وا‎ = ==" 

ሰ E 22 Ge لرک رون‎ d == = 
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1358. Napitnica. 
Larghetto 265 80) Iz Koprivniee, 
mom CE OC MEE UE en 
E EX ፡፡ روو‎ eu کې نورد‎ en 


Fa -la 10-01 Bo-gu ve-sel bum, ve-sel bum, makar ከ8 vjek pi-jan bum. 











Ee mU. = SIE و‎ ርመ መ e — pou] 
| ربا‎ ሚማ Pe واوو‎ # ቭ ዝብ me] TE ge S =) 
| : E = 2 == | | - | | 
| d | 
پد زا‎ 9 ፣ Mh Eee er ፡፡ شو‎ 
op Eo ታሮ ELI 








(Nastavka tekstu ne imam.) 


1359. Napitnica. 


Andante . = 69. Iz Spljeta. 


ገ ታሙ ee — 


| Sa-da svi u sku-pi sklad-no za- r - vaj - mo, od ve-le ra - do-sti 























perar و ب‎ 
کے‎ ጋ 
پو واه اسو 2 زرو‎ OT u ded سو‎ E GE 
| 3-3 — 2 4 0 tr Prt an Za 
ETE ። ከር. 0 — er = San ee) Li 
SE s. + چ‎ 
GE EE EE 
e =, CES 5 IUE = 
| s vi-lam uz-i - graj- mo 
= سا لق سي مق صا اما‎ 
| و‎ = SC ee rer === 
| u — a u | $ E: | 
1 
S ሪራ ወጋ ug. 
Kerzen 
AR NU Sp 
Sada svi u skupi Rumenoga vinca 
Skladno zapivajmo, Čašicu nalivam, 
Od vele radosti Prijatelji Juri 
S vilam uzigrajmo. Od srdca napivam. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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1360. Napitnica. 
Andante agitato . = 84. Iz Valpova. 
PES = د د کت سم‎ ነ NE oo. je ey 
Hr ee መ ا‎ rise = مع مو‎ 





Ee -ma-ći-ne, dra - gi, go-sto-ljub-če bla - gi! daj mi ča-šu ma - lu, 









































END ——4 اھ‎ 1 rn ፎር 
و‎ ን ው ከ و‎ === >> 
| اي لپ‎ f * ge 3 تي‎ 
E === ፦ 2 ፡-መመ ጋመ | 
je سکب‎ TIME سم سه‎ p 
| ak ho-ćeš da ša - lu pro-vo - dim, pro - vo - dim.* 
E > ችር ne لو که‎ = hee: = Sie 
حسم‎ ሚሚ ren = 
ሠ KAKI 9 ፋ122 * 512 ቀፉ 521 
| à TUNI | BA L | 
ed —— > ፦ 6 چک‎ e EA = 
277-መመ)።ሮ: a= = 
Sé ታው E 7 = 
Domaćine dragi, Ja mu dajem vjeru, Jer ovakvu vriednu Pak ,nek pije“ veli, 
Gostoljubče blagi! Al’ zašt nije mjeru Još da spremim jednu, Kolik koji želi, 
Daj mi čašu malu, Ostavio svetu, Š njom bi kralju sveti, Nek čašice broji, 
Ak’ hoćeš da šalu Da bi lakše metu „© bogom o pameti!“ Za se mjeru kroji 
|: Provodim: |. Dostigli. Vikao. Po volji. 
Kralj nam David veli, Mnoga j’ predkazao, On je moro znati, Znao il’ ne znao, 
Da vino veseli, Al’ to nije znao, Da će nas sazvati Ti si nas sazvao; 
SrdaSce čovjeka, Da vremena naša Dobri gazda danas, Dostojan si hvale, 
Od prvoga vieka Hoc’ priličnih čaša 1 spraviti za nas Ak’ 1 nisu 6 
Do danas. Imati. Ovu čast. Ca&ice. 
Ziv nam dakle bio, S njimi vesel bio 
Rujno vino pio. Za dugo. 
Goste dočekivo (Iz Deželićeve pjesmarice.) 


% Katinelli je napjev ove pjesme u Požegi ovako &uo, koji sam radi laglje prispodobe od G-dur 
na E- d preneo: 


Dee a mL = ።22 ተመራ ። ጋ = 


130 -፲68 - 61- ne dra-gi,  go-stoljub-ée  bla-gi! Daj mi 6-81 ma- lu, 





ak ho-ćeš da ša - lu pro - vo - dim. 
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| 1361. Zdravica. 


Andante con moto s = 80. Iz Kranjske. (Napjev ukajdio M. Ahacel.) 


Pe يه‎ een ምም ንመ 
Se Besen لي‎ ٢ خو ام‎ 








سا 


| En hrib -ček bom ku - pil, bom ter - te sa - dil, pri - jat-le po- 








| ና : dE ር = يني‎ ።መ E خص- لتو‎ ው ዳይ ም 4-3 
a — S ms pre ወ ን ወጋ» |! 3 2 e 1 = BS 
(HE 
| | 8 | 8 | ته‎ | m | 
STT JE PX3uz cd dw —e e = SON ER == P= r$ 
| سلود کد ونو‎ TU SERERE ወ Ge Se === 
2- 
ሠ 




















m‏ نه 
3 و Ber 5 P‏ 
wem ure ኸር 1 -H E‏ وسو 
Ez |‏ دا 
OS ዳን.‏ | 
E O ር. ት ረዶ “ሙ-ጅ | A‏ ...5 
— سوي — چا - او هگ 
Se Zen‏ 3% 
En hribéek bom kupil, Tam gori za hramom Ze čriček prepeva,‏ 
Bom terte sadil, En tersek stoji, Ne more več spat’,‏ 
Prijatle povabil, Je z grozdjem obložen, V tergatuv veljeva,‏ 
Še sam ga bom pil. Da komej derži. Spet pojdemo brat.‏ 
Konjički škrebljajo Prelepo rumeno‏ 
In vozjo težko, Kak čisto zlato,‏ 
Ker vince peljajo, Le pijmo pošteno‏ 
K'je močno sladko. Prežlahtno blago.‏ 


(Slomšek biskup „Sola vesela lepoga petja" štamp. 
u Celovcu god. 1853. Po stari pomnožena.) 


1362. Napitnica. 





























Moderato de = 66. Iz Gradiške. 
n 
ና Sb كد س-س‎ zen 5 -T N د ووو د‎ === A ضر = اس دس‎ ርር ው 
6 i 8 == ES SEH = ج‎ —— = = 2 = tz =, er 
— 
Ze - len so-kak, e -to ta-ko, po-to-pi-la Sa-va, Šo - rom Jan-ko 
duc ። ሙጨ = NE E EE ሺ ጋ መመረ. 
(GE === === Sn 
eta. | ውጅ ውታ 2.39 $ x3. لک‎ $ Le e 
" ያው s | zt it ፈተ 
o سس سم‎ = መም ጋመ << = — meum ምተ ር. 
"SG = لياس‎ = Sales = EE سم سا وگ‎ መ j — 
| SE ወ Ep = 2 SEE ሦ 7 ። = — لش‎ 
EA | p e | و‎ NT, 




























































































































































































































































































ረ ር.‏ 5 و cce መ‏ ری 
ድ‏ 
cn‏ 
ja sve ta-ko Si-jem al i  pi-jem.*‏ | 
ይ -— = je N NM S መም |‏ 
ሼ፤-ፖን 777 ግራሙ =‏ | 
፡‏ سيو ! — 9 :9 يس يع TSV jr‏ 
ው € ና‏ 2 
EGE / | | i‏ 
Hann — በ‏ 
TRI A‏ کا وه il‏ سا SSES == ው‏ و 
TE 1‏ 
Zelen sokak, eto tako, Moju dragu, eto tako, Preplivat ću, eto tako, d‏ 
Potopila Sava, Zaboljela glava. Zelen sokak Savu, f‏ 
Šorom Janko ja sve tako, Čuješ strina, ženi sina, O jeseni groždje beri, 3‏ 
Šijem al i pijem. Da pijemo vina. Beri pa se ženi. E‏ 
Uzabrat ću, eto tako, Pa éu malo, mojoj dragoj, 1‏ 
Ljekovitu travu. Zaliečiti glavu. 1‏ 
Sorom Janko ja sve tako, Čuješ strina, ženi sina ;‏ 
Sijem pa 1 pijem. Da pijemo vina. :‏ 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) :‏ 
Napitnica. |‏ .1363 
ን d 2-192: Iz Slavonije. |‏ 
NM NEN === See I‏ له 
ee‏ 
Da or i sla-vi-mo na-šeg do-ma- e na, Se -ji na-ma za-ba-da-va‏ | 
site et dE T Ely LEN Re መንገ aod NET SE En >‏ که داو u‏ 
: 7ك PRE RS መመር. ወው Ju BE‏ 
MÀ‏ == کے | 
a gt "mS‏ عا اس »»v*$|v»-**5,* L| V‏ 
Ta | 0 i = |‏ 
: = 
P‏ موو LOTT‏ ادي غه Ha a Im m‏ 
“ድ. ደሪ በ8‏ وو 372-2 | 
E‏ تت مس en‏ خد بل ني 0- p‏ وو ووو لکا 
NAT ER cvm =J | Sl 1‏ 
Pd 1‏ 
Eege Ae LUE EIC :‏ 
Fame — m ——— —— 7‏ دا ሮን‏ 
,تالق لد jj‏ هلت 
3 شقن ني 
da-je do-bra vi-na :‏ 
መመ E ? E‏ » 
= کن E‏ 
ac ወ o. i‏ و رو يور 
“zZ, | 3‏ 9 2 3 —9 | 
e | 1‏ | 
SH Bun — 3‏ 
zrelih 5 2‏ سم وي ځنر 
ee E‏ د چو یو pora E‏ و XC ESSE‏ 
Lr‏ 





1100160106 6 
pjesmu „Auf den Bergen Ida.“ 


* Ovu je melodiju, koja se od vajkada i u Slavoniji i u Hrvatskoj pjeva, 


Jaques Offenbach u svojoj opereti „Liepa Helena“ za 
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Zato tebi dragi brate 
Moj mili susjede, 
(889. punu, kano tunju 
Od reda napijam. 


Ti susjede pozali ga, 
Otari mu suze. 


On ne mari niti brani, 
Da se napijemo, 

Već on veli, da veseli 
Kod njega budemo. 


muzi, 


ET ና ጄ' መው SU, መሥ wc Krez r$ uw x ግዛ ምክ. 
p EU A ORUM ጨመ RER E 





: Da hvalimo i slavimo 

E Našeg domaćina, 
Koji nama zabadava 
Daje dobra vina. 


Ala muzi, ala 


I čašu pomuzi, 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


1364. Nazdravica. 
| 























Allegro ma non troppo e — 112. Iz Slavonije. 
E سکس اس و د سل‎ I 
Bo eo E 
p 
| Pij, pij, bra - te, na dnu tije zla - to, pij, pij, do kape, makar o-sta’ bez kape. 
| E መ === Rr 
| 1822 E خر سوا‎ 2፡2 KS و‎ ርማ | SES 1 1 xS = Ss SSES man CR ren Se rum 11 
je, i drazi ول هو و‎ == 
Ec Eo | 
የን ጋ መረም feft titt 
ጋዮ ጋ ጋረ AI OD GEL ECT ERES 


Pij, pij brate ! 
Na dnu ti je zlato, 


Pij, pij, do kape, 
Makar osta’ bez kape. 


1365. Napitnica. 


Iz Dubrovnika. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Allegro ma non troppo d = 112. 
"— es ድ" ወመ == 
: Baer 


== cH La 
6 * pp = pet f = : 7 Erg ر‎ 
Redom, redom, re - di - ce na - pi-jaj-mo zdra-vi-ce, na- pi mi se ku-me I- vo, 





lg d 
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3 


eme 























| RE en d TE - i rn _ 
IS Shah 
Ste ee 
| m. e و‎ ዴራ e | 2- ሙድ £o ራ 2- | ው ው 
د سب ني = 2 = 5 حو‎ = = zi CS 2.” 2 = 
Eni le an cr, pp EE = = 
masti SENT ED ወሬ ር ታመው ዎጋ. ፆ.፡፡ 1፡2 ME. 
Re SO ሠ” ሠ መሥ ሠ 
z E GE EE SEH SE = 
ሽሙ ሙታ ም መሙ 
| 10-80 ti je red, red, red, red, red, red, red, red, red! 
— = ms = ET 5 ea ا‎ 
| وت و‎ -ወ::-ወ:- = = “ E Ze sus = a et SE 
EE See 7 THERN es Em ወግ se 
[pes ELI = 7 Hg— HH Ee] 
መጨ | 
“== 
| መረው) O poe ገው... ትን መጣ رر وه و‎ I | መመመ | | 
Seesen መመ 1 
bee === rima m 
een 
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Redom, redom, redice Kum je Ivo izpio, 

Napijajmo zdravice, Kumu Peru napio, 

Napi mi se kume Ivo, Napi mi se kume Pero, 

Došo ti je red, red, Sad je tebe red, red, 

Red, red, red, red, red, red ! Red, red, red, red, red, red !* 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


1366. Napitnica. 





Allegro moderato 2: — 69. Iz Slavonije. 
ee 
ድ E EE z < = = s jes | EE PETE 


Re-dom, re-dom zdra-vi- ca, tu-lum-ba-Se 68-5-4 NE 
Na-pijmi se 


Tu-lum-ba-$a  iz-pi-o, ter je Mi-ji na-pi-o. 

















Dé e መ... N e بسن‎ a = 
8 J ፡ لد دد‎ መጋ EE 
SE EE mara: 
| دد وا اک دا‎ i عد‎ -— © - ከ | 
GE seg ወፀ-መሙ፦ - ما + يالام‎ 
دواد‎ ORP CEN 22 P ]دن‎ P ከ de—peuge Ua au دن وا يا‎ EES B Ka aea jemand JE 
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* Pjeva se u sboru, do zadnjeg stiha „red, red, red“ gdje svi jednoglasno (unisono) pjevaju, ፤ 
to dotle, dokle god ne izpije cielu čašu ; i tako napried dok se ne izmiene svikolici, 
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Moderato 4 - 100 
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1370. Napitnica nevjesti od strane župnika. 
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i RE‏ وون وموم ولو 
D.‏ مس هوم ው ao. ፀ---ጅ- Ban E‏ 
= و ون چو و ።=::: = ce‏ رو = -.““-።“‏ :9 | 
#። 2. ሠ“... pea nc ራታ E‏ 
P ! —‏ 
P) i | | BI s. -ው‏ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


13/11. 1 


Moderato e = 100. Iz Slavonije, 


GH deg eiut Bee رو و‎ === 


در امسر peto‏ 





ee smo se mi sa - 818 - li, 00 20-16 se ne raz-sta-li; ka - ko smo se 


RL m د اټ لاه‎ u پپل‎ — 
7 -ታ ge — 5 — መመ سيا‎ um መጨ] San Sac moin - TEN لا‎ EI ers سح‎ = 
ŽE وهو وهه و وهوې‎ ጋሼ ን 











| a و وو‎ 39: 9— s راو و به وان‎ 9 9 9 | 
mf | | | 
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وسو پچ‎ g f وولو‎ m سه‎ ea ሙም 
[rmi ES ና 
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Er = S U 


mi sa-sta-li, do zo-re se M raz - sta - li.* 











ሥ.=መሙክሥጠ9፳ 0 ۱ aa 
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Od سپ له ول هف و مو‎ 
E መጋ ምን کے‎ 
| ور‎ eum 
|:Kako smo se mi sastali Hoćemo li skupa biti 
, p ? 
Do zore se ne razstali : | Hocemo li skupa biti, 


Dog zna, Sto de sutra biti, I zajedno vince piti. 


Pijmo dakle, pijmo složno. 
Sve do kaplje, hrabro smoZno. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 
























































































































































Svi smo ljudi, svim j’ umrti, 
Al’ ne onda, kad se vrti, 
Medju nami čaša vina, 
Lipa, stara i k tom fina. 


A tko reče, da je dosti, 
Nestalo ga bez milosti! 
Jer ce m’ onda dosti biti, 
Kad u grobu neće piti. 


Došlo nam je danas ruke. 
Napijmo se tudje muke, 

Tko zna, što će sutra biti 
Hoće ľ nam ga dati piti, 


, 





Jerbo sutra hoce 1 biti, 
Neznamo, ni kak’ će biti! 
(L. Ilić , Slavonske varoške pjesme“.) 
koja je pod brojem 1107, 


Pijmo dakle, pijmo složno, 
Sve do kaplje, hrabro smožno ; 


* Prispodobi melodiju s onom od pjesme, 
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1372. Napitnica. 
Andantino : == 63. Iz Hrvatske. 
Cn NCC EE کت‎ EE Ee WERTE EF FE -A-r SERETA 
fra . روان د ول‎ ፡.ኃኃ د‎ 
pf gajo fO IM Pf 
| Nut kak gazda ve-se-li se, kak se on ra - du - je, &to pri sto-lu 
SE m, EE و‎ EE cU quc حا‎ 
PEER m ae کر ووا او و وم واي‎ 
| ከ ረይ gajo | | 7 | 
و‎ ይ M E اتس اص ال‎ d ني يره و‎ ጠ ”ጠ([([([ዚዙዚጹፁዚኔ re 
I ee ሌተ = — ==" 
پو‎ ሙን መ = Pa Pune = pu == 3 
12027 101 ከም هر‎ Don EE La አኸ... 
ጋ 2.7... vecta tree خرو‎ 
| ha-la-bu-ku kri-ku vi-ku ču-je. To se nje-mu ja-ko 28 - 1- 810 do- 
































| b— 9... ጫጨኤ: LEE re سرت سر‎ een 
= = ولو‎ en E ات سا و و‎ E 
شوه‎ A | $ aa ارون و و و‎ 
Ceca دوسا ا‎ EPs መመ P—4q—--9-—9—»9— وون‎ ር: | ወወ ው مهو‎ 
ss S Fo መጻ GE jet ne سوک‎ S لام‎ 
ېی‎ | 
== و‎ Eo Eu == === ው ETE ee پد وم‎ == a 1 
p ccc uc EE ES y 
| 28-08, kad pri njegvom sto-lu duh ve-se-li vla-da, duh ve - se - li vla-da. 
umm | — جد‎ T 
| "ume ز‎ eg و مر مس‎ ein Ber mess مل بو و‎ El سم‎ z- 
gi ge ۇۇ وو‎ ===: masi 
| Hess EUM | | 
اا‎ | TE | | <= | | 
- e e = ከ PE ل‎ J - Sr d vmm > = 
راد عا‎ ውሩ. دم‎ A AE را و وو من دود‎ EER ای‎ EE “ወቃ D ር | 
p HZ ; مرن لوغ‎ 2 = ate $ | 


Bog poživi anda njega 
Koj iz srdea Zeli, 
Da budemo danas ovdi 
Jako svi veseli. 
BoZe daj mu rodne 
Gorice i polje, 
Da budemo pri njem 
|: Već put dobre volje: |. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Nut kak gazda veseli se, 
Kak se on raduje, 

Što pri stolu halabuku, 
Kriku viku čuje. 

To se njemu jako 
Zaisto dopada, 

Kad pri njegvom stolu 
|:Duh veseli vlada : |. 
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1373. Zlatna čaša. 











Adagio . = 54. Iz Železnika u istočnoj Rumeliji. 
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ር )رو کے ر‎ 
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dere = | = ጋ حت‎ = በጨ 1 NEDE rer ME اڪس‎ = —Àdj-s—i—s5— 
اي ا يللب ليه‎ ወ“ 2 ቓ e—- S emer je HE 
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[ምሬ ታጨ ڇڪ‎ ንፈ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1374. Napitnica. 
Andante con moto d = 76, Iz Požege. 
RED E 2 መር ርር SE 
Ge Beeren = ee — > مهم‎ 
PO dje su ča - Se, gdjesu ča - Se, pi-je li se vi-no? 
| To ne pi - je, tone pi - je  sva-ka šu-ša vi-no, Pij Jo-zo, 
Ve-će Jo - zo, ve-ce Jo - zo, za ko-ga je vi-no. 
HE n የመ en ٢ መር ne a en ፦:፡ሮረሀ: ርቂ: 
GE = gas ser 
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سو ههه ونم‎ 
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rer‏ و چ ጋ‏ يوي 











face Lom 














srne P= ګدرو‎ ወ TEI عم لات صن‎ MIT TEL BEE 
| pj! sam te Bog Zi - vi! pij Jo-zo, pij! sam te Bog ži - vi! 
صن لب‎ en Real een — ee = 
፦-መ — E > ګل ي  خي اب‎ sg d لد‎ DUE Ten 
ee eg اتسن ووو وولو لو وپټ‎ 
| = e | c | |“ | E | 
| رمس و سو مچ هوه 2 ب عزو‎ ==] 
P e í SCC E Jee اج يوو هسار‎ rs 
Ar | Se ሽም يو‎ er A ፡ ا‎ 
“ው “ው “ው “ው 


(le moje sbirke tekstova.) 


Opazka. U krajini čuo sam g. 1863. domaćinu ovako nazdravljivati: „Joso, Bog te živio mnogo 
ljeta! Želim ti na tvoj imendan sve ono dobro, što si sam želiš; najprije čvrsto zdravlje, veliku zadovoljnost 
i k tomu punu kesu i još puniji peharček ! Bog te sačuvao tiesna sokaka, biesna Bošnjaka, kratkijeh gaća 
i dugačkijeh kopriva, jake kiše, duboke vode i kratkog vesla, šuplja mosta i magjarskih gosta. Nadalje 
sačuvao te Bog od vukovarskoga blata, iriske pravde, novosadske politike, petrinjskih kaldermah, zom- 
borskih batina, osječkih tamnica, pakračkoga dekreta, trulog oranja, majdanaske seke, od košte apotekara 
Mihića i od kvartira u petrinjskoj kasarni! — Ako se danas na svjetli tvoj imendan ne opiješ, dao ti Bog 
svako jutro u rog svirati i svinjski učitelj bio u petrinjskom lugu i žirio se; dao ti Bog drvene opanke, 
jalovu sablju i na tri čoška šešir, pak onda vukao u toj monduri ladju i prednjak bio, sjedio za popa i 
za njim govorio, oženio kćer stražmeštra Vristala iz bare, te hranio finanebaktere; šišmiši ti u lasih 
gnjezdo načinili i svi sisački psi za tobom 181811, i nos ti narasao do neba; od kože ti dude delali i ti uz 
njih tancao, pred vratima ti trava rasla i u toj travi žabe kreketale, čivut ti brižnik bio a švabi ti kruh 
pojeli; u luli sjedio, kroz kamiš noge pružio a cielu godinu žedan bio, Ako l’ pako danas pod stolom 
zaspiš, tada sretan bio kud hodio, dobio za viek urlaub s dvostrukom plaćom i još svaki mjesec četiri 
akova vina culag i svaki dan pečenoga purana od komesa turopoljskoga Živio!“ 


1375. Napitnica. 


Larghetto . 60: Iz Huma u hrv. Zagorju. Allegretto 2 = 99, 
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Larghetto. a 
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1376. Ista pjesma. 
Moderato . - 1010 Iz Slavonije. 
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SI e 2 
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|:Oj, čašice, vierna pajdašice, : | Koji znade rujno vince piti, 
Sve se skita$, pa za Karla pitaš, Vince piti, djevojke ljubiti? 
Gdje je Karlo, ono momée mlado, (Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Izrazom „rujno vino" razumije se obično vino od rujne boje, nu meni se sve čini, 
da bi izraz ovaj imao glasiti: rujna vino (Wein des Septembers, September- Wein), jer koliko sam 
ja opazio te pitajuć narod saznao, ne kaže se nikad staromu vinu: rujno vino, već samo novomu, bio taj 
od ma kakve boje. A buduć se po Dalmaciji, Sriemu i Srbiji već u mjesecu rujnu vinogradi oberu i 
pravi šira (mošt) to mislim da fraza rujno vino ono znači, što kod Niemaca der Heurige. 
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| 
Allegretto e == 92. 
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ይ ም EEE a x እ. ፕ ም ሪማ و‎ a ፍን 
| Aa ==] ው ረጋ... J= 4:208 وغ‎ vc] 
Vir ወ e ርባ SHEER دزن‎ da ق‎ ”ሮ፡ሮያ፡*6ዮ دو سه‎ 
mf 
Poj-mo, poj-mo, nič ne stoj-mo to ni nič za nas, to ni nič za nas. 
ER eg سي بت‎ = | = re ፦ - : =a nu n 
| 5##ራ2- ሙረ ሀመ د اسا‎ መ Bez a ea Be CR E nij 
+ = 2:2 2.2... تيت تلو‎ ee 
| [ፍርስ LZ x 7 | 
ግ | A : NARBE u GG 
U. ل‎ EE ZE be Se EE ን TUIS 
ጋ የገፈ === ص‎ E 
Vor ርያ ና ው! ው. حر‎ ደን حر‎ አሎ و‎ DS Ges ብ 
መሙ en መ” v * sg * 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
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1381. Napitnica. 
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na) 
či 


























x‏ به 

ኛ--- 
dva - 
nav 











EN 


na ve - se-lje. 


TN 





v 





ø-‏ سل 
su‏ 


SE 
E 


EE 


sta-ra 





= 

















100. 


2 H 
se. 
= 
= 











= 





eem D 


= 
ši 


E 
e 

















Jaz sam bi - la 
pa sem ho-di - ti se 





سي د 
# 











| bra-ći 
EXE 
| 








Dire- 





< 





2 








SÉ 
ze 
ZU 


5 


Adagio molto 





| 
| 


149 





gg اس‎ c E تن‎ Eat T አመ ات‎ 





150 

















Rodno je nebo zvezdami, Bog nama stvori zemlicu, Moštek je rodil vinčeka, 
Puno je pole ovcami. Zemla rodila trseka, Nega mi piju brata dva, 
Med njima stoji ovčarče, Trsek je rodil mošteka, Bog ih poživi obadva.* 
Nemu je ime Ivanek. (Iz moje sbirke tekstova.) 
1384. 91 
Andante moderato . z— I0 Iz hrv. Zagorja. 
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و‎ እጀ pet 
Veselmo se braća, da se vidimo, Lepo ime Andro, sam te Bog Zivi, 
Zalost nas prehaja, da s' rezidemo. Stoga čašu vinca čisto van popij. 
Ta vesela kompanija, ta vesela kampanija Le popiti, pa ga vžiti, le popiti, pa ga vžiti, 
Nebu nigdar dole. Vnog' let dočekati. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1385. Napitnica. 
Andante agitato d = Iz Karlovca. 
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* Prispodobi napjev i tekst s mitologičkom pjesmom „Osu se nebo zviezdami“. 
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P RE CS dk ር وک وش قر روس‎ ES 
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- ደ خو و‎ ምር ን ፈል N 21 
A I gd. NP LOCARE TTE. SPI EN. 


Meni saj. ponujat, 

Se potreba ni; 

Kar na svetu raste 
Vse me poželi: | 
Rože, trava ino žito, 
Sadje, da je rodovito, 
Mora voda pomocit. 


Voda jest sam stara, 

Pri šest tisoč let; - 
Vino Noe sadil 

Ni te blo po pred, 
Solnce te je hotlo speči, 
Morala sam ti priteči, 
Kak gospod li moraš bit? 


Vino: 


Voda da tes biti 

Bodi ti gospa! 

Kdor me hoče piti, 
Modro naj ravna: 
Mero naj ima to pravo, 


Z vodo mešat’ me je 57 


Al’ na mizi naj se stri! 


Vino: 
Res je to, al vino 
Hotem biti gospod: 
K sveti mesi služit, 
Moram jaz povsod! 
Tud’ pri vsaki kompaniji 
Na sedmini in gostiji 
Moram jaz na mizo prit. 


Voda : 
Kaj pa prida storiš, 
Pijancem vino ti? 
Kdor te preveč pije, 
Pamet c'lo zgubi. 
Kdar p'janei obnorijo 
To ti በ6185, te dolžijo 


Kak pa hočeš bit. 7 


Voda sem za pitje 
Zdrava bolj ko ti, 

Tega ki me pije, 

Glava ne boli. 

Z vodo krstjo otročiče 
Gledat tam božje obličje 
Jaz gospa, ti nis’ gospod! 
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Vino ino voda 

Žlahtne dve reči, 

Skoraj bez nobene 

Bit’ mogoče ni. 

Vino hoée gospod biti 

Voda se mu ne vkloniti; 

Hud prepir med njima je. 
Vino: 

Vino se na prodaj 

Vozim krizem svet, 

Mene vsaki hvali 

In me ከ006 met. 

Hlapcem kakor gospodarjem, 

Kmetom, kraljem in cesarjem 

Vsem na mizo nosim se. 
Voda: 

Voda jaz pretecem 

Mesta in vesi, 

Se predajat nečem, 

Vsak me tak dobi. 

Bod’ za prati, al za vmiti, 

Bod’ za kubat’, al za piti. 

Brez vode ne more bit’ 


028288. Tekst i melodija ove pjesme stara je. Tekst je popravio biskup Slom&ek god, 1833, 
melodiju pako objelodanio je isto tako kako narod pjeva Matija Ahaeel (vučenik u Celovskih viših šolah) 
u svom djelu: „Koroske ino Stajerske pesme“; drugi natis štamp. god. 1838. u Celovcu. 


1387. Napitnica. 


Iz Požege. (Napjev ukajdio K. Katinelli.) 
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dd, اځ غه کر د د کچ ادد کا‎ 
Pan ው ውው ተመ መመመ መመ ሙም መ 


Go-sti mo-ji, 80-8 mo-ji, do-bro ste mi do -šli ; 





Mt mf 











| ጋ መመ OSSE 
4 Tea E se an, 
(6 522-ሀ-ሠ-9ሀ:9 
| mf | 

See 
en di == 


* U Luke Milovana , Sličnorečnosti“ (izdao Vuk god. 1833. u Beču) nalazi se slični savjet: 


„U mjesecu, koji ima r-ci, 
Cisto vino piti, vele Grci, 
Akol' r-ci u mjesecu nije, 
Onda nek se-s- vodom vino pije. 
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I svü dragu polag svakog Zelje; 
Osim toga za ljubovcu snašu, 
U to ime punu pijem čašu! 
(le Deželićeve pjesmarice.) 





e jm | be 
په که او‎ en ee == 


u . EE 


| 80-80 mo-ji, በ0-ከ፲ፐ0 ste mi በ0 - 8 


و وىو 











E EE = 
EE 


|:Gosti moji, dobro ste mi došli !: | 
Zdravi došli, a zdraviji pošli! 
Bog vam dao zdravlje i veselje, 


1388. Urbanova napojnica. 


Iz Celovca. 





Allegro moderato e = 108. 
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| me-di ga, boš dal nam do-ber most, boš dal nam do-ber mošt. 
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[ይም ووه و‎ ga ناي ور‎ ጮ-ጊ: 
1 | Nije U | KU | 
ردي‎ SRI EF SG jen n. EE wu MT Vos niam وص‎ 
| == ።22፡፡. xij 
= د ده‎ ው ርው 


Vsak priden kmetić skerbno 
Vinograd okopá, 
In h svetimu 7 
Se v gorco rad poda ; 
Pogledat gre, kak kaze sem. 
Alj čepek se derži. 
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Veselo te na hribce 

Vsak kmetić počasti, 

Okolj podobe tvoje 

Rad brajdo naredi; 

Le varji nam, oskerbi nam, 
Gorice žlahtne sad. 


Preljubi sveti Urban, 

Ti dober naš mejaš, 

V goricah ti stanuješ. 

In žlahtno grozdje maš ; 

Le zori ga, in medi ga, 
|:Bo$ dal nam dober mošt: |. 
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Iz gorce v gorco gleda Po svetimu Miheli | Na zdravlje vsih Slovencov, 
Alj Urban zeleni; Tergatev dobra je, Nasih prijatelov, 

Vesel mejašu kaže, O svetomu Martini Posebno pa Dolencov, 

Kdar zelen plajš dobi. Pa vinea kersti se; Urbana sosedov: 

Povabi ga, da ከ” vhramek šla, Le pijmo ga, hvalmo Boga, Nalijmo mi, popijmo vsi, 
In pila vsak en 7 K' nam dobro vince da. Slovence Bog Zivi! 


(Slomšek „Šola vesela lepoga petja“ Celovac g. 1853. p. 54.) 


Opazka. U Hrvata 1 Slovenaca običaj je da se na Martinje mošt krsti, što biva na ozbiljno-Saljivi 
način. Evo priobćujem takav , Obrazac za krštenje mošta“, 

Ti dolaziš mošte pred naše lice, da se krstiš! Jel da? — Dolazim. 

Kaži ali nelazi! Je li istina, da si obsednut svakakvimi nečistimi duhovi? U tebi je osa i pčela, 
muha i mušica, žaba i mrava, i svakakvog drugog ležećeg i plazućeg, letećeg i puzećeg, skakajućeg 
i gmižućeg gada i smrada. Zato su te strogo kaznili, da se očistiš. Bacali su te u škafe i brente, moštilom 
su te gnjavili, pak u bednje hitali, u njih su te mužeki blatnimi nogami sa dugimi nokti, u zamazanih 
gaćah, kao vrag svoju mater nemilo gazili, dreckali i gnječili. Ali to sve nije ništa koristilo, morali su te 
još prešom tiskati, da su ti kosti pucale, i krvavi pot iz tebe curio. Još se nisi popravio; zato su te ba- 
cili u duboki lagev, nebi li te bar tamnica popravila. 

Ali ti si tamo u njoj bučio i mrmljao kao stari medvjed, te da te nisu čuvali dobri stražari, odavna 
bi bio već utekao. Kaži mi mošte, jesi li već došao k pameti i jesi li se nakanio proći nečistoće, te 
okaniti se razuzdanog života, da postaneš vriedan i dostojan primiti sveti ovaj današnji obred ? — Jesam. 

Ti si svadljivica jako naprasit, i zločeste čudi, nagoniš ljude na svadju i kavgu, po cesti ih valjaš, 
u grabe bacaš, glave im lupaš, na potok ih mamiš, na nemir i neslogu potičeš. Ti se u željudcu svadjaš, 
na polje bježiš, te tako sobe i hodnike, odielo i pokućtvo okaljaš. Čuješ li mošte! hoćeš li i nadalje u 
svadje svoj nos zabadati, i takova pogrdna i bogumrska diela činiti? Kaži po istini, hoćeš li se toga 
okaniti? - Hoću. — Mošte! mošte! Ti živiš bludno i raskošno, koliko si putah već gospodične zdenčeve u 
svoj stan primio i s njimi se kriomice družio. Pomisli si samo , da se takov život ne pristoji za onoga, 
koj je izabran, da nam predstavlja krv našega Spasitelja. 

Hoćeš li se dakle okaniti bludnog življenja i proći se zdenčevih kćerih? — Hoću. 

Obvežuješ li se dakle, da ćeš od sada razigravati srdca, zbijati šale, kriepiti tielo, veseliti družtva, 
hrabriti junake, tješiti žalostne i nevoljne, a proći se vraga i lukavštine? — Hoću, 

Hvalimo ti dakle svemogući Bože, što si naplatio dugotrajni trud našeg vriednog domaćine, i 
blagoslovio djelo marljivih težaka, kopača i rezača, vezača i birača, spravljača i prešača, i što si iz 
ovoga nečistog i nemirnog nevjernika napravio čistog i kriepkog, mirnog i poslušnog sina. Molimo 
te ujedno, da ga nadahneš dobrim i čistim duhom, da mu više ne naškodi mamljenje onog prokletog kuplera 
zdenca, nego da ostane čist i nevin, i da se nepokvari, već da bude jak, dobar i miran, kao što su mu 
bili njegovi djedi i pradjedi, izim onoga grintavoga djeda od godine 1864., koji nije nikad pokazao vese- 
loga lica, nego se je uviek držao kiselo i odurno, kao da ga Tvoje sveto sunce nikad obasjalo nije. Usliši 
pobožnu ovu molitvu, o milostivi Bože, kako sada, tako vazda i uvieke po Bakosu gospodinu u vinu, 
svetomu Martinu i duhu vinskom, Amen, 

Mošte stupi napred, da te krstim ! 

Mošte! Ja te krstim na vino! U ime Bakusa Otea vina, i sv. Martina, i Duha od koga se mošt 
kuha. Amen. 

Evo ti svete goli, da od tebe glava nikad ne boli. Amen, Mir budi uviek s tobom. Amen. 

Da budeš uviek pun duha i jakosti. Amen. Effeta! to će reči otvori se i putuj novim putem, jer 
je sada krst obavljen. 


1389. Litanije dobrovoljne. 


Jedan. Recitativo. Svi. Iz Zagreba. (Oko god. 1840.) 


===. اتسد اور‎ 
Go-spo-dar do-bar dan. Go-spo-dar do-bar dan! 
Go-spo-ja sve jed-nak. Go-spo-ja sve jed-nak! 
Go-spo-dar  pri-mi nas. Go-spo-dar  pri-mi nas! 
Go-spo-ja slu-Saj nas. Go-spo-ja  slu-&aj nas! 






































Jedan. Svi. BREMER 
بح مس کے‎ = 
Kr&-mar ti naš vin - ski. Po - slu - ži ti nas! 
Krč-ma-ri - ce dvorki - nja. = EE 
Du-ha na än vin - ska. ` Eed: 
Jedan. 





ሙሪ ከው = ት ጋ = 


Dobra kap-lji - ca. O-krie-pi ti nas! Do- bra ju ju- ha s rižka-šom. O-krie-pi ti nas! 
Dobra du- hi - ca. 
Jedan. 


Jed 
m EI SCA ከ UE N ES D 
ም ታጋ es Er c ን ው መቁ 
Do- bra. go - ve- 2 -di- na CON O - krie-pi ti nas! Do- ከ0675 26- e-lje s’ sla - ni-nom. 
Do-bar gu-laš s pa-pri-kom. 





» 





Svi. Svi. 
Pe nje 
O - krie-pi ti nas! Tu-sta gu - ska s mlin-ci. O - krie-pi ti nas! 
» » » » Do-bra pe - če - ni - ca. » » 552865) 
Jedan. DEREN 
و مدقي‎ ን ታታ ጋታ 
| KT bra ša - la-ti-ca 8 jaj-ci. 0- krie-pi -pi ti nas! Dra-gi pe-har - ček. 


Svi. 
لتع مهه هاه اچ‎ 
O - krie-pi ti nas! Ten 
Dragi poliček. Draga holbica. Dragi sajtliček. Draga kapljica. Draga čuturica. Dragi barilec. 
Dragi srabljivec. Okriepi ti nas! 
Jedan. Svi. 
ern = zire een 
Leis = de E 4 HACEN 2 1 Ne = : 
ZmoZ-na ja-kost vin - ska. Bu-disna-mi sva-ki čas! 


ZmoZ-na  krie-post et ska. S 5 » » 
Jedan. vi 


ج و EET ር‏ لچ 
Dra - gi Tue PGC mo - zi ti nam !‏ 


Dragi grozdek. Draga jagodica. Draga vožica. Bratek peharček. Sestrica majolika. Brenta 
groždja. Pomozi ti nam! 








Jedan. bres Svi. «3 o MB TES 
LE نتا‎ == T ሙ ==. I = = M j ed 
Od hma-njeg zra - ka pri trs - ju. O - slo - bo - di nas go-spon! 


Od maloga priroda. Od prazne posude. Od praznog polića. Od praznog pehara. Od praznog 
barilca. Od praznog srabljivea. Od prazne čuture. Od lakomice žedne. Od prazne butelje. 
Od pesje govedine. Od nekosanih bržolic. Od privoza mesa. Od nekuhanih buč. Od lepu- 
hove šalate. Od borove kave. Oslobodi nas gospon! 
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Jedan. a VE = ግ لس د‎ Svi. N em 
EE كحك حو حو كج عكر د‎ 
Oh, kré-mar, ko - ji 01 - na - šaš fla - ši - ce 01-101 se nam! 
Oh, kré-mar, ko - ji od - na 888 ku - pi - ce. 5 PE 
Oh, krč-mar, ko -ji od - na - šaš zde-li - ce. 5 MS 
Jedan. Svi. J Jedan. ein 
Hase ይአ sehe 8 deo m 
11. رو ري‎ TEE 


Sve-ti, sve- ti, sve-ti. Tmi - na je u kle-ti. Nek po - slu-ži nas svig-dar. 
Oj, Mi-o naš ključar. Ne-o-sta-vi nas nig-dar. 


Svi. 
E= See == SS-a 1 e 


Nek po - slu-Zi ከ88 svig-dar. Nek po - 811-51 ከ88 ሺ 








1390. 9 
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Larghissimo ئے‎ = 40. Iz južne Bugarske. 
patetico 4 4 marcato 

(SB ne تحت لا نا ٢ل تب طيحم بب‎ መንጋ ቄር ርም ምዎ ው 
er == ው>። e ሜገ 

ወሙ. => ፦- — ا ا‎ 2 

—— IT QUA E 
81085 ga - IUE mno “= mama, mno - ga - ja lje - ta 
e M وځ‎ : 

MNA ده عم‎ SK = لو‎ pam ep مک مل دت‎ ml 
2:2 و ي وى‎ 2277; Zee 2 
| || er marcato | 
da m ran rts SE دق‎ | zu) ^ UE = jene ae 
men See درد وو‎ 

| | | | 


























S f Cresc. ያ 
| mno-gà - a - ja ፦ — le - - - - ta! 
| አው ረር ae ሟ =] D teen) EE EE Ey” 

roh ore oj goro UTD == 

يق 
GH Bildes | dune du |‏ 
اک lec ር...‏ 
Berne, ya E T ER MERE.‏ 

Mes, ode ae کد سا‎ 

EE T 


Opazka. 8 divnom ovom melodijom htjedoh narodne proizvode zaključiti, te ju zato nisam uvrstio 
k drugim takvim napitnicam. 


* Ova se pjesma pjeva obično kod krštenja mošta i to jednogrlice (unisono). 
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1391. Napitnica. 
Allegro سب‎ 02 Iz Srbije. (Tekst i napjev od Nik. Cue .) 
~N TEE == 2 = 
SEE و و ر‎ ማሚጋ 
de 
| ko med na-mi Ze-na ni-je, već u družtvu so-kol siv; Dn med na-mi 
po مه لیو‎ REY መመመ صن اد‎ 
$2144 == LN = ES 
| يو و هرو په نې‎ Se I1. 4— !2ቹ SG Ed, 2. 
1 | ሆ፦ le Sa 

2- Ke - s s ው ወፁ و‎ 9 
=== EEM-ILII—EHTEÓDEOÁG-——— ሙ 
| == Les SS 6 E ም = DE بد هق م‎ -ፀ---#---ይ--- 
| eati srt ORAE ZLE Pu ከሪ 


ይ 2፡22 22፡7 ማለመረራ 


ርቁ) سم د نا‎ OE سم‎ — pr 


| že - na oe već u družtvu so - kol siv: taj nek ča-šu svu iz-pi-je, 




















===> Sf 
| واو وب نت‎ ee o ራያ === = شي‎ 
| | E 
EE EE e SR A _gresc IF + e e ታይ 
د هرا‎ መሬ ከር وځ‎ መደ ያፈ 
B3 o o c 5 DLL Ut 
ም. መ ጋጋሚ” 
ይራ መላ ረመ ር -٢-0 للها‎ er See 


ma ne u- stô s mjesta živ, taj nek ča-šu svu iz-pi-je, ma ne u-stó s mjesta živ. 
Ln 


Sumo do. BE 
دلو لف وک‎ E ووو‎ 1 1 
(EEE ገሬን ማሚ ሚሙ Seen 
) 








aii ZVE 
ረገ E e 
LAU qe ره هکل سر رس لست و‎ E DITEN, : 
|:Tko med nami Zena nije, Za malo nam Zivot traje, 
Već u družtvu sokol siv:|, Dok trenemo nema nas; 
|:Taj nek čašu svu izpije, U veselju ko pristaje, 
Ma ne usto s mjesta živ: |. Tom ne siedi brzo vlas. 


Zato braćo tkogod neće, 
Da pristupi u naš krug, 
Ne imao nikad sreće, 
Nit nas bio vieran drug. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
* Nikola Gjurković bio je agenat kod dunav. parabrodskog družtva, te je kao takav u Zemunu, u 


Pančevu, u Osieku itd. živio. Gjurković njekoliko je pjesama (koje su danas popularne) spjevao i odmah 
im napjev dodao, a nije bio muzikalno naobražen, 





































































































































































































158 


1392. Napitnica. 
| 


Allegretto e == 92. Iz ei (Tekst i napjev od Vatr. en 


5፡2 2> === SSES = Zee 
= 


= VE. 
Oj hr - vat - ske KaL ri - či - ce, gdje-no ra - stu lje-po-te dje- 


È ይ recitativo m 

I TEN eme E e EE EE oc ES |‏ وران 
ወ icc EP orta‏ يد وو ونو اي و le A‏ سب መር tuU‏ 
و ee ea žig: 3 = Po‏ د وون Ep‏ | 











S SE 1 
1 | DOE | mm | RAD | ። <<: 1 
A هف هشچټپيینو ووو‎ i 
= i Eye: نل و س ڪڪ‎ ክሽ 
PONE z| 7F i 
22 = 1 መጋ: ሠ | [ 

ES © Pripjev. 





اس መክ Art‏ هف کر هل سل نع 
IE PEN‏ 2 هن مهو = xe CAEN EH‏ 


p 
| vi-ce. Aj za-Sto li, aj ne bi mi (en či - A lju - bi - li. 





2 
Aj za-Stoli, aj 

















| e o د لم‎ NOE cese en 3 | 
هوك‎ e كه‎ ER SE e وان‎ SE | 
8 = a ini Hic = ES TE d | 
| | E gem = HA | e و‎ Koski Kam SE | E BSR 2 
zen PER N خو ون‎ 
225... D Gs | 

ፇ = YE: AN انهه‎ Bi Br le: : 
ሚን و هن‎ c 8 


dear rit. 




























































































































































































ላ] zašto li, aj ne bi mi 
Majčice obljubili? Pripjev. 


Naš je narod vazda hrabar bio, 
Pa je uz to rujno vince pio. 
Aj zašto li, aj ne bi mi 

Vazda hrabri bili? 





Oj hrvatske dične goričice, 

Gdjeno rastu ljepote djevice. 

Aj zašto li, aj ne bi mi 

Djevojčice ljubili. 

Pripjev. Aj, zašto li, aj, ne bi mi, 
Rujno vince pili? 


Naši djedi rujno vince pili, 
Naši otci majke su ljubili. 


Za naš narod i za sve Slavjane 
Da pod njimi svaki dušman pane, 
Aj 58510 li, aj nebi mi 

Slavjanom nazdravili ? 


Još tu čašu radostno izpiti, 
Tebi N. zdravicu nazdraviti. 
Aj 28510 li, aj nebi mi 

Za te čašu izpili ?* 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


tnica. 























Daj svim Bože sreću, gdje se tuku, 
A još k tomu čašicu u ruku. 

Aj zašto li, aj nebi mi 

Sreću njima želili ? 


Za našega sjevernoga strica, 
Nek se puni svakoga čašica. 
Aj zašto li, aj nebi mi, 
Stričeku nazdravili ? 


1393. Napi 


























Allegro ma non troppo e zi» Iz Slavonije. (Napjev i tekst od M. Oreškovića. **) 
qul es: Besen 
SG ረ. ere e E Eni 

mf 

| | braten በ ONT UO CU Cl, a tu Ga da; EEO U - 6h 

| ča - sti go- ste, dok ne sva - ne, dok ti ar - dov ne u-sah-ne: 

e “ገች cede A 
pc xr up c Lom قصصت یح‎ ምው لد‎ 
== ونيم وتو‎ pt ووو و و‎ IL HE 

Be | = M | 

ex :ወ.: ዐ in es و‎ "m U وو‎ e ወ-፦፦፦-ወ ፀ-፦፦ፀ---፦ፀ إا‎ 

Lob E gg a 

a EES : ون‎ ae are our dl 

ር = POMPA ረ / | 
E T EE > وک‎ 
oe. c oue eta اد ده‎ 

8 f መሙ mf 

| On - da gaz-da lah -ku noć, Bog ti bi - o u po-moć 
LE i 
7 ann Hec E سن‎ AN Go odn የር መጫ er መጋ 

Eg: ٢ ونو و‎ == mg a 

Te JEŽ, ER P N an | 

d | [er | | 

1 و وت و و 2 ij‏ و وس س به ه e‏ م اللا سيارب 
A‏ إا z- S EE ወ ፦:፦፦ En‏ 
ee ee‏ 


Za veliku slavu nasu 

Sad u ruke svaki čašu, 
Zašt da mi se tud pečemo, 
I u novac sve tečemo, 
Hitro složno pijmo sad, 
Koji ima vince rad. 


Deder gazda goste služi, 
Da te koji ne naruži, 
I napuni čašu svima, 
Da pijemo zdrav'cu vina. 
Zdrav nam gazda ti budi, 
Pak nas opet ponudi. 


Drž'te čaše svi u ruci 

A ti gazda vino Vuci, 
Časti gosti dok ne svane 
Dok ti ardov ne usahne: 
Onda gazda lahku noć, 
Bog ti bio u pomoć. 


* Visočki župnik Vatroslav Vernak (umro 20. srpnja 1863.) bio je velevriedan glasbeni diletant, 
koji je, čim je kajde i nješto skladbouke naučio, njekoliko liepih sborova sastavio. Ovu je pjesmu kao djak 
spjevao i napjev joj nadao oko godine 1840, kada jošte kajde poznao nije. 


„Prag je ovo milog Srbstva", 


** Vidi opazku kod pjesme 













































































































































































Mi smo ljudi kratka vieka, 
Još da nema toga lieka, 
Bog 1 duša! svi bi ljudi 

S mnoge brige bili ludi. 
Deder da se kucnemo; 

I da vince gucnemo. 





Tako, mila braćo, valja, 
To je našeg gazde volja, 
Svaki neka dobro muze, 
Otari mu bližnji suze, 
Pak se spremi, i drugu 
Bacit koju još tugu. 


5-9 

a ጧ E d CA 
S وغ خڅ خد‎ ጣው ማር EES 
Ri وپ‎ o ግሪ ا‎ ር د‎ ae መጠ sidi pon 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


ሞጌ... ም ረ: ኮሙ FJ E E A Far REN, د ده‎ an ዋር ያም 








(Tekst i napjev od Ilije Okrugića.) 





Svud je dobro, novca gdi je, 
A najbolje gdje se pije; 
Nisu dobra sva u raju, 
Jerbo tamo pit ne daju. 

Na nebu je slavni raj — 

A na zemiji kelneraj. 


Danas jesmo, sutra nismo, 
Do godine Bog zna gdi smo, 
Pitat će nas, gdje smo bili ? 
A nismo se ni napili. 

Pijte braćo, dok ima, 

Nek se nitko ne štima. 


1394. Napitnica. 
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Baš je braćo Božja volja, 
Da nemože biti bolja; 
Osta čisto prazno staklo, 
I vino se već izmaklo; 
Sladko smo ga popili, 

I u grlo salili. 


Sada opet nek se toči, 
I to gazdi baš na oči, 
Ma se zato on ljutio, 
I sebikar 235120010 ; 

Mi ćemo se veselit, 
Još k otomu jest i pit. 


| 
Allegro ma non troppo e = 112. 





































































































































































































EN Eurer ናኸ. IUD‏ ده نره ና‏ سواد پد س يه 
E‏ د تم پا هلم هڅ و ډار هو 6 
Kom’ slavskih u 2i-lah plam - te - ći krv vri - je, kom’ 8170-06 ju-nač-ki u‏ 
Ji fuocoso ur S |‏ 
r.c cu E ar መም ሪች 5.‏ عم شت دا وخ لر 
መ.:.: -‏ ويم وبو ور وي 
J v F | መወ; ጋው | © w‏ 
c E‏ تو መመ!‏ ينا 
arc ነ.‏ دس و هدو د ان ځا [e ርር ICT Sa hp‏ : و 
uere Bee‏ وو 8 | 
e a‏ پا 
Pripjev.‏ : 
Ah —-‏ بج 
መመመ‏ وف = و BP‏ شو 6 
cresc. mf we mf‏ 
grudih ]05 bi-je! Taj k nam nek pri-stu - ET u  ju-naé-ki krug, nek ru-ku nam‏ | 
مل e‏ ی iw "nS መሌ ያ መም ur 2 a ር ን‏ 
AH FH Ts‏ | 
SEE‏ 
Cresc. | | mu PAD | = mf —|‏ 1 
አከደ ም ፖፖ a po Be a Zu ml EE‏ 
وه مه [BE ===: == 5 LEE‏ 
መክ‏ يو E Re ው ሚረ...‏ 
ړم ټوا پر ورال موک مق 
EE - — -—— — -፦‏ — — - 
1 
i bu-de naš drug! Haj-de, k nam, hajde k nam, haj - de, haj - de,‏ 08-06 | 
EE Cas em ESY ee LA == =‏ | 
መወ ee‏ اا د مي بل و وح I‏ هس اس ول 
ን 2 መሙ‏ ولو يم چا 
SE EE Up ፡.። :‏ 
ub doces UE‏ 5 کر لا 
E‏ مل NEKI E 3 5 El mira De PNE Ee PELA‏ 
ج د .20212 1۶ و لن [ወ ር ም‏ 
4 ووو ae u -፦ፀ፦-ሠወ t‏ - | 
“ው e‏ 






















































































een UTE cp ie = 
a 2. use u xd | 
(BESSERES و‎ 


I bratski naš krug! 
Zivili! Živile! 
Mnoga ljeta živili ! 


Koj gotov je sgrabit 
Mač oštar, zeleni, 
Pobit se i umrjet 


Za dom, rod mileni: Živili ! 
,Taj k nam’ nek pristupi itd. Zi - vi - li! 


۸ koj takov nije 

Taj nek se izgubi, 

Nij' vriedan da pije, 
Slavenku da ljubi! 

Nij vriedan da živi, 

Nij brat na$, ni drug, 
Već izrod je hudi, 
Kužeći naš krug! 

Van s njime! Van s njime! 
Van s njim! Van s njim! 
S njime van! 

Van! Van! Van! 


Koj svakog Slavena, 
Nariečja má koga — 

Bez razlike ljubi, 

K6 brata viek svoga ; 

»Taj k nam’ nek pristupi itd. 


Koj god jeste takov, 
Taj lati se čaše, 
Pokueni i pjevaj ! 

Bog živi što j’ naše! 
Dom, rod naš nek živi, 
Svak’ slavski brat, drug! 
Slavenke nek živu 


Kom’ slavskih u žilah 
Plamteći krv vrije, 

Kom’ srdce junački 

U grudih još bije: 

Prip. , Taj k nam nek pristupi 
U junački krug, 

Nek ruku nam dade 

I bude naš drug! 

Hajde k nam’! hajde k nam’! 
Hajde! hajde! hajde k nam’! 
Drži s nam’! 

Hajd! hajd! hajd!“ 


Koj dom, rod svoj ljubi 
Vrh svakoga blaga, 

Koj rad mu pomaže 

Iz svijuh viek snaga’: 

»Taj knam nek pristupi, itd. 


(„Sriemska vila“ Ilija Okrugića; št. g. 1863. u Osieku.) 


1395. Sabor veselosti. 


(Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
A N መ لس‎ 


ወ ER 





mf 


0 -to ከ8 - 86 vrie-me ; 
: Jed-va Sto nas bo - 8 





























pa mahom i mi - ne. 
e a SE A 
- ኤኤ ፣ سپ‎ መመመ ር ኀ 
| چم‎ E. === j 15 m نکر .85 اظ فو‎ 
| ለ ARE Se ቴጭሃ-ች---ጅ و‎ gs: سل 91-548 9 ن‎ 
p animato | | | mf IM | 
“ፓይ” -8 ------ወ-ወ-ፀወ--- 3 له‎ -“ዝቨ-፦፦ -ቃ e 
| د وو‎ a: ag A = se بب‎ er [o 
د سه که‎ ማር መ شه یغ بر دپ‎ መመመ MES US n= 
መ اي‎ = z] F ሠ * 
ሠ ሠ 


= = E ረ == a Ei TE SEE 


Allegretto e = 92. 


Ta መክ 
e "== 
p animato 


| O kak Zur-no 8-6 
ka-no mu-nja si - ne, 














* Ilija Okrugić, župnik u Petrovaradinu, mnogo je vrlo krasnih pjesama spjevao, njekojim i me- 
lodiju dodao, a nije se u glasbopis razumio. 
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rall. 














= وو‎ E EE 
فو سو >> وح يی‎ ac 
v v 

f più lento | rall. | | 








ወር ወወ ወወ ወ 4 اس‎ -ወ-ወ-ፀ-ወ--ኝ- 
= - ني يي وجا اي مر مو وت .مهوت‎ —  — 
v Ka 
riten a tempo 
ወቃ 


, Jek, jek, ka-no jek. 
dee 
222 ሥሠ”) 





Nek pada 810 visi 
U veselja dravu. 
Predlozi nam milo 
Veselosti bilo, 
Kako da se vrle 
Nje uredbe grle, 
Dok smo joster tu. 


Predsjednik. 
Kad marljivost rodne 
Blagosliva čaše, 
Cielivanju shodne 
Kö i naše 80856 ; 
Onda svaki ima 
Bilo ljeto, zima 
N’je mignuće svako 
 Poslusat ovako, 
Dok smo jošter tu.** 


Poklisari. 
VAZAN *** Živio! taj je 
Zahvatio klina, 











più lento 


deca ከካ 1. —— pomo moo ل‎ m ES NS 
=== کو و زا نز ډه‎ ሥሙ 
NE 








u srd-cu raz- dra - ži, 























| = | 

لل وار و وو کن سا یه کب د وش شا سا ه9 

= pen cu E EE = 3 E E 
መጨ : 


St! št! Kada nas u crnu 
Obaviju tmicu, 

Nad nami nagrnu 
Studenu zemljicu ; 
Neće biti čaša, 

Niti malo časa 
Pogledat na tvoju 
Čara punu boju. 
Svemu bit će kraj. 


O ti vrhu svega 
Gode naš predragi! 
O životu blagi! 

To je onaj tabor, 
To veselja sabor, 
U kome se resa 
Trsova pretresa, 
Gdje je slavi raj. 


Predsjedniče visi 
Tja do neba slavu, 


Po Sn 
E 
aa 
1 
1 
CU | 
UI 
IC P 
d 
|| | 
[| 
| 
| 
LE 
| 
| 
| 
a 
| 
| 





| ve-se-lo-sti vo - 8 











a tempo 


Besen 





Den e Ki 
=. 


Predsjednik. 
O! kak’ žurno gine 
Oto naše vrime ; 
Kano munja sine 
Pa mahom i mine. 
Jedva, što nas bolja 
Veselosti volja, 
U srdeu razdraži, 
Već na polje traži, 
|: |:Gine kano jek. TI: 


Poklisari. 
Veselosti mila! 
Kam ćeš sad od vina? 
Tu je vjekom bila 
Tvoja domovina. 
Dok nas jošter svuda 
Jedra nose uda. 
Dok nam jošter hitra 
Krv u srcih titra, 
|: Drž’ se nas uviek : | 


* U mjesto pieva — žvižda se. 
** Predsjednik izpije čašu, 
*** Pljesnu dva put dlan o dlan. 
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Liep nam primjer daje U kom ječi gradu Podat se u muke. 
Kö da je učio Plina. Stare sloge glas. Da nam jedne misli 
Pucaj, drZ se malja, e P Makar i pokisle 
መ ds ከሪ : 111110110 4... ፣፣ TOT U veselju služe, 
: d Sad u naše ruke, Dok nam cvatu ruže 
Da potomci znadu, Sa silami svimi een 


Opazka. Ferdo Rusan, 6. k. poručnik (umro g. 1879. u Belovaru) najvrstniji naš bard novijega 
vremena, spjevao je puno patriotičkih i i drugih pjesama, koje su mal ne sve narodnimi postale. Izim tanbu- 
rice nije nikakvo glasbalo znao, niti se je ma i samo ponješto u kajde razumio. Kao naturalistički pjevač 
izumio si napjeve za svoje pjesme, dapače skrojio je čak i njekakvu spjevoigru, o kojoj ću na drugom 
mjestu govoriti. 


1396. Oprostaj veseljakah. 





Andante con moto = = 80. (Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
ር ው E ee መይ II መ 1. = 
eu roses አርታ መመ ን መሙ 
Do - ba zri - je, 8 -፲8 bi-je, ra-stat nam se bude sad, 


$ E EE Hed = E 

SP |. p- —— اا سل‎ Ee E BE AT AY EE የመመ መ poi - EE 

GEE ፦ رن‎ prsa == 
HF + 


Po 


—) —— 
ut + 
































FE RG‏ و اس خي PER‏ لو 
EC‏ بي : pi prošeci 3 ዘመመ ደ:‏ شی Sk‏ به 
مه op‏ بو BiU. cdi‏ وا مهه DU Re‏ له فو غه اعد ውች vau‏ # 
EI Fer EE a a‏ 
Beeren‏ 
svak' na svo - je sta - ze mni-je, tak ve-se - lja zvo-ni sat.‏ | 
e |‏ 
و E Ts mo Fan x‏ | 
$E EE SES SE EE‏ 
| | | 7 
Se Ee ep ue ድ ae EE‏ | 
كاه ot‏ کس EE‏ خد ዳታ‏ 2 = == #7 و 
መ | \‏ 
መመመ‏ يي ر 
bo | | ee err‏ 
Sie-ke mi-le, bra-ćo ot - ci — — , sa-kup-lje-ni do-mo-rod - ci,‏ | 
ን ማሚ ርጋ... EE‏ هد ٣‏ په د ” | 
لس - ሮው EI UI MS —— Fig‏ = = 4 | 
። SS 4 MID UN E ው wr SW C‏ | 
| 
ከ፻ c dao‏ 
ها ;}9 — -- هعمو — ohy‏ م وو ከ6 ፦፦፦፦-‏ 
لحا EL Vë‏ = و ee EE Los 3 Lec‏ 


* Udari šakom u stol. 
** Huknu dvaputa (hu! hu!) u šake, 
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e መሚ ان‎ ja ou o fi A وج صصق ې يې کي شوه‎ 
pora, رن‎ ፐሻ ገ 
dim. 
| mrž-nju, za - mjer i ne - na - vist, 0-go-vo - - re hit-mo ta, 

2 E E a eege ee apne 
Wette o db a — —-1—— 5 اص د‎ 
يی کن‎ ፡፦፦ Er hd ٢٢ 

f dim |p cresc. | 

, GE E SH 
O: EE ا = 9- اا‎ OE 

zët S = ERR EA = = E cud 
FH PE = ር = == 5 =: === u. 

መ” aR en wen 
su == LS SE وو‎ “ታጋ a} 
لي هوا م و‎ un 
am. 
| s tim o-skyr - nit sviet-lu za - vist, ۹7 ከ1 bi - - 18 gre-ho-ta. 

= Enes EE اوت اص عا هخه شحف‎ ur €— — 
ል መመመ et 2 E ወር... ږ وه‎ mm 

E السا ا‎ dim | PU. sreo ers 

f — 0 
M ፡ Er = ዶዴ RC 1 d | 

Ir Nele re 0 a = Lu ሺ 2. -1 

መሻ መመመ‏ ا 
መ mmm‏ 


S Bogom sada kućo, dvori, 
Domaćino s tobom Bog, 

Koj nas danas tak' podvori, 
Dneva 00210 hvali tog. 

Ruke evo tebi nase, 

Sveza hvale da ih paše, 

Ta nas struka k sreći veže, 
PruZ'mo si ruke zmedj nas svak, 
Sve nezgode odtuj bježe, 

Gdje se srdca slažu tak, 


Bratska ljubav čvrsta sloga, 

K blagostanju krče put, 
Svadje, buna i nesloga, 

U propasti grnu kut. 

Složno dakle svak nek pazi, 
Da nas sila ne pogazi. 

S tim ostav’mo stan ov vriedni, 
Sve dobro mu Bože daj. 

S Bogom braćo, bud'mo jedni, 
Dok nas život krepi taj. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Prijateljstvo, ljubav obća, 
Prvi sreći dižu svod, 

Bez tih vlada, grieh, samoća, 
Tužan to je svieta hod. 
Zviezdo našeg ovde bitja, 
Žezlo sladjeg duhožitja : 
Vodite nas dne i noći, 
Putem vruće ljubavi, 

Da nas svaki teb' u oči, 
Sretno život probavi. 


Ime nam je svim Hrvati, 
Obraz taj je knjizi star ; 
Sam Lucifer nato piri, 
Jer je sveta s neba stvar, 
Sastasmo se ko Hrvati, 
Razstat cmo se ko Hrvati, 
I kada nas smrt namiri, 
Kad nas ovde neima već, 
Ostat će mo još Hrvati, 
Tja do groba to će reć, 


Doba zrije, ura bije 
Razstat nam se bude sad, 
Svak' na svoje staze mnije, 
Tak veselja zvoni sat. 
Sieke mile, braćo, otci, 
Sakupljeni domorodci 
Mržnju, zamjer i nenavist, 
Ogovore hitmo ta, 

S tim oskvrnit svietlu savist, 
To bi bila grehota. 


Traéno sunce ከ151 ne daje 
Za ognjište ljenosti, 

Sladka radost, kratko traje, 
Štujmo njene vriednosti. 
Sviet ustaje, opet pada, 
Sve k promieni teče sada, 
Gore kak je, to ne znamo, 
Samo da će bit nam kraj, 
Dole kak je, eto znamo, 
Gradit valja žitju raj. 
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1397. Zdravica. 


(Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
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Se 
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تحر‎ EE 
i <<: هل رت‎ e = e ae E EG EES E 22. 
ጀጋ ምጋ | m= 
ሠ 
። 
دا مو و د‎ ٩ Cac, da ta د و‎ RE ۷ E E 
poe it 2 === ES a 1 VES =: Beer قو‎ a ا‎ 


daj Bo Ze, vince pi-ti das’mo-Ze, haj, huj, daj Bo-Ze, vince da $’ mo-Ze. 
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|:Haj, huj, daj Bože, 
Vince piti da s može !: | 


Dižmo dakle sad kupice 
Pune trsodara, 

Za napiti svim zdravice, 
Rieč je gospodara. 

Danas bo je takav dan, 
Bježte brige sve na stran! 
|:Haj, hij, daj Bože, 
Vince piti das može!:| 


Radost da uzbude. 

Danas bo je takav dan, 
Bjezte brige sve na stran! 
|:Haj, huj, daj Bože, 
Vince piti da 8' može !: | 


Prem da vince mnogu tajnu 
Sve bez sudca ’zbija, 

Kuje ljubav uru krajnu, 
Ipak da se pije. 

Danas bo je takav dan, 
Bjezte brige sve na stran! 


Budmo braćo dobre volje 
U ovomu krugu, 
Zaborav'mo sve nevolje 

I svu našu tugu. 

Danas bo je takav dan, 
Bježte brige sve na stran. 
|:Haj, huj, daj Bože, 
Vince piti da s' može!:| 


Jer je vince i pjesmice 
Za vesele ljude, 
Sim se broje i ženice 


አድና ም LIA Ener መሚ اا‎ 
- Be TE a ና اود‎ E መ خو‎ PER 


acid 


S c iac Va d د‎ a Pra Sa አርን 


Medju nami 1 doljnimi 
Leži brvca kratka, 
Kucnimo se, smrt nas spremi 
Jednom bez povratka. 
Punom čašom sad da znaš, 
Običajnu hvalu daš, 
|:Haj, huj, daj Bože, 
Vince piti da se može!:| 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Živio nam N....mili 
Na mnogo godina, 
Zadovoljstvo da te krili, 
Želja jest jedina. 

Punom čašom sad da znaš, 
Običajnu hvalu daš, 

|:Haj, huj, daj Bože, 
Vince piti da si može !: | 


1398. Družtvenica. 


(Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
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ይ ን ታታ ታያ ወታ 
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vin-ska si-sa da se mu - zi, nek Sultana Zelja tra- pi, PUE svaki ከ88 do ka - pi. 
» ammo 


ር See 












































(Iz moje sbirke tekstova.) 




















y = Cm | | = 
der ee 
| ——9—4—€—4—9— —9-— Fe 2 9—8—8— 92- ር e ም. —. 
e e ወ ወ SÉ, | | | a >,  - | 
1 | | crese f | 
| مل و و ومو و‎ errors cte 
"SE .,ሙ :- 5 
መመ” eer ሪፖ | L^ 
1. Hajde druzi vuc’mo kaplje, Dakle N . . . nai ljubezni Odpadnici, vid vam manjka, 
Pa nahermo naše kape, Tvoju čašu sad izprazni, Nu zašto vas rodi majka 7 
Nek 86 čuje vidi sade, Sreća, zdravlje i veselje Čujte da vas nitko neće, 
Tko se svieta užit znade. Nek izpune tvoje želje! Svaki hrdju na vas meće. 
Ne gledajmo na tvrdice j Ajdte skakat svi u Dravu, 
Ni brezaste coprnice, 3. Strašivice nek odlaze, Bolj’ će bit’ po vašu slavu. 
Jerbo družba ova sniva Ak se koji tu nalaze. ١ Y 
Da u jami drugčje biva. Sto nam samo snagu ruju, 7. Tko Sta hoće nek blebece, 
Domovini sreću truju Nek nas kudi, krece plece, 
Pripjev: Cim zašvasti grana suha, Zato zviezda ništ ne baje, 
Mi na suprot dne i mraku, ^ Kano zen dižu uha, Ako pseto na nju laje. 
Kano ptica u svom zraku, Čim im burna udri ura, Neka ludi ljudi blude, 
Živjet hoćmo u slobodi, Al eto im puna tura. Nek se hrustit prot nam trude, 
Složno piti dok koj hodi. S lati zmija plod ne trusi, 
Sakupljeni dakle druzi, 4. Mnogi goso od ponosa Ak jezikom kraj njeg brusi. 
Vinska sisa da se muzi, Dalj ne vidi od svog nosa, 
Nek sultana želja trapi, Poznat valja po oholu, 8. Rodoljubci su najbolji 
Pijmo svaki baš do kapi. Što je slično jednom volu, Što u sreći i nevolji 
Kano žaba Ezopova Za ognjište sve ne žale 
2. Mučno skupac posti, pati, Rad bi korak nad kopova (?), Poginuti bez sve šale, 
Novce trpa, nemre spati, Tu se prči, tu se koči Oni traže mjesta skoku, 
Ako koga i podvori Ne zna vladat noge, oči. Ak'prem da su trn u oku; 
Aždajom ga već potvori. É Jerbo ljubit kane majku, 
Takav čovjek za nas nije, 5. Nit onakih ne trebamo, Od nje odbit pakla hajku. 
Pošto već u žitku gnije. Ki na pleme škilje samo, اس و په‎ ET) 
Magare se stričkom siti, Kod tih više prnjak vriedi, ۳ BIER: Niti sila jednog kana, 
On se ne zna dobra Ziti. Neg pod prnjkom srdce sriedi, Nii buka vatikana, Ea 
To su druzi, zbor u gaju, Nemogu nam zabraniti, 
Pripjev za 2., 8., ፈ, 5., 6. à 7. Stono kvar m svud kraktaju, Ovako se pozdraviti : 
kiticu. Daj mu samo struku zlata, Neka živu one strane, 
Mi na suprot dne i mraku Izdati de dom i brata. Sto narodnost svoju brane, 
Kano ptica u svom zraku Bog poživi pravoljube 
Živjet hoćmo u slobodi, 6. Polutani kruhoždere, Što svoj dom i jezik ljube! 
Složno piti dok koj hodi. Vi uskoci, oj nevjere, 
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1399. Izpoviednica veselosti. 
Moderato À == 100. (Tekst i napjev od Ferde Rusana) 
ia e E OCA IO KE EN T I ር... n= EN = LONE 
gi ا‎ ae rijeka Rage 
mf 
| Pri -je jo-Ster ne-go se to družtvance ra-zi-dje, ni-kom ni-je  o-du-ze-to 
PET SEE e Re s 
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To هګ هش هچ‎ Roje م م هال هوه‎ 
| 255: ደ. = att ወ er == E === 
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ا‎ NP RT ከ #2. 
ይን Ser g (je De መማ 
| da baš sam o - ti-dje. Tko si kra-ti vi-nom 06-86 i ፐ8- 00 - st bi - tje, 
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poco a poco cresc. 
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cresc. 





፡ 3 == ا هسلو == کې‎ ጅት rs -- —— | 

اټ وو ق ووه ሠ:12‏ ھک H‏ 

| poco a poco ir E cresc | ያ K se Z | 

መመ መ= መመመ! መ=] == | 

| مه هځ‎ == Sees 
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Svi. 


|:Pravo pravo druže naš 
Junak pravi ti si baš.:| 

Stola ravnatelj. 
Komu nije baš do volje 
To naše Veselje, 
Družtvo koji traže bolje, 
Spavat nek se sele. 
Mi želimo bez ponosa 
I nezriele dike, 
Da nam pere lozorosa 
Srdce 1 jezike. 

Svi. 


|:Tko šta hoće neka mmi, 
Gdje je radost tu smo mi.: 






ጾኑ 


= ١ 


. و‎ 317 ki SR Y: 
Dajda izpi pa natoči 
Bliznjemu medjasu, 

Dok se sjetim, 810 de doci, 


Napuni mu čašu. 


Svi. 

i: To nam šaptni mimogred, 
Jer je došo do njeg red.:| 

Franjo sam. 
Čuj medjaše što govore, 
To nas ne pobije, 
Sud je puko iza gore, 
Redom da se pije. 
Gledaj kak' se u dno 1001, 
Sve u prkos vodi," 
I ti zbulji k nebu oči 
Sve po staroj modi** 
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Stola ravnatelj. 
Prije jošter nego se to 
Družtvance razidje, 
Nikom nije oduzeto 
Da baš sam otidje. 
Tko si krati vinom čase 
I radosti bitje, 
Ne uživa sladke čase, 
Ne zna što je Zitje. 

Svi. 

|: Tko šta hoće neka mni 
Gdje je radost tu smo mi. : | 

Stola ravnatelj. 


Red je Franjo, dajda lati 
Ovu kupicu s vinom, 
Bog ti trude tvoje plati 


Predsjednik: „Red je Stievo“ i t. d. kao i prije sve do kraja, i tako se pjeva doklam se svi obrede 
s tom samo razlikom, što predsjednik svaki put drugi i drugi stih izpjeva prije nego kaže : , Red je 
N... dajda lati i t, d.“ — Evo za izbor stihovah : 


St» ni bilo, nit će biti 
Za ovoga svjeta. 


S rodom čuvaj jezik, vjeru, 
Na rodbinstvo drži, 

S njim se gosti, paz’ na mjeru, 
Samo s njim ne trži. 

Ne zamjer'te, što zasieca, 
Tak duboko Suada,*** 
Jerbo vino ludak, djeca 
Istinu izbada. 


Gdje ne vinca, ne veselja, 
Nit radosti žara: 

Pijmo vince, to je želja 
Kućnog gospodara. 

Kad nam jednom mrzle kosti 
Smrtni krit će kamen, 

Tad će i nam biti dosti, 
Do viek vieka Amen. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ne rodi nam zrnje. 

To je bolest, koja prti 
Gatju starog vjeka, 
Proti kojoj, osim smrti, 
Drugog ne ima lieka. 


Njeki pletu da tobože 

K našem vode kolu, 

I to samo, ah o Rože! 
Pri veselom stolu. 

Oti hoće sa jezikom 
Judaša da kažu, 

Što im mjerom prevelikom 
Srdce, savjest lažu. 


Njeki mudro opet proti 
Zdravoj grieše glavi, 

Da se razkoš samo kroti, 
Bog sebičtva slavi, 

Oni točno predložiti 
Kane ljudma snieta, 


Njeki grade po oblaku 
Palače i dvore, 

A kad tamo svi u mlaku 
Već im se pretvore. 
Nove škude i cekine 

U prnjčiće druždu, 

A na Božić valjankine 
Ti koštice ruštu. 


Njeke opet brazgotine 
Častohlepne muče, 

Jer im sreća domovine 
U srdcu ne tuče. 

Od igrah ih, ko iz bala 
Kesa prati loša, 
Narodnosti ka neb’ dala 
Ni probita groša. 


Ne gledajte na takovo 
U živici trnje, 
Bez kukolja nikakovo 


* Natoči mu punu čašu. 
** Izpije svoju čašu. 
ቾችች Božica rečitosti. 
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1400. Napitnica. 


(Napjev i tekst od F. Rusana.) 
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| መመመ መመመ መመመ መ= jm 
ድራ ው ድ کا له‎ 3 € ው ዱቤ a € | 4 $ ፁ $ 3 ፡ ረ 9? — 
1 man cct t Sos € e | 
| | 
2 ርህ | zana همر‎ መመመ መመ مع عع كم‎ ሙጋ 
| o; Ec nat eg #2. መመ == 
سب‎ ወ Ss" 3 ።-“ድርራ፦--ጨ፡-.:-- = = ሠሠሠ-፦ d == = 
e 
Veen se qM E 
pro مي ير رر‎ = 
| ; I i : : 
| nek je sa-mo vinko snam, &utura sim, ču-tu-ra tam, nek Je sa-mo vin-ko s nam. 
p መ= Em c ] — o = — ب عد‎ 
iu d Ze መ... kem hej رت ټم‎ 
$—5—, m 112-2 وو‎ — 12 2:2- ZS EE 
J ሯጭ e ፡ SZ Is sg sg re “ቃ نن و‎ ng + || 
| E | E ETE ፀ-ፀ-ወ--, መ 7 | መ | 
ደምን A دی رتت = ورس‎ ga اعم‎ ጨመ: ۵٥ ۵-۳ I = 
E (EX Ser g اهم‎ == = eri ና. el 
— — —e€——e—— I —9- Er. ወ-ሠወሠሀ-ሀ-- < £82 Sg = ረ. ae 
2 SE ee E = Tw 
> ي-‎ r M -ው “ው -ው -ው 6- 
Slušajte me prijatelji Mudro ide plug po rali, 
Da vam vriednost vina kažem, Smiešno orač brazde meće 
Koj’ ste njegvi ljubitelji Svoju muku ništ’ ne žali, 
Sudite me, je I ja lažem. Ak’ s barilca se navleče. 
Prip.: |: Cutura sim, čutura tam 


Neće koscu trava padat, 
Svaka Zila s trudom trepi, 
Zna on kupe dobro slagat, . 
Kada s vinom se okriepi. 


Nek je samo vinko snam.: | 


Težko ide muž na polje, 
Kada vina doma nije, 


K poslu nema dobre volje, 


Dok se prije ne napije. 





























































































































































































































Dvojvrst svoje muke trpi, 
Koga trieznog one biju, 
Brže režu ženski srpi, 
Kad se snaše ponapiju. 


Nij tu tuge ni žalosti, 

Kada gazda goste gosti, 
Goste gosti bez žalosti, 
Jesti piti dade dosti. 


Anda braćo čašu pijmo. 
Pijuć složno s' veselimo ; 
Bože živi gospodara, 
Kuće ove poglavara. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Nezna pisar ništa peru, 
Dok ga vino ne ogrije, 
Zabi Turčin svoju vjeru, 
Kada mu se vince smije. 


Neće gusle muzikašu 
Složno u rukuh poigrati, 
Kad popije vina čašu, 
Zna on strune prebirati. 


Isti vojak kada stoji 

Tam gdje mnogim smrt se kroji, 
Smrti on se ništ' ne boji, 

Ako s vinom se napoji. 
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V. T. 


ALJIVE POPIEVEE, 


(CHANSONS PLAISANTES.) 
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1 








ide د هس‎ ክኔ 





Svaki, koji sviet oštrim okom motri, mogao je opaziti, da glasbenici u obće imadu 
dar za humor, matematiku i igranje šaha," dočim slikari rado filozofiiraju ili bar torlaju, 
pjesnici se pako rado iztiču kao govornici, političari, pa i mačem u ruci. Poslovice : 
„Dobar mužikaš ali hrdjav politik, loš slikar ali ugodan družtvenjak, pjesnik i junak*, 
karakterišu doduše dosta dobro sposobnost i nesposobnost rečenih, ali ne kažu zašto ova 
ili ona umjetnost podpomaže razvijati ili uništiti dar za koju nuzstruku, to jest, zašto je 
skopčan s glasbom dar za matematiku i humor, s pjesničtvom govorničtvo i hrabrost i sa 
slikarstvom dar za psychologiju, metafiziku, logiku i t. d. 

Dosada nije znanost mnogo za to marila, da uzrok toga pojava izpita, zato neću si 
ni ja utvarati, da ću zagonetku ovu posvema riešiti, ali buduć ja sve ono, što na moju 
struku spada, ozbiljno promozgavam, to ću ovdje iztaknuti ono, što sam u toj stvari opazio, 
nadajući se, da će sposobniji od mene stvar na tanko izpitati, popuniti ili oprovrći. Bolje 
je i koristnije, da na kojem zemljištu nješto raste, ma iz početka i drača bilo medju ko- 
ristnim biljem, nego da ostaje golo, pusto polje. Literatura onoga naroda, gdje se svaki 
smatra za klasika, isto tako ne ima budućnosti, kako ona, gdje neće nitko mnienja svoga 
izreći i rezultat svoga iztraživanja javnosti predati. 

Glasba se osniva na njekoj vrsti više matematike: treptaji pojedinih glasova pro- 
gresivni su, odnošaj razmaka (intervala) proporcionalan je, a slied glasova za melodiju i 
sudaranje više glasova za sazvuk matematična je kombinacija. Slušalac ima dakle (dakako 
i ne znajući da to čini) neprestano u duhu računati i prispodabljati razvijanje ritmičkoga 
motiva i melodije s rezultatom istih. Nu mnogo više, strožije i napeto nego li slušalac ima 
računati glasbar, koji glasove tvori, dovodeć treptaje pojedinih glasova i intervale u pravu 
proporciju. Neprestano vježbanje u glasbi, mora da razvija u čovjeka dar za matematiku, 
a jer mislim, da se i komus osniva na njekoj vrsti matematike, jer prava dosjetka pred- 
postavlja dobru i oštru predomišljatost (Combinations-Vermögen) i jer pointa dosjetke leži 
u hotimičnom izkrivljenju rezultata proporcije: to djeluje glasba i na razvitak humori- 
stičkoga dara. Ako čovjek od naravi ne ima onu šaljivu žicu u sebi, tada ne pomaže ni 
nauk niti glasba, nu ja i ne tvrdim, da je humor od glasbe odvisan, već samo da glasba 
na razvijanje naravnoga humorističkoga dara upliva, pa mislim da to i naš narod njekako 
sluti, jer bez ikakvog razloga sigurno nije nazvao humoristički naravni dar Saljivom 
žicom ili šaljivom strunom. Ako pako narod razumieva pod izrazom „ima šaljivu 
žicu“, takvoga tanburača, guslara ili pjevača, koji humora imade ili šaljive pjesme znade, 
to je opet humor s glasbom u savezu. 

Akademik J. Jurković nabrojio je u svojoj krasnoj razpravi ,O narodnom ko- 
musu“,** sve one jezične figure, koje mogu čovjeka na smieh potaknuti, dodavši svakomu 
pravilu i primjere. Na smieh može probuditi : 


* Mimoišav Haydna i druge glasbenike starije dobe, od kojih se znade. da su dosjetke voljeli, hoću 
spomenuti samo našega Padovea, Rusana i dičnoga Frana Krežmu, koji su neizerpljivi bili u pripovie- 
danju anekdota i pošalica. 

** Vidi „Rad jugoslavenske akademije“ kjiga IX, Stamp. god. 1869. 
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a) Karikatura rieéi t. j. smieine izvratnice onomatopoeje: emokati, ceriti se, 
čevrljati, klopotati, brundati, drndati, šušnuti se, njunjoriti, razkakotiti se, razkvocati se; 
u babe zubi boboću, u starca kosti grohoću. [frfljati, vreati. cvrkutati, derati se, gundoriti, 
gnjevetati, čalabrčak, šćučunjiti, šušljetalo, utirišiti, cunjati. K.] 

7) riečka (Wortspiel), t. j. rieči istoga kroja, kod kojih se promjenjuje ili naglas 
ili pojedina slova ili slovke: Lijep kao lijep (blato, kojim se omazuje plot.) Od vode 
vode, a od vina nose. Nije ovo opaklija vec dobraklija. Ne daju mnogulje već 
rogulje. Nije umrla baba od korbe, već od prazne torbe. [Daj mi bože čabar glavu 
(mjesto: čabar blaga). Svetečina mesi (mjesto: mjesečina svieti). Nogova stola (mj. 
stolova noga). Čuturotvorac (mj. čudotvorac). Ove godine ne ima godine (kiše). 
U poke nema cvoke. Varka pred Marka (Der Hintere geht voran). Grozdne 
grozne) suze lije — u se. K.] 

ጋ Neobičajno sastavljene rieči: izjedipogača , izpiéutura, nametpušaka, 
čaukoliza, prZibaba, majstora pletikotarica, kupikrastavčića, sjekirbaba, lažitorba, vrtirepa, 
stokuća, vucibatina, hlapimuha, svrzikapa, priSipetlja, pustolova, vrbopuea, Corporaza, ćoro- 
kuša, kučkodera. [brzoprst, cjepidlača, gaziblato, derigrlo, napniguša, oceravac, vazdagladnik, 
apa-drapa, sudopera, cicvaraš, troprojan, gluhoprča, derigusa, grabikapa, Sipoder, šakopis 
(mjesto rukopis), Sakatati (mj. aplaudirati), kruhožderac, torbonoša, kozjobrad, čičoglav, 
lomigore. K.] 

d) Konsonancija (srok), asonancija, aliteracija, anominacija i po- 
lyptoton:* Izpod mire devet vire. Što kuc to muc. Udario tuk na luk. Ni vratiša ni 
platiša. Tele vele, koka malo, jagnje žao (te zetu jaje u torbu). Sluti, sluto, doslutit ćeš ! 
Čorbine čorbe čorba. [Našišu po punišu, a tudjišu po ponjišu. Pisarev pisara pisarče. 
Golog . . a sijevala, golo maslo slijevala, a Radiču trop. Čorba čorbušta, popa posipušta. 
Kako otcu tako Sokeu. Ne mogoše pojedoše a ne ktješe sve popiše. K.] 

€) Prevradena fraza: Likom kogaopasati. U suho groždje opremiti (upropastiti). 
Papak u ledinu zabosti (bjegati). Mehku postelju pod koga podvući (oblaskati ga). Za pojas 
koga zadjeti (biti pretežniji od njega). [Bubati (učiti se). Učit ću ga ja brojanice moliti 
(miran biti). K.] ١ 

f) Emfaza (prekriepki izraz): zaliepiti koga (čušnuti); razpaliti koga batinom ili 
buzdovanom (udariti); opuckati (pojesti); namjestiti komu kiému (izbiti ga); ozebao po 
glavi (lud je); Sarati (lagati); nakititi se (opiti se); udarala ga éutura po glavi (opio se). 
[nasamariti koga; odrapio je molitvu. Kada se je ovrhovoditelj dosta namrnjau- 
kao, tada itd. — ; namazati koga (nalagati), nacifrati koga (opiti ga). K.] 

9) hyperbola i mioza (figura preko mjere uveličavanja ili umanjivanja): Ne bi ga 
poljubio ni kroz devet ponjava. Da je devet dZigerica za paru, ne bi se hranio. Ne bi ga 
razumio ni tovar oraha. Dohvatio bi tarane s neba. Da ga objese, donio bi vješala kući 
(kolik je); 

h) amfibolija, kojoj je kriepost u dvogubom znamenu ili smislu rieči: „Naidje 
nam liepe kišice, sad će sve iz zemlje oživljeti. — Ne pope! ta ne zna$, da su mi tri Zene 
u zemlji.“ [Njekoliko dana iza potresa od 9. studenoga g. 1880, kada su zagrebački kuce- 
vlastnici porušene zabate (začelja) daskami oplatili, kazaše njetko : sada je težko u Zagrebu 
pametnu misao imati, jer je cieli grad daskami zalupan. — Konja valja biti a vola milo- 
vati. (Das Pferd sekire nie von hinten, den Ochsen nie von vorn.)]; 


* Tko hoće za sve ove figure imati valjanu definieiju, neka proéita knjigu prof. Luke Zime, koju 
je naša akademija izdala god. 1880. pod naslovom , Figure u našem narodnom pjesničtvu s njihovom 
teorijom." 
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i) perifraza (figura u prenešom smislu): ljeskova mast (batine); lozova juha (vino); 
božji konj (magarac); ubraditi koga bez igle (opiti); podkovati bez klinaca (po tabanih 
izbiti); udario ga, kud se teoci veZu (po vratu); 

7) personifikacija: Lezi kruse, በ8 te jedem! Veseli se, torbo prtenjaro! Ide 
tebi racka zadušnica (kažu sliepeu). 

k) prispodoba neočekivane sličnosti: Pijan kao zemlja ili sjekira (ili top). 
Gotov kao bos u trnje. Pouzdan kao vrbov klin. Drži 11606 kao rešeto vodu. Pije kao düga. 
Pliva kao crtalo. Pogleda kao seka na svatove. Napeo se kao svetčarski lonac uz vatru. 
Oguglao kao magarac šiljak. Pije kao orguljaš, a pjeva kao vol. 

[Amo će spadati i paradokson (presenetka) lažljiv zaključak: Istina je, kao što 
dvaput dva — sedam. Covjek ne Zivi samo da jede, vec da i — pije (mjesto : radi). Davno 
je bilo — čak jučer. Junak — u zapećku. Danas živ i zdrav a sutra — oženjen. Triputa 
sam dasku odrezao, pa ipak je — prekratka. Svaka mu rieč --- batine vriedi. K.| I go i bos 
i još mu je — zima. Ne bojim se, no me je — strah. Sačuvat će tajnu, dok se — S 
prvim ne sastane. Moja mati i njegova mati dvije su rodjene — žene. L. Zima. | 

ነ antiteza i kontrast (različje i protuslovlje): O moja sjerčana tojago! Sokol 
iz vranjega gnijezda. Ne puštaju ga u selo, a on pita, gdje je popova (najsigurnija) kuća. 
Nije za ćelava češalj, za slijepca ogledalo, za gluha svirač. Ne treba kvocati, nego jaja 
nositi. S konja na magarca. 

m) metonymija (izmiena imena): Kad se digne kuka i motika. Koliki si veliki, a 
ne imaš gaćah (pameti). Ječam trči a rakija viče. (Bog zna tko će sada postati Mažuranićem 
(mjesto banom), reče njetko, kada se je Mažuranić zahvalio na banstvu.] 

n) ironija, sarkazam i persiflaža (ujelica, podbodačica, rugalica): ,Pokopaj 
najprije one, što si do sada pobio", klasičan je odgovor kukavici, zaprietivsoj se njekomu, 
da će ga ubiti. ,Pobij zube pa lezi u kolievku", kada se tko hvali, da je mnogo mladji 
nego što je. (Neće mačka slanine. Mudra glava, šteta što je samo dvije noge nose. Vješt 
kao magarac u kantaru. Muha orala volu na rogu stojeći. Ide ni po zemlji ni po nebu 
(kaže se, kad se tko vrlo ponosi). L. Zima.) Govorili kaludjeri o seljačkih ljepoticah. Slie- 


pac došuljavši se do njih, pozdravi ih sa „Pomoz Bog, prečastna gospodo!" — Odkuda ti 
znaš, sliepče, da smo mi prečastna gospoda, zapita jedan od kaludjera. ,Čujem to iz va- 
šega liepoga razgovora", primjeti sliepac. — Rišćanin kleo proroka Muhameda. Turčin ga 


za to tuži. Došav pred sud taji rišćanin, da je Muhameda kleo. Na to će kadija tužitelju: 
Vala ti nisi dobro čuo, jer čovjek koji tako štuje našega proroka kao što Jovo, taj ga i 
ne može kleti.“ „Evala kadio“, odvrati Mujo, pokloni se i otide. Nu jedva što je Jovo i 
Mujo na ulici bio, opetuje Jovo kletvu. „Slobodno ga kuni, reče Turčin, kunem ga i ja, 
kad ne nadjoh pravice.“ 

o) varakanje i hinjenje: Kad te opanke podereš, kupit ću ti druge (kaže se 
bosu). Dobar je: kad spava, hljeba ne ište. Na jedno oko čorav, a na drugo ne Vidi. 

?) disjunkcija: ۵ل‎ je (ili je) čela, ja je brus, ja od motike štene (rekao Hero, 
kada je prviput u životu vidio raka). 

r) otipanje, zauzbijanje, poklapanje: Što voziš? Drva. TA nisu, čovječje 
božji, drva, nego su kukuruzi. A ti što pitaš, kad vidiš. — Liepo žviždiš, tek da hoće 
ovce za tobom. 

Ovamo spada i odgovor in eventum onoga domišljana, što je, goneć na magaretu 
lonce, na pitanje: što voziš? odgovorio: „ako prevalim, ništa.“ — Pokajavši se Turci, vrati 
se jedan da opozove što bjehu ružno rekli djetetu: „Ne bilo ti, diete, što smo ti ono rekli", 
„„Ni vama, Turci ono, što ja ፲680ከ.** [Pitali njekakvo diete: „Kako se zove kod vas 
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hladna popara?“ A ono odgovori: „Mi joj se ne damo nigda ohladiti.“ ,Kako se zoveš?“ 
»»Kakor moj otac.““ „Pa kako se zove tvoj otac?“ , „Kakor ja.““ „A kako se zovete 
obadvoje?“ „„Ivani Dumbići.““ K.] 

»Ovo što sam se pokazati trsio“ — piše Jurković — „da u našem narodu ima puno 
komične snage i od svih vrsti i forma Sale, počamši od najprostije do najtanje, da ni 
jedna nije u njega nezastupana, već se je ravnom jedrinom i snagom, ravnom Zivosti i pra- 
vilnosti estetičnoga osjećanja razvila iz duha njegova onom bujnosti i obiljem, kakovo se, 
tragom književnih spomenika, jedva nalazilo u najizobraženijih, najuljudnijih, najtankoćut- 
nijih naroda našega staroga i novoga svieta, i da je dosjetka u nas više slikovna 
(kojim je izvor u razmnjevi), nego reflektivna (kojim je izvor u razumu), te da se 
većim i vrednijim dielom više na stvari nego li na rieči osniva." 

Kako akademik Jurković tvrdi, to su sve vrsti i forme šale u našega naroda zastu- 
pane, samo što — kako se iz primjera vidi — rabi jedna vrst više, a druga manje. Zašto 
to biva, nije učeni pisac izrično iztaknuo, ali koliko sam ja razpravu njegovu razumio, 
to je valjda ovo mislio. 

Uzrok, zašto se dosjetka naša više osniva na stvari nego li na rieči, tražiti je u je- 
ziku i u ćudi naroda. Jezik hrvatski imade razmjerno malo rieči, koje su istoga kroja i 
raznoga značenja *, a ćud naroda u obće je blaga, makar mu je izraz lica ozbiljan a glas 
u govoru krepak. Čovjek blage ćudi ne upotrebljava često satiru; kada se pako dosjetka 
osniva na rieči, osobito na riečkanju, tada nije mimoići sarkazma i ironije, hoće li se, da 
dosjetka krepka bude i da čovjeka na smieh sili. Kako je naš narodni humorista delika- 
tan, vidi se n. p. iz toga, da on tudje rieči ne stavlja na ruglo, dočim drugi narodi slovjen- 
ske rieči rado karikiraju, kako je to vidjeti osobito iz bečkih humor. listova. Hrvatu čine 
se rieči više sastavljene — kažemo njemačke — vrlo smiešnimi, nu ipak ne izvraća nje- 
mačke, već sastavlja na šaljivi način rieči svojega jezika, kako smo pod c) vidjeli. Ili: ako 
Hrvat ili Čeh dobro njemački ne zna, to se Niemae ne može dosta narugati i nasmijati, 
dočim se Hrvat ne srdi, ako Niemac ne govori pravilno hrvatski, već mu pomaže u go- 
voru, dapače on se čak akomodira takvoj nepravilnosti i t. d. 

Istina je, da sve one dosjetke, koje se temelje na čuvstvu, ne mogu imati onu silu, 
kakovu one, koje su plod rafiniranoga razuma, ali zato su opet plemenitije i od više este- 
tične vriednosti. Ne uvidjam dakle nuždu, da se u tom pogledu sami varamo, ili da imi- 
tiramo one rafinirane i malo kad čiste dosjetke, koje na Niemca tako djeluju, da hoće 
puknuti od smieha**, jer niti se naš narod znade tako poltronski smijati, niti bi takove 


dosjetke bile po njegovu značaju. To je pako — kako mislim — glavni uzrok, zašto ve- 
sela naša igra ne napreduje i ne uspieva. — Pisci naši hoće, da im vesela igra bude od 


efekta bečke lakrdije, što se nikako ne da našim jezikom i smjerom narodne ćudi postići, 
pravi pako temelj i struju narodnoga humora ne poznadu ili neće da poznadu, jer ga gra- 
djansko obćinstvo naše ne pozna i jer mu je ukus na takvoj stranputici, da sve ono, 0 
je pravo narodno, scieniti ne zna. Bolje bi bilo za narodni razvoj umjetnosti, da se pisci 





* Küpiti, kupiti; lijep, lijep; bilo (Puls) bilo (Art Bergkette, das Querholz eines Rechens), bílo (es 
war); vile, víle; biti (sein), biti (sehlagen); vijati, víjati; gori, gori (U toj ernoj gori, Zarki oganj gori), 
puea, puea (Na dolami zlatna puca, nek zlorada srdea puca); svile, svile (kosulja od svile, svile mu se 
kosti); valjati, valjati; babica (Hebamme, altes Mütterlein, Steinhaufen, Holzbock, Dengelstoek), blago 
(Schatz, Geld, Vieh, wohl) varnica (Funke, Gerbergrube); vedro vödro (hell, Eimer); bozjak (Bettler, Wiede- 
hopf); list (Blatt, Brief, ein Stück ausgewalgter Teig, die Wade, alle insgesammt, eine Art Seefisch) list, 
schnell); točiti (sehinken, sehütten, wetzen, schleifen, laxiren); téZak, 16335; pitati, pitati; i još njekoliko, 

** Sich todtlaehen, krepiren vor Lachen, vor Lachen bersten, sich walzen vor Lachen, Bucklieht- 
lachen, sich einen Kropf, einen Bruch lachen i t. d. l 
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drže narodne tradicije i narodnoga značaja, ma i dosjetke ne bile „zum todtlachen“, nego 
li izkvarenomu ukusu za volju tudje imitirati. Zvanje pravoga narodnoga umjetnika tako 
je uzvišeno, da ne smije volju za rad izgubiti, ako vidi, da oni, koji laskaju izkvarenomu 
ukusu, više uspievaju nego li on, jer ovi su uz sav svoj uspjeh ipak samo kao vodeni 
eviet, za koji se sjutra više i ne zna, ili kako Goethe kaže: „Wer dem Publikum dient, 
ist ein armes Thier*: patriotičko pako djelovanje nije se nikada sasma zaboravilo i nije 
nikad neplodno ostalo, makar se je plod istom i za sto godina opazio. 

Neću reci, da narod kod svoje šale uviek međa u ustima imade, jer kadkada naidje 
čovjek i na vrlo prostačke šurke, vragolice, rugalice, podbodaéice i ujelice, 
ali tomu je više kriv upliv evropske kulture nego li ukus i tradicija Hrvata. U onih 
zemljah, kamo nije doprla ta kultura (?) -- mislim Bosnu — nije nikada ili samo vrlo 
riedko čuti sramotnih pošalica. Slikovni način naših dosjetka treba da se uzme uzo- 
rom, pa eto ti originaliteta u komediji, te će ova odgovoriti narodnoj tradiciji i narodnom 
značaju. Narod, koji je bliže idealizmu nego li realizmu, služi se slikovnom formom u go- 
voru i pisanju, onaj pako narod, kojemu je fantazija i vjera puki fantom, komu ni rajski 
predjel nije liep, kada koristi od njega ne ima, taj narod neka goji sarkazam i neka do- 
sjetke temelji na samoj rieči. Ta protuslovlje bi bilo, ako bi tko htjeo naivne dosjetke 
umiešati u komedije realističnih naroda! Za naš narod bi pako ono drugo protuslovlje bilo. 
Ima i u nas ironičkih dosjetka i riečica, kao što u drugih naroda i naivnih, ali svagdje 
odlučuje većina, te se mogu samo ona svojstva, oni nazori i običaji kojega naroda nazvati 
tradicionalnimi, koji u velikom broju obstoje i često rabe. 

Mnoge naše dosjetke imadu tradicionalnu i historičku podlogu, te je zato akademik 
Jurković dobro primjetio, da se n. pr. poslovicam ,prošao kao Janko na Kosovu", ili: 
,Oteglo se kao vreočka molitva“ ni naslutiti ne može značenje, dok im se nezna po- 
viest.“ Isto tako ne bi nikoga na smieh probudilo ono: „dobio je pakrački dekret“ ili „tri za 
groš“, koji ne bi poznao historički dogodjaj prve, ili komičnu osobu Freudenreichove „Crne 
kraljice“. A šta da kažem o berlinskih ,Blitzer-ih“, o bečkih „Schlager-ih“, o parizkih „bon 
motes-ih“ 2 Ovi ne samo da su lokalni, već čak i individualni, a na čovjeka neće velik 
utisak učiniti, koji ne pozna lokalne odnošaje i dotične osobe pa i tradiciju i poviest Nie- 
maca i Franceza. Znam da se ne bi bečki Niemac smijao, kada bi čitao bio poziv njekoga 
gostioničara u Glini, koji je obćinstvo na zabavu pozivao, te se ovako podpisao: „dero 
ergebenster Gast- und Kaffeesieder^, ili certifikat, koji ja u originalu imadem: „Mittelst 
welchem bestätiget wird, dass auf dem Cordonsposten Culumak der Kochkessel durch den 
Zahn der Zeit durchgebrannt und daher ganz unbrauchbar geworden. Oblaj am 3. Okto- 
ber. 1866. Metekaš Postens-Comdt, durch Rožić Korprl.“, već bi se ljutio, što jedan i drugi 
ne zna bolje njemački. Za nas je pako takva niemStina vrlo komična, dakako tragikomiéna, 
pomislimo li na onaj politički odnošaj i vrieme, kada hrvatski narod u svom domu nije 
smio u svom materinskom jeziku pisati oglase i certifikate. * 

# Naopako u nas po čovjeka, koji se bavi izdavanjem narodnih popievaka i opisivanjem narodnih 
glasbala. jer tada komisijam ni kraja ni konea. Tako dobih sljedeći klasički list: „Rojano am 11. Mai. 
1875. Gechter Herr und Freund (!) Ich bitte inehn untärtenig verzeihens mich wegen meinen kleinen bitte 
auf Ihnen was Ich inen unten auf meinen kleinen Brife bitten will. Gehter Herr Ich bitte inen schön 
seiens so gut und ausfüllens sie mir meine Gütte das heis es wen sie haben eine Tanburiea, das sie mir 
schieken oder wenn sie nicht haben, so seiens sie so gut und machens sie diesen Herr bekannt, welcher 
das ding hat, das er mieh das schicke gegen baren bezahlung gegen nachname dureh die Post, und bitte 
Ich inehn geben sie dem Herr die Adresse auf mich und bitte Ich unzählige mahle was sie früher können, 
das sie mir das schicken. Die Adresse folgt auf mich an እ, k. Gefreiter Stefan Dragić des... . . Linie 


Inf Reg. . . . in Triest. Und bitte ich noch ein Par Rad mit Wadel (valjda žice?) von welcher klasa 
wissens sie das bessere sind. 
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Pa poSto kod svakoga naroda Sta drugo upliva na duševni mu razvoj, to je i u sva- 
koga druga vrst humora preteZnija. Medjutim krivo bi tko sudio, kada bi mislio, da Hr- 
vati, što imadu dar 28 glasbu, nisu junaci, jer se ne smije zaboraviti, da je svaki 
Hrvat i pjesnik. Za glasbenike zbilja ne ima u poviesti mnogo primjera, da su se na boj- 
nom polju kao junaci izkazali, nu frulaš našega kazalistnog orkestra misli, da to zato biva, 
što tanahni sluh glasbenika ne može podnieti zveket sabalja, puenjavu pusaka i gruhanje te 
ruk topova. Sala je. Ali poslovice naše vele: „Iz Sale proja rodi“ i „Svaka je šala na pol 
istina“, pa će zato i u ovoj šali nješta istine biti; ova pako istina leZi u tom, da zani- 
manje čovjeka (mala tradicija) i poviest naroda (velika tradicija) udari pojedincu ili cielomu 
narodu posebni biljeg značaja, te mu zadaje posebno nagnuće za koju stvar i posebni dar 
(i ukus) za koju struku. Njekoje su medjutim dosjetke izgubile u promjeni naših odnošaja 
znamenovanje, kao što i rieči: kmet, desetina, ceh, pero (kao pisalo) i t. d. Riečka: „su- 
bota djačka bubota“ ne ima danas znamenovanja, buduć ne obstoji više običaj, da učitelj 
dade učenike u subotu za sve ono izbijati, što su kroz cielu nedjelju zakrivili. A ni ova 
riečka „učenik mučenik, učitelj mučitelj“ ne stoji više, dapače danas bi se skoro moglo 
reči „učenik mučit«lj, učitelj mučenik“. ላ tako će sve one dosjetke i poslovice, koje se 
turskoga gospodstva tiču, s vremenom značenje izgubiti, izim ako se kašnje što slična do- 
godi, da se mogu stare dosjetke na novo upotriebiti n. p. da je David Golijata ubio itd. 
Iz ovoga pako jasno sliedi, da su dosjetke u savezu sa vremenom i sudbinom, jednom 
riečju sa povješću naroda. 

Ali koliko i naš narod ljubi šalu, te koliko i ima u njega Saljivaca (šaljivdžija) to ipak 
nisam nigdje naišao na — kako Niemci kažu — Anekdoten-Krampuse i Possenreisere, koje 
je Saphir nemilo žigosao; zato i ne ima u našega naroda one lakrdijaške fiziognomije, 
kojih je drugdje u izobilju naći, jer kako je poznato upliva smieh i način mu mnogo 
na razvoj crta lica na oči, čelo, nos i ustnine. 

Naš narod kada se sastane bud na posao bud na odmor, znade ozbiljni razgovor 
miešati sa šaljivim. Sada čuješ nedužno titranje (Tändelei), sada šaljivo bockanje, 
Zanovetanje, sada opet šta ozbiljna, a to čas u formi proze čas u formi poezije, 
kako to odsjek šaljivih popievaka pokazuje, gdje ima: šaljiva uztuka, šaljive 
kletve, ljubezne nestašnosti, okrogle, parodije, pustolovstva it. d. Vuk 
piše: „U Hercegovini kadšto se sastanu u veče Hercegovci i Šijaci (Hercegovci zovu naime 
sve Srbe i Hrvate, koji ne govore kao oni, Sijacima), pa se čitavu noć nadgovaraju, t. j. 
Hercegovci pripovijedaju za Šijake štogod čovjek ludje i smješnije može izmisliti, a tako 
opet Šijaci za Hercegovce; i to se sve čini u šali i u smiehu.“ — Kadkada se dakako 

grohotom smiju, kikotaju, nahrepetaju i nahohokataju, ali do cerenja ipak riedko dodje, 
a kada bi naš Bošnjak vidio, kakovom žestinom ljudi evropske politure prsnu u 
smieh u bečkoj lakrdiji, držao bi ih za ludjake. 

Promotriv ovako svojstvo glasbe i humora, moram još iztaknuti, da se ne smije upliv 
glasbe i t. d. i reciprok uzeti, jer matematičari i humoriste riedko imadu dar za glasbu, 
filozofi riedko za slikarstvo a još redje političari i diplomati za pjesni&tvo.* Da 1 tomu 
mora razloga, biti bez dvojbe je. Ja od svoje strane mislim, da obični krupni brojevi 
s kojimi matematici posla imadu, uništuju brzo shvaćanje parcijalnih brojeva glasbe. E 
dakako! Tko mnogo spirituoza pije, najposlje vina i ne osjeća. Filozof stojeći nad svag- 
danjim svietom, ne scieni valjda ni vriednim koji predjel svieta ili kojega čovjeka mastmi 

* Kao u svačem to imade i tuj iznimaka, jer Milton je n. pr. od zanata bio diplomat pa ipak gla- 


soviti pjesnik, Naši slavniji političari-pjesnici, bili su s počeika samo pjesnici te su se istom kašnje po- 
litike latili. 
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naslikati, pa onda se i ne da farbami sve potanko i obširno reći, kamo li citate navesti 
komentirati, zaključke izvadjati, i opazke činiti bez kojih mudroznanac biti ne može. Poli- 
titaru pako, — koji hoće da sve praktičnu stranu imade, jer drugčije se ne da sviet usre- 
Citi, — nije poezija niti koja druga umjetnost upravo ničemu, te ako je u mladosti svojoj 
sam stihove gradio, kašnje se srami takve dangube.* Stara su vremena u tom obziru 
mnogo sretnija bila, jer svaki je vladar i po njem i aristokracija kakvu umjetnost gojio, 
te zato bar nješto na umjetnike pazio, ali sada se bave izključivo diplomacijom i visokom 
politikom, te ne mogu ni kod najbolje volje na takve dangube misliti. Strogo uzev nije 
se tu čuditi, jer slaba sila čovječja težko se dade dieliti, a dar se vremenom iztroši, dapače 
tko nije vanredno obdaren mora jedno zanemariti, hoće li u drugom šta vriediti. Stariji 
sveštenici i stariji glumci, koji se često vježbaju u govoru, loši su javni govornici, stari 
glasbenici izgube sluh, stari kipari dobiju drhtavicu i t. d. dočim pastiri, pustinjaci, lovci 
i odvjetnici i dobro čuju i još u starosti junački govore, samo što ovi ne mogu humora 
podnieti, jer kako je Englez Addisson genealogiju humora nacrtao, to stoji stvar ovako: 
Istina 
zdravi razum 
dosjetka, jarost 
humor. 

# Za tercijarni dar umjetnika može se ovo reči: Glasbenici znadu mnogo piti, slikari su veliki 
öblapörani, pjesnici ljube dietu (političari: diete), kipari rado škrte, graditelji igraju rolu kavalira, a glumci 
čine ono što i bačvari: prave duge. Pjevačice, virtuozice, slikarice, plesačice i glumice ne razlikuju se 
toliko, koliko umjetnici, budué je poznato, da je svaka pojedina više obdarena — od providnosti — nego 
li muzkarei svi skupa. 


Ne 


1401. Ljubovni list domobranca Jurica. 
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Adagio e = 54. Iz Zagreba, (Iz najnovije dobe.) 
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Posluhni me anda lepo, 

I v nesreću nejdi slepo, 
Tuliko za denes, 
ZiSel mi se penez. 


Micka, Micka, dragi zvonček 
Srećnim ljudem dost je lonček, 
Jeden lonček mali, 
Jeden oslek v štali. 


Ništar manje „liebe Miei“ 

Oću tebi pri Švabici, 
Košta kaj da košta, 
Platit polić mošta. 


Oslek bude nas pri miru, 

Vozil cel dan po španciru, 
Lonček jesti kuhal, 
Kad bum ogenj spuhal. 


Kad se tvoje srdce zgreje, Dojdi anda moje zlato, 
Kad se Jurić tvoj nasmeje, Nek te neženira blato, 
Hrasti tuškanečki Tvoj te Jurić marni 
Budu svi poprečki. Čeka pri kasarni. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Zlatni, slatki moj golubček, 
Rado bi ti kušnul gubček 
Kakti pupek droben, 

Rožici spodoben. 


Ali ti me nećeš čuti, 

To me vendar jako ljuti, 
Koketiraš zmirom 
S črnim kanonirom. 


Kanonir je pasja capa, 
Srdce mu je kakti kapa, 
Kam ju veter vrne, 

Tam ti se obrne. 
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Opazka. Ovu je pjesmu spjevao pokojni ከ85 Jorgovanid za njeki podlistak izišavši 25. listo- 
pada 1879. u Obzoru. Njeka radinja ovdješnje tvornice duhana, dobila isti broj Obzora u ducanu 
za zamot, te je skupa sa njekoliko njezinih druga izmislila napjev za ovu pjesmu, kada su u vrieme 
objeda u vrtu fabrike počivale. Već drugi dan (10. svibnja 1881.) saznadoh od moga tasta za tu 
pjesmu, koji je tuj podravnatelj, te sam pjevačice izpitivao, kako da su napjev izmislile, Kazivali 
su mi, da je njeka Primorkinja prva kušala ,špajsnu ovu pjesmu pjevati“, da je njeka Vrabčanka 
(iz sela Vrabča blizu Zagreba) brzo novi napjev naučila, nu da je ,drugi kraj izmienila“, napokon 
da su ,Krajniee^ napjev opet na svoju preinačile. To jest, prva četiri takta napjeva izmislila Pri- 
morkinja, četiri posljednja takta Vrabčanka, Krajnice pako pjevahu pjesmu onako kako naša zapre- 
mica (Nachspiel) kaže. Ovo je u toliko vriedno znati, jer prva četiri takta pokazuju na načela ta- 











lijanske melodizacije, četiri posljednja na hrvatsku, a zapremiea — sa svojimi skokovi na sekstu i 
od ove dole na septimu — na njemačku tradiciju. 
1402. Soldačka. 
sr ia , = 100. Iz Kostajnice. (Od god. 1878.) 
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Dvanajst sati udara, 

A Spital se otvara, 

Pred Spitalom banda svira, 
Dragi moj maršira. 


Oj Katice, Katice, 

Što od mene radiš? 

Iz bunara vodu grabiš, 
(Hej!) Pa mi srdce hladiš. 


Zelen bagren rodio, 
Otac sina odbio, 
Ajde sine pa se ženi, 
Ovo do jeseni. 

Biela vila orila, 


Dvanajst sati udara, Zelen bagren promiče, 





























































































































Urlaub nam se primiče, 
Da predamo puške biele 
Zimice zelene. 


Liepa ruža kano cviet, 
Zen’ se dragi dog si liep, 
Zen’ se dragi dok si mio, 
Makar soldat bio. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Na klupe se posjeda, 
Dragi na me rukom maše. 
Da mi nešto kaže. 


Dva ću vola prodati, 

Na četiri orati, 

I još ne dam, moje lane, 
Da spava kod mame. 


Seka brata molila, 
Oj, oj! mene mili brate 
Stobom u soldate. 


Nit je žito, nit je zob, 
Ubio te mili Bog, 

Što ti dade svoju kćerku 
Drugom za švalerku. 
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1403. Slióna pjesma. 
4 ; Iz Karlovačke okolice. 
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Oj Katice, Katice, 

Ne valja što radiš, 

17 bunara vodu grabiš, 
Moje srdce ladiš. 


imam, dvoje, troje, 


Moja majka rodjena, 
Kupi kola gvoždjena, 
I rudicu sulaganu 
Srebrom okovanu ; 


Radoja, Radoja! 


Moja mati budala, 
Koja mene udala, 
Za soldata domobranca, 
Koji nema novca." 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Man se apoteke. 
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Svi mi ljudi govore, 
Da cipela nemam, 


Na ormaru stoje. 


Sto ti radi gospoja? 
,Moja gospa kavu kuva 
I volove čuva.“ 
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Oj brodaru, brodaru! 
Prevez mene preko, 
Da ja vidim svoju seku, A ja 
Oj malaru, malaru, Oj, 
Namalaj mi maramu, 

Ja ću tebi mlada momka, 
(Ej) Kö što sam devojka. 


Da se vozim na polje, 
Da ja vidim kako je, 
Je li kiša ali rosa, 
Ide draga bosa. 


1404. 
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* Prispodobi tekst sa pjesmom, koja je štampana pod brojem 1124, 


(Ej) Gdje sedi na bregu. 
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Liekarnika rieci 
Nisu svagda svete, 
Napredak i sada 
Man se apoteke.* 


Sretan velmi sretan 
Bio danas dan, 

Al me noć mučila, 
Nisam mogo spat. 


U pol noci stanem, 
Pa na papir pišem, 
Sto na papir pišem, 
To liečniku šaljem. 


Liečnik mi dolazi, 
Ništa ne pomaže, 
On obaći bilo, 

Pa sa glavom maše. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


(Od god. 1874) 








1405. Iza bečkoga „krach“-a, 


Iz Kolnova u šopronj. županiji. 
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I velim krémaru: 
Vina natoči! 
Kredit je poginul, 
Veli mi zoči. 


atinsku krajinu nadzirajud 


Rano sam se zdignul, 


0 tuga i Zalost, 
Premisli, človik! 
Kredit je poginul, 
Naš zagovornik, 


Naš najbolji pretelj, 
SE RENE 
Iz svita još jutro 
Skril se je denas. 


Bižim po placi, 
Ravno na krčmicu 
K toj „beloj raci*, 


* Ova se pjesma tice njekoga generala, koji je putovao kroz dalm 
ju. Sto se ima apotekom razumjeti, lasno je pogoditi. 
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Tako kad je kredit 
Sada u grobi, 
Moj ljubljeni brate, 
Vino pit zabi! 
Ter pij odsle vodu, 
Nećeš osliepit, 
Ar krčmar za vino 


Tomu vsemu nisam 
Verovati htil, 

Neg sam se v pivnicu 
K „Lizi“ odpravil; 

I ona mi kaže, 

Da kredit nij Ziv, 

Da se j’ još čer jutro 


Mešto malo po tom 
Kašnje k večeru, 
Dal sam se ja k „orlu“ 
Opet krémaru, 

Ki rukami lamlje 

I velje povi: 

Kredit da je mrtav, 


CIL ንቺ " 
RL ኢሞ፡፡ Ser, 
en EN 


Nut oto čujeći 

Sam se prestrašil, 
Misleć, da je krémar 
Morbit 18286 bil. 
Hitro sam 001581 

Ja na vrata van, 
Štimajuć da v drugoj 


Zizma umrtiv. Platjen mora bit. 


Ufanje nas vindar 
Odsle još drži, 
Bratci, ki pri vodi 
Sidimo v hiži, 
Da će se od mrtvih 
Kredit gore stat, 
I da vinske žaje 
Nećemo strajat. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Krčmi ima stan. To je glas novi. 
Ali ča za beteg 
Kredit je imal, 
Da je tako naglo 
Umrl, rad’ bi znal: 
Mislim, da je imal 
Praznu 7 
Ka mu j’ umorila 
Tielom dušicu. 


1406. Knjaževa parada. 


(Od god. 1865.**) 


ee 


u Bosni. 





sad ma - ši - ra, mi -le moj, 




















ee وې‎ መመ] === SS 

| ې‎ y یو دی د وس ق اد لل‎ lr. كه فلا‎ m 

se. oo 
DNE | 

A »—eo e ወ---ወ--፦ፀ--፦ሠ-- 

L4 7 Le 5 4‏ سا ېله 

aa a 
ፖ| ፖ 7 4 | 
ሠ - ሠ 


Mesa fo Ee Eu 


- ra knja-že -va pa - ra - da; 


| 


Allegro moderato e — 108. Iz Jelovca 











a, ia 
| Weeze d 
BERGEN, | 
اه امد‎ ጽሪ PME M اا د‎ De 
ei de 
cr 
MISES piece سا‎ 














Jun u un nn 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


* Mošnjica, kesa, Geldbeutel. 


** Ovu su pjesmu pjevali bosanski eigani na porugu onim Turkom, koji su poslie tursko-srb- 
skoga rata god 1865, iz Biograda potjerani bili, a u turskoj se Kostajnici naselili. 









































































































































186 


1407. Tko bi se sada zenio! 
















































































Andante e — 69. Iz Hrvatske, 
ው سا‎ - ee መመ — س‎ — = 
| ጋ ከ መሙ =: E ET, EA PNG mii 3 = SEN. AREN == 
e ወ a دي‎ : JE D bebača: : و - ې‎ INT يي مه‎ 
mf 
Pas-ja ve-ra, vrag te vzel, kad sam te za Ze-nu vzel! Ja ju ljubim sva-ki dan, 
= == 
Be M Zn epe ine [orem LEL — 
| ee z ل‎ do soje ron 
Eg ووه وان يت ولل وني يني وهه يوو‎ 
NGC | | | 
ES -#- 9. 
Gao وو پو‎ Gg ee 
7 a به لم ري اص ومس مو يو و‎ ee وح سو‎ 
Fold لتو لځ تت‎ rabi, کش ودل‎ u لل رم لو کنن‎ 
EX = | ሪም ጋሙ | = — | 
K + ® 
ሠ Li 
fm s om. ወ KS ~~ cai ኤኤ መቹ መ. Pun ———— —MM - 
e ታተ -፦፡ መ ص ڪڪ ول‎ 
)الى ا‎ — - eMe 
al je to njoj sve zahman 
TUE S ونه‎ a As و‎ j 
| T = = —r ووا‎ o و هم لن و‎ f مم واه‎ 
کا مت چو‎ cc petere ووو‎ Eu 
Leben E ge መመመ. = መመ T “==>: = 
ው ው a | ነ i 1 RE NER و‎ Re 
KR | 
|! اس ۾ 4 4 4 £$ چ‎ 
| الكت کو‎ Kä pz هه ا‎ pae E EE an 2 E ድ-- . | 
Z- መመ ګناه هام م‎ — Par Emu Ec 
عد‎ ወ--- MERE CE da > Ga: EN DRITTE -و--‎ ው [5 > $ 
ሠ ሠ = ሠ 
[| e 
ሠ 
ሙን ው و‎ 
a mE do ወ za ። و‎ 31 
—#- i RB Skier 9^5 هنهو‎ መመ መ=) 
[መመ lee =>) 
| አ | 
|. د‎ ces د مع‎ ይ. |] 
= EE = A CLOS 
| ን eo 2 Ej SG E = ba Fe 1 
i Ba CG ተሙ االو‎ E 


Pasja vera vrag te vzel, 
Kad sam te za Zenu vzel! 
Naopak se rodio, 

Tko bi se sad Zenio. 


Pasja vera vrag te vzel, 
Kad sam te za Zenu vzel! 
Jer je Zena svaka vrag, 
Koja mužu slomi vrat. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pasja vera vrag te vzel 
Kad sam te za ženu vzel! 
Ja joj kupim kitlicu, 

Ona ište krinolin. 


Pasja vera vrag te vzel, 
Kad sam te za Zenu vzel! 
Ja jo! kupim kapicu, 

Ona neće već šešir. 


Volim sada devet let, 
Iči u Lepoglavu, 

Neg se sada ženiti 
Pasju veru cifrati. 


Pasja vera, vrag te vzel, 
Kad sam te za ženu vzel! 
Ja ju ljubim svaki dan, 
Al je to njoj sve zahman. 


Pasja vera vrag te vzel, 
Kad sam te za ženu vzel! 
Ona neće pit kafe, 

Neg’ samo čokolade. 


* Ova će pjesma biti iz novije (,krinolinske“) dobe (1860.); izpjevana na melodiju kakve 


stare polke. 
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Jaj si mene siroma, 
Tužna ma Zenitva, 
Do poldneva lipša se, 
Kej b' na posel isla. 
(Iz Kukuljeviéeve sbirke.) 


ሙ Je, S Ld JE ንክ ማም”! هم هد‎ 
ed ره‎ E اګ‎ d وو وو‎ 
፻8 ኮዛ ጋ DIE VODNE rw dx ሌያ. 
ነ zr ሌሴ Du > e a E ሽ 1 
e Ma 


Inačica. 
Do desete vure spi, 
Ob dvanajsti staja, 


Onda k stolu ti seda, 


V zrcalo se gleda. 


1408: 1.7.1 [.ከ፡ 


(Spjevao seljak Dem. Šušić.) 


























Sopronjskoj Zupaniji. 





Iz Cindrova u 








Kakov sem ja huncvut bil, 
Da sem se ja Zenil. 

Mladu ženjku sem dobil, 
Mladu i gizdavu. 


SE etto 

































































































































































ee zu መ. بحص‎ —— === :- 1 #-ድ 
| = دهم‎ Bern, = ze id Sib EE 1 
SEN 7 j Z 1 bo - li* ٢ 
- - - = LE o E - , 
Ze - 0 mo-ja, Ze-no mo ja gla-va me bo 254 Ed USUS 
| »»Na-to-či 81 pi-nat vi-na, ter se ga na - pij. 8 
ረ i ENA NE TUN SE! 
ge c መ. n2 Seesen = ida p divna = 
msg SISTI. 11243. EE وو ونو‎ 
pf | | mf | 
9-6 سي‎ „mer دو‎ 74 ——R—3-—l-. a. ም: زار(‎ ሉል ደረስ 
== መመ ي ڪڪ س ي س‎ መ ጋም 
Bl | E De = es: 
» emm 
= "E Een = 1 5 
=> ህመድ Sara ር e] DUM d ምረ | = 
| Ze-no mo-ja, za-si-lit de  gla-va mo-ja, zdra-va će na - stat.“ 
ex] لا‎ - SEN — - / Pepe خی‎ 
እእ ጋማን == ማሚ 
| ሙልመ፦ ።።-ሆ፦ፀይመ“ተ፦ጀ-ዘሸ-ሆ“ሸ-“ማሀሆ““ሆ“ሃህወቱተቁሃ--ድ-ፅዘዘ---ህ 5 ze 
| | 
| | 
ሙራ £ م‎ —-—g-——p. 4 ይ اوقا‎ NI 
وه‎ A EE e EE fre Ra i ZEN rl 
(SE ከውር ور === وس‎ pje =====- 1 = 
= ر‎ er. * 
„Zeno moja, Zeno moja »»Ček pijanac oćeš tužit 
Glava me boli“. Ti još za manum, 
»»Natoči si pinat vina Ar s’ prisegal ziz mozankom? 
Ter se ga napij““. Ali ne s manum. 
„Od onoga, ženo moja, Cekaj, čekaj ću ti platit, 
Zasilit će glava moja, Cu ti većkrat herbat zmlatit 
Zdrava će nastat“. Veljek* pred krčmom““. 
, 
ZS »»Vrag ti plati grlo tvoje ,Ne govori, ženo moja, 
| Ti užiranac! Ti strašni riči, 
Saki dan b'ti malo bilo Ar mi se ni neće gmaiskoj* 
Vina pun lonac, Vino račiti. 
A ja moram vodu piti, Nego reci: lipi moj drug, 
Otu pak oš zaslužiti Pij neg vino se neg za dug, 
| Z drobnum dičicom““. Ter je zlij krez gut. 
; 1 UZiranae, Völlerer, Nimmersatt, Trunkenbold. — 5 Mozanka, Krug. — * Veljek, gleich, — 





* Gmaisko vino, Gemeinde-Wein. 


٢ 
E 
E. 
































Seda seda si me stoper - 
Ti uputila, 
Ali ከ tomu semu 81 joj, 
Jedno zabila, 
Jeno šunka je potribna, 
Ka je tilu dobrotivna, 
I no povoljna. 


Ček, ćeš በ0]6 na smrtnu stelju, 
Ti stara svinja, 
Ondje cu ti dat Zerati 
Po hrbti vina; 
Zaprit ću te uZeranac 
Ziz prasčići va naš 45 
Cek nek pijanac! 


Ca bi ja va livei leZal, 
Dolje na stelji, 
Da budem mogal ugodit 
Tilu po volji; 

Pintenu? ću si uza se, 

Ter cu livat vino va se, 

Tebi na zdravlje. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 
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„„O ti strašni užeranac, 

Oš to govoriš, 

Neznaš da košulje, gače, 

Se ljudsko nosiš. 
Da b' neg crkal bil oš lani, 
To su se neg moji plani, 
Lagle b’ živila.““ 


,0 ti norac gdo te oće 

Onda hraniti, 

Kad bi moral tvoj dragi drug 

V zemlji ležati? 
Dohajal b’ ti na moj grob 
Va dne, v noći i saku dob, 
Mene jaukati." 


,Vrag ti plati grlo troje 

Ti žitna jama, 

Tebi b’ morala na vrati 

Visit mozana, 
A pred tobum jedan vozić! 
Ter čep va trube? zabit, 
Da bi mogal gulit?. 


1409. Kovaé i sin mu Student. 
Andante con moto A = 80. Iz Velike Nedele u Štajerskoj. 





EE = እ ፡፡ = Ss re ጋን መ لج‎ 


Ce vač si zaž-go je ta-bak, ko-vač si 187-80 je ta-bak, skoz 017-۵0 0 





























ር un, مه هلا په‎ T Me er خيب سا‎ e «መኳ PRI = 
9 === nn == su نت يسن‎ MON S IE መው. ENG دعس‎ 
بک وې‎ 8-2 ንም قر مر‎ ንሙ መመመ 
2 | 2I QM ترو‎ d Ca 2 Pore «9.9 ,8& 95 ወ و سه‎ 
| | “ው 
وو‎ e ني به‎ 4 ደዩ به وو‎ 
9: و ي يو و و ى يى ي )لعل هيل لا‎ Za 
፡ ኒሺ” 7 ده‎ EM و و نود‎ prid DR سيا‎ 
Pripjev. JL istesso tempo. 
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Min lju - bio - ča 
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EIS هه‎ peere 


NT 
ወ Les و‎ 




































































کر یالتک تو SE EE E Ioni Ee‏ سے يه 
Free‏ 
Esc M ` | A BNET.‏ 
SE‏ 


صا ص 
Vozié, Fässchen, Maul. — 5 Trube, Rüssel. — 3 Guliti, abziehen; guliti vino: Wein ab-‏ 1 
ziehen, — * Livae, Sehweinstall — 5 En eine Massflasche,‏ 
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=== = sio 
مهه ناراد کو‎ y ien en را مته ما‎ z = E g pode 7 
Cresc, 
| pri - Sliste sem v Marburg k me - ni gle - dat $e, ka de - la ma - ti 
nE poo. አእ... EM M de 
| يسو‎ ር و نڅ وؤ قو په‎ 
\ | | | Cresc 
= هد وني‎ -——e-e ——$-98———-.——820 م مم‎ © —pge e 
[9855 45 E -፦ዱደ ደ ነ ረ 
Eu cu كك ونا رع‎ =E EEE ھر‎ 5 mie. 
pom NO rn ርጋታ. ሙ -፻ሠ 
ሠ 
ق‎ 
e >-.ሪ ይ ae u ps 
ee 
dim. ‚m 
| do - ma zdaj, ste pe - nez mi  per-nes - sli kaj.* 
M 23. hre) Set 1 
ጋመ ማጋ መጋ 
=== == 
| | dim. mf | 2 | 
1 ووه 2-6 - لاف ي يا‎ SE 
| F ። : = وو اب‎ 5 se S EH s. 5 
مح اق‎ መፍ ERE re — LE = 
ሠ ሠ ፆ ሠ 
ሠ ke" 
1. |: Kovaé si 28280 je tabak :| Kaj dela mati doma zdaj, 
Skoz okno prasno je mačak. Ste penez mi prenesli kaj ?“ 
Pripjev. |: Cidi, Aida, čido! :| 
Gi 10. ,,Od penez mi ne jokni več,“ 
2. Pa baba LAT kuhala Kaj ti nebi zdroba pleč. 
Kuružnih žganjkov piskra dva. 
obje ووو‎ SR UE 11. Ti pojdes z menoj zdaj domo. 
(Er | Si dober za kova&nico.““ 
4. Na strehi krikno je kokot, 12. „Doma pa iti jas nečem, 
Pa v hijo stupo je gospod. Se rajši le soldatom grem.* 
5. Pa gdo ste velki vi gospod ? 13. ,,Ah! ljubi Franček toga ne, 
„Ja sem jeden poštni pot, Nejdi mi k soldatom ne, 
; í f MON Penez kolko češ ti dam, 
6. Kan Ce 1 REI Studera) le za mešni stan.“« 
Jd vašega študenteca ; 
Kaze vara ana etike 14. ,Če date kolko čem imet, 
| RE w d d Suse 1 Studeral se bom dvaj sto let. 
8. Se sutra pojdem v Marburg sam, 15. Tak srečen je (86 svak student, 
Penez po pleći mu ja dam. Ker nema v glavi slame cent. 
9. „Ah ljubi otéa prišli ste, 16. Pa Bog živi študente vse, 


Očete ino matere.“ 
(4e moje sbirke tekstova.) 


Sem v Marburg k meni gledat še, 


* Na prvih jedanaest takta napjeva pjevaju se prve 8 kitice, tada 10., 11. i 12., iza toga 
14., 15.1 16. kitica; 9, 1 13. kitica pako na onaj dio napjeva gdje stoji „L’istesso tempo“ te 


29 


koji jeu C mjeri. 
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1410. 
Larghetto . = 00 Iz sisačke okolice. P 
ao c لد‎ መ د‎ Neto Nc pec دد دن‎ 
دص ونځ‎ ee 
| mf eresc. ያ mf : 
| እ[8 -81 - ra-le do tri re-gi-men-te; ma-ši - ra-le do tri re - gi- 
ee ed a ee ټل‎ a E E 
بوچ سي کے يووا‎ E لور پو‎ 7 7 
mf | | መ” | | cresc f mf | | 
cL. cc to ځه‎ ሮሙ. ይ a RE it 
ae ጅን ርመ دو‎ Se Tree Bas) و‎ Jen mp ae 2 
EE Zee == 
Pripjev. 
deo اا‎ genen SE 
ይ E | | 
| cresc. f A 
| men-te. Ro-ža mo-ja! 
GE 
| e = 2--- دو‎ ۹ ae 
1 | | | eresc. f | 
et 5 | 
=== d j SE 
|: Maširale do tri regimente : | Gradišćani najbolji s' junaci, 
Pripjev. Roža moja! Varaždinci sami dezentirci, 
Varaždinska, brodska i gradiška. ላ brodjani silom poćerani. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1411. Udala bi se. 
Andahte = 80. Iz Bisaga. 

TM ce n ma, = کو‎ STR ELSE Ee 
نی‎ መመመ ውሉ ፡፡ሽሮሀ = 
خم مه قم ډه روت‎ ፡ሻ፡ ፡ኘኸ፡ሽ 

| Par-tu mo-ram no-si - ti o ne-sreé-no  bre-me, mu-Za nemrem 
m መመመ” تعاس سېا‎ 
“ይ لس لل يل لل لي مه فص‎ Ba aa Nw Ga دد وو‎ ES 
کے کو وو و و و د و ونځ‎ 
1 2 2- و‎ | ው + e | I | و و | وي مي‎ | 
EE? e = دي‎ SE el و‎ E 
ውን = سب‎ eeu cedi 9 - 
سن‎ ባሪ ከ ገን ር 
| እ SRETNE o e e ተመመ ንመ EE 
| በ0 - ከ1 - ከ, kaj bu, kaj bu zme -ne? 
i az = وین‎ ው ሎን he BE CHR IM E 
EXE cce GREET E عا نک وسو ده سورب‎ BE 
ዕን ا ون که سو سي ووو‎ 
u —. 
De. | 
رتو بت جري جات ها يل ها سو‎ ረሙ اس سوق‎ ————— 
E === ። >> ےو‎ E 
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Partu moram nositi, Ja se perem i cifram, Vidovske sam ulici 
O nesrećno breme, Vendar nije sreće, Tri ljeta služila, 
Muža nemrem dobiti, V koga sem se ufala, Jošće spola mužkoga, 
Kaj bu, kaj bu zmene ! Veli da me neće. Nisam nigdar vžila. 
Ljeta mi prehajaju, Sjedim vani cieli dan, Vele da sam šantava, 
Seda vre postajem, Da me ljudi vide, Vendar ne istina, 
Mlajše se udavaju, Al je meni sve zahman, Akoprem bi mogla ja 
Ja svigdar ostajem. Zaručnik mi nejde. I roditi sina. 
Je li sam na svletu Dojdi dragi, žuri se, Trada, rada, hopsasa, 
Najvekša sirota? Budem ti povolna, To je moja radost, 
Druge za muž ideju, Samo hitro pašći se, Ja prez muža nejdem v grob 
Ja pak v živam špota. Nisam ja oholna. Nedaj Bog tu žalost. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 


Iz Kranjske. 


Moža čakam pa ga ni, Malam, malam, cifram se, Pred oblokom stojim vjek, 
Kaj bo, kaj bo s mano, Vender je ni sreče, Da me ljudi vidijo, 

Parto moram nositi, V koger sim zaupala, Ljudi se sprehajajo 

O nesrečno vreme! Veli, da me neče. Zaručnik ne ide. 

Druge se udajajo, Eden cent sapuna si ۷ klošter bi odhajala, 
Sama jas ostajam, Sim več preskrbela, Strah me je samote, 

Leta mi prehajajo Eden cent pa masila, Tamkaj nebi rajala, 

Vse dobro, pošteno. Sim več potrošila. Kakor se mi hoče. 


Ajdi, ajdi hopsasa ! 
To je moja radost, 
Brez moža ne idem v grob, 
Bog ne daj to žalost. 
(Koritko „Pesmi kranjskiga naroda“ ITI., št. 
u Ljubljani g. 1844.) 


1412. Sretni brak. 


Adagio . = 4. Iz Tuhelske župe. 


run‏ کي يي ېه 

















= mf 
V večer gda ja s krčme pridem, to je že jen velki strah; že-na nad menoj re-ge-če, 
z 
eg = تاي‎ C تح د —— كص‎ — - - ei ra a= ا‎ 
DZ he 1 = = إا‎ maj መጻ መመ” حا‎ Ess Ee E ee 
O ። e سی و وواه‎ SES Ee Se SE E شوه‎ 
اا سه ګن کرڅ ان مهم و‎ 
mf | s — mf | 
EEN | 
9 Po er መው EF. = وس یو‎ =" | 2 cf te ር 
SHE TEE 9 9 I RE ELGG ا‎ e 
ee ae proci መሙ = CIS REN ES 
ው. 5 male ሠ | 
መሥ" "= ሠ s 
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& en چک یي يا‎ ። rr 9 P= VN a = 
1 ረ. ም ፡፡፡:  :: 
da mu hi-3a vsa tre-pe-če, jas pa smüknem v kot na peč, da jo le ne-éü-jem več. 
i E መመ == 
rr EE نې کک‎ — j 
| u > ee بقل ى یللب‎ eg SD N-V- dA 
69-1342: يي و چو و يي وو‎ == 
| s... يی‎ e ي 9 يا‎ < jez + ووي‎ 
| | AGE E | 
ire Mg | z መመ | 2 e LI Lë م‎ N j| 
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Na večer bom gosti 81820, 
Pridte bratei na gosti, 
Moja ženka gosko peče, 
Mašća zaj po hrbti teče, 
Pes pa vleče tam črevo, 
Skere že klobasa bo. 


Klobase bi jas tudi delao, 
Pa že pšeno mi fali, 
Mati su glavice phali, 
Kaj bojo v klobase djali, 
Maček bo pa stupo pše, 
Kaj bo bolje žmahno vse. 


Vok se za žrebetom takao, 
Ker bi rad teletno jao, 
Kobila se za njim pognala, 
Da ga skoro dol pognala, 
Vbogi vok pa tak beži, 
Da se dlaka v kraj kadi. 


Krčmar bi jas tudi biao, 
Tad bi jas prav lušen biao, 
Sem tam bi po kleti skakao, 
Pa si glažeke natakao ; 

Ma se duša veseli, 

Da že kaplico dobi. 


Mešnik bi jas tudi biao 

To bi jas prav lušen biao, 
Vdelatnik bi ljudem šivao, 
V svetek pa ljudi privčivao ; 
Pernesi kaj ker kolima, 

Ker klobasa al mesa. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


V večer gda ja s krčme pridem, 
To je že jen velki strah: 

Žena nad menoj regeče, 

Da mi hiša vsa trepeče, 

Jas pa smiiknem v kot na peč, 
Da ju le ne čiijem več. 


Ženka meni pred'go dela, 
Vse bogatstvo mi poveda: 
Ne mam melje, niti kruha 
Nemam jopee nit kožuha, 
Ekzekiicija von stoji, 

V piskrü nemam nid soli. 


Ak si jas to prav premislim, 
Ženka mi res govori, 
Dugovji me čejo požreti, 
Hiša mi se če podreti, 

Peč pa mi se tak drži, 

Ke ju primem v köp zleti. 


Rano gde se že probudim, 
To po glavei mi germi, 
Zenku sem za Zupcu proso, 
Veslico mi je ponudla — 
Jas pa vem za boljši kraj, 
Pojdem v krému spet nazaj. 


V jutro me je krčmar prašo 
Al s’ kaj snoči tepen biao, 
Eno malo je po vühi palo, 
Nize bole z regetalo, 

Necoj pa grem pri cajt demo, 
Moja ženka bolša bo. 
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1414. Nestasica. 
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1413. Ista popievka. 
Iz hrv. Zagorja 


Allegretto d — 63. 


193. 


Wë? po T 


e‏ م 


» 


Tek si čuvaj sama sebe, 
Ne brini se ništ za mene. 
Od tebe sam lepša, bolja, 
Mogu ljubit? kog mi volja! 
A mladoj mi može biti, 
Ne moram se nikog kriti. 


Dok si i ti bila mladja, 

Ti si bila svakom sladja; 
Ljubila si kog si tela, 

Jer si mogla, pak si smela. 
Mene danas samo psuješ, 
Ako što god za me čuješ. 


(, Pesmarica 1." štamp. g. 1862. u Novom Sadu.) 














1415. Ista pjesma. 
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Zar ako si moja mati, 

Zar ti moraš svašta znati? 
Pripev. Hej mati ledja, 
Košulja me vredja, hoj! 

Zar ja moram tebi reći, 

Kad ću sebi diku steći? 


Andante agitato d = 84. Iz Srbije. (Udesio A. Kalauz.) 
ይ amu سح‎ መ 
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od Alojea Kalauza“ ; Stamp. u Beču.) 


1416. Hrvatski muzikasi. 


(Iz novije dobe.) 











(„Srbski napjevi“ 


Iz Medjumurja. 














Adagio = = 108. 








as 42. Zeiss EIE Mes == 

5. bra-éóo mu-2i-ka-Si, gde su va-Si fo-rin - ga-ši, Ki su ne-gda 

هوه وتو PR‏ ونوم ولو و و لن ووه وه وا يا 
r | ED a a‏ مده 

29992 ፆመ መመመ 

en ዉ ጋጋ GR t u 2 መሙ፦፦ سب عم تا‎ ም ያ === 









































































































































== سو‎ See 


ea 


vam pla ća - li, dok su fo-rin-ge i - ma-li. 








| = abe ILES LE SEE 
xl BE EON. oco 
ከ. e Je Lee E 
EE EE 
SE = it د‎ 


Sad vam hoćem povedati, 
Pozdravljenje vam speljati 
Tihu su se spominali, 

Pozdravljat se odpravljali. 


ን 


K nekvi ከ121 su ከ0011, 
Vsi su dobre volje bili, 
Hrvatski smo mars igrali, 
Kaj smo bolje lepše znali. 


Da smo mi tak zaigrali, 
V hiži su si zamučali, 
Jedan tanac smo igrali, 
Pak smo malo mi mučali. 


V hiži su se spominali : 

Kaj bomo žnimi napravljali ? 
To bomo žnjimi napravljali, 
Kaj je bomo pretirali. 


„Idte k vragu mužikaši, 
Vi prokleti nevaljaši !“ 
Onde su na pot bežali, 
Jen drugoga preklinjali. 


Ja ostavim tu meštriju, 

Pak si kupim zlatariju, 

Bar ne'm* nosil suhe gote, 
Pak nem dobil tulke špote. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Slaba j’ oprava kaputi, 
Ar su vezda zimski puti, 
Noge su nam skoro ከ086, 
Čizme vas pak jesti prose. 


Navadno ste skoro gluhi, 
Požiraki su vam suhi, 

V krčmi znaju zaigrati, 
Pa za piti zapitati. 


Da je vaša holba vina, 
Onda bude polka fina, 

Čardaša su nam zigrali, 
Onda su je pak stirjali. 


Seksare su nam davali, 
Vsi su se nasmehuvali, 
Kaj bi nam dal bar seksara, Oyo je ve plaća fina, 

Ali je pak novca silna. 


Igrati nam va? već najte, 
Ar je hudo leto znajte, 
Nek si malo odehnete, 
Slobodno dimo idete. 
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Draga braćo mužikaši, 
Gde su vaši foringaši, 
Ki su negda vam plaćali, 
Dok su foringe imali. 


Ve su foringe prestale, 
Štrunje su im potrgale, 
Vezda v leti, niti v posti, 
Ne mat’ posla, vnogo gosti. 


Mužikažka ta meštrija, 

To je borme baš norija, 
Dok gde v krčmi zaigraju, 
Vsi se sim tam ogledaju. 


Al bi nešče takaj došel, 
Kaj bil dober za nas posel, 


Kaj bi imel krajcar para. 


Ako pričme što plesati, 
Njega mora se - adati, 
Te nam nekaj platil bude, 
Kaj si pokrpamo bude'. 


Nekoj’ gosli si potrli, 
Bajsa skoro góta? vtrgli. 
Ah nesrećna ta meštrija, 
Naše gosle bajsarija. 


1 Buda (magj.) Oberrock. — °? Va, sada, jetzt. — 3 Got, guta, Gurgel, Hals. — * Ne'm, 


nebudem, 
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1417. Prevzeten paverski sviet. 


12 slov. Bistrice u Stajerskoj. 


pet, kak je pre-vze-ten taj pa-ver-ski 




















Adagio . == 54. 


ንሙ መ መሙ ودس حب‎ መመ 


| Kaj vam čim fan-tič jes de za - 
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Kaj mi to hasni se nobel drži, 
Ker svaki to znade da slabo živi. 


Dekle od slabiga stana doma, 

Nobel se nosi, ko svaka gospa, 

Kaj ji to hasne se nobel drži, 

Ker svaki to znade, da je paverska kći. 


Dekle se hvali, da delati zna, 
Dele ma roke ko svaka gospa, 
Po leti najrajši u senci leži, 

Po zimi najrajši na peći sedi. 


Kaj vam čim fantič jes novga zapet, 
Kak je prevzeten taj paverski svet, 
Bod fantič al dekle, bod kočar al kmet, 
Gospodsko se nosi taj paverski svet. 


Glejmo svet revni, no kaj ma zan gvant, 
To paversko dekle no paverski fant, 
Ah tulko ni gizde na sveti kak zdaj, 
Da če obnoreti ves zagorski kraj. 


Fantić bod kakviga vbogeca sin, 
Nosi se gospodski kak gospodin ; 
































































































































































































































Francuzki se češe fant svoje lase, 
V snagi pa Zivi kak svako prase, 
Zato se nam tol’krat revno godi, 
Ki paver zdej preveö prevzetno Zivi. 


Dekle mi šivati, šlingati zna, 
Toga bedaka ne pameti ma, 
S fanti se dela še slajša ko med, 


A ja ma hodičov pa jezik do pet. 


iode wi ca يه‎ 
viia Re 
ERA i 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


























i 1418. Bulkir sa prodavatr. 
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Todore, Todore, 
bulkm se prodavats, 
tri za 81056, tri za 55 
efte 20255 davat». 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


26 


|: Todore, Todore 
bulksi se prodavats :| 
adžeba, adžeba 

skapi li gm 7 
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Andantino e = 68. Iz Kolnofa u šopronjskoj županiji. 
EE 
را راس ووو‎ “ወመ ሚው v سور‎ DE E 
mf : 
Ne-ka ta-ko pit pi-ja-nac, da b'se vi-nom za - da - vil. VAGE 
Mu-či, mu-či, sta-ri 10 - ከ80, sto-per sam si raz-triz-nil. 
e ia هه‎ መመ Zo a ሚሚ = — 
` ia EE | | سه‎ =) SE رکد ردان‎ 
53፲::፡1፡፡፡:፡.: ፡:፡. ሠር. 1. 
ER መ ሺ 
x | | | f E 
MET ode cem e لس ات‎ LET دو‎ ው 
) ከሚ ሪጋ ሪጋ... qp ees qc mes 
melje y ا يوا الو‎ ካከ Hg [ug po - 
መ፦- TESTA ان سه كه‎ SEEN تع‎ E 
و بت‎ ሙ=: 
f <= IF mf 
sam Za - jan, daj mi kré-mar ገ] - na van. 
| جد‎ 
en 3 E هت‎ “መ ኣ.ም وه وا‎  ፡ 
pro نت ووک بح‎ mI 
Seemann مت‎ መው وي سو کت نو اس تک‎ 2 
| ሬፎ Gs | አ | | 
/ re lee | | 
ፀው ው | 
اوه لته تحص دن‎ g ፀ- ር E cci g—- = 
: : ا ار يه سور‎ > 
| ጋ ; er ።: = = -- ور سه به‎ = —H 
ጄይ. 


Bože, ovoga svinjara 
Vreda iz svita znami! 

Vakovoga gospodara -— 
Stara sova, objami. 

Ej mražnjak! Bud je tak, 
Gledam kako zaručnjak. 


V-pakal dojdeš, to Bog veli, 
Tvoji grihi su uzrok. 

Nimam ja grihov na sebi, 
Ti s' neg žena a ne Bog. 

Zač pakal — nisam kral, 
Krčmar je sam natakal. 


Ne b Zeljila tvoju oprav 
Ja pri sebi držati. 

Zač? ča nisam uvjek va njoj ? 
Nij je treba krpati. 

Bud je tak? Ej mražnjak, 
Gleda kako manenjak?, 


— 


befreien. 


3 Mentovati , 


Weinkrügel. 


Dužniki su došli tirat. — 
Od vrat projti ne kanu. 
Va 80016 éu se zabit dat; — 

Onde me ne dostanu. 
Nist ni s-tim. Poj neg k-njim, 
Ter im reci, da lezim. 


O 1168171111 ti pijanac, 

Da b’ te se mentovála.? 
A da bi ja denas umerl, 
Jako bi se plakala. 
Crkni vred.! Još dost let 
Pit éu vino kako med. 


Obraz ti je kot uglenje, 

Vas uderan i važgan. 
Oto j' lipo razladenje, 

Kad ja pijem vsaki dan. 
Nij te sram? Tebe znam?! 

Muči, sova, ter poj van. 


5 Mozanka , 


trennen, 


Ona: Neka tako pit pijanac, 
Da b’ se vinom zadavil. 
On: Muči, muči, stari lonac, 
Stoper sam se raztriznil, 

Vsaki dan sam žajan, 
Daj mi krčmar, vina van. 


Doma moram gladovati 

S mojom dragom ditčicom. 
Neću se ja razpitati', 

Neg' ću ostat bačvicom. 
Ča ću reć? — Ništa već, 

Neg' da pijem još sve već. 


Doma imamo dva sine, 
Jedan gluh, a drugi slep. 
Pitam te ja moja žena, 


Na mozanki? ča j’ pak za kip? 


Ali glad! Ča j’ pak sad? — 
Vina bi se napit rad. 


! Razpitati, 


scheiden , 
* Manen, toll. 
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Gdo će pokop, Skrinju platit, 
I ki budu 012 

To će krémar sve nagradit, 
Va bratinstvu smo bili. 

To je zaman. Sad’ poj van, 
Daj mi vina sam žajan. 


Da vrazi jur za te grabu, 

Va tom ja nist ne dvojim. 
Oni neg za staru babu, 

Ja se njih ništ ne bojim. 
Neg muči! Ne kriči, 

Ar to su zaman riči. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Crkni vreda ti mrcina, 
Ter pianstvo dokonjaj. 

Ako nij va nebu vina, 
Tamo ja negrem takaj; 


Ar znam, da b’ Zaju strajal. 


Va pivnicu éu dat tebe 
Ja po smrti zakopat. 
Ovde sudić polag mene, 
Jako ée se Zalovat. 

۸ krémar nima kvar, 
Ar ću bit vinu čuvar. 


Va pakal nebi šal, 


Šuba, kapa je ostala, 
Vse je zalog krčmara. 

On će pravo vse računat, 
Neće biti 1151 4 

Vražji gut! Jur sam ljut, 
Vred će vrag va te zdahnut. 


1420. Rugalica. 












































Andante Ä E69; Iz Kranjske, 

7 dao EE i eg د تت وس مه‎ ወ د وس شاع‎ een x 
e es = ==. 3 Sam E == IE = 
| Je ja-ra go-spo-da, dr- ži se ka - kor grof, ma Sa-met-ne hla- 

Sek اس‎ tona تل تت چو‎ c Tee ጨር | 

6 وو يت ደና 2 p ፣ ፣ DOES‏ | 
دوو و دص ad Ee E‏ | 
rn‏ ده ره | 
-— ——— س یا هط SA‏ هوي سس يوت — هللب پوچ 
pio 2. nie ==‏ 





Gospodska je suknja, 
Pa slamnati klobuk, 
Pa burja potegne, 

Pa pravi : fuk, fuk, fuk! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


























Eu SI 
| ce, na 28-01. pa en knof. 
(== S = 
| array iS 
| Mašić“ j BR EN | 
2 ዩጋ መ= 


Je jara gospoda 
Drži se kakor grof, 
’Ma šametne hlaće 
Na zadi pa en knof. 


oo 
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1421. Ja sam cura malena. 
Andante con moto ። = VD. Iz Slavonije. ES 
ply co ده ايت‎ ር ነ. ጋረ سه وون‎ NI EU ደመ 
e re ge ፡፡። ይር 
| / ሙጮ mf ” ጠይ ሖ ያስ ዖ 


m 
Ja sam cu-ra ma-le-na, suknja mi je go-le-ma, ja bira-dadaje ከ18 - (8, 




















ተ መርድ مون — لك‎ E == ا لصحم‎ a 
| ጢን کي و وي‎ iii I ا و و‎ 
f zaj ns ep EE p T | 
| FI | | | መ | n | መ= de i 
መ. ze cuu c Uu = hac ت ره ول‎ > 
a د‎ A ee وج‎ 
٨7 شت یه شی‎ TUR os سل‎ — 
e pesto ar ar Rua peus 
—e V 3 o 
=== mf سا‎ 
al ne-da-du bra-ca 0]! 
ሦከ መ መሚ ኀ1 — 
| peser Heg 
1 ያ omi p | 
ت‎ Iso 
:፡ ፡፡ ee 
ጋ) ከያ al UG = I3 
1422. Mladoj prijateljici. 
Andante moderato ba == 52, Iz Dubrovnika. (Napjev i tekst od P. Bunića.) 
۹: DE دګ‎ vex rem kre ملعد دي‎ du ወ ند د نتا‎ "ን ساسح د‎ ee 
Sez zes: Ben == Bree 
p crese. f p 
Slad-ko spa-vaj du - šo dra-ga kad nje mi-si da te sme-ta; 











jn) 


2:5 ረ.ሚ E 
ረ. :፡፡.፡ see 





"BER: cresc. p 
| al gre - ho-ta'e mlad'-jeh  lje-ta, da brez druž-be sa-ma spiš. 
2 غاد سي | کال سم د‎ 
| ደመ - ይ er nes pue 2- جو‎ = 
) op ore d] رن‎ messa m De ars XT ES TEMP Pew ann 
1 | | | II | ++ | ቃታ | ح‎ 
| منيو مار‎ ምጋ و‎ MU = re! 


dudo omui‏ مق( دچ ተም.‏ سو يد تو به E E TIRE SE EA vea EE‏ سن شش ايت 
#። ኣመ ር መር በ ር ሥመ d ig‏ و 
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1423. Stara ne ljubi! 

Andante : £59; Od otoka Hvara, — (Napjev i tekst od Pijerka Bunića.) 
መ ር“ ር نت کد‎ — A NEN ጋ ር. ር. 
ከተር መመ د پا‎ መራ መማ 2:1 

| Dje-voj-ko mla-da, 818 - ra što lju-bi$, vr’j-me što gu-biš, što ćeš mu ti? 
Se: SE = --1 
GES Sessel] 
s + s. -ው Ld s + 
| p er | اسو چو‎ y) | | 
- شو وق سوق‎ —9*— pae roc FUP ው P mL cS EL 

















as EE ول ور‎ EE یق ان‎ sh شو توو‎ 
er ee en 


Opazka. U časopisu „Dubrovnik, zabavnik u narodne štionice dubrovačke za godinu 1867.“ veli 
se na str. 258. „Pijerka Marquis Bunić (Bona) rodio se pri svrsi prošastoga vijeka od vlastovske kuće 
Bunića, koji su od starina na glasu u istoriji dubrovačke književnosti i politike“; a na str. 262: 
„Pijerka Bunića (umro god. 1846.) još spominju u Dubrovniku, osobito stare gospogje, koje nam 
ga prikazuju kao ljepotu od čovjeka, puna Zivoée i dragosti. Posten, veseljak, vješt udaranju, pje- 
vanju i slaganju pjesama, koje čudo, da je svakomu ugodio i sa sobom dobar glas ostavio !“ 
Nikša Presličić, koji nam je zabilježio ove viesti o životu Bunićevu, opazio je kod pjesme »Dje- 
vojko mlada, stara što ljubiš“: Ove tri pjesme što idu (Bjesice l'jeéi; Razbludna 01818 ; Rekoh 
majko moli sina), i još nekoliko pjesama, stavio je on sam (Bunić) u muziku * —. Ova me opazka 
najvećma potaknu, da podjem tražiti, ne bi li gdjegod našao i kajde Bunićevim pjesmama. Podjoh 
dakle s našim (sada već pokojnim) akademikom Kurelcem, koji u isto vrieme (jesenas g. 1869.) bo- 
ravljaše u Dubrovniku, k sinu pokojnoga Bunića. Ovaj njegov sin, profesor na gimnaziji dubrovačkoj, 
kojega nadjosmo na svome imanju na Rieci blizu Dubrovnika, reče mi, da mu je otac doduše znao 
i egedat i klavirat, a da je za njekoje pjesme složio i napjeve, ele kajda nije zabilježio, nu zato 
da narod ipak još i dan danas njegove melodije pjeva. Zato opet sam se morao uteći narodu, našoj 
prabiblioteci. Ja sam mnogo pitao za Bunićeve melodije, ali se domogoh samo dviju, jedne u Du- 
brovniku, naime na pjesmu „Sladko spavaj“, koju mi je pjevao sliepac Vlaho Obuljen, a druge 
na pjesmu ,Djevojko mlada stara što ljubiš“, na otoku Hvaru u gradu Hvaru, gdje sam je čuo 
od težaka Marina Papafave (Bobojeda). Mislim da nisam daleko od istine, ako kažem, da je Bunić 
na ove dvie melodije pjevao sve svoje šaljive pjesme, i to prema „Sladko spavaj“ ove: „Rekli su 


mi liepa Made“, Rčkoh majko moli sina“, „Starac slavić na kamenu“, „S Bogom gore i dubrave“, 
,S' one strane zove od R'jeke; — a prema nDjevojko mlada“ ove: ,Poslušaj Kate“ i , Razbludna 
dikla“, — Sve ove pjesme naći ćeš u knjizi „Dubrovnik“ za godinu 1867. 


1424. Na vas. 




















Allegro moderato s} = 72. Iz gornje Kranjske. 
Les 
BET BERN Fern Ee e ጋዎ E ee NL ET 
= ም. መ= መ=. Ep ue 
pf 
| Ve - se - li smo k’na vas gre-mo, ki Zviz-ga-mo jen po-je-mo: di- 
PORE LI umm a سب عم‎ ሚን e EN ድ “ወን መ NUN GER ل‎ = 
kre RE دد‎ UE 
E ከን NR AC 
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>= 1 መማ: 7. 
መመ መር 





-— 
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— 
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(Iz moje sbirke tekstova.) 


Didra, didra dia! 
Sea 
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me 
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Didra, didra, didra, dia! 
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Lu-lo mo-ja srebrom o - ko-va-na! 


ee d 
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du - va - na. 
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12 Vizvara (u magj. Podravini.) 
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1425. Lulo moja. 
ii 
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Allegro moderato A 
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Lulo moja, srebrom okovana ; Gladan sjedim, pokraj vatre dremam, 
Badava si srebrom okovana. Torba plate, a slanine nemam. 

Što nemam cigara’, Tikvicu ne držim, 

To nitko nemara, Slaninu ne pržim ; 

Siroma od davna, Kad ništa ne jedem, 

Jer nemam duhana. Ja podjem da legnem. 


Gladan legnem, postelj se provali, 
Komšija mi kolibu zapali. 
Kako ću da ležim, 
Kad moram da bježim ? 
Plamen me upali, 
A dim me udavi. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


1426. Bolestna žena. 























Lento j = 56. Iz Novigrada (kod Koprivnice.) 
ነ Nee ren 
وزی‎ => EIE n= = === Sen = === መጋ 
mf + 
| Le-pe ti su Mo-l-var-ke, le- pe ru-me - ne; le-pe ti su 
| px pee o eoo o ss E o] “መ 
2 ባኸ 6... መፓ et er a DES eS ES 
1 Doct. Sr و وو ههوو‎ Du Eu e. m 526 9: 
f | مه ردو‎ ዚያ | 
Erd | Pu LAM 21. አያ 
=== === 
EE er er دح‎ = 5 ደ ج جج و‎ 
— exe ንክ F ከጨ: pi iz -- ረ. 
ع + و‎ -ው 
| 21 


Mo - li - var-ke, 16 - pe ru-me - ne. 





KO ሙታ መመ: | 

ee... u 3 A وم‎ | 

መን =. === ። = ` 
መመ 


Lepe ti su Molivarke, lepe rumene, 179601 mi pogačicu triput sejanu, 
Cukur jidu kavu piju, pak se crvene. Donesi mi polié vina liepog staroga.““ 
Ljudi idu na oranje žene u krčmu, Pojela je crnu kokoš sve do ko&cice, 
Ljudi idu iz oranja Zene na postelj. I pevčića bez repčića sve do perčice ; 
»Povedj ženo, ljubo moja, kaj mi te boli?“  Pojela je pogaticu sve do korice, 
„„Glava boli, sve me boli, kaj me se drži?““ Popila je polié vina sve do kapljice. 


»Povedj ženo, ljubo moja, kaj bi ti jela?“ ` ,Povedj ženo, ljubo moja, kaj ja budem jel?“ 
„„Na zidu ti črna kokoš, koja ne nese, »»Na polici siročica tri dana stara.“ “ 
I pevčića bez repčića, koj za seme nij; „ Zeno moja, ljubo moja, al je kisela.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 

















































































































1427. Dosel je mladi junak. 








Allegretto e = 92. Iz Karlovea. 
p Gu = o ኤም een et كه‎ pem EAE 
د‎ ኸኸ ያ 
cresc. dim cresc. dim 


: d E. Neše : : 
Nit’mevet-ri na - pu - ha- li, ni-ti se-ci na - ska - ka - li. 
































——e——6——6—--*———$———-—3— ——9 
dim | p cresc | dim. | | 
nun £——8—8—-—e——8—-.—egft—8 —— 
و و‎ remm E 














du - ja. 








EE ZF FEE لن دي اه وه‎ = 
| ST | 





Već je došal mladi junak, 

Već je došal mladi junak, 

Koje stepel s mojom dušom, 
Kak ti medved starom kruškom. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


dilj, dilj, dilj, dilj, 





Hu-ma, hu-ma, 














ptf "rëm mn 
ND 
ni 
መጭ 


Nit’ me vetri napuhali, 
Nit su seci naskakali, 
Pripjev. Huma, huma, 

Dilj, dilj, dilj, dilj, duja ! 


1428. I to je bolestnik! 


Iz hrv. Zagorja. 











Adagio d — 54. 




















1 
Večer se na-pi-jem, v jutro du-go spim, vtra-ga mi se sta - ti, vbeteg se pu-stim. 
ይን “በመ... رود د‎ EE ወ= شو‎ me 

At Ce Se لحم‎ gg EE E E Ee EE, EE 
GE e 
pf | ^ | deg? P ታን | +. 7 | | 

Feen ern. RSET wire ከ5፪ jm o አደ هس اس‎ 2225 

DH 0 — =F? = EE د وور‎ 

—— واااو‎ E سمش‎ 1! pr UE 

E መሚ * 


Skuhaj mi gulaša, rezku jušicu, 

S tem si ja prikrepim telu dušicu; 

K tomu 10116 vina; to bu meni prav, 
Onda, draga žena, mah ti budem zdrav.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


V večer se napijem, v jutro dugo spim, 
Vtraga mi se stati, v beteg se pustim, 
Dojde žena meni z mastnemi rečmi ; 
»O moj miii dragi, kaj tebi fali? 

»»O ma mila draga glava me boli: 
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1429. Ista pjesma. 


Larghetto d = 60. Iz hrv. Zagorja. 
EE 


v ve-éer se na - pi-jem v ju-tro du-go  spim.* 





መ... قل عب د ان‎ RN | AS 5 ደመ 
= T > EE SE PEN دې ع ا‎ 
= ፡-። ሙንም” ገ 
EA pe 9 ---ወ--ወ- ፦-ወ--፦መወ----በቃ9--መወ----ወ---“ጀ---ተ--ረጋ---- 
X Ee يي‎ 8 | e u surovo eg O 1 نز ره‎ 











1430. Drenovka. 


Allegretto 5 — 88: Iz ER - 8666726809 












































]ብ .-- 
| JeP i - sü- na, što go-vo-re  lju- di? A Dalii ar - ei - ci, 
shi- man e واک پو کح‎ “መሠመር EE 
سر‎ a sr 
ظ‎ ZED TERA A EE En 
TT 
| E መ === o: = 
EU S so لل‎ ወ ወ pica seca جهو هو و‎ EE 
= ው ሠ i = چ م‎ [ ۲ - c 9 
ae A ets M lj E B JA EE 

ah“ = በ: ፳፪ SEE Fang REFN ني د‎ puli es Bean cec Nee 
Seo Berg ጋማ ታታ 


p 
puc će srd-ce fraj-li - ei, za ju - nakom, dja-ko-vač-kim djakom, haj, hai, 






































e PII = Sr res Pa 
ድ UC ETE ERE ur mE ras d EE E, poje 
ው 5 #1272 2125)152) ር EIE 
| Bl) 
ړن‎ — SR ከመ FI = S 
a o Gg e == " ሚመ (E E 
zu p E = TR sa کر‎ - = IE E re 7 x 
p eee RO ل ا‎ m 
Du ኛ፡ -er = 
cresc. 7 dim. p : 
| haj, haj, haj!  ci-frast ti je Slin-ge - raj. 
(col t له همر‎ ci دن‎ 3 
ንን ——p—— ج‎ 
30 و‎ en ei Ka 
1 | ል | f dim. Ir | | 
و‎ a tax oq re rre EEE BEE خو‎ S 
ee اعوج‎ : 
٢ - መመ” 1 (Iz moje sbirke tekstova.) 


* Mislim da bi ova pjesma još smješnijom bila, kad bi čovjek obje melodije spojio u jednu, t. j. 
prva četiri stiha pjevao po melodiji pod br. 362., dalnja tri stiha po ovoj, a posljednja dva stiha 


opet po prvoj melodiji. 27 
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1431. Smiesni junak. 


Allegro moderato . OS, Iz Slavonije. 


———— A 
p 



















































































Maj-ka mo - ja o-že-nime mla - da; maj-ka mo - ja o-Ze - ni me mla-da. 

Set سب‎ መ... መወ كك سرت‎ pa 2 መማ 

| Gt EE چو‎ 3 5] 
3 ወ |... እደ መመ ውጠ -ው ا دع کا ادو‎ 
Tad amm HERD a 
| 
a S e = ARE 9— ES = 7 Lp = E Le pepe 
Ki 72 <= 
| | | | | | | 
Majka moja ozeni me mlada, Kad me svojoj majei ukazuju: 
Dok me nije obuzela brada, „Nuto, majko, iz medje medjeda, 
Obuzela brada, i brkovi; Nuto, majko, iz kupusa zeca.“ 
Pak ée onda da reku djevojke, (Iz moje sbirke tekstova.) 
1432. Okrogle.* 

Andantino 3 — 63. Iz Kranjske. 

Pa rp ii — E = 
مې و تي‎ s mj =" غو‎ st == = 
عسي کون ېنو‎ EEE 

So pe-smi 0 - kro-gle, prav lah-ko za pet',. ko ble b'na štiri 
መሙ 
= TUAM “መ S Ke NK ai EM u: E | T መመ 
| Dessen "Fs 2 = E > z نه وو‎ 
| <= a Re | r ም፦2 r | D e 
p 
2 ame کس‎ መ دلو‎ a 
D دو هم‎ -e سرو یو‎ Gë ፀ:ወ--፦-ድ-፦፦።#---ወ- 
ጋ ፡ es ٣ ee E ጋ E — d 
3 7 = 
Pripjev. Un poco DR 

ber > Eeer SE, ማጽ = ፀ- 

» Pi P= = a: -9 S =H ==) 2E ፦ E 

ርው. መ‏ اڅ يو 

mf vigoroso 
| o - gle, bne mo-gle po svet'. .O didi daj ጠጠ ۸ dom dom 
(Sees emo EE IEEE 
| ===== E ij ር EL AS 
| | | | mf vigoroso = | 
O Papeete rer ee pee ==: SS ም 
en En — — E ቓ = اود‎ ሠ: z LL Paname 


* Vidi broj 1136. u III, knjizi. 
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هس دقن اد سو 
u i SET A RT:‏ — 


0101 dom dom 0101 dom dom dom. 





Mozena Zivi le 
Zvestó za moža, 
Pa najbolj poštena 
Ga vsak dan goljfá. 


Kakó je prosila, 

Da b' hitro 86] dam; 
Kje’ mela Ze skrit ga 
Fantiča not v hram. 


Mlada 'ma rada 
Le jezik sladak, 
Stari dopade pa 
Kruhek mehak. 


Je piske prodala, 
Domu 818 po pot; 

Jo spremlja s kasarne 
En beli gospod. 


Okoli se vlači, 
Vse ljube ከ001. 
Pri drugih se pači, 
Le k meni ga ni. 


Se joka, zdihuje, 
Upije, gorjé — 
Razsaja, trepeče, 
Si ruje lasé. 


Je huda b'la zima 
Je kurila pet, > 

Je kožuh zaflikan 
Ki gorak ni več. 


Golobe sovraZi, 

(6 k'šujejo se — 

Bolj rada "ma mačke, 
Njih kremplje ojstre — 


* 


ES ወ ern‏ ريت 





Je zvezdice Stela, 
Kadar je Sla spat; 
Je fanta kusnila, 
Za vsake enkrat. 


Si hodil za mano, 
Pa nič nis’ dobil ; 
S' žerjavco zamudil 
Pepćl pa ni živ! 


Jez nočem bogate, 
Da s’ žlahta me sil', 
Da b’ Stela mi zlate 
Pri vsakem kosil’. 


Ponoč' je vas vala, 
Ni marala nič, 

Je mat’jo lasala, 
Je ۲0118 10 6 


Ko sunce gor pride, 
Pa okno odpre ; 

Dol gleda v dolino, 
Če ljubéeg mem’ gre. 


Okrogle kolesa, 
Se zmiram vrté ; 


Zakaj le dekleta, 
Za fanti leté. 


Gre' Janez od doma, 
Zavriska glasno, 
Nazaj pa pristoka 
Skervavo glavó. 


Je gledal pod oknom, 
Je zlezel na gank, 
Ta star se priplazi 
Ga vseka čez vamp, 




















ጋ... በሸ. تو دن‎ nea Ea ሪጋ... 

== e Ef 3 
= 

| 0101 dom dom 0101 dom dom, 0101 daj didl 
poo n. E 

E EET 

| | «f 
g d 4... 
SE et = 
یا ا‎ 


Na krepko ro£ico, 
Pošteno 817066 ; 

Na bistro glavico, 
Bom gledal vsele. 


Ne čakam pod oknom, 
Raj pojdem drugam: 
Kjer gorii dekleta, 
Odpirajo nam. 


Tak modre zvijače 

Sto moških neznà; 

Ko sam ena ženska 
Če lovi možá. 


Zasmeja se milo, 
Ko rožca spomlad, 
Se na me naslóne, 
Pusti se kušvat'. 


Ti praviš: me ljubiš, 
Da rada me imaš; 
Kušuješ; objemaš, 

Pa druz’ga štemaš! 


Pšenico sim mlatil, 
In bob sim sadil; 
Na podu sim Micko 
Pri plesu vertil. 


Aj ti serborita, 
Ostudna pošast ! 
Že drugih si sita, 
Češ meni dopast". 


Je béla ko mleko, 
Rudeča ko kri; 

Zalubljeno gleda, 
Na smeh se drži. 
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Je kaša pogreta, Je jagnjeta pasla, Je klicala pute, 

Se m’ sline cedć ; Jim dala soli; Preštela ovce! 

Mi šest let obeta, Je fanta štemala, Pastirja zmerjala, 

Pa k drugi zdaj gre! Iz druge vasi. Pobrala trske — 
Nargorši je Jer'ca Gosposka je zrela, Proso je omela, 
Županova hči, Tih pride pri stran ; Otrla je lan; 

‚Ma lica rudeče Pa možkega zvijć, Za fanta plačvala, 

Pa černe oči. In pričo ga kan’. Je vince v Ljubljan’! 


(Uzeto iz II. svezke „Mične slovenske zdravice“ 
od Jure Fleišmana. Stamp. u Ljubjani.) 


1433. S oprostenjem. 














Moderato d. == 69. Iz Osieka. (Napjev i tekst od Paje Kolarića.) 
في‎ E E EE يي‎ መ Lec» در‎ 
በድው መት መመመ ታም een ss 

mf ወ Set PUN E. 

Pot-lam pod-ne o-de ta-ta, pa o-de i ma-ma, a dje-voj-ka 
= El E === 
፣፻-ን--ወሠ--ህ--:ህ-ሆት--ሀ: وهه‎ II II وله م وو و و‎ 
هځڅ |“ === - ل‎ a با الس ل‎ 
። ጋ ጋ።ንጋ ሥራ E "= = i = 


cde e ac ፡ብ 


p 
s momkom sje-la, s 0-pro-šte-njem sa - ma. 














es ud መይ BGE ووو 9و‎ i وسو‎ 
| DEEST PNE 
ርገን nn ie == ۵ه و‎ po Besse: መ 
EL و‎ ELI ههت نف‎ = 
e a ET lee DE EE 
Potlam podne ode tata, Sva se cura zapurila, Posle sunca grmi, sieva, 
Pa ode i mama, Mora da se ljuti ? To se tako mienja, 
A djevojka s momkom sjela, Ali zato sirotica Vošti tata obadvoje 
S oproštenjem sama. S oproštenjem šuti. I bez oproštenja. 
Vriedna cura ne dangubi, Kad se ljube, s oprostenjem, E sad gledaj, nit je momak 
Već maramu rubi, Brzo lete sati, Nit djevojka kriva, 
A momak ju — baš je djavo — Na jedanput stade tata Al to tako, s oproštenjem, 
S oproštenjem ljubi. Batinom na vrati. Vrlo češto biva. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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1434. Veseli hribček. 
Allegretto d = 96. ቸ Slajerake. 

።።-- nn ጋ ጋ ሚሚ... 
ን ሚሚሚ ተ መመመ መ 
| En hrib-ček bom ku- pil,bom tr-te sa - dil. pri - jat-le po - va-bil, še 

E و‎ ውውው መ A መጐ مل ال ل‎ > ር Bear E 
ንን ee መ! FP FI e 
ee مه و وسن‎ እ... zer 
| EE s. + Ce e ee? 
mf | ed | 
y= armen) UA AP arms aet coc aa em =>. S d UAR A D be 
ው ሜርን መሙ መሙ 
Lc e BCE | e [^ 
Pripjev. 
=. ር E 
/ 
| sam ga bom pil. 7 - ra ló-ra, lö - ra, 10 - 19, 10 - ra, ló-ra, 16 - la; pri- 
| scherzando BA ሠ i ።፡ a : 
E ውጋ. uin لا قر اا سو‎ Gere መኢ 
=. = ڪڪ‎ 
| EE ar eg: WEE 
i | E. 
[oo 2 hi = ج‎ 
Ze moramo 3 16 == s Sie ንታ በ2202 daten ir “1 




















EM ug no = 
jat - le po - va - bil, še sam ga bom pil 
| = JE جيه‎ E dem = ze 
—-e يىا ا واو‎ -ተ፦-፦ 
| Es TTT a وا و کتوه کي‎ EN 
m | 
Ep E === —£——£— 8e — ef ef ge — —5:— 
zm 2 ርመ او و کک‎ Pr 
re Eme ا‎ EH 
En hribéek bom kupil, Tam gori za hramom Konjički škrebljajo 
Bom terte sadil, En trsek stoji, In vozjo težko, 
Prijatle povabil, Je 7 grozdjem obložen, Ker vince peljajo, 
Se sam ga bom pil. Da komej drži. K’ je moéno sladkó. 
Pr pjev: Lora lora löra lûla, #6 čriček prepeva, Prelepo rumeno, 
Löra löra lola; Ne more več spat'; Kat čisto zlató; 
SE povabil, h V tergatev veleva, Le pijmo pošteno 
e sam ga bom pil. Spet pojdemo brat. Prežlahtno blagó. 


(Iz 06 „Šola“ št. g. 1853. u Celovcu.) 
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Opazka. Slomšek imade ove napjeve, od kojih je prvi izvadjen iz ,Pesme M, Ahacelna“, a 
drugi iz ,Napjevi A. Bichlera“, ovako: 





























: SE ee 
ek EE و‎ E = 
ردي غیت‎ Zug ره پد )ته چا اد به‎ doša, ደ و‎ Guma 6-7- >= كدت‎ 

ቻው ل‎ e = sira 

En hrib - ček bom ku = pil, bom ter - te 88 - dil, pri - jat-le po: 
Jok پوه راه عب پد سا‎ መመ o m ኤነ ው ልፎ 
2--22-2- 57 1“ = i| 
- መ --መ- = MIU UA EF بت‎ 

va - bil, $e sam ga bom pil. 

። TUN: ይን ላ MU INAN Bin: 
ን እ ር ረ... ee መ که‎ EG ET شا‎ EE rei መው N يو نه خو سنا‎ አጅ 

ን መንጋ ታን ታይ 
E اا ا 1 4 ا لي‎ E ድ سو اباي‎ 

= ee 25 
En hrib - ček bom ku-pil, bom  ter-te sa - dil, pri - jat - le po: 
سه‎ መ -e كه‎ 
| te ur 
9۴Z ee با چا‎ 
va - bil, Se sam ga bom pil. 


1435. Pa zari 


Allegretto : 5 00 Iz Hercegovine. 






























































Sg 1 ው lI و‎ መመመ... ENT qe IQ Ma N EGER 
gi FE 
mf crese. f mf 
| U Mo - sta -ru na no-vom pa - za - u, u Mo - sta - ru 
> بل‎ =>- mm ب‎ NE =— — ቁፍ 
A ን سي لالا‎ ma صمح کس‎ ር ቦር يی‎ e o NI 7- T 2 = 
BE نيو يوو کو‎ no 
1 | mf | Cresc. - | / | mf | | 
= N P | | 
SE لق هلي‎ መመመ = 
|955-ኖ= ሙዛ. Ze TEMERE = === ZH j 
። E Em 
ee E == 
. ፓወር Y IPAE 
| na no-vom pa - Za - ru. 
لسا = سے‎ EN a DET C ED وت ند‎ Te ርመር 
i3 ረ 2c cu m = 
(& ee ZZ) IL 
f | cresc f | 
| ን መ መ ml = 
بح شش ها‎ gu Ue ከ. avi RE sa m 
ፓ mos 
ከ. I 


U Mostaru na novom pazaru, 
Prodaje se momče i djevojče: 


Stare babe po četiri pare. 
Udovčine, pogrijana čorba, 





































































































































































































Sirovina, suvovine pita, 
Kud se onda oženio skita, 
Što ne čuva žene i bešike? 
(Ie Pavlinovićeve sbirke.) 


Po groš momče, po dukat djevojče, 
Udovice po polu grošice, 
Stari djedi po lule duvana, 





1436. Radole. 




















Allegro moderato d = 108. Iz Bugarske. 
= N ~ 
NL Uu ST ng ني‎ N شد و‎ ይ: ዲው im mmm ic 
: DS وی‎ ድ لوم‎ ሺ ውይ ተውው ወ a =? = 
| ምም” T ZE ቐ”: DM -፦ሎም፦፦ሥ፦ د‎ ም P= EE ااا‎ gue 











mf , ١ p f~ 
Ra - do -16, Rad-ki-le, Ra- do-le, Rad-ki-le, hu- 03-٨٩ moma rod ne- ma 




















2—e a none menja ee ፦-4-፦-ብ-- ማዳ لس‎ = 
ie E Reen E Ze Reg GE Eh يوي ه8 اوي‎ OE اا‎ 
ዱ و‎ s Ze هه‎ p .e* 9 e کال په صا — ه‎ መና 0-3 
et == rez nee s == —E 
mf | p Ge | 
E === “መ ١ por | ጨ፡ መመ ] | 
هگ لچ‎ Ep pz PE) 5 ad 
SEE Pe መ.መክ ዊያ” ጠጠ]: DE ايتا‎ ሸመት بټکن دي‎ "rec سک‎ AE 
= SI HER دا هه‎ Û E ee, A سور‎ FO U دو‎ iš ER, 7 GR oj 425 = CS 5 M 
+ + + + e s -ፁ + + + v 
































e ي ی‎ H- 


eer RS ` SES TEE N‏ سي ———— > په په پو 

pig مه و منم به يې :2 و هاا لا — يی ي‎ te e ge pe e e 

NN LN eg LI = == 
ne 


dl-bo-ka voda brod nema, hu-ba-va moma rod ne-ma, dl-bo-ka voda brod nema. 
= 
























































ae 4‏ وي بآرم Ian —  — a‏ سوب == __ = — “ 4 m En‏ جوزو 
LIE LF en DI TE EE ERBE GEES pup SF E SRT 7 E‏ د وول Ey SEP‏ 
اواو Tg‏ سق مك ሠራ ma.‏ بب E E RE ES መጠን EE E E‏ هځ و Î‏ 
| متاس | tis‏ که ART RL ህ ወ ግ‏ عم دوک jv ce de uo‏ 
) : | | 
i P | / | WE Dil‏ 
م | | ] ] = ] 
i “መ መን መብ ha] ፦ E aem e]‏ 4 
لو دیق EE > E ። 6 TEE‏ کک n.‏ چے کے کے Eua‏ 5—9»: 
pm DAS a a a ፦፡ ምች፡፡፡-ተ --ብ‏ و ———— PEE‏ 
-ፁ‏ ي - sze $ $ $ "wë‏ = $ = 
(Nastavka tekstu ne imam.)‏ 
Djevojacka sudbina.‏ .1437 
| 
Andante ወ — 69. Iz Banata.‏ 
ATI = e EE maa‏ تک بک ርመ = I ET ረሚ ቻች‏ 
የፊሚረውንሽ።- ተ ---ተ---ጽ-፦ር---ኮ- Be NER‏ 
a‏ === === 
Ga mf es 3 T‏ 
Dje bi bi - la Ze-na ko de-voj-ka, dje bi bi - la Ze-na ko de-‏ 
] 
፦ኀ Tira rr I‏ ميټ GE E Ee Gees NS‏ 
djed td‏ و ا و ES 1 1—F€«4 — L5—4— ውጭ ጓ‏ 
].=- للت -።.‏ ابا ورا Wei ሙዴ) ጉሙ‏ بل መዱ‏ خد بل ›>ቅ‏ وت -1 e EE‏ 
“ው | + “ው “ሙዙ “ው WAR o ! “ውዴ “ው n + “ው “ው “ው +‏ .+ مت s‏ 
TTE | አ t‏ 
برص[ د 2 ĐĐ mee‏ = 
Z ee rb ees Es LE‏ ي ME e—-s e— (TF gg ህ‏ 
SE FE (SK mn nn rr Ra FE EN Amen / tra 3‏ 








s ` = = 

ሠ ——- —— — E DE - a شه شا‎ EE 

“.። መጫ ፦ ኤ------ኢ- 1ل جل هه الاب لل فلتال‎ መ — € -- يل‎ — 1 
Fe Koe rje er pn تو‎ N—h ES ። = د‎ 2-7 E E MIN RIM 
































& يي — تت يچ‎ E سو ې‎ -0 ፍም Eet 48: 
| voj - ka. Da-no, da-no 1 o-bruč, 08-00 i o- bruč, po-tue', 00-06 
| E اص‎ ። . ia Rie ra 55 pem ví د‎ Zee -—N 1ب‎ a =: መመመ መመመ: 
7 Se = — # A ro 1 ا‎ | -# ቓ ብ መብ =} Zp Es 
e سو‎ ኙ፦-፡ د‎ Peer Fee AR m Ze aru سو‎ E U me یس‎ EL 96“ دچ پ اچد‎ 

. =. £5. - ہے‎ — | መጐ - + ሪራ S 








1 
wd :: የጀ ——9— —T3 




















rrj يهو وو إل‎ ን ተመቹ ውቁ Inn hs اس اي دي سه‎ 
بر‎ ren SES 3 E rd CE DEES Se E SE uM— BS FEY AEE REFES = 2 FE, cp re r- 3 
هلا‎ ————— Á—— I — 1: maj Poe  ፲ር د‎ monom 
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Sbor 
A e 
کت ا‎ pne تل‎ EE SE NEES cau 
በታ ታታ ማማማ ተ መጋ 
| y 8 ፖር / | " 
ይቸር T Meri a - la pin-ter pin-te-ri - še, 8 - la bu- ra 
si-ki-ra, po-tuc’ si- ki - ra. ٩ ; à 
| ro - 90-21 rO - g0-zi, ro - g0-zi, 
RS m EMAIL 
| کے و‎ E ور ر‎ 
a ee — “ው 
J يا م‎ ው|ው eg o e | ው + |r | 
| 
| لم م9:12‎ He He Terre 
> = = 
: = SE 2 NIS 
Ger 
شوخ‎ EE باق‎ መሙ“ በ EY eet ቃው Fee 
SE 2 
| ፲0 - مع‎ - 21 - še, ፲0 - 80 - 21, ፲0 -80 - 21, čep! 
| TO - ፪0-21, ro-go-zi  ro-go-zi, čep! 
ae ———— 0 E = ም 
Get = i i— መመ =. = -— == سه م‎ —-.—14— 
& 2-፡-2 == 2-2 2 SELE # = 7 ያ ብ 
EM 
ړل چے‎ um — م‎ ው መወ... 1 
| 3 کد در ل‎ ። الى‎ E E = pacem a 
| SS po n= ን BETES 
> 
<< a 1 | 
Dje bi bila Zena ko devojka, Kad je Zena ruZa razvijena, 
Pripjev. Dano dano i obruč, A devojka pupoljak od ruže ; 
Dano i obruč, — Žena blaži, a devojka draži, 
Potuc, potue' sikira, Sunce sija, pupoljak s’ razvija, 
Potuc’ sikira. Kiš d SR u 
Jedni: Ala pinter pinteriše, S ap ra SU at P AE 
Ala bura rogoziše, ,Steć tes’ muža, venut ćeš kô ruža, 
Rogozi, rogozi, čep! Steć ćeš svekra — pazi što sam rekla !** 


Drugi: Rogozi, rogozi, 
Rogozi, 10902], 
1108071, rogozi Cep! 


1438. Minka. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 











Moderato d 5-500 Iz Stajerske. 
mem a pik: = 5 و‎ epo 
en Le tra 
PN DBS 1 ፓወል =? [AES p 
Ho-di da, Min-ka, zdaj በ0 - mó, zdaj domó! Ne dem, nedem, ne-ti ne smém. 
|— T ——r — u መኸ 
| een eer Ita SF Ep 
| 6E 2155 55 751 2 ፡ =>: Tere (== وسل چا‎ ሄሄ: «cis 
| መክ نه مه‎ es ern کد‎ 
a ee Be | 
H 5 8 | -ተ፦ት።፦ ال رو‎ መ > و‎ A 
| کس وس و عاف پو ئو‎ ራጋ. 
دوس‎ 1 peers te Nam M aA a 


* Uzporedi ju s pjesmom, koja je pod brojem 218. 


































































































































































































213 


„Kaj pa boš Minka, 7 7 
»»Zibko, zibko küpila bóm.** 


„Kaj pa boš, Minka, z zibkicoj ?* 
„„Sinka, sinka zibala b6m.““ 


, Kak paš mu, Minka pévala?* 
»» Tuja, haja, Bog daj skoro dva!““ 


„Hodi da, Minka |: zdaj domó! : | 
„„Nedem, nedem neti ne smém !** 


„Sto pa te, Minka, ne pisti?“ 
„„Lübi, lübi, lübitek moj.““ 


“Kaj pa ti, Minka, lübi dá?" 
„„Tolar, tolar, tolara 7 


(Stanko Vraz „Narodne pčsni Ilirske“ I. ; 9 
god. 1839. u Zagrebu.) 


1439. Potepuh.* 


Iz Slavoniie, 



































Allegro moderato d = 108. 





_—— اش سایس‎ je 


f 


| U ka-fa-nu doj-do, pred a-du-ta se-do, 


























= 
MAE اه‎ s کات د کی‎ xi mraka 
CS E e a eS Ea وت وکو‎ din 
ee SEa 2- E GE -[0:.-ሀ-27 EE 5555 
s. -ሁ -ው ? |" e... ው 9 " |* - | ده‎ 95 ሮ፻ሇ ው نو لو‎ 
pr c [sun d | 
ee መመ TEN dci. ae Zul mama 
ደ کک س هق مت ره‎ EE ES > he ua a اب‎ 
RE Lec SSR —— — — = 
=== = = S S eu | en me 
Ly خی امه می يی چو خو وا‎ LETS: SUN le mern 
svo-je iz dZe- pa. = 2 BARU 
ie sj Pt EE 
E ta] E Xa ue Le ፡ pu ሠ... peer 
| E به و و‎ ebe EE 
| E 
هو‎ sA MM | 
| ችምሚ dee ome ل‎ ሄን ون‎ ee د‎ dee 
ze... .2 2.2.02 0% 
ihe: ih * 
CS $$ Ra. fu ብዉ. E ERE f £f 
موو ولوت و وه‎ 2559-52፡-4፡4-፡ቫዱ2-፡ 
| EE 
وه‎ UL HE S E | باود‎ LS | 
CR sr Some Es SEHE TEN NE SE == 
نه سو‎ A ይው: "em ቋኘ  ፡.።.።፡ “ብጀ 1 
STO مه د ار‎ መገል Y VW RE SS RENS UN EE UT ge Ter لت‎ nC AR 2z7 


Kola su skupa, 

Karuce su još skuplje, 
A za hintov mnogo ištu, 
Pješke ne mogu. 


nemam, 


Vino je još skuplje, 


U kafanu dojdo, Pivo je skupo, 
Pred aduta sedo, 
Adut veli vadi novce 


Svoje iz dZepa. 


Za rakiju novac 
Vode ne mogu. 


* Uzporedi s pjesmom „Nemam časti ni kredita", 
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Marker me gura, Kosulju imam, Tur mi se para, 
Kelner. me tura, Šešira nemam, Čizme imam stare, 
Kuhačica čorbe ne da, Krojač mi j' kaput pokrpo, Na kaputu ni dugmeta 
Svi me teraju. Pleća se vide. Nemam nikakvog. 
U kvartiru stojim, Kiša me liema, 
Kiriju ne plaćam, Vjetar me praši, 
Gazda meni po sokaku Djeca vele: Bjež od toga, 
Vija s batinom. Taj će ujesti ! 
(Ie moje sbirke tekstova.) 
1440. Potepuh. 
Allegretto 4 کے‎ Iz Kolnova. 
e EE TN ገ ነ...ው ho 1... خو تس که‎ gs 
لی‎ c Nard hg Due وسو کح وس و مش‎ መሬው 
ይችን ታጅ መጋ اک‎ 
| MA ZOKA. a, praz-na je mo - ja moš-nja. Va moš-nji-ci niS-tar nij, 
z ٢ ا‎ KE —-— —- إا کے پاچ‎ u E 
2 تحت وا و‎ HC EB == 
| ga 1 ale در‎ Ee Be, SE SE, BS 2-5 
= Sg aA ter ee eo لح يي سم‎ ru ارت مو وار‎ pan መ ዓሚር تاي‎ 
pH ze === = = SE i 
PR ሚድ ን ጀመ ነታ ;-- 0 V» EE 





Ec تو ليه‎ EG ٢ 27 p e لل‎ 


SC EE ee وه ا‎ E 














| proš-li su mi pi - ne - zi. A oba a, prazna je mo - ja mošnja. 
| = 
ር ፣ መ دع‎ ይ ጮመን ለመመ 
| E وس‎ dc. ይ መሙ يت‎ ral و رصم‎ E e کوس ولس‎ 
| | ም ር s cw 
| سوا === ی و ر‎ 
سل‎ መሙ E ወ ጋ e —9 dx Dal Eege حا سک ال‎ E ne عا‎ 
* * هر‎ > TIT * * * * 
Amana E; e, £, Dra 
Prazna je moja mošnja. Prošlo mi je veselje. Va mošnjici ništar nij. 
Va mošnjici ništar nij, Va mošnjici ništar nij, Va mošnjici ništar nij, 
Prošli su mi pinezi, Prošli su mi pinezi, Prošli su mi pinezi, 
A, 8, 8, E, e, e, 121,51 
Prazna je moja mošnja. Prošlo mi je veselje. Va mošnjici ništar nij. 
O, 0, 0, U, u, u, 
Brate, tak ne bu dobro! Poslat ću ju ministru. 
Va mošnjici ništar nij, Va mošnjici ništar nij, 
Prošli su mi pinezi Prošli su mi pinezi, 
O, 0, 0, UU 17 
Brate, tak ne bu dobro. Poslat ću ju ministru. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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1441. Pustolovska. 
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(poro e — 120. Iz Slavonije. (Spjevao M. Orešković.) 
ساسا === ا‎ 
teme ers ded y aee = e መመ 9 ድ፦ ear] E መው إو‎ 
Je ča - 81. oni kre - di - ta, miten srd - cu 8 - pe - 
2 jaw ን AN: c DE TERM Ped E NS 
em = ር. :::.. 
| Te e -፦ e— BO tr — GEET --ሠ-“# ፦ لي‎ መ የ | 
ደ Bere A 
ጋ ን la lo e لدم‎ Ja a Pr. ን በመ” mre መሙ. E 
BER ee واو = ولسو‎ 1-0 SE GE ER PE ai 
ሄ اد ولت سو‎ eU puce >= eg ወ. اا خو سر په‎ iti 
خو‎ -ው Po መ = + E 9 
m و‎ መኝ =" — Keen — 
። = ጋ تسس پا‎ 
GE Seh Eleja sj: 
ti - ta. Mi-sle lju-di, gdje je hva-la, da ja i- mam ka-pi-ta-la; a ja 
e 2 Keng - ma ———— 
| ee Sep: Bere rm هلاه يگ‎ 0. ፡:2:2፡. 
و و و وس و‎ nn nn يي و‎ M | 
/ 
وون‎ ራደ ተ ههوو‎ ደጀ ይራ = a | 
5 en ردس‎ ጋ cna Pen ግ” ን” ወር قح اوس‎ reg), IO A 2 eg zem 
E NE ee cepe e = 
5 = : grida en 
EE EE 


ل اد ማጃ!‏ وزو پاټ IT 2 ማፈሩ‏ 



























































i-mam sto ta - li-ra’ sve od fi-nog flis-pa-pi-ra.* 


ten Selen) ا‎ aa aaa en 
ae O هبه‎ ተወ a SE EE — ned 
E. E — - چاو بر وت‎ © = -$ = 











sm dite Me سم‎ DTE zd سه‎ Muta 
54 ሚር Exc 






































Slador drže ljudi skupo, 
Sve sam šole s tog polupo, 
Zvoni podne, a ja driemam, 
Jer za ručak ništa nemam: 
Uzmem lulu i duhana, 

Pak se sećem kraj kafanah. 


Nuz nos gledim, al' sam ružan, 
Na sve strane mnogo dužan, 
Stižu konte sa svih stranah, 
Ponajviše iz kafanah. 

S čim ja znadem čekat zime, 
Nigdje neće da me prime? 


we 
“ው 
Halber 6 jest pocetak, 
Šlage, gebe, jest svršetak ; 
A sad moram sjedit gladan, 
Pipam trbuh čisto ladan ; 
Nisam vriedan ja oteti, 
Jer ćedu me znam sapeti. 


Mukta ljudi sad nedadu, 
Jer me redom svi poznadu ; 
Fruštuk moram da odspavam, 
Jer o njemu i ne sanjam, 
Kafe nemam, niti mlieka, 
Nit od glada kakva lieka. 


Nemam časti ni kredita, 
Nit u srdcu apetita. 
Misle ljudi, gdje je hvala, 
Da ja imam kapitala, 

A ja imam sto talira 

Sve od finog flispapira. 


Dok sam imo, bank sam davo, 
Po tri noći nisam spavo, 
Da sam imo puno krilo, 
Još mi nebi dosta bilo, 

Sve na keca i na kuglje, 
Dok ne dadem sve me žulje. 


* Uzporedi melodiju s onom od pjesme ,Mene majka jednu hrani“, 


Mogu radit Sto mi drago, 
Kad sam tuZan tako strado, 
Kuburit éu kako znadem, 
Nosit moram 810 imadem, 
408 „Kubura“ mi ime dato, 
Ime slavno svim poznato. 
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Nemam gaćah ni čakšira', 


Nit po modi fein šesira ; 
Na kaputu trista krpa’, 
Svaki dužnik svoju drpa. 
Čizme tiesne ni navući, 
S tog me neće nitko tući. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


1442. Iskrnjega svoga ljubi. 


(Iz XVIII. stoljeća.) 








Iz Osieka. 


Moderato d == 104. 














Se ከ ተ ውድ - ድም 2 

LIS سڪ کک“ ولا کو کم منم‎ = 
| Sa-sta - lo se jed-no družtvo, al’ je bi-lo ma-lo ruZ-no; bi-o 

um وبا وات‎ lp eec eu اص‎ an El. 

Nm =‏ نم خو صن lc‏ وي وى pr gp‏ 

| | SE See Ts een = 
v | “ው 

RR | | | 

لآ م ۶ ee ሙሚ‏ ست دب SE‏ | 

= سل -— هق دق E‏ موو تن ې EE = zv KDE‏ و E‏ 

EX ማመ saa و‎ == c= Ra 

















e‏ دو د 

| di- van od sna-5i-ca i od  mla-dih go - spo - dji - ca. 

ቁ E‏ بطق ين 

re EE መ ፡ 28 کن وسل بس‎ mmm ي‎ I ው ሚከ لص مج‎ 
| Pj roe E Mp. ac io sire لو نوت‎ = 
| و‎ $5 $$ +: s | 
ፍመ መመ.” መው መመመ መ 
el Jac qt fer T sS 

“ው “ው “ው -ው “ው “ው “ው 


Svi na stranu kapucini, 

To su pravi bozji sini, 

Oni rado jaja prose, 

Svojim mladim snašam nose. 


Minorite to su pravi, 
Jer imadu um u glavi, 
Oni u potaju rade, 
Ljube seke, snaše mlade. 


Ljubav nije zabranjena, 
U knjige je postavljena, 
Iskrnjega svoga ljubi, 
Osobito u toj tuzi. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Skočili su kapelani, 
Drama otcu gvardijana ; 
Za vas nisu djevojčice. 
Mašajte se za patrice. 


Što mislite kapelani, 

Što ste vi izkloštrovani, 

Vi ste prosti slobodnjaci, 
Žene s mužem zavadjaci. 


Tom se čude ježoviti, 
Što su oni zavaditi, 

Jer to djelo svaki radi, 
Baš ni popi se ne gadi. 


Sastalo se jedno družtvo, 
Al je bilo malo ružno; 
Bio divan od snašica 

I od mladih gospodjica. 


Kazali su franciškani : 

Oj djevojke, ajdte s nami! 
Grieha ć'mo vas oprostiti, 
Dobra diela naučiti. 


Kad su vid'li franciškani, 
Da je ovdje zgoda za nji; 
Pozvali su gvardijana : 
Hajdte starče, hajdte s nama. 
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1443. Bockanje. 
Adagio s — 54. inue. 
..፡፡፡፡.ፖ vau va SE — penu ne EN EIN خر اق با دا‎ 
Ba S) a E 2 چاو‎ : 
NET Cresc. ፆ 
| Sve su 86 -እ6 u I - lo-ku po-no - Se-ne le =" pe; 
| scherzando BEL 
19-234 ژبه لل‎ መመ = ren) er spam. > را‎ "ን ግ 
65 ES = Pm S = 
p Cresc. | | 
| د‎ | E S € .— De saa = 
5 ረመ رود د روک‎ ው መ. SLE ም ምድ 
punc ፅ።ታ፣ገ፡ና፡: uero a ce ወ atr, 
= o : ረ SG Sa መው ا‎ 
ሠ 
ቋሙ Bene E ርር: ان اوت‎ sho PT EES EE 
Gu E sE EQ ==: 
cresc. i f 
| al čim sa-mo vi-de ' momka, čud-no za njim stre - pe. 
omeo 
ورس کد‎ ፡ ወረር هتسب .02 يسابو‎ EE E Kr pps ሚው 
፡  ፡፡:-:- اي‎ ual کي دي‎ ec SC = | 
p Cresc. 
| BE. rers Mal 
ex دند ده‎ per ደይ S ተም Em (Gr ዮ።”። no ወመ” ው = f 5 1 
TS E و‎ SH ዘዴው ea tr 1 
NUN. E ET ET يتم با نن‎ 
pem 
Sve su seke u Iloku Ladovinom kad na 06 A čaršiju, krasi dieva 
Ponosene lepe, Gdje se kolo vodi, Meštrovića Manda, 
Al &im samo vide momka Na divanu tanbur bije, Sto se tiče na lepoti 
Čudno za njim strepe. Šala se provodi. I ljubavi vlada. 
Kad u svetac svaka gledi Sve radostno i veselo, Čaršija je dolnja varoš. 
Lepo da s' naredi, Sve na nogu stoji, Al od srednje česti, 
Obućena, nakićena, Dieva s momkom složno pjeva, U njoj sjede lepe seke 
Sva u licu bledi. Ciela varoš ori. Svakojake vrsti. 
A kad koja momka steče Nek se čovjek samo makne Simitanke sve devojke 
I šnjime se spari, Čolićevom kraju, Nisu tako lepe; 
Ta po Volji onda živi Tud sastane lepih dosta Al su vješte milovati 
Poginut ne mari. Sliénih zemnom raju. Pa momka zaslepe. 
Cudna raja zemaljskoga Lepih ninfah, crno oko Gornja varoš, krasni sokak 
U Iloku Sriemu, Matkovića Ana, S kućami urešen ; 
Što se tiče za mladiča Dobre ćudi, lepo ljubi, Al’ od sigre devoja čke, 
Zivot jest u njemu. Kad je s momkom sama. Za nas nij udešen. 
Podunavje belo lale, Koji nezna braćo mila 
Tam su seke lepe, Ni za kakvu šalu, 
Sve su vredne i poštene Taj nek dodje mlad u Ilok 
Ljubit nisu lene. — Živit će u raju. 


(Iz moje sbirke tekstova ) 
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menm ተተገ” = EL FT SS äs: LM DN EET E un a 
HN م‎ Ue Wl ee በ% 8 ዘክ واه‎ IT TI : 
م‎ e na KS 8, TE 3 REL JI Wu) mu E 
የዝ A). moa dese. Dm ዳ B E Wl وني‎ 
ከ ም ከ ሚሚ meo Bx dp Io RUE qu] dm ال‎ 228 8 
او‎ 8 ver IM = [iv^ ihi l ! ጆ my «M ክፍለ 3548 5 
یس‎ c MR ENI a Xd HI dimos ml Il A Ee 
D uS uu ከ ። WË Wl by DÉI الما‎ GN IN S213 5 
Del د‎ [BS ipg- M s olim [7 in 5 111 nn (brong 3287 D 
m د‎ U Mae ualle [ከ ወ= اوه‎ elle Zum D 34293. 
تب‎ 1 | It * ele ejeje a >S ም 3 
IE pm m Ou ^ با نلا‎ 5 ٢٣٢ eil eu EE 23 3 
oH [ቨ ع‎ Us qu Di a mt [| دقوع ې ليه‎ SZ 
Le ON | | zd u መጃ መው. 
REA m fu as mr [| gti [ዘ] Ka el د دد د‎ 
|||| = | m ||||| fa 5 ا‎ TR || PIPI < kal IN ۸1 ለ811 SS a >; 
GER ቀቢቺኣ OR Au ቾ ከፐ UH e Zellll UN. aim ELÊ a 
“11. = vi bus i rel o mesh Ten |ቂ il الع كات‎ ID KÉ Më | بم ېم‎ Bo ወ 
|| |] ||| ላ | = [41111 ili LLLLJ L se Dad A Bd و‎ | N 
= = R ላ ] هه‎ ኣ Tim : ESSE. H || || | | | | «iN هوي‎ || = 
“ኣግ OL የተከ Ir set Dé s دا‎ Hi o = 
fM sum me m sqm (m ፪ዛቹ BEDS al WA = 
A E ||| | 7 n a TIN LI [E I g وهه‎ hi ٣ i PvE Sid n 2 
D nr T o Mien ilu ነህ . ፡- 
m : | | ل‎ |||! "= = 
du Ki Nm U E m [ከ ፪ ከስነ ll መርክ TM Liz e 
fw 3 [መ soll (ws [በ [^ በጻ [ከ11 Sq HA 228 i5 
rm r "ESOS 1 | ! quil | بلع‎ መ 
پک د دن‎ ale WI mad WI AI | 
| = | $SÉS.S R5 
| [rv | Fre = TUR || ki | 1 2 Yi L- A ` ሣን; an So ። ም AE 
/ . LU) ላካ. s dà ^ E 08 ”ከኩ-ህ a d 38595 25 
TT 1 ፄፄፅ VM, a M |||] Iu 211 ||||| “1.1.1 «i NAS ያ NN cu omae a 
Ho ll STA [T€ ዳሬ በነ? DN سال دا غه په‎ S Bed m 
IH Sv الحم‎ vall 85|ህ 11 all — Al || um Sp که‎ a 
Li e Hass) T | 2 hi 5211 |ከ| hj < Min |! Leen) (LE ee 
d 3 ከክ LU. s 1 SE Wie 1 ዜ E vt ih و‎ At BELA E. 
کار‎ VE ا‎ E ml iii 
| ae ak | ils = | | | a RE 
TN .. | A XER ፲እ 
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E 
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Iz Osieka, 


1444. Liepo gospodarstvo. 


54. 


Adagio e 
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Za furunom, 01610 lale, 

Za furunom 111608 kiselica, 

|: Za furunom trična kiselica ; 
Uzme Solu, pa nadrobi proju., :| 


Proja dole, bielo lale, 
Proja dole, kiselica gore, 
|: Proja dole, kiselica gore; 


Pa se fali, bielo lale, 

Pa se fali, da je sve u redu, 

|: Pa se fali, da je sve u redu, 
I u domu, da je sve u modu :| 


Na pendžeru, bielo lale, 
Na pendzeru cvjetaju rozetli, 
|: Na pendžeru cvjetaju rozetli, 


Na ormaru poredjane 8016. ፡ | Jost se fali, da se dobro hrani : 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1445. Ista pjesma. 
































Sostenuto d == 72. Iz Bačke. (Naertao Aloje Kalauz.) 
me 
+ 2 2 خي‎ de ወ = 
፡ .ንታንጅዳ፡... . er uei utar EET fe. 
[LEE ptr = 1 2 = == = == E En 2፡5 
| Od-ka - - ko je be - lo la-le od ka - - ko je 
| ge n= =) هم‎ ee ፦ 0 
وچ‎ - = as 22 سم‎ Sa T: zima EC Be dA s 
PZA Ka DEUS E DU NL MEE SES E 57 E 
| EH | | E 3 | | 
cuius J Ee eelere — -Ml 
07 ሪያ e ሃክ 5 ዘህ” E ወም” ው ሃም. E = በመሪ 2 = 
E غه‎ = 0 ይ. E Se = = 














Allegretto d = 104. 


ይ ص‎ 



































| po - sta - lo parga - - ra: det sta-lo je Zi-ta iz hamba - ra, 

| ሁ ቃም መ ሪዎ ው 
= eer ERE 
re s ي‎ 2—1 -4-ጨ-፦-= =: — ተተ 
| Ee po] | [| ፡ | | | 
een نکد‎ Ds 
rs eher = pire. See 
Be ERU. ar zii E TE TS EE E z E SZ EE. “ጅሠ RR 











ne-sta-lo je  Zi-ta iz ham-ba-ra. -ba - ra. 
ራ መመ 
ወከክ ሠ a دت يح‎ E Ee GE el Es ee 
EES ټم‎ a ne rama ep en ru መመ 


| sie ع‎ | | 


LS + + = om መ ው em bt TES: | moe ۸ | 
a BEE 
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C.‏ ووه دس 
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1446. Cigani. 


Iz Broda na Savi. 


| 















































Moderato s = 100. Pripjev. 
وو ول‎ LTTE EN ኢጌ: REE DEE EE 
کے کے له موم وت‎ ታዛ ےک د د‎ BRE 
mf f. m E 
| Svi Ci-ga-ni svet-ca sla-ve. (Ca-vro-le, — éa-vro-le, — éa-vro-lju-ske 
m E wee Efe ee سو‎ ርመ... መሥር” ሮመ es 
| rar == ERIT حا سح سرچ‎ 
| 1628 : 
N قا‎ Ju N توج‎ rer. 1 ren are AE del Fee, Mk 
PE سا 8 قو‎ Zeg O Jess een يو دح و‎ m 
ته تې یهن نر‎ ۱ _ 
M = s 
نيم بب و‎ E همع‎ AUN کر اک اوک سامت‎ ምው ም ም ዊኘ፡. 
بک ني‎ ve rje لومعم وتو‎ 
| 18 - to ti-nje ča - vro - le; a - 0 le - le dju-kar le- le 
LEE لن یلب لکیل‎ e An iM e کا‎ 
| መመመ ።ሙ er a 
| mc ړو دو‎ ፡5፡ مد ومس‎ We neam EE ER 
| Dee | 
— ዝር en A o s- eege: 9 = 
Bio edemi AS = : I دم مد‎ se — ceo — g- 
ee FS U کلم‎ ILI ML Tc 
ያ መ ው quove eor ጋጋ EU CEN هه دمح سم دای‎ TII 
ንን ድር Ig cr E 
dju-kar-le, dju-ka pen-de cr-no le-le ter - ni - ne. 
| — TED ص افص پل‎ ——— — SE ige rege 
ee Jr boer Te مسب وا‎ መሎ“ rear 
| ምህ E መ 9.0.9 ቀ = yT ERR RT = 
da v | | 
| | mf | | f 


ee ur EE 
ው. ።፡::  ኽኺ ገ 


Teen = Ka 
Svi Cigani svetca slave, Cigan prase ogulio, 
Pripjev: Cavrole, tavrole, I korito izdubio, 
0 Jato tinje Čergu su im zapalili, 
avrole. ; : 
Ao 1616 djukar lele NES d Ee 
Djukarle, Djeginji obrvice. 


Djuka pende crno lele (Iz moje sbirke tekstova.) 
Ternine. 
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1447. Ciganice pitajo. 
pite moderato A E 10: Iz Kranjske. 
s 2 re لست ون‎ een سم‎ e ሚሙ ና 
و‎ ቴመ ጂማ መ 
mf 
Ci-ga-ni-ce pi-ta-jo: Ge pa so ci-ga-ne? Tamna po-li 
en መ --- ————— [AN مها پر‎ EE" 
6 3-1 ge 
4 ساس‎ 0 — 8—— LI-——6——4———9—-—9——4——4——6—---9——6 e——e e 
8 | | | 
ES سا‎ a Por د‎ a او‎ DE EE ^ = 9 اي‎ 
| 17 capo a وم و وقح بت‎ ar Ze 
EUN ابت تیت نوا ددد‎ 





v o-vem 00-11 brum-bi - ce ko - va - ju. 














na S መመ اک‎ መር m rai | ين‎ ም. D a 
جا‎ ee SCH 
| | | 

Sie Ay Arar MO e e EE 1 

525. e e ወ-!-- z mn ma, S = $ = 
ode =: : = zio == 2 " 1l ar een 


1448. Mlade djevojke. 


Andante con moto d 0704 Iz Dubrovnika. 








ን ንያ 27127210-221 eror EK 1 
pf 1 


























| Cresc. dim, pf KEE 
Ov-ce pasle, ov-ce pasle dvi-je 60-18 - ከ1-ር6 ; ov-ce pa-sle dvi-je čo-ba - ni-ce. 

A ሾመ رصم‎ ene NN! 
po Eu cere. سل‎ = dx 
“diri 2 2177 ሄን س ر‎ CH 

ዖ/ ጓ/ ا‎ 3 a ከዯ Crese dim. of | 7 FUNT | 
رو‎ 22 ce 42 ነመ ced 
er وکو‎ : = z z "27 z Aid o -»- nm s Ite ” دب‎ “> - ር 5 e ። = 

s 3%‏ يساب دس 

|: Ovce pasle : | dvije čobanice, ,Jadna Mare &ini mi se gruba !* 

Jedno Mare a drugo Ljiljana, Ma li Mara njemu odgovara : 

S njima pasu dva čobana mlada, „Nit’ sam mlada, ni odvece stara, 

Jedno Niko, a drugo Nikola. Nego moma od najljevšeg doba, 

Zareče se Niko i Nikola, Kad su Turci Novi poharali, 

Da će uzet dvije čobanice, Imala sam trideset godina, 

Niko Maru, Nikola Ljiljanu. Od tadar su trideset i sedam ; 

Što su rekli to su učinili: Ako li mi tomu ne vjeruješ, 

Niko vrže Maru na samaru, A ti pitaj Ljiljanu djevojku, 

A Ljiljanu na grlo ridjanu ; Koja mi je na babine bila.“ 

Ma se Niko momče obrtaše: (Iz Vukove sbirke.) 
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1449. Kad 56 1826. 











EE ES FI Enn 4 | 
X "ወ | 
መ ረቃ ከ 2 DEB መው == u 
SEBE ቃ ————R e >E 
== pm 2ፎ በ مده‎ ጊን. esc c دیا د‎ 
Gu S eseje E a دو‎ ed a 
—— سه‎ gd H E 1 
o-slu - šaj me, ዐ0 - 818 - šaj me 018-21 po - bra-ti - me. me. 
> ES 5 TN LR d eL Ed “ከሃ 
ar TT 22፡9. RE ۷ ارو‎ ه٢‎ er 
4-5-2-1 De ed )ته‎ ١ ሮ. 
pi | | | 
A = ——ß --9 — - e e همي د‎ ET “ሙ--ተ----ሙ------------ | 
[Berger Le ጋ” ሻብ ያ. 
E Ke : Gere Sr | us هل کچ‎ Fe 2 
* v ; 
Poslušaj me, dragi pobratime, Ter pogodi starca pod magarca ; * 
Koji nosi$ od Hrvata ime; U zlo ga je mjesto udarila, | 
Kod kuće si, ter ništa ne znadeš, Izpod brka u čelo junacko, x 
Sto se tebi kaže, to ne čuješ. Pod koljenom noge mu prebila, i 
Veliki se dogodjaj dogodi: Na uvo mu bubreg izgonila ; 
Dočim spavaš s mirom na livadi, Mrtav starac crnoj zemlji pade. 0 
Po kupusu rodila ]' livada, Kako pade tako ne ustade, 2 
U kotaru na sried Sarajeva, Ležeć zdravo svojoj kući dodje. 
Po njoj jaše starac pod magarcem, Kad se laže ovako se kaže: 
Puno starac štete učinio : Vjeruj brate kako ti je drago, 
Na livadi kad ne dohodio, Al ne troši ako ne maš blaga. 
Nesreća se njemu dogodila, I ja bih ti bolje popjevao, 
Puče puška iz studene vode, Da mi drugi tikvu vina puni. 
Od serdara, od zla gospodara, (Iz moje sbirke tekstova.) 
Inačica. 












Tako mu se kućni temelj stavlja, 
Mati mu se u bešici njiha, 

Otac mu se uz koljeno prima, 
Mrtva koka snijela mu jaje, 
Mrtav oro u ćumezu pjeva! 


U Sara- 








Iz Bosne. 
Starac djedo na magarcu jaše, 
Puče puška iz vode stuđene, 
Te pogodi starca na magarcu, 
Mrtav pade a živ kući dodje. 
Kad je došo svom bijelom dvoru, 


(Petranović „Nar. pjesme iz Bosne“. 
jevu 1867.) 


1450. Negledaj me, što sam malena. 




















Allegretto , ات‎ Iz Siska. 
e psi E IE = eje EN 3 
ee Be لم‎ 2 PE E ፆ EEE: rur ] 
zele EE EE 
Ej, djevoj-& - ce, sitna lju-bi-či - ce, ej, dje-voj-či - ee, sitna lju-bi-či - ce! 
اوه غا‎ EE اد لپا يلا‎ en N KIH RESE په‎ E E SU 
لن‎ ee :صا وهو ا‎ Mb ree Ire: oe EU s 
| | S S 2: 2 125 4. |[9: 9-19 9 8 |»: S ገዳው = 
J mf 
Exi ርው خرو ووي‎ 
ENTER Bex سه مه‎ AF EU Jc 2 = Ba كد ادك‎ E دم چو‎ Ee 
PA mum le لي 505 سر صن ووک مووا سف‎ 3 
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(Ej), djevojčice, sitna ljubićice ! Ali se nosi na gospodskom grlu ; 
Ljubio bi te, ali si malena. — Malena je i tica prepelica, 

„Ljubi me, dragi, bit ću i golema : Ali umori konja 1 junaka. 
Maleno je i zrno biserovo, (Iz moje sbirke tekstova.) 
1451. Hinjenje. 
Larghetto d — 60. Iz Karlovca. 
à => 
* TÄ سي‎ KEM Dex و‎ DJE 8 3 
see ብረው መመር ን Se 
Bee gar دا رکد‎ SA IST a AER GE: o KE 55 mis SE 1 ጉ-2 GE Seo ም 
f - — D ` = — نې‎ መቃ — 
| A što sumi  Kar-lov - ki-nje  be-le, ru-me - ne ۲1-10 pi-ju, 
PE مالسا را‎ c ME E 
ርህ. መኃ ret caua epp W-r-u pe 3 يشن )د‎ 2 
Ga و ر و هو فقو پو وپ‎ “ተ፦፦፦ 
= ሺ | 
መ” መ | 
መ | om | ው م‎ | en a a CC | 
GL Taa de a == و‎ ag E E 
ጋን ሙያ ድሙ. ee 
ሙ--ው፦ || — مس‎ | | - ደር as 
2 — Pen MU v Miu ያሚን NEE REN he. 
. ይ e e 2 I = > E 2 i ern. 
M i | NG 
| pa - par zob-lju, te su ru-me - ne 
| ; ساسا‎ | ^ 
= Bi) መህ IL | Je ج‎ m ብ = im S == = rt le — 
ና s re ወ o 3 E - 3 SE - 
lee نت سه وو و وا‎ 
IN a م‎ 9 v 
ሺ  . | 
መ AN 
2 
| و و و و‎ = a کون‎ Se re ደመ Tg ون‎ 
E 5 ez = Pf: د و ركسم‎ x ue RET መተ —— € 


,,Jao ženo, živa željo! da što ću ti ja?” 


„Jao mužu, 1616 mužu! traži mi leka: 
Dozovi mi nerodkinju, koja ne rodi, 
Da umesi pogačicu triput sejanu; 
Izpeci mi šarku koku, koja ne nosi, 
1 petlica bez repića, koji ne peva; 
Donesi mi kondir vina od tri godine." 

(le Vukove sbirke.) 


A što su mi Karlovkinje bele, rumene, 


te su rumene. 
žena u krčmu ; 
žena u krevet: 
glava me boli.“ 
d Siotmb LIT Je 
glava me boli." 


Vino piju, papar zoblju, 
Kad muž ide na oranje, 
Kad muž ide iz oranja, 
, Jao mužu, lele mužu! 
, Jao ženo, živa željo! 
, Jao mužu, lele mužu! 


1452. Tužba muža prik žene. 


Iz Kolnofa u &opron. županiji, 











ገር em ርር... ገ ርር.‏ سم : ع حبر 
مو p cunc uoo EE‏ 
D : 7 cresc. 1 dim, Vë?‏ | 
dra.-gi Vid, o dra-gi Vid, mo-je Ze-ne sam jur 811)‏ 0 | 
ese. = AL SUPER, | -ኣ D Be = Ali:‏ اسا E e — ee DEE Be‏ 
رحو للت KG N a p o o‏ 
سيف و وياو وه نوتم GE‏ | 
J | p | | cresc I dim‏ 
ደረ ወው ው -አ ; N | -9 SERF EEA‏ ده # D ET E 2 s‏ 
ES == == * ፦ : ====== A ና‏ ¢ 9| 
eri SE eer Tur‏ ون C REST ን S p SS: —J = ወ‏ 
x‏ 





OO. 


Andante sostenuto 













































































































































































































































































Ea E EE Kee መ) 
. 3 1 y 5 SL + 3T 
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: 











224 


Un poco piu mosso. 























== rer = = 
ሙም ን : 
mf 1 
Ze-uu sam 81 ja o - di-bral, da bi se ja 8 njom ra - do-val. 
pd = NN 
سا د‎ eram mme و همه سا‎ p ue pee کو مه‎ 
| & لتد الو ونور وور ور په .4 وي‎ 
ee 
t : | F m | x | 
ey — 8 ተ ተ GE = ደ ለ ታምር መ 
E م2‎ ፎር: تع وم موو ون‎ 
Tomo; primo, Pripjev. 
fu— Sehr IL — Ee ም M m o E 
EE Eee E 
p cresc. dim. — 
O  dra-gi Vid, o dra - gi Vid, jur sam je do gu-ta sit. 
” ENTE E Tan = ZN - r- = === = N د‎ = 
SH — a= —e s 1 3 dee EE SE - N e = پر‎ TT 
| etr 9ሮ፦፡።-ሀ 2-- Zë = ፡፡ SES sE ፡፡ 1፡2: 
J | ||» | | eresc | | dim | 
ia EK | = mE e 1 E 4 
SH E E = f "= Le „N : لي‎ N JL E 
Jan === ፡-- ረጊ ረሚ re 
# * = SMD NE. 
+ 


Stipa se? tajedan celi, 
Ca će kuhat nist ne veli. 


Kada dojde k spalu doba, 
Nema slame hudoba. 
Steljna prateZ razderana 
A plagta? vsa omazana, 


۸ kad dojdem k njoj na stelju, 
Najdem velku vojnbu. 
Smrdi kot s piplici kocka, 
Ili nasadjena guska. 
(Ie moje sbirke tekstova.) 


O dragi Vid, o dradi Vid, 

Moje Zene sam jur sit. 

Zenu sam si ja odibral, 

Da bi se ja š njom radoval. 

Pripjev. O dragi Vid, o dragi Vid 
Jur sam je do guta sit. 


Mislil sam ja da ز‎ bogata, 
Vkanil! sam se do vrata: 
Lepu pratez? bi nosila, 
Vsa j' cunjava? sova gnjila. 


Jutro kasno u devetih 
1,621 jo$ vrag prokleti, 


1433. Tako je kad se oženiš. 





Andante ወ — 69. 


Iz ከ Broda. 
60-2 i Se = = A 
ARTE ees] e = E == rE 
6 f EEE ==. ። Be 2—3 وه‎ : = 2 EMT 1 
m ኒ = ያው መይ 
| Kad sam bi - o mla-do mom-če; kad sam bi- o mla-do momée. 
| 5 ን ود‎ ር. ያዊ ال‎ E ES Karate 1 (es = a 
"2 2227292222 2-2-2-2 وه = نت‎ EES نو‎ 
| Tg TT E ET 3-0 $ 20 CS ሠ. ወ | 
| mf ER E | | | = # کي‎ | ae = | 
وس لس سوا‎ | | ርም a eM) 
: ። me پو و و‎ መሪ E بت‎ vu 
(bije ======5; 5 === rr) 
+ s e See EE? > pac]. ei ሀ کو سه‎ 
' Betrogen. — * Ausstattung. — 5 Zerfetzt, zerissen, — 4 Schleicht herum, — 5 Leintuch, 
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Svakog dobra ja pozelih ; 
Djevojke me vragom zovu, 
A nevjeste: ,vragolome“ 
Stare babe: ,kurvin sine.“ 
(Iz Vukove sbirke.) 


MAD ው ረ وو دز دنهد د د مک په‎ 
7 8 M SUE "n. 1 4 e ^ 





Kad sam bio mlado momée, 
Djevojke me „bratcom“ zvase, 
A nevjeste; ,mlado momče“, 
Stare babe ,majkin sine!“ 

A kada se ja oZenih, 


1454. Podrz Boze ovako! 


o ja-blan-ée ^ tan-ko drev-ce, 








tan - ko drev-ce, 





Andante 4 == 69, 


Iz Siska. 
Dip رك‎ N.N. Ca s m 
E are ere 
| pf 








| 7177-2-2 መመ ርር... ac ee N يسپ سم‎ 
N ወጀ een aS N 
a Sje gra jj 
| ۸ N | m | N N | 
Sao ru E p2-5—t—Ez—-—- E = و‎ = si 
at m = 55: 262 دي‎ rad) nn y E 

ሙጐ “ው 

Ka 


Ona s’ suzam’ Boga moli: 
„Mili Bože! tezke muke! 
Težke muke sinka moga! 
Mili Bože, oprosti ga!" 

A ja junak Boga molim: 

,Mili Bože, podrži me, 

Još ovako dugo vrieme !“ 

(Iz Vukove sbirke.) 




















| drev - ce. 

MOS کنن که‎ ሙን ከሪም ST LE 
DEE 
Lë ፣”። d ።። 4 ፡-። | 
ከ -Ke | PU | 
ጋው “ር E چی‎ 
nn وژ‎ An — 


O jablanče tanko drevce! 
Pod tobom me napast nadje, 
Snašice me potvoriše, 

A djevojke uhvatiše, 

U gvoždje me postaviše, 

S jednom nogom uz djevojku, 
5 drugom nogom uz snašicu. 
Kad to vidje majka moja, 


1455. Djevojkam. 


خر GT GEB‏ ور حر رر حر حر TE GOLD NT ED‏ ور ري رچ ير خي حور خر سی خر خي GL GO DB‏ رج خي رر وي خي شي خر سي سر ني روي DL‏ خر اي وي وي ين اباي با mmm OOS‏ و مرم حي حي حر مر አኛስበ-‏ 


0-00 re prave ات يي‎ 
GER 


D 





Iz Petrinje. 


ን 


e PER 





| BAR Sen 
ZOENDE ITEC A N RR TAT :ሓ 27 -6 5: Ze S دی او‎ ወ 

9 816 dea ویو‎ aaa EIE = ==: = sa Ss Er ses di 

EE Ier اا ا‎ ማውን رغ‎ 


2554 135: 


> 


Allegro vivo 





EIER 
ወ 





































































































































































































rn, 


RECHT, 








"ቻ። ወ. | kana Beam dizne jet zi Lani كر‎ 2 ወና: 
1 / P 
Ve-sel-te se dje-voj-či-ce, ko-je pje-vat zna - te; ve -sel'-te se 
> —, — መው p Ezra emm, 
que ee u em የሙ ሚክ ። لس تمه‎ መመ 
Homme لاي سل‎ ey 0. —1—$—$—1-$: 44 —$: s 
4: 9 9. 9 9 s s Ces es. — p d 
کہ سے‎ 
U بس‎ i geg ee a ——o E ። ; e er ወወ ea 
| و‎ 2 ሠመራ ይህ. == == 
ېلا لل اا‎ bel مس ا‎ mmm መመ = اوه ومو‎ 1 Es g — S ې‎ rae 





8 Vien mmm mmm hmmm hr m rm بي چیا‎ aru n 
en 


| dje-voj-či - ce, ko-je pje-vat zna-te. 

















ሠ “ይፈ ው m ل‎ 1 ee = 3 = أ‎ ag UZ E TENE | 
= መመመ را‎ er መመ! “የመ ጫ=-:1 rin ون‎ 2 eg A 
| 6 eu E ውክ ። 2222 22፡2. 'መ--፦ == 
--ጋ»-ወ-ሠዐ---ወ يل‎ 8—06 9 — 9g. 49 اس لق‎ 
| Dee | 
——B—e——e-—-e6——0—1—9 —9—9— —9-—9- -ወ-፦ = sm 
54 ም 1. s ራሪ: መቃ ይጋ ይይይ ርኸ. 
E 7 2 e = Sees ررك‎ መ IE == --- ወ. 








Ve-seP-te se 1 pje-vaj-te, 


gva ው ው Ea ICI EDI EID mmn maa ran gege 
“ከ 1 


| Sr 
IS ELE 





]| — امسا څ سم —- TU‏ هه y -h‏ 8 7 | 

ok Ei لوو موی ووو‎ L3 ERAS GS 
ድመ DEL =- RU ZS BIN VE? 

\| | | | m | 

> = = —e-9 -9-9 — e Sg e, —— 46 

94 موی وسور‎ SARA SS Om واو نمو‎ ወው 

a i m‏ ا STE‏ جم Bere ወ CES Im m‏ — سا سس - p = tø- -— fø- “ው = 2 መ:‏ سی 
اوو ከመመጣ‏ سر ووی በጠ E ` om ED‏ ص —— — حب سا — - 9 CEU = “መ፦ L—‏ 

کے ني دې 





ን:  ኸ gi 











cmi Ee Eege BE E y 
dok vo-lju i - ma - te, ve-sel'te se 1 pje-vaj-te, dok የ 1 - ma -te.* 
e Een EE SE = 
Ce EI e መ 1 
elg d "e ምሥ. ሠ ወ---ጅ---ወ-- e —e شي‎ vx] 
] | 72 # 2 , o ቃ ቃ Ld e e | 
essen قم مو روم موم لو‎ ተመመ መር 
| ېه‎ E E REE E Ee Ss ZE وه‎ mE 


* Ovu sam pjesmu čuo pjevati od dvajuh sborova, od kojih je jedan bio u dvoru a drugi 
pred kućom. Prvi i treći dio gornje popievke predočuje sbor sastavljen od samih djevojaka, drugi 
i četvrti dio pako sbor mužkaraca. Efekt popievke bio je vanredan, te sam s početka mislio, da 
je negdje i treći sbor sakrit, buduć pjevahu treći dio u G-dur-u mjesto u A-dur-u i to još nješto 
malo glasnije, te je zato i utisak sasma drugi bio. 
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Nek u gitar svira, 
Hrastov ormar treba dati, 
Da se politira, 

A djevojka nek se brini, 
Da nakiti kuma, 


Nek donese dobra vina 


Vi recite, da hoćete, 
Nepitajte mame. 

Stara mama u zapećak 
Nek sjedi u gnodi, 
Lievo uho nek začepi, 
To je sad u modi. 


Bratac Pero nek se sprema 12 nova podruma. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


|: Veselte se djevojčice, 
Koje pjevat znate, :| 
Veseite se i pjevajte, 
Dok volju imate. 

Jesen vam se približava, 
Da se razudate ; 

Ako li vas tko zaprosi, 
I od moje strane 


1456. Svekrvica hisu mete. 


Iz Pazine u Istri. 


E ው ጋ EE ze = au = ne: 





















































Sve-kr - vi - ca hi-Su me-te, još ta brum na mla-da spi, po-spi, 
| 2-6 رو‎ TE) exec m i መመ c sem wc 
ae Meer, 4ታቃ وت‎ SA yit. ki a 
| — | | | 
Sen وهو‎ =a اوا کو د‎ ወ፦-፦ወ Rete —— 
KR እ. ሠ وا و و وو‎ ወፁ کې‎ = == ወ፦--ወ፦ =, 
E nS 1 v DEE ها تت‎ een == 
| * 
Les 
EE E EE E z u: 
pce eI : 
| po - spi mi-la mo-ja, još ni zo-ra be = - li. 
p ሥኒ 
| #. حص‎ aaa M ا‎ = -— 4} 3 ME 
orca EP EE SE = + 
| و وي يپت ين‎ ee 
1 e——89— e -2 Pe ወ ERE | ወ፦›-ወ-. RUN, | = - 
|| Br gg و‎ Ta E m FF ES TE = zen iia = اوا‎ — = 
Mean cgo en een ee E = 
p | 
1457. Zadovoljni Krajnc. 
Allegretto d E392. Iz Kranjske. 
a -) ር ሪድ xac dum == ወ ጋና SE: a E 
S Ur ፡. ታፓታፓ ፓ ፦:ንቕ:፡ 
: semplice 
"oa stra-že Hro - va$-ke gor son-ce mi tents U - no-gra.- de 

















NU ss smi ور‎ fo i توو چو و‎ 
-ሚ T Dee? pu kb: ا دار‎ ENTE SS regen 
1 2 | semplice | — | | | 
| ን و‎ | EEE | Tie | ۸ | Ji | 
=== EE 
ا چ‎ nas E p = Ee Ge mn 




























































































































































































































































































228 
EEE I کم‎ Er وني غو‎ je pp I D ጋ I ሚመ وني‎ 
نو يم رو‎ መማ دو‎ ETE 


m cresc. 
| la$- ke, po pol-dne za - i- de; z Be - neš-ki - ga mor-ja jug 66-10 po- 








uc n E S E3 — I — NR —r B ወ PJIH دي لاي نت تس مت‎ i par 
=== na :፡:፡፡፤ دو و وت پو وؤ د د‎ 















































ر -j‏ سا امن وه مهو سس ل ا ق ناوت 
mf cresc. |‏ 
፦-፡ጨኤ ርር — መ መ TS JR GRIS Y T‏ 
ML ELA: e EN ca a RT AE‏ 
و ደ መጋ ርመ... መ‏ >== 
“ው “ው‏ 
a gen o.‏ = دي = ert‏ سم een an == s‏ 
ل1 me‏ نم peu ጋጋ.”‏ 
en): = ze Sa er Sen ; uu “e =‏ > 
d rall. = ነ‏ 
ti; od Sta-jer - ca bör-ja per del’ me hla - di. ው ን ዎው‏ 
tempo‏ ' 
SC | Tw S = መጫ‏ وهل | 
ኀህሠፕተወ.--ወ፦--ወ---‏ كك كا لك z‏ = 
-ወ፦--ዐ-‏ هی -—2-$ 2 = —f£-——3.-— ds ፀ- ren is pee am nm‏ 
ጋ 2ሪሠም ደ ወሀ ። 4‏ :2 که G = de ecu tft‏ 
Lote‏ اوت 7 U‏ 
E | | | | ኤ- |-ሙ | f‏ 
N E በጽ rese a‏ هڅ ار ا en ef an‏ 
ze LE “ጅጋ GET 3i mE lang ucl: PF ደመ “ ም‏ :9 | 
amar ጋመ ሂም... ረሙ ተረፎ Per tr‏ )2 
መ ei ጮሥ‏ 
ይር i‏ 
oe‏ لل EE‏ وه لپ 
| د O መመ በ።‏ له Aus ES m Em ij: 2 ወፀ M‏ | | 
m ነና ሎና | ኦ 4 we ሀ. Cro EL EE UAE |‏ | 
e ፡: |‏ -2 هوم & وي وي- و se‏ وي 
see YT‏ کوت عم عم مرک $32 
E = SZ e E- STE E #—a—e Te‏ خو e‏ ا کے :9 
Se ER == | ME (Se: SE E^ Ee Lp } = == = Lar Y je ]‏ 
zl 7 = sl ERE UT‏ , 
ሠ ሠ | ሠ ሠ‏ 
Od straže Hrovaske Imam oblačilo Na žgancih tropine,‏ 
Gor sonce mi pride, Domačga padvána. Pa kisliga zéla,‏ 
Zenica pa krilo Bob, kaša, vse mine,‏ 6 11008173806 
Po póldne zaide; Iz pravga mezlana, Ko pridem od dela,‏ 
Z 116065183 morja Se sveti na lice Alj bodi pogača,‏ 
Jug čelo poti; Ko pirh moj skarlát Klobasa al sók,‏ 
Od Stajerca bórja Nje šapel, jeglice Alj kar se obrača‏ 
Per 061 me hladi. Nje modric je zlat. Na ražnu okrog.‏ 
Mi brazdjo konjiči had pleSem okrogle, Za vsako povélje‏ 
Za ajdo pSenico, In s péto glas dájam, "Mam Zidano voljo,‏ 
Netrudni dekliči Premedem vse vogle, Za brambo dežele,‏ 
Pa beljo tančico ; Se v cepa dva majam, Alj hödit’ v Solo.‏ 
Kaj maram, se kruha Nozice pa Mince Povsodi se maham‏ 
Persluži zadost , Za mano drobni, Ko čverst korenák,‏ 
Ni sile trebuha Pobéra stopince, Pa delam, pa baham,‏ 
Okoli mi nost. Se v króge verti. Pa pijem tabák,‏ 


(,, Grlica, venec slovenskih pesem“ I. sv.; 
Stamp. v Ljubljani.) 












































































































































































































































ووو 
se bule.‏ 2001016 .1458 

Andante con moto d =O; Iz Bosne. 

UE o occu ته ي رش نت‎ 
| a = == ern ae ee s 
| PONTI se, [0 - በ1-ፀ16 se  bu-le u ja- مع‎ -06, po-di-gle se, 
DERI = = zl ይ. سم‎ መመ: ወክ 
چم يب مېا تش‎ => Su = جدجتبرنو‎ 
| “፦፦ وو‎ aR ፦፦-ሀወ-ሀ ሀ ني و‎ ወሀ ወ | 
| p 
es 2 ይ Bere Ze ao وت‎ sg ብዓ 
= سوک وت لو‎ nen 
"an P 9452 :2፤ Bun, m RE መ.ር Sie 

= Na Sa 

RN NN -ኤ፦ 
ን و‎ 

e ፡.ና ረጃው IU Mae لته‎ EI MN Te FETE ብሉ የ ዘረ ላ 





| [0 - 01-816 se 108-16 u 18 - مع‎ -de.* 











pL ሠ ሠሙ 

| | يس‎ ህወ وو‎ ንሙ او وو‎ | EE 

| Fre —|nf | A ] 

ን መሙ راد و راي سے‎ sema! ma 

کک کی کے pium‏ 

ea 
ሠ ሠ 

Podigle se bule u jagode, Svakoj buli gade odresene, 
Kad su bule jagoda nabrale, Aginici gaće ukradene. 
Polegoše na livadu spati. Nij joj žao onog bielog platna, 
Kad su bule oda sna s' prenule, Već joj žao onog suhog zlata. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1459. Crnomanjasti nad svimi. 
| 























Adagio molto s = 50. Iz Slavonije. 
me me nag ተከ የጻቻዎች ከ ci^ PRETVORE E OGROMNI rov عب‎ ENTIA IDQNE ጋፕ ብ ማብ 
SC 2 = © = سل‎ 
oo 2 === -።- ኢዚ 
i Tri bi pla-va, joj, za je-dno-ga da - la, za je - - 
| ے وص‎ mn. ን EGE 
| le == == حر‎ uu ር: 5 
| "EE عع هه یسو يو‎ 
1 Jl | HE. cmd BR PORE Lodel 
ው NO de e Y LP ee a OR E EEE a NE DONE EI CURE: NON مھ‎ p- 
Lp I لن مون‎ Be o ወድ پو د و‎ 
| و څرت ل يد‎ ጋመ 


መ 


* Prispodobi s popievkom „Skuhala sam večericu", koja je štampana u prvoj knjizi pod 
brojem 13, 
30 
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ee -E EE EES 
dno-ga, joj, ko no-ma- ES - sto - - ga. 
Ep اس‎ መመ መመ መች: መመመ 
= لېو‎ = ie —— — 
re | 
چت کسه وهه د‎ rn. = 
AE و و اند بارت نات‎ ረሻ. شش ند‎ za 
مو کے‎ ዓወ. ወው utut Ema ELE | PET 
m 
ሠ 
Tri bi plava, joj, Za dva plava, joj, 
Za jednoga dala, Nebi grošić dala, 
Za jednoga, joj, Dika plava, joj, 
Crnomanjastoga. Bljutava kû trava. 
: (1e moje sbirke tekstova.) 
1460. Sajkasi. 
Andante g == 69: Iz Sriema. 
rae ።፡ Een = METTE SEE = Ero اوه‎ E jo) Podna == 
وي ا‎ ES Pe zT = ES TET = EI tj 
| Svi šaj - ka-ši o - do-še la - gu svi šaj - ka - 81 
سل لب بو‎ N SE Lee Dwa SES EE. 
= ور و و وو وو و و وم وي ووي‎ 
ና == MM ሚታ antis ie 
| f | | حم‎ | 
EN KE ረ سل‎ — aaa a سوک‎ E ل‎ E E — I 
ER 
ጋን سا د لي سک‎ ES کل چا‎ = rixa اه‎ E et E 
I -- 
rm 
ecc ال 5د‎ E و‎ de x e = = 1 Pa 
p 
| 0 - - do 86 (a - - ga AT 
= ووو‎ ۸ == ጋ 
de E SSG ند‎ Wut m Éier Ces Fee 
| s. “ው Iu let “ው | | Ts | 2۸ ول یت‎ መ | 
p | 
يا 1 يچ‎ caper M E 
ጋን ዘደ ንሪ لچ اي‎ 
—_ اا اا سا مإ‎ መወ Lob —— — — — 
کي ني‎ = = 
Svi šajkaši odoše (lako, lako) Da odsječem trščicu, Da poigram sriemački, 
Svi šajkaši odoše (lagano)* Da napravim frulicu, Da podviknem šajkaški, 
Samo jedan ostade, Da posviram banatski, Da zapletem hrvatski, 
I taj jedan besedi: Da popjevam bačvanski, Da poljubim slavonski. 
Dones’te mi britvicu, (Iz moje sbirke tekstova.) 


* Na isti se način svaki stih pjeva dodavajuć ,lako, lako“ a kod opetovanja „lagano“. 


٩ 
dh 
j AC TER 












































































































































ማሇ SS S.‏ يا ዝህ‏ د 
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BIER = ገ U img ET = 1 

d J tim | || | | lil E e pt Wi o (ከቨር 1 

mw $ Wé AJE Mis e mo lie Me 

| i E ER = nn Le 

n ife D Nu Re‏ دوم هد 
TEN Tame me Brem‏ 

2 1 IR id. 6 መው Ill. Trail 9 Hw. ላጻ 

EID ከ1 er" በ Je YN. | 
TER [| e iN EA Ia ከ. 

. sl | | E ELLE e e DIS M 

s ^um m UU اد ا‎ m 
s Met zg DU eh miu ul 

Se Su iv Wu | 5፣|| eil ዙ AEIR JE 

si im m M الل واھ‎ s pue S 

sa am m m IT I: sf | | wël زیم‎ 5 Ver نه‎ 
simum او‎ H miri S esq: Ihe, wt 
Mel BON ur sil ፳| [| mee m 
Sam $m WA o Na di ss ا‎ vg # [በዜ mp 

= mim m dd $5 [|| Sy We 2mm 

© 1 € (U mo ud |. wu gut [ከዝ ege pn 
Tom ዘህ qf B = wu [1ኮ D 2 pe Wéi 
: ፡ ٢ e oa d H = is gt KA | GJ ከከ ail E du. Un 
7 51 5|ፆ MA نا رال‎ "cm 21 2 mf ند‎ 
; (ps que ኮለ TAN M "IW ANDER DR 5 نت‎ 
| sm اه‎ Fl ادا |[ د‎ | 
= nis ||| = | له‎ CE ماو‎ B S | M 1 = A, A 

3 Wwe UN ga ` Ji |! : M Ki 0:: Wo" o 

Š SRH | anr | “AE | Ac | AN TE | = An, | اک‎ NK ARE | REF] | se! 

Ša 2265 Bl په‎ Te ei a We للا‎ ቁይ N 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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JI" t 0 ۷. L istesso tem 0 | 
e. 60. 






































رووا مووا 


g ser 
Sie = =p re S Pe Eee MA 
f EE 
U - pa - lo tu, ڪڪ‎ 
| dm A fi-ka fu-ku! p. amoroso = 
EE تساك‎ LR Za-grebem, po-tr - čim 
وواه سخ‎ መ Be سلا‎ መዉ 
وله ۹ه لد‎ — ——- — zZ EE SE E 
" ፆ፥፥: E پو و ويپ اس ووه‎ 
دنو‎ e ول سو د‎ m I | p. dd Tad 
E er E هع غه هو و‎ = | 
en en p E Sum ml SE) هم‎ 
= asn رل و رکا‎ = 
በመመ መ 






























































== 
== e وکن رنه‎ === 
| Dat ው EU ሻ ፦ፒ 2... E = 
i po-lju - bim tu, fret mg E] 
crc መመመ DLE -tr_- čim, po-lju - bim tu 
= 2 መመመ O 5 Zn rane ጣም ; 
ees = وو لا داي‎ “መ که‎ au E e و‎ : 
eaa - መመ ا‎ ሚሚሚ = 
bp ٢ P = J = © کک‎ 
TE وو‎ ረ. e 
| Beer را‎ E سه ماس‎ a ar EE وق‎ 
Tekl i ZE mec حم كر‎ za و‎ ٢ 
Sp : Mis Karašica (UE Gen کے‎ E uc 
à ES e nog ^ ARA 
pova do Našica. Tu fratrovi u 32 Beda x će torte i paštete, 
paru a + U e Zali x D 
Pr Lake Upalo u tu, fika e snaSice hajte s nami Ke پو‎ e 
|: Zagrebem, potrčim RE ću vas devet dana. 2. koj Duo quin. 
ljubim tu. : | ነ PO-  (astit ću vas devet dana AM 
Svak 
akog dana po purana. (Iz moje sbirke tekstova.) 
no voda Karasıea TEN Inačica. 
E alpova do Našica v is ide Fra Ivane Bit će t poslje? 
89:1 Upalo u tu, fika SE Ne SC Ru 
u! ነ : it te vase St 
Oi 9 5 Stete. 
Zagrebem , j Boga vam tri snašice i ; 
m potrčim, polju- Hadie sa mnom u Našice. 2. EM vrsti, 
re, 129 prsti. 
Sud d Karašice SAO dani ah Oj Boga vam tri sna&i 
oge tri snašice. po purana. Hajdte samnom i Naticet 
(Iz moje sbirk ! 
1463. Od fratra Zvekana, valpovač JUGU 
Allegretto d = 92 , valpovačkog pelikana 
b > ——— Iz Slavonije. ; 
a e Eg ወዶ ወ. 4 
ee er EE 
Kod po-to-ka Ka-ra - ši Td Ui m د ووو‎ 
سال‎ ce va ፆ Aa 
pg 7m = pp vač-ke dvi s 3 
| መድ وه‎ a TEEN و‎ 81- ce 870-16 bi-le 
ا د‎ ae 1 Serra g شي د به‎ pe p መመ 
/ pf I P z = zc» 2. uds 2 2 >= 
که‎ Ay = | م‎ 4 | = Ge لم دم‎ 
| Se a ge een EEE ER / 
Be p UE 
er ` sam - m መሠ!22 ሠ 
ame de im 
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٨ e ።2 ላሚ ee 
مکو‎ ም ው. - صا ي‎ መ“ " —£——9 ወ፦፡፦ቃ 
= راش‎ ር SE Bien ህመ E e r E ገላ 
| no-ge pra-Sse; tu fra  I-van  pla-éan sta-še. 
ue Em peg = 
Ne | س ا‎ | 
| ات وروا‎ Em EI هه بو‎ 
و‎ E 0. ን በም ው ሀወ-ሀወ፦ u 24 ወው s 
:دنا‎ jea ma E = E 2-1 
Kod potoka Karašice Tu fra Ivan plačan staše, Na sve grlo vapijaše, 
Valpovačke tri snašice U prsa se udaraše, I ovako govorase: 
Svoje bile noge praše ; Grozne suze prolivaše, (Dalnji mi tekst manjka.) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1464. Kostajnicki satir. 
Allegro moderato A = 108. Iz Kostajnice. 
en a د‎ I e که پل‎ ne 
res: = سن‎ i = e ZE: ES SE EE 
—— e و ر ر راا ر ا‎ t ርር t e us cs 
f grave p i sf 
| Što nam ra - di ^o-naj di-do sta - ri, o-naj di-do 818 -117 
m 1 
ولو‎ = TJ EF ረ 
| ee Pa I 
1 | / grave | p | | Ne sfz 
[cepa SATE EE NN E a ا‎ 
essen = a 
a PORE وي‎ ሙድ pa... ٢ ته‎ P= P= 
سو‎ መስር 


E. scherzando 


== EN ር u ې عم د‎ N E NEN me 
E ታተ ታታ 
RN pf 

| Sta-ri di-do tra-vu ko- si a ba-ba mu vo-du no-si sa na-še -ga 
| DN , SCherza LEO m-— መመ o u -A á :3ጸ 629 — 
کک‎ par e و و‎ 
| - 9—9— و وو‎ .3—4— 9— ja -$—$—$ $—$— - : 

| pp 








د pep pep gp RR ge eR‏ م م e‏ م مه م م م لمم ممم سويت 
a ተ ከ. 8 qx EE .ህ-“--ወ”-‏ سن Ro‏ ود هو ou -ደ‏ 
3 لاه مم ET “ፒጅ‏ الي الا ا pu‏ = 





sfz à 
sta-na, sa 110-۲087 bu-na-ra. Di-do ko - si o-ta-vi-cu, za-su- ku - je 











See سوه‎ መመን መመ መመ 
| وزو و و‎ => ገ ووو وو و و ووو‎ 
1 | N 5/5 | f 
I s. ውው P- 
حرو يت‎ A — هعم‎ Mares x po f cer 
ው  ”ም”ውዎጭውሞ === === 


ر 


EE سه ولیت هده‎ TEE 




















































































































































































































PJENE 
ርር ሆር 
on u - 81 - ma stre- Ze. 


አ. gro‏ نې دس جات قر 
Hz -EEH Se‏ 


ር ወወ: 











re - Ze, 


Ln سم هم‎ er, 
| ee ود و و‎ ==; ZE: 





BESSER 


ው اه‎ I 





no-ga-vi-cu, psi na nje - ga 


| e os © - | 
| Ir 

20 ሙን کس‎ 
ሬር ርም === 


Što nam radi vaša nena** Kata 7 
Nema Kata vatru loži, 

A čića se š njome boči. 

Okupio Katu 

Po malom ajatu, 

Da mu Kata duhan reže, 

A od njijuh djeca bježe, 

Kata duhan sieće 

U mraku bez svieče. 


Što nam radi kaprolina Joso ? 
Kaprol Joso curu moli, 
Da mu cura što pokloni, 
Što poklonit znade, 
I da se udade. 
Neće cura da se uda, 
Jer nemože ići svuda, 
Cura dok je mlada 
Njezina je vlada. 
(Ie moje sbirke tekstova.) 


Što nam radi onaj dido stari? 
Stari dido travu kosi, 

A baba mu vodu nosi 

Sa našega stana, 

Sa novog bunara. 

Dido kosi otavicu, 

Zasukuje nogavicu; 

Psi na njega reže, 

On ušima streže.* 


Šta nam radi vaša stara baka ? 
Stara baka uranila, 

Siedu kosu nagladila, 

Zamiesila lamlačicu, 

Metne luka u strunjicu, 
Ogrnula kabanicu, 

Uredi si maramicu, 

Pa ide po ladu 

Da je nepoznadu. 


1465. Prignala mi je. 


Iz Trnova u Bugarskoj. 





Moderato 4 == 104. 


























SC? EE aleja Se A 
የ ረታ ታበ መመ 
” ኙ pus 
Pri-gna-la mi je Ra -čo - va - ta maj-ka, sna-ha da si tr - si, 
skor im UE سو وی سے‎ SET 
ا ا‎ == =, SZ ግ መገ T ELE seta هت‎ 
e لوسر‎ ፦- بل يو لوو‎ zu ce دو کم وتو‎ 
É | | | | | | 
ځخا‎ ው ይዎ |> 2- -ው- | ው + 
SEI ee “መ. an ويک ونت‎ Fan = mm ne man د‎ mo re 
| 4 j EE : e = j pu ja z Ena maka SEE ቋድ 
۳ =< 34 بي‎ $227 


Pferd sein Ohr neugierig aufrichtet, 


* StriZe, wenn das 
ፍቅ Nena, Tante, auch Mütterlein, 
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Podigla se četa mala Dva ulara, dva ulara 
Al je pouzdana I pleće duvana, 
Dva Turčina, dva Turčina Šaku šljiva, šaku šljiva 
Četir Ciganina ; I rešeto gljiva. 
A pred njima baba buljuk-baša, I dobiše tri bureta prazna, 
Buljuk-baša s poderanim turom. Tri bureta sasma sudovana. 
U Cigana, u Cigana U jednom se, u jednom se 
Torbe bez uprte, Mačka omacila, 
U Turaka, u Turaka U drugome, u drugome 
Puška bez kondaka. Kučka oštetila, 
Poharaše varoš Djakovicu, A u trećem kvočka razkvocala, 
Čudan šićar tu su zadobili. Davno bilo sad se pripovieda. 
(Iz moje sbirke tekstova. 
1467. Ista pjesma. 
EER d == 60. Iz Bosne. 
mi = 
me رل‎ ==. U 
mf ` እን Cresc, EN p Cresc. FORM 
| Po-di - ga se če-ta pu-sta - f - jah, 6 - ta pu-sta - ^ - jàh, 
| === SSE سيو و‎ mI لر و‎ F 2 መ. = 
| | መሙ ني و‎ gr ځیه‎ Ezz ومو‎ SE سو ج‎ E pest ES CS? -e- == 
| | mf | JE | T Neresc. i هت‎ 8 crese = = | 
اد‎ 
نه‎ የ پس‎ — e —e کو هو لکا‎ e 2 - و‎ ٤ ص يو‎ “-፦- 
|... = See ድጋ = 


d Ee‏ ڪڪ 
EE ta pesa ^‏ 





| po-di-gla se Pam ta pu-sta - i - jah. 
| p = EE 
سو توق 9 ني ي او وو و‎ 
p Cresc p SET | | 
O OT 
222. በ EE መመ ome Seren ADS 
I mr === == 


U Turakah puške brez kundaka. 
U Ciganah sablje brez balčaka, 
Pak su silno zarobili roblje : 
Porobili begove kokoške, 

Hromu kvočku i čoravo pile. 


(Mijat Stojanović „Narodne pjesme“.) 


Podigla se |: četa pustaijah : | 
Podigla se četa pustaijah 

Tri Turčina |: i dva Ciganina : | 
Tri Turčina i dva Ciganina. 
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1468. Macak. 
Andante con moto : = 76. Iz Herešina u Hrvatskoj. 
عي و‎ 
ም ا بد‎ Var متس‎ EEE i read) UA يي‎ ወ 
ጋሚ نک عا‎ መም === وا سات‎ ጋ PO 
| S di maček na sta - zi - ci, lievu no-gu 
2 ee 
See که سه د دص د‎ 
= S 222252 223227 De 
SARE 7 | | 
— N N N 
cd gie بش‎ 2 ፀ---ደ ወ፦ፀ-ፀ-፦፦ ፦-ሙ هت‎ — - መ 

መመ u ie 2 “>=‏ اځ سب سا اي سي چو :وخ 
dante? መው. መመ ==‏ 

= 2s = 21222. ge “መ ERS ከ ኮር BNN REE Tal 

el ah‏ اب اه pE = ፦ ሠው ሥመ‏ رت ajet ee‏ رس رك 

| 0-10 - 01-0, na des-nu se 100-560 [1 - o, vel-ke br-ke raz-&-ri- o. 
| raj oko ሪ፡.. Oo em دنو‎ 
2 2 2፡።፡ ونو و‎ -፦ ሚሸ ረ وتن و‎ —e — se المح‎ 

| vec re که‎ Pet Dua سو وچ‎ Wo ns 25 ቃወ2ታ2 2፡2. 
| > ساي‎ ——- === DD E mec د‎ 

= SRE Se = === EET. 


One vatru naložile, 
Pogledaju na policu, 
Pogledaju vu zdelicu, 

U zdelici sira nema, 

Na me 00868 krivnja pala. 
li si mačak sir pojio!“ 
Ja se babe namolio: 
Nisam sira ni vidio, 

Da kamo ga ja pojio, 
Samo sam se sit najio. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


pjesme: 


Udala b’ se, udala, 

Jer me prosi budala, 

V dobru hižu, v dober dom, 
U njem nema nikoga, 

Već kobila svekrva, 

Koja konja kotila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


91 


Mačak maci govoraše: 
Sinoć babe večeraše, 
Večere mi ne dadoše, 
S ugarkom me udariše. 


Kud ću tužan jadan, gladan, 


Skočim gore na policu, 

Nešto nadjem vu zdelici, 
Sir bil, kaj bil, 

Po moj trbuh dober bil. 
V jutro babe uranile, 


se napjev pjevaju ove 


Zenitba macana. 


Sutra ć'mo te ženiti, 
Kurjak barjak nositi, 
Guske će nam igrati, 
A kokoši pjevati. 

Ali veli macane: 
Tužna mi je ženitba, 
Kad je prazna torbica; 


Sedi maček na stazici, 
Lievu nogu otočio, 

Na desnu se podbočio, 
Vel'ke brke razširio. 

K njim dolazi seka maca : 
Kaj je tebi bača maček, 
Kaj si sio na stazici, 
Lievu nogu otočiov, 

Na desnu se podbočio, 
Veľke 0116 7 


Na isti 


Bere macan jagode, 
U trljave košulje, 
Košulje se razderaše, 
Jagode se prosipaše. 
Stade macan plakati, 
Divojke ga tišiti: 
Muči, muči macane, 
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Uztuk. 


Cera bil sem u planini, Pa da ne 001065 1 Puran veli: pipipiv ! 

Čul sam muža u dolini, Da ti polje nebu tesno, Sudac veli ti si kriv! 
Gdje on milo tam popeva, 5 remenjaki mi se grozi, Oh nesretna moja doba, 
1 od glada komaj zeva: Smiluj mi se dragi Bože, Od nikale nemam dobra, 
Celo leto delam klaku, Ne smem tužan nikaj reci, Ja ulovim staro tele, 
Doma idem sve po mraku, Jer se bojim sve po pleci. I praščiće sve debele, 

A ja hoćem da ću spati, Ja ulovim staru puru, Gibanice devet vrsti, 
Selski sudac već pred vrati, Pa ju nosim provizuru, Za kojom se lizu prsti. 
Jal on meni zapovieda, Pura mi se v torbi tura, Ako pojdem ja na gosti, 
Sutra moraš na put iti, Sudac Salje po pandura. Stari prasec nij mi dosti. 


(4e moje sbirke tekstova.) 


1469. Tezko sestri bez brata, a bratu bez sesire. 












































Ä Iz Sriema. 
Allegretto s = 88. == = 
== 
፡2. جه وو‎ 422955 47 SEE و هوم‎ i: که ار‎ 
Fe ee 
| mf scherzando | Sg 2x | f = ቿን | 
ert AR. + سد‎ E 2 2 | ید‎ l — 
Bremsen 
= [e سي‎ —— -፦፦ ام لالا‎ — 3 
*) rum f nas = 
መ 
2” ኤፈ io د لام‎ መኢ: ም. ው EE 
سن‎ eeu ak ERI 
GE 
| U Bu-di-mu gra - du čud-no ču-do ka - žu. 
DR EE = መ= سي وم‎ 
ورل‎ — a == د - لپ لد څس‎ j ave لعل || چا‎ 
E اتک که‎ F i d HE — و وريت‎ "ረ Tui 
| Ln — | | xdi C£ E کا‎ | | 
ا‎ = ተ Zee =: 
= Lb * 
T Pripjev 
f = ze = = jja IN = € 
eut i ታታ === 
Span 
| Haj hm} dels cic ina E cu S do PERI OO 
| 522 qr ረረ | GE — Poea ን بب‎ S) 
en eer ee ars 
ይው —9—9-49—L-—$9—9— E 232 ፡ ፡፡ = 2 : 1 
* 
aa Ef = , x: RE Par 7 E NN iO] e 
بجر خم سب به د‎ a] 
= P - ው سا‎ = nus 
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Budim grad zidati, kule izvoditi. 
Blago onom bratu, koji ima seju ! 
Seja će za brata tanku predju presti, 
Tanku predju presti sitan vezak vesti ; 
Blago onoj seji, koja ima brata! 
Bratac će za seju Budim grad zidati, 
Budim grad zidati, kule izvoditi. 

(Iz Vukove sbirke.) 


U Budimu gradu čudno čudo kažu, 
Pripjev: Ha, hm, jel istina 

Čudno čudo kažu 7* 
Na zlo po junake, gore po devojke: 
Junacima kažu, tanku predju presti, 
Tanku predju presti, sitan vezak vesti; 
Devojkama kažu, Budim grad zidati, 


Zao adet. 
Iz Požege. 


Sitan vezak vesti, tanku svilu presti. 
Ah blago brateu, koji ima seku, 

Seka će za bratca sitan vezak vesti, 
Sitan vezak vesti, tanku svilu presti, 
A bra:ae za seku Požežki grad gradit, 
Požežki grad gradit, kule izvoditi. 


(Luka Ilić „Slavonske varoške pjesme“ ; štamp. 


god. 1852. u Zagrebu.) 


U Požegi gradu zao adet kažu: 
Pripjev: Ha, hm do djavola 

Zao adet kažu. 
Djevojke moraju Požežki grad gradit? 
Požežki grad gradit bez svakog alata ; 
Junaci moraju sitan vezak vesti, 


1470. Što mora biti, biti će, 


Iz Vrabča u Hrvatskoj. 














ሮ ግ... sam N NEER TSE N ehe 

: لن نت نت ታጋ‏ ه2 هد ونيچ 
mf‏ 
Za-spa-la je de-voj-či - ca na lu-ko-ve gre - di.‏ | 
a Em == === =‏ 
gene =l =‏ وم ووو وون 
mf | | | |‏ | 
ወ dela CZ EE =‏ مت Pazi‏ مځ hem gern መ‏ و 
EERE mm == z—E stra 2 =‏ 
ር =‏ بح 9d ac "PO ae en‏ 
mi‏ 











Zaspala je devojčica na lukove gredi, 

Žute lasi razčesala po zeleni travi, 

Mimo jaše star katana s preveliku bradu: 
„Dobro jutro devojčica gladko počesana.“ 
„„Netum vera star katana s preveliku bradu.“ “ 
Priskočili verni slugi prirezali bradu. 

„Zemi mene devojčica gladko počesana !“ 
„„Nečum vera star katana s prirezanu bradu.“ “ 
Priskočili verni slugi, prikelili bradu. 

Kaj’ sudjeno mora biti, ma ti i ne šćela. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


* Ovako se pripjeva uz svaki stih; t. j. pjeva se „Ha, hm jel istina“ pa onda se dodaje 
šest zadnjih slovaka svakog stiha, kao „čudno čudo kažu“ ili „gore po devojke“ ili „tanku predju 


presti“ i t. d. 


* 





































































































Opazka. Ovu mi pjesmu pjevaše sbor djevojaka u dvopjevu, koji je ovako glasio: 


dara ES عدو د‎ È 


Leen, erte a IU 


Za-spa-la je dje - voj - či - ca na lu-ko-ve gre - di. 


Inačica. 
Bacala Toda jabuku : »Ljubi me Todo, Todice, Toda ga ne te ljubiti, 
Na koga padne jabuka, Ljubi me dušo i srdce.« Veće ga posla na voisku, 
Onoga Toda da ljubi. Toda ga ne te ljubiti, Ne bi l’ ga vojska posekla ; 
Na starca pade jabuka ; Veće ga posla u drva, Al’ eto starca gde ide; 
Ne te ga Toda ljubiti, Ne bi 1 ga drvo ubilo ; I nosi sablju u ruci: 
Veće ga šalje na vodu ; Al’ eto starca gde ide, »Ljubi me Todo, Todice, 
Ne bi l’ ga voda odnela ; I nosi Todi drvaca : Ljubi me dušo i srdce.“ 
Al’ eto starca gde ide, „Ljubi me Todo, Todice, Sto mora biti biti će. 
I nosi Todi vodice: Ljubi me dušo i srdce.“ (Iz Vukove sbirke.) 


Sljedeća je pjesma samo u prva dva stiha slična našoj; nu pošto je dalnji tekst šaljiv, to 
se vidi, da su si braća naša u Ugarskoj samo početak njeke šaljive pjesme zapamtila, a tada sami 
šta Saljivoga izmislili. 



































Inačica. 
Iz Nove Gore, 

Zaspala je divojčica Ona s prutom: udri! Zakoljte mu onog pivca, 

Na lukovoj gredi, Ne bij te ga, stara mati, Ki nas rano budi; 

Dohodil je mladi junak, Srdce mi ga ljubi. Zakoljte mu onu kokoš, 

On ju tiho budi. Zakoljte mu onog prasca, Ka nam jajca zgubi. 

Dohodila stara mati, Ki pred vrati trubi ; (Fr. Kurelac ,Jačke“ br. 613.) 

1471. Mare i majka. 

Andante con moto , — 92. Od otoka Krka, Pripjev. 
uu lm ta سل‎ መ د سا الله‎ ጨው መርጋ. E 
a Ram ج ج ت‎ 

m 
Li-pa Ma - re pa-par ple - ve. Ni-na-ni ne 

- مسل سل | 

p a ي‎ | = 

| GERE ی‎ መ” E E 
“ው “ው + “ው “ው I: s +- ው 

| Pod | | | 

መ መን) e በርታ er eum engen KK E Ta‏ مساب يګ 

Eg = o s 1. يي‎ ጋ ده‎ ms اځ‎ 

2- و اا‎ ሞሀ ኢአ ር. ‹ዐ.:ር لو‎ E واو دن‎ ወ. 
ዳሙ ሠጋ ሀ ፡ = SE EE EE 
a TT ج ي صصص‎ 
ቅመ: - = e و‎ a ee 

m 
| naj, tra - ni - ne naj, tra-naj, na - naj, ni-na-ni ne 
| leeren سص يس‎ — ee mm ا‎ 
ru ተመ ርይ: ዘ: ተ... الم تساير د‎ iU AR E 
يصع‎ Ew = = = = وس و‎ = 


Ke 


| MESE 
nn lee “ንን -he SE DAEL SESE nis Zr EN 
te 
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— aa sas መመመ ا سب موانستن‎ “መ መ መው 
Ue መጋ د‎ መመ ይዜ” E ፎረ ረ: el = Pm صا سوت‎ | pocos De پو وچ‎ 
ያሚ Borg en ue cce 
| naj, li - pa. Ma - re Se par ple - ve. 
= = s= 
ይጋ = 0 a نره‎ = SOS ل‎ e 
| DAL. E 2፡5 وو‎ ኮሪ | K ew خو‎ | 2. 
S E 
Erin كم‎ EEE ER NR di rez mo c enum 2 ا ا سے کک د‎ 
ee se መ 
የመ. ።» فتكت‎ ge f nam nepa jat e EE E E ር. سن هوت ال‎ TAKE لات کت‎ 
== === rf = ee un سب سو‎ 
Lipa Mare papar pleve „Ti si Mare s ljubom bila!“ 
Pripjev: Ninani nenaj, tranine naj, »»Da bih majko osliepila, 
Trana) nanaj, ninani nenaj! , Ako sam ga ni vidila!““ 
Pokraj luga samodruga ; Kada malo po pol noci 
S njom ga pleve mila majka. Lipoj Mari sina krste. 
Majka Mari govorila: (Iz moje sbirke tekstova.) 
1472. Varadinski ban. 
Allegretto = 92. Iz Slavonije. (Stara popievka.) 

















E : Ze EB #--- Let = =5F M ue ው === === 


Vi-no pi - je Dul-ci Pe-tar Va-ra - din-ski ban — —; 



































س سس سك یح + کل = Fo‏ 

9፡2፪-ጀ1ሠ---22:፪ ዓቼ ي‎ ታታ 8 SEE 
ir E — LE VR قو ډوم و‎ ES SE $ - 2 
EE Sea" 
3 manama — | 7 CN 

pre Tr ر ف‎ Es cd Fre o حر اي‎ > ብ A 
سن -3 ولاک لک‎ መመ m-e PR دس سب‎ FEEL 
መ شو کرو ومو یاو هدور ویاو‎ 

Su) 

NE ga r = == ILS pou unt === ይ =<-- اق‎ 
a د ووو ند‎ Er E 
| vi-no 1م‎ - je Dul-ci Pe - tar Va-ra - din-ski ban.* 

—— > = o 

Romom FR = == adm = = ZETE == ሙ:::-7 4-1 
| e بر و‎ t ፡ኛ. ጠቋደ.. ሀር. ኢፌ“... وه مب‎ ee SE, 

- 99 2 ው + و وي‎ -ው + ب‎ - m 
E کر یز‎ IL 222: 
یل )نن #9 -- هلك‎ —---*--ER-9-, —---5-d-6—— ---e— 
a መ een. een =< == 
Be JASS === = 2 0 Beet E 
“ው 
Vino pije Dulci-Petar I k otomu šarca konja, „Sto učini Dulci-Petar 
Varadinski Ban, I zlat buzdovan. Varadinski Ban? 
Popio je tri sto dukat', Njega kara kralj Matija, Zašto popi tri sto dukat 
Sve za jedan dan, Zemlje gospodar: Sve za jedan dan, 
* Sravni napjev s pjesmami: „Čuješ Doro dobro moje“, „Dunave tiha vodo hladna“, ,Krčma- 


riea lepa ti si^ i ,Pod onom gorom zelenom*, 




















































































































Zašto popih tri sto dukat’ I ljubio krčmaricu 


Koju sam i ja, 

Popio bi zlatnu Peštu 

I Budima pol, 

I k otomu grad Biograd 
I cil Varadin, 


Sve za jedan dan, 

I k otomu šarca konja 
I zlat buzdovan: 

Da si pio rujno vino 
Koje sam i ja, 


(L. Ilić „Slavonski običaji“ pag. 272. Stamp. 
god. 1846. u Zagrebu.) 


Varadinski ban: 


Inačica. 


Zemlje gospodar : 


Dog t ubio Dojčin Petre ,,Ne karaj me kralj Matijaš 


Zemlje gospodar! 
Da ti piješ rujno vino 


Varadinski ban ; 
Što :م‎ popio sto dukata, 


Jošte k tomu vrana konja, Što no pijem ja, 


Popio bi ravnu Peštu 
I sav Budim grad.““ 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Zlatan buzdovan?" 
Al’ besjedi Dojčin Petar 
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I k otomu šarca konja, 

I zlat buzdovan 2“ 

Al’ govori Dulci Petar, 
Varadinski Ban: 

»»Ne čudi se kralj Matija 
Zemlje gospodar, 


, 


Vino pije Dojčin Petar 
Varadinski ban, 

Popio je sto. dukata 

Sve Za jedan dan. 

I još k tomu vrana konja, 
Zlatan buzdovan. 

Karao ga kralj Matijaš 


1473. Varadinski ban. 


(Stara pjesma.) 


ወ 


ወፋ መመዝ 

Ze e a E 
መመ 

na njoj zra - sla 


om qe e 
ቓ ES ان‎ ፦-” 3 = 

| = | pr | 
2- | T 268 MI 
سے‎ መመ 
== s USER = 


Njega kara kralj Mateja 
Zemlje gospodar, 

,Ne karaj me kralj Mateja 
Zemlje gospodar. 


= t E 


le-pa j’ ze- le - na, 


Iz Bisaga. 


ወ መግ 


دود ردج 


ECT *-- 


“ም መ re UY 

Eu 8 eei ۴٥ ي‎ 
le 
Em کب‎ ወ 

H 


02-7602 na: 


Nju mi toči krémarica 
Lepa Katica, 

Pije vino ljuti Peter 
Varadinski ban. 


› 


vin-ska roz-gva 


le - po j’ 


Allegro mođerato ። = 108. 


Zi-šla nam je 








nn مه سم وما‎ 
ጌ- 
es 
= 





hol-ba vi-na 








Lemmer" "pm mmm 
D 
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Zila nam je vinska 38 
Lepa j’ zelena, 

Na njoj zrasla ከ0158 vina 
Lepo j' crvena. 
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Da ti piješ ovo vince, Zapil bi ti (0566 k tomu 

Koje pijem ja, Vranca konja tvog, 

Ti bi zapil celu Peštu Zlatom vuzdom vuzdovana 

I pol Budima. Srebrom podkovan. 

Tnačica. (72 moje sbirke tekstova.) 
Iz Medjumurja. 
Zrasla mi je vinska rozgva, Varadinski ban. Ti bi zapil Pesta grada, 
Lepa zelena. Njega kara kral Matias, I pol Budima, 
Na njoj zraslo sladko vince, ^ 06 gospodar. Ti bi zapil vrana konja, 
Lepo čerleno. Ne karaj me, kral Matia$, Srebrom kovana. 
Njega toči krémarica, Zemle gospodar! I to nebi bilo dosta 
Lepa Katica. Da bi videl krčmaricu, Se na jedan dan. 
Njega pije Tucipeter, Lepu Katicu, (Iz Kukuljevićeve sbirke.) 
Inačica. 
Iz Štajerske (?). 

Rase, rase vinska rozga — Varadinski ban: „„Netem tebe, Lucipeter — 
Rozga zelena. „Vzemida me, krémarica, Varadinski ban! 
Na njoj rase slatko vince, Mlada Katica, Mej si ti tristo dukati, 
Vince rumeno. Ja ti dam tri sto dukati,  Vranj-konjita dva. 
Njega toči krčmarica — Vranj-konjiča dva; Ja böm takšenega si vzela, 
Mlada Katica, Z zlatom su ti obvüzdana, Ki srdci dragi bó. 
Njega pije Lucipeter, Z srebrom obkovana.“ (Iz Vrazove sbirke.) 


1474. Ista pjesma. 











Andante Iz Bačke, | (Udesio K. Stanković.) 
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ee === =2 ተ = == ን ብ — S 


ta NEW ege SVE "74 oM - dano dan: 











፡ ከ.) EE 
هک‎ ርን ወረ ና maj لل‎ de SEN ee 4i— ae en 
፡ =n 
= i 
I “፦ 
| 

Vino pije Dojéin Petar „Bog € ubio, Dojčin Petre, Ne karaj me, kralj Matijaš, 
Varadinski ban, Varadinski ban! Zemlji gospodar : 
Popio je trista dukat’ Bud ti popi trista dukat?  ,,Da si bio ti u krčmi 
Sve za jedan dan, Sve za jedan dan, Gdje sam bio ja, 
I još k tome vrana konja, Zašto popi vrana konja I ljubio krčmaricu, 
Zlatan buzdovan. Zlatan buzdovan ?* Kojuno sam ja, 
Karao ga kralj Matijaš Al besedi Dojčin Petar Popio bi ravnu Peštu 
Zemlji gospodar: Varadinski ban: »»I sav Budim 26۰ 

(Iz Vukove sbirke.) 

Inačica. 
Iz Hrvatske. 

Silna vojska Sriemom podje, Varadinski ban? Da si pio ono vino, 
Šajka Dunavom, Zapio si tri sta zlata Koje jesam ja: 
U njoj sedi Duci Peter, Sve za jedan dan, Zapio bi trista zlata 
Varadinski ban. I još k tomu vrana konja Sve za jeden dan, 
Njega kara kralj Matijaš, Zlatom kovana. I još k tomu cielu Peštu 
Varadinski kral : Cut’, neviči kralj Matijaš, I pol Budima. 
Što učini Duci Peter, Varadinski kral: 


(R. F. Plohl ,Hrvatske narodne pjesme i pri- 
poviedke“ I., Stamp. g. 1868. u Varaždinu.) 


1475. Rakom fuckati. 








Iz Podbre&ea u Kranjskoj. (Od g. 1689.) 
e و‎ 
E ut ። e mame Bee, IPSI en 


ማጭ: x x + ብ: x ጭ: as 


Opazka. Valvasor pripovieda u XI. knjizi svoga djela , Die Ehre des Herzogthums Krain“ 
(po izdanju od godine 1877. na str. 147.) da Hrvati loveci u Tem rake fućkanjem ih vabe, i to 
po gornjoj melodiji. , Von Fischen und Krebsen giebt der Kulp-Strom allhie die Menge, zumal wenn 
man diesen, den Krebsen nemlich, zuforderst pfeifft, und zwar in dieser Melodey, welche hier in der 
Figur, die Viet den Noten Krebse führt, verzeichnet steht." 
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1476. Zajec || 


(Iz XVI. stoljeća.) 
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z Sala 
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Iz Hrvatske. 
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Allegro moderato ` == 108. 



































V če - ra bu-duć puš-kom va-ne, vi-dim zaj-ca da se sta-ne, ste - pe z vu-hi, 
- 5 ደ ee و‎ d = 1 =. 2 rare Sek 3 
De, — 6499 بو‎ SE 
1| mf یک‎ “ው c Ø- | "Dou: odo ም c.v. 
| ST AMEN 2 | 
= پو‎ e— قض‎ E 9 9 ——e سال ال ري اه ي- هه‎ 
= r Ga 6 2 ወረ سم ده‎ uut E 
(oe Eg Cg 
[ jose ጋድ == መፍ: Eran UU EE d يسه‎ ciego cens TRES] SE መገር 
SUS E 
| کا‎ “ው 
| ter po-gle-da, strdnem o-kom 781108 zgleda.  Tuz-ni za-jec ko-maj di - še, 
| وص هتن‎ ም CUR خو‎ SE اه‎ das | = 
[zm د وتا‎ E 
و‎ s + ጁ s + € | ው يی‎ + 5 i | | 
| Bei en E SE ee 
ርም jm uc» E SR 
De ቃመ سا‎ ee een 
a حك د‎ 29 5 7. e رك‎ d 
Si 3 2 x - 
ደ ጋ... sm? 1 ----ተተ4--ተተ-- ወማ “ት 
Eur. eg 
f m f 
od Za-lo-sti ko-maj ki-še, o-braz su-za-mi po-le-va, i ne-mi-lo o-vak spe-va: 
E" EE E jet. 2 
= -a ان يرل‎ 3 srz d pium = —-E 
Wu 2፡፡፡.:፡፡ نويو پونبل‎ Ben 
1 A e mf 3 | | > e De | 
Lee = e ወው ጨቃ ፦ወ- e ن‎ -HA 
= ር وی وليو هل‎ SES =>“ e— 2 — هده‎ 
Pe ey rohe اد به‎ Bea ሚ ጌን ን ን gto ወ. ون‎ po mE 
መው چیه وح سو‎ TTT Se 
Véera budud 5 puškum vane, V životu sem kruto droben, Bistre noge na tu sreću, 


Kad za menum hrti teču. 

Če me k teri vlovit hoće, 

V dol se prignem pak preskoče. 
Čeme k teri hrt dostigne, 
Proti meni lovec ide, 

Pohitime na drugti ka (?) 

Da nebi bil više takov. 


On napravi trstvo zmene, 
Pak me proda na pol cene, 
Ali dugo ne zmišljava, 


Vu nature tak turoben, 
Plah i bojeć od vsakoga, 
Če zapazim listor koga. 


Srdca stalnost vusta vuska, 
Rebra su mi jako tusta, 
Oči plahe temne ktomu, 
Priskočil bi ja k drugomu. 
Glava mi je ni debela, 

Ali pamet malo zrela, 

Zubi dugi i mustači, 


Vidim zajca da se stane, 
Stepe z vuhi, ter pogleda, 
S trdnem okom z grma zgleda. 
Tužni zajec komaj diše, 

Od žalosti komaj kiše, 
Obraz suzami poleva, 

I nemilo ovak speva. 


O nesrečna doba moja, 
Kad nis zmirom od nikoga, 
Nikomu ne činim škode, 
Ter puškami nad me hode. 
































































































































































































































Kak da bi bil rodjak mački. Vu kuhinju me tam prodava, 


# Ovdje je u originalu: a, f mjesto hes, e, što je valjda pisarska pogrieska. 
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Pak me kuhač oštro prime, Još mi mira ne ostavi, Kada mu se vidi vreme, 
I na tablju tam porine, Neg me k ognju tam postavi, Pak me dolje z ražnja zneme, 
Ter me sleče do gologa, Poleva mi 8 mašćum kuke, Ter me nese k stolu gore, 
Da me je sram i samoga. Da se potim od te muke. Gde se oči suzmi bore. 

Kaj bolšega, to odrežu, Kosti dadu psum pojesti. 

Kaj 8015683, to izrežu,, Da b’ nim htele vsim presesti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. I ova je pjesma iz one male sbirke, koju sam spomenuo kod pjesme br. 997., 
te je po svoj prilici sastavljena po latinskoj pjesmi „Cantus de Lepore“ nalazećoj se u jednoj Sb 
od god. 1575. potičuć od benediktinca Hüsemana Beckemensis-a (redovnika u Lisbornskom samostanu 
kod rieke Lippe u Ranjskom). Ovaj je rukopis „Perpulchri aliquot versus rhytmici,“ koji se čuva 
u Monakovskoj knjižnici (Cod. mon. ch. lat. 8.), obielodanio prof. dr. Massmann u F. I. Mone- -voj 
„Anzeiger für Kunde der teutschen Vorzeit. 4. Jahrg. Karlsruhe 1835. (Sp. 184). 


Flevit Lepus parvulus Leves pedes habeo, Dum montes ascendero, 

clamans altis vocibus: magnum saltum facio, canes nihil timeo. 

Quid feci hominibus, 

quod me sequntur canibus? Caro mea dulcis est, 
pelis mea mollis est, 


Dum in Aulam venio, 
gaudet Rex et non ego. 














Neque in horto fui Quando Reges comedunt me, 
neque olus comedi, Qando servi vident me, vinum bibunt super me. 
Quid feci ete, Hase, Hase vocant me. 
Qando comederunt me, 
Longas aures habeo, Domus mea silva est, ad latrinam portant me, 
brevem caudam teneo. leetus meus durus est. Quid feci etc. 
1477. Jacka od zeca. 
| 
Andante moderato s == 16. Iz Cindrova u Ugarskoj. 
SE E ښک‎ DE Er መ = a ሚኢ... TEEN TENE Sg 
GE ሙም ።እሏሏልሏፅሏዚር፡፡ን:ቕ: Ej 
mf 
| Po-slu-Saj-te dra-ga bra-ća! ka-ko svit zvir -je na-vra-ća, da bi je rad 
| الس و —— يا‎ A مس بسن‎ SH 
EE E me oem = EE TEF — لوو سل‎ 
vob yr هلم‎ ac e ES SES ETE : 2 rer - 2 
) = ze RR TUI RE Malone | 
| pue 
اس اقب 5228 يب دص‎ A د ادوا‎ rur DPA ل ل بد د‎ RETI 
| 9 ።-ወኻ dr o 2 ea ፡ ፡ መ...” ፦--” pda en 
SB ga rn Is JH aT RA Tg — res Ee 
ae لرل رات‎ S 
ወመ" 
Hg መና መር. ደ EA 
G= === وره و‎ 


| on skonča -ti, ziz svi-ta, zem-lje van zi-gna- ti. 

“ሺ መመመ s مد سم ات‎ DE a E J 
eE LEE GDE سواد‎ De sr 1 
an: و ووو‎ == = 


ር. ري‎ sita kapa frei. [ko شت عل‎ ሚረ ሚመ. 1 
9: کے‎ ታጋ 
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Kako mene zagledaju, 
Kot norci se razteraju, 
I pred njega dréte viči, 
Vse jedan drugom ከ1100. 


Ali to je još najbolje, 
Da bizat morem najjace. 
Ki bi mene rad imati, 
Mora mi pod rep gledati. 


Ja zec to vsakomu velim, 
Ki me tako Zerat Zelji, 

Ter bi me rad uloviti: 

Ta’ mora gaće zahititi. 
Vsaki norac bi me žeral, 
Da b’ mu ja kot krava ležal, 
Dokle b’ došal va grabicu, 
Ter b’ me pahnul on s هه‎ 


A jo$ mi je onda gorje, 
Kada šelma pauer orje, 
Ter me s otkum on usmakne, 
Da mi rebro ’z boka frkne. 


Onda mislim, da bi bil znal, 
Bi ti šišak ovde ležal, 


(Kurelac „Jačke“ str. 220.) 


(Udesio K. Wojcicki.) 


SU 
d Se 


Halju, hlače s mene svliče ; 
Človik, ča imaš za srdce, 
Kad me mećeš v velik lonae, 
Na me izlivaš ljuti ocat? 


Kad me sis slaninom okiti, 
Valjen mi je ražanj v r..., 
S vručim maslom me poliva, 
Da mi 86 prik r... 'zcija. 


Kad sem onda pečen gotov, 
Va zdeli me nosi na stol, 
On vilice pikna va me, 


Ter me na pladanj van 'zname. 


Kad me vsega razdrapaju, 
Iz zdele me pomikaju ; 
Kosti kuckom pohitaju, 
Drob i meso oni vzimaju. 


Oh tužni naš narod zečlji! 
Na svitu najstrašljiviji : 
Ar nikdar nismo segurni, 
Nit va lozi, nit va polji. 


1478. Zaj a 0. 


Iz = ske, 





Poslušajte draga braća ! 
Kako svît zvirje navraća, 
Da bi je rad on skončati, 
Ziz svita, zemlje van zignati. 


Po tom toga se zec boji, 
Da mi on va grmi dvoji, 
Ovako tužan govoreći: 

, Ah joj mojoj zečjoj koži! 
Ča sam jagaru zakrivil, 
Da me išće on po grmlji, 
Simo tamo gledajući, 
Mene zeca iskajući ? 


Još me kucak ne zadahne, 


Tako jur puška na me plahne; 


bože, dosta muke, 
Još me šakum za vrat tukne. 


Još nisam kucku pri nosi, 
Jur me jagar v torbi nosi. 
On me nosi v Nove Sajme, 
DA me za male pineze. 
Nisu li to gorke muke, 
Kad dojdem kuharu v ruke? 


Ni li, 


Allegro. 














መ ግማ ማሚ سم مرم‎ 


Sied-zi so-bie za-jac pod TET à, Eu EN 


THU DENE de Psy po po-lu roz-pus-ci - li 
a my-sli- wi o nim nie wiedzą, nie wiedza! 



































SS ee a o | بحم‎ — == 
| “ምሩ -ወ- ee ንጋ ው ውሪ. F= sce Po #2 BE | 
[& 5 ١ ና HA s = Exo. E س‎ p 
እ ቲ a ده هه‎ 
5 2 TIGNA FE a 6 HA 2 1 -8 — >= c T4 se بي‎ ==? Ju) 
| 0 zi = rr إو وا‎ LE a 
=== مس‎ 
بي ود - واس وا‎ = a Fe daa ja Fan a 
"== ee ie == ርታ - 
— ال لل هل هلل‎ = 
krzy-ki 108-501 u-czy-ni-li, był tu kot! był tu kot! 
"EMI TE == sa 5 = 
| ER 
١ = E | | | ۸ | | 
E هنور هو‎ ner را تت‎ oe كك تح‎ _ EE --- = 
| 35 =" ንም Feen =. 1 — 


* Ova tri takta glase posvema onako kako napjev od naše napitnice „Fala budi Bogu (br. 
* 


1358.) 












































































































































Grochu nie wytocze, ni prosa, 

A w jeczmien nie pójde, bo rosa; 
Ja kusy uciekać musze, 

Ocalajae swoje dusze, 

Bo mi Zal, bo mi Zal. 


Rozpuseili harty se smyczą, 
Rozumieli Ze 860 1 
,Oni mówia: Sa! sa, sa, sa! 
A ja ezympredzéj do lasa, 
Juž ja pan, juz ja pan." 


„Wróćcieže sie harty biedneta, 
Nie bedziecie mieli zwierzęta ; 
A juzei sie posmucili, 

»I paszezeki pokrzywili, 
„Wielkie kpy! wielkie kpy! 


A skoro zajaczek jest w lesie, 
Na mysliwych kosmyk podniesie: 
,Calujeie mnie w kurte wszyscy, 
Doganiacze, i mysliwey, 

Skorom tu! skorom tu!“ 
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Siedzi sobie zajac pod miedza, 
A mysliwi o nim nie wiedzą ! 
Psy po polu rozpuseili, 

Krzyki loskot uczynili, 

Był tu kot! był tu kot! 


Wszystko to chłopskie udanie, 
Był tu stary zając mospanie, 
Dzisiaj rano siedział w życie, 
A dopiéro pobiegł skrycie, 
Czym prędzéj, czym prędzéj. 


Cóž ja tym myśliwym zawinił, 
Czyž jakową szkodę uczynił? 
Choć w kapuście czasem siadam, 
Po listeczku tylko zjadam, 

Nie jak wol, nie jak wol. 


A ja wina, miodu nie proszę, 
Za to taka biéde ponoszę; 
Ja na lakach sobie žyje, 
Zamiast wina, rose pije, 
Sierota! siérota! 


(Kazimir Wojeicki „Piesni ludu“ I. (str. 189—141.) 


Opazka. Rusi, Srbi i luz, Srbi ne imaju tu pjesmu, valjda zato ne, što su gré, katolički i 
luteranski popovi slabo u savezu bili sa sveštenici rim, kat, crkve, od kojih pjesma ova potiče, 
U Niemacah naći je ovu pjesmu u više variantah samo što su mnogo mladje od naše, s česa se 
vidi, da nisu stari Hrvati istom tada, koju latinsku knjigu ili pjesmu preveli, kada bi to Niemei 
učinili, već sami tražili izvor. Prispodobi za volju preštampam ovdje jednu takvu njemačku i to 
najstariju pjesmu (od god. 1700), ostale variante naći će čitatelj u Erk-ovom „Deutscher Lieder- 


der Andre bricht mir’s Bein entzwei, 
der Dritte nimmt sich s’ Allerbest: 
nehmt vorlieb, ihr lieben Gäst! 


Nun bin ich todt, ich armer Has, 
geh dem Bauer nicht mehr in’s Gras, 
geh dem Bauer nicht mehr in’s Kraut, 
hab’s bezahlt mit meiner Haut. 
Wenn ich an mein Schicksal denk, 
es mich recht von Herzen kränkt! 


Lange Ohr'n, das Maul ist breit, : 
und der Kopf sehr ungescheit, | 
stumpfe Zähn’, ein langer Bart, : 
als wär ich von 6 1 
Wenn ich an mein Schicksal denk, ١ 
es mich recht von Herzen kränkt! 


Ein Schwänzlein hab ich, das ist klein, 
wünscht, es möchte grösser sein, 
Weil es nun nicht grösser ist, 

muss es bleiben wie es ist. 

Wenn jch an mein Schicksal denk, 
es wich recht von Herzen kränkt. 





hort“ (Berlin 1856) na str. 194. 


Gestern Abend gieng ich aus, 
gieng wol in den Wald hinaus; 
sass ein Häslein in dem Strauch, 
guckt mit seinen Aeuglein raus, 
Armes Häslein, was du sagst, 
und ganz heimlich zu mir klagst! 


Was will denn der Waidemann ? 
hetzt auf mich die Hündlein an? 
Wenn der Jäger mich ertappt, 

und das Windspiel mich erschnappt 
hält er mir die Büchse her, 

als wenn sonst kein Has mehr wär! 


2 


Bringt der Jäger mich nach Haus. 
zieht 'r mir Pelz und Hosen aus, 
legt mich auf das Küchenbrett, 
spickt mir ’n Buckel brav mit Speck ; 
steckt den Spiess von hinten ein, 
wie kann er so grob doch sein! 


Wenn ich dann gebraten bin, 
trägt man mich zur Tafel hin; 
der Eine schneidt sich ab sein Theil, 


—— 
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gege** pjevaju.‏ ناز popievke zovu se one, koje sliepei uz gusle*‏ لا 
Popievke ove diele se u prosjačke, pobožne i ine naučne. Druge popievke |‏ 
koje sliepei pjevaju jesu junačke i šaljive. O guslarih i životu im govorit -‏ 


će se u sliedećem odsjeku. 


* Gusle, pl, altsl. TACIR, የህርሽ, የሕርሻኬ, russ. Tycan, poln. gušlić, gesl, gasle gedžba, bóhm. 
housle, wend. husla, sloven. gosle, slovak. husle, bulg. rycAe, lith. smuikas, arab.-türk.-pers. kemän, ۶ : 
kemanče, kemangé; die einsaitige slavische Geige. 


** Gega, altsl. rera, russ. 11118, poln. gega; die zweisaitige slavische Geige. 
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O rišćani, mila braćo, Odberi se, koja majko, Na prestolu Hristovome, 


Gdino stoje dobra dela 
I hristjanske zaduzbine, 
Sto za Boga udelite, 
I za dušu namenite. 
Angjel piše, Gospod gledi 
U angjelska desna krila. — 
Vidiš li me, brate sladki? 
Mene slepu i nevoljnu ? 
Ja sam željna bela sveta, 
I po svetu pogledati, 
Naroda se nagledati, 
Zarka sunca i meseca; 
Sto je vama beo danak, 
To je meni tavna nocea, 
Kao sužnu u tavnici. 
Suzan de se oprostiti, 
Iz tavnice izhodiu, 
Ja slepoća ni do veka, 
Ni do časa umrloga. 
Spomeni se, otac, majko, 
Spomeni se, bratac, seko! 
Ne prolazte mene slepu, 
Mene slepu i nevoljnu, 
Ne pronos'te moga darka, 
Već udeli pa nameni ; 
Griehota je mene proci, 
Mene slepu i nevoljnu. 
(Iz Vukove sbirke.) 


Koja majko, koji otac, 
Odberi se, koji bratac, 

Koji bratac, koja seko, 

Od naroda riščanskoga, 

Od sabora božijega. — 

Ne prolaz me, majko sladka! 
Ne prolaz’ me, otac dragi! 
Ne prolaz'te mene slepu, 
Mene slepu i nevoljnu! 
Sladki brate! sladka seko! 
Vidite li mene slepu, 

Mene slepu i nevoljnu, 

I u kalu i u prahu? 

Ne prolaz'te mene slepu, 
Mene slepu i nevoljnu, 

Već udeli, pa nameni, 

Svoje mrtve sve spomeni, 
Svoje mrtve roditelje, 

Koji su vas porodili, 

Preko krila položili, 

I na noge podignuli. 

Pruži, brate, desnom rukom, 
Pred ubavom svojom dušom, 
Jedan novčić mali darak, 

A velika zadužbina, 

Rajska vrata otvorena, 

Duši mesto uvaćeno, 


I riščanke, mile majke! 
Podarujte, obradujte, 
Porad’ Boga jedinoga, 

I rad’ časa umrloga. 

I Tako vam Gospod dao, 
I velika slava Božja, 

I veliko krsno ime. 

Tak’ ovako ne gledali, 
Slepa čeda ne imali, 

U rodu ga negledali, 

Ni ovako opravljali 

U neznanu tudju zemlju, 
KO je mene moja majka 
Od svojega od srdašca 
Na daleko opravila 

U neznanu tudju zemlju ; 
A za tudjim očicama 
Težke pute da putujem, 
Težke brode da brodujem. 
Ja se bijem i prebijam 
Od drveta do drveta, 

Od nemila do nedraga, 
Od kamena do kamnna, 
Kano voda o bregove ; 


Tudju majku majkom zovem, 


Tudjeg otca otcem zovem, 


Tudjeg brata bratcem zovem, 


Tudju seku sekom zovem. 


Opazka. Ovdje je melodiji podmetnuto osam stihova teksta, nu guslar neuzimlje svakiput 
toliko, već kadkad više a kadkad manje, kako mu tekst izadje. On bo uviek na to pazi, da tamo 
stane, gdje više stihova skupa jednu dovršenu misao izriču, t. j. pjeva dotle, dok u tekst ne do- 
lazi tačka, dvotačka ili črknjotačka. Da to uzmogne, izostavi ili opetuje u melodiji srednji stavak, 
dočim prvi i posljedni stavak svakiput pjeva. To budi rečeno za sve guslarske popievke, koje budu 


od sada štampane u sbirci. 


Predigre ili priigre (Praeludium, Postludium) nisu od mene komponovane, već vierno prepisane po 
gudjenju guslarevu ; što sam ja dodao to je sazvučje (Harmonie), buduć guslar samo jednoglasice (uni- 
sono) gudi. Uz gege, koja ima dvie strune, izvadja guslar još jedan prateći glas t. j. jedna struna zuji 
neprestano poput berde (Orgelpunkt). Ako je taj glas fonika, tada ne hvata kod izmiene sazvuka 
(Accord) dominantu za prateći glas, već izostavi pratnju, te hvata samo glas melodije n. p. 
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Andante moderato 





1480. Sliepac. 


vanju vazda opazi. 


konéanje stara narodna tradicija, koja se (kako sam već njekoliko puta iztaknuo) i u skupnom pje- 


To ne biva zato, što bi guslar prelien bio bvat 8 dominantom izvesti, nego što je takvo do- 
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Svako veče, svako jutro, 
Za orača i kopača, 

Za pastira granatira. 
Radostna mu majka mila, 
Koja ga je porodila, 
Preko krila položila, 
Desnom dojkom odojila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Što ćeš sliepeu udjeliti. 
Sliepa éeda ne imali: 
Sliepoća je vrlo težka, 
Koj ne vidim biela svieta, 
Ni današnjeg Zarkog sunca, 
Ni orati ni kopati, 

Već me hrane vaše ruke, 
Vaše ruke težke muke, 
Pa se bijem i prebijam, 
Od kamena do kamena, 
Kano voda u briegovih. 


(Je moje sbirke tekstova.) 














I menika darak dala, 
Darak dala, suncem sjala. 
Pruži brate desnu ruku, 
I u ruci krajcar mali, 
Krajcarica mali darak, 

Al velika zadužbina. 
Molit ću ti molitvicu 


Inačica. 


I vojnika i putnika, 

Za soldačko liepo zdravlje, 
Za njegovo putovanje, 
Oficira granatira. 

Mila majko živa bila, 
Živa tvoja djeca bila, 
U zdravlju se nahodila, 
Koristni vam vojni bili, 
I ratari živi zdravi. 
Nemoj majko žalovati, 
Nemoj Bogu griehovati ; 
Ne ćeš time gazda biti 














Darujte me majko mila, 
Majko mila sretna bila, 
I uvjeke živa bila, 
Vaša ruka sretna bila, 
A duša vam sveta bila, 
Koja bi mi darak dala ; 
I na Boga pogledala, 


De udjeli, mila majko, 
Zarad dana današnjega, 
Zarad boga jedinoga, 
I za zdravlje milostivo, 
Za očiju vida svoga, 

I za zdravlje čeda svoga, 
I za sina rodjenoga, 

I za djaka učenika, 
Koj je škole izučio, 
Pa priestolju pristupio. 
De udjeli, mila majko, 
Za orača i kopača, 
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1481. Sta da čini tko misli Božji biti. 














Adagio s = 69. Iz Slavonije. (Uz gusle.) 
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Već skrštene bele ruke 
I pravedna dela svoja. 
Što za Boga udelite, 
I za dušu namenite, 
Eda bi vam dobro bilo 
Ovog sveta i onoga. 
(Iz Vukove sbirke.) 


I pravedna svoja djela. 
Što za Boga udielite, 
I za duše namienite, 
Eda bi vam dobro bilo 
Ovog svieta i onoga. 


„Pučke pripoviedke i pjesme".) 
* 


U dobru se ne ponesi, 
۸ u zlu se ne ponisti, 
Na tudje se ne lakomi ; 
Jer, čoveče pravedniče, 
Kad čoveka samrt nadje, 
Ništa s' sobom ne ponese, 


Inačica. 


A u zlu se ne poništi, 
Na tudje se ne lakomi : 
Jer čovječe pravedniče, 
Kad čovjeku smrtea dodje, 
Ništa sobom ne ponese, 
Već skrštene bele ruke. 


(Mijat Stojanović 


O čovječe pravedniče ! 
Jedanj Božij službeniče! 
Ako misliš Božij biti, 
Čini dobro za života : 
Poštuj brata starijega, 
I tebe će mladji tvoji. 


Oj čovječe pravedniče, 
Jedan božji službeniče ! 
Ako misliš božji biti, 
Čini dobro za života, 
I čuvaj se od grjehota ; 
U dobru se ne ponesi, 


ነ; 
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1482. Ljuba bogatoga Gavana. 












































Andante d = 69. Iz Slavonije. (Uz gusle.) 
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Zapovedi Gospod 658 Pa sidjose angjeli, Ba3 u svetu nedelju, 
Dvema trima angjelom : Sidjos’ s neba na zemlju, 1 stajaše angjeli 
„ O vi moji augjeli ! Sadelaše guslice Letni danak do podne. 
Tri nebeske vojvode ! Od suvoga javora, Tu ih noge bolese, 
Sidjte s neba na zemlju, Pa podjoše po svetu Od samsova braneći si: 
Sadelajte guslice Kao péela po evetu, Kad izidje Jelena 
Od suvoga javora, Od Bozijeg prozora, Ponosita gospoja, 
Pa podjite po svetu, Od 8006608 istoka, Pred njom "du dvorkinje, 
Kao pčela po cvetu, Te kušaju sve vere, ላ za njome sluškinje, 
Od Bozijeg prozora, I sve redom gradove ; Na glavi joj pauni, 
Od suntevog istoka, Svaki znade za Boga Krilima joj lad čine ; 
Te kušajte sve vere, I za ime Božije. I iznese Jelena 
I sve redom gradove, Kad dodjoše pred dvore Ponosita gospoja, | 
Znade ľ svaki za Boga Bogatoga Gavana, Ogoreo kraj leba, 
I za ime Božije.“ A tako se dodesi Sto j u petak 1 
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U subotu pretano, Služio sam Gavana Men’ pred Bogom molitva.“ 
U nedelju vadjeno; Puno devet godina, „Fala, brate, Stevane !* 
To nedade Jelena, I ništa mi ne dade, I odoše angjeli, 

Kako Gospod miluje, Razma jedno janjesce ; I odneše janjeSce. 

Nego baci Jelena Ja sam mlieko prosio, Kad su došli angjeli 

S desne noge pašmagom: Te sam janje hranio, Na prestola Ristova, 
„Eto vama boZjaci! Sada mi je janješce Pa kazuju Gospodu, 
Kakovi je taj vaš Bog, Od svi ovac' najbolje; Kako j' bilo na zemlji 
Koj’ ne može hraniti Da mi j’ ovde janjesce, (Ono Gospod bolje zna 
Svoje sluge kod sebe, Ja bi vam ga sad dao, Nego oni što kažu), 

Veé ih Silje do mene? Zašto prete čobani, Onda reče Gospod Bog: 
Imam Boga na domu, Da mi janje ukradu." Čujete li, angjeli ! 

Koji mi je stvorio Al’ besede angjeli: Sidjte s neba na zemlju 
Od olova dvorove, „Eala, brate, Stevane ! Pa idite ka dvoru 

I srebrne stolove, Ako j' srce, k'o jezik, Bogatoga Gavana, 

Mlogu stoku i blago.“ Sad će janje biti tu.“ Na dvoru mu stvorite 
Pa su pošli angjeli, Osvrte se Stevane Balatino jezero, 

Susrete ih Stevane, Ali ide janješce Uhvatite Jelenu 

Vierna sluga Gavana Preko polja blejeći, Ponositu gospoju, 

I besede božjaci: Raduje se Stevanu, Za grlo joj vežite 
„Čuješ, brate, Stevane ! Kao svojoj majčici. To studeno kamenje, 
Udiel’ štogod za Boga!“ Uze Stevan 66 Za kamenje vežite 

A besede Stevane : Pa ga triput poljubi, Nečastive djavole, 

Čujte, braćo, božjaci! Pa ga dade božjaku : Nek je voze po muci, 
Nigdi ništa ne imam, Eto braćo, božjaci! Kao šajku po moru.“ 
Razma jedno janješee : Nek je vama podela, (Iz Vukove sbirke.) 


Opazka. Vuk napisa ovu pjesmu po pjevanju njeke slepice Jece u Zemunu god. 1826., koja 
bi nju uz gusle pjevala; a osim toga je Vuk slušao u Imockom (u Dalmaciji) istu pjesmu pjevati 
od ljudi, koji ne bijahu niti sliepci niti prosjaci. 

Ja sam ju god. 1866, slušao pjevati od njekoga sliepca Kuzmana Brankovića iz ۳۴4 
(u Slavoniji) i po njegovu pjevanju melodiju ukajdio. Tekst Kuzmana B. manjkav je bio, zato po- 
primih tekst iz Vukove sbirke. Medjutim je i Luka Ilić objelodanio u , Narodni slavonski običaji“ 
(na str. 81. do 85.) sličnu pjesmu. 


| 1483. Krstenje Hristovo. 
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Da idemo na vodu Jordana, 
Da krstimo Hrista sina moga.“ 
Ondolen se bjehu podignuli, , 
I dodjoše na vodu Jordana, ` 
Stade Jovan krstit' kuma svoga, 
Od straha mu knjiga ispanula, 
No ga pita prečista gospoja: : 


ki / 


بيه 


Pošetala prečista gospoja, 

Ona zemljom i svijetom šeta, 

A na ruke nosi sina svoga, 
Sina svoga Isusa Hristosa ; 

Ona srete Krstitelj Jovana, , 
Ovako mu govori gospoja © 
„Ajd ovamo, moj Jovane kume! 





 ‹.. ጦመ የ” ኛብ ጠመ, 
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„Sto bi tebe, moj Jovane kume?“ A gora se Hristu poklonila ; 
»»Kako što je, moja mila kumo ! A nije se nebo salomilo, 
Pomami se Jordan voda ledna, No angjeli nebo razklopiše, 
E ne hoće voda potopiti ; Da gledaju, ka' Hrista krstimo, 
A sva gora popada na travu ; Eno gospod na istočna vrata !“ 
A pogledaj više sebe, kumo! Sveti Jovan knjige uzimaše, 
Ka' se slomi nebo na četvoro.“ Te krstio Hrista kuma svoga, 
Govori mu prečista gospoja : Jovan Hrista, a Hristos Jovana. 
„A ne boj se moj Jovane kume! Od tade su krsta nastanula ; 
E se nije voda pomamila, Sve za milost Boga velikoga, 
No se voda, kume, posilila, Da mi bude vazda na pomoći !* 
E 86 hoće od Hrista posvetit’; (Iz Vukove sbirke.) 
1484. Sveti Petar i majka mu. 

Larghetto d == 60. Iz Krašićke okolice (u Hrvatskoj.) (Uz gusle.) 
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Sve-ti Pe-ter vu raj 86 - 66, za njim njegva maj-ka  te-če, te-kom te - če, gr-lom 
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= ET ም د او‎ RR Rae 4 5 
* Vidi Sušil „Moravské narodni písmé" br. 24., na str. 28—29. 
** Ovu je melodiju upotriebio Josip Haydn u Prestu svoga A-dur 914 (u Artarijevu 
izdanju serija 2. br. 3.), samo što je promienio */4 mjerilo u Dis, kako je ovdje vidjeti. 





፣ ፊር ጋ )1م‎ መር: 























































































































































































































V raju bude prebivala.““ 

Vzeme Peter povesance, 

Veže lakno na lakance, 

Pa ga pušta na sred pekla. 

Prijela se negva majka, 

Za nju su se griešne duše, 

I majka se je otresala: 

„Odlazite griešne duše, 

Vi nimate sina Petra, 

Da vas vadi van iz pekla, 

Već ja imam sina Petra, 

Ki me vadi van iz pekla.“ 

Sveti Petar ju potegne 

Pukne lakno — padne majka 

Tri put gliblje neg je ከ118 : 

Sesdest klaftra vu gliblinu, 

A trideset vu širinu. 

Još govori sveti Peter: 

»Tu ti leži mila mati, 

Nisi raja dostojala, 

Ne buš v raju prebivala.“ 
(Ie moje sbirke tekstova.) 


Svaka dlaka dve dušice, 

A vlasići po četiri. 

Majka Petru govorila : 

»Aj vah, meni, Petre sinko, 
Ča si ti sad učinio: 

Pakal oćeš vas sprazniti, 

A raj oćeš utesniti, 

Meni oće tesno biti, 

Nego stresi povesancem, 
Da se ove duše stresu!“ 
Petar strese povesancem, 
Sve se duše virišile* 

Okol Petra uhitile, 

A mat pade na dno pakla. 
„Sada, majko, tu prebivaj, 
Nije bolje prosit za te, 
Niti prosit ni moliti, 3 
Jer si bila nenavidna, | 
Kako jesi dandanašnji.“ 


Dok je v cirkvi maša tekla, 
Ta duša je v krčmi bila, 
Kad se vina je napila, 
Kruto me je preklinjala. 
Doklem je na svetu bila, 
Tri je bogce nadelila 

ሪ jednim povesancem 

Prst debelo, prst dugačko; 
Na troje ga razkolila 

Tri je bogca nadelila. 

Tri put se je pokajala: 

, Lepo moje povesance, 
Kud se buš ti potepalo, 
Po planinah, po dolinah 
Po bogečkih torbetinah ?* 
Još govori Jezuž Kristuš : 
وم‎ እ 26101 Peter povesance, 
Veži lakno na lakance, 

Pa ga puštaj na sred pekla, 
Nek se prime tvoja majka, 
Če je raja dostojala, 


Inačica. 
Iz Istre. 


Kada Petar pokraj mosta, 
Došla j’ majka na sred mosta, 
Most se j’ stančal kano dlaka 
Pala j’ majka na dno pakla!“ 
»O Isuse, meštre dragi, 
Kako bin ja učinio, 

Da bin majku vanka s pakla 
Kako tako izbavio?“ 

Isus njemu govoraše : 
»»Hodi, Petre, v ono polje, 
Onde nadješ jenu crikvu 

I pogledaj na oltarak, 

Onde ćeš najt povesance, 
Ko ti majka podelila.““ 
Kako Isus govoraše, 

Tako Petar učiniše. 

»» Veži lakno za lakance, 
Peljaj majku vanka 8 pakla !“« 
Ona j' bila va šubice, 


(„Hrvatske narodne pjesme iz Naše Sloge“. 
U Trstu 1879.) 
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Sveti Peter vu raj šeće, 
Za njim negva majka teče. 
Tekom teče, grlom viče: 
»Daj počekaj sinek Peter, 
Da ja stobom vu raj šećem!“ 
Još govori sveti Peter: 
»»Iu počekaj moja mati, 
Idem Boga popitati, 

Jel’ si raja dostajala, 

Da b’ v raju prebivala.““ 
Još govori Jezuš Kristuš : 
„»„Nije raja dostojala, 

Da bi v raju prebivala ; 
Doklem je na svetu bila, 
Šesdeset let stara bila, 

Tri put je vu crkvi bila ; 
Kad se k maši opravljala, 
Cifre na se nametala ; 

Kad je ona v cirkvu došla, 
Ni pazila na antare, 

Već na svoje druge pare. 


Sveti Petar va raj grede, 
Za njim majka tekom tete, 
Majka Petru govoraše: 
»Počekaj me, Petre, sinko, 
Da ja stobom va raj greden !“ 
Petar majki govoraše : 
„Nećeš, majko ga viditi, 
Zač ga nisi zaslužila, 

Ač nis’ gladna nasitila, 
Niti žejna napojila, 

Niti naga ti obukla, 

Niš za dušu priskrbela, 

V ime božje nis’ delila 

Ko ne jelo povesance ; 

Još i njega si žalila, 

Da će ti se povaljevat, 

Po petljarskih torbetinah !“ 
Zato majka ni$ ne haje, 
Neg za Petrom brže tete. 


* Virišile, 66 
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(Uz gusle.) 











1485. Ista pjesma. 


Iz Slavonije. 
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,, Vrat se natrag, moja majko, 
Te nastavljaj sve vlakance, 
Sve vlakance po vlakance, 
I po njemu u raj podji.““ 
Povrati se stara majka, 
Nastavljala sve vlakance, 
Sve vlakance po vlakance; 
Pošla majka po vlakancu, 
Da bi raja dostojala, 
Prekide se to vlakance, 
Pade majka usred pakla. 


(Iz Vukove sbirke.) 


Sveti Petar u raj šeće," 
Za njim majka tekom teče, 
Pa besedi stara majka: 
„Stan počekaj, sine Petre 
Da ja stobom u raj idem." Na troje si razcepila, 

Al besedi sveti Petar: I triput si uzdanula: 

Vrat’ se natrag, moja majko, „Jao moje povesamce!‏ ررم 
Koliko si Zivovala, Kuda ćeš se povlačiti,‏ 
Nisi raja dostojala : Po brdinah po dolinah,‏ 
Nisi gladnog naranila, Po slepačkim torbetinah !*‏ 
Ni Zednoga napojila Jošt besedi sveti Petar:‏ 
.Nit si gole preodela,‏ 


Niti bosa preobula, 

Nit si slepom udelila, 
Ni za dušu namenila, 
Veće jedno 6 


1486. Najveci grijesi. 





Moderato . == 100. Iz Slavonije. (Uz gusle.) 
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ኤ/ . . 
* Vuk piše ,podje", nu moj je guslar, sliepae Andrija Martinić, koji mi je istu pjesmu god. 





































































































































































































1866. u Almašu u Slavoniji pjevao, rekao „šeće.“ — Ni kod ove pjesme, kao ni kod svih ostalih, 
koje je Vuk u Hrvatskoj, u Istri, u hrv. Primorju, u Slavoniji itd. čuo ili odatle dobio, nije naznačio 
od kuda je pjesma. U rječniku njegovom zabilježeno je kod rieči ,povjesamee, povjesmo“, da je od 
juga i da znači: der Bund Flachs, te se time njekako izdao, 34 
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Da idemo u goru, 
Da pravimo korabe.“ 
Al’ ustade Nikola, 
Odšetaše u goru, 
NapraviSe korabe, 
Prevezoše dušice 
5 ovog sveta na onaj, 
ላ ከ1 duše ne mogu: 
Jedna duša griješna, 
Kuma na sud vodila; 
Druga duša griješna, 
S komšijom se mrazila ; 
Treća duša najgrešn'ja, 
Djevojku je skudila. 
(Iz Vukove sbirke.) 


€ 
Da idemo u goru, 

Da pravimo korabe, 
Da vozimo dušice 

S ovog sveta na onaj.“ 
Al besedi Nikola : 
»»Okan' der se, Ilija, 
Mironosna vojvodo ! 
Danas jeste nedjelja! 
U njoj s' ništa ne dela 
Već se krsti i venča, 
Ruse kose češljaju, 
Bielo lice umiva.““ 
Opet veli Ilija 
Mironosna vojvoda : 
„Ustaj gore, Nikola ! 


, 


Raslo drvo sred raja 
Plemenita dafina, 
Plemenito rodila, 
Zlatne grane spustila, 
Lišće joj je srebrno ; 
Pod njom sveta postelja, 
Svakog cveća nastrta, 
Ponajviše bosiljka 

I rumene ružice ; 

Na njoj svetac počiva 
Sveti otac Nikola. 

K njem' dolazi Ilija, 
Pa besedi Ilija 
Mironosna vojvoda : 
„la ustani, Nikola! 


, 
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1487. Sveti Antun od Padove. 


(Ue gusle.) 





Iz Krašića. 








Allegretto ። — 88. 
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ለከ - 01-86, blažen si od Pa-do-ve! Kad se jJ’ Antun na - ro - di - 0, 
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Samo Antun je ostal, 

Nit na nebu, nit na zemlji, 
Već u zraku na oblaku, 
Gdje sam Jezuš mašu služi, 
Dva angjeli domištruju, 
Magdalena sveče ožiže, 
Sveti Tomo zvonom Zvoni, 
A Marija Boga moli, 

Za dušice preminuvše. 

Da nam zdravlje i voselje, 
Da nam zdušno zveličenje, 
Da nam duša raj dobije 
Dar Jezuša i Marije, 

Zda rečeno, budi falen, 
Sveti Antun uvjek Amen. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Za 0108 duhovnoga, 
Za mladoga popica.* 
Blažen sveti Antune, 
Zrasel, vučil sve bolje, 
Osamnaest let star bio, 
Sve škole izučio. 

I on išel na morje, 
Tam je našel mornarje, 
I počel prodikuvat. 
Mornari se zbirali, 
Barke prepelivali, 

I Antuna slušali. 
Blažen sveti Antune ! 
Kad se j’ Antun vgledao, 
Svim je blagoslov dao. 
Sve se j’ onda razišlo, 


mf + 
Bla-žen sve-ti 
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Blažen sveti Antune 
Blažen si od Padove! 
Kad se j’ Antun narodio, 
Sam se Kristuš veselio ; 
Tri ga sluge služili, 
Tri ga dekle dvorile. 
Prva ga je kupala, 
Druga na krst nosila, 
Treta ga previjala. 
Mati ga je zibala, 
Zibajuć popevala: 
„Nunaj, nunaj Antune, 
Blazen si od Padove! 
Da ከ1 te dočekala, 

I sedam let staroga, 
Dala bi te Skolati, 
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1488. Sveta Kala i sveli Ivo. 
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Sjedi Kata na kamenu, Ni za griehe spoznavati, [] raj nebo postaviti, 
Češlja kosu po ramenu, Mene prose kralji, bani, Da mu budem zaručnica, 
K njoj dolazi sveti Ivo, Kralji, bani i cesari. Prava božja službenica. 
Sveti Ivo Krstitelju, Mene Isus zaručio, Primu Katu za ručicu. 
I govori svetoj Kati: I k sebi me priučio, Pa je vode u tamnicu, 
„OS se Kato udavati, Na kamenu zlamenovo, Sve tamnice suncem sjale, 
I za grieha spoznavati ?* I na prste prsten davo,. 1 pred Katu knjige stale, 
I govori sveta Kata, Nit od srebra nit od zlata, Sveti Tomaš zvono Zvoni, 
Projdi me se brate Ivo, Već od krvi Isusove. Sveta Kata Boga moli. 
Ja se neću udavati, S njome će me napojiti, (Iz moje sbirke tekstova.) 
° Inačica. 
Iz Istre. 
Sveta Katarina ,0j ti Katarina! Nit ću tvoga dara, V Marijino stanje." 
Je bila jedina, Vazmi mene kralja, Neg ću ja vazeti Na to se razjadi 
Nju su prišli prosit I mojega dara.“ Marijina sina, Ta cesar židovski: 
Tri kralji od svita. — ,,Nit ću tebe kralja, I šnjim ću poć stati „Oj vi verne sluge, 
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Kola de ju trti, 
Britve će ju rizat!“ 
Kada je to bilo, 
Onda je priletil 
Jedan angjel s neba, 
I uhiti Katu 

Za desnu ručicu, 

I on njoj postavi 
Jedan zlatni prsten 
Na nje desni prstić, 
I on joj govori: 

,0j ti, Katarina! 
Do sada si bila 
Židovska sužnjica, 
Od sada ćeš biti 
Božja zaručnica. 


U Trstu 1849.) 


Nit ću tvoga dara, 
Već cu ja vazeti 
Marijina sina, 

I 8 njim ću poć stati 
V Marijino stanje." 
Na to se razjadi 
Ta eesar židovski : 
UU vi verne sluge, 
Poslušajte mene, 
Što ču vam ja reći: 
Pojte vi delati 

One tanine kola, 
Pojte vi oštriti 

One oštre britve; 
Latite vi Katu, 
Ter ju spropejajte, 
Na 'ne tamne kola: 


Na vetar vrzite !* 
Kad su oni prišli 
Pred škuru tamnicu, 
Tamnica je svitla 
Kako svitlo sunce ; 
Katarina lipja 

Neg je prije bila. 
Trikrat, Bože, lipja 
Neg je nigdar bila. 
Na vrh glavi ima 
Od žija rožicu, 

Na prsih joj mladoj 
Svitlo sunce sija. 
#(3] ti, Katarina! 
Vazmi mene kralja 
I mojega dara.“ 
»»Nit ću tebe kralja 


(Hrv. narodne pjesme iz , Naše Sloge 





Poslušajte mene, 
Što ću vam ja reći: 
Latite vi Katu, 
Ter ju spropejajte 
Va škuru tamnicu, 
Neka nutri stoji 
Sedam godin dana!“ 
Kad se je svršilo 
Sedam godin dana: 
„Oj vi verne sluge, 
Poslušajte mene 

Što ću vam ja reći: 
Pojte vi šećući 

Do škure tamnice, 
Od Kati košćice 

Na kupac zberite, 
Od Kati prašiće 


1489. Kralj Matijaš pred peklom. 








Iz Štajerske. 
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Moja lüba mrtva 1621, 


Sa joj v pekli gori. 


Oj nikaj, nikaj kral Matjaš; 


ti na senjem lép, 


Si küpi žute göslice, 
No pred peklom zaigraj. 


hiido držiš? No du 


Le idi 


Bog vam plati na pitanje! 
Kaj se jas nebi hiido drža! 
Ki že meni za dugo let 
Moja lüba mrtva leži, 


Pa kaj je tebi, kral Matjaš, 


Kaj se ti tak 


Bog. 


Stoji mi pole široko, 
Po poli steza velajena. 


Po stezi pride kral Matjaš 
No se močno hiido drži. 
Nega pa sreje pótnik star. 


Potnik star — sam večni 













































































































































































Tak hitro lüba و‎ : 

Nesreten bödi pekel ti, 

Ka ከ05 zdaj mogä prazen bit! 

Kak hitro lüba preguéi, 

Tak hitro nazaj v pekel zleti: 

Nesrćčen bodi jezik ti! 

Ka nesi mogä tiho bit. 

Zdaj pa na véke goriä bdš, 

Zdaj pa na véke trpiä 065 
(Iz Vrazove sbirke.) 


kako 


te je na kralja Matijaša samo prenešena, 


Da je Ze igra minote tri, 
Ga je pitä Satan vrag: 
(1165 ti igčre kralj 7267 
Kaj pa bóm ti za plačo dä? 
Cüjes ti Satan peklenski kral! 
Jaz bom si plaču sam jemä. 
On prime lübo za bélo rok, 
No jo pela z pekla Zareéega. 
Kak hitro je perpela vün, 
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Da ከ05 igra minote tri, 

De tebe pità Satan vrag: 
Čiiješ ti igere kralj Matjas, 
Kaj pa bom ti za plačo ?* 
Ti pà mu odgovor daj, 

Ka ከ05 si plačo sam jema. 
Kral Matja$ gre na senjem lép 
No si küpi Zute góslice. 

Te on ide pred pekel, 

No pred peklom zaigra. 


Opazka. Ova je pjesma vrlo stara legenda, 


se to vidi iz sljedećih dvijuh inačica, Tekst naše pjesme sam tvrdi, da je istu njekoć pjevao guslar. 


Kdoby 7 nich pčknčj zahudal, 
David lepši zahudal, 

Svoju matičku vyhudal. 

Aj Davide, Davide, 

Budeš li ty služit u 7 
Ne budeš tčžee dčlavat, 
Enom v mčsičku sedävat, 
Svate pisnicky zpivavat. 


aj vím ja 


1490. Sv. David. 


Iz Moravske. 





26 - le - nu; 


sa - ze - nu. 


Vezma husličky hned se bral. 
Když tam pred peklo prisel, 
Svoju matičku uslyšel. 
Hned na husličkach zahudal, 
Svoju matičku ven volal, 
Dušičky se ji chytaly, 

Z pekla ven vyjit nedaly. 
Hned se s dáblem zakladäl, 


(Sušil „Moravské narodni písně“. V Brně 1860.) 


Štož necha wjerić khyrlu Sam, 
Tón ’ladaj na mjesačk. 

Tam 101073 widžeć Dawita 
Bozowej rukajcy, | 
Haj bozowej tej rukajey, 
Wól&owym kabaći, 

Ha rokotowej Strympicy, 
Brjezowej kholowi. 


Inačica. 
Iz Saske, 

'Zmi sebi jeno huslički, 
A "raj ty rónéka tsi." 
Prjene to ۳006110 6 
Tom bohu samemu, 
Druhe to 100616 6 
Tom’ duchej swjatemu. 
„Och zastan, sastan Dawicé, 
Ty hizom dobyl sy!“ 


(Smoler „Pjesnički hornych a delnych Kufiskich 
Serbow", I. pag. 273—274.) 


— — 





S ==‏ ون وتي 


110 - ku 


Se 


Aj vim já 





na mí 7 - 016 - 0 


Aj vim ja lučku zelenu 
Na ni lindičku sazenu. 
Pod hu sedčl David kral, 
Svaté pesnicky sobč hrál. 
O radostná novina, 

111518 k němu Maria. 

O Davide, Davide, 

Tvoja matička v pekle je, 
Svaty David nemeškal, 


„Sto sy tak 21101007, 6 

Zo sebi ne 'raješ?" 

„„Och, kak da necham zrudny 
byé, 

Dyž nimam nikoho. 

Nen a maé staj mi wumrelaj, 

Wobaj se heli palitaj.““ 

„Och Dawice, och Dawicé, 

"mi sebi jeno husliéki ! 
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Banac pjevaju se najviše uz gusle ili uz gege; u onih naših krajevih, gdje nisu 
gusle više u porabi, pjevaju se balade bez pratnje kojega glasbala, a isto tako i ženske 
balade, ma i bilo u onom kraju gusala. Koje sam popievke čuo uz gusle pjevati, 
svagdje sam naznačio. Melodije ovih pjesama većinom su vrlo stare, te bi ih rado bio 
kronoložki razredio, nu buduć se najstarije pjesme ne pjevaju po najstarijih melodijah to 
sam svagdje naznačio, da li je napjev vrlo star, iz srednje ili iz novije dobe. 

Što sam pisao o guslarih i o životu im u razpravi svojoj ,Opis i poviest narodnih 
glasbala Jugoslovjena“ (vidi 38. knjigu „Rada jugosl. akademije), preštampao sam ovdje 
većom stranom. Tko hoće znati poblizi opis samih gudaljaka: gusala, gega, egeda i vijala 
upućujem na 38. knjigu „Rada“, za ina strunila pako: tanburu, cinbal,o cindru i arfu na 
39. knjigu, a za razne vrsti svirala na 41. 45. i 50. knjigu ,Rada*. 

Najviše guslara ima po Srbiji, Sriemu i Bosni, osobito po bregovitih krajevih, zatim 
u Bugarskoj, Hercegovini, Crnoj Gori, Slavoniji i gornjoj Hrvatskoj (gornjoj Krajini). Po 
srednjoj Krajini, po mjestih, koja su do dalmatinske obale i po Istri, ne nalaze se toliko 
guslara koliko u prije spomenutih priedjelih; u gradjanskoj Hrvatskoj još manje, po hrv. 
Zagorju 1 u Slovenaca vec ih valjda ni ne ima; tuj rabi moderni violin. 


Po Srbiji, Sriemu, Bosni i Hercegovini nalaziš gusle malne u svakoj kuci; mlado i 
staro, mužko i žensko, dapače i djeca guslaju; svećenik i vojnik; poljodjelac i nacelnik, 
hajduk i prosjak. Narod toli predmnieva umienje guslanja, da pruZa gostu (bio on i tudjin) 
odmah, ćim se je s njim nešto porazgovorio i dao mu okrepe, gusle u ruke, veleci mu, 
neka zapjeva uz nje. Gusle su vjerna uzdanica, kojoj se najprije kazuje svaka radost i 
svaka tuga. Bez njezinih zvukova ne može biti ni jedne svečane zgode, ni jedne zabave ; 
bez tješiteljice lje ne podnie narod slovjenski svojih jada, ne sačuva svoje narodnosti, ne 
uzdrža u pameti svoje pojezije ni svoje poviesti. Liepo veli Preradović: „sva je naša po- 
vjestnica velik samo zbor pjesama“. Dubrovački pjesnik Andrija 06 (1743) u svojoj 
pjesmi „hvalopjev na muziku" zapoja dapače: ,kako bi se ovi naši miri od grada saču- 
vali, da soldati svi na straži niesu guslim popievali.“ Jednom riečju: gusle prate Slovje- 
nina od kolievke do groba. 

Kada se je u večer sakupila družina u družinskoj sobi* te se porazgovorila o poslu 
budućega dana, uzme tkogod od mužkaraca gusle i zapjeva uz nje o kojem narodnom Ju- 
naku, a svi ga pozorno slušaju. Kad je pjesma dopjevana, pa dok se druga počne, primje- 
ćuje koli guslar toli i slušaoci razna opažanja o sudbini pjevana junaka. Timi pjesmami i 
razgovori narod ne samo održa u pameti poviest svojih junaka, nego se i dovi divne spret- 
nosti izpjevati u stihovih kojugodj zgodu. Što kod Germana i Romana tek pravim pjes- 
nikom uspieva, to čini kod nas kojigod seljak, koji vrlo često ni ne vidje škole. Svako djelo, 
koje je vriedno uspomene, slavi se odmah u jednoj ili više pjesama, pa tako biva, da se 
pjevaju, Sire i poslie tradieijonalno uzdržavaju pjesme o svakom ustanku narodnom, 0 
svakom okršaju, koji bi se zbio medju južnimi Slovjeni i njihovim din-dušmaninom Turčinom. 


# Bugari zovu tu sobu „prus, proust“, 
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Osim priznatoga pjesničkoga dara slovjenskoga pomaže jim u tom i jednako mje- 
1110 junačkih pjesama, neke rhetorske forme, kojimi se obično ove pjesme započinju i 
njihov stereotipni napjev. Oboje je literarnom tradicijonalnom ostavštinom negdanjih im 
učitelja i pjesničkih škola, te svjedokom negdašnjega višega umjetničkoga života. Doduše 
ne pjevaju svi južni Slovjeni svojih junačkih pjesama po istoj melodiji, ali svaka krajina, 
svaki predio, malo ne svako mjesto ima svoje napjeve historijom primljene, od kojih se 
narod tek mučno razstavlja, te po kojih se pjevaju i novi tekstovi. Taj nam faktum doka- 
zuje, da se je ovaj kraj ravnao po ovoj, onaj po onoj staroj pjesničkoj školi, i da nam 
je narodna pojezija — bar po odradbi — plod književno obrazovanih ljudi. 

Kada se tko od naših guslara bolje uvježba, i znade li pjesmu, koja se tiče novije 
dobe, spjevanu možda i po napjevu njegovu, tada ju pjeva pred narodom u koji nedjelni 
ili ini blagdan ili kod druge svečane prilike. Poziv k tomu biva vrlo jednostavnim nači- 
nom: guslar sjedne pod drvo ili na ino koje prostranije mjesto, te malo zagudi. Malo po 
malo sakuplja se sve više naroda oko guslara, i kao da ide na molitvu, sprema se vrlo 
pobožno slušati pjevača, a 00816 — o njem suditi. Kao što je smjelije, nu i mnogo ko- 
ristnije, pokazivati svoju vještinu pred vještaci nego li laici, isto tako nije lako pokročiti 
pred sud naroda našega, poznavaoca umieća, izmedju kojega se je malne svaki već ogle- 
dao u pjesmah i u glasbi. 


Zadovolji li takov rapsod nadam svojih šlušalaca, ili ih čak preteže, onda nema ve- 
selju i klicanju ni kraja ni konca. Zaludu muka svakomu peru, da opiše djelovanje liepe 
koje pjesme na naš narod. Radostnom zanešenošću prati on tok pripoviesti i motri usta 
pjevača tolikom požudnošću, kao da hoće svaku njegovu rieč sačuvati na vieke u najtaj- 
njem zaklonu srdca svoga, ako junak pobiedi; ali snadje li junaka nesreća, tada ponikne 
glavom i suznim okom ili drhtavima ustima zaklikne pjevaču: ,stani, nesretniče!“ Na 
okrutnost neprijatelja odgovara stisnutom piesti, dapače često i mašiv se oružja za poja- 
som, kao da hoće u pomoć teći nesretniku, koga već davno zemlja krije. Da u takvih 
zgodah ublaži slušateljem uzbunjena srdca, upliće guslar u pjesmu rieči opomene ili nade 
da će neprijatelje njihove napokon ipak stići osveta nebeska, da stići morati, 

Kad odjeknu posljednji zvuci pjesme, grne sve k vrstnomu pjevaču, da mu čestita i 
da ga uprosi, nebi li mu pjevao još koju pjesmu, ili nebi li u zgodu opjevao i ovoga ili 
onoga junaka. 

Buduć da ovakovi guslari — možemo ih pravom nazvati rapsodi — ne pjevaju ni 
ne guslaju radi plaće, nego s rodoljubnoga nagona i valjda i za to, da ih slušaoci zamie- 
raju, s toga se svatko čuva, da ih ne uvriedi prosjačkim darom; ali im zato žene i dje- 
vojke daju na spomen kojekakvih stvari, ručnih djela, svilenih vrpca ili kita evieca, dapače 
i skupocjena nakita, dočim im mužkarci pružaju vina ili rakije, a osobito slavljenu pjevaču 
daruju i birana oružja, dakle ono što je najmilije Hrvatom i Srbom. 

Kazalo mi se je, da je vrstnim guslarom bio i stari srbski knez Miloš?" i pjesnik 
„gorskoga vienca“ vladika crnogorski Petrović Njeguš; isto se veli i o hajduku Veljku. 
Vuk Karadžić spominje u predgovoru sljepačkim pjesmam (.,. (ቫ)ቨር56 6 1100116 156056“ ) 
nekoga Filipa Višnjića, koji je dobro guslao i pjevao, pa se ljutio, što guslari slavonski 
toli malo znadu. Kad se uzme na um, da se upravo u Slavoniji, Bačkoj i Banatu nalazi 


* To se potvrdjuje i u Talvj-jevoj poviesti slovjenskih jezika. Na strani 320 veli: Pruski 
častnik Pirch, koji je putovao po Srbiji pred kojih 20 godina (dakle oko g. 1830), pripovieda, da 
je njegov domaćin, knez, uzeo gusle iz ruku mladića, koga je bio pozvao, da pjeva pred gostom 
pak nezadvoljan s njim guslao i pjevao sam yelikom vještinom. 
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vrlo vještih guslära, to je morao biti ovaj Višnjić osobit vještak. U ostalom je istina. da 
je od vajkada najboljih guslara bilo upravo u Srbiji. Neka magjarska balada spominje 
staroga Milana iz Kragujevca kraljem gusala i tanbure: 


Keagujeväcz fejedelmi varos Milan, a ki hangközött születvön, 

Nagy faházal szive Szerbiänak Hangvilágot alkotott maganak, 

Itt lakott az ósz Milán, királya Mellyben ó, mint szent Ilia hajdan 
Guszliczának és a tánborának. Tüzfelhöül ége szép hirćben," itd. 


Drugu viest o nekom srbskom na glasu guslaru ima stihovana kronika od god. 1554 
magjarskoga lutnjara (Lautist) Tinodi-a Sebastijana, gdje se spominje najvještijim guslarom 
Ugarske neki Kármán Demeter (Dimitrija Krma ili moZda Kara-Dimitrija), koji je svojimi 
slovjenskimi napjevi tako uznio lipičkoga bega, da ga je ovaj obasuo darovi. To 
mjesto glasi : 


„Sok hegedös vagyon itt Magyarországban Az o hegedójét felhajtván rángatja, 
Kármán Demeternél jobb nines à ráez módban Az Uluman neki esüfságban fogadja, 
Sokat esélesap Bégnek a Lippa várában Minden ajándékkal öt meggazdagitja. 
Azv állitja, értte esnék nagy gazdagságba. A fogadás hoza čtet nagy koldusägra.“ 


Poljacki spisatelj Mjakovski osobito slavi srbske guslare („srbskie skrzypki“) u pjesmi 
tiskanoj god. 1622. 

Przy nim Serbin Zalosny dlugi smyezek wleeze Grajac im starodubskie dumyiak przed laty 
Leb skrzywiwszy po poleiu a rywule siecze, Turków bili Polacy y meZne Horwaty. 

Pretiskano u Krašewskovom „pomniki do historij obiezajow w Polsce z XVI i XVII. 
vieka (1843). 

U poljskom djelu ,Swiatowa roskosz^ izašlom god. 1624 pripovieda nepoznati pisac 
da su srbski pjevači putovali po Poljskoj, te na gradovih poljskih plemića, osobito kod 
maloruskih kozaka, pjevali o junačtvih hrvatskih i poljačkih boraca. (Po dr. V. Jagiću.) 

Gusle umievaše i naš stari pjesnik Andrija Kačić (rodj. 1690), te ih imadjaše na 
svojih putevih uviek uza se. O starcu Milovanu, kako sam sebe zove, veli: ,skitaše se 
2 guslam od Skadra do Zadra, od Mostara do Kotara.“ — Vrstnim guslarom slave i otca 
Petra Kadčića Peke, koji je stanovao u Makarskoj u Dalmaciji (vidi „Arkiv“ svez V., 
str. 338). Slavan guslar bijaše u svoje doba u Slavoniji Franjo Štefanac, od koga je dobio 
više pjesama koncem tridesete godine ovoga vieka Luka Ilić, pisac „Narodnih slavonskih 
običaja.“ U gusle se razumio i Vuk Karadžić, a znao ih je dobro guditi i naš zaslužni pi- 
sac i pedagog Mijat Stojanović. 

Vriedno je zabilježiti, da je u našoj domovini bilo negda glasbenih ili pjesničkih 
škola, gdje se obučavahu mladi ljudi a i stariji, osobito takvi, koji ne bijahu za 
poljski rad. 

Ponajglasovitija ova škola bijaše u Arbaniji, a i danas se još zove ondje velik predio 
,gegavačkom zemljom." Svaki od potomaka glasovitoga guslara Keči-a, koji je postigao bio 
čak i bansku čast, ima sada ime Gega (Lazar Gega, Pier G., Ivan G., Trivun G. itd.) 
To čuh od nekoga arbanskoga kalugjera; u ostalom vidi ,Jadranske vile" I. 1869 ,crte 
o Arbaniji“. Moguće je da i sela Gudovac, Gudci, Gudara, Gudinci, od takve škole ime 
svoje nosi. Za gospodovanja Turaka biše ove škole ukinute, gdje Turke baš mnogo ne 
hvaljahu ; nu jedna se ipak uzprkos zabrani turskoj i uzprkos njemačkoj organizaciji Kra- 
jine vojničke uzdrža do god. 1780 u Irigu u Sriemu. Tu školu, gdje obučavahu neki vrstni 
učitelji, uzdržavaše obćina, a bijaše vrlo polazena. Budući da medju mnogimi učenici bi- 
jaše i sliepaca, prišili su irižkoj pjesničkoj školi krpicu ,sljepačka akademija." 

Takvih škola obstojaše možda i u Českoj. Družtva literata, koja su se najljepše raz- 
cvala početkom 15. vieka, čini se barem, da bijahu nešto slična. ,Literarci" osnovaše 
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upravo glasben savez, koga članovom valjaše kod crkvenih svetkovina kazivati i pjevati 
na ugled narodu napjeve svetih popjevaka. Taj savez imaše svoje posebne slobode i prava 
te bijaše u glasbi za crkveni piev po prilici ono, što kod Niemaca savez ,meistersingera“ 
a kod južnih Slovjena ,pjesničke škole.“ 


Da nisu južnoslovjenski pisci 14. i 15. vieka zabilježili imena poboljih guslara, može 
se valjda tim protumačiti, što se naši stari pisci malne sasvim bavljahu vjerskimi stvarmi, 
te im gusle i pjevači slobode dapače i neprilični bijahu, — ili možda i tim, što se gusle 
toliko uporabljavahu te se po narodu nalazaše toliko vrstnih guslara, da nije bilo za čudo, 
ako je jedan ili više njih dostigao vještačtvo. Poslovica veli: ,samo prosjak može si blago 
prebrojiti“, a to je, pa ništa drugo razlogom, što ni sadanji pisci ne mogu kazati sve 
vještake naroda našega, nije pako razlogom to, da bi negdanji pisci pa i sadanji bili da- 
leko od naroda. Lako je spomenuti ime ondje, gdje ima samo malo vjestaka, ali to bi 
bio mučan posao kod našega naroda, gdje ih ima toliko, i gdje se nikomu neće izticati. 
Uzhtiješ li n. pr. imenom spomenuti one žene, koje pletu čipke poput bruxelles-skih ili 
tku remek-sagove, to bi morao u svakom selu slavonskom sastaviti ovelik popis, — a 
tako je i kod guslara. Naš narodni pisac Mijat Novak poznavao je samo u selu Dubici 
ove izvrstne guslare: Deverdeg Nikola, Isaić Jovo, Kuludnjić Jakov, Nestarović Jovo 
Plavšić Kojo, Šuša Stevan i Zaklanac Miško ; zatim Čević Gjuka iz Utišaca i Šaka Mato 
iz Koštarica. 

Po kazivanju Time Prelića sriemskoga guslara potekoše iz irižke škole guslari Tomo 
od Kača i Nedeljko iz Lota, oba već umrla. 

Izvrstn imeni poznati guslari jesu: Kuzman Branković iz Budimaca (u Slavoniji), Tomo 
Pilić iz Tejna (u Slav.), Andrija Martinić Jakša iz Kumana (u Sriemu), Mujo Barić iz Čajica (u 
Bosni) Timo Prelić iz Slankamena (u Sriemu), Jovan Vučkorić iz Ostvove (u Sriemu), Tošo Ogri- 
zović (srbski nar. učitelj u Sriemu), Kuzman Ostojić iz Prve (u Sriemu), Vasilj Eror iz 
Petrinje (u Hrvatskoj), Stevo Grković iz Krstinje (u slunjskoj pukovini), Šimun Grubač iz 
Biečića (u Dalmaciji, kotar Drniški), Stajko Popov iz Tatari (u Bugarskoj, Svištovsko okružje). 

Druga vrst guslara jesu prosjaci, koji se bave guslanjem poput zanata ) njih ima i 
po Srbiji, Bosni, Hrvatskoj, ali nigdje toliko, koliko po Sriemu. Prosjaci ovi, prem sliepei 
nazvani, nisu ipak svi sliepi, nego ih ima i posve zdravih očiju. Tako upitah jednom 
sliepca Kuzmana Brankovića, ponajboljega guslara slavonskoga, mlada i jaka čovjeka, čemu 
li se sliepim pričinja te kose tako nizko na oči spušta? Na što mi on odgovori, da mu 
to valja stoga činiti, što mu se narod inače nebi smilovao, te bi mu manje dao nego li 
pravomu sliepeu. „Ako je to tako“, pitah ga dalje, ,zašto se ne laćaš inoga posla, ta ti 
si zdrav i jak, a imaš sam i kuću i polja?" ,Toga ne smiem činiti" odgovori on, ,jer su 
do mene svi moji predji bili guslari, i jer je u mojoj porodici zavjet, dok nam teče jed- 
noga mužkoga potomka Brankovićeva, da mora svaki od njih ili bar najstariji sin biti 
guslarom.“ A dalje umujući reče: „Ne imam utaman na guslah znak častnoga krsta! Za 
taj krst pogiboše svi dosadanji Brankovići, a s toga hoću i ja, a mora i moj sin vjeran 
mu ostati." 

U Slavoniji se guslari zovu sliepci, buduć ponajčešće sliepi prosjaci. 

Koliko ja stvar shvaćam, mislim, da je u tom nazivu nešto i poviesti, jer udara u 
oči, da guslare drže za sliepce, koji su u Srbiji, Hercegovini i drugdje vrlo riedko sliepi, 
te što jih uviek zajedno s guslami prikazuju, dočim to ne dopada nigda ni tanburuša ni 
sviraca, a ipak bi mogao sliepac jednako valjano udarati u tanburu ili svirati u frulu 
ili gajde, kao što guslati u gusle. Ja slutim po tom, da su poput trouba- 

* 
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doura, jongleura, menstrela i meistersänger-a guslari bili vodjami naroda, te da su jih 
dvorovi slovjenski ne samo pazili, nego i mrzili i bojali jih se. Kad bi dakle guslari narod 
bili podboli i uzpalili za koje djelo vladaocem nedrago, tada bi jih ovi pohvatali i ponaj- 
češće osliepili. Uzmogoše li pako prijatelji pjevača riešiti uze, ili odpusti li vladar sam 
osliepljenika kući, da bude strašilom: tada bi narod do njega išao kao k mučeniku slo- 
bode i davao mu milostinje. To je narod poslie tako sačuvao, da mu se je činilo za dušu 
pomagati i slušati svakoga guslara, bio on gonjen od moguéniká ili ne bio, pa se i dan 
danas, čim ga opazi, kupi oko njega u broju kud i kamo većem i daje mu danak mnogo 
radje nego li tanburašu ili gajdašu. 

Svaki guslar, osobito prosjak, ima dva tri svoja napjeva, koje je ili primio tradici- 
onalno od svojih predja ili sam izmislio, te po kojih pjeva sve svoje pjesme jednaka mje- 
rila. Sriemski se prosjak vrlo brine, da tko ne nauči od njega napjeva njegovih i načina 
pratnje (Begleitungsformel) bojeći se, da neće narod slušati i darivati njega, već drugoga 
koji bi upravo isto znao. Tako mi Je god. 1865. u Almašu pjevao prosjak više pjesama, 
koje sam ja napisavši ih ujedno s načinom pratnje, pred njim na violin izveo, pitajuć. ga, 
jeda li sam dobro pogodio. On doduše potvrdi, ali si odmah spravi gusle u platnenu 
torbu i nakani otići. Ta mi se žurba pričini tim čudnijom, što sam se s guslarom bio već 
prije pogodio, da će mi pjevati i guslati uz plaću nekoliko sati. Zapitah ga dakle, nije li 
mu možda plaća premalena, ili je li možda samo te tri pjesme znade, koje mi je do sada 
pjevao. , Ni jedno ni drugo", odgovori mi guslar, ,znam ja više pjesama, a k tomu si mi 
ti, gospodine, dao toliko novaca, koliko si ne bih zaslužio na sajmu cio dan; ali — gospo- 
dine moj — nastavi on, „od čega ću ja kasnije živiti, pokle si ti naučio od mene naj- 
ljepše mi pjesme?" Meni bi od te njegove brige do smieha, pa zato mu reče djak g. Kozić, 
koji mi pomagaše tekst pisati: , Ej brajko, budi posve dobre volje, jer ovaj gospodin ne 
kani guslati na sajmu, pa ti tako škoditi.“ „Tako mi boga“ — odvrati guslar — ,žuhko 
je drvo gudalo !“, uzdahne i pogleda na nebo. Sporazumjevši se mi tako s nova, stane 
prosjak pjevati i guslati mi još nekoliko poboljih si popievaka. 

Svaki sliepac, bio sliep ili ne, ima vodja, koji ide s njim prosjačeć i pjevajuć pjesme 
od sela do sela, od sajma do sajma. I guslaru i vodju visi niz ledja jedna torba ili više 
njih. Veću torbu za gusle i drugu maljušnu za novce nosi guslar, a vodj nosi druge torbe, 
kamo se meče jestivo: brašno, kruh, sočivo, slanina, meso i drugo , što dobiva kao milo- 
stinju. Svaki sriemski sliepac imade obično malenu dvokolicu sa platnenim krovom, ۵ vozi 
ju većinom mršavo kljuse. Njihov voz, koji ne daje samo zaklona za troje čeljadi, nego je 
i spremnicom hrane, ostaje obično van sela ili u jarku, ili za brežuljkom ili za plotom, 
u kratko za mjestom, koje je zaklonjeno od vjetra, jer premda sliepci naši pregaraju i 
kišu i studen i toplinu, gledaju se ipak obraniti vjetra. — Dok guslar i vodj mu selom 
obilazi i zanatom se svojim bavi, ostaje kod kola diete, (a to je treći u družini), čuva ih 
i pazi kljuse priskrbljujući mu paše i vode. Kad bi guslar mnogo ubrao, te mu torbe 
već pune bile, ide do kola svojih, gdje sve iz torba vadi, razredjuje i sprema. 

Kod sajmova ili crkvenih zborova (proštenja) skuplja se često 20—30 ovakih slie- 
paca. Glavni im je sastanak svake godine kod samostana Ravanice u Sriemu. Osim pozna- 
“ih sljepačkih pjesama : „Darujte rode milostivi^, ,O rišćani mila braćo“, ,Podarujte, obda- 
rujte“, koje se zovu i klanjalieami, jer se guslari pjevajući ih klanjaju, tobož pozdravlja- | 
jući one, koji mimo prolaze, pjevaju pjesama i junackih, pobožnih, mitologijskih ili | 
moralnih. 

Narod je sliepeem svojim vrlo podaran, tako da malo tko mimo prodje, a da mu 
ne bi barem novčić bacio u klobuk na zemlju. Začuvši prosjak zveket novca, kad padne, 
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prekida tekst pjesme i darivaocem izriče koju blagoslovnu rieč ili ju dapaée izpjeva po 
melodiji svoje popievke, a za tiem nastavlja prvašnju pjesmu. Pjeva li sliepae pjesmu ju- 
načku, i skupi li se oko njega više slušatelja, te daju li mu poslie dopjevane pjesme više 
novčića, tada izriče onim posebnu pjesmu-zahvalnicu: „Fala brate rišćanine“, „Fala mi ti 
desna ruko“, „Fala rode milostivi“. 


Kad se sumrak spusti, a ponestaje sve više i više ljudi na sajmu, ide guslar u koju 
krčmu, da se okriepi ili da i ondje što zasluži. Valja naime spomenuti, da guslari osim 
gore rečenih pjesama znadui raznih „vragoljastih pjesama“, koje pjevaju u veselu družtvu ; 
kod toga imadu ipak toliko poštenja i stida, da — prije nego li počnu — zaviknu: ,Djeco 
i žene, bježte na stran!“ — Upitaš li sliepea, od koga se je naučio ovoj ili onoj pjesmi, 
dobiješ (spjevao ju on ili tko drugi) vuhveni odgovor: „vjerujte, nisam ga vidio.“ Pita& 
li ga ovako pri vragoljastoj pjesmi, odgovara ti: ,grieh ti kažem, ali griešnika neću.“ 
Rečeš li, da je on ili koji drugi sliepac ružan, odgovara: „ne plače sliep, što nije liep, 
nego što nevidi bieli sviet.“ Upitaš li ga, pjeva li kadkada i na samu, odgovara ti: „Kako 
ne bih, tà svaki se rišćanin ima bogu moliti.“ 


Takvih mudrih izreka ili poslovica znadu sliepci sijaset. U tom je živom slovniku 
toliko još sakrivena i neizpitana blaga, da bi ga vriedno bilo do dna proučiti. 


Uzrokom, zašto ima upravo u Sriemu toliko sliepaca, jest koje spomenuta irizka 
pjesnička škola ,sljepatka akademija“, koje to, da je velik dio sriemskoga Ziteljstva prije 
izuma ciepljenja boginjä gubio vid i tim prinudjen bio zaslužiti si kruh guslanjem. Kašnje 
je doduše jenjala ta bolest, ali ipak ostadoše kod staroga posla potomci onih, kojih djedovi 
su ga se bili latili, jer Slovjenin rado ostaje pri onom, čim mu se otac bavio. Velik broj 
sliepaca a razmjerno malen prostor Sriema potiskuje ih na put u susjednu vojnu Krajinu, 
u Bačku i Banat, u Srbiju i Ugarsku, dapače i u Hrvatsku. Budući da se sliepci kreću 
uviek istim putem, uredjuju si u tudjini stojna konačišta, nekakva vrst prosjačkih svra- 
tišta. Takovo mi poznato svatište sriemskih sliepaca jest u selu Lašćinah kod Zagreba 
pri seljaku Očiću. Ova se svratišta baš izplaćuju, jer guslar preko nade mnogo troši, bu- 
dući da im je „otac svratišta“ ne samo gazda nego i posrednik, koji prodaje naprošena 
njihova jestiva. Guslaru i njegovu konju bilo bi naime pretegotno dopremati kući sve da- 
rove in natura. 


Mnogo je sriemskih sliepaca prilično imućno, imaju kuću, kućište, ženu i djecu. 
Guslar Tomo Prelić u Slankamenu ima liepu kućicu criepom pokritu, liep vrt, krava i 
svinja, orudja i pokućtva toliko, koliko imućniji seljak, a dakako i eguipage-u. 


Zimi su sliepci većinom kod kuće, bave se malim svojim gospodarstvom i — smišljaju 
pjesme za buduću ljetnu sezonu, ili uče svojoj umjetnosti mladje sliepce. To pako čine 
samo oni, koji su u narodu već na glasu te su toliko prigospodarili, da već ne mare, ako 
znadu i drugi sliepci njihove pjesme i način guslanja. Sliepci, remek-guslari, u kojih traže 
nauka mladji sliepei, čine snjimi rek bi pravu pogodbu; ovi bo se obvezuju, nositi učitelju 
svomu dio izprošene milostinje toliko godina, koliko je nauka trajala. 


Za poviest naše umjetnosti velikoga je znamenovanja tajni govor sljepački, budud da 
u njem ima rieči, koje sižu možda čak u sanskrit. Ovaj se govor, na koji sam 86 pobliže 
obazrio u poviesti gusala, zove obično gegavačkim jezikom, te je smjesa srbsko-hrvatskih 
i starih rieči, neznanih evropskim jezikom. Srbsko-hrvatske rieči nisu hotomice ili slučajno 
pomiešane, nego naknadjuju samo zaboravljene stare izraze. Sriemski prosjaci, ne manje 
i žene i djeca im, ai vodji govore ovim jezikom. 
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Ne ima ni najmanje sumnnje, da su guslari bili negda učitelji naroda i poslanici 
kraljeva, čije bi oni zapovjedi narodu javljali i djela im pjevali. U mnogih se pjesmah 
narodnih spominju guslari poslanici nebeskimi, proroci, n. pr. u ovoj: 


Zapovedi gospod Bog Od božijeg prozora Sadeljaše guslice 

Dvema, trima andjelom : Od sunčevog iztoka, Od suvoga javora, 

,0 vi moji andjeli, Te kušajte sve vjere Pa podješe po svietu 
Tri nebeske vojvode! I sve redom gradove Kao pčela po cvietu, 
Sidjte s neba na zemlju, Znade 1 svaki za Boga Od Božijeg prozora 
Sadelajte guslice I za ime Božije.“ Od sunčevog iztoka, 

Od suvoga javora, Pa sidjoše andjeli, I kušaju sve vjere 

Pa podjite po svetu Sidjoš' s neba na zemlju I sve redom gradove itd. 


Kao što prije rekoh, da su guslare često mrzili i bojali ih se slovjenski vladaoci, 
ima i spomena, da su ih milovali i brinuli se za nje. U narodnoj pjesmi „Smrt Kraljevića 
Marka“ jest ovo mjesto: 


Knjigu piše Kraljevića Marku; Jedan ću mu ćemer halaliti, 
»Kogodj dodje Urvinom planinom Što će moje tielo zakopati, 
Medju jele studenu bunaru, Drugi ćemer nek se crkve krase, 
Te zateče ondje deli-Marka, Treći ćemer kljastu i slijepu, 
Neka znade, da je mrtav Marko; Nek sliepi po svijetu hode, 

Kod Marka su tri ćemera blaga : Nek pjevaju i spominju Marka.“ 


Kakva blaga? Sve žuta dukata, 


(o. sai 
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Da mi nije od ljudi sramote, 
Da mi nije od Boga greote, 

Ne bi rek'o, da si moja majka: 
Zašt? mi nisi bratca porodila, 
Jali bratca jali milu seju? 

Kad sam bio s družtvom na deobi, 
Svaki mi se zaklinjaše težko : 
Koji bratcem a koji sestricom, 
A ja, majko, sobom i oruZjem, 
I dobrijem konjem izpod sebe.“ 
Stara mu se nasmejala majka : 
„Ne budali, mladjani Nenade! 
Ja sam tebi bratea porodila, 
Predragoga tvog brata rodjenog, 
I juče sam za njeg’ razabrala, 
Da s' naodi i da ajdukuje 

U zelenoj gori Garevici, 

Pred 66101] je junak arambaša.“ 
Besedi joj mladjahni Nenade: 
,Oj starica moja mila majko! 
Pokroj na me sve novo odelo, 
Sve zeleno od coe zelene, 

A okratko s goricom jednako, 
Da ja idem bratca da potražim, 
Da me živa moja želja 7 
Besedi mu stara mila majka: 
„Ne budali, mladjani Nenade ! 
Jer ćeš ludo izgubiti glavu." 
Ali Nenad majke ne slušaše, 
Već on čini, što je njemu drago: 
On pokroji na sebe odelo, 

Sve zeleno od čoe zelene, 

A okratko s goricom jednako, 
Pak usede na dobra konjica, 

I diže se bratca da potraži, 

Da ga živa želja mimoidje. 
Nigdi svoga on ne pušta glasa, 
Niti pljunu, ni na konja viknu ; 
A kad dodje gori Garevici, 
Kliče Nenad, kako soko sivi: 
,Garevice zelena gorice ! 

Ne hraniš li u sebi junaka, 
Koji bi me bratcem sastavio ? 
Predrag sedi pod jelom zelenom, 
Predrag sedi, pije rujno vino; 
Kad sasluš'o Nenadova glasa, 
Družbini je braći besedio: 


Hrani majka dva nejaka sina, 

U zlo doba u gladne godine, 
Na preslicu i desnicu ruku. 
Lepa im imena nadela : 

Jednom Predrag a drugom Nenade. 
Predrag majci do konja doraste, 
A do konja i do bojna koplja, 
Pak odbeže svoju staru majku 

I pribeže gori u ajduke. 

Osta majka hraneći Nenada. 
Nenad bratca ni saznao nije, 

I Nenad je majci dorastao 

A do konja i do bojna koplja, 
Pak odbeže svoju staru majku, 
I pribeže gori u ajduke, 
Ajdukova tri godine dana. 

On je junak mudar i razuman, 
I srećan je svuda na mejdanu ; 
Učini ga družba starešinom, 
Starešinom tri godine dana. 

Al je mladjan zaželio majke, 
»Oj družbino, moja braćo draga ! 
Ja sam vam se zaželio majke, 
Ajte, braćo, da delimo blago, 
Da idemo svaki svojoj majci.“ 
Družbina ga rado poslušala, 
Kako koji izasipa blago, 

Taj se njemu i zaklinje težko : 
Koji brateem, a koji sestricom ; 
A kad Nenad svoj’ izasu blago, 
Družbini je braći besedio : 

»Oj družbino, moja braćo draga ! 
Brata nemam, a sestrice nemam, 
Već: tako mi Boga jedinoga! 
Desnica mi se usala ruka! 
Dobru konju griva ne opala ! 

I britka mi sablja ne hrdjala? 
Ni u mene više nema blaga.“ 
Kad su tako podelili blago, 
Nenad sede na dobra konjica, 
Pak se diže svojoj staroj majci. 
Lepo ga je dočekala majka, 
Pred njeg nosi sladku djakoniju. 
Kad su bili seli za večeru, 
Nenad majci tijo besedio: 

»Oj starice, moja mila majko! 
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9ኾ”' 


Jo junaée, iz gore zelene! 


Živa tebe, brate, Bog ubio! ` 
Desnica ti usanula ruka, 

Iz koje si strele izpustio ! 

I desno ti oko izskočilo, 

S kojim si me, more, namotrio ! 
Još te tvoga brata želja bila, 
Kano mene i brata mojega! 

Što me tužan ovud poteralo, 
Naopako a po moju glavu!“ 
Kad je Predrag reči. saslušao, 
Iza jele njega zapituje ; 

»Iko si junak, i čijeg si roda?“ 
Ranjen Nenad njemu odgovara: 
„Sto me, more, ti za roda pitaš? 
Od mene se oženiti ne ćeš; 

Ja sam junak mladjani Nenade, 
Imam staru samohranu majku, 
I jednoga brata rodjenoga, 
Predragoga mog brata rodjena, 
Pak se digo da njega potražim, 
Da me živa želja moja. mine, 
Naopako a po moju glavu!“ ' 
Kad je Predrag reči razabrao, 
Od stra ljuta strele izpustio, 
Pak pritrča ranjenu junaku, 
Skida njega s konja na travicu: 
»Ta ti li si, moj brate Nenade! 


Ja sam Predrag tvoj bratać rodjeni. - 


Možeš li mi rane preboleti? 

Da poderem tanane košulje, 

Da te vidam i da te zavijam.“ 
Ranjen Nenad njemu odgovara ፡ 
»Ta ti li, moj brate rodjeni! 
Vala Bogu, kad sam te video, 
Te me živa moja želja minu ; 
Ne mogu ti rane preboleti, | 
Već ti prosta moja krvca bila!“ 
To izusti, pa dušicu pusti. 


Nad njim Predrag jade jadikuje ; | 


»Jo Nenade, moje jarko sunce! 
Rano ti mi ከ656 ti izišlo, 

Pa mi tako rano ti uvenu |“ 

Pa potrže nože od pojasa; ' 

Te udara sebe 1 67 

Mrtav pade pokraj bratca svoga. 


(Iz Vukove sbirke.) 


36 


»Oj družbino, moja braćo draga! 
Izpadnite na drum za busiju, 
Dočekajte neznana deliju, 

Nit ga’ bijte, niti ga globite, 
Već ga živa meni dovedite: 
Odkud god je, on je roda moga,“ 
Ustalo je trideset momaka, 

Na tri mesta sve po deset stalo. 
Kad na prvi deset naišao, 
Nitko ne sme pred njeg da izidje, 
Da izidje, da konja privati, 

Već ga staše strelom strijeljati. 
Besedi im mladjani Nenade: 

Ne streljajte, braćo iz gorice, 
Ne bila vas vašeg brata želja, 
Kako mene i brata mojega ! 

Što me tužan ovud poteralo !“ 
Oni njega propustiše s mirom. 
Kad na drugi deset naišao, 

I oni ga strielom strijeljaše, 

I njima je Nenad besedio: 

»Ne streljajte, braćo iz gorice, 
Ne bila vas vašeg brata želja 
Kako mene i brata mojega ! 
Što me tužan ovud poteralo!“ 

I oni ga propustiše s mirom. 
Kad na treći deset naišao, 

I oni ga strielom strijeljaše, 
Razsrdi se mladjani Nenade, 
Pak udari na triest junaka: 
Prvi deset sabljom posekao, 
Drugi deset konjem pogazio, 
Treći deset po gori razbeže, 
Koje k gori, koje k vodi ladnoj. 
Glas dopade Predragom junaku : 
„Zle ga seo, Predrag arambaša ! 
Dodje tebi neznana delija, 
Izseče ti po gori družbinu.“ 
Predrag skoči na noge lagane, 
Pak uzima luke i strijele, 

Pak izlazi na drum na busiju, 
Pak zaseda za jelu zelenu, 
Skida njega strelom sa konjica. 
Na zlo ga je mesto udario, 

Na zlo mesto u srdce junačko. 
Vrisnu Nenad, kako soko sivi, 
Vrišteći se po konju povija : 
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Opazka. Ovu mi je pjesmu pjevao guslar Adam Krivae, koga mi je u kudu doveo (mislim 
god. 1858.) gosp. Pajo Kolarić. Krivac rodom je bio iz Gorjana (u Slavoniji), od zanata prosjak, 
ali ne sliep. U mladjih svojih godinah morao je jako vješt guslar biti, ali kao starac od jedno 
70 godina drhtao je, te mu je često i grlo i pamet izdala. Pjesmu od Predraga i Nenada znao 
je medjutim čitavu, te ju je mal ne tako izpjevao, kako je u Vukovoj sbirci štampana, samo što 
je kadkada koji stih izostavio. Naumio sam bio cielu pjesmu tako napisati, kako ju je on znao, 
ali je Kolarié mislio, ta se to nebi izplatilo, budué je i onako u Vukovoj sbirei, te sam zato samo 
prvih devet stihova napisao, koje je ovako pjevao: 


, Hrani majka dva nejaka sina Predrag majci do konja doraste, 
U zlo doba hrdjave godine, I do konja i do bojna kopja, 
Na preslicu i desnicu ruku, Pak on beži gori u hajduke. 
Lepa im je imena nadjela : Osta majka hraneći Nenada.“ 


Jednom Predrag a drugom Nenade. 


Sad mi je dakako žao, što sam tada Kolarića slušao, a to tim više, što je Vuk pjesmi ovoj 
opazku dodao, iz koje bi se moglo zaključiti da potiče pjesma iz Crne Gore, ali kako se meni 
vidi, čuo ju je Vuk baš u Slavoniji, U Ilićevoj knjizi „Nar. Slavonski običaji“ nalazi se na str, 
19—81 pjesma, koja je bar glede početka s ovom našom slična: 


Hrani majka do devet sinova 
Sve presliscom i rukom desnicom itd. 


Pa i ugarski Hrvati imadu slične pjesme, za koje mislim, da su tamošnji naseonici pravu, 
pjesmu s vremenom zaboravili, te si samo početak zapamtili i razvitak dogadjaja po njihovih okol- 
nostih (gdje n. pr. hajduka ne ima) preinačili. Pjesme ove ovako glase : 


Iz hrvatske Šice. 


Hranila je majka sinka jedinoga Za timi su brigi prevelike vode, 
Kad ga j' nahranila šestnaest let staroga, Ne more je sinko ribica prepluti, 
Onda se on spravljal gori v gornju zemlju, Kako će je, sinko, tvoj konjic prejahat ?“ 


Cesara služiti i kralja dvoriti. „ „Idem majko, idem, ar ja moram projti, 
„Ne idi sinko, ne idi, drago dite moje, Cesara služiti i kralja dvoriti.““ 

Onde su ti, sinko, previsoki brigi, »Kada ću t se, sinko, nazaj nadijati 2“ 
Ne more je, sinko, ptica preletiti, „„Kada žute lokve vse mlikom preteku, 


Kako će je sinko tvoj konjic prejahat ?* A zdenci vodeni 8 vinom se zaliju.““ 
n„Idem, majko, idem, ar ja moram projti, Nit vodeni zdenci vinom se zalili, 


Cesara služiti i kralja dvoriti.““ Nit je kada sinka vzpet domom bilo. 

Ne idi sinko, ne idi, drago dite moje, (Kurelac „Jacke“ str. 130.) 
Iz hrvatske 6 

Hranila je majka sinka jedinoga, »Moram pojti moram, mila majko moja, 

Da će si za starost pomoć nahraniti. Sad mi je list došal od samoga kralja.“ 

Kad ga j' nahranila 'z mala velikoga, 88581 ću ti se, sinko, nazad nadijati 7** 

Tad mi ga je sinak majki progovoril : »Va našem je vrti jedna žuta vrba, 


„Sad ću, majko, projti doli v dolnju zemlju, Kada ona vrba sis grozjem urodi, 
Doli v dolnju zemlju za kraljevum vojskum, Onda mi se, majko, nazad nadijajte.“ 


Kadi se proliva lipa krv junačka, „„Ah joj meni, sinak, to nikdar ne bude.““ 
Nimčka i Ugarska, najviše Hrvatska.“ Išla j’ majka gledati jutrom i večerkom, 
n»Nejdi, sinko, nejdi, drago dite moje, Jeli vrba grozje, je li sinak došal; 

Stara ti je mati, stara i bolovna.““ Nit je vrba grozje, nit je sinka domom.“ 


(Kurelac „Jacke“ str. 156.) 


* Svršetak ove pjesme reminiscenza je od koje druge naše pjesme. 
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1492. Milos u Latinima. 


Andante con moto , — 80. Iz Boke kotorske. (Uz gusle. Napjev iz srednje dobe.) 


ጋ ኗቷ o لك‎ o uS 











ae ee Ct Ae هفده دام‎ ወ. -ወር-ጋ-: “መመ ን. Ee 
| Mi - li Bo - Ze ču-da ve-li - ko - - ga; mi- li 
/ ===> 
| ; و ولو لر ره اس اس مر سن د ووی‎ SIZE N ie و تار‎ ee 
=a SEC = a ee رپ‎ 
KS Ee = = - 
7 | | | راڅ یله ھن مه‎ mee su 
f = | | a= ን መ | | 
Ae egeo m د داب‎ dumm نذا ودع وود‎ Se eebe Mech መ 
ند‎ ሚመ == تسل‎ = E E EE = 
==! د‎ e n e cte. —— ee Ee تل دو لتا‎ des 
* * | * vr 


te een 
ا س‎ aMMa — 


I njegova otca Simeuna: 

Da vidite Ziéu kod Morave 

I kod Ibra više Karanovca ; 
Sopodjane Raški na izvoru, 
Zadužbine svetoga Stevana, 
Srbskog kralja prvovjenčanoga ; 
Da viditi Papraču veliku 

Vi? Zvornika Spreči na izvoru 
Pod visokom gorom Bogorovom, 
Zadužbinu Vukana župana; 
Da vidite visoke Dečane 

Kod Prizrena grada bijeloga, 
Zadužbinu kralja Dečanskoga ; 
Da vidite Raču prebijelu 

Kod Sokola ukraj vode Drine ; 
Da vidite lijepu Tronošu 

Kod Loznice na 11661 Tronoši, 
Zadužbinu braće Jugovića ; 

Da vidite slavnu Ravanicu 

U Resavi niže Paraćina 

Na studenoj rieci Ravanici, 
Zadužbinu našeg gospodara, 
Gospodara, slavnog knez Lazara ; 


I ostale Srbske namastire, 
* 





Vi ste mudri, gospodo Latinska: 
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Mili Bože čuda velikoga, 

Kada slavni srbski knez Lazare 
Posla zeta Miloš Obilića 

U Latine da kupi harače. 
Latini ga divno dočekaše, 

I gospodskom časti ugostiše, 
Pa ga vode pred bijelu crkvu, 
Pred bijelu crkvu Dimitriju, 
Pak se hvale gospoda Latinska: 
,Gle, vidiš li, vojvoda Milošu! 
Vidiš našu crkvu Dimitriju, 
Kakova je i kolika li je? 

Vi nejmate takovijeh crkvi." 
Jeste mudri, al’ zborite ludo: 
Da vi znate naše namastire, 
Naših slavnih cara zadužbine, 
Kakovi su i koliki li su! 

Da vidite Gjurgjeve Stupove 
Kod Deževe starijih dvorova, 
Zadužbine cara Simeuna: 

Da vidite čudo nevidjeno, 

B'jel Vilindar usred gore Svete, 
Zadužbinu Save svetitelja 






























































Pa ga poče Bogom bratimiti: 
„Bogom brate, Kosta Ciganine ! 
Evo tebe tri dukata Zuta, 
Donesi mi jedan list hartije, 
List hartije knjige bez jazije.“ 
To je Kosta za Boga primio, 
Donese mu jedan list hartije, 
List hartije knjige bez jazije.“ 
Miloš sjede sitnu knjigu pisat? 
Svome tastu Srbskom knez-Lazaru, 
Ne piše je, čim se knjige pišu, 
Već je piše krvi od obraza; 
Sve mu kaza što je i kako je. 
Kad Lazaru sitna knjiga dodje, 
I on vidje, što mu knjiga kaže, 
Onu gleda, drugu sitnu piše, 
Te je šalje gospodi Latinskoj, 
U knjizi im ovako besjedi: 

, Cujete li, gospodo Latinska ! 
Pustite mi mog zeta Miloša, 
Podajte mu od zemlje harače, 
I opklade hiljadu dukata; 

Ako li ga odmah ne pustite, 
Vjera moja tako mi pomogla ! 
Die’ ću na vas Srblje i Madjare, 
Svu ću vašu zemlju poharati.“ 
Kad Latini knjigu proučiše, 
Brže-bolje pustiše Miloša, 
Dadoše mu od zemlje harače, 
I opklade hiljadu dukata. 


(Ze Vukove sbirke.) 
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Da vidite, pak da se divite, 
Kakovi su i koliki li su! ` 
Šta je vaša crkva Dimitrija ? 
Ja ću vam je sada preturiti 
ላ iz ruke težkim buzdovanom.““ 
Al Latini to ne vjerovaše, 
No s Milošem oni $ opkladiše 
U hiljadu žutijeh dukata. 
[126 Miloš perna buzdovana 
I zasuka bijele rukave, 
Pak se moli Bogu istinome: 
»Prosti, Bože i bijela crkvo! 
Da se jednom bacim preko tebe.“ 
Pak poteže pernim buzdovanom, 
Buzdovan se zamče u oblake ; 
Jedni vele: ,Jeste preturio,“ 
Drugi vele: ,Nije preturio,“ 
Treći vele: „Jeste, te visoko“ 
Kad se vrati perin buzdovane, 
Iznad biele crkve iz oblaka, 
On udari u banove dvore, 
.Te polupa srčali čardake, 
I tu ubi dva banova sina 
I četiri morska ejenerala 
I dvanaest velikih vlastela. 
Kad to vidje gospoda Latinska, 
Uvatiše vojvodu Miloša, 
Bacise ga na dno u tamnicu. 
Često Miloš kroz prozor pogleda, 
Ne bi I’ mogo koga ugledati ; 
Al ugleda Kostu Ciganina, 


1493. Car Lazar i carica Milica. 
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Da ti moZe knjigu odnijeti 
U Kosovo i natrag vratiti; 
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A kod dvora nikog ne ostavljaš, 
Care Lazo! od muškijeh glava, 
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Se: 
(Dalnji se tekst nalazi u Vukovoj sbirei II. 288 295.) 


Ti polazi$ sjutra u Kosovo, 
Sobom vodi$ sluge i vojvode, 
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Car Lazare sjede za večeru, 
Pokraj njega carica Milica; 

Veli njemu carica Milica: 

»Car Lazare, srbska kruno zlatna! 
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Car La-za-re, srbska kru-no zlat-na! — 
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1494. Carica Milica i Vladeta vojvoda. 
Andante moderato d ELO. Iz Biograda. 
Recitativo A ^ ITAR 
éz T m EE EEE TENES EN 
e == == Sees E == ie Se ee mr 
Ege es CELSUS HUESCA LITE C: T 
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Ne ideš li sa polja Kosova? 
Ne vidje li éestitoga kneza, 
Gospodara i moga 1 tvoga?" 
Al besjedi Vladeta vojvoda: 
,Oj Boga mi, carice Milice ! 
Ta ja idem sa polja Kosova, 
Al ne vidjeh čestitoga kneza, 
Već ja vidjeh kneževa zelenka, 
Čeraju ga po Kosovu Turci, 

A knez mislim da je poginuo.“ 
Kad to začu carica Milica, 


Pošetala carica Milica 
Izpod grada bijela Kruševca; 


S njome šeću dvije mile kćeri: 


Vukosava i lijepa Mara; 

K njima jezdi Vladeta vojvoda 
Na doratu na konju dobrome; 
Vladeta je konja oznojio 

I u b'jelu pjenu obukao. 

Pita njega carica Milica: 

,Oj Boga ti kneževa vojvodo ! 
Što si tako konja oznojio? 



















































































Još mu reče carica Milica: 
Stan' počekaj, kneževa vojvodo! 
Ne vidje li još dva zeta moja: 
Brankovića, Miloš-Obilića ?* 
Al besjedi Vladeta vojvoda: 
„Ta ja prodjoh kroz Kosovo ravno, 
I ja vidjeh Miloš-Obilića : 
On stajaše u polju Kosovu, 
Bojno mu se koplje prelomilo, 
Pak na njega Turci navališe, 
Do sad mislim da je poginuo ; 
Al ne vidjeh Vuka Brankovića, 
Ne vidjeh ga, ne vid'lo ga sunce! 
On izdade čestitoga kneza, 
Gospodara i moga i tvoga.“ 

(Ie Vukove sbirke.) 
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Proli suze niz bijelo lice, 

Pak još pita Vladeta vojvodu: 
,Jo$ mi kaži, kneževa vojvodo! 
Kad si bio na Kosovu ravnu, 
Ne vidje li devet Jugovića 

I desetog starog Jug-Bogdana ?“ 
Al besjedi Vladeta vojvoda: 

, Ta ja prodjoh kroz Kosovo ravno, 
I ja vidjeh devet Jugovića 

I desetog starog Jug-Bogdana : 
Oni bjehu u pola Kosova, 
Krvave im ruke do ramena 

I zeleni mači do balčaka ; 

Ali su im malaksale ruke 
Sijekući po Kosovu Turke,“ 


1495. Odlomak Kosovske pjesme. 
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„Ono jeste Srdja Zlopogledja.“ 
Koji ono dobar junak bjese, 

Na alatu konju velikome, 

Sa krstašem u ruci barjakom, 
Sto sagoni Turke u buljuke, 

I nagoni na vodu Sitnicu? 

,Ono jeste Boško Jugoviću.“ 

(Iz Vukove sbirke.) 


^R MEE E. 


Koji ono dobar junak bješe, 

Što jedanput britkom sabljom mahne 
Britkom sabljom i desnicom rukom 
Pak dvadeset odsiječe glava ? 

,Ono jeste Banovié Strahinja.* 

Koji ono dobar junak bješe, 

Što na dva i dva na koplje nabija, 
Preko sebe u Sitnicu {ura, 


1496. Kosovka devojka. 
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: Na plećima nosi leba bela, : | 
U rukama dva kondira zlatna, 
U jednome ladjane vodice, 


U drugome rumenoga vina. :| 
11 d. 
































Uranila Kosovka devojka. | 
Uranila rano u nedelju 

|: U nedelju prije jarka sunca :| 
Zasukala bijele rukave, |: 
Zasukala do beli lakata, 


Dalnii se tekst nalazi u Vukovoj sbirci 11. 315—319. 
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1497. Obretenije glave kneza Lazara. 


(Uz gusle. Napjev je vrlo star.) 











Iz Sriema. 
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Ist'nog Boga i svetog Nikola !“ 
„Pomoz Bože, i otče Nikola!“ 
Pa zagazi u vodu kladenca, 
Te izvadi iz kladenca glavu 
Svetitelja Srpskoga Lazara, 
Pa je meće na zelenu travu, 
I zaiti vode u kondiru. 

Dok se žedni vodom obrediše, 
Kad su crnoj zemlji pogledali, 
Nesta glave sa zelene trave, 
Ode glava preko polja sama, 
Sveta glava do svetoga tela, 
Pripoji se kako što j’ i bila. 
Kad u jutru beo dan osvanu, 
Glas dadoše kiridžije mlade, 


Podigle se kiridžije mlade, 
Od ubava Skoplja bela grada, 
Oni voze Grke i Bugare, 
Oni idu Nišu i Vidinu, 

Na Kosovu konak učinili. 
Večerale kiridžije mlade, 
Večerale, pak su ožednile ; 
Izmedj’ sebe venjer užegoše, 
Užegoše venjer jasnu sveću, 
Oni traže vode po Kosovu, 
Namera i namerila bila, 
Namerila na vodu kladenca, 
Jedan veli kiridZija mladi : 
„Ev’ u vodi mesečine sjajne.“ 
Drugi veli kiridžija mladi : 


„Nije, braćo, mesečina sjajna.“ Glas dadoše starim sveštenikom, 


I tu dodje mlogo sveštenika, 
I dvanaest veliki vladika, 
I četiri stara patrijara : 


već mi ju napisa upravitelj srbske knjaževske svi rke u Bio- 
ije ili iz Sriema ne mogu izvestno kazati, nu mislim, 
mu, koja je po napjevu i po tekstn mnogo lošija od 


Treći muči, ništa ne besedi, 
Okrenu se pravo ka Istoku, 
Pa pomenu Boga istinoga, 


pjevati. 


Kad Lazaru odsekoše glavu 
Na ubavu na polju Kosovu, 
Od Srblja se niko ne desio, 
Već se desi jedno Ture mlado: 
„Ao Turci, moja braćo draga ! 
Ovo j' glava jednog gospodara, 
Greota je od Boga jednoga, 
Da je kljuju orli i gavrani." 
Da je gaze konji i junaci 
Uze glavu svetoga Lazara, 
Zavi u skut kolaste azdije, 
Pa je nosi do vode kladenca, 
Spušta glavu u vodu kladenac. 
Stajala je glava u kladencu, 
Lepo vreme četrdeset leta, 
A ubavo na Kosovu telo, 

Ni ga jedu orli ni gavrani, 
Ni ga gaze konji ni junaci. 
Mili Bože na svem tebi vala ! 


+ Ovu pjesmu nisam &uo pjevati, 
gradu Jos. Slesinger. Da li je napjev iz Srb 
da je iz Sriema, jer je Stankovid sliönu pjes 


ove, od sriemskih kaludjera مه‎ 
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Il’ će Jasku, ili Bešenovoj 
IP Rakovcu, ili Šišatovcu, 
I’ ce (91, ili Kuveždinu, 
Da ili ዕፀ u Maćedoniju ; 
Ne će svetac zadužbini tudjoj, 
Već on oće svojoj zadužbini, 
A u svoju krasnu Ravanicu, 
Pod visokom pod Kučaj-planinom, 
Sto je Laza sagradio erkvu, 
Za života jošte za svojega, 
Sagradio sebi zadužbinu 
O svom lebu i o svome blagu 
A bez suza bez sirotinskije. 
(Iz Vukove sbirke.) 


zagorkinja vila. 

(Uz gusle. Napjev je star.) 
کر ات‎ sica Wr Pe S E 
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= um 
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Prvo Pecki, drugo Carigradski, 
Vasiljenski i Jerusalemski; 
Oblačiše velike odežde, 

I na glave kape kamilavke, 
I u ruke knjige starostavne, 
Pa čatiše velike molitve, 

I držaše velika denija ; 

Za tri dana i tri noci tavne 
Ni 860056, ni se odmoriše, 
Ni legoše, ni sanka imase, 
Mole svetea, kud de svetac poći, 
Da kojoj de Laza zadužbini: 
111 Opovu, ili Krušedolu, 


1498. Kraljević Marko i 


Andante J St Iz Sriema, 
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Gorom jez-di Kra - lje - vi - éu Marko, 
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Tri put bi ti iljadila ovce.“ 

Oj: Kad je Marko razumio reči, 
On posede svog šarca konjica, 
Te on beži štogod bolje može. 

Oj! Al podviknu vila zagorkinja: 
„Ne beZ Marko uteći mi nećeš, 
Već mi plati za vodicu ladnu.“ 

Oj! Tad se Marko natrag povratio 
I on njojzi lepo besedio: 

„Sta ti isteš za vodicu ladnu ?“ 

Oj! Progovara vila zagorkinja: 
Ja ne ištem groše ni dukate, 
Već ja ištem od junaka glavu, 
Od konjica oba oka crna 
I suviše noge sve četiri.“ 

Oj! Kad je Marko razumio reči, 
I on njojzi tiho besedio : 

,0j Boga ti zagorkinja vila, 
Pogledaj der u to nebo plavo, 
Čas je vedro, a čas je oblačno.“ 
Kako j’ ona lako pogledala, 
Jošt on lakše odsekao glavu. 

Oj! Rusa glava mrtva progovara: 
Ima dosad devet godin dana 
Od kako sam u gorici vila, 
Jošt me junak nije prevario, 
Ka što me je Kraljeviću Marko. 


3 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Oj! Gorom jezdi Kraljeviću Marko, 
Gorom jezdi i goricu kune: 
Bog t' ubio ti gorice crna, 
Kad u tebi kapi vode nema. 

Oj! Marko misli nitko ga ne čuje, 
Al to čuje vila iz planine, 

Pa govori vila iz planine: 
,Podji Marko u napredak malko, 
Tu ćeš naći bunar vode ladne, 
Te ti napoj sebe i konjica." 

Oj! Ide Marko u napredak malko, 
I on nadje bunar vode ladne, 
Kraj bunara i zelene trave 
Te on poji sebe i konjica. 

Oj! Al poviknu čoban od ovaca: 
„Ne pij Marko tu vodicu ladnu, 
Tu su vodu vile otrovale: 

U njojzi su čedo okupale, 
Nekršteno i neznamenovano ; 
Nit se smije, nit ručice daje. 
Mnogi su ti izgubili glave, 
Što su vile strelom ustrelile, : 
I tebe će Kraljeviću Marko.“ 

Oj! A podvikne vila zagorkinja: 
„Mol’ se Boga čoban od ovaca, 
Mol' se Boga koga si molio, 
Što mi čedo na ruci zaspalo, 
Ja bi tebi šalu odšalila, 
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1499. Kraljević Marko i Angjelija ljuba. 


Andante agitato d = 84. Iz Slavonije. (Uz gusle. Napjev je prastar.) 
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Pa potuče devet harambaša. 

Uhvati se د‎ mladim Tatomirom, 

Hrvaše se cieli ljetni danak. 

Pa besjedi Kraljeviću Marko: 

„Angjelijo moja vjerna ljubo, 

Trzaj ljubo sablju iz korica, 

Pa odsjeci makar komu glavu." 

Misli ljuba, misli svakojako, 

Pa potrže sablju iz korica, 

Pa udara Kraljevića Marka. 

Sablja težka, a ruka nejaka, 

Istom malo njemu nahudila, 

Omahnu se s mladim Tatomirom, 

Udara ga o drumove carske; 

Odmah iz njeg izletila duša. 

Stade bježat Angjelija ljuba, 

Al besjedi Kraljeviću Marko: 

„Ne bjež kujo, jer izbjeći nećeš, 

Da s' pobjegla na godinu dana." 

Prorezuje dojke iz njedara, 

Kroz dojke joj prometnuo ruke, 

Pa joj vadi obe oči čarne. 

Težko drugu na hrdjavom drugu, 

Al još teže, tko se s hrdjom veže! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Gorom jezdi Kraljeviću Marko, 
Baš sa svojom ljubom Angjelijom, 
Pa besjedi Kraljeviću Marko: 
„Popjevaj mi Angjelijo 6 

Al besjedi Angjelija ljuba: 
»»Gospodaru Kraljeviću Marko j 
Ja bi vama odavna pjevala, 

Al ne smijem kroz goru zelenu. 
Dok sam bila kod majke djevojka, 
Prosilo me diete Tatomire ; 

Al me neda stara mila majka ; 
Al se diete vrlo razljutilo, 

Od ljutine u goru otišlo, 

Sobom vodi devet harambaša.“ “ 
Al besjedi Kraljeviću Marko : 
»Popjevaj mi Angjelijo ljubo, 

Ti se ne boj mladog Tatomira, 

I njegovih devet harambaša ; 

U men’ ima devet bojnih striela, 
»Ustrielit ću devet harambaša.“ 
Al zapjeva Angjelija ljuba 
Ženskim grlom a’ junačkim glasom. 
Al izlazi diete Tatomire, 

I za njime devet harambaša. 
Trže Marko devet bojnih striela, 


Inačica. 


Iz Medjumurja. 


Samo nije Janko mogel harambaši. 
njim se je hital do dvanajste vure, 
Harambaša Jani jonda reč govoril: 
„Pomozi mi, Jana, Janka vumoriti, 
Neboš ti tam pila kiseloga vinca, 
Nego bodeš pila sladke malažie ; 
Neboš ti tam jela herženjaka kruha, 
Nego bodeš jela beloga cipoha.“ 
Harambašu Jana je je poslušala : 
„To ti bodi Janko lepi mladi junak.“ 


(Iz Kukuljevićeve sbirke, št. u Zagrebu g. 1847.) 


Setal se je Janko po lugu zelenem, 

Za ruku je vodil Janicu djevojku. 
„Zapopevaj Jana, da te gora čuje!“ 
Da te gora čuje, tri lugi zeleni!" 

,Ako ti zapevnem, mene ti počuje 

Te dvanajst tolvajov i jen harambaša ; 
Tebe vumoriju, mene odpelaju.“ 

Kad je zapevnula, čuli nju tolvaji, 

Te dvanajst tolvaji i jen harambaša. 
Prvi pot zamahnul, sedem glav odsekel, 
Drugi pot zamahnul, petem glav odsekel, 


Na isti se napjev pjeva: 


Mali Radojica. 


Kroz kosti mu promicala trava, 
A na usta trava čemerika. 


Razboli se mali Radojica, 
Bolovao devet godin dana, 
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„Oj starice mila moja majko, 
Vozi mene Simi patrijaru, 
Pa nek mene čisto izpovieda.“ 
To posluša stara mila majka, 
Pa ga vozi Simi patrijaru. 
Al besjedi Sime patrijare: 
»»Kaži sinko, što si sagrešio ?** 
Al besjedi mali Radojica: 
„Ovo mi je prvo sagrešenje! 
Ja pogubih hiljadu momaka, 
Koje carskih, koje kapetanskih, 
A drugih ni broja se ne znade.“ 
Al besjedi Sime patrijare: 
„„Kazi sine, drugo sagrešenje 2“ “ 
„Ovo mije 070806 : 
Kad sam bio u gori zelenoj, 
Al ja nadjoh dvoje pastirčadi, 
Ja natjerah dvoje pastirčadi, 
Da preda mnom sramotu izrade: 
A to bili bratac i sestrica.“ 
Al besjedi Sime patrijare: 
»»Kaži sine treće sagrešenje: 
„Ovo mi je treće sagrešenje : 
Kad sam došo caru i carici, 
Sigraju se sa zlatnom jabukom, 
Ja natjerah cara i caricu, 
Izpekoše zlaćanu jabuku, 
Izpekoše pa ju pojedoše ; 
Al to bilo čedo prenejako.“ — — 
To izusti, pa dušicu pusti.* 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pa besjedi mali Radojica: 

»Oj starico mila moja majko, 
Hvataj mamo dva dobra konjica, 
Pa me vozi u to more sinje, 

Ne bi li se s dušom razstavio!“ 
To posluša stara mila majka ; 
Ona hvata dva dobra konjica, 
Vozi sina u to more sinje. 

Al se more brzo dosjetilo, 

Neće more da ga u se prima, 
Već ga baca na zelenu travu, 
ላ] jaukı u mali Radojica: 

„Oj starice mila moja majko, 
Vozi mene momu bielom dvoru, 
Pa mi kopaj zemlju do pojasa 
Zasipaj me s otom zemljom crnom, 
»Ne bi li se s dušom razstavio.“ 
To posluša stara mila majka, 
Pa mu kopa zemlju do pojasa. 
Neće zemlja da ga u se prima, 
Već ga baca na zelenu travu. 
Al besjedi mali Radojica: 

»Loži mamo čitav oganj živi, 
Od tri hvata drva i kamena.“ 
To posluša stara mila majka ; 
Ona loži čitav oganj živi. 

Pa ga baca u taj oganj živi. 

Al Bog dade tri mrka oblaka, 
Potrnuše i taj oganj živi. 

Al besjedi mali Radojica: 


1500. Kraljević Marko i Svilajin ban. 


Andante agitato N Iz Slavonije. 
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Sinoć mi se oženio Marko, Da on ide banu na mejdane. 
Jutrom Marku do tri knjige stigle, Ako ne ćeš k meni na mejdane, 
Jedna knjiga od biela Budima: Poslat ću ti prielo i vreteno, 
Da on ide kumovati kralju, Da mi predi gaće i košulje. 
Da on vjenča kralja i kraljicu. To se Marku učini sramota; 
Druga knjiga od biela Sibinja: Pa mi Marko mladjan progovori: 
Da on ide kumovati Janku, Oj, starice mila moja maj ko ! 
Da on krsti dva Jankova sina. Kud bi majko ponajpreče bilo, 


Treća j’ knjiga od Svilaja bana; Je P bi išo banu na mejdane, 
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Dvanajst valaj dobro u napredak. 
Kako šarac lako poskočio, 

Iz kopita kremen vatru daje, 

Iz ušiju gromovi pucaju, 

Iz očiju svjetlice sijevaju, 

Iz ustiju tiha kiša pada ; 

Na čelu mu sjala mjesečina, 

Na grivi mu bieli liljan cvate, 
Na preponi mudra vidra igra. 
Al kad čuje Svilajine bane, 

Al besjedi Svilajine bane: 

.Mili Bože čuda golemoga, 

Sad bi vedro, kad se naoblači !“ 
Kad ugleda Kraljevića Marka, 
Pred njeg kleči na gola kolena: 
, Gospodaru Kraljeviću Marko, 
Nemoj moje uzimati glave, 

Ja ću ti se ukloniti s puta, 
Ladna ću ti napojiti vina.“ 

Al mi Marko mladjan progovori: 
„„Kujo jedna Svilajine bane, 

Da što si me na mejdane pozvo ? 
Lasno j’ tebi ranjena posjeći, 
Nejakomu zavezati ruke: 

Der saveži Relju od Budima, 

I saveži od klise gizdara, 

Koji nosi devet samokresa, 

I desetu pušku o ramenu, 

I dva mača o svilnom pojasu. 

I saveži Ivana na terziju, 

Komu igra u pohodu barka, 
Kano janje od Gjurgjeva dana, 
I saveži Kraljevića Marka! — 
Prostio bi, ali šarac neće, 
Nisam s’ šale šaru umorio, 

Kad sam britku sablju naoštrio, 
Na tvoju sam glavu namjenio.““ — 
Pade glava u zelenu travu: 

Ode Marko u Budim bijeli, 

Pa on vjenča kralja i kraljicu ; 
Ode Marko u Sibinj bijeli, 

Pa on krsti dva Ivankov sina, 
Pa on čini čitavo veselje 

Od dan na dan, čitav mjesec dana. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Je l' bi išo u Budim bijeli, 

Da ja vjenčam kralja i kraljicu ? 
Je D bi išo u Sibinj bijeli, 

Da ja krstim dva Jankova sina ?“ 
Al besjedi njemu stara majka: 
„„Sine čedo, Kraljeviću Marko, 
Ti si jedan, i tebe ne bilo, 

Ako nećeš poslušati majku, 
Nejdi sine banu na mejdane, 
Jer su u njeg vile posestrime, 
A u tebe vile posestrime, 

Pa će s’ vile sudariti silno, 
Crnu ćete goru oblomiti, 

Mlogi će vas junak proklinjati, 
I mloga će zaplakati majka. “ “ 
Al mi mladjan Marko progovovi: 
„Al volim ti poginutı majko, 
Neg’ na sebi sramotu držati.“ 
Pa on sedla svoga konja Sarca, 
Bojnim sedlom njega osedlao, 

I zlaćanom uzdom zauzdao. 

Tri puta ga zobi zazobio, 

I četvrti vinom napojio, 

I britku je sablju naoštrio, 

Na banovu glavu namijeno. 

Pa se vinu preko polja ravna, 
Kano zviezda preko neba sjajna. 
Sve se igra, lati buzdovana, 

Pa ga baca nebu pod oblake, 
Dočekuje u desnicu ruku. 

Al mi Marko mladjan progovori: 
„Joj ti šaro, moje dobro drago, 
Bi P’ se mogo u te pouzdati 

I u tvoje noge sve četiri?" 

Al mu šarac tiho progovori: 
,,Drž' se dobro meni za kajaša, 
Pa mi pušćaj uzdu na slabinu, 
Sve četiri noge u hitrinu, 

Da te Marko vjetar neomahne. 
Kad se lati Kraljeviću Marko, 
Kad se lati šarcu za kajaša, 
Pa mu pušća uzdu na slabinu, 
Sve četiri noge u hitrinu ; 
Skoči šarac kó da se pomami, 
Devet hvati u visinu skaće, 
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1501. Kraljević Marko i tri Niemčića. 
Andante ። SEH Iz Vrbovca u Hrvatskoj. 
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A na dobrom jeden do pol danak. ““ 
,Speci meni beloga kolača, 

Kaj bom jahal vu nemačko 761210.“ 
Dojahal je vu nemaéko zemlo, 
Njegva luba na vulici v kolu: 
„Pomoz Bože, kolu kolovodja !* 

,, Bog te primi neznani delija !** 
„Je I’ slobodno vu to kolo iti?“ 
و‎ Slobodno ti neznani delija.““ 
„Je l slobodno kraj koga mi drago?“ 
» »slobodno ti kraj koga ti drago.“ “ 
Prijel se je za nje roko desno. 
Prvi krat se kolo zanihnolo, 
Strgel ji je papuée z nožice. 
,Ovo jesi neznani delija, 

Zašt mi trgaš papuče z nožice? 
Moji su je šoštari šivali, 

V mojem dvoru i u moje majke.“ 
Drugi krat se kolo zanihnolo, 
Strgel ji je bisera spod vrata. 
»Ovo jesi neznani delija, 

Zašt mi trgaš bisera spod vrata? 
Moje su ga sestre nanizale, 

U mojemu dvoru i u moje majke.“ 
Treći krat se kolo zanihnolo, 
Pacil ju je pred se na konjića, 
Nesel ju je svoji stari majki. 

Za njim beže tri Nemčići mladi, 
Ona jim je zdalka govorila : 

»Ne bežete tri Nemčići mladi, 
Ovo si je Kraleviću Marko.“ 


F. Plohl Herdvigov „Hrvatske narodne 


I. str. 89—91.) 


(R. 


pjesme i pripoviedke“, 


Z večera se Marko oženio, 

Do sveta mu bela knjiga došla, 

Da bu moral vu vojnicu iti, 
Svoju mladu lubu ostaviti. 

Ovo jesi moja luba mlada : 

„Ak me nebo devet godin dana, 
I deseta bode nastajala, 

Ti si idi za koga ti drago.“ 

Nije Marko ni u vojnu zašel, 
Prosili ju premnogi snuboki, 

Nije štela za ni jedne iti. 

Neg su došli tri Nemčići mladi, 
Nit prosili, nit majko molili, 
Nego so jo silom odvodili. 
Zminolo je devet godin dana, 

I deseta baš je nastajala, 

Da je Marko iz vojnice jahal. 
Zdalka ga je majka opazila, 
Zdalka mu je dvore razpirala. 
„Pomoz Bože, moja stara majka !“ 
, nBog te primi, drago dete moje !““ 
„de da si je moja luba mlada ?* 
8831 ፲ህ6 neg si i u vojno zašel, 
Prosili ju premnogi snoboki, 

Nije 81618 za nijedne iti. 

Neg su došli tri Nemčići mladi, 
Nit prosili, nit majko molili, 
Nego so jo silom odvodili.““ 
„Ovo jesi moja stara majka, 

Jel’ je dalko ta nemačka zemlja?“ 
»» Nit je dalko, niti j’ jako blizo : 
Na zločestem konju letni danak, 
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1502. Marko i Filip. 


(Ue d e. je star.) 
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A na noge od zemlje skočio, 
Pa srdito Mitru govorio : 

»Ne bilo ti za očinu dušu, 

No hajd? kaži Kraljeviću Marku, 
Da se Filip Marka ne uklanja, 
Ni njegova druga ikojega, 

No da njima svjem o glavi radi, 
A najprije da mu Marka nije!“ 
Mitar skoči pripravi oružje, 
Dovati se Pelivan-djogina, 

Filip svoga okroči Dorina, 

Oba pošla, oba i otišla, 

Kud’ ko stijo i kud’ nakanio ; 
Filip dodje svom’ bijelu dvoru, 
Nadje ljubu gdje dukate niže, 
Pod gr'oce na srebrne žice, 
Pak se Filip njojzi nasmijao, 
Od milosti ljubi govorio: 

„Niži ljubo biser i kamenje, 

A prodji se zlata prosjačkoga, 
U Filipa još imade svašta, 

A od Marka dobit će i više, 
Te sve što je car darovo’ Marku, 


Sveg’ u Marka više no u Cara, 
* 


Iz Hercegovine. 
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Vino pila do dva pobratima: 
Madjar Filip s Mitrom od Udvarja, 
A kada se ponapiše vina, 

O junaštvu svakom besedjahu, 
Ali veli Filip Madjarine: 
„Posjeko sam tri Srbske vojvode, 
Još cu posjeć Kraljevića Marka, 
A da bi me ne rodila majka.“ 
Filip veli, a Boga ne moli, 

To Filipu jošte malo fale. 

No je junak tako govorio: 

„Još ću Mitre posjed’ Obilića, 
Da u Srba nije ve? djet ća, 
Pogubit ću i krilatog’ Relju, 
Učinit ću kakovo ti velju, 

Tako zdravo i čestito bilo!“ 
Njemu veli Mitar od Udvarja: 
Wed Filipe posjeć ni jednoga! 
Ja ću poći do Prilipa grada, 

Te ću kazat' Marku Kraljeviću, 
Pak i Marko da za tebe znade, 
I njegova oba pobratima, 

S kojima on vazda pije vino.“ 
Na Mitra se Filip, najedio, 
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Svega ima, čim se Marko štima.“ 
Al se maša srdit Kraljeviću, 
Mašio se 130101 pod grlo, 
Snimio joj skupoga djerdana, 
I ovako njojzi govorio : 
»Kad ti dodje Filip siloviti, 
Neka znade, da gosta imade, 
Naći će me u mehani vinjskoj, 
U tokajke vilene djevojke, 
Tu nek’ dodje i sablju donese, 
Tu ćemo se oba ogledati." 
Ode Marko u pjanu mehanu, 
Osta gospa mislit’ na tehnanu, 
Sta će snaći još Filipa njena, 
Koji Marka za po nije brka; 
Skamenje se i obamre gospa, 
Pade mrtva na sred pusta dvora. 
U to šarac dobri razvrišta se, 
Gospu prenu, te s talah ustanu, 
Ogledala s' desno i lijevo, 
Ugledala strašnog' Kraljevića, 
Gdje on kuli skoči niz visine. 
arac mu je pleći podnesao, 
Prifati ga u sedlo boito, 
Pak otutnja niz salež od grada, 
Pravo podje napojit se vina, 
Napojiti sebe i Sarina ; 
Tu je Marko tri nedjelje bio, 
I dan i noć rujno vince pio, 
A čekao Filipa Madjara, 
Spremio mu oštru sablju dara. 
Pa kad’ Filip tada ne došao, 
I Marko je doma otišao, 
Gdjerdjanom je sve platio vino, 
Bez harama nek’ je izpijeno. 


A ja € brzo posjedi mu glavu." 
Mitar nadje u Prilipu Marka, 
Te on Marku svu prietnju 6 
Silenoga Filipa Madjara. 

Marko jahnu svojega Sarina, 
Pak on podje da Filipa nadje, 
Kad mu bio dvoru gospodskome, 
Odjahao Sarca u avliju, 

Na strmu mu uzdu je pustio, 
Nek se rahat sam stoborom voda; 
Sarac osta kopajuć' nogama, 
Nogam’ kopa, sa sveg droba hrza 
Pak on ćaše uz bijelu kulu. 

Za svojiem Markom gospodarom. 
Al se Marko na to nasmijao, 
Pa Sarinu uz gred govorio: 
„Tu stoj Sarče, ja ću brzo doći, 
Sad sam sjaho, sad ću pojahati. 
Nadaj mi se 0780 u sedlište !“ 
Ode Marko uz visoku kulu, 

Sve odaje prolazio redom, 
Nigdje nikog’ ni Ziva ni mrtva, 
Viknu Marko već u neko doba : 
»Domaćine Filip Madjarine! 
Amo brže da izgubiš Marka, 
Tek’ mu vina dodaj i rakije, 

A svoju ti sam donese glavu ; 
Ja 1 ću tvoje sažeći dvorove !“ 
U to preda nj’ gospa izšetala, 
Desnicu mu podje poljubiti, 

Ne dade ju Kraljević srditij, 

No pita je kud’ ز‎ 6 6 
Gospa Marku mudro govorila: 
„Nije g’ doma, nekud’ je pošao, 
A ti si mi voljan počinuti 

U njegovu ka’ u svome dvoru, 


, 


(Rjevanija crnogorska i hercegovačka sabrana i izdana 
Cubrom Čojkovićem, Stamp. u „Lajpcigu“ g. 1837.) 


1503. Lov devet Jugovića. 


Iz Novoga u hrv. Primorju. 

















] y 
Largo e — 48. (Ue gusle. Napjev potiče od starih Uskokah.) 1 
ود‎ 
کو رورو د‎ E oma ar ap pet وا‎ EE : 
ቁ ር... Br ። 9: 5 e 2 = DU TC aam E - | E 1 
Be ee እ መ= መመር a e = 5525. == : 
0 
| 1,0ኛ 10 - vi-li deos = ok Jupe 002 E ca; lov lo- 1 
| سي‎ ٩ ې‎ mL = اس‎ -T~ Le ESL cH تجح چوس‎ ——— 
= ووو ونا ډوه و‎ LEE 220221 | 
| ው S | .م‎ 7 -ራ።.ራ 7 EET N en RE 
e 
p Z | 
| == 2... li. 
9 SR asa Ges دنت‎ en EZ መ re p = ^s EL eu 
p P هم‎ e Ze ZH 


































































































297 
re re NI اس‎ ES TARN A Per کالب‎ EE 
he z EE re mr ፡ቡተ፦ 
EE ። S و درو‎ 18 "u 
vi-li 000 1 OU 80 <= vl kome: me (ብ, 
| -p 0 =. u... EO ERG ባይ E —— سه‎ = 1 5 
| د دو پوه سلوو يد ووه و دوه‎ | 
=== | sive ke | iy | = 3 = | 
Nu Eie I | 
መ KEN ሠው ውፁ 77 9 | 1 
eo 
Bin? ጋራ ን ንጋ E ደጸ. ፒ:መሪ-ይ“ == E 
en ወጋ در رد‎ Eie me Ges: JE SS ZH UNE :4-- 


„Izlaz? na dvor, moja mila 
snaho ! 

Ne stidi se od Bogića tvoga, 

Jer ga nikad više vidjet ne- 


Te pokopa do devet sinova, 
Sve u redu jedan do drugoga. 
Pokopa ih, suze ne prolila, 
Pa poveza do devet konjica 
U poredu jednog za drugoga, ćeš.“ 
A najpotle Bogićev zelenka: Ciknu jadna Bogićeva ljuba, 
„Hrži jadan Bogićev zelenko!“ Pa privati Bogićev zelenka, 
Turi mu se stara na ramena, Provoda ga tamo i ovamo ; 
Pa potjera dvoru bijelome. Ljuto ciči Bogićeva ljuba. 
Kad je bila pred bijele dvore, Njoj govori Bogićev zelenko : 
Doznavala devet milih snaha, ኔ() Boga ti, Bogićeva ljubo! 
Svaka prima konja svoga Da kakvo je tvoje srdce pusto, 
hrabra ; Kad je 'vako moje prepuk- 
Izlazile osam mladi snaha, nulo! 
Ne izlazi ljuba Bogićeva. Oka zobi po cekin bijaše, 
E je mlada skoro dovedena, Svaki svome konju uzmicaše, 
Stid je bješe od Bogića svoga. Bogić mene onda primicaše.“ 
Misli jadna, živ joj Bogić ide, To izreče, pa od jada crée, 
A veli joj Jugovića majka: Pokraj njega ljuba Bogićeva. 
(Iz Vukove sbirke V. knjiga.) 


504. Nejačak Nenade. 




















Lov lovili devet Jugovića, 
Lov lovili godinicu dana, 
Boga moli Jugovića majka : 
»Daj mi Bože! krila sokolova, 
Crne oči bijela labuda, 
Da ja vidim do devet si- 
nova.“ 
Boga moli, umolila ga je. 
Bog joj dade krila sokolova, 
Crne oči bijela labuda, 
Te poleće gore uz planinu, 
Ona traži do devet sinova ; 
Sve je devet naodila majka 
U Kosovu polju nesretnome. 
Svi poklani kao mali janjci, 
Sve u redu jedan do drugoga, 
Povezano do devet konjica, 
Najpotonji Bogićev zelenko. 
Kad to vidje Jugovića majka, 
Žena bila srdea junačkoga, 
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Jedva sluge otvoriše vrata, 
Pusta vrata jako zahrdjala. 
Kada sluge otvoriše vrata, 
Ali Nenad sitnu knjigu piše, 
Prid Nenadom od zlata sinija, 
Pod Nenadom srebrena sto- 
lica. 
Na siniji bieli golub sjedi, 
Pieli golub, njegov knjigonoša, 
Štono pisma k staroj majki 
nosi, 
I od majke nejackom' Nenadu. 
Careve se poplašile sluge, 
I odoše k caru bez obzira. 
Sluge kažu čudo nevidjeno, 
Nevidjeno, dosad nečuveno, 
Da Nenade nije poginuo, 
Nego Nenad sitnu knjigu piše, 
Knjigu piše u tamnici tamnoj. 
Prid Nenadom od zlata si- 
nija, 
Pod njime je srebrena sto- 
lica, 
Na siniji bieli golub sjedi, 
Pieli golub njegov knjigonoša, 
Štono pisma nosi staroj majci ; 
K majci nosi, od majke do- 
nosi. 
Kad to čuo care gospodine, 
To je caru jako milo bilo, 
Po Nenada šalje vierne sluge, 
Da izvedu sužnja iz tamnice. 
Al govori sužanj u tamnlci: 
„Bora vami dvi careve sluge! 
Vi kažite caru gospodinu: 
Nokti su mi ka’ orače gvoždje, 


Da otmemo da ju posjed- 
nemo“. 
Veli care: „Moje vierne sluge! 
Vi idete Nenadovoj majki, 
Savežite nejačka Nenada, 
I pred mene njega dovedite, 
Da ja vidim dušmanina svoga. 
Poslušaše do dvie vierne sluge, 
I odoše k Nenadovu dvoru, 
SavezaSe nejačka Nenada, 
Prid silnoga cara dovedoše. 
Momče mlado, al je pouzdano. 
Kad ga vidje care gospodare, 
Kakove su u momčetu grudi, 
Kakova su pleća u momčeta, 
Kakva glava i junačke ruke, 
Kakvo oko i čelo junačko ; 
Obraz ljepši nego u djevojke, 
Grudi jače nego u hajduka, 
Pleća širja nego u delije, 
Glava mu je glava haram- 
zade, 
Biele ruke težki buzdovani: 
Sav proniče care gospodare, 
Sav proniče poplaii se ljuto, 
Pak on baca nejačka Nenada, 
Pa ga baca u kletu tavnicu, 
Baca momče na dno u tavnicu. 
U tavnici voda do pojasa, 
A junačke kosti do koljena, 
Tu se légu guje i gušteri, 
A otrovne guje krilatice, 
Krilatice prisojkinje ljute. 
Kad je prošlo devet godin 
danah, 
Besjedio care gospodare: 


wc 


„„Bora vami moje vierne sluge! Brada mi je veče, na njoj 


spavam; 
Kosa mi je, njome se po- 

krivam ; 
Kako ću ja prid cara izići ?" 
Zatim malo postajalo vrieme, 
Eto idu tri hitra berbera, 
Da oljude sužnja u tamnici. 
Jedan striže i bradu mu brije, 
Drugi češlja i lice mu mije, 
A treći mu nokte obrezuje. 


Vi idite doli u tavnicu, 
Izvadite kosti Nenadove; 
Izvadite kosti iz tavnice, 
Nek jih jarko obagrije sunce. 
Žao mi je što sam učinio, 
Pogubio djedjerna junaka, 

I staru mu ucvilio majku.“ “ 
Poslušaše do dvie vierne sluge 
I odoše doli u tavnicu, 
Otvoriše na tamnici vrata. 
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Majka hrani nejačka Nenada, 
Paše njega babinim pojasom, 
Odieva ga babinom dolamom, 
Babinim ga kiti bielim perjem, 
Bielim perjem na čekrk če- 
lenki. 
Babinu mu sablju pripasuje, 
Na babina konja posadjuje, 
Udara ga cviećem po obrazu 
Kitom smilja i kitom bosilja, 
I ovako govori mu majka: 
„Oj Nenade mi velika nado! 
Rasti bolje, moje čedo drago, 
Da otmemo tvoju otčevinu 
Silnom caru polak carevine, 
Što je tvomu ugrabio bäbi.“ 
Majka misli, to nitko ne čuje 
Do njezina nejačka Nenada; 
Al to čuli dvie careve sluge: 
Idu sluge caru gospodaru, 
Pak besjede dvie careve sluge: 
„ „Oj bora ti, care gospodare, 
Jesi I voljan ti nas poslušati. ? 
Čudne tebi donosimo glase, 
Čudne glase od Bosne po- 
nosne 
I od Bosne i Hercegovine: 
Majka hrani nejačka Nenada, 
Paše njega babinim pojasom, 
Odieva ga bäbinom dolamom, 
Babinim ga kiti bielim perjem, 
Bielim perjem na čekrk če- 
lenki; 
Dábinu mu sablju pripasuje, 
Ogrće ga divan kabanicom, 
Na njeg meće toke i ječerme, 
Na bäbina konja posadjuje, 
Na konjica &arca od mejdana ; 
Udara ga cviećem po obrazu, 
Kitom smilja i kitom bosilja, 
Pa ovako govori mu majka: 
„Oj Nenade, ma velika nado! 
Rasti bolje moje čedo drago, 
Rasti bolje, sve moje ufanje, 
Da otmemo tvoju otčevinu, 
Silnom caru polak carevine, 
Što je tvomu ugrabio babi, 
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Nenada je ona bratimila, 
Nek ju vodi k svojoj staroj 
majei, 
Da joj ona bude zamjenica 
Od metlice i hladne vodice. 
1 veli mu ljepota djevojka: 
, Ja brez tebe živiti ne mogu, 
I vjeru ću svoju ostaviti, 
Ali tebe ostaviti necu; 
Vodi mene k svojem bielom 
dvoru!““ 
To rekoše to i učiniše. 
Pobjegoše u pol noći tavne, 
I do zore gore prijezdiše, 
Nenadove prispješe u dvore, 
K Nenadovoj staroj miloj 
majki. — 
Tko zna bolje široko mu polje. 
Svi veselo braćo moja draga ! 
E da bi nas i Bog veselio, 
Veselio i zla uklonio: 
Težka duga i nevjerna druga, 
Veselje nam do veselja bilo, 
Rodila nam u polju pšenica, 
A u gori vinova lozica, 
I u domu sve mužka dječica, 
Uz dječicu zdravje i veselje. 


Već on veli caru gospodinu : 
» Voljan jesi care na milosti, 
Volim ići natrag u tamnicu, 
Volim svoju izgubiti glavu, 
Neg’ ostavit vjeru Isusovu, 
I častnomu krstu zabaviti.“ 
Na to caru vrlo žao bilo, 
Ali se je care pritajio. 
Šalje care nejačka Nenada 
K jedinici, Fatimi djevojki, 
Nebi li ga cura občarala, 
Nebi li ga kako predobila, 
I na tursku vjeru privolila. 


Kada Nenad k ljepoti dje- 
vojki, 

Bre, kakva je, da joj druge 
nije, 


Ljepša Fata od bijele vile. 
Fata mami nejačka Nenada, 
Ne bili ga kako poturčila; 
Al se Nenad neda poturčiti, 
Već on veli Fatimi djevojki: 
„Oj bora ti, Fatimo djevojko ! 
Volim danas izgubiti glavu, 
Nego svoju ne spasiti dušu.“ 
Kad to čula Turkinja dje- 
vojka, 


(Mijat Stojanović „Hrvatske pjesme i pripoviedke.“) 


S njeg skidoše težke buka- 
gije, 
I skidoše troje lisičine. 
Sinu lice kano jasno sunce. 
Kad ustade nejačak Nenade, 
Vitak stas mu kao bor zeleni, 
Milina je njega pogledati, 
Još milije s njime govoriti. 
Kad ga vidje care gospodine, 
Posadi ga sebi uz koljeno, 
Ljubi njega u čelo junačko, 
Nenad cara u desnicu ruku, 
I smirno se caru poklonio. 
Car besjedi: „„Vierne 6 
sluge ! 
Dovedite Nenadovu majku, 
Neka vidi svoje čedo drago, 
Odsele će moj posinak biti. 
Dat ću njemu svoju jedinicu, 
Dat mu Fatu za viernu lju- 
bovcu, 
Ako mi se hoće poturčiti, 
I poznati svetca Muhameda ; 
Vezirom ću njega postaviti, 
Da predvodi silnu vojsku 
moju." « 
Ništ ne stade nejačak Nenade, 


1505. Kralj Matijaz Corvinus.* 


Iz Sent-Marjete u rožićkoj dolini u Koruškoj. 
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# Ovu sam pjesmu skupa ٥ napjevom dobio od vriednoga starine Matije Majara Ziljskoga, 
8 primjetbom, da je to jedina junačka pjesma, koju je on u Koruškoj našao. 
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»»Midva sva snoči žpilala, 
Sva se pa 718۲61 : 
Matjaža sem ob hlavo djal, 
Rumene zlate vse pobral.*“ 
Zło so 101761 hmetni bili: 
»Prov si 81011] brater ti, 
Prov si storit brater ti! 

Sda bomo 'meli Lenco mi.“ 
Matjaž pa prime Lenčico 
Za njeno bjelo rokico, 

Pela jo pod lipico, 

Pod lipico pod zelano. 

Sta pervi rej zarajala, 

Je Len'ica ha barala: 

„Cej si kralič ti doma, 

Da te niščer ne pozna?“ 

» „Jaz sem pa le tam doma, 
Čjer mene sunce hore hre; 
Jaz sem pa le tam doma, 
Čjer mene sunce hore ከ፲6.** 
Sta druji rej zarajala, 

Je Lenčica ha 1: 

„Cej si kralič ti doma, 

Da te neščer ne pozna?“ 
»»Jaz sem pa le tam doma, 
Cjer sunce mi na poldni je: 
Jaz sem pa le tam doma, 
Cjer sunce mi na poldni je." 
Sta treči rej zarajala: 

Je 16006108 ha barala: 

„Öej si kralič ti doma, 

Da te nihéer ne pozna?" 
„„Jaz sem pa le tam doma, 
K’ sov bjelam hradi line tri, 
K’ so v bjelam hradi line tri, 
V anej si Ze stala ti.““ 


So vkradli mlado Len£ico, 

So vbili staro mamico. “ 

Matjaž je konjča obsedlot, 

Svojha konjéa bistreha, 

Berž on k domu perleti, 

Da se vse za njim kadf. 

Poslol je po žnidarje, 

Po tri mlade padanje, 

Da ha po turški brijajo, 

Mu turšče hvante djelajo, 

Skokoma on perleti 

V Turéij hloboko, 

Turči pod lipo najajo 

Noj Lenčico sprevažvajo. 

Matjaž pa tota perleti, 

Pred turšćam cesarjam ob- 
stoji: 

„Oje joje bratri vi, 

Kaku raji so dragi?“ 

„„Kakor junaka vidimo, 

Tako raje Sacamo: 

Ti pa frišen si junak, 

Boš pa dal nam rumen zlat.““ 

Matjaž pa seže s tošeneo, 

Perseže svjetel rumen 2181, 

Ha po mizi zatoči, 

Da se tribarti zaverti, 

Ha po mizi zatoči, 

Da se tribarti zaverti, 

Da se tribarti zaverti, 

Pred cesarjam turšćam ob- 

leži. 

Cesar vzeme v roče zlat, 

Oberne ha na huni plat; 

,Oje, joje bratri vi, 

„MatjaZov bopen hor stoji! 


Kral Matijaž ženil se, je 
Vzel cesarja turščeha 
Mlajši hčerko 60 
Ljepo kralico vogersko. 
Pripjev: Oj bogme, bogme 
kral Mat'jaž! 
Ko hoscejt je Ze minila, 
Sta se k domu spravlala. 
Pela ju v svoj bjeli hrad, 
Pela jo v svoj bjeli hrad. 
Zadosti malo per njej spi, 
Zadosti malo — tri noči: 
So persle cajtinje po nja, 
Da berž v vojsko se poda. 
Kral Matjaž je tico "mot, 
Kral Matjaž je tico mot, 
Karkoli se je zhüdil, 
Vse mu je povedala. 
Ljepu je 2310601 je): 
„Ljepu varvej bjeli hrad, 
Da Turči mi ne pridajo, 
Mi hrada ne obropajo. 
Da Turéi mi ne pridajo, 
Mi hrada ne obropajo, 
Mi Lenčico ne vkradaju, 
Mi mamico ne vbijajo.“ 
Matjaž se v vojsko sda poda, 
Ojer je érna vojska nja, 
Tam sréno on vojskuje se, 
Per svojej vojski srečen je, 
Sda pa tica perleti, | 
Na dehneti mu obsedi: 
„Oje, joje kral Matjaž, 
Kaj bom ti jaz povedala: 
Pršli Turči so ከ901, 
Porapali so pol hradí, 
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Ko ana sameha dobi. 

Trečobart on perleti, 

Ko ana sameha dobi: 

„Tebe pa šenkam lebn tvoj 

Tebe pa šenkam lebn tvoj,“ 

„Da boš mol povedati, 

Kak Matjaž je korenjak, 

Kak Matjaž je korenjak, 

Med vami ni nobeden tak. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


E pen 





Se derzi ti na ljevo stran ; 
Al sjekam jaz na pravo stran, 
Se derži ti na ljevo stran,““ 
Sta Se enbart zarajala, 
Proti konjéi se zasukala, 
Je potegnil jo sebo, 

Turči se za njim uspó. 
Dvjebarti hor in 001 leti, 
Hromada Turkov Ze leži, 
Trečobart on perleti, 


1506. Matjasova smrt. 


Iz Krajnske. 


























„Oje, joje kral Matjaž, 

Al te Turči spoznajo, 

Al te Turéi spoznajo, 

Saj ti lebn ne 776 

„ „Se enbart zarajejva, 

Proti konjči se zasučiva, 

Jaz bom potegnil te sebo 

Na mojha konjča šitrega ; 

„„Al sjekam jaz na pravo 
stran 


Andante con moto J = 80. 
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De zvonov 
„vem kdo 


petero poje?“ 
vmrü je, srdce 

moje ! 
Preden prišle stare léta, 
Kralj Matjaž je 500 iz svéta ; 
T'mu pojó zvonovi naši.“ 
Böbnarca tako se vstraši, 
De ji žlica 7 roke pade. 
Böbnar praša žene mlade: 
Kaj t’ je padla 7 roke žlica ? 
Al je uje bid, al sin strica? 
Je 10111 ከ10 žlahte tvoje?“ — 
Ni mrlič bi Zlahte moje, 
Ni bi uje, ni sin 210 strica ; 
Mi je padla z róke 7lica, 
Ker sva skupej se učila, 
Ino v crkev skup hodila. 
Böbnarju se jeza vname, 
V róko ojstér noZ uzame, 
In zabode svojo Zeno, 
Mlado Zeno nepošteno. 
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Sestra! več nebó mi bolje, 
Pošlji mi po sveto 57 
„Oh, do srdca 86 skopane, 
Črne, bratec, tvoje rane ! 
Vedno, kralj, sim te svarila, 
Ne lotit se Zen, prosila: 
„>rčne rane žene ptuje.“ 
Kralj Matjaž tak beséduje: 
Tol'ko Bog daj zdravja meni, 
De bóm v vas 500 k lépi ženi!“ 
Te beséde še ni zrekü, 
Pot mrtvaški je pritekà 
Zazvoni po Celji celim, 
S petimi v zvoniki bélim. 
Pér Sempetru zvonili, 
Bobnär biü je pri kosili. 
Mlada bóbnarca ga praša : 
„Kdo je vmrü, de se raz- 
glaša 
Glas zvonov po Celji ećlim, 
۷ Petrovim zvoniki belim -— 


Stoji, stoji mesto bélo, 
Celjo lepo in veselo, 
V Celji lipica zelena. 


Tam je post'lja narejena, 


Mehke pernice zrahljane, 
Belo ruhe só oprane, 

In blazine in odeje 

56 iz drage turške preje. 
Tam leži pri belim dnevi 
Kralj Matjaž, bolnik kraljevi: 
K lépi bobnarci je laziü, 
Dokler ga je bóbnar spaziü, 
Ga oboda móž srditi, 

Da ne bo veé zdrav morbiti. 
Vés obvezan, vés krvavi 
Kralj Matjaž sestrici pravi: 
,hane mi poglej skelece, 
Al so črne, al rudeče. 

Ak rudeče só, ji reče: 

„Naj kdo po vračnika teče, 
De mi grenko smrt odvrne! 
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„To mi v glavo it 
Bežat z doma zavolj žene, 


Hlapee pravi ino reče: 
Zavolj Zene nepostene !« 
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Arbaniji. 
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(Stanko Vraz „Narodne pésni Ilirske“ I., Stamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 
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1507. Jure Kastriotić. 








Tako hitra ko dva ከ08, 
Enga za te, enga za me, 


Vrzi torbico čez rame, 
In béziva pri ti priči, 
De me nedobijo ከ1101." 


cuna‏ ووو 
کڪ 





—— 


SET RE 


: 














= 


“ምን መዊ 





2 


یې ې 


= 





ሙክ 








—e 
፦-ዝ 


€ 


s) 


= 


5 














Æ 








Andante con moto d ا‎ 
ورت‎ 


5: 











Ko je ženo svojo v moriü, 
Tako k hlapcu je govorit: 
„Hitro, hitro hlapée zvésti! 
Dalj nesmem ostati v mesti, 
Obsedlaj brž dva konjiča 
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Vataše se majci o 66 

I ovako 1031601 6 
,Bolan tebi stara moja majko 
I hvala ti na mliku bilomu, 
Kojim si me zadojila majka.^ 
Lipo majka sinku govoreci, 
Suze roni al mu govoraše: 

,S Bogom Jure, drago dite moje, 
Neprevrni svete vire tvoje.“ 

To izusti na zemljicu pade, 

A Turci joj sinke povedoše 
Preko ravne zemlje Arbanije, 
Sva četiri caru darovaše. 

Čudio se care Sulejmane, 

Po ditetu 81603116 6 
Goji njega u dvoru belome. 
Kad je dite malo ponaraslo, 
Nebijaše takvoga junaka 

U Turčina ni u Kaurina. 

Često biše na mejdan izlazilo, 
Na megdanu glave odsecalo, 
Po vazdan se s Turci celivaše, 
Ma često njih s konji obaraše. 
Njemu majka listak knjigu piše 
Iz Krojana grada bijeloga, 

Da je njemu babo preminuo, 
Da su Turci Kroju porobili. 
Osta jadna kraljica bez kralja 
I bez kraljevine, bez gospodstva 
Bez Krojana i bez domovine. 
Mislio si Kastriotić Jure, 

Kako bi se caru izmaknuo, 

I staricu majku pohodio, 

I svoje se krune dobavio. 

Al to njemn dobra srića biše : 
Udariše ugarske katane, 
Probiše careve države, 

Pred njima je vojevoda Janko. 
Tu je care silnu sakupio vojsku, 
K sebi zove Juru Kastriota : 
„Kastriote vierna slugo moja, 
Ja ne imam u dvoru junaka, 
Koji će mi pred vojskom izaći, 
I pobit se s vojevodom Jankom ; 
Predajem ti silnu vojsku moju 
I mojega Čatu velikoga, 
Spomeni se drago dite moje, 


Sanak sniva Osova kraljica, 
Virna ljuba kralja od Epira ; 
Sanak sniva u sanak vidila, 

Da je ljuta zmaja porodila, 

I Epir mu krila pokrivala, 
Carigradu glava dopirala, 

I ona žive Turke proždirala. 
Kad se je od sanka probudila, 
Suzama je lišće polivala, 

Ivanu je sanak povidala. 

Ivan joj je sanak tumačio : 
„Sto si ljubo, u sanku sanjala, 
To ćeš rodit golema junaka ; 
Što s’ mu Epir krila pokrivala, 
To će branit? sve kraljestvo naše : 
Što je Carigradu glava dopirala: 
To će ona caru dodijati.^ — 


Malo tu ti vrime postojalo bilo, 


Porodise Osova kraljiea, 
Lipo éedo, lipo prije nerodjeno: 
Na čelu mu od krune znamenje 
ላ na ruci od svijetle čorde. 
Cudila se Epirska gospoda ; 
Po djetetu gledaju znamenja. 
Cini majka velika veselja, 
Svoga sina šalje na krštenje, 
Lipo mu je ime postavila, 
Lipo ime Jure dite malo, 
Malo tu ti vrime postojalo, 
Porobiše zemlju Arbaniju, 
Od Ivana harač zapitaše, 

I četiri u tutiju sina; 
Repožiju sinka najprvoga 
Konstantina i Saveša mala, 
Jure dite sinka najmladjega. 
To Ivanu drugo nemogase, 
Jer mu Murat biše dodijao, 
Pa mu daje blago nebrojeno 
I četiri u tutiju sina: 
Konstantina i Saveša mala, 
Jure dite sinka najmladjega. 
Za njima je majka ulazila 
Sve u erno biše obućena, 
Od žalosti kose razplećala, 
Suzami je lišce polivala. 

Da je kome pogledati bilo, 
Kako cvili Jure dite malo, 








Pod njime je sablju izvadio, 

I ovako njemu besjedio : 
,Udilj piši listak knjigu bilu 
A od strane cara Sulejmana, 
A piše je Krojskom kapetanu, 
Nek mi daje krunu u Epiru, 
Koju mi je babo uzdržao ; 
Ako li je napisati nećeš, 

Evo t' tvrdu viru dajem, 
Odsjeću ti rusu glavu tvoju, 
I dat’ ću je vojevodi Janku. 
To se Cati drugo ne mogoše, 
Već mu piše listak knjigu bilu, 
I piše ju od strane careve. 
Kad se Jure knjige dobavio, 
Catinu je glavu odsekao, 

Pak on ide preko Arbanije 
Sa dvadeset stotin Arbanasa, 
Momka mladih neženjenih. 
Kad je došo pod Kroju bijelu, 
Daje knjigu Krojskom kapetanu, 
Da mu daje ključe bila grada. 
Knjigu štije, grozne suze lije, 
Knjigu štije Krojski kapetane, 
Al mu drugo nemož’ učiniti, 
Poznaje ga, da je poglavica 
Od sve ravne zemlje Arbanije, 
Pak mu daje ključe bila grada. 
Kad se na to noćca uhvatila, 
Ovako je Jure besedio : 
Naoštrite svitle djorde vaše, 
Sto nadjete, što je sunoćeno, 
Sve izsec'te malo i veliko, 

Ko se neće krstom pokrstiti, 
I u moju viru virovati. 

To su oni jedva docekali. 

Kad se malo noéea uhvatila, 
IzsekoSe, nitko ne uteče. 

Kad u jutro jutro osvanulo, 
Ori Jure visoko dunare, 

Pa on zidje erkve i oltare, 
Svu porobi ravnu Arbaniju , 
Pa pohodi staru majku svoju. 
Nije zmija zmiju prevarila, 
Sto prevari Jure Kastriotić 
Turskog cara Sulejmana." 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Da sam tebe za sina uzeo, 

I tebe u dvoru odgojio. 

A kad sam te sinak poturčio, 
Lipo sam ti ime postavio, 
Lipo ime Skenderbeže bane, 
To će reći: snažni Ališandro. 
Spomeni se drago dite moje, 
Da ja nemam u dvoru junaka, 
Koji će mi pred vojskom izaći, 
I pobit se s vojevodom Jankom ; 
Predajem ti silnu vojsku moju, 
I mojega Catu velikoga." 1 
Kad je njega Jure razumio, 
Pokloni se do zemljice crne, 

I podize Turke vitezovce 
Preko ravne zemlje Arbanije. 
Brzo dodje na polje Dibresko, 
Tu je Jure tabor učinio, 

Iz tabora listak knjigu piie 

ላ na ruke vojevodi Janku : 
„Kaurine od Sibinja Janko, 
Sutra demo na te udariti, 

A ja imam i za dvoje vojske, 
ላ nemoj se poplašiti pobro, 
Predajem ti silnu svoju vojsku, 
Spomeni se drago dite moje, 
Da sam suZanj cara Sulejmana, 
۸ sinak sam od Epira kralja, 
Pokojnoga Ive Kastriota. 

Rad bi moju pohoditi majku, 

I moje se krune dobaviti.“ 
Kad u jutro jutro osvanulo, 
Udariše Turci na Ugarce; 

Kad se poče krvca prolivati, 
Poče Jure natrag uzmicati. 
Kad to vide age i spaije 

I ostale paše i kadije, 

Da Kastriotić natrag uzmicaje, 
Koji nije nikad uzmicao, 

Oni bježe bilom Carigradu. 
Kad to vide Ugričići mladi, 
Popustiše konjima diždune, 
Položiše bojno koplje svoje, 
Povadiše britke djorde svoje, 
Sve izsekoše, nitko ne uteče. 
Kad to vidi Jure Kastriotić, 
Dočepaše Čate velikoga, 
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* Ova je pjesma po Kačićevoj , Pisma o Gjorgjiu Skenderbegu“, Kačić piše mjesto 8 
kraljica : Vojsava kraljica, mjesto car Sulejman: car Murat i t. d, Nu buduć je po mom mnienju 
vriedno znati, u koliko si narod zapamti koju historičnu umjetnu pjesmu, stavio sam ovdje cieli onaj 
teskt, koji mi je izpjevao Šimun Grubač iz Bečića, bivši vojnik meksikanskoga cara Maksmilijana, 
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1508. Damjan i ljuba njegova. 
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O Damjane moje jarko sunce! 
Tek što ti se beše odasjalo, 
Al ti brže za goricu zadje! 
Mrtva glava ali progovara: 
Ljubo moja pitoma ružice: 
Ljepo ti mi beše procvatila, 
Al zaludu, kad s' ne kitih 
tobom. 


Pokri 1166, Damjanova ljuba, 
I sinoé je s’tebe kavge bilo, 
Danas ce ti Damjan poginuti, 


Sa tvojega lica bijeloga. 
Još ti oni u riječi bese, 
Puce puška iz zelena luga, 
I pogodi u kolu Damjana. 


Damjan pade a ljuba dopade : 


(„Pesmarica I.“, štamp. g. 1862. u Novom Sadu.) 








1509. Ista popievka. 


Iz turs. Broda, 
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U Omera više Sarajeva, 
Visoka mu gora oko dvora, 
I u dvoru zelena livada, 
Na livadi divno kolo igra, 
I u kolu Damjanova ljuba, 
Sve je kologlavom nadvisila, 
A lepotom kolo zanijela. 
Progovara iz kola Nikola; 


Andante con moto ; 350! 
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U Omera vise Sarajeva „Pokrij lice, ljubo Damljanova, „Moj Damljane, moje jarko 
Zelena mu gora oko dvora, Danas de ti Damljan poginuti sunce! 
I u gori zelena livada, Sa tvojega lica bijeloga." „L’jepo ti me bješe odasjalo ! 
Na livadi kolo uvaćeno, Još to oni u riječi bili, Al’ mi brže za goricu zadje.“ 
U tom kolu ljuba Damljanova; Puče puška iz gore zelene, , Ljubo moja, pitoma ružice! 
Sve je kolo glavom nadvisila Te udari u kolu Damljana. L’jepo ti mi bješe procvatila ! 
I ljepotom kolo zanijela. Damljan pade, a ljuba do- AP zaludu, kad s’ ne kitih 
Progovara iz kola Nikola: pade : tobom !“ “ 


(Ie Vukove sbirke.) 


1510. Ista pjesma. 
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1512. Senjkovié Ivan i Cvetkinja djevojka. 
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* Stankovié zabiljezio je ovu pjesmu u Es-dur, nu lagljeg sravnjivanja radi prenjeo sam ju 
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Veé za jednu Cvjetkinju dje- 
vojku.““ 
Riba mu je nogu preuzela, 
Preuzela do svilena pasa. — 
To doula Cvjetkinja dje- 
vojka, 
Pa 788066 skute i rukave, 
Pa mi skače u tihani Dunav. 
Al povikne Senjković Ivane: 
»»Ne gaz’ vode, ne topi se 
mlada, 
Nije mene riba ni vidila, 
Već te kušam, dušo, kako b' 
bila 
U nevolji, kano dobroj volji.““ 
Pa izpliva iz Dunava tiha, 
Pa uzima Cvjetkinju djevojku, 
Pa ju vodi svomu b’jelom 
dvoru, 
Tu on čini čitavo veselje 
Svaki danak čitav mjesec 
dana. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Vino služi Cetinjka djevojka, 
Kako kome čašu dodavaše, 


I pod perjem i pod kalpa- 
činom, 
I pod svojih sedam samokresa, 
Sedam pari noža i korica." 
Svi junaci nikomr ponikoše, 
Svi u crnu zemlju pogledaše ; 
Oni glede kako trava raste. 
Ne poniče Senjković Ivane, 
Već on pliva na tihu Dunavu, 
U čizmama i u čakširama, 
U dolami i prsluku svilnom, 
I pod perjem i pod kalpa- 
činom, 
I pod svojih sedam samokresa, 
Sedam pari noža i korica; 
Pa on pliva i tamo i amo. 
Kad je bio na polak Dunava, 
Povika mi Senjković Ivane: 
»»Praćo moja šestdeset haj- 
duka, 
U ludo ću izgubiti glavu, 
Da bi za kog, ne bi ni žalio, 


Inačica. 


Mili Bože na svem tebi hvala ! 
Mili Bože pomozi svakoga, 
Svakoga junaka mi i brata, 
I u polju volka i težaka, 
Koji ore, pa sirote hrani, 
Daj mu Bože i sreću i zdravlje ! 
Pilo vino šestdeset hajduka 
U gorici pod zelenom jelom, 
U kraj vode kraj tiha Dunava ; 
Medju njimi Senjković Ivane. 
Služi vino Cvjetkinja djevojka, 
Svakomu ti čašu naslužila, 
ላ svaki se o njedra joj maši. 
Al besedi Cvjetkinja djevojka: 
„Braco moja, sestedeset haj- 
duka, 
Ako mogu svima biti sluga, 
Ja ne mogu svima biti ljuba, 
Već jednomu dobromu junaku, 
Koji bi se dobar junak našo, 
I koji bi Dunav preplivao, 
U čizmama i u Caksirama 
U dolami i prsluku svilnom, 


Vino pije tridest Cetinjana 
Kraj Cetinje tihe vode ladne, 
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I obuče ruho svekoliko, 

Baš i onu divan-kabanicu, 

Pa naplovi na vodu Cetinju ; 

Pravo jeste junak preplovio, 

Preplovio od brda do brda. 

Kad s’ od onud natrag povratio, 

On potonu malo u Cetinju; 

On ne tone, što je posustao, 

Veće tone, te on kuša ljubu, 

Hoce li mu ljuba vjerna biti. 

Kad to vidje Cetinjka djevojka, 

Ona gazi u vodu Cetinju. 

Kad to vidje Mali Radojica, 

On se manu vodi na obalu, 

I izplovi iz vode Cetinje, 

Pa uzima Cetinjku djevojku, 

Uzima je za bijelu ruku, 

Odvede je svom bijelu dvoru. 
(le Vukove sbirke.) 





On sne maša za’ nu čašu vina, 
Već se maša ruke i njedara. 
Al govori Cetinjka djevojka : 
„Oj Boga mi, trideset Cetinjana ! 
Ako mogu svima biti sluga, 

Ja ne mogo svima biti ljuba, 
Već ću biti onoga junaka, 

ko" naplovi na vodu Cetinju 
Pod junačkim ruhom i oružjem 
I pod onom divan-kabanicom, 
Te preplovi tu vodu Cetinju, 
Preplovi je od brda do brda; 
Onoga ću biti vjerna ljuba.“ 
Svi junaci nikom ponikoše, 

I očima k zemlji pogledaše, 

Ne poniče Mali Radojica, 

Već on skoči na noge lagane, 
Pa pripasa svijetlo oružje, 


Ako svima mogu biti sluga, 

Ja ne mogu svima biti ljuba ; 

Nego jednom, kog mi srdce 
ljubi.“* 


Inačica. 


Kako kome čašu dodavaše, 
Svaki joj se u nedra mašaše ; 
AV govori u e 


eye po 


Lepo ti je pod noć pogledati 
Tamo dole kraj tija Dunava, 
Gde s’ junaci šator razapeli. 
I pod njime piju rujno vino. 


Njima služi lijepa devojka ; (Iz Vukove sbirke.) 


1513. Gusle moje. 
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* Ova je pjesma doduse ljubovna, ali se vidi da nije samonikla, već iztrgnut komad balade. 
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Opazka. Ovu je pjesmu spjevao srbski pjesnik Branko Radićević, tekst dakle nije narodni 
već umjetni proizvod, nu melodija je narodna. Čin se je ovako sbio. Njeki prijatelj pjesnikov za- 
moli srbskoga njekoga guslara, da bi ovu pjesmu prilikom javno pjevao, te mu dotle kazivaše tekst 
dok ga ovaj nije na pamet znao. Za jedno osam dana pjevao je rečeni guslar Radićevićevu pjesmu 
kod njeke pučke svečanosti u Beogradu. Ja sam ovu pjesmu čuo u Zagrebu god. 1871. od mladoga 
srbskoga glumca, poznata pod imenom Gojko, koji mi je i cielu stvar pripoviedao. 
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Melodija je toli divna i starostavna, da upravo dvojim, da ju je rečeni guslar na ovu pjesmu 
izmislio, već držim, da je to melodija od njeke druge stare junačke pjesme, te da ju je guslar 
samo na ovu aplicirao. Ako tomu nije tako, t. j. ako je melodija zbilja proizvod sadašnjega guslara, 
tim bolje, jer tala ne imamo se za budućnost naše narodne glasbe bojati, znajući da nije duh naših 
starih vajdoletä (barda) jošte izumro, i da se je nadati, da će s vremenom i naši kompozitori ovim 
jezikom gororiti. Samo na temelju narodne tradicije možemo šta trajnoga stvoriti (vidi J. Haydena, 
Beethovena, Schuberta i t. d.) Sve ono što su naši umjetnici (koji žalibože nisu uzgojeni u duhu 
te tradicije) dosada stvorili, neće i ne može izazvati uzhit cieloga svieta, ma bila im djela kako mu 
drago umjetnički savršena: jer što se je dalo u neslovjenskom smislu valjano kazati, to je već pri- 
lično sve rečeno, Glasoviti kompozitori sadašnjega vremena uvidivši to, rabe upravo strahovita sredstva 
glasbena, samo da mogu što novoga kazati, dočim bismo mi mogli i čednom našom pastirskom svi- 
ralicom jezikom govoriti, koji ini sviet jošte čuo nije. Dakako uviek predpostavljavljajuć , da 
ugodbu pojedinih glasova ne pretvaramo, i da na slovjenskih guslah ne zanosimo na talijanski ili 
njemački. Prava hrvatska ili srbska narodna glasba od prevelikog jekulturnog 
zamašaja. Dao Bog, da bi to već jednom i inteligencija naša uvidjela! 


1514. Ranjeni junak. 


Iz Stare-Zagore u Bugarskoj. 
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Junak vikna, lele, junak vikna, 
Ah! junak vikna, pile Stano, 
I gorata 41 


Nosete ma, lele, nosete ma, 
Ah nosete ma, pile Stano, 
Ne ma ostavajte. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
ievke („Atmadza duma“, ,Gorole Goro") pjevao 


prigodom bugarske večere s komer- 
u Zagrebu, Bugari, slušatelji na hr- 


Puška pukna, lele, puška pukna, 
Ah! puška pukna, pile Stano, 
|: Iz gora zelena. : | 


Ce udari, lele, će udari, 
Ah! će udari, pile Stano, 
Naj dobrija junak. 


Opazka. Ovu i sljedeće dve bugarske pop 


je (spojivši ih u jedno) gosp. J. Zlatarski 21. veljače 1879., 
som, koju su priredili u prostorijah „K caru austrijskomu“ 


vatskom sveučilištu, u slavu otvorenja prvoga bugarskoga sabora u Trnovi. 
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1515. Strahil. 
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Atmadža duma Strahilu Nito mi starost potropa. .. 003018 duma Strahilu: 
|: Strahile, strašna vojvodo :| 8:056 na patja zamraknah, „Strahile, stara vojvodo, 
Zašto si tolkos posarnal, Na vrah na Stara-planina, I tuj li da ta nauča! 
Posarnal, jošte povjenal? Na hajduskata ravnina, — Babječi drjehi junaški, 
Da li ti puška dotegna, Tam mi sa drjemka dodrjema, Oblje&i drjehi prosječki, 
Ili ti patja omrazna, Pa ljegnah i si pozaspah Naloži kalpak mečeški, 
Ili ti bulče domilja, Na puška na tabandžata, — Prepa&i sabja frengija, 
Ili ti starost 947 Strašen si sančec sanuvah: Narami drjeha prosješka, 
Strahil Atmadži dumaše : Otdolu ide poterja Pa zemi 011000 50 
„Nito mi pu&ka dotjegna, Do sedemdeset tatare, I idi dolu na Datt, 
Nito mi patja omrazna, Do sedemdeset (11801 Na petit na krastopatbtb ; 


Nito mi bulée domili. Das sedem sini bajraci Na mermer kamak da sjedneš, 
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Kolko na pole trevite, 
Kolko na gora listeto. 
Sjeki si hv rlil po para, 
Naj-podir varvi vojvoda 
Toj mu e hvarlil pet pari, 
I si Strahila popita: 
,Vidje li nejde Strahila, 
Strahila, strašna vojvoda? 
Do kat vojvoda izduma, 
Strahil na kraka podskoči. 
Izvadi sabja frengija, 

Pa sa naljevo zavartja ; 
Dor sa nadjesno obarnal, 
Sam si vojvoda ostana. 
Strahil vojvodi dumase: 
„Vojvodo turska banico, 
Idi si tarsi Strahila, 
Strahila, strašna vojvoda! 


Pripasa sabja frengija. 
Namjetna drjeha božeška, 
Zema si bljudo prosješko, 
Pa sljeze dolu na patbt», 
Na patsts na krastopatbt» ; 
Na mermer kamak posjedna, 
Položi bljudo prosješko, 

Na zelenata morava. 

Pod taja buka zelena, 

Pod taja sjenka debjela, 

Pri taja voda studena, 
Čjekal mi malko ni mnogo, 
Takmo mi tri dni, tri nošti ; 
Pogljednal Strahil nadolu ; 
To ne mi bila poterja 

Ot sedemdeset junaci, 

Sas sedem sini bajraci: 

Na mi e bila poterja 

Kolko na nebe zvjezdite, 


(„Nova Pjesnopolka“ Tarnovo 1878. Izdala Re- 
dakcijata na v. „Znanie.“) 


1516. Gorole 0010! 


Iz Trnova u Bugarskoj. 





Pod taja sjenka debjela, 
Do vodicata studena, 

Pri taja buka zelena; 
Tam 516 poterja da mine, 
Sjeki Ste hvarli po para; 
Naj-podir varvi vojvoda, 
Toj šte ti hvarli pet pari, 
Pa Ste ta tiho zapita! 
„Ce vidjel li si Strahila, 
Strahila strašna vojvoda?" 
Do kat si duma izduma, 
A ti na kraka podskoči, 
Izvadi sabja frengija, 

Dor sa nadjesno obarneš, 
Sam šte vojvoda ostane.' 
Strahil na kraka podskoči, 
Sablječe drjehi prosješki, 
Oblječe drjehi prosješki, 
Naloži kalpak mečeški, 
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Gorole goro zelena! Gora nikomu ne duma 
Zašto si goro vjehnala, Samo Stojanu produma : 
Vjehnala i posarnala ? „Stojene luda gidijo.“ i t. d. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1517. Pad Biograda. 
Andante agitato d sieh Iz Hrvatske. (Ie XVI. stoljeća.) 
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Da bi videl ban Nadazdi, 
Vitez neobladani, 

Mu lepotu cvet ljubljeni 
Vezda ves pošpotani. 
Santil bi se vu dne v noči, 
Kad lepote ne već zmoći 
Nego špot i obzanost. 


Vsı su sada zmešana, 
Porušen je beli grad, 

Če prem vnoga potrošena, 
Nebu kak je bilo do sad, 
Činte stroške ove one 
Jezera i milione, 

Kasno vre šala van. 


Z Bogom onda svi junaci, 
Kršćanski vsi vitezi, 

Glas poštenja, zidi jaki, 
Teško moji bute vi, 

Vu vas bila ma sigurnost, 
Sada trpim ja nestalnost, 
Oh nesreći konec moji, 


Z Bogom svetla ma kraljica 
Srečno živi mnogo let, 
Preporučam zadnić mene, 
Da se zmisliš na moj slet, 
Ne pozabi se ti zmene, 
Akoprem sem ja prez tebe, 
Kak da nebi bil nigdar tvoj. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


O kak lepo i veselo 

Negda bilo videti, 

Vu Belgradu redovnike 
Boga moleć spevati, 

Kloštri, cirkve kinč ljubleni, 
Kršćeniki kinč crkveni, 
Veselo vse bilo je. 


Ali vezda sjednem kuScem, 
Po znamenju Judaša, 


Zdan sem, prodan, prav po- 
manjen 


Pismom Pilatuša, prodan je- 
sam 


Prodan jesam kod pravičen 
Neprijatelj pak krivičen, 
Oštro muči v marjame. 


O general ni general 

Niti brat kak štimal sem, 
Za čuvara sreče moje 
Vsigdar te ja držal sem. 
Prodal si me, buš žaluval, 
۷ morjenoga buš tuguval, 
U dolice Jožefat. 


Gdo se nebi žuhko plakal 
Plata moga gledajuć, 

Ah kak ne bi tužno javkal 
Porobljena milujuc, 

Gde je dika, kam poštenje, 
Gde junaki, kam oružje, 
Neprijatel vzel je vse. 





Glej kršćanstvo Zalostnoga 
Prejakoga Belgrada, 
Velikoga i strašnoga, 
Jakšega od svih gradov, 
Mnogi troški na me dani, 
Od kraljevstva kluč nazvani, 
|: Padam srušen nevoljni : | 


Idem idem o nesrećni 
Nedostojno iti kam, 
Vezda ginem ki sem v sreći 
Dugo prebival, pak vse zah- 
man. 
Nit od silne obzet strane 
Nego od pera dobil rane, 
Ah idem na skončanje. 


Ki je vidil kad Belgrada 
Čuda vse prečudnoga, 
On je rekel evo grada 
Suprot sile strašnoga 
Onde sablje, onde puške, 
Onde štuki, onde kopje, 
Svakojako orudje. 


Zvun vsih oveh sad rečenih, 
Zvun zebrane mužike, 

Da bi videl kad Belgradske 
Šance zide velike. 

Vse na redu, vse pripravno 
Prot neprijatelom ravno, 
Proti silne jakosti. 


Opazka. Ova se pjesma proteže po svoj prilici na onu obsadu, kad je turski car Soliman II. 
predobio g. 1521. lukavštinom Biograd; ipak mislim, da je pjesma istom tada spjevana bila, kada 
ban Nadaždi nije više banovao u Hrvatskoj. Kojoj se kraljici Biograd preporučuje (vidi posljednju 
kiticu) vriedno bi bilo znati, jer tada bi čovjek mogao šta pobližjega kazati o vremenu, kada se je 
pjesma spjevala. 


1518. Pjesma od Dujasa Babića 


Andante sostenuto s == 60. 
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To je njemu puno drago bilo; 
Ter otidje niz to polje ravno, 
I nahodi Babića Dujaša. 

Pak je njemu Ture besidilo: 
,Zuluméare Babiću Dujaše ! 
Viču na te Turci i Kauri, 
Tvoja sila danas je dospila. 


Ostav’ vole, ter hodi na mejdan, 


Da vidimo ko je bolji junak ?“ 
Veli njemu Babiću Dujaše: 
»»Počekaj me jedna poturice! 
Dok izrenem volove na vrata, 
SluZit ću te koliko ti drago.“ 
U Dujaša sablje ne bijaše ; 
Već dozivlje Bogića Ivana: 
»K meni sura Bogiću Ivane, 
Donesi mi britku sablju tvoju, 
I prija je na mejdanu bila, 
Ter je turske glave odsicala !“ 
Kad je Bogić njega razumio, 
Donese mu sablju od mejdana. 
Kad se Dujaš sablje dobavio, 
S Turtinom se biše udario. 
Turčinu je loša srića bila, 
Dujas mu je glavu 42. 
Al’ doleti silni barjaktare, 

Da pogubi Babića Dujaša. 

1 njemu je loša srića bila, 
Pogubi ga Babiću Dujaše. 

S njega skide sablju okovanu, 











(0j!) Da je tebi poslušati pobre, 


Sto govore Turci krajišnici: 


(0j )* Mi nipošto živit ne moremo 


Od zuluma Babića Dujaša ; 
Zaplini nam ovce i volove, 
Pohvata nam momke i divojke; 
Pogubi nam najbolje junake, 
Žešće zmije u kotaru nije. 
Nijel' koga porodila majka : 
Da pogubi Babića Dujaša ? 

To je čuo Curlié Hasanaga, 
Silni junak od Obrovca grada, 
On ne može srdcu odoliti ; 
Već osedla dobra konja svoga, 
Ter otidje do Novoga grada, 
5 sobom vodi mlada barjaktara. 
Ili koga srita ili stiza: 

On svakoga za Dujaša pita. 
Kad u novi Asanaga dodje ; 
Od Novoga pita kapetana : 
„Pobratime Novski kapetane! 
Bili meni umio kazati 

Za našega silna zulumčara 

Po imenu Babića Dujaša. 
Veli njemu Novski kapetane: 
Pobratime Curlié Hasanaga, 
Ti ćeš naći Babića Dujaša 
Izpod hladne vode Banićevca, 
Gdi on ore polje izpod vode, 


Ter brez straha kolik da je svoje: 


Ne boji se cara ni cesara, 





Kojano se i danas nahodi, 1 

Ni Turakah od ravna Kotara. U Babića dvoru bijelomu. 3 
Kad to čuo Uurlic Hasanaga, („Andrie Kačića pjesme“ II. str. 54, Stamp. 1 
u Zagrebu god. 1851.) | 


* Pri svaka dva redka pjeva se „Oj!“ 
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1519. Od zla roda nek nema poroda. 
Iz Herešina u križ. županiji. 


| 
Larghetto e = 60. (Napjev je prastar. U hipofrigičnom načinu.) 
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Mili Boze pomozi svakoga, Još govori Stevanova ljuba: U gori je devet godin bila, 
Jel’ svakoga brata i junaka, —,,Jesil čuo Stevo gospodaru, Od glada je trulu kladu jela, 
Koj se pravo višnjem Bogu Tvoja majka jel moja svekrva, ۸ od žedje s' lista vodu pila. 

moli, Vodi majku kud je tebi drago; Misli Stevo svakojake misli, 
Višnjem Bogu i Nedjelji mladoj. Ako nećeš majke pogubiti, Jel on misli na jedno smislio. 
Hrani majka devet djevojaka, Ja ću ti se mlada objesiti, Poreza se Stevo po desnici 


I deseta nejaka Stevana, Na javoru baš u tvome dvoru, ruki, 

U zle dane, u godine gladne, Gde ti Stevo gospodu sa- Zakrvari sebi košuljicu, 

Kad je bila ponajskuplja zivaš.““ Da će mladjan ljubu svoju 
hrana : Misli Stevo svakojake misli, prevariti, 


Oka žita dvanajst jezdinara, Jel on misli na jedno smislio, Da je svoju majku pogubio. 
Svijuh deset majka odhranila, A Zavo mu majke pogubiti, On se vrati junak unatrage, 


Sve preslicom i rukom des- A Zavo mu ljube ostaviti, Pak on ide svom bijelom 
nicom On govori svojoj staroj majci: dvoru ; 
Sam ostade nejaki Stevane, „Jel Bogati moja stara majko, Pred njega se ljuba je šetala. 


On govori svojoj staroj majci: Ruke imaš raditi ne mores, Još govori nejaki Stevane : 
5 5 : 2 ው u X : : : 3 
«۸ Boga ti moja stara majko, Noge imaš hoditi ne mores, „Sto je tebi moja ljubo drago, 


Ženi mene od petnajst go- Oči imaš vidjeti ne moreš, Jesu li ti dvori nepovoljni, 
dina, Uzmi štake pod bijele ruke, Jeli ti je ponestalo blaga.“ 
Pa dočekaj veliko veselje.“ Pa ti idi u goru zelenu, Još govori Stevanova ljuba : 
Nije prošlo ni godinu dana, Nebi li te zvjerina pojela.“ „„Da su meni dvori nepo- 
Al ga ženi sebi naopako, On odvede svoju staru majku, voljni, 
Iz daleka ljubu izprosio. On odvede u goru zelenu. Druge bi si dvore sazidala, 
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Pa si metne svu vijernu ljubu, 
I užeže kose na vrh glave, 
Još joj dade četrnajst korbača, 
To ti ljubo bude veća plaća, 
Uzme sablju odsječe joj glavu. 
Od zla roda nek nema poroda ; 
Od zle kučke nek šteneta 
nema! — 
Moja braćo i družino slavna, 
ላ vidite od Boga strahote, 
Sahranite majku sahranite, 
Kako treba i Bog zapo- 
vieda. — 
S boljom se je Stevo oZenio 
I čestit je porod porodio : 
Öetir sina i četiri ceri ; 
Tri ih daje za gospodu slavnu, 
A četvrtu, otéevo mezimée, 
Za nekakva Ivana trgovca, 
Koji nije nigdar željan novca. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


uslar Gjuro Spolarić uz egede i to za kvartu krupnije, 


neo u drugi priemet (Transposi- 
8 ] 


da se hipofrigični način bolje razpozna, kojega nisam nigdje u takvoj čistoći 


Pa udara majki u srdašce. 
Mrtva pade pod zelenu jelu, 
Pa izvadi srdce materino, 
Pa si meće sebi u njedarce, 
I on ide svom bijelom dvoru. 
Kad on dojde svom bijelom 
dvoru, 
Još govori Bogo sa nebesa: 
,A Boga ti nejaki Stevane, 
Al si vel'ka grieha zadobio, 
Što si svoju majku pogubio, 
Opet ćeš se Stevo grieha opro- 
stiti. “ 
Još govori nejaki Stevane : 
»A Boga ti moja vjerna ljubo, 
A što ćeš mi sada bolja biti, 
Što sam svoju majku pogu- 
bio ?* 
Jel on skopa zemlju do po- 


jasa, 


818 


Da je meni ponestalo blaga 
Drugo bi si blago kupovala 
Tvoja majka jel moja svekrva 
Neću tebi mlada vjerovati, 
Da si svoju majku pogubio, 
Dok ne vidim srdce materino.““ 
On se vrati junak unatrage, 
Pa on ode u goru zelenu, 
Pa se krije od jele do jele, 
Da ga nebi majka upazila. 
Jel ga majka milno upazila, 
Upazila pa se nasmijala: 
Eto moga sina jedinoga, 
Jel on ide sada po me, 
Pa éme vodit mom bijelom 
dvoru, 
Nahranit ć'me hljeba bijeloga, 
Napojit ć'me vina rumenoga. 
Misli Stevo misli svakojake, 
Jel on misli na jedno smislio, 
Al on trgne nože okovate, 


Opazka. Pjesmu ovu pjevao mi je g 


nego što je ovde melodija ukajdena. Razlog zašto sam napjev pre 


tions-Tonart) je taj, 


našao u nijednom meni poznatom starom erkvenom koralu, pripadao isti rimokatoličkoj ili luteran- 
skoj crkvi. Zato i je ovaj naš primjer pravi biser za učitelja i učenika skladbouke. 


, dc, h, a, g hipofrigiénom, glasbena pako 
redlogu koji je učinio Henrik Loritus Glareanus u svo- 


Stari su Heleni nazvali liestvicu: g, 6 
srjedovječna teorija mik 8 0 11 በ ] s kom i to po p 


joj knjizi „Dodecachordon“ štampanoj god. 1547 u Baselu. Nu budué je uslied novijih muzikal- 


nske glasbene teorije sasma وم‎ 


nazivi pojam stare hele 


nih iztraZivanjah dokazano, da Glareanovi 


mućuju, to sam i ovdje i drugdje pridržao stari naziv helenskih ljestvica. 


1520. Smiljanić Ilija. 


Iz Bečiać (u austrijskoj Arbaniji). 


Uz gusle. Napjev je prastar. 
J Pjev je p 
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»»Borom tebi mili gospodare, 
Moja me je zaklinjala majka, 
Da ne pijem kave ni duvana, 
Ni rakije ljuckog inglendjije ; 
Neg’ te molim mili gospodare, 
Je li testir da u kolo igram, 
Da se vatam uz koga mi ٠ 
,lestir tebi koliko ti drago, 

Pa vataj se uz koga ti drago." — 
On se vata uz lijepu Ajku, 

Pa joj lomi nà ruku prstenje 
Pa joj gnječi dva bjela goluba. 
Al besedi lijepa Ajkuna: 

„Da ti borom lijepa delijo, 
Odklen' li si, od koga li grada, 
Da li si ti Smiljanić Ilija?“ — 
Al besedi Smiljanić Ilija : 

»»Po čem li si poznala Iliju ?** — 
„Kad su Turci Kotar porobili, 
Ujela ga turska bedevija, 

Za mišicu za desnicu ruku.“ 
Kad to vidi Smiljanić Ilija, 

On zagrči bielu ruku svoju. 
Kad to vidi lijepa Ajkuna, 

Ona njemu 'vako besedila : 
„Borom tebi Smiljanić Ilija,“ 

U koje si doba udario? 

Neš otići ni odneti glavu, 

Ni odvesti Ajkunu djevojku !“ 
Kad opaze Udbinjani Turci, 

Tu ti oni u rieči bijahu, 

Odtud ide tursko momče inlado, 
Al besedi lijepoj Ajkuni: 

»»Nu der kurve Agine divojko, 
Do koga se kurva uvatila, 

A do kurve Smiljanić Ilija :““ 
A? besedi lijepa Ajkuna ; 














Vino piju Kotarski serdari 
Više Zadra grada bieloga, 
Te napija Janković Stojane : 


„Zdrav? družino, mila braćo moja, 


Ni u vaše ni u moje zdravlje : 
Neg u onog jednoga junaka, 
Koj otide pod Budima grada, 
I maši se Ajkune devojke, 

A mrkijem brkom da ošaklji, 
I desnicom nogom da očepi.“ 
Svi junaci zemlji pogledaše, 
Al ne gleda Smiljanić Ilija, 
Neg se baca na dobroga doru, 
Što je njega skoro zadobio 

U Kotaru na novom pazaru, 
U Turaka za kvartu dukata. 
Do Udbine tri konaka biše, 
Sve je junak jedan učinio, 
Kad je došo pod Udbinu ravnu, 
Umeću se Turci Udbinjani, 
Umeću se težkom topuzinom, 
I tu im je Boga navalio : 
„Sala moleć Udbinjani Turci, 
Da bi sala! neznana delijo, 
Odkleni si, od koga li grada?“ 
»»A ja jesam od Daštaca grada, 
A ja jesam pašina delijo; 

Kad podjete niz Kotare ravne, 
Da palite dvore Smiljanića. 
Janković se vrlo razbolio, 
Smiljanica dora nogu salomio; 
Odvest’ ćete seku Smiljanića, 
Obljubiti ljubu Jankovića.“ * 
Kad su njega Turci razumeli : 
,Ajm' otići gori u pivnicu, 
Napiti se kave i duvana.“ 

Al je Ile ’vako besedio: 






















































































Kleče njemu dore na kolena, 
Baca mu se na pleća junačka, 
Baca za se Ajkunu devojku. 
Triputa je opasao pasom, 
A četvrti od 601706 : 
Pa on ide niz to polje ravno, 
Kano zvizda preko neba sjajna. 
Podigli se vitezovi Turci, 
Al ga nebi vile uvatile, 
۸ kamo li vitezovi Turci, 
A uteče rodila ga majka! 

(Iz moje sbirke tekstova.) 
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„Nije ovo Smiljanić Ilija, 

Neg' je ovo pašina delija.“ 

Al 168601 tursko momče mlado : 
Muči Ajka mukom zamuknula, 
Poznam kurvu Smiljanić Iliju, 
Triputa me u kotare gone, 

Da nebud'me dore odnosio, 
Davno b’ mi se glavom nadnosio.“ 
Kad to vidi Smiljanić Ilija, 
Triputa je kolom okrenuo, 

Dok se svoga dore dovatio. 

Al tu njemu dobra srića biše, 


1521. Desetnica. 


Iz Ribnice u Kranjskoj. 





و کی 














Larghetto 2 = 60. 
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»»Mlajši hčerki Nežici. 
To daj ti svoji materi, 
De ti spečejo povančico, 
Eno lahko popötnico.** 
Mati ji speče povančico, 
Notri je djala prstan zlat. 
Še vrezala deset kosov; 4 
Vsaki héerki kosec dala je, 
Desetnici je prstan pršot, 
Mlajši hčerki Nežici. 

Ona culico navezala, 


žlahtna 
gospa, 





-$- 
Daü héerko njima majhino. 
Oj, smili se stokrat Bogu! 
Dejte bo moglo v desetino, 
Ta mlajši héerka Nežica. 
jih prosim, 


Naj dajo nam od vrta kluč! 
Gremo notri se sprehajati, 
In lépe rožce trgati.“ 

Še je pršoû angel z nebés, 
Prnesû hčerki prstan zlat 


Stoji, stoji mi béli grad, 
Vu bélim gradu mlad gospód, 
Mladi gospod, mlada gospa. 
Mata devet belih gradov, 
Devet gradov, devet hčeri. 
Po bélim gradu hodita, 

Z bele roke se vodita, 

In lépo Boga prosita, 

Da bi jim Bog porod dat, 
Daü porod sinka majhniga. 
Bog jima je porod dan, 


„Kaj 
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Smo dali starši héer možu, 

Starši hčerko 0.77 

Desetnica se zabrni, 

Krvavo souzo potoči: 

e Dog ih obvar', Zlahtna gospá, 

Zlahtna gospa, mati moja!“ 

Mat doli pade, omedli, 

Per ti priči dušo pusti. 

Vsi so jo nazaj klicali: 

„Pojd’ nazaj, desetnica ! 

Tvoji materi vže 86600 :“ 

»»Naj jo le drže v ime Boga! 

Saj sim jim pred povédala : 

Čez sedem let bom pršla 
nazaj. 

K’ bodo dal’ starši héer moZu, 

Starsi héerko Lencico. 

Koder koli hodila bom, 

Za njih dušo molila bom.““ 


: td à M i T enl aua. 
UD T wn Kaes Aa LE መማ Aert 
5 AU GH n ار‎ ^ T Y Ls Ü ^ 


„Pober se zpod mene, de- 
setnica.“ 
Čez sedem lét je šla nazaj, 
Je persla v beli grad, 
Gospoda prosi, jo met’ čez 


Y 


noé: 
,Kaj jih prosim, Zlahtni go- 
spód, 


Naj me imajo čez noč!“ 
„„Pojd’ sirota raztrgana 
Raztrgana, razmršana ! 
Pojdi ti v črno kuhinjo, 
Gospe pros', de te majo čez 
NOCH 
Dol je šla v črno kuhinjo, 
Prosi gospò, meti jo čez noč. 
Gospa nji tako govori: 
„Imaš, ubožica, bèle uši! 
Mi te nimamo kje imeti, 
Bodo pršli davni ludje: 


(Stanko Vraz „Narodne pčsni Ilirske“ 1., Stamp. 


Zagrebu.) 


Bogićeviću, vojvodi Jadranskom. 























god. 1839. u 








Se od gradù pobirala, 

Sleče si obleko svileno, 
Obleče si raztrgano : 
„Bog vas obvari oča, 
Bog vé, bomo se vidli kdà! 
Čez sedem lét pridem nazaj, 


mat’! 


Ker boste dal starši hčer 
moZu, 
Stariši hčerko Lenčico,“ 
Vsi so jo nazaj klicali : 
„Pojd nazaj, desetnica! 
Bomo dali starši hčerko, 
Ki je že per vsi pameti.“ 
Desetnica gre zmirem naprej, 
Ona pršla v zeleni gojzd. 
Se je strila trdna noč, 
Trdna noč, in trden mrak. 
Ona doli k bukvi sedla je. 
Kader odbije poû noči, 
Ta čas sveto drvo govori: 


1522. Anti 
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Od gospodstva Ante gospodara, 
Od njegovi mladije vojnika : 
Od saruka i od jatagana, 

Od sabalja i tanki pušaka ?““ 


ማሚን ke AT‏ لپ 
يا 


Car vezira na divan poziva: 

„Moj vezire, što mi dje ne- 
dojdeš ?" 

, A moj care kako ću ti doći, 
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(Iz Vukove sbirke.) 


Kad ne mogu kroz Lozicu proći, 


Opazka. Stanković je popievku ovu (vidi „Srbske nar. pesme" posv. knjazu Mihajlu Obre- 
noviću III.; štamp. god. 1862 u Beču ovako ukajdio:) 
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Ja nisam ovu pjesmu od naroda éuo, nu zato se ipak usudjujem uztvrditi, da napjev nije korektno 
zabiljezen, a to s razloga, jer narod naš — uz tanahno svoje ritmičko čuvstvo — nastoji, gdje 
je iole moguće, da koju melodičnu frazu ponovi na isti dio takta, t. j. ako je dotični stavačni 
član iz prvine na uzmah (arsis) bio, tada ga stavi kod opetovanja opet na uzmah a ne na po- 
mah (thesis). Kako je pako Stanković napjev ovaj ukajdio, to bi došla fraza drugoga takta 
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s koja je ovdje na pomahu, u sedmom taktu na uzmah.. Da ovoj o&evidnoj po- 


dE 


grješki izbjegnem, pretvorio sam osmine druge polovice šestoga takta u četvrtine, četvrtinu u polu- -kajdu. 
Time smo postigli ne samo pravilniju ritmizaeiju, već smo dobili i njekakav odusak (polu-kajdu). 
koji narod uviek rabi, kada prvi stih teksta opetuje („Car vezira na divan poziva, na divan po- 
ziva; Car vezira na divan poziva“). Što se harmonizaeije ove popievke tiče, to nije naš ፦ inače 
vele zaslužan — Stanković tradicionalna pravila naše glasbe poznavao, ili ako ih i po nješto 
znao, to mu bečki njegov učitelj Sechter nije dopustio, da napjev ovaj svrši A-dur trozvukom a 
G-dur trozvukom da počme. Po pravilih njemačke modulacije ne smije to dakako biti, ali naš 
narod nije pitao te i sada ne pita, što je u njemačkoj ili talijanskoj glasbi zabranjeno ili do- 
pušteno, već se drži svojih tradicionalnih glasbenih pravila, koja su vazda oštroumna, logična i 
naravna. Svršiti glasbenu periodu u A-dur pa neposredno početi u G-dur, to se pojavljuje u našoj 
narodnoj glasbi toli često, da pojav ovaj pravilom nazvati moramo. Slični karakteristikon nalazimo 


već se 
odnošaju kao što u glasbi G-dur i A-dur, 
značilo bi našu poeziju 


gdje se u pjesmi ne ide odmah i derekte na predmet, 


i u samoj našoj narodnoj poeziji, 
pjesmi uvod dade, koji stoji s predmetom u takvom 


Ako bi čovjek htjeo osebinu ovu po nazorih njemačke poezije izpraviti, 


originalnosti svoje lišiti. 


1523. Robinja Hajka i Senjanin Ivo. 
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Svojom desnom rukom u njidarce. 
Prelipa mu govorila Hajka: 

„Ne posiži Senjanin Ivane, 
Tvojom desnom rukom u njidarca, 
Jer 'vo nije izgojeno za te, 

Već za moje i milo i drago, 

Za mojega pašu bosanskoga. 

Po me éedu tri odkupa doći: 
Prvi odkup od čajka mojega, 














ino‏ واو 
Sinoć kasno sunce zapadalo :|‏ :| 
Prelipo se roblje prodavalo ;‏ 
U tom roblju lipa Hajka biše.‏ 
Nju kupuje Senjanin Ivane,‏ 
Za nju daje spenzu nebrojenu,‏ 
I crljenu svilu nekrojenu.‏ 
Stalo trudno roblje počivati,‏ 
Lipa Hajka 11506 umivati.‏ 
joj Senjanin Ivane,‏ 108126 

























































































































































































Cerce Hajko, ne ufaj se u me, 
Jer su moji dvori porobljeni, 
I moje je raznešeno blago. 

I za otim treća knjiga mala, 

1 uz knjigu tri tovara blaga, 
Sve od srebra i suhoga zlata; 
Prelipo je govorila Hajka. 

, Teško meni po rodu mojemu, 
Po otéinom i po materinom, 
Da ja nimam dragoga mojega, 
Ostala bi u Senju robinja 

Kod nikoga Ive Senjanine.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Drugi odkup od ujca mojega, 
ላ od ujca Murat Begovića ; 
Treti odkup od dragoga moga 
Od dragoga paše bosanskoga." 
Malo toga postanulo vrime, 

Ali mi njoj drobna knjiga dojde, 
ላ od ćajka starca Atlagica: 
,Ceree Hajko ne ufaj se u me, 
Jer su moji dvori porobljeni, 

I moje je raznešeno blago. 

1 za otim druga knjiga dojde, 
A od ujea Murat Begovića : 


1524. Zenitba Zanka arambase. 


Iz Sinja. 
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Nit me cini nit me procinuje, 
Nit me caru na pekšeše šalje.“ 
Ode knjiga od ruke do ruke, 
Pak i dodje na Angjine ruke. 
Knjigu štije ljuba Angjelija, 
Knjigu štije grozne suže lije. 
Pitala ju zava Mandalina : 

„Kazi pravo nevestice moja, 
Odkle knjiga, od koga li grada?“ — 
Lipo li joj Angja besidila : 
„„Evo knjiga od Gabele bile, 
Od Gabele ognjom izgorila, 

Od mog vojna, a od tvog brajana; 
Da s' udajem za koga mi drago, 
Da ga više pričekati neću, 

Jer ga dizdar na odkupe neda, 
Nit ga cini nit ga procinuje, 
Nit ga caru na pekšeše šalje. 
Bisidi joj zava Mandalina : 

„Ne plaši se nevistice moja, 

Mi pokrojmo na tursku haljine, 
Od šta kapu od tog i dolamu ; 


Od kada je postala krajina 

Sva krajina gornja a i dolnja, 
Nije više roblja zarobljeno, 

Što zarobi dizdar od Gabele. 
Sve od Trilja ter do bila Sinja: 
Trista momak, trista divojaka ; 
Medju njima na glasu delija, 
Silni junak Žanko arambaša. 
Pak jih vodi ka Gabeli gradu, 
Sve je roblje na odkupe dao, 
Al ne daje Zanke arambaše, 
Već ga meće u tamnicu tamnu. 


Ond’ je junak devet godin dana, 


Kad deseta nastala godina, 

On uzimlje divit i hartiju, 

Pak napisa bili listak knjige, 
Ter je šalje u Četinu ravnu, 
A na ruke ljube Angjelije. 

U knjizi joj 'vako govorase: 
„Angjelijo virna ljubo moja, 
Udaj se ti za koga ti j’ drago, 


Jer me dizdar na odkupe ne da, 
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Andante moderato e = 
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A moj BoZe na svemu ti hvala, 
A kakov je Žanko arambasa ! 
Nokte ima u nje se obuva, 
Kose ima s njima se pokriva, 
Bradu ima stere je poda se. 
Tu 0001086 do dva, tri brijača, 
Jedni briju, drugi nokte strizu, 
A treći mu oblači haljine. 
Sinu sužanj köno sunce žarko, 
Pak je njima dizdar besidio ; 
,Ne dajte mi trista degeneka, 
Nit vodite caru čestitome, 
Već recite čestitome caru, 
Da me težko zabolila glava 
Od groznice bola velikoga.“ — 
Jedva one toga dočekale, 
Pak odoše bilu dvoru svomu. — 
Kad su bili kroz goru zelenu, 
Besidio Žanko arambaša : 
„Da vam bora, do dvi pašalije, 
Je li testir s vami besiditi? — 
Besidila lipa Mandalina : 
»»Testir tebi koliko ti drago.““ — 
Upita jih Žanko arambaša : 
»Bora vami, do dvi pašalije, 
Odkle vami dvoje dobrih konja ?“ 
Oštro mu je Angja besidila: 
, Kad nas pitaš, kazat ćemo pravo. 
Skoro jesmo robili Četinu, 
Porobismo jedne bile dvore, 
Sve su one crnim pokrivene, 
I u dvoru ljuba zaovicom, 
Nike dvore Žanka arambaše ; 
Odvedosmo dvoje dobrih konja.““ 
Kad je Žanko riči razumio, 
Pak zaplaka iz svega glasa: 
»Ajme ždrale, ajme moj gavrane, 
Ajme Turci oba dva su moja!“ — 
Kada ga je Angja razumila, 
Lipo mu je ona besidila: 
„„Ne plaši se Žanko arambaša, 
Već otari gorke suze tvoje ; 
Nisu ovo do dvi pašalije, 
Već je ovo ljuba i sestrica.*“ 
Pak razponja puca niz nidarca, 
Pak mu meće ruku u nidarca. — 
Kad je junak toga sagledao, 
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Posidimo dvoje dobrih konja, 
Pripašimo na bedrice corde, 

Ja ću ždrala, ti uzmi gavrana, 
Cinimo 86 mladim pašalijam, 
Oti? ćemo ka Gabeli gradu, 
Reći ćemo silenom dizdaru, 

Da nas care baš na njega šalje, 
Rad onoga sužnja nevoljnoga, 
Da nam dade sužnja iz tamnice, 
I još u zanj trista kesa blaga. 
I mi njemu trista degeneka, 

I još da ga caru privedemo. 

Ne brini se draga nešo moja, 
Ja se umim turski razminuti.“ 
Što rekoše tako učiniše. 
Prizovnu se valjale terzije, 
Pokrojiše na tursku haljine, 
Posidoše dvoje dobrih konja, 
Angja ždrala a Manda gavrana, 
Ter odoše ka Gabeli gradu. 
Kad su bili priko polja ravna, 
Pod njima se konji pomamili. 
Gledali jih Turci Gabeljani, 
Pak su ’vako oni besidili : 

„A moj Bože na svemu ti hvala, 
Dobrih konja a lipih konjika ; 


` Ovi jesu do dvi pašalije, 


Sto jih care na dizdara šalje 
Zarad jednog Žanka arambačše.“ 
Dizdaru su 81886 donosili, 

Da dolaze do dvi pašalije. 

Kad je dizdar glase razumio, 
Prida nje je s Turcim izlazio. 
Kako ga je Manda ugledala, 
Srditom mu ’vako besidila : 

„Bre dim šeri gidi djaurine !“ 
(Jo$ ga bije tezkim buzdovanom,) 
Kakva držiš u tamnici sužnja, 
Nit ga cini$ nit ga procinujes, 
Nit ga caru na pekšeše šalješ? 
Posla nas je naš čestiti care, 
Da nam dadeš sužnja nevoljnoga, 
I još u zanj trista kesa blaga, 
A mi tebe trista degeneka, 

I da idješ caru čestitomu.“ 

Kad je dizdar njezi razumio, 

On izvodi sužnja iz tamnice. — 











Ter su lipi porod porodili, 
Prve ceri, poslidne sinove. — 
Nek neviste nezatiču zava, 
Neka nije medju njima kara. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Brata moga ka mene istoga. 
'Vako pasi mog dobra konjića: 
Zimi mi ga drži na sunaseu, 

A liti ga u debelu hladu, 

Zobi mi ga belicom pšenicom, 
Napoj mi ga vodom iz 6 
Odpisuje gizdava divojka : 

, Ej, moj dragi, draži od očiju, 
Ja ću primit dobra konja tvoga, 
I častit ću tvog miloga brata, 
Kako da ga nigda i ne znadem ; 
Pazit ću ti dobra konja tvoga, d 
Liti ću ga držat na sunaseu, E. 
ላ zimi ću u debelu hladu, 
Zobit ću ga ljuljom i kukoljom, 
Pojit ću ga onim sinjim morem, 
Neka pukne u njemu srdašce, 
Ka i moje za tobom junače.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Glasovito 'vako zapivao : 

„A moj Bože, na svemu ti hvala, 
Nije bratac bratca osvetio, 

Što je mene ljuba i sestrica !“ — 
Pak odoše u Četinu ravnu, 


Na isti se napjev pjeva: 


Kako bi se draga osvetila. 


Iz Sinja. 


Divojka je vedro nebo klela : 
Vedro nebo, stvaraj mi se karta, 
Sjaj miseše crni kabamere, 

Do dvi zvizde do dva pera bila, 
Da napišem bili listak knjige, 

A na ruke mog dragog dragana. 
Ovako ću njemu upisati : 

„Ah moj dragi živa željo moja, 
Što ti nećeš, da do mene dodješ, 
Ali su ti puti kameniti, 

Ali ti je more valovito, 

Ol ti neda tvoja stara majka, 

Ol sestrica, da od Boga nadješ, 
Da ja budem tvoja zaručnica 2“ — 
Dragi dragoj knjigu odpisuje : 

, Ej, divojko, draža od očiju, 
Poslat ću ti mog konja dobroga, 
I na konja brata rodjenoga ; 
Primi konja ka najdraže blago, 


1525. Pecalba vs čiždina. 


Iz Bugarske. 
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E o = Ces نو‎ a يع‎ === = 1 
Ljetna ከ065 sja privaljava, Toj na 10061 68 Grems 1 23 “sja e trjas- 
I sljed» l»skava zora Prjezpgora ta prjemimuva nalo 
Slence to trjepti izgrjeva Sladkm pjesni pjeje sp glass 1 junak si tams padna 
Iz zelena ta gora. Bez» da musli zlu prjemizdi —Vizda VB tozb Siet lbZo- 
Mlad junake si kons izvožda Ili nenadjejna smbrtb ven'b 
Iz Zeljeznu tje vrata No na skoro sja minuva Kak sja 81171015 za imotb 
Na 1668138 si otvaZda I nastana straien' 5 Za rads dobrinm svjetovni 
Na daleko po svieta Bura goljema e stanalo Ne si 701101 ni živote 
Sp majčina blagoslovija Sjetnina ta ni e grob. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
1526. Ustrieljeni Antun. 
Moderato 2 2 1:2. Iz Novoga u hrv. Primorju, 
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Ako me ubiješ Ide na srid sale, Na smrt odsuditi, 
Pred vrati tvojimi, Na srid sale 80856. ` A mojoj dušici 
Ki će uzrok biti, Antona mladića Pokoja bit’ neće. 
Dušo, smrti mojoj? Po glasu poznaše, Zovite mi vanka 
Jošće ni pasala Ona mi ga j’ mlada "atera Desanta, 
Ura po pol noci, Lipo upitala: Da mu ja izpovim 
Ali na vrh plače ,Antonijo dušo, Moje grihe vanka.““ 
Vilina kordeva (?) Ki mi vas je ranil, Antunova ljuba 
Al ga j’ pas nevirni Da ga je nikada Na zhodiću staše, 
S pištolje ustriljal, Ljuti mraz udavil!“ U rukuh držaše 
Antonija teče „„Jele plovanova, Rožić karufola, 
S onom teplom ranom: Ako ga vi znate, Da ée ga poslati 
S onom teplom ranom Nikom ga nekaž'te, Antunu mladiću. 
Plovanu na vrata ; Zač će ga gospoda, Ali mi to grede 
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5 kimi je drugvao; 
Plačite kantuni, 
Po kih se naslanjal!“ — 
Kad su ga vozili 
Od place do 1026, 
Te su govorili: 
»»Pomiluj ga Bože, 
Pomiluj ga Bože 
Lipoga mladića !““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1527. Smrt Aline ljube. 
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Iz duga ga ogledala majka ; 
Niz pendžer je vodu prolivala, 
Da je Ale u dvoru ne nadje. 
Kad je došal u črnu goricu, 
A u gradu milo zvona zvone. 
Sam se sobom junak razgo- 
vara: 
Mili Bože čuda velikoga, 
Je li podne ili je večernja? 
Ali mrtva mladjahna divojka ? 
Kada Ale k bilu dvoru dodje, 
Mrtav junak kraj divojke 
pade. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


O lipo se plače 

Ta mila majčica, 
A još se ga lipše 
Ta mila sestrica. 
A kada je prišla 
Ta mila ljubčica, 
Hiti se na njega 
Kot’ na svoga bora. 
Još je govorila: 
»Plačite mladići, 


Iz Novoga u hrv. Primorju. 
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Od Rike poštaru, 

Ona mi ga j’ mlada 
Lipo upitala: 

„Je l' mi to istina, 
Da je Antun ranjen?" 
, Istina ti je to, 
Bakarka divojko, 
Istina ti je to, 

Da je Antun ranjen 
Mrtav na postelji. 


Moderato d ==> 1 
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Ne morem ti vode napojiti, 
Tilom si mi u dvor dovedena. 
Zalvicu*** je vode zapitala : 
„Aj zalvice, po Bogu sestrice, 
Napoj me ti hladjene vodice !« 
Ne morem te vode napojiti, 
Droban mi je biser na kriljici. 
Kada Ale iz vojnice dodje, 
Ona j’ njemu govorila mlada: 
nAj, moj Ale, moja dušo 
draga, 
Napoj me ti hladjene vodice !“ 
Uzme junak ludru okovanu, 
Uzme ludru i ode po vodu. 





Mil je Ale*, al nemila majka, 
Sinoć Ale dovede divojku, 
A jutros mu bila knjiga dodje, 
Da on idje u carevu vojsku. 
Osta bolna mladjahna divojka, 
Bolovala devet godin dana, 
Kad deseta godina nastane, 
Onda Ale iz vojnice grede. 
U bolesti vode zapitala**: 
„Svekrvice, nerodjena majko, 
Nerodjena kako i rodjena, 
Napoj me ti hladjene vodice !“ 
Nije htila vode napojiti, 
Ona joj je govorila mlada: 


* Ale, delija, junak. — ** Zapitala, zamolila, — Së Zalvica, od brata žena. 
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1028. Voznica. 
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„Mene glava ከ011 Meseca svétlega.* — „Per potok’ Jordani, 
Za mojo lépo lice: Povejd' meni, Minka, Per svetem Ivani.“ 
V vózo sö me djali, Kam si sinka djala? Tista bistra voda 
Nigdar Z nje vün pelali. ,Nesem ga rodila, Bila mu je botra ; 
Notér v glóboko vózo, . Neti zanosila!“ — Moja desna róka 
Notér v hüdo temnico. Povejd' meni, Minka, Bila mu je grenka smrt 
Bog me reši nevole, Kam si sinka skrila ? — O, presladko vince 
Te glöboke vöze. „Pod vago sam ga djala, Dalo si se piti! 
Ja nevidim sunca — 7 peskom zasipala.“ Nesrćčna moja glava 
Sunca rumenoga, Povedj' meni, Minka, Dala si se noriti!“ 
Nevidim meseca, Gdje tvoj sinek krščen ? 


(Stanko Vraz „Narodne pčsni Ilirske“ I, Stamp. 
god. 1839. w Zagrebu.) 


1529. Neviernost. 
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Ka sé ti tak küstravi ? 
Dekla me je zkiištrala, 
Da me je razpletavala. — 
Kaj pa tvojim nadram je, 
Ka só tak razbrbrane? 
Nadrinjak sem odvezala, 
Sineka si nadajala. -- 
Eva zmekne sablico 
Juliki odseka 127 

To nek ti bódi Julika, 
Sto si mela mi vajvoda. 


Eva stopi v hišico; 

Vajvoda vün zkoz okneco. — 
Dobro ütro Julika, 

Moja lüba Zenica! 

Što je prasnä 7102 617 
Golób prhna 7107 okneco. — 
Kaj Julika v posteli je, 

Ka pa je tak razmetana ? — 
Dekla jo je razmetala, 

Da je 1116616 iskala. — 
Kaj pa Julika je z lasmi, 


(Stanko Vraz „Narodne pesni Ilirske* I., Stamp. 
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Dober večer Julika (oj!) 
-Lepa mlada Julika (oj!) 
Kaj pa delaš v ogradi? — 
Piéjem rože rómene. — 
Komi boš je davala? — 
Lépem mladim vajvodi. — 
Kaj pa či to Eva zvé? 
Jaz postavim vahte tri... 
Prva vahta zakriči: 

86/1, 0671 vajvoda! — 
Nemo ከ628, ne bizim, 

Ci glih tü glavo zgibim . . 


god. 1839. u Zagrebu.) 


1530. Majerea. 


Iz Ribnice u Kranjskoj 


Adagio molto e — 52. 


con molta espressione 
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In ga v zibko položi. 
Majerca pride zvode: 

Oj moj Bog, kako je to, 
De moj sinek tok dougo spi! 
Ona gre v zibko gledati — 
Pouno zibko na3la krvi, 
Notri sinek mrtev leži. — 
Majerca zavpije premočno : 
Gospa je moja sovraZnica, 
Je vmorila sinka mi mladiga ! 


Gospa ima mojšker devet, 
Poslala je mojskro mladó: 
,bojdi ti v belo pristavico, 
Pernesi mi sinka majerčin'ga.“ 
Mojškra gre v ከ610 pristavico, 
Pernese sinka mladiga, 

Se vzeme ojštro britvico, 
Na oba kraja rezečo, 
Potčkne mu je v srdčice. 
Mojskra ga nese nazaj, 


Stoji, stoji beli grad 

Notri sta Zlahten gospod — 
Zlahten gospod, Zlahtna gospa 
Mlada sta mi obedva. 
Imata belo pristavico 

Notri je mlada majerca, — 
Ona ziblje sinka mladiga. 
Majerca je šla pelnice prot, 
Pust'la sinka v bel’ pristavici. 
Gospa pak ie zvedla leto. 
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Bova mela per 103111 1 

Se gresta v 10616 

Prime jo nizko éez pas, 

Vrže je doli éez okno: 

Ti si sinka umorila, 

Ti bo$ umrla tud’ danas. 

Gospa zavpije na vés glas: 

Zdaj bo majerca tvoja gospa! 
(Iz Vrazove sbirke.) 











Nisim lačna, nisim žejna, 
Gospa mi je sinka vmorila ! 
Hlapea gre nazaj dömo: 
Ona ni lačna ni Zejna, — 
Gospa so ji sinka vmorili. 
Gospod gre gledati k gospej: 
Kaj je tebi moja gospa, 
Ker imaš ti firtah krvav? 
Jes sim zaklala golobca dya, 


1531. Babina osveta. 


Iz Crne Gore, 


po do - lu (per-di 


34 
nn 


Göspod jo slisi jokati, 

K sebi kliée hlapea svojiga : 
Pojd gledat, koj je majer'ci? 
Al je laéna, al je žčjna, 
Ker se joka tok na glas. 
Hlapec gre v bélo pristavco: 
Kaj ti je, mlada majerca 7 
Al si lacna, al si Zejna, 
Ker se jokaš tak na glas? 


Adagio d = 100. 
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Kad ja odoh da obidjem, 
Al’ u grahu babetina, 
Obrnuh je, prevrnuh je, 
Prevrnuh je, popljuvah je, 
Pa je Turih u koprive. 
O radosna u grah pošla ! 
Popjluvana doma došla ! 
Ž'o se babi učinilo. 

Ode baba u brdine, 

U brdine, u doline, 

Da nabere kostoloma, 
Kostoloma, vratoloma ; 
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=== 
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Ja posejah grah po dolu, 
Ne obidjoh za tri leta, 
Za tri leta za četiri ; 
Kad ja odoh da obidjem, 
AP u grahu udovica, 
Prevrnuh je, obljubih je. 
O radosna u grah posla! 
Obljubljena kući došla! 
* * * 

Ja posejah grah po dolu, 
Ne obidjoh za tri leta, 
Za tri leta za četiri; 


Ja posejah grah po dolu, per- 
divoj* 

Ja posejah grah po dolu, ah 
jadi moj** 

Ne obidjeh za tri leta, 

Za tri leta za četiri ; 

Kad ja odoh da obidjem, 

Al’ u grahu djevojčica, 

Prevrnuh je, poljubih je. 

O radosna u grab pošla! 


. Poljublena kući došla ! 


ba * 
* 


* Tako se pripjeva kod svakoga stiha. 


ቾች Kad se stih opetuje dodaje se svaki put „ah jadi moj". 
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Kad nabrala kostoloma, Materina vršnjakinjo.“ Dok je babu poljubio; 
Kostoloma, vratoloma, Al’ mu baba odgovara: Kad to baba opazila, 
Pristavila u lon£ice, Potekaj me, kurvin sine, Zarilom ga izvijala, 
Lončić krči, momak trči, Razpela sam rusu kosu, Pa mu onda besedila: 
Ka'no pašće, preko bašče. vusu kosu do pojasa." — „Idi sada kud ti drago, 
Kad je bio blizu dvora, Kad mu vrata otvorila, Dosta meni što si došo, 
A on babu dovikuje : Ognjistu ga domamila, I ljubio što s’ pljuvao.“ 


» Otvor? vrata, sedmakinjo, Očima je zažmirio, (Iz Vukove sbirke.) 


1532. Ivo i Ajkuna. 


| 
Andante moderato s = 76. Iz Biečića u Dalmaciji. 
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ČiL su svati, čija li djevojka ? 
Lepi svati, ma lepša devojka, 
Da ti hoćeš, da bi je otela.“ 
Al je Ivo "vako besedio : 
»»Muči majko, mukom zamuknula, 
Ono j' moja prva sreća bila 
Ti si mi je omrazila majko.““ 
To izusti, a dušicu pusti. 
Tada cvili majka Ivanova 
I sestrica sele Ivanova, 
Al ih sluša gizdava devojka, 
Al je 'vako mlada besedila: 
»Da vam borom kićeni svatovi, 
Čekajte me jedno vrime malo, 
Nešto cvili majka Ivanova.“ 
Al besede kićeni svatovi : 
„„Ajde mlada kud je tebi drago !““ 
Tada ide Ivanovu dvoru, 
Al besedi Ivanovoj majci : 
»Koja ti je eviliti nevolia, 
Ali ti je Ivo preminuo ?* 
Al besedi Ivanova majka: 
„„Eno mi je Ivo preminuo." 
Tada ide k njemu mlada naložnica 
U mrtvo ga tielo poljubila, 
I ovako mlada besedila : 
„Moj Ivane pokojna ti duša, 
A prokleta stara majka tvoja, 
Koja mi je tebe omrazila.“ 
To izusti a dušicu pusti.* 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


I 





Sinoć drago s dragim susretilo, 
Nit ze zove milo niti drago, 
Mraze mi te na dvoje na troje; 
Jedni vele, da si od zla roda, 
Drugi vele, da si zmija ljuta, 
Treci vele, da si snjadljivica. 

Al je mlada momku besedila : 
„Oj Ivane, drago dušo moja, 
Kol' mi veli, da sam od zla roda, 
Ne ostalo od njega poroda ; 

Kol’ mi veli, da sam zmija ljuta, 
Zmija mu se na srdcu savila, 

A na srdcu ljeto ljetovala, 

A na snazi zimu zimovala ; 

Kol mi veli, da sam snadljivica, 
Mrtvi mi ga sanak uhvatio, 

Od koga se nebi probudio.“ — 
Al je 'vako Ivo besedio: 

„» Oj Ajkuno, draga dušo moja, 
Ako tebi Bog i sreća dade, 

Te se prvo men' udadeš mlada, 
Ne vodi mi svate izpred dvora, 
Nit se meći jabukom u dvora, 
Nek ne puca tužno srdce moje.““ 
Ali njoj je Bog i sreća dala, 

Te se mlada prvo njeg udala, 
Tad mu vodi svate izpred dvora, 
I meće se jabukom u dvore. 
Spijala ih Ivanova majka, 

Al besedi Ivanova majka : 

»Oj Ivane, draga dušo moja, 


Zaručnica Ercega Stjepana. 


Ali ne će po te, već po drugu. 
Tebe kude tvoji prosioci: 
Jedni kažu, oda zla si roda. 
Drugi kažu, ljuta kao guja, 
Treći kažu: sanljiva, dremljiva.* “ 
Ljuto kune lijepa djevojka: 
,Koji kaže, da sam od zla roda, 
Ne imao od srdca poroda! 
Koji kaže, ljuta kao guja, 
Guje mu se oko srdca vile, 
U perčinu ljeto ljetovale, 
U njedrima zimu zimovale ! 
Koji I’ kaže, sanljiva, dremljiva, 
Bolovao devet godin dana, 
Ne imao u bolesti sanka :“ 

(Iz Vukove sbirke.) 


ES 
/ 9 


Djevojka je zviezdu sestrimila : 

, Bogom sestro, zviezdo prehodnice ! 
Prehodiš li s istok? do zapada 7 
Dolazi$ li nad Ercegovinu, 

I vidjaš li Ercega Stepana? 

Stoje li mu dvori otvoreni 

I u dvoru konji osedlani ? 
Sprema li se, hoće D po djevojku ?“ 
Zviezda njojzi tiho odgovara " 
»»Oj Boga mi, lijepa djevojko ! 
Ja prehodim s istok’ do zapada, 
I dolazim nad Ercegovinu, 
Vidjela sam Ercega Stjepana, 
Bieli su mu dvori otvoreni, 

I u dvoru konji osedlani, 

On se sprema hoće po djevojku ; 


* Vidi opazku k pjesmi „Sanak sniva Osova kraljica“, 47. “44. 43 
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Si ze devat sinov 'mela, 
Mene Ze desetega, 
Si vseh pod klado zdjevalala, 
Ko si listje grabila, 
Nan nisi svjeta voščila, 
Moj koterč, moja koterca, 
'Majo stola perpravlana 
Srjed nebes vse svjetlega, 
Ti ga imaš srjed pekla, 
Srjed pekla vse černega.“ 
Koj mi mati še reče: 
»5J0j al sve to rjesen je, 
Oj, hudić nej vzeme me !** 
Kumej ona to izreée, 
Vprito zemlja se odpre, 
Vprito zemlja se odpre, 
Vpričo zemlja ja požre. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


. 1533. Kozarec. 


Iz ziljske doline u Koruškoj. 


کد ترو = ag‏ 


انر کار Se‏ 


pa - se tan vze-lje-nan bo-rov-ji, 








Pa jes nisen kerščana, 

Ne kerščana, ne birmana, 
Kakor si kozareč ti.““ 
Pogleda sdej pod kladico, 
Pod kladico pod piravo 
Tan najde mlado djetece. 
Djete kozaréa poprosiło! 
„Prosin te kozareé ti, 
Vzemi me na bjele rote 
Kozareč ljep, kozareč mlad, 
Nesi me črez ravno pole, 
Tota k birti novamu, 

Tan pübi in dečle rajajo, 
Mati v največeh krancelnah.“ 
Vsi grejo sprejemat ga, 

Nja mati je pošlinja bla. 
»Oj mati ne sprejemli me, 
Ti si že ferdamana, 
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Moderato ወ = 100; 
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Kozaré kozíce pase 

|: Tan v zeljenan borovji : | 
Kozareč stopi tam na klado, 
Oj na klado piravo, 
Kozareč mi ljepo žvižga, 
Ljepo žvižga in poje: 

Le paste se kozice moje, 
Tam v zeljenan borovji. 
Pod kladico se oglasi 
Jedna drobna Stimica. 

Koj kozareč mi sdej reče, 
Kozareč ljep, kozareč mlad : 
„Si ti človeška Stimica, 

Si Stimica ti keršćana, 

Si kerščana in birmana, 

Pa Se enbart oglasi se.* 
„„Jes sen drs prava štimica, 
Kakor si kozareé ti, 


Opazka. Motiv ove popievke sjeća živo na Kyrie Haydnove njemačke mise „Hier liegt vor 
deiner Majestüt*, koja se inače zove i Celjskom misom, jer je Haydn napjeve k istoj u Celju ski- 
cirao. Vidi razpravu moju ,Josip Haydn i hrvatske narodne popievke“ štamp. god. 1880, u » Vieneu* 


a tada i u posebnom otisku. 

































































































































































Lijana. 


Iz Novoga u hrv. Primorju. 
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: 1534. Fran i 


Adagio e = 50. 
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Pisali su listak majki Ilijanoj: 
Kamo oni hote pokopati Frana, 
Pokopati Frana i lipu Lijanu, 
Franova se majka prelipo plakala, 
A lipe Lijane na pol umirala. 
Franu mi kopajte svetomu Andriji, 
A lipu Lijanu v kloštar koludrice, 
Na Franu sgorite sviću od soldina, 
Na lipoj Lijani duplir od od cekina, 
Z’ Frana mi izrasla kita mažurane, 
Az lipe Lijane karoful tri grane, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Odi Iliana majku svita pitat, 

A ja grem tim toga barčicu harmižat, 
Barka j’ harmižana, srebrom okovana, 
Srebrom okovana, zlatom rakamana* 
Veli Iliana : „Nedaj ti Bog puta, 
Nedal ti Bog puta, ni vetra ni vala.““ 
Oni su li jadreć na sred sinja mora, 
Puhnuli su vetri najveć od Livanta, 
Potopi lip Frane i lipa Lijana. 

Kad su "šli ribari ribice loviti, 

Oni su mislili da su lokardice, 


153. Makedonec. 


Iz Makedonije u Bugarskoj 
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Od Vidina pa do Negotine; 
Negotinu hoće da zapale. 
Poslji meni jednu éetu vojske, 
Da razteram oko sebe Turke; 
Ako Bog da, te razteram Turke, 
Pitat ću ih čije € biti carstvo?" 
(Iz moje sbirke tekstova.) 





(Ej!) Hajduk Veljko (hej more!) 
Hajduk Veljko po ordiji šeta. 
(Ej!) Pa dozivlje (hej more !( 
Pa dozivlje Čarapića Vasu: 
„Čuješ mene, Čarapiću Vaso! 
Silni su me obkolili Turci 


Inačica. 


Pošlji meni jednu četu vojske. 
Ako Bog da i sreća junačka, 
Da razteram oko grada Turke, 
Pitat demo s’ kako s' drži carstvo ?* 
(, Pesmarica“ Stamp. god. 1862. u Novom Sadu 
u episkopskoj pečatnji.) 


Rejenka. 




















Ajduk Veljko po ordiji šeće, 
Pak doziva Petrovića Gjorgja: 


„Cu’ li mene Gjorgje gospodaru! 


Silni su me obkolili Turci, 
U bijelu Negotinu gradu ; 


1537. 


2100: 











Moderato Iz Ribniee u Kranjskoj. 
3 
ga Fre AE rm: — MEE EE 2 መታ XE Een SR 
e لو‎ f 
ës -ji, sto-ji pre - lej-pi grad, sto - ji, sto-ji Rož-lin-ski grad; sto - ji 
። | 
f EU oae pues TS EE dere pa E 
| = Sl کر د رد هيار‎ “ርታ 
| ; A KA EC nie je ; 
SEES | 
++ ረው ለ, እች ው ዶለ ወ t. SESCH BEE 
los Bee :-::-::. 
وای‎ RES zem 3 "nc rer 
ዩሪ 2 و هام‎ = == E د‎ = መ EN = i Tr — 
=== و‎ መ = 2 ። ج و = سو سي و‎ 





| sto-ji pre-lej-pi grad, 
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„Kaj tebi 11601۵, 47 
Al ti menka sukne Zidane, 
Al pa svitlih čreuličou?“ 
Rejenka je takó rekla, 
In jim ta odgovor dà: 
,,Men' nič nemenka, žlahtna 
gospa ! 
Ne menka sukne Zidane, 
Ne menka svitlih éreuliéou! 


Zlahtna gospa je tako rekla, 
In jima ta odgovor dà: 

» „Ki bom rejenko možu dajala, 
Jo bóm dala ko svoju kčir.““ 
Rejenka je u lini stala, 

Vse je dobro slišala, 

U srdce si je zapisala ; 

Se je milo zajokala. 

Zlahtna gospá jo je uprašala: 


Stoji, stoji prelejpi grad, 

Stoji, stoji Rožlinski grad. 

Notri sta mi dva jetnika, 

Oba lepa, oba mlada: 

Sta uprašala žlahtno gospo, 

In sta ji rekla tako: 

„Kir boste rejenko mözu da- 
ja, 

Jo bóste nama dvejma dal’.“ 


Zlahtna gospa je tako rekla, Tebe sé bili Turki ukral, 


Pa só tebe meni Senkal’.“ 
Rejenka je doli pala, 
Na mejsti dušo pustila. 


In ji ta odgovor dà: 
„Jaz bi ti ga rada dala, 
Ali ti ga nevem kako: . 
(Stanko Vrae „Narodne pčsni Ilirske“ I., štamp. 
god. 1839. u Zagrebu.) 





338 


Men’ ne menka nič druziga 
Ko očeta in matere. 

Dajte meni vun rojen list, 
Pojdem iskat očeta matere,““ 


1538. Brat vmori sestro. 
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„Sestrica, sestrica ! 

Kaj si češ ti raji 

Z menoj gréh včiniti, 

Al pa mrtva biti?“ 

,.Dratee moj predragi 

Bratec prelibleni ! 

Raj éem mrtva biti, 

Kak z toboj gréh vči- 
niti. 

Bratec je potegnä 

Svojo svétlo sablo, 

١680161 8 

Lepo mlado glavo. 

۷ gori krvea stoji, 

Sestrica mrtva leži. 

Sinek moj predragi, 








Dva bela voliča, 
Dva črna konjiča. 
Do pó noči je igrala, 
Po ponoči popévala, 
Popévala, igrala, 

Da je gora zvonila. 
Hala, hala, sinko, 
Idi nama gledat, 

Kaj sestrica dela. 
Pod goroj visokoj, 
Pod goroj visokoj 
Na zelenoj paši? — 
Vanek se se opraviä, 
Sablico prpasä, 

No ša pod goro 

Na zeleni travnik. 


Stani sinek Vanek, 
Zeni nama na pašo, 
Pod goró visoko, 
Na zeleni travnik, 
Dva bela voliča, 
Dva črna konjiča. 
»Mati moja lüba, 
Naj sestrica žene 
Pod goró visoko 
Na zeleni travnik 
Dva béla voliča, 
Dva érna konjiča.“ 
Sestrica je gnala 
Na pašo pod goro 
Pod goro visoko 
Na zeleni travnik 
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Pod goroj visokoj. 
Venčec bó spletala 
Mariji ga dala.* 


, 





Mati moja draga ! 
Rožice si trga 
Bele no romene 
Na zelenoj pasi 


(Stanko Vrae „Nar. pčsni Ilirske“ 1.) 
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»»5 6 pa si bila mladá gospa, 
Gé pa si bila mladá gospa, 
Kaj si tak z krvjoj poštro- 
fana pu “6. . 
898 sem eno pišće zaklala, 
Tebi obéd prpravila.** 
Gospod potegne svetli meč, 
No njoj odsćka glavo proč. 
88840 ti naj bó mlada gospá. 
Kaj si mi sinka vmorila, 
Kaj si mi sinka vmorila, 
Kaj nebö herbič grada bć- 
lega.“ Di 
Gospod si zbriše svetli meč. 
»»» li neboš moja gospa 
več PG 
Vraz „Nar. pésni Ilirske“ I.) 








1539. Vmorjeno dete. 


Iz Cerovea. 


Kaj sestrica dela 
Pod goroj visokoj 
Na zelenoj paši ? 
„ 81181 moja liba, 


Andante moderato e = 2 
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Ona pa sreća mladó gospo, 
Mladó gospó z bélega grada. 
„Kam pa si hodla mlada 


gospa, 
Kaj tak poStrofan fürtoh 
maš?“ 
88982 sem hodla pišencov 
klat, 


Obeda za mizo pripravlat.““ 

Margetca pride nazaj domó, 

No prestraši se premočno : 

„Obe Jezoš, kaj je to? 

Puna zibelka je krvi, 

Puna zibelka je krvi, 

Moj sinek pa mrtev leži.“ 

Gospa pa pride v beli grad: 
(Stanko 


1940. Ista popievka. 


Iz Murskega polja. 











| Sto - ji mi sto-ji 








ET کس‎ 
| pier EE 
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Stoji mi stoji polece, — 

Pole 1600 2 

Na poli stoji pristava, 

Prelepa nova pristava. 

V noj mi prebiva 84 

Prelépa mlada majarca, 

Prelépa mlada majarca, 

Ta prva moja lübica. 

Margetea potoči zibelko : 

„ Oj tuja huja, mali sin, 

Oj hajaj, hajaj, mali sin, 

Jaz si zdaj grem pleničić 
prat,“ 

Ona si gré pleničič prat, 

Gospa pa grč njoj sinka klat. 

Margetca opere pleničice, 

No si gré nazaj 00100 ; 
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„Kaj je to mlada gospä, 
Kaj tak zbrojen fürtoh mas?“ 


Gerca zible sineka 
V svojoj novoj zibelki. 


Gerče gré pleničic prat, 
Gospa pa njoj sinka klat. 
























































Jaz sem 1566م‎ zaklala, 
«6 


)5 وو 


Obed nama perpravila. 
Gospod vzeme svétli meč, 
Njoj odséka glavo proé. 

„To ti bodi moja gospá, 
Kaj si mi 810113 47 
(Stanko Vraz „Nar. pčsni Ilirske“ I.) 


Gerca pride nazaj domö; 
Oje, joje no prejoj! 
Puna zibka je krvi, 
Moj sinek mrtev leži. 

To pa éüje mladi gospod — 
Notr v svoj ti beli grad: 


Tuja, haja, mali sin! 

Da bi skoro velki biä, — 
Bog daj da bi velki bià, 

V bélem gradi herbič bià. — 
To éüje mlada gospá 

Notr v svoj ti béli grad! 


1541. Svekrvica — zavadica. 


(Zenska balada.) 














Iz Vrbovea u Hrvatskoj. 





Larghetto 3 = 60% 
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Da ti znadeš što Kata govori, 
Šetala se po zelenoj ከ8561, 
Svakom cvetku pesmu izpevala, 
Po najbole cvetku ruzmarinu: 
Sve mi cveteš a semena nemaš, 
Kano i ja Ivanova luba, 

Sve se lubim a poroda nemam.““ 
Uzme Ivo andZar od pojasa, 
Pa udari Katu nemileno, 

Odma joj je čedo izvadio, 

Pa ga nosi svojoj staroj majki: 
»Eto majko, jabuka zelena, 
Kojoj nesi dozreliti dala,“ 


. F. Plohl. „Hrv. nar. pjesme i pripoviedke I.) 


|: Šetala se mudra Katalena : | 
Gore dole po zelenoj bašči, 
Svakom cvetku pesmu izpevala, 
Ponajbole cvetku ružmarinu : 
»Ružmarine lepi moj zeleni, 
Sve mi cveteš a semena nemaš, 
Kano i ja Ivanova luba, 

Sve se lubim a poroda nemam.“ 
To začula Ivanova majka, 
Jedva majka Ive dočekala. 
Došo Ivo iz turske granice, 
Počme njemu majka kazivati : 
„„Alaj Ive moj sine jedini, 
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1542. Sin 1136010 0 6 
Andante agitato . = 56. Slovenska iz meje Medjimurske. 
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Vse gore se poniZajo, Sebi pa küpi sablico: Ta je krvéiea Sprihnóla : 
Ena se samo vzdiguje. „Sedmada mija v sćnčico, »To ti naj bode, naj ti bó, 
Na njoj pa teče zibelka, Da si pogledam senjem lép., Hüda prevzela mačćha. — 
V zibelki leži Stefan mlad. ^ Mačćha gleda süknjico, Na tvojem lepem zibanji, 
„Zibli me zibli, mačćha! — Stefan pa gleda sablico. Na tvojem lepem varvanji: 
Naj ti ja zrasem vrha velk, Stefan potegne sablico, Z trnjióom si mi postilala, 
Matöhi küpó senjem lép. Maéóhi odseka glavico. Z koprivicami odévala.* 
Mačćhi küpi süknjico, Kam je glava kloénola, 


(Stanko Vraz, „Nar. pesni Ilirske I.) 


1543. Nesrééni voglednik. 
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Oj hala, hala bratec moj, 
Jašida v novo pristavo, 
Prosi ti lepo Nežico, 

Naj pušča mene živega. . . 
»nOj hala, hala Nežica, 
Püsti mi bratca živega.““ — 
,Hala, hala, Ivanov brat, 
Le jaši ti nazaj domó — 
Jaši ti nazaj domó, 

Ven najdeš bratca živega.“ — 
Perjaše brat nazaj domó, 

Al bratca najde mrtvega. 
To pa vam naj bó sakšemi — 
Gizdavci kak bâ Ivan mlad. 
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Ka nedó jako kričali, 

Ka nedó jako huškali.“ 
NeZica na pragi stoji, 

Pa si gleda svoje svaty. 

Vsi drugi 80 se vklonili, 

Al ne se je vkloniä Ivan mlad. 
„ Oj čakaj, čakaj, Ivan mlad, 
Nebo ti tega tretji den.“ — 
Nežica na pragi se zvrti, 
No v zeleno goro biži. 
Tamj je korenjiče kopala, 
No ga v piskriček nalagla. 
Korenjiče je zviralo, 

Ivani srdce vmiralo. 


(Stanko Vrae, ,Nar. pésni Ilirske" I.) 


1544. Nevésta. 


Iz Štajerske. 
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Stoji mi stoji pristava, 
Prelepa nova pristava. 

Po njoj se 8606 Nežica, 
Prelépa mlada dekelca. 

Za njo je zvezdà Ivan mlad, 
Dvakrat njoj pošle v ogledy, 
Dvakrat njoj pošle v ogledy, 
Tretjokrat prjaše sam : 
Vzemi me vzemi Nežica, 

Ti moja prva 110168, — 
„Hala, hala Ivan mlad, 

Le naprosi nama svaty, — 
Le naprosi nama svaty, 

Ka dé ti ednaki vsi 
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Pa vam jo bom tüdi taki dä.“ * 
Kupice vina se natačejo, 
Mladoj Anjéiki napajajo. 
Gostje v kola se nalagajo 
No se v dalne kraje pelajo. 
Zenihi je klobiičec dol opà, 
Sneha je po klobiičec segnola, 
Svetli noZ v srdce zabodnola, 
Hala, hala mladi hlapčiči, 
Pelajte mi Anjéiko domó! 
Hlapei só hitro genoli, 
Mrtvo v béli dvor prpelali.* 


Vraz „Nar. pčsni Ilirske“ I.) 








,,Nlkaj, nikaj, Ajnčika moja 
Grke 
Tam boš se po gradi šetala, 
Srebro no zlato prebirala.““ 
»Zlodi naj zeme tiirske grady 
V se türske grady, žute zlaty.“ 
Kočije se v dvor postavlajo, — 
Bele riihe se prestirajo, — 
Kupice vinca se natačejo. 
Hala hala, lübi oča vi! 
Jel nam date Anjčiko al ni? 
, Ja sem Anjčiko vam 00663 


(Stanko 


1545. Tuga. 


OKE E nE 
سو و‎ Tet oe 
; ፡ን 
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Anjčika po ganjki šetala, 
Na visoke linje gledala, — 
Na visoke linje gledala 
Sivo meglico zagledala: 
„Oča, 008, lübi oča moj! 
Po poli se meglica kadi.“ 
„„Anjtika prelüba moja či, 
Po poli meglica se ne kadi.“ 
To ti neje nikša meglica, 
To je sama konjska sapica. 
V 081607 se tebi pelajo 
Cara turskega najmlajši sin.“ ^ 
„Nedajte me, oča v türsko ni!“ 
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Do angelitje dor dvje djevojki, 
Žalno plačaha, ljuto kalnjaha: 
„Bog da obije tez’ Arnauti, 
Tez’ Arnauti, tez’ kapasuzi, 
Deto ubiha (108 Ivančja, 
Čiča Ivančja i hadži Minča. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Snošći si minah kraj Sivlijevo, 

Kraj Sivlijevo, kraj čerkovata. 

Tam si zavarih dor’ dva nova groba, 

Šćom zaroveni i ostaveni, 

Nad grobovitje dor dvje lambadi 

Do lambaditje dor dva lepa an- 
gela. 


* Vidi Sušil str. 124, Čel, III, 11, Vuk I, 551, 
































344 


1546. Uzeće Beograda. 


(Od god. 1789.) 
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dok-ljen ga je Jo-zef ter Laudon ob - la - dal. 
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Kad je černi oral Turski mesec dobil, 
Pod koga zavitjem naš se junak branil. 
Srdčeni vojaki težko su čekali, 

Od željbe Belgrada vse su trepetali. 

Ali jakost baštij njih je zastavila, 

Da su jur dvi leta skoro preminula. 
Težko su čekali viteza Laudona, 

Ki dojdudi reće: „Osedlaj mi konja, 

Da razgledam bašte, kê su mi jur znane.“ 
I na razgledanje Vugrinske katane. 


pjevača prepisao, to sam ovdje Kurelčev tekst 


Iz velike Narde u Ugarskoj. 





a ل‎ 


Andante s = 69. 
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Prietelj pita$ mene, kako j’ vse i kada 
Odi dobivanja našega Belgrada, 

Kóga je jur Turak petdeset let vladal, 
Dokljen ga je Jozef ter Laudon obladal. 
Svitli cesar Jozef ni mogal počivat, 
Našega imanja v Turskih rukah gledat. 
Zato j’ zapovidal oružje spraviti, 

I jake vojšćane v Belgrad dobaviti. 
Jezero sedam sto pisalo se j’ leto 
Osamdeset k tomu jošte i deveto? 


* Budud sam samo éetiri kitice od moga 












































































































































































































































metnuo. Treća kitica mojega teksta ovako glasi; „Jezero sedam sto pisalo se j’ leto, Osmoga Oktobra 
osamdeset deveto, kada černi oral Turski misec pobil, Pod koga zavičen 86 j’ naš vojak branil.“ 
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Baša jur prestrašen postavi zastave, 
Prosi za petnajst dan ponizno čekanje. 
,Ali nit petnajst ur, odgovori Laudon, 
Mora veljek biti što j’ viteza zakon.“ 
Razsrdu se Ugri, razsrdu i Hrvati, 
Striljaše i Nimci sis vitezi Raci. 

Sablje iz nožic puču, puške nabijaju, 

S štuki i s pumbami va Belgrad hitaju. 
A Turki ’z prvine kričali: alah, alah! 
Da pri njih ostane vikuvična hvala, 
Dokljen ni bil oganj tako v Belgrad hitan, 
Da su svi štimali da je jur sudnji dan, 
Laudon sis vojščani ničtar ne pregleda, 
Nego kriči, da se Racki varoš prik da. 
Varoš ničt ni maril vseneg do šturmanja, 
Kö j’ na ničt spravilo vsa Turska imanja. 
Prvlje su kričali: ,Ne boj se črnih pas!“ 
A sad je počuti javkanja strašan glas. 
Sad zemani Turski kriču: ,Osman-baša! 
Daj kršćanom ti prik Belgrad i vsa naša.“ 
Njemu sami nože va prsi hitaju, 

Ako ga prik ne da, smrtjum ga strahuju. 
Ča će počet baša va tulikih silah? 

Ča se već obava, oganj se već liska. 
Zapovi na bašte zastave postavit, 

Kê Belgrada ne té odsle jur već branit. 
Velika j’ bila skrb Belgrad predobiti, 

I sebi podložne Turke učiniti. 

Svidoču 'z mnogih stran dojdući hercegi, 
Kako hoće Laudon Belgrad nutar vzeti. 
Mladi Eszterhäzy svidočit ćeš meni, 
Ki si pod Belgradom na smrt naranjeni. 
I vi plemeniti vsi drugi vojščani, 

Svidoki budite, srdčeni katani. 

Za ljubav Belgrada za rane nemar. 

Nu bašte njegove vsenek vred nakvarû. 
Zato katan veli pišaku: ,Hod brate! 

Če bit srićno vsakdar za me kot i za te.“ 
Na strašna striljanja prosi Osman-baša ; 
»Prestanite malo, dat ćemo vsa naša.“ 
Pošalje van pisma k vitezu Laudonu, 
Da s njim nutar ide na jednu pogodbu. 
Pvivolil je Laudon baši vsa odnesti, 
Vsa, kà su njegova, k Oršavi prenesti ; 
A drugim dopustil na ramen položit, 


Vojšćani vsi skupa glasno su kričali, 

S bubnjem i trubentom veselje skazali. 

»Veselmo se skupa, došal je naš otae, 

Ki će načiniti turski sili konac“. 

Zapovida Laudon moste načiniti, 

I prik njih vojščane hitro šetovati. 

Mihajlović vitez skrbno ih je peljal, 

I prik Save vode srićno i je dopeljal, 

Dosegal je njegov regimenat tamo, 

Onda nasleduju drugi dosta rano. 

Kad je k Turkom došal, uredi vojščane, 

Pišake, striljače, sigurne katane. 

Njim zapovi mesto suprot Turkom čuvat, 

Kad zapovid dojde, vitežki vojuvat. 

Prvić on pošalje vojščane na polje, 

Kih je vsaki pošal sam iz svoje volje. 

Mihajlović vitez sablju v ruke vzame: 

„Udrimo na Turke! ko je junak, uza me!“ 

Njega nasleduju njegovi katani, 

I drugi pišaki, Hrvatski vojščani, 

Od svitlosti mečev liskaju se ruke, 

K& su zastrašile vse ohole Turke. 

Zato je on poslal pismo Laudonu: 

Da ni počut glasa Turku ni poganu. 

Poslal je pak Laudon tri šalamiaše*, 

Da b’ Belgradskom basi poslal dobre glase: 

»Da bi se on podal ziz dobre ٨٢ srići, 

Ako neće ’zgubit vsega na nesrići “ 

Baša pak vas gizdav pošalje pisanje: 

»Hoću v rukah držat vse Tursko oružje, 

Dokljen ne iztroši Laudon mene ziz zle, 

Dokljen meni brada s ognjem se ne požge.“ 

Na to krikne Laudon: ,Hodte simo, bratci 

Ugri i Hrvati, Nimci skup i Raci. 

Sablje pripašite, puške nabijajte, 

Turku oholomu glave odsikajte. 

Ako neće prik dat s dobrota Belgrada, 

Hoću ga striljati, dokljen se sam prik da.“ 

Na to se j’ razsrdil, štuke i pumbe hitil, 

Kroz tri dneve i noći vse j^ bašte razhitil. 

Herceg je Franciškuš prvi štuk iz- 
pružil, 

I srieno je njega va Belgrad dopremil ; 

Rekuć : „Neka živi svih nas otac Laudon! 

Bogu hval udajuć na vse vike vikom.“ 


* Svirce, glasonoše od šalma (šaltva), die Schalmei. (Kurelac.) 
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Vsa, kû su njihova, ter slobodno nosit. Nazad srično dobit, daj nam s njim i vladat. 
'Z Belgrada idući čut biše javkanje, Vzeli su sve crikve, kć su posvetili, 
Zen i 5۲6 04 miljahno plakanje, I va njih pobožno Boga su hvalili, 
Sramovali su se Belgrad ostaviti, Tako Bog ponizi, ki se uzvišava, 
Ki biše za jakost Turkov glasoviti, Kršćenike ljubi, Turke odurjava: 
Na to nutar idu pišaki, katani, Da mora kršćanu sad podložan biti, 
Na vsa vrata nutar vitežki vojščani. I na vse Belgradsko dobro pozabiti. 
Hvala budi Bogu! ki nam je dal Belgrad, (Kurelac ,Jačke“.) 
1547. Laudonova zdravica. 
Adagio d = 54. EOM. (Od god. 1789.) 
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Opazka. Ova je popievka izašla štampom u Zagrebu god. 1789., te je stojala na svršetku 
jedne ovede junačke pjesme (13 štamp. strana). „Istom što je rumenka Konji) koja je spjevana 
bila u slavu Laudona. Rečena je junačka pjesma umjetna, ali dodana zdravica dm je, koju su 
hrvatski vojnici pjevali iza pada Beograda, te koju je njeki častnik na licu mjesta ukajdio. U ori- 
ginalu imade u melodiji njekoliko štamparskih pogriešaka, koje sam izpravio, kako je vidjeti iz 
onoga na koncu četvrte ove knjige dodanoga priloga. Popievku ovu zato sam amo a ne u red na- 
pitnica stavio, jer je u Laudonovo vrieme običaj bio, iza svakog hvalopjeva na toga junaka pje- 
vati našu zdravicu. Naslov štampane pjesme (koja se nalazi u Gajevoj knjižnici) glasi ovako: 
, Pisma, koju piva Slavonac uz tamburu a Licsanin odpiva Uzetja turske Gradishke iliti Berbira 
Grada, kojeg osvoi glasoviti po sveg svita kraljevinah vitez General Feld-Marshal više nego sedam- 
deset letni starac Gedeon Laudon, pod neobladanim rimskim carom i macxarskim kraljem Jo- 
sipom II. cile vojske pervi Vojvoda zapovidnik i upravitelj, godine 1789 dana 29. Serpnja. — U 
Zagrebu Pritiskano kod Josipa Kotche.' 
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1548. Žalostna pesem od Ludvika francoskiga krala. 


Slovenska. (Od god. 1795.) 
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Eden biu glavo pobrau, 

Folku kaže (kaše?) jen je 
diau, 

Pogleite le tu je glava, 

Ludvika krala ta prava, 

Tu je na$ zadni kral biu, 

Kir je zdej to krv (kry) pre- 

liu, 

Kaj so Ze Francosje strili, 

Tudi kralico umorili, 

Ostalu dvoje otruk, 

Tiste pa potroštej Buh. 

O vi naračni tirani, 

Kaj pa bode enkrat svami, 

Kir se na bojte Boga, 

56] ste Zei vredni pekla. 

Krala, kralico umorili, 

Pravo viro zapustili, 

Otte le Ziveti frej, 

Gorje vam na veku mej. 

Preid ste bli dobri kristiani, 

Zdej ste hudobni tirani, 

Vse taga ste urZah vij, 


Ce bom mogo dat glavo. 
Vikši so teiko sklenili, 
Bomo krala umorili, 

Sej smo mi modre glave 
Za regirat deZele. 

Krala nodmo već jmeti, 

Mi oćmo le frej Ziveti, 
Koker nas uéi ta sueit, 
Ludvik kral pa mora umret. 
Zgodilu se je blu kmali, 
Krala so ven pelali. 

Snim gre dost tauZent ludi 
Francos je na usmilem. 
Vse tužli žala kralica, 

Joka zdihuje srotica, 

Vu jo žalost kdu če sreč 
Oh, zdej je moj Ludvik prec. 
Kral saZen slovo jemati, 
Jen se k smerti roumati, 
Takrat je biu hrum strašan, 
Koker deb biu sodni dan. 
Po tem so mu glavo uzeli, 
Eni so jokat začeli, 


Dvej lejti Sie menilu, 

Kar se je letu godilu, 
Ludvik kral je biu en dan 
U Parisu ob glavo dian. 
So se bli skup pomeinili 
De bodo krala umorili, 
Franeosi e tako reko, 
Ludvik regirou na bo. 
Tam u arest so ga bli diali 
Jen so sueite deržali, 

De Ludvik kral more umret, 
Nam bo bulsi koker preid. 
Kral u aresti prebiva, 

Jeno souze preliva, 

Deb gei kdu trošou ga nej 
Ze kralica knemu na smej. 
Ludvik moéno Zaluje, 

Kir letu premisluje, 

Preia sem biu kral jemevam, 
Zdej sem od svih saničvan. 
Zgubu sam kralevo krono 
Odstaulen sem od trona, 
Zdej Zej dergači nabo, 


? 
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De je tulku prelite kry. Kulk taužent lepih ludi, Francoze pa oistru udari, 
Strašna vojska ta nam kaže, Francoska vojska umori. Slojo mogočno roko, 

Tu grozno tiranstvo vaše, O Buh ti Eranca obvari, Da vojska končana bo. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Još prije jedno 30— 40 godine obilazili su prosti pjevači naše gradove i sela te 
opjevali stašna ubojstva (Mordgeschichten, po bečkom dialektu: Murithaten), koja su se tuj i tamo 
dogodil.a Ciela je pripoviest bila naslikana na velikoj tabli, a onaj koji je dotični dogodjaj izpje- 
vao, pokazivao je dugom palicom na osobe, mjesta, oružja koje je pjevajući upravo spomenuo. Žena 
mu je verklom pratila pjev, svirajuć izmedju svake kitice njeku zapremieu, a dekla ili dečko im 
pobirala je od slušalaca milodare i prodavala cedulje, na kojih je pjesma štampana bila (kadkada 
u prozi) koju je verklaški pjevač pjevao. Obično su ti pjevači bili Niemci (najpaée iz Ceske), nu 
slušao sam ja i Srbe i Slovjence. Za Hrvate ne mogu kazati, da li se je koji na tu meštriju dao, 
u Osieku bar nisam nikada hrv. verklaša čuo pjevati. Time neću nipošto Hrvate njekako uzvisiti, 
konstatujem samo što iz izkustva znadem, dapače mislim, da je slavnije ma s kakvim radom kruh 
si zaslužiti, nego li dangubiti ili čak nepošteno živjeti. Ciganin je dakako rekao: „malo radim, malo 
kradem, pa tako pošteno živim; ali to je cigansko poštenje. 

Sjecam.se jošte dobro, da je njeki srbski bivši brijač s takvom tablom u Osiek došao, (što 
je moglo biti oko god. 45te), te opjevao nedjela njekoga turskoga paše, pa time si liepi novac za- 
služio. Pokojni rodoljub Pajo Kolarić osobni prijatelj moga pokojnoga otca, pripoviedao je tada nam, 
da je spomenuti srbski brijač njemu kazao, da će sada jošte obići (pošto je bio u Srbiji, Ugarskoj, 
tja do Budima, Vojvodini i u Sriemu) ostalu Slavoniju i Hrvatsku a možda i Dalmaciju, tada će 
se pako kući vratiti i kupiti si kuću i veliko gospodarstvo, pošto se ovaj posao jako dobro izplaća, 
makar je i dosta mučan. Istu groznu pjesmu koju je naš brijač pjevao, imao sam i ja štampanu 
kao i više drugih njemačkih „Murithaten,“ te sam i melodije znao od njekoliko njih, ali s vremenom 
ne stale su te stvari, za koje mlad čovjek misli, da književnu vriednost ne imaju, a melodije sam 
borme zaboravio. 

Što se gornje pjesme od Ludviga kralja tiče, to sam ju dobio u starinskom rukopisu od vele- 
zaslužnoga našega historika i starinara, prebendara gosp. Ivana Tkalčića. Tekst je ovdje preštam- 
pan sasma po originalu, samo što sam pravopis u toliko promienio, da sam mjesto „sh“ pisao š, 
mjesto zh: ć, mjesto, Krall: kral i- t. d. Buduć nije bila u rukopisu melodija pjesme zabilježena, 
to sam se kroz godine propitkivao, nebi li ju tko znao, ali sve uzalud. Prije dvie godine dodje 
otac moje glužavke, stari štajerski seljak iz sv. Petra, عا‎ njoj u posjet, a ja ga upitao, nebi li mi 
znao ovu pjesmu pjevati. On mi, saslušavši tekst pjesme, reče, da ovu hištoriju doduše ve pozna, 
nu da su se takve grozne pjesme jednoć u Štajerskoj pjevale sve na jedan te isti napjev, te mi 
zapjeva odlomak njeke slične slov. pjesme (buduć nije više znao ni početka ni svršetka), gdje je 
bio njeki bogati njemački trgovac u Napulju porobljen i umoren. Melodija se je posvema slagala 
s našom pjesmom, te sam ju zato i za našu hištoriju upotriebio. Da li je melodija prava pravcata 
ili ne, to mislim mnogo ne čini, dovoljno je ako saznamo, na koji su se način po prilici one 
pjesme pjevale. 


1549, 0 banu Gjulaju. 











Andante moderato ጋ. 72. Iz Zagreba. (Od god. 1809.) 
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Kak si pako ti baratal, 
Kak nas v mrežu vražju fatal, 
Gdo bi spisal, gdo zgovoril? 
Gdo bi svetu prav otvoril? 
To nam kažu čini tvoji, 
To soldatov tvojeh znoji, 
Kê si mučil sim tam z maršmi 
Da bi vmreti bili rajši. 
To nam kaže zemlja Kranjska, 
To Štajerska, Austrijanska, 
To Vugerska i Koruška, 
Vsaka takaj hiša muška. 
Morebit mi odgovarjaš, 
Pred svetom se izgovaraš, 
Da to jesu tupeh ljudih, 
Po navade prazni šumi? 
Al! ne vkaniš ti prokletec, 
Pred kém Lucifer je svetec, 
Zahman tva je vsa lažljivost, 
Zahman činov tveh zkazlivost. 
/ tulikemi ar jezermi 
Ké si imel v tvoji veri 
Glasovite domovine, 
Verne vsigdar njene sine. 
Nebi branil Franca Cara, 
Ki je naša ljubav stara, 
Neg si branil dušmanina, 
Goršega od poganina. 
To ti kažu generali 
To govore korporali, 
To ti kažu marešali 
To soldati isti mali. 
Starec tebe vsaki tuži, 
Nit opraštja dete malo, 
Kö govori i po malo. 
To biškupi kanoniki, 
Plebanuši vsi koliki 
Kapelani i vikari 

45 


Pravedno peklenske masti, 
Tebi jesu obećali, 
Tebe znjimi omazali. 
Da za nje daš domovinu, 
Za küm sini njejni ginu, 
Prelevaju sad krv svoju, 
I dali bi dušu k tomu. 
Domovinu da obrane, 
Neprijatla iz nje zprave, 
Prodal si se tvojoj Zeni, 
(Na pobožnost vsaku leni). 
Franeuzkoga sluge kéeri, 
Gdo ti vu tom ne zameri ? 
Ona prva je ta bila, 
Kä te vu to je vputila. 
Da si 0170081 dušu vragu, 
Skodil kralju i orsagu, 
Prodal si se generalu, 
Dalmatinskom ki v Kotaru. 
Dugo budué za hajduka, 
Je zarobil celog puka. 
Je odpeljal srebro, zlato 
Od koterog' tebi za to 
Obećal je miliona, 
Z njim te kupil je kujona. 
Pustil si ga mirno prejti, 
Vugnul si se vsake meti: 
Odpeljal je porobljenje, 
Nas postavil v pogublenje. 
Ni junaka oficera 
Samo ak' je prava vera, 
V srdeu njegvem, pamet v 
glavi, 
Da zna, kako tabor pravi. 
Koj nebi deset puta 
Kakti janca vuk preljuti, 
Marmond’ vlovil generala, 
Prez junakov vsakog kvara. 


Ignac Gyulaj! Ban Horvatski, 
Gorši bandit kak mletački, 
Ti si ona pasja vira, 
Ki si zatrl našeg? mira. 
Prokleta ti vura bila, 
Kad' te mati je rodila: 
Sam ti vrag je dal postati, 
Boga nećeš veruvati. 
Vzel si k.... Badeansku 
Vćinil si ju gospu Bansku, 
Kćer Barona Edelsheima 
Koga krv i duša hmanja. 
Ar prodaje zemlju Nemšku, 
Grade zidje sve na pesku, 
Vu Francuzkom prijateljstvu, 
Mesto neg mu bu v proklet- 
stvu. 
Mir si delal vu Požunu, 
Plel Francuzku ondi vunu, 
Ciganije, hamulije, 
Bile jesu tv& finije. 
Mudri vodja Napoleon, 
Kak negdašni naž Gedeon 
Hotel te je sam imati, 
Znaduć, da se daš prodati. 
Prodal jesi kralja tvoga, 
Franca Cara predragoga, 
Prodal jesi domovinu, 
Za kum srdea naša ginu. 
Čast si dobil preveliku , 
Vitežkeh junakov diku 
Iz dobroga kralja ruke 
Baš prez svake tvoje muke. 
O! Gursuze Gyulaj pravi, 
Da te vrag vre ne zadavi: 
Takva li je två zahvalnost ? 
Tol proti kralju vernost? 
Milione ino časti 
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Budi mladi ili stari. O! gursuze izdavica ! Francuzkoga sluge kći, 
Popi, fratri, kapucini, Prokleta ti polovica. Tako vas svet sada kriči. 
Božji — kak se veli — sini, Postavil si ti Spione, Neg ne vodi braću našu, 
Tebe tvorć, tebe tuže, Tebi zpodobne kujone, Ar će skuhat vsem nam kašu, 
Da si zavdal ti nam suze. Da ti čine referade. On će suze nam zavdati, 
Kaj ti hoću više reći, Kakvu misel gdo imade. Da nam more kraljuvati. 
Kaj će človek već preseći? Jel od tebe gdo govori, Albert Gyulaj! ti oprosti, 
Vox populi vox est Dei, Ali tebe gdo potvori, To te prosim vu Zalosti, 
Hoc sunt verba Dei mei. Da si izdal domovinu Da sem tvoga brata psoval, 
Galge tebi, turska vera, I Z njum véinil silovinu. Odprl, kaj je nam on skoval. 
Je kaštiga mala mera, Ali tvoji svi Spioni, Na te ovo vse ne spade, 
Kolo ali kolec turski Pravi izdavca patroni, Domovina kaj ti znade, 
ZasluZil si gursuz mrzki. Svetu nemru zapret zube, Tvoje čine glasovite 
Ovo reč je vseh kolikeh, Ar od tebe vsi tak sude. Dušmaninu strahovite. 
Malih, srednjeh i velikeh, Domovina! draga mati, Domovine ti si dika, 
Stareh, mladeh, gluheh, sle- Kaj ti hoću povedati! Kruto, jako, prevelika, 

peh, Nemci, Pemei i Slavonci! Lastovnik od husarov, 
Vseh skup gerdeh, kak i Dalmatinci i Moravci! Našeh viteZkeh gusarov, 

lepeh. Vugri, Toti i Hrvati! Za kaj nesi 181 7 

Tebe kunu, tebe psuju, Jednog otea vsi smo brati, Ti branitelj, ti b’ bil carski. 
Vu Marburgu i Obtuju, Franca cara mi branemo, Nebi ja sad suze točil, 
V Gradcu, Bruku i u Trstu, Pak istinski mu kažemo: Nebi vu njih pero močil, 
Tebi vrag je bil pri krstu. Da je Gyulaj izdavica, Neg bi uvek vesel bio, 
V Beču, Peštu i Požunu, Žena njegva prodavica, Za tve zdravlje vivat pio. 
Vu Budimu i Šoprunu, (Ze moje sbirke tekstova.) 


Opazka. Ovu sam pjesmu našao u rukopisnoj sbirci, koja je jednoč bila svojina njekog za- 
grebačkoga kanonika, Na prvih 62 stranah jesu same hrvatske pjesme, koje većinom nisu za štampu, 
te su pisane od jedne te iste ruke, i to po svoj prilici jošte u prošastom vieku. Od 68, strane po- 
čam sliede njemačke pjesme: „Agramer Weiber sind sehr witzig, und dabei noch extra hitzig,“ 
, Recept wider die Podagra und Chiragra i t. d. Tada dolazi „Peszma od Gyulaja Bana 1809, 
p. quem, Doretich cpt.“ (composuit, „Peszma od Mladosti“ („O mladenezi vert zeleni“), opet nje- 
koliko njemačkih, a na str. 91 „Ochitovanje ljubavi“ („Lepa moja Golubieza“). Njekojim su njem. 
pjesmam napjevi dodani, od hrvatskih samo pjesmi „od Gyulaja Bana“, ali i oya je pisana na po- 
sebnoj karti, te potiče, kako mi se vidi, od mladje ruke, 

Takovih kritičnih pjesama, kao što je ova o Gyulaju, našlo bi se u nas bez dvoumbe dosta, 
te bi ih vriedno bilo sakupiti, jer su jednoč nadomjesdivale današnje novine. Zato pako imadu njeku 
historičnu vriednost a donjekle i moralnu silu, budud su u njih svi oni ljudi žigosani., koji nisu 
sasma čistih rukuh bili, i što su takove pjesme pored sve „krute špionaže“ od ruke do ruke, od usta 
do usta išle. U sadanje vrieme, t. j. u vrieme novinarskih manevra, nece valjda takva tajna crna 
knjiga obstojati, od koje bi se ovaj ili onaj bojati imao, da će mu crna djela danas sutra na 
vidik izaći, ali pojedine čine i osobe] ipak su tajni naši poeti opjevali, te se čuvaju ti proizvodi 


u rukopisu za kašnja vremena. 
1550. Ban Jelačić. 
| 
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Gde poleće jedna knjiga bela Graničari! vredna braćo moja. 
Od Milana grada velikoga, Ne robite crkve ni oltara, 
Pa u ruke banu poglavaru: Ne palite sela ni gradova, 
»Kupi bane! braću graničare, Bog će dati, sve će naše biti, — 
Pak podiži staro i nejako.“ Ne zna bane kud se Košut šeće, 
Baie diže staro i nejako, Da on za njim svoju vojsku kreće. 
U škrljaku, u crnoj haljini; . Kad je došla jesenska Miholja, 
Sve ustalo, ništa ne ostalo. — Onda bira staro i mladjano, 
Kad su s banom u Varaždinu bili, Pa ih šalje kući na zimicu, 
Veselo su Dravu prebrodili, Što je bolje to odvede Beču. 
U Čakovcu noćeu prenočili. Kad su braća u Pakozdi bila, 
Kad su bili u Kanižu malu, U Pakozdi vatru su činili, 
Digoše se po gradu bandere, Naša braća mejdan zadobili. 
Bože živi bana poglavara ! Kad su bili u Beču bielome, 
I veselu hrvatsku Krajinu ; Više biše iz Beča topova, 
Nećemo sa banom više biti, Nego ima u godini dana. 
Nek se s dobra mi banu predati. S jednu stranu Górgej generale, 
Misli bane, da mu viru kažu, S druge biju nevjerni Bečani, 


Onda zove braću graničare : Gori lice s obadvije strane 
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Majki božjoj oči povadiše, 
Za Nikolu konje povezaše ; 
Kako bane milostivno piše. 
Kralj Nikola suze prolievaše, 
»Mila mati, što ću banu dati?“ 
„„Salji banu patrolicu malu, 
Patrolicu, sto hiljada vojske." 
Tako mati svetovala sina: 
„Kad budete kod Budima grada, 
Načinite službu tri bijela dana, 
Nebi li se svetei smilovali, 
Nebi D banu u pomoći bili.“ 
U Budimu jutro jutrovali, 
A pod Peštom večer večerali. 
Vijaše se moskovski barjaci, 
A pjevaše moskovski junaci: 
Grad Komornu Görgej otvorio, 
Na sramotu nije na poštenje. 
Na Debrecinu rano poranili, 
Da b' Košuta kurvu ulovili, 
Što je zlato to je odvozio, 
A što srebra to je odnosio, 
Na Aradu stražu prevario, 
Za njim bane knjigu odpravio : 
Oj Košute, muka glavo moja! 
Kom ostavljaš azne i topove? 
Osta banu zemlje poglavaru, 
A ja bježim caru nemilome: 
„Cini bane, što je tebi drago." 
Oj Košute, žalostna ti majka! 
Tri ću cara ja skupiti na te, 
Sakupit ću Ruse i Engleze, 
A tražit ću Košut Generala. 
Dete nisi, da teoce čuvaš, 
Nisi zmija, da u kamen bježiš, 
Nit si riba, da Dunavom ploviš ! 
Mnogu li si majku razevilio, 
A snašicu u rod odpravio, 
A sestricu bratom razstavio, 
Silujući kraljem vojujući. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


Uze suze prolivati bane: 

Oj soldati zelene jabuke, 

Gde ste rasle, gde ste povenule ? 
Oficiri banova gospodo ! 
Pritegnite sabljam remenove, 
SereZani puškam kremenove, 
Vi soldati svoje telečake, 
Ajdemo nuz Dunavu preladnu, 
Nebil’ sreli vojsku Košutovu, 
Nebil’ ja rane odbolio ; 

Čudo mi je braće poginulo. 
ላ Dunavo više zanielo, 

A granici srdce odnielo. 

Kad je bane pod Komornu bio 
Odkud nije šturme učiniti, 
Uze bane ljuto proklinjati : 

Oj Komorno! ognjom izgorjela, 
Vile su ti šance ozidale, 

A vragovi temelj postavili, 
Tvrdi grade velikoga vraga ; 
Da sam ptica nebi preletio. 
Piše bane tri knjige bijele, 
Jednu šalje orme-generalu* 
Generalu starom Radeckomu: 
U tebe su veldovei** junaci 
A u mćne ludo i nejako. 
Drugu šalje gradu Debrecinu, 
A u ruke Košut generalu : 
Crn Košute, drž se dobro za me, 
Ako Bog da, sad eto me na te. 
Treću šalje na Nikolu kralja, 
Na Nikolu ruskog poglavara: 
Pošalji mi sto hiljada vojske 

Na Magjara nemiloga kralja ! 

Da je kralja nebi ni žalio, 

Van je duka, mučila ga muka. 
Porobi nam erkve i oltare, 

I učini velike zarare, 

Sve litije konjma na caprage, 

A odjazde konjma na strumene. 
Mili Bože na svemu ti fala! 


3 


* Armee-General. — ** Feld- oder Kerntruppen. 


U izvornih rukopisih bili su napjevi od brojeva 1476, 1517 i 1547 
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B. DAVORIJE (CHANTS GUERRIERS). 











DES su popievke, koje se pjevaju kada se u boj polazi ili na samom bojištu, 
da se ohrabri vojska. Sada imadu davorije obično oblik koračnice (marša), uz koje se može po 
taktu koracati. Prije su davorije bile ili pjesme patriotičke ili pričalice -junačke; tà ista 
francezka Marseillaise (spjevana god. 1792. u Strassburgu po častniku mjerniku Jos. Rou- 
gel-u d' Isle) nije pjesma koračnica, već njekakva bojna, revolucionarna himna. Istom kada 
je naš barun Eranjo Trenk glasbenom bandom u Njemačku došao bio, (prviput sa 12, dru- 
giput pako sa 84 svirača) a pandurska glasba njegova izvela komade, a čete njegove pjevale 
pjesme, uz koje se je moglo po taktu koracati (marširati), počela se je razvijati koračnica 
i davorija* u današnjem smislu. Zato i ne ima ni u nas ni u drugih naroda starih davorija 
nalik koračnici. 

Ponos našega naroda nije u ostalom dopustio, da se davorije Trenkovih pandura u 
narodu uzčuvaju, jer je Trenkova bojna operacija po narod nečastna bila, te se je narod 
trsio one davorije svom silom iz pameti si izbrisati. Jedna jedina se je Trenkova koračnica 
(bez teksta) u nas sačuvala, koju sam god. 1875 u Vieneu objelodanio. Uslied toga što 
su nasljednici Trenkovih pandura: slavonski pješački bataljun (,Sclawonisches Infanterie Ba- 
taillon“) a od godine 1835. počam slavna pukovnija naših Leopoldovaca, koračnicu gojili i 
razvijali, počeli su početkom ovoga stoljeća i naši krajišnici stvarati koračnice-davorije. Nu 
ovi proizvodi nisu iz daleka toli kriepki i vatreni bili, koli oni što su se stvorili u vrieme 
Ilirstva. Povjestničar Ilirstva neće smjeti ni moći zatajiti, da su tadanje vatrene popievke 
narod uzbudile te Ilirstvo neizmjerno digle i podpomagale, dapače da se nikada nebi Ilir- 
181۲0 tako razvilo bilo, kako se jest, da nije tada pjesnika bilo, koji su svojimi pjesmami 

uzhićenimi napjevi narod zanicli, uzplamtili, razžarili, očarali i na patriotički rad i žrtve 
potaknuli. S toga imamo razlog rečene davorije štovati i pomno čuvati kano poticateljice 
narodne nam slobode i pobuditeljice narodnoga nam Zivota. 

Davorije komponovane od glasbotvoraca nisam amo uvrstio, jer je to sbirka narodnih, 
puckih proizvoda, druge pako zato sam izpustio, jer imadu tudju melodiju, kao što: , Mačem 
kopljem", ,Složno mi složno, braćo ma^, Snuždeni Poljak spustio glavu", ,Već se barjak 
vije“, „Slavjani, Slavjani, vi naroda sluge“, „O Iliri jošte živi" i t. d. Davorije od Rusana, 
Oreškovića i drugih, — ma 1 ne bile pučki proizvodi — stavio sam 2810 u tu knjigu, jer su 
ti pjesnici na isti način napjeve stvarali za svoje pjesme, kao što i prosti puk, t. j. bez 
pravoga znanja glasbenoga i bez poznavanja kajda. 


* Vuk tumači rieč davörije f. pl. sa: allerlei Musik zusammen, concentus, što će reći: više 
vrsti glasbala, u koja se skupa udara (svira). Davorije bi dakle isto bile što i banda. Buduć je 
pako Trenk, kako je historički priznano, prvi ustrojio bandu, a od onoga vremena narod pod da- 
vorijom razumievao ratnu pjesmu-koračnicu, to se i iz toga zaključiti može, da je Trenkova banda 


zbilja izvodila koračnice. 
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Prvo, prvo dobro bratae i sestrica, 
Drugo, drugo dobro draga vjerenica, 
Trece, treće dobro naša mila majka. 

|: Ah da si prokleta naša stara majka! :| 


Ah da si prokleta naša stara majka, 
Sto nas prije nisi oženila mlada; 


Grani-Graničari slavnog regimenta, 

U pö,- u po-noći majke ostavljasmo, 
Crni, erni kalpak na glavu mećasmo, 
: A za, a za kalpak perje paunovo! :| 


À za, a za perje regimen ska borda 
Sto je, što je nama regimenta dala. 


S Bogom, 8 Bogom zemlje, s Bogom zemljiéari, Sad je naša žena sabljica vojena, 
: U te- u tebi nam tri dobra ostaju. :| |: Ta će nas braniti, kad će sila biti. :|* 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


1553. Još Hrvatska ni propala. 
^ Wadi agitato 2 ም 84. Iz Zagreba. (Od god. 1833.) 
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# Ovu su pjesmu pjevali krajišnici „Biskupovei“ kad su god. 1814, prvi put u Dalmaciju 
došli. Pjesma se je do dan danas u Dubrovniku sačuvala. 
** Na isti se napjev pjeva pjesma: „Kiša pada trava raste to je godina", 




























































































































































































Jednoč čuje svoje sine, 
Glasno pjevati, 

Slozno glase u visine, 
Tako dizati: 

Braćo! danas kolo vodi, 
Danak svetkuje, 
Hrvatska se preporodi, 
Sin se raduje. 


U kolu su svi Hrvati 
Stare države, 

Stare slave vjerni svati, 
Z Like, Krbave. 

Kranjci, Štajer, Gorotanci, 
I Slavonija, 

Bosna, Srbi, Istrijanci, 
Ter Dalmacija. 


Svi Hrvati se rukuju, 

I spoznavaju. 

Istinski se sad kušuju, 
Rieč si davaju. 

Neka znadu svieta puci, 
Njihov novi svez, 

Hvalit će ju vnukov vnuci, 
Njihov narod ves. 


Oj Hrvati, braćo mila, 
Čujte našu rieč, 

Razdružit nas neće sila, 
Baš nikakva već. 

Nas je njegda jedna majka 
Draga rodila, 

S jednim nas je, Bog joj plati, 
Mliekom dojila. 


Kako ćemo majki bolje 
Sad zahvaliti, 

Neg da budmo jedne volje, 
Svi sjediniti. 

Jal i nazlob njoj su sine 
Sve razdružili, 

Stare slave domovine 

Diku srušili. 

Nij’ li skoro skrajne vrieme, 
Da ju zvisimo, 

Ter da tudje teZko breme, 
Iz nas bac mo. 

Stari smo i mi Hrvati, 
Nismo zabili, 

Da su naši pravi brati, 
Zlo probavili. 
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Jo$ Hrvatska ni propala, 
Dok mi Zivimo. 

Visoko se bude stala, 
Kad ju zbudimo. 

Ak' je dugo tvrdo spala, 
Jača hoće bit. 

Ak' je sada u snu mala, 
Hoće s’ prostranit. 


Većput sanja čudne senje 
Sladke radosti, 

Kada joj se kažu tenje 
Jake mladosti, 

Drugda pako magle crne, 
Nju obstiraju, 

Kada sestre njoj nevjerne 
Nju zapiraju. 

Jednoč vidi županije 

Sve ponovljene, 

Stare slavne sve banije 
Snova stvorene. 

Vidi, čuje Gorotance 
Kranjce dolazit, 

I s Hrvati neprestance 
Tako govorit: 


Neka živi naša sloga, 
Svaki pravi Slav, 
Pravi sinko roda svoga 
Neka bude zdrav. 
(Spjevao Dr. Ljuđevit Gaj.) 


Nuder braćo! čaše s vinom, 
Sad napunite. 

Zdravicu hrvatskim sinom, 
Vjernim napijte. 


Opazka. O postanku popievke ,Još Hrvatska ni propala" pripoviedao mi je pokojni dr. 
Ljudevit Gaj sliedeće: , Zimi g. 1833. povezoh se jedne večeri u Samobor k svomu prijatelju Livadiću, 
Snieg zagruvao je do koljena, zrak bijaše veoma mrzao, a moje saone sklizahu se poput ruske trojke. Bajna 
tišina otajstvene, mjesečinom razsvietljene noći, krasni pogled u sjaju titrajuće okolice, te nada, da 
će nam tadanjim rodoljubom ipak jednom za rukom poći, da Hrvate trgnemo iz njihova sna, sve 
to uzplamti mi dušu na višak čuvstva. U takvu zanosu rekoh sam sebi: ,Još Hrvatska ni propala, 
dok mi živimo", Te rieči ne bijahu baš najčednije, kad bi tko njimi hotio misliti mene, Vukotino- 
vića, Livadića i druge, koji tada najviše o narodnoj ideji nastojasmo; nu bilo kako mu drago, ja 
znadem, da će potomci naš rad ipak kako valja cieniti i priznavati. Jednom riečju, ja odlučih prvom 
prilikom spjevati pjesmu počimajuć ovimi riečmi. U te misli zadubljen vožah se dalje, kad al začu- 
jem iz daleka glasbu i tim nekako izgubim nit svoga zamišljaja. Spoznam medjutim skoro, da je 
to glasba naših seljaka, koji su ju valjda na svatbi za ples gudili, nu uz sav napor svoga sluha 
ništa ne razabirah točno do brundanja bajsa. Ritam te pratnje zabuši me tim većma, što se je 
s mjerilom moje pjesme, koja mi već od pol ure po glavi 101856 , krasno sudarao, te ja jošte na 
saonah izpjevah prvu kiticu pjesme, koja kašnje narodu toli omili. 

Koliko god su mi saone brzo jurile, ipak sam dovikivao svomu vojkašu, neka bolje tjera konje 
bojeć se, da nebih pjesme i napjeva do Samobora zaboravio Napokon stigosmo pred kuću moga 
Drang, — Ja odletim poput ptice preko stuba, te ne pozdravivši nikoga (Livadić mi bijaše kao 
brat), zaištem pero i papir i rečem Livadiću, da me pusti napisati pjesmu, što mi putem na um 
pade. Dok ja tu pjesmu pisah, a uz to brundao napjev ili bolje rekuć ritam bajsa, zavuče se Li- 
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vadić do glasovira, nasliedi moje brundanje, te ti se u tinji čas stvori pjesma i glasba toj popievei, 
Livadić napisa još iste noći kajde, te smo tu popievku pjevali toli često, da smo svu okolicu po- 
bunili. Poslije sam ja još više kitica toj pjesmi dodao, a Livadić joj napjev za sbor priredio, te 
ju je tako 7. siečnja god. 1835, velik sbor na Zagrebačkom glumištu pjevao uz ogromno povla- 
djivanje slušateljstva.“ — Ta me je Gajeva pripoviedka toliko zanimala, da sam naumio poći i 
potražiti onu poskočnicu sa „nemirnim bajsom“, Mjeseca lipnja god. 1869. dodjem ja doista do nje, 
Seljaci: Josip i Petar Razum i Gjuro Soie iz Konjščice gudahu mi u Samoboru jedan „hrvatski 
tanec“ (vidi br. 1151. u III. knjizi ove sbirke) a u njegovu prvom dielu spoznadoh motiv popievke 
„Jos Hrvatska.“ Taj je tanec upravo ovako glasio: 
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Prije jedno dvie godine čuo sam u Zagrebu na sajmu isti tanec guditi. Kako se meni čini 
gudjahu ti mužikaši nješto bolje nego oni iz Konjščice, te sam zato ovdje po njihovoj igri rečeni 
tanac preštampao, dočim sam god. 1874, u Viencu prvašnju moju notaciju priobdio, Ritmički a 
donjekle i melodički taj motiv, mora da je u Hrvatskoj od vajkada obljubljen bio, jer kako će 
svatko iz popićvke pod br. 1551. razbrati, osniva se i onaj napjev na istom glasbenom pomislu, 

Napjev k pjesmi „Još Hrvatska“ je po Livadićevom rukopisu, dakle izvoran. 


1554. Tavaovsko vastanie. 


Tempo di Marcia marziale , — 120. Iz Bugarske. 
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Vjatar ječi, Balkan steni, Drago mi e na poleto Četir' veka i polvina 
Sam junak sass konja © turćinp da se borja, Kak vb robstvo vazdišja, 
Ss struba zove svoite bratja ©’ lev Bslgarski vp djesna raka Pred topova i predtpuški 
Sički na oružie, Slavno da so gonja, Nesja boja tičjams, 
Doide vreme stavaitje Za moeto otečestvo, Nešća zlato ni srebro 
Od epltca sabuždaitje, Predjedenoms nasledstvo, Nićna sveta bogatstvo. 
Dosta robstvo i tiranstvo 12% Brlgarski Oe predeli Na čjada na bratja sistri 
Sički na oružie. Da 86 ne nahožda. Svobodata iskam. 
Koito nosi mašku 6 Talambazi kato biet Koi to nezne za svoj narod 
I B»lgarsko ime, Sbrdee to ti igrai, Na pole da umre, 
Da pripaše tenka sablja Za B»lgarska ta svoboda Negovo to 06 
Znamen’ da razvie, Krsvsta mm vri ne trai; Ljuto 866 go kalne, 
Če samo nai» mil narod Sičko veče prizirom Sp kprvave nož vb desna 
Vs robstvo okaiva svoi život, VB bojno pole otivam, raka 
Ah! lubezno otečestvo 7213106125 bairak sp lev Turska 813555 pod kraka, 
Za teb Stesja bija. Brmarsku To e moito vse bogatstvo 
Sbrdce to mi Zelai. Za to me 851066 steni. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1555. Glasi hrvatskoga naroda. 


Tempo di Marcia maestoso 4-16. Tu Hrvate. - : (Od g. 1835.) 
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„Dok je čista ljubav sloga", 
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* Srbi pjevaju na ovaj napjev Maletidevu pjesmu: 
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Nek se hrusti Saka mala, Sve $ u svietu dalje diže, Dakle oštrit jest nam mače 
Dušmanina neka jala, Samo mi stojimo niže ; Davor silni pomoć dat’ će; 
Ružne u nas baca striele Bac'mo dakle jaram tvrdi, U potoku krvi jalne 
Volje već i nam dozriele. Koj hrvatsko ime grdi, Sve pogrde oprat žalne 
||: Udrio je za nas sat! :| :; I zakapa narodnost. Budi prva zapovjed. 
Još je u Hrvata krvi, Sve u krugu toga svieta, U tom vriednom svetom boju 
Nit’ kao slabi u prahu crvi Siedoglavac do djeteta, Braćo da smo svi na broju, 
Dadu gazit’ narodnosti, Slobodnost si želi zlatu K6 bijahu naši djedi, 
Stare svoje slobodnosti, I prot blaga toga tatu Gdje s' radilo o pobjedi 
|: |: Nit zatrti slavan rod :|:| Oštrim mačem brani se. Složni Hrvati, jaka moć. 

Van se dižte iz tog praha! Zlobu nek razbije zloba! 

Hajd u smrt bez svakog Van, sad van, iz sužnog groba, 

straha ! K stanovitom vladanju ! 


(Spjevao Ljudevit Vukotinović.) 


Opazka. O toj se popievki znade, da je Ferdo Livadić, stari ilirski glasbotvorac iz Samo- 
bora, na tekst napjev izumio, ele se ovaj pjesniku ne činjaše dosta narodan, pa stoga si on sam u 
družtvu sa Dr. Lj. Gajem i nekojimi Bugari i Srbi načini napjev naime onaj gore. , Nek se hrusti“ 
bude prvi put 22. listopada 1835 u zagrebačkom kazalištu pjevano. „Danica ilirska“ to objavi na 
strani 262 ovako: ,Dana 22. t. m. speljivat će se u ovdešnjem kr. varoškom kazališću na korist 
g. Švaigerta: „Das schwarze Kreutz auf Medvedgrad“, novi iz domaće dogodovšćine stoletja 13. 
izvadjeni Nok s narodnim pčvaniem i sa starinskim plesom negdašnjih kosencev i strelcev, na 
četiri speljivanja razdeljen, od Josipa Švaigerta. U ovom velikom domorodnom igrokazu će odozgora 
postavljenu pčsmu g. Leser u nazočnosti puka kakti narodni pčvač polag starinskoga ilir- 
































skoga napéva popčvati.“ -— Lužićki su Srbi upotriebili hrvatski naš napjev za dvie domoljubne 
pjesme, Evo jedne: 
Wutrobity Serb. 

Wjesele. Južno-slowjanski ከ108, 
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Bo - žo, wéé-nje za -ki - taj, na-dob-ny naš lud 8 kraj, Bo-Zo, wčč-nje 28 - ki - taj! 


Pojée, bratfa, wobkhowajmy Serbow slawu, khroble hajmy našich wóteow češće a prawo, zo 
by svojate zawostalo! Nadobny naš lud a kraj, Božo, wéénje zakitaj. 

Strah a bojosć njeznajemy, mužni Serbjo wostanjemy! Ruka, kotraž kosu wodži, tez so za 
mjeé swétly ከ0021! Nadobny — 

Po kraju ከ375 wichor duje, we duši Serb khroblosć čuje, a ከ072 kral a kraj joh’ žada 
njedfecel tu pred nim pada! Nadobny — 

Hdyž pak mer so wröda 2 nowa, Serb mjeé wótry w nöänjach khowa, 02618 polo, Serbstwo 
baji, euzoni wašnju zadžčwk stoji. Nadobny — 

Tak sej, bratía, wobkhowajmy, staru slawu, khroble hajmy Serbow česć prawo, zo by swjate 


zawostalo! Nadobny. — M. C. K. A. Fiedler 1و‎ 000075714 Spevnik za serbski 


lud.“ W Budysinje 1878, 
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1556. Oj Ilirio, oj! 
Allegro moderato H — 108. Iz hrv. Zagorja. 
imas ‹፡፡ Pio oo EE OS P EDS TERR 
E መመ = سل يوي لر‎ ue # ሪራ 
V mf f, 
| Oj I-li-ri-o oj —  —! ve-se-lo nam 810]! Sta 66 te-bi biser kruna, 
ee O POEL وا‎ NGA SER ጃህ ጩን a M TEL, 
H ee = = = = d ተ) a 
ونو بو چب دې‎ A =] pati ዩ2፡፦ 
ር | | 2) 
Uu uet Den lad. a cora acad e LI 
وس را‎ b- z Eae} oo Ee e E و و ول‎ a دس‎ 
Se eg ee 
“ው “ው 
DEE ih ነ... መ. 5 በራር car ፡. ሽር ተ “ተ... 
ፎኑ pp لتا ښوه هو يسه موز خو و‎ 
mf 
| kad mi-li-ne sve si pu-na? Oj I-li-ri-0 oj — ---! ve-selo nam stoj! 
ea N = TH 
፦ = sc. E دي‎ c.a ER a او سه دد‎ 
pom Free 
RSS SAM du n | | 
=== MSS HERB 
Eu uu euo. oto wise uci ner نتا لن‎ 
Oj Ilirio, oj, Oj Ilirio, oj, O Ilirio, oj, 
Veselo nam 810]! O sebi nedvoj! Ti se nerazdvoj ! 
Sta će tebi biser-kruna 7 Ti si sloge mati, — sinci: ^ Neka svaki drži svoje, 
Kad miline sve si puna. Srbljin, Hrvat i Slovinci. A svih blago nek je tvoje. 
Oj 11110 oj, O Ilirio oj, O Ilirio, oj, 
Veselo nam stoj ! O sebi nedvoj! Ti se nerazdvoj! 
O Ilirio, 0j, 0 111110, oj, 
Ništa se neboj ! Veselo nam stoj! 
Dok su složni tvoji sini, '"À groba niče tvoja slava, 
Vjerni staroj djedovini. Smiljem joj se kruni glava. 
O Ilirio, oj, O Ilirio, 0j, 
Ništa se neboj! Veselo nam stoj! 
(Spjevao Dr. Ljud. Gaj.) 
1557. Davorija. 
Moderato d — 100. Iz Slavonije. 
nr - ^ 
C- مه‎ ee] m e فو‎ Ser 
ee Here 
uu mo nee 
Le تقو‎ ao መጋ ውዶ اه وکو حك‎ መጋ... 
[DeL تونن نند‎ ja = as 
V 7 = 
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roj መመመ 


Sablje 7۲666 66 

I po zraku zuje. 

Britke 601706 56 
Sjeku kano guje. 

|: Potok teče crne krvi 

Mač slavenski grdno mrvi. :| 
Napred stupaj i t. d. 








pat EER ET au e BEN EST ET SANZ TE ETAR 2j 
[ፎም جب‎ re 
s 9 € + ESA} EE [ | S | 
1 | Cresc. | IF | ! 
ር. ወቃው مس‎ Penn en مه اه خو‎ np 
(Deere 
ze  ፎኤ * ው s =: ው 
Oj Slavonci i Hrvati Top za topom, grom za 
Potecite Zurno! gromom 


Potres na sve strane, 

Bježi du$man nogom hromom, 
Kad poleti bane. 

Oganj živi ban prosipa, 

A dušman se svud razsipa, 
Napred stupaj i t..d. 


Gdje vam lovor slave cvati 
U to vrieme burno. 

|: Glas vitežkog čujte bana 
Jelačića od mejdana. :| 
Napred stupaj, mačem lupaj, 
Hura napred stupaj. 










































































Oj Slavonci 1 Hrvati 
Hajd u vojsku banu! 
Tamo će nam slava dati 
Krunu obećanu. 


Tam za narod dom i bana 
Borite se kako valja. 
Napred stupaj i t. d. 
(Spjevao Tordinac.) 


1558. Ljubav junaka prama svojoj majci pri polazku na vojsku. 

















Iz Hrvatske. 











Moderato ji — 00: 


| ټک‎ Bi SE سو‎ Ec وس‎ ወ... SHE نب‎ ee 

የው S ሚሙ መመመ 

| E-vo jur me zo - ve u da-le-ki sviet, ne - mi-la ro - da 

| RUNE e Eu Dee 

Arne >. ada ረ ومس‎ 
| > = * ፡፡ P i-i 3 لپ و وو‎ 

ee 
|... een. 

* ውጭ = Dr N ው ውታ ውቃ | 
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o—a— s 








tvo-ja ne-vi - na 


= ee 


EES | 
mf 


sad moram, maj - ko, 


=== 


| 5 = er TRE سور‎ ova SE sce 
=== ====== === መ 
نيو يني وو ند يي وي يي يپت‎ ma 

EE ram‏ هس هند د 

TN SPEM PIRE ae d y er A وه‎ ee 

EE 
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ቅ።ጮ----ፀ- T haa Er Ee 
we Ft ተመ == 2 - = ። ረ E ace 
o - sta-vit pr - sa, 100-16 011-56 cvjet: jur mi 510-66 klo - ni, 
| = 
= كد كال ادعام‎ Lä = چ‎ — 
| = ን 3 Teza Su RE UT که رم میت‎ ere 
| Bee Ser amami 
| | CR 
| f 
e E DEE an == 
اهي عم لي را په‎ ae ta ea de — ٤ ህተ: = መ 
(Ej ሚን Nanu = essen e === = 
dva E Te eur žy» + * 
po Pi کېل روو‎ nn 
N m à 
o-ko  su-ze ro - ni, u-spo-menom kod mé maj-ke sret-nih 
ሚት ከጻ vium سا = سح سوا‎ ፦ a کا‎ 
| bp? er er s و‎ -ሯ-ው=፪-2ያ-ወ L Ara 
| & = .. وو وو‎ E = aan اما‎ = s ق‎ —* Ze uu 
1 | وه‎ p _ pesante ies ፁ + E 
=== >< 
| شور کے کے ر‎ ታመሙ 
sio = n IU Ee wa 
كر‎ Le ወ--ፀ-- ሀ سف‎ - -ቃ س‎ SS ——————— 
= ur E =: = | اك د‎ 
| pesante dim. 
let, u-spo-me-nom kod mê maj-ke odi let. 
= Je ELLA STU ከእ.) 
د بو‎ 9——6——6—|--9—3——Z -ወ---ወ---- الس يل‎ 
| = EE = ET Hra ግመ Mu 
j ee SE EC 2: | 
ነ EN pesante | ድ aes dim. p e. | 
AEE وخ‎ ሠ == e كه‎ Spa E EE زح کا‎ XC UI ده ووي‎ 
= 9—9 229 " = ፀ-ው፦፦ == Ser e —e GR 
| Be - LEER. Well E = E zx f= ር 1 = 
ae Se ከ. 


Sada, kad nastavlja bojna sila nas, 

Cjelove one, sladki naručaj, 

Ljubavi tvoje, ah, veseli raj 2 

U suze utaplja sva taj gorki čas 

Kazat nemrem više, 

Samo još uzdiše : 

S Bogom majko ! 'z mog plačućeg srdca glas. 


I ti s Bogom družbo! s Bogom ostaj sva! 
Sestrice mile! s Bogom ostajte 
Uspomenu svedj moju nosite! 

Ja jur odlazim, s Bogom, braćo má! 

Molite se Bogu, 

Da se vratit mogu, 

Opet vidit vaša lica milena! 


(Spjevao Pavao Stoós.) 


Evo, jur me zove u daleki sviet, 
Nemila roda našeg sudbina; 

Sad moram, majko, tvoja nevina 
Ostavit prsa, moje duše cviet: 

Jur mi srce kloni, 

Oko suze roni 

Uspomenom kod mć majke sretnih let. 


Preda mnom se sada vije prvi dan 
Djetinstva moga, u kom’ si mila 
Majko! mene na sviet porodila ; 

Sad stoprv tvoje boli ćutim stan: 
Moje malo tielo 

I tvoje mlieko bielo 

Sad u zibki vidim: o moj sladki san! 
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Opazka. Ovaj je napjev po. svoj prilici pjesnik sam SECH i to po sljedecoj EOS popievci : 
Moderato. 


ډه چم Bee‏ 


V mé-ne dym-ka ne tá - ká, Sob ni - šlá ja za 8166 - ka! ` Steckó stidkij, 


ኛም په وه ام‎  ።፡ሻ ሻሻ: 


Stec-kó britkij! Cur te-bi ne - vja - Zi-sja, Pek to -bi vid -če - pi-sja! Bo-Ze vil - nji ! 


(S. Karpenko „Albom Malorossiskih narodnih 
pjesen“. S. Peterburg, izdanie M. Bernarda.) 


1559. Graničar. 


Allegro . = 120. Iz Broda na Savi. 
ي‎ aa ር ኢጋመ... GRE POR Une px si] FE 
EE SE 
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| BEES EL در بح‎ | E 
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Ete pe NG 


| sil-ni hra-bri Gra - ni-čar. 


رز لاو وا ري ټک سو هه ده د ወ. e‏ 
መመ. :‏ هل واو د 
e መ---[‏ یت اش == 
NEE E‏ 
m‏ 1 
m‏ اس لس هلين 
Ed h‏ 9 4 ي دق AN‏ | 
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Čvrsto stoji ko klisura, Kad ga kralj u boj pozove, Nepri’atle čim pak smlavi, 
Kad navali na nju bura, Slavne svoje na djedove Bojne sprave na klin stavi, 
Proti sili svih vragova, Cim on samo mislit stane, Ter ne manjim sa ponosom 
Barbarskijeh i sinova Već ko živi oganj plane Vlada plugom, maše kosom 
Silni, hrabri graničar. Silni, hrabri Graničar. Silni, hrabri Graničar. 
8 , 
Vjeran vazda kralju svom u, A kad u boj već se digne, Dvostruka ti dakle hasna, 
Vjeran rodu, vjeran domu I dušmanske čete stigne, Austrijanska kućo jasna! 
Blago svoje, i krv, da li Za rieč drugu i neznade, Ko težak, ko vojak prava, 
Isti život dat ne žali Neg da svlada il da pade Slika j’ orla tvog dvoglava 
Silni, hrabri Graničar. Silni, hrabri Graničar. Silni, hrabri Graničar. 
Ni pri časti ni u boju Svagda junak, svagda slavan 
Promjenjuje narav svoju: Silni, hrabri Graničar. 
Seb’ ostaje svagda ravan, (Spjevao Mato Topalović.) 
1560. Hrvati svomu banu. 
Allegretto d = 88. Iz Hrvatske. (Od god. 1844.) 
| 
መው መው 666፡፪፡666፡ 55:55:59: Paz JE ጋ 
n= z mens jap E e S ريم‎ 2- ወይ ->.- 1 
| ዌም === اى ى‎ መሃ 9 8 55 حع‎ 2-3 
1 | f energico | መመ | M | 
Igi و‎ - 
ከው ወይ ትዎ e - SEPT -۵ e 
ርር 2. ኽር መ دل لو لد کد‎ 
17 TR ea s PREV SiS E 
CIL SEE 
et 22س سم‎ PS eg —- ። N ምን 
fup ሻሜ ብቂ ብ. 
| mf 
Lju-bi-mo te na-ša 
= = 
pez به‎ marin በ ወ ل نافؤبششلپوو اظ‎ ^d 
ير و که د وله وح يم در‎ a ae وسو سم قو لد‎ 
IS mE رل وه وغ يموم‎ Seen 
= p SIS a ا‎ A | PR ej 
| ae | u ee 
Së — a CE -መ፦--ወ-----ወ-ወ-ወ-ወ---መ- - e ag ef 
[x dpi. هع‎ = ሪጋ. ደ وه‎ 2-2-2777 
+ 8 
PERE s ሪር 9.-። ፍው ተመም 
i VE پر‎ ep eur ui MS و اسو او‎ ies 
| di - ko, jer si gla-var srd - cem blag; jer si s na-Seg ro - da 
ا‎ re equ. መመ S E 
ቋ = ና ሚሙ ےک ج‎ 
| : I. 1-44 ee ፡፡ ق‎ | 
e نو وس دوو وتو‎ ይይይ هم‎ > 
| ی و م ےم و‎ Zee: 
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ረው RE N, 
ER መርን. ንጋ ሀ ወ ra as መጋ ም يسوا مو سيو و‎ ze ---፦=ጭ- 
| تم ووا‎ iore p p = = “ተ ije +—f- o e 
| ni - kó, svima mi-o svi- ma drag, za-to na tvoj mi- li 
شو وا‎ A ide لل اس‎ rm S => -፦ == — Se 
| دو‎ ፡ቋ:፡.ፓህም EE 
وو هوه‎ ሠ o Up] c» .. 9. ሀ 
| 
| | | | 
وړ ورا واخ‎ I —$ 2—5—5—5$—1— سوق‎ 
Le ሽሽ ር e So ETE: == 
Zr! - v um 
“ው “ው 
en m ደ መ 2 کڪ‎ = TE E: [e = ደ 
E = دع‎ ሚሚ ووو‎ H 
| = Pun 
glas e-to svu-da e-to nas: 10 c vastru: I U DO, dušom 
ng per J i iu =. = = = ም xc لد‎ EP 
سرب ووک دي تچ‎ ME : ፡- 2 و و و د‎ 5 Ee E 
E | | f risoluto 
Du : | ዱ «e eeg 
EE و‎ EE 
Zp سه او و کو و ونو د‎ e = d == = = E = 
zloba S ጭ = 7N Ke Ka 
* p» ው 
be aE EE و خو‎ ss SC 9 ea 
=== == 
ያ rallen. 
| tielom svak je tvoj, il’ u vat-ru il ie boj, dušom tielom svak je tvoj! 
PEE. | | 
| dA US eem = ጋጋ. ወ. وې تسب‎ E Eeer 
ms = Ser == መተሽ re و و‎ 8 — rer 1 
|” SE EE 2 7 2.2 y -- ped ENS Zi 
| ገ iM | D a) + ድዱ | 4፥ራ ZER BC | 
| Sem: ው ne, qoo LET بلک‎ re iier] 
Lii _ ceret = EE 
7 =3 #ሄ 7 SVI C VA 


Jer po krvi brat je tvoj. 
Zato na tvoj i t. d. 


Ljubav želiš, želiš slogu, 
Da ne dieli zakon nas ; 

Da po jednom vječnom Bogu 
Za nas svane srećni čas! 
Zato na tvoj i t. d. 


(Spjevao Ivan Trnski.) 


Vjeran miloj otačbini, 


Ljubiš rod svoj, ljubiš nas; 


Ne daš da nam otmu ini 
Pradjedovah pravi glas ; 
Zato na tvoj i t. d. 


Za sirotu Krajišnika 
Ti bi dao život svoj ; 
Ti ga braniš mučenika 


Ljubimo te, naša diko, 

Jer si glavar srdcem blag, 
Jer si s našeg roda niko, 
Svima mio, svima drag ; 
Zato na tvoj mili glas 

Eto svuda, eto nas: 

I’ u vatru il’ u boj, 
Dušom tielom svak je tvoj! 


* Melodiju je izhitrio uz kitar tadašnji kadet (sada već pokojni pukovnik) Josip Runjanin. 









































































































































































































































Pjesma bje spjevana god, 1844. u Glini u slavu tadanjega pukovnika Josipa baruna Jelačića, koji 
se kašnje kao hrvatski ban proslavi, 
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sad je red! Po i-me-nu Sr-bi vi ste, 
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Pobeda je naša znaj! 
Potu& ć'mo ga kao zviera, 
Vjeru samo tvrdu daj! 


Vam grozilo nije tane, 

Nije barut nisu rane; 

Gdje je hrabrost vasa — gdje je? 
Gdje P je puna žara krv? 

Eda l’ srce vaše bije, 

I ga muči, jede crv? 


Ustanimo doba tu je — 
Dušman lance za sve kuje? 
Ne dajmo se da nas hara! 
Kakav vas je napo strah? 
Dok u srdcu ima žara, 
Satréemo sve u prah! 


Ajdmo, ajdmo, goru vodu 
Preletimo za slobodu; 
Za slobodu valja mreti ; 
Neka puška, neka mač, 
Neka topa tane preti, — 
Sve na vražji biće plač! 
(Spjevao D. Mihajlović. „Pesmarica I.“ Stamp. 
god. 1862, u Novom Sadu.) 
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Grom i pako, braco draga, 
Gdje je vaše 101566 47 
Po imenu Srbi vi ste, 
Junak vam je bio ded; 

A od vjere stare čiste. — 
Ustanimo sad je red! 


Da dušmanin vama preti, 
Da se drugom tako sveti, 
Voleo bi u ad pasti, 

Voleo bi s’ nezvat taj, 
Nego da sam Srbin kaz'ti — 
Znaj dušmane, znaj, znaj, znaj! 


Zora zori za slobodu ! 
Pomozimo srbskom rodu ! 
Srbin srbstvu svom pomoći — 
Ajdmo, bijo star il mlad ! 
Majke suze da ne toče — 
Sad je vrieme braćo sad! 


Da s’ ne ruga, da ne preti, 
Sada valja svima mreti, 
Skoči Srbe, Bog i vjera, 
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Ajd-mo, ajd-mo, 





i u be-du ba-ca Srbstvo, srb - ski rod. 
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| ajd- mo da se bo-ri-mo, ajd-mo, ajd-mo, ajd - mo da se bo-ri-mo. 
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Neverom me 8 Baci Srbstvo, srbski rod. er? |: K boju združene : ; 
: Zemlje gospodar :| |: |: Ajdmo : :| da se borimo! Zavermo se braćo, šložno, 


Pobediti Turke grozno; 

Jer je samo tako 0 
Uvredjenu ges čest! 

|: : Ajdmo : :: da se borimo! 


ee N. Gjurković.) 


Nit’ oce da zna 

|: Srbski car Lazar :| Evo desnice 

|: Da nevera do njeg sedi:| |: Verno pružene :|! 
Pokraj njega samo gledi, Od nas trojice 

Da u tugu i u bedu 


Na isti napjev pjevaju Hrvati ovu pjesmu: 


d! 


Pružimo sad nove žrtve majci Slavi, 
Cinom kaž'mo, da smo Slavjani. 
Trum, trum i t. d. 


Borimo se hrabro za slavjansku riet, 
Ne dajmo se du$maninu vec. 
111181. 111 1 d: 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Napre 


Bubanj silno budi nas u boj krvavi, 
Braćo slavska ustanimo svi! 
Pripjev: :Trum, trum, trum, trum :| 
Složno, složno hajdmo napred, 
Proti našim dušmanom, 
S krvi naše će procvasti, 
Sloboda svim Slavjanom. 
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Opazka. Glede ove pjesme porodila se je prije jedno 15. godina Ziva prepirka izmedju 
Hrvata i Srba, jedni i drugi drže naime, da je napjev njihov. U nas tvrde ljudi, da je njeki ta- 
danji kapelan pjesmu i napjev izhitrio bio, drugi opet, da je istu popievku Lisinski uglasbio. Za 
Lisinskoga znadem, da je popievku ovu za sbor udesio, ali nigdje nisam dosada našao, da je on 
istu pjesmu uglasbio. Budući sam sa srbske strane tvrdnju čuo, da je Nikola Gjurković melodiju 
izmislio bio, to sam njega samoga prije jedno 12, godina upitao. Gjurković mi reče, da nije samo 
melodiju već i tekst sastavio i to god 1845. za srbsku dramu Miloš Obilić. Dali je tomu tako ili 
ne, ne mogu odlučiti, Samo to znadem, da Srbi imadu njekoliko liepih pjesama Gjurkoviću zahva- 
liti, da je ovaj mnogo sa upraviteljem srbske knjaževske bande Josipom Šlesingerom obćio, ovoga 
na rad poticao i njemu tuj i tamo prirodnim svojim glasbenim darom u pomoć bio. 

Gjurković rodio se je god. 1812, u Trstu, bio je u mladosti svojoj njekakav sborovodja u 
Pančevu, kažem njekakav, jer nije imao glasbene naobrazbe, samo je dobar naturalistički pjevač bio, 
a kašnje je postao agentom kod dunav.-parobrodskoga družtva. Stupivši u mir živio je u Osieku, 
gdje se je prije 2— 3 godine u pravoslavnoj crkvi (mislim baš na voskrsni dan) iz revolvera ubio. 


1563. Pobuda. 
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(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


1564. Rieć Hrvata. 
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vazda ne-ka vo-di nas, vazda ne-ka vo-di nas. 
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Tko li krveu roda svoga 
Izda, kano Juda Boga, 
Domovine nije sin; 
Izdajica takog treba 

Da udari grom iz neba, 
Za da padne dušmanin. 


Samo složno treba poći, 


NiSt’ nemožno pod njim nije, 


Uviek složno treba poći, Narodnosti štit nas krije, 
Želimo li k cilju doći; 

Jer u slogi stoji spas. 
Ljubav k rodu hrvatskomu, 
A u obće slovjenskomu 


Vazda neka vodi nas. 


Nama za naš mili dom. 
Ako li nam tko ognjište 
Kletom rukom satrt ište: 
Traži poraz bitju svom. 


Braćo, ništa ne bojmo se! 
























































Želimo li k cilju doći; 
Jer u slogi stoji spas. 
Ljubav k rodu hrvatskomu, 
A u obće slovjenskomu 
Uviek neka vodi nas. 
(Spjevao Mirko Bogović.) 


Jer za pravdu borimo se, 
I nam sat će udarit. 
Doći će jur sretno vrime 
Gdi će svuda slavsko ime 
U velikoj cieni bit. 


1565. Davorija. 
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Danosi bratja paks videm', 
Sp vjenci da gi nakičems, 
Zašćo tjamevjenci preličjat®, 
SP junačestvo odličjats. 


I ni smi tjehni potomci, 
Ot» sašćo pleme ostali, 

VE sašćijate Balkan rodeni 
Sp sladka voda poeni. 


Stanete bratja skoknete, 
I oružje fanete, 

Ja pravda da pridobiems, 
Ja sičkoma da izmrem. 


Stavajte bratja, stavajte, 
Kalači vb racje zemajte, 
Ci turski glavi secete, 

I pode kraka 87 7. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 





Koga vrazitje vidite, 
Vim radostno tičjajte, 
Sb 28ከ1 vrazi kasajte, 
I pod'5kraka gi 6 


Haram da vij karmata, 
Ako vi robi padnite, 
Ako se Zivi vdadete, 
Vie da ne se spasete. 


Koga na vojna tragvaha, 

Sistri imPvenci pletaha, 

Narodni pjesni pjeeha, 

VE srdca 12050617085 sa- 
djaha. 


Spgordosts na horo hodjaha, 
Vjenei na glavi noseha, 
Tjehni si bratja čakaha, 

I se na Boga moljaha. 











O, vi bslgarski junoši, 
I vi ve Balkana rodeni, 
Kakto vašitje prjadjadi 
SP studena voda pojeni. 


Poravnite poleni, 

I potrevitje zeleni, 

I pod sjenkitje debeli 
Tamo se horo igrali. 


Sb igra na boj hodeli, 
Levska sa sila imali, 
Streli sa pravo hvrrgali, 
I vrazitje pobeZdavali. 


Koga na vojna tragvaha, 
Majki te immgi kslneha, 
I drebni salzi roneha, 

I taka na tjam dumaha. 


* Jedva ćeš naći koju bojnu pjesmu, koja bi ti tako osvetom disala, tako ubojitom mržnjom 


da za pjevanja 


Iz melodije same upoznat ćeš, 


na dušmanina smrt i propast sipala, kao što ova, 


desnica prieteć sabljom maše. Upravo zbog toga goropadnoga junačtva, koje se naylas u posljednjem 


nemarna pratnja bila bi 
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a ne mlitavo glasovirati ; 


taktu pomalja, treba pratnju snaZno i vatreno, 


pjesmi na velik u&trb. 
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1566. Sloboda. 
Andante d — 60. Iz Hıvatske. (Napjev i tekst od V. Vrnaka.) 
m Jedan La Wo دم‎ j M. == | 1 
ga كو ووه ېي و پو‎ 
mf : 1 
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j Bee ما‎ | 2 | 
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| 3 و ؤ نې شر يله 2 1و‎ == == 
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= رع سر‎ WEE 
ሠ - 
SE NC دل تحصد‎ 2 TE d EE E 
ገ. gg : 5: 
sfz f 
Zi-vje-ti, il bo-lje u-mriet’; il slo-bod-no Zi-vje-ti il bo-lje u-mriet'. 
| መሥ ሠ 
ما‎ ۶ a EN ا‎ f መ" a zajed ; : 
ا قح يو‎ 
| —. 3 وه سو‎ om EL T | ك روي دوو‎ CS هو‎ E ae | 
i چو‎ | ው ۳ : A € I 
egg fo E EE حتنو‎ 0. - qe ድ) 
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Pa krvnici da ga gnjetu, 
Krvavi mu žderuć trud. 
Ne, ne, ne, ne i t. d. 


Je I’ nam hasna Slave ime, 
Sto od uvjek dici nas? 

Robovi smo kad pod njime, 
Kojim s robstva nije spas. 


Ne, ne, ne, ne i t. d. 





Je li bolje, da imamo, 
Skrlet, svilu, zlatan pas? 
ላ da suze prolievamo ; 
Pa da robstvo veze nas? 


Ne, ne, ne, ne i t. d. 


Je li hasna, &to po svietu 
Naš se širi narod svud? 


, 


Je li bolje braco draga, 
Da zivimo kano car? 
۸ sloboda da nam blaga 
Manjka i nje skupi dar? 
Pripjev: Ne, ne, ne ne! 
Ne, ne, ne, ne, ne! 
|: Il slobodno živjeti 
Il bolje umriet’. :| 





Je li bolje da vodimo, 
Tako život tužan, loš? 





Te krvnikom da rodimo 


Nove sužnje dalje još? 
Ne, ne, ne, ne i t. d. 


Dećelićeve pjesmarice.) 


(le 


Je li hasna, što djedova 
Naših bjaše slavan mač ! 


A sinovi sried okova, 


Kada plaču gorki plač ? 
Ne, ne, ne, ne i t. d. 


Opazka. Vrnak (ili kako se je on u doba Ilirstva pisao: Včrnak) rodio se je u Zagrebu god. 


1824. Stupivši god. 1844. u klerikat nije imao nikakove glasbene naobrazbe, ali je bio vrlo dobar pje- 
vac. Kašnje se je više glasbala naučio, te je čak i komponirao. Kada je pjesmu „Je li bolje“ (god. 





1845.) spjevao, izmisli za nju napjev posve na naturalistički način. Drugi dio napjeva sličan je onomu 


od „Nosim zdravu mišicu“, nu zato je ipak vanredno vatren. Vrnak umro je god. 1863. kao Visočki 
župnik. 


(Tekst i napjev od Ferde usana.) 
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1567. Polazak ljubovnika u boj. 












































Tempo di Marcia maestoso e — 80. 
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ja sad od-la-zim, 
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On: Bojna trublja trubi sad Ona: Sta ja čuti moram sad, Oba: Puči mač iz korice, 


Stupaj, stupaj, Viči; 
Za prosvjetu borit se, 
Vrieme nam je ici. 
Tudjeg upliva 

S desna i lieva, 

Ako drugée ne, 

Nek ga skorene; 
Ljude tolike, 

Male, velike, 

Sto ne stizu k nam, 
Bud ih vazda sram. 
Pustimo ih nad znojem 
Za griehe kajat se, 

I tudjima u svojem 
Bogov'ma klanjat se. 


m 


U boj da odhadjaš ? 
Za nas bije, veliš, sat, 
A mene ostavljaš 7 
Ah, ne ljubezni, 

Sa mnom uljezni 

U bojišta zvek; 
Molim te naviek, 
Tudja robinja 

Neću biti ja, 

Ne, ma odma tu 
Izpustila du(h). 

Cjelov mi neka tvoj 
srčanost povekša, 
Strah, trepet prama toj 
Krivnju da omekša. 


Proti dusmaninu, 
ሪ8 nas bije eto sat 
I za domovinu. 

S Bogom ostani, 

S Bogom ostani, 
Sladka Ljubice, 
Srdca ranice, ` 

Ja sad odlazim, 

U boj polazim, 

Na zlotvore te 
Naše prosvjete. 
Cjelov mi neka tvoj 
Srčanost, povekša, 
Strah, trepet prama toj 
Krivnju da omekša. 
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(Od god. 1846.) 


Iz Panéeva. 


1568. Poziv u boj. 


Marcia maestoso d ም (x 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Plašila ni malo. 


Vieku sad u tom 
Ti, pa mili dom, 


Pa novog neboj se 


Vedri svud po malo, 


Vas moj Zivot jest, 


Il 1e Zivjet vec. 
Dan 57166, a nebo se 


Da izéeznu lakše. 
Blago, slast i svjest 


Sretnju dobu steć, 


Gorke suze u mraénim, 


Oba: Mi želimo u našim 
Da grlimo ከ856, 


Zato bude nam, 
Red je sad na nam, 


, 
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(Spjevao Jovan S. Popović.) 


Tog de zemlja kleti! 
Pripjev: Na noge i t. d. 


Pripjev: Na noge Srbi braćo, 
Sloboda zove! 


Dan te čeka noć već bega, 
Ustaj ne oklevaj. 


Ustaj, ustaj Srbine, 
Ustaj na oruZje! 

Koji nezna kad treba, 
Za svoj rod umrieti — 
Nije Srbin, veé je izrod, 


Kad te Srbin skruši! 
Pripjev: Na noge 1 t. d. 


Pripjev: Na noge Srbi braćo, 
Sloboda zove ! 


Dan te čeka noć već bega 
Ustaj ne oklevaj. 


Ustaj na oružje! 
Sad se drži dušmanine 


Ustaj, ustaj Srbine, 
Dosta bi i tuge, 


Dosta beše nevolje, 
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Si, kad te Sr-bin skru-ši! 
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Opazka. Ova melodija potiče od N. Gjurkovića, izhitrivšega ju skupa sa upraviteljem knjaz. 
svirke Slesingerom, mislim god. 1846., i to u sgradi parobrodske agencije u Panéevu. Pjesmu je 
dobio od samoga pjesnika, koji je kašnje njekoliko pučkih gluma („San kraljeviéa Marka" i t. d.) 
sa Slesingerom izradio za beogradsko pozorište. Zapitav ŠI, za tu pjesmu, potvrdi, da je tomu tako bilo, 
kako mi je Gjurkovid pripoviedao, dapača priznao je, da je Gj. prvi dio iste melodije već izmislio 
bio, kada je onu večer k njemu u agenciju došao; on da je prvi dio napjeva po pjevanju Gjur- 
kovićevu samo ukajdio, ostalo pako, da su u dogovoru sastavili, Prvi tadanji nacrt melodije, koji je 
Šlesinger vierno čuvao, glasi ovako: 


III EESTI S E 
EFE cx وهو‎ መ يوا‎ በፊ ተሠሪ መተው ወ 














ርመን ee 7 = ee መ 


U-staj, u-staj Sr - bi - ne, u-staj na 0 - ruž -je, dan te ኛ6 - ka, noć nek bje - ga, 


pirejski 














u-staj ne o- kle-vaj! Na no- ge srb-ska bra-do,  slo-bo-da nas zo - ve! 


Iza njekoga vremena preradio je Slesinger napjev onako, kako naš glavni primjer kaže. 


Pokojni moj šurjak, sveučilištni profesor Armin Srabee, dao mi je odlomak njekoga starijega, 
ovećega njemačkoga koledara, (valjda je „Leipziger Illustrirter Kalender“) u kojem su bile i pjesme 
s kajdami. Naslova koledara nije na rečenomu odlomku nigdje naznačena, a niti godine kada je izašao, 
nu svakako je štampan poslie god. 1850., jer u odsjeku „Fürsten-Kalender“ stoji, da se je prine 
Georg, sin velikoga vojvode meklenburg-strelickoga vjenčao koncem jula 1850. sa ruskom velekne- 
ginjom Katarinom Mihaelovnom, U odsjeku „Musik-Kalender“ nalazi se na str. 153—154. škotska 
pjesma ,Sbots wha hae wi’ Wallace-bled“ uz njemački prevod i شه‎ glasovirsku pratnju; na str. 
159—160, pako stoji sljedeća pjesma: 


Schlachtgejang der Serben 1848—1849. 


Bern EAN دم‎ ም ki RE N 5 = = 
=== ېي‎ መመመ ታመመ 








| 1, U-staj, u-staj Sr - bi - ne, u-staj na o - ru-Zi - e! Dante 06 - ka 





























| 1. Auf, ev = Debt euh Mann für Mann, greizfet zu ben Waf - fen! Nacht entweicht, der 
quam cm መ መጻ 
هغه مده د سدم‎ o o sna am መ= 
وډا و‎ EE iS 
| A EK 2 ud == Skiti 2-7 ae 
Bere en ايس ه‎ 
ር ጋ መመ ው: ሮሙ 
ኤሪ = = ሙታ 
ይ ታመመ 
= = | ወ ወ 
noć nek bje-ga,  u-staj 6 - 0 - kle - vaj, u-staj ne-o = kle - vaj! 
Tag bridt an, lupt uns 112-1108 {daf = fen, lat uns 11-11٢ {haf = fen! 
E in ወው پش رديح‎ e Baur man | وره‎ "e. === 
| puer 5 785:124--2-1፡-2.::0 == 
| r p uw ZS uw 
(De ود‎ ooo 2 ge pe jer ` # == 2 E 0 
و‎ ee 
E ፦ +e ር > s e“ e Se a # بم همه‎ ©” es 












































































































































































































































388 ٩ 
SIE re وتک‎ መመ 
ይም نې ډو‎ | 
| Na no- ge Sr - bi Ba slo - bo-da  zo-ve! 
Auf, ihr Serzben, Brit = ber, Sreisheit ruft her = nie = Der! 
EE PER سن بو یي‎ 
| pen ker ees Eee === -። 1 
ne ql € "4—9—9——6—5 — —£ —4——e وي‎ 
I 
ነር i casum دس مسوم مو‎ ይደ اند د‎ 
ا‎ z 3 E z, = i لمحم‎ zei etes 
2c Seen سه‎ siarum prit n j eL. P. = ሽ “ተሙ = = 
መለ መከ ህቱ ወታ BEN * 


Boll ift unfrer 051 Map, 
Vol der Schmerzen Stunde; 
Wehrt euch ober flieht fürbaß, 
5 Magyaren, fchwarze Hunde! | 
Auf, ihr Serben, Brüder, 
Freiheit ruft hernieder ! 


Seht die Berge griinbegraj't, 
Wie jte jchimmern drüben! 
Mit Magyarenföpfen laßt 
|: Drauf und [ujtig fchieben! : 
Auf, ihr Serben, Brüder, 
Freiheit ruft hernieder ! 


Stich ihr Serben, Trio Kroaten, frijd) 
bringt und Ruhm ! 


$a, Koifuth, ha fiebft bu nicht, 
Unglüdsmutterjproffe, 
Welde Schlinge man dir flicht, 
|: Dir und deinem Troffe? :| 
Auf, ihr Serben, Brüder, 
Der Woywod ruft wieder | 
Auf, ihr Serben, Brüder, 
Sreiheit ruft Dernieber! 
3. Seife. 


Dosta bjese nevolje, 
Dosta bi i tuge; 

Sad se drZi, pa se trZi 
|: Magjarino, crna psino, :| 
Dok te Slovan skući, 
Na noge, Srbi braćo 
Sloboda zove ! 


Gorica se zeleni 
Sa zelenom travom! 

Mi ćemo se igrati 
|: Sa magjarskom glavom d 
Na noge Srbi brado 
Sloboda zove ! 


Zaran Srbi, zarano Hrvati, zarano nam 
Slavu donesite, 


Oj Košuthe, Košuthe 
Žalostna ti majka, 
Da ti znadeš, kakva ti se 
|: U nas plete zanjka! — : 
Na noge, Srbi bratjo 
Vojvoda zove! 
Na noge, Srbi bratjo 
Sloboda zove! 
Gaj. 


Anmerfung. So bod die Serben in ihrer Nattonalpvefie über ben übrigen 011171610110611 256 
Haven ftehen, jo tief unter allen übrigen ftehen fie in ber Mujif und bem Gejange. Jhre Lieder Haz 
ben wenig Melodie und deren Strophen werden beliebig vartirt und ausgedehnt, ja oft 1111 |( 5 
artigem Intermezzo unterbrochen. Sechs bia {teber Einjchubszeilen in etne Strophe fommen nicht felten 
vor und werden vom Sänger willfürlich eingezwängt. Wir haben ben Hauptypus des wilden ferbifchen 


von Waffengeflirr be- 
er Uberjegung 5 


5010011010863 Ustaj, ber von ben 1019 rauhen Kehlen der Serben gejungeit, 
begleitet, einen eigenthümlichen Ginbrud macht, in ber Harmonifirung wie in ከ 


zugeben gejucht, ohne uns jebod) auf die 9 5 einzulaffen, bie nur von den Serben zuläffig 


das é wie „tj“, das Z wie das franzöfifche j in jour, jardin u. 


gefunden 10619611 ۰4 
Das 6 lieg immer wie 


HI 
" Z 


bergL, š wie jd. Das bloße z wird ganz leije Daudjenb auSgejprodjen. 


da je ovu 
koju je 
ruke udešenu nezgrapnu i bezumnu 


Kako je bio uvrstitelj ove pjesme dobro uputjen, vidi se iz toga, što je iztaknuo, 
pjesmu pjevao naš Gaj a ne Popović. Nu to nije ništa prama melodiji i prama opazki, 
dobrotu imao napisati. Koliko ja shvaćam ovu od njemačke 


melodiju, to ju je naš njemački vještak prepisao iz parta njekog srbskog potpuria za vojničku svirku, 
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sastavljenoga po svoj prilici od Slesingera, do kojega je parta glasbeni Niemac Bog zna kako do- 
880. Ali ne treba misliti, da je to part bio za koje prineipalno glasbalo, već za kakvo prateće, 
valjda za drugi rog (06፡66 secondo). Buduć su meni Slesingerove partiture poznate, dapaée ih sam 
njekoliko imadem, to znam, da si SL nije mnogo glavu tro za muzikalni pravopis, da se nije 
ustručavao Bee ANIOI kvinte napisati, i da je samo riedko kad priemet (Tonart) naznačio, 
Ovo posljedne doduše i ne treba da bude, kod rogova, dosta je kada se zabilježi, da se ima do- 
tični komad izvadjati na D-, A-, C-, Es i t. d. roga. Na temelju takovog parta, koji naš njemački 
_ vještak razumio nije, stavio je cielu popievku u mol-priemet, te je sekundni part uzeo za melodiju; 
one pako sveze i zapremice, koje su u svakom podpuriju tako rekud nuždne, da se jedna melodija 
s drugom njekako razumno spoji, smatrao je za nastavak melodije. Pa tako je popievku strašno 
liepo harmonizirao, i još ljepše komentirao. Da dugomu tumaču kraj učinim, štampati 6٥ ovdje me- 
lodiju njemačkoga nacrta (ali u A-dur) povećimi, a našu manjimi kajdami, da se vidi, da je nje- 
mački nacrt zbilja sekundni part. 


n 3 , == ص سم‎ ai DAR 
= ዎው... ቋመ ee: 
به‎ ee ës E Gase £ ተቃ በርን ው 2 
IN MI Xu سب‎ መፍ ፍመ 0B cr መሸ የ 
ran ووس‎ 5992) 





i 1. 0. 
1569. 0 ۵ 70 ۳ ja. 
Iz Hrvatske (od g. 1847.). 

Tempo di Marcia Maestoso À == T6. (Napjev i tekst od Ferde Rusana.) 
oru e BL Ga SR p ጻን nema م‎ emm eme ___ E er NS REDON 
ESI —— RI Ca a im z = -- umm = === | Ee 
| Ges E توو و‎ SOLO وو‎ a ج‎ 
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Tena Wee te | 
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= بب مو مه روه‎ 
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| Za fran-cez-ke ne-ma-rim  mar-si - lji- ce gla - se, 
pesante se په‎ 
(GR መመመ ===. E 
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Kud se slavski govori! 


 Kud se slavska 1166 govori ! 
Sloga! Nek zaori, 





Kud se slavski govori! 


Klasje! nek zaori 


Kud se slavski govori! 


Slavje ! Nek zaori, 


Sloga! Nek zaori 


Kud se slavski govori ! 


Klasje! Nek zaori 


Kud se slavski 1166 govori! 


Slavje! Nek zaori, 


Koristna sloga zdrava? 


K poslu zove hora. 


jest! 


Ni, li? Jest, jest! Ni li? Jest, 


Koristna sloga zdrava ? 


Zazvao: Slave Slavje? 


Klasje! ječi, Klasje! ječi, 


Po dolu i po gora. 


Bili? No, no! Bili? No, no! 


Zazvao bolje zglavje ? 


jest! 


Ni, li? Jest, jest! Ni, li? Jest, 


Svieta ovog čine. 


Klasje! ječi, Klasje! ječi, 


Kine i Japana. 


Bili ? No, no! Bili? No, no! 
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| Marcia da Capo. 
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Sto da k složi nek pelja 


X, 


Poseb’ južni Slavjani 
Tim imenom nazvani 


Jesmo mi Iliri, 
Doklem nebo i zemlja 


Po Evrope liri. 
Domoljubne sine, 
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Od Kamčatke do 06 
Polje se proteže, 
Slava gdjeno neslabe 
Snope svoje veže. 
Pjevom obdari čedo 
Duba 1 jablana, 

Klas i brana siže do 
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Ja ću pjevat od srdca 
Marsiljice glase, 
Već ja hoću da zborim 


Brod nek’ ćuti udarca 
Krive vožnje svoje, 
Pjesme glasno moje. 
Za francezke ne marim 
Za domaće klase ! 
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Otačbino, pram Bogu KA ni" vriedna domaće Zloban lat se gubi. 

Tužbu dizat mi je, Sunce da ju grije. Van š njom! Nek zaori, 
Šutit već ne mogu, |: Van š njom! Hajd, hajd! :| Kud se slavska rieč govori! 
Zloba zlobno mnije. S groba duh nas snubi. Van š njom! Nek zaori, 
Stranka hude lomače |: Van š njom! Hajd, hajd! :| Kud se slavski govori! 

U tebi se krije, (Iz Dečelićeve pjesmarice.) 


Na isti napjev pjevaju Srbi ovu pjesmu: 


Već se srbska zastava Pripjev: Srb se bije i krv lije, Crna gora, Srbija, 
Vije svuda javno, Za svoju slobodu ; Gdi već Srbin vlada, 
I srbska se bratja sva Srb se bije, da dobije Posestrima Banija, 
Svuda bore slavno ; Svojega vojvodu. Vojvodina mlada. 
Varadinca mišica Ura, evo ploda, Dušan carstva unuku 
I hrabri šajkaša, Došo nam je vojvoda! To su četir stuba, 
I božija desnica Ura, srbskog roda, Kad zatrubi na jugu 
Brani prava naša. Živ nam bio vojvoda: Dušmanova truba. 
Srb se bije i t. d. 

Mesto slavni Nemanja Banat, Srem i Bačka, 

I cara Dušana, Da vojvodstvo osnuju 

Bog nam zasad poklanja Braća nam junačka. 

Vojvodu Stefana, Srb se bije i t. d. 

Da se pod njim rukuju (Spjevao Sv. Miletić. „Pesmarica I.“ Stamp. 


god. 1862. u Novom Sadu.) 


1570. Srbska davorija. 
Tempo di Marcia moderato d == 108. Iz Pančeva. 
Po سه‎ ጋ A 
ub هح‎ መመመ: NENNT 
ጋ ሚመ == m = Su 
| Kea: do i-de Sr-bin u voj-ni - ke, gdje ze-le-ne 
| ee nje-mu za-ba-va je dra - ga, jost mi-li-je 




























































































تا p ٢‏ لات مرن Fr‏ مال AA Ne: i‏ 
፡፡፡‏ 2 يو حر ماي ووو اې < ا و وه 

پد و يس e ን ሸር‏ ماس سيو چم — a‏ 
NT |“ | | |‏ 

1 اس وواه‎ e هم‎ $- ደ مم‎ a = 
(Dee dE ። == ሠሙ E 
EE 

غو 1 

BEN ون‎ ኢው ኤር ብ. ብ. ነክ መ 
Bes uc = See 
| ٢ la-vo - ri-ke, Jer pu-Sta-ni prah ne za-da-je nje-mu strah; 
| u-ni-Sti-ti vra-ga. 

| eg EE ee ጋያ መር መመመ 

=== و دوا 2፡‏ ينو ون ونت 

1 | = A | 

Eee 

——— s ። سا ته‎ gru ውመር ne ad mer 
DIE, 7 x - 
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سف — ا‎ ሚውሙስመርስሙ ም  ኝ፡ 
| ان‎ ነ SE ::-ሎፍ:2:- E SE ፳1.ይይ.።ም. ወኃ ሪታ ee 

Bar و خم‎ መ مس ړت‎ Zr 

| Sr-bin ru - kom, a zim -ze-ln vi-je 101 se za klo-bu- 

1 መመመ” 
ገር ሚን Se, pore = 2-5-0-6 
لمكم شي هتتت‎ EE ፖዱ En ینن د دقن د ل‎ #5. #2. 1 ur u 

| noms SSR =a EE FP i sd 

RE EE وو‎ 9 SCH e + 













































































Ee SE کل و دا‎ SE 
= === = ECT a. = a, ern == 

















kom, pje - va, kli - če slav-ski sin, pred njim strepi dušma-nin ; pje-va, kli - če 
pud 2 መ) سم سوه‎ SE መ = — = 
$—1——— — Á—cE3— . on 3— 9 == 2 FE 
zen cet. سي اي هګ وا تي‎ ፒን: ን سأ‎ Cur دص‎ Ni d کو ونو‎ 
= sm و وو وو لم و پو‎ 1 SE! 
cul gl 2 
ን دب ووو‎ eue sq 
مو وسو مس خم‎ gr يدي‎ E شد اد كت اس‎ EES 9— 9— J = ---ወ--ወ-- 
= s e * 
* 
po ac و وو اور رم مو‎ E 
— f£——g———9— —-#A—N— ው TT 
الو و نو مو نوس‎ Ro = 
| slavski sin, pred njim stre-pi duS-ma - nin. 
1 perm 
"o4 # ED === Br = 
=== E 5 SES 2 a 
=— 06 يت‎ 9 E E AF — تس ري‎ —— 027 ሀ H EE 
| | 1 
Sm و‎ 1 : ce 
IEEE og | = 
eo ا ايا‎ sre 
Rado ide Srbin u vojnike, Napred ide s oruZanom Srbin Našeg doma mirni grad! 
Gdje zelene bere lavorike, rukom, Na bojnome polju, 
Borba njemu zabava je draga, A zimzelen vije mu se za klo- Gdje s' junaci kolju, 
Jošt milije uništiti vraga. eon bukom, Slave ber'te cviece, 
Jer puščani prah Pjeva, kliče slavski SC 5 To uvenut neće. 
Nezadaje njemu strah. Pred njim strepi 0015013816. ` عزوم‎ ge miče naša 
Njega na boj mati Puška puca, a topovi riéu : Snažna desna ruka, 
I nevjesta prati. A junaci oružani viču: Dopasti će ljuti 
Otac želi sjedi, I Hajde Srbin, hajde u vojnike Dušman trista muka, 
Da vraga pobjedi. Gdje se kupe otačbine dike. Kad zaori bojni klik, 
Krvni gazi vrag U smrt skače krajišnik. 


(Spjevao Vasil Živković.) 


Opazka. Ovu je pjesmu spjevao Pančevački parok Vasil Živković, mislim godine 1847. ili 
1848., te je pjesmi i melodiju dodao. Melodija medjutim nije izvorna 1. j. od njega kompono- 
vana, ES Zivkovid nije ni malo muzikalan bio, vec je uzeo napjeve od pučkih pjesama: „Gdje 
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bi bila Zena ko djevojka“, „Tanku malenu, ne uzimaj za Zenu" i „Tamburica sitnim glasom uda- 
raše“, te ih u jednu poveću melodiju, koraönieu spojio. Takav postupak ne može se strogo 7 
hvaliti, buduć se riedko kad jezični akcenat sudara sa glasbenim, ali ipak ga volim, nego nesretni 
pokus onaj, hrvatske ili srbske tekstove pjevati na iztrošene tudje verklaške melodije. 


1571. Ne natrag! 



































Allegro s = 120. Iz hrv. Primorja. (Ukajdio g. 1847. V. Lisinski.) 
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CL ست لس 2-2222 م‎ PI — ووووم‎ SE 
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و و ق‎ --፦”፦----ኀ STEE ወ ID جرد يا يژ‎ 
=== === ፀው ን ተ 
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| dušmanskoj gi-zdo-sti, ka već sve - ta za se ne-ma do- su sal U 
| 
DEA هوي‎ EE و ي‎ ETE EE A) 
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| Rt 27 ፎዴ ርፎ ” 22 ድጋ ጋ. ረክ 
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ሽ መመ‏ هده تت ar Mey ee ር. RED CUu var Re Saw‏ سک له 
De ze P es “መታ er‏ د و ره قاع Se E‏ 
klo - nit dušmanskoj gi-zdo-sti, ka već sve - ta za se ne-ma do-sti.‏ | 
| 
دو كد لح E aU‏ شم = E er‏ ده Bee) FT‏ د شن دق وا 
E Bo mis =‏ | 
s‏ - 
عد A‏ وت 4 ee Lg gast‏ 
EUIL ዜድ BC ፡:.-.:-በ:. pot E Ea sc p E Sg‏ 
E ree > eee‏ ص ا 
e‏ ېي کی _ 


(Nastavka SU ne imam.) 


Opazka. Ovu sam popievku našao u maloj sbirci ,llirskih napčvah" sakupjenih i složenih 
po V. Lisinskom, koju je Lisinski prije svoga odlazka u Prag sabrao i napisao bio. U sbirci imadu 
23. pjesme, te je originalni rukopis u mene. Melodija vrlo je slična onoj od englezke pjesme 

„English Bootman Songs“, koju su naši mornari valjda u Englezkoj naučili, te ju na Rieci ili u 
kojoj hrv. luci pjevali. Čuvši od njih koji rodoljub tu melodiju, podmetnu joj hrvatski tekst, te ju 
je po zahtjevu teksta nješto i produljio i gdjegdje promienio. Tako mislim ja, da se je stvar sbila ; 
ali njekako je čudnovato, da se u nijednoj englezkoj sbirci narodnih popievaka ova pjesma A 
nalazi, Kako su pako Englezi na liepih melodijah vrlo siromasi, to bi sjegurno ovaj zaisto liepi 
napjev na prvo mjesto stavili, da je melodija englezka. Nije li tuj valjda obratni put pravi? Naš 
velezasluZni glasbotvorac Ivan pl. Zaje upotriebio je istu melodiju pod englezkom firmom u svojoj 
velekrasnoj opereti „Mannschaft am Bord", i to ovako: 


Allegro maestoso. 
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er سوک‎ D> ج‎ 
ችም” De ا مچ وچ‎ 
f 
| Sta - ከ815 ta raz-o - ril so- korb vr ka-ra-no-va der - ža - va. 
e nd j 
| id mes De Nr tr eg 6—. 1] 
| oo وو وو 2 و‎ SS = == = 
ma 2 E ወድ " TUAE IRE 2 P: ጋ | 
ونم مو وون الو )اح‎ == m 
po | p Dee 


Upnete si strelitje, 
Tragneti $ ostar meč, 
Koli seči otečestvo, 

Da sja oslobodi.“ 


Vojni carja si slušali, 
Negovs glase 94 smili, 
Strašens boj sja podarzjali, 
I sveta sja zatamnils. 


Slance-to sja premrežilo, 
Ots bezčisleni streli 

I vezduhate sa zalusils, 
SP viki kletva i malvi. 


(Ie moje sbirke tekstova.) 


Pest, sja veče carb Karans, 

Sb vragasi da se bori, 

Rashožda sja iz’ svoj mali 
Stan, 

I na vojnitje govori: 


„Družina zgovorna i vjarna 
Vragani zemeta opleni, 
181111. zlini bezmerni, 
Izbini deca i ženi. 


No vràgb junaksnišće privije, 
Glava-ta si vb Jarem® da turi, 
Stegne te sja junaci vije, 
Nauka vragu 083 7 


Poiskal Gordij Nikifors 
V'sveta da sja proslavi; 
Stanalb ta 1370111 757 
Karanova držjava. 


Toj SE teška vojska statils 
V? prosuta Belgarija, 
Klal», plenils geca robils, 
I sekal& Zenorija. 


Besnel5 bezumno Nikifors, 
Stignalse do Preslava, 
Plenil'5 Karanov carski dvore, 
Toj namira ne prestava. 

































































4573. Bud n ie a. 
Iz Hrvatske. 


(Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
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Dee N په بسن‎ T ES. EDER Min 
هوو ها‎ === PM NT NEN: =) INT — 
و و و‎ USE) ډور ار‎ smem 
: ERU 
| sin od slo - ge! ra-žaj, tu-ci, ugrobvu-ci kr-vo-lo-ke Slav-ja-nah ! 
١ ^ E Ee yer 
EE 
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| ዱዴ | | | 
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ge መጦ هی‎ 8 — — = Sg cu وی د مه > ———— خو‎ 
Das = سم مو سه‎ gg m 
| = کےا وو‎ ss "oR | 
Ustanimo ! noć je pala, Divlja sila pasti mora, Izdajica domovine 
GroZnja hrupi, nije Sala, Sad joj krajna glasi hora, Na vješalih da pogine, 
Da se ruši, Hajdmo dusi, To rad srece 
Konča guši Da okusi, Neporeče 
Neprijatelj Slavjanah ! Sto je sloga Slavjanah ! Sloga hrabrih Slavjana. 
Hitro braćo, dok je vrieme Gore, gore svi na noge! 
Razbit' valja robstva breme ; Napred s mačem sin od sloge! 
Kamo s okom Ražaj, tuci, 
Tam i s kokom U grob vuci 
Na tirane Slavjana. Krvoloke Slavjana ! 


(Po Rusanovom rukopisu.) 


1574. Poputnica hrvatskog junaka, 


Iz Hrvatske. 





di Marcia 0 d — 80. (Napjev i tekst od Ferde Rusana.) 
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= Seen 2 ው EE ከ ل لك ا‎ --፡ ج‎ 
XE VD Pia رو سو‎ ጻጋ: 12 ee -ቨቭ“-- መ. 

| u snu pa-ko  u-vre - de ju-riš, ra-ne po - bje-de. 

Le نو‎ ee دت د‎ MK) 
ም ንር ሚሚ == 
1 | =ጨ። uw "e | 

| : e ቃ | Së e E و‎ $ = ፦ = | 
Beeren = 

ሠ P‏ سسا اضر 

ሠ ሠ 

Nosim zdravu mišicu Sjeći umje spred sebe. Odkad bez pomoći, 
I srdce junačko ; U mladosti nejakoj Od krvnika braća 8 
Daj mi otče oštar mač Igre bjahu rat i boj; Muku trpe već. 
Ratu sad u tom. U snu pako uvrede Europo! zar ne čuješ 
Ime moje prestaro Juriš, rane pobjede. Plač ubogih kršćana? 
Slavno je hrvatsko, Il čovječtvo ti ne štuješ, 
Pod ovim ću srdcem svim Neimam mira nit’ mjesta Jer se tiče Slavjana ? 
Vjerno branit dom. Danju nit u noći, Neka, neka do zgode 

Živit kanim il umrieti Dok ne stigne Turčina Trpljivost mi sva ode. 

Otačbino za tebe! Nov pobjede mač. Pod oružje svi sada, 

Ne boji se Hrvat smrti, ^ Peto teče stoljeće, Gadno Ture nek pada! 


(Ie Deželićeve pjesmarice.) 


Opazka. Ova melodija ne glasi posvema onako, kako ju običavaju u Zagrebu pjevati i kako 
ju V. Lisinski za mužki sbor ukajdio, kojega autograf imadem. Nu ja sam istu melodiju god. 1869. 
napisao po pjevanju sastavitelja Ferde Rusana. Izradiv kašnje Rusanove popievke, poslao sam mu 
ih u rukopisu na ogled, moleći ga, neka si dade iste po gosp. Lugariéu tadanjem Virjanskom 
učitelju i organisti, dosta vještom glasbeniku, na glasoviru izvesti, da čuje, jesam li inteneiju nje- 
govu i u pratnji pogodio, pak da mi posvema iskreno kaže, gdje mu šta nebi po volji bilo. Na 
to mi odgovori Rusan 16. listopada 1870. ovo: „Hvala Bogu, da se je glasbeni vještak našao, 
koji je vriednim scienio napjeve moje tako napisati i izraditi, kako sam ih zamislio bio. Srdce 
mi se od veselja razigralo, čitajuć u Vašem listu, da teorija glasbe niti smije niti se neće proti- 
viti prostodušnomu glasbenomu izražaju, samo ako je izražaj logičan. Moje su napjeve kojekakvi 
glasbenici ukajdili, nu mal ne svaki ili je što dodao, ili je što oduzeo, tvrded, da to mora tako 
biti po glasbenih pravilih. Ja posve neuk umjetnoj glasbi, pokoravao sam se njihovim izjavam, ali 
sam u sebi mislio : čudna su ti ta glasbena pravila! jer dočim slovnica uči: piši onako, kako 
misliš, kaže glasbena teorija; pjevaj i osjećaj onako, kako ti glasbena pravila propisuju,“ 

Kada sam mu godine 1870. iz Osieka javio (dakle prije nego što sam mu moj rukopis po- 
slao), da ću sada početi njegove popievke izradjivati, pisao mi je 5. srpnja 1870. sljedeće: GR 
ostalom ja nebi ni د‎ bliza bio pomislio, da ćete se ikada odvažiti na takav posao. Ja sam Vam, 
vjerujte mi, vrlo zahvalan na Vašoj dobroj volji, na vašoj pripravnosti, trpljivosti i trudu, moleći 
Vas liepo, da bi sve moje napjeve, što ih pri sebi imadete pregledali i koliko to moguće po smislu 
i zahtievanju glasbenih pravilah popraviti i u red staviti blagoizvolili, Istinu izpovjedajuć, moja na- 
mjera ne bje tim bog zna do kakove glasbene riedkosti ili tja slave doćerati, Bože sačuvaj, tomu 
se protivi već ista moja nesposobnost, nego sam kako rekoh prvo: da posvjedočim mojim domorodeem 
i domorodkinjam, da se u našem jeziku isto tako pjevati dade, kao i u talijanskom, dakle bolje 
nego u njemačkom; a drugo: da se već jedanput okane poganskoga običaja, tudje pjesme pred- 
postavljati svojim zato, što su tudje, jest, da tu svoj svoje goji, ljubi, štuje i njeguje, kao brižna 
majka svoje nježno i nevino čedo, ako hoće da bude vriedan sin ili 6184 06 domovine, što 
mi je na moju veliku radost u mojoj postojbini i pošlo za rukom.“ 
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Ferdo Rusan rodio se 10. prosinca 1810. u Pavlin-kloštru. God 1828. stupi kao kadet u 
pukovniju varaZdinsko-gjurgjevacku. Došav god. 1831. u Italiju posta kod regimenta Franje-Dra- 
gutina br. 52. desetnikom a malo kašnje stražmeštrom i zastavnikom ; god. 1838. pako poručnikom. 
Stupivái kao takov u mir, udomio se je u Virju. Umro je početkom svibnja 1879. u Belovaru. 


1575. Dubrovniku god. 1848. 


Iz Dubrovnika. 







































































Teupo di Marcia d = 108. (Tekst i napjev od Dr. M. Lepeša.) 
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Pripjev. 


a RS E E E 





| Haj-mo, haj-mo, haj-mo, ko de pri-je,gdjese i-lir-ski bar-jak vi -je! 
መመመ مسوا‎ 
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tun n Ze] EE | 
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| ونا‎ === ern BEE 
= Wa = = 
Dubrovniče, vrieme j’ sada, Tuj gdje kupe se na čete 
(Haj) na noge se već ustan’ (Haj) Naša ilirska braća sva, 
Ustani se slavni grade Hajdmo izpunit zavjete 
(Haj) na polje si i ti zazvan. (Haj) Grlit Ilir Ilira. 
Pripjev: Hajmo, hajmo, hajmo ko Pripjev: Hajmo, hajmo, hajmo ko 
će prije će prije 
Gdje se ilirski barjak vije! Gdje se ilirski barjak vije! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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1576. Davorija. 

















Marcia moderato 4 — 108. Iz Hrvatske. (Od god. 1848.) 
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Pao baš jesi naopako, 

Al si pao sam po sebi; 

Nu svedj nisi pao još tako, 
Da se podić mogo nebi ; 
Ustaj samo u taj čas, 
Napried sliedi vieka glas. 


eće do vijeka. 


Zato napried, ٤ njim u bieg, 


že slave stieg. 
(Spjevao Mirko Bogović.) 





Ustaj, ustaj slavski rode, 

I duboki san svoj stresi, 
Da te viek i pravda vode, 
Tam gje vječna luč se kresi. 
Gdje j’ slobode sveti hram, 
Prazno j' tvoje mjesto tam. 


Tamo već svi puci hrle, 
Sebi mjesto da osvoje, 

Svi se bratski tamo grle, 
Izgledaju. sine tvoje. 

„Još ih ne ima, ne ima, jao!“ 
Duboko si rode pao. 

Vrieme u vječno more teži, Stić gan 
Niti koga ono čeka, 


A tko uprav š njim ne bježi, Put ti ka 


1577. Zenska davorija. 

















Tempo di Marcia mođerato À — 100. Iz Slavonije. 
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Slav-ske kće -ri, 


px 


52 








U tudjinki zalud traži 
Zato samo vaše draži 


Čarotvorne slasti, 
Podžižu mu strasti, 














Vi ste naše rosno cvieće, 
Koje Slavjan za sljem meće. 
Vaša ljubav njega blaži, 
Vaša vjernost njega snaži, 





























Bielolike, ljubke, svilo-kose, 


Tanka struka i visoke, 
Vas u srdcu mladi Slavi nose, 


Slavske kćeri, crno-oke, 
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Ljubite braćo Slavjanke Da kad srdce od ljubavi bije, I snažniji bili, 
One su naše radosti. Oko njega tudjinka se vije. I u biedi i u sreći 
Ha, ha, ha, ha, Kada Slavjan gorom pjeva, Slavi su jim mili. 
Ljubite braćo Slavjanke S njim nek pjeva slavska Ljubite braćo Slavjanke 
Nose nam rajske sladosti. djeva, One su naše radosti. 
Kad se za rod bore naši, Ha, ba, ha, ha, 
Prije će mjesec danom sjati, Ona nek im pušku praši. Ljubite braćo Slavjanke 
Nego što će Slavjan dati, S njima mi smo uviek veći ` Nose nam rajske sladosti. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 

Opazka. I ova je davorija isto tako sastavljena od više narodnih napjeva, kao što davorija 
»Rado ide Srbin u vojnike“, i to od pjesama: ,Liepa Maca evieće brala“, „Mal se sinoć ne do- 
godi kavga“, „Jedan šokae izgubio gajde“, „Brod nek ćuti udarca" i „Na tievoj strani kraj srdca“. 


U burnih godina 1848 — 49. bila je ova davorija jedna od najobljubljenijih. 
Čudnovati je slučaj, da se početak drugoga diela naše davorije (,Jedan Šokac“) posvema 
sudara sa petim i šestim taktom velske (welsh, english) popievke „The prince’s air“, 
መ 
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1578. Sto smo bili! 
| 


Allegro moderato e — 108. Iz Djakovštine. 
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Niti „ördög teremtete“ Bili smo već Talijani, Da budemo sad Madjari, 
Nit sve pakla črne čete Galli, Turci i Germani, Alaj braćo čudne stvari! 
Ne mogu nam zabraniti : Svagdje muž, motika, torba, Svak bi bio poturica, 
Slavjanima vazda biti. I čorbine čorbe čorba. Hulja, baba, kukavica. 



















































































































































































407 


Dosta dugo robovasmo, Dosta dugo smo u kaši, I koj voli biti gazda 

Za tudje se salo klasmo. Ustanimo budmo naši, Nego tudji sluga vazda, 

Pa što bješe naša plaća? Da vidimo neće 1’ sreća Nek se bliže k nam primiče 
Neg’ haljina svakdan kraća! Tada biti za naš veća I iz svega grla viče: 


Niti „ördög teremtete“, 

Nit sve pakla crne čete, 
Ne mogu nam zabraniti : 
Slavjanima vazda biti. 


(le Deželićeve pjesmarice.) 


1579. Davorija hrvatska. 


























Marcia marciale 2 SSC LCE Iz Hrvatske. (Od god. 1848.) 
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Dugo Magjari 8 nami vla- 
dahu. 
Slobodu našu satrt hoćahu ; 
Poraz vama o barbari! 
Poraz vama o Magjari! 
Hajd na vraga i t. d. 


* 


Napred djeco Kraljevića, 


Munje se krese, gromovi ore! 
Nuz Dunav Slave sini da- 
vore: 
Hajd ovamo pod barjake 
Nase Slave dične znake! 


Hajd na vraga i t. d. 


Diži se diži mili rode moj, 
Pravda te zove u krvavi boj ! 
Nek se kleti krše vrazi, 
Pali, sjeci, tari gazi, 
Pripjev. Hajd na vraga do 
Budima 
Smrt Magjarima. 


Napred hajd, napred bojni 


Od Tatre 06 1 
Hajd na vraga i t. d. 


lavovi, 
Trojedne majke hrabri sinovi. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


1580. Pojav junaka. 
Hrvatska davorija od god. 1848. 


Marcia maestoso d S 
































(Tekst i napjev od Ferde Rusana.) 
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Ne bo-ji se psi-na 
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Samo pazmo, nije kasno, 
Baklja zore svieti jasno, 
Hajd napreda, — minu bieda 
Na spasenja smjeli put! 
Sried oblaka, sried oluje, 
Strah ne bije nebu, 
Ne bojmo se, Bog posluje 
Nam budućnost mednu. 
|: Ne ne, ne ne, ne ne, 
Ne ne, ne ne, ne ne! :| 
Ne boji se psina 
Naša domovina! 
Doklam vruća krvca 
Hrabra grije srdca. 


(Po Rusanovom rukopisu.) 


(Od god. 1848.) 


glas: e- vo se di-žu 
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BT ie NT Te 3 
ሻው ጅሚ ታመመ 
krv-ca hra - bra gri-je srd-ca. 

in AN ti r == | EN = 
(GE; ። Ba ee 1 

Dear EI 
I! xm داو سم کس‎ EE 
| (SEE LS =: SH === 1 

Bea mue qn a proza ። E 

መ - 


Bilo kak mu goder drago, 
Narodnost je ከ856 blago, 
Tko ju tare, trti daje, 
Ne ima mjesta medj nami. 
To kazat diete 6 
I starac u gunjeu; 
Da vrana ništ ne može 
Učiniti suncu. 
|: To ne, to ne, to ne, 
To ne, to ne, to ne d 
Ne boji se psina 
Naša domovina! 
Doklam vruća krvca 
Hrabra grije srdca. 


1581. Hajdmo. 


Iz Slavonije. 


= ከበጨ 





- == 


Slav-ja - ni maj-ke sla - ve 








Il ovako, il onako, 
I tad valja bit nam tako, 
Ko pri čaši vazda naši, 
Kad nam strašan prieti boj. 
Nek dira sviet ognjišta, 
Nek si pari glavu; 
Miš nije nikad ništa 
Učinio lavu. 
: Nije, nije, nije, 
Nije, nije, nije! : 
Ne boji se psina’ 
Naša domovina ! 
|: Doklam vruća krvca 
Hrabra grije srdca. :| 


| 
Marcia moderato e 70. 
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Oj! éuj-te bra-ćo 
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Be Ih em = ra 
= Dre هي‎ === = = = መሮ 
naj-sve-ti-ju stvar: dom, slo-bo-du i pra-vi-ce, je-zik boz-ji 
ره‎ EINST, G EE 
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وسيل‎ ውይ ===== في لق‎ ወመ 
Ze Frege: B. 
ሠ ሠ 
7 
ج شتتو اتو توت ین — - لاه رام‎ mm ድ 1... 5 
ر‎ ር ሚታ መመ መመ 
dar! Hajd-te bra-ćo, hajdte bra-ćo sa-da u - staj - te! 
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کب اي لب کل لن يل — هچ لبح لل سک څې‎ 
GE ። 2፡.= nz 15605 g E 
| += IL | ድ e | 
ته بالگ‎ u] H -ደ me $ s 2 ?2—9- 
p حم‎ Ez 5፡6. ፡ ረ. -8— — 7-8-2215 = 
fa so = Ze ሠ 
یه‎ t^ L4 ሠ ሠ ምመን መ] መሥ” 
hero ር. ን ር Sr 
ج‎ 
| hajd-te bra-ćo, hajd-te bra-ćo svo-je ne daj - te. 
ke e =. په يکو یر‎ MN دو‎ U, 
=== en Br E Be de 1 : 
€—96 —9 —6—-—09— 4 o. e 12 2 2-2 PEA = 1 3 
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In E ያ ያ 57 = -e e Ee 2 S 
E کے و‎ | 
ee E -e ዶ SATA E Besser) EEN 
> ፖ RE 
መመ سو‎ መ DIE 


Oj Bože kriepki svemožni, 

Ti zastiti nas! 

Oj, Slavi bud’mo svi složni 

U opasan čas. 

Jer gdje duh i misó jedna, 

Gdje je svoj za svog, 

Ondje slava je pobjedna, 

Š njom je sloga i Bog! 
Hajdte braćo i t. d. 


Oj, snaZni Marko Kralje- 
vicu, 

Daj buzdovan tvoj! 

Oj, Obiliću, 61 

Vod’te nas u boj! 


Nedaj da t! rod pogine, 

Prava i jezik tvoj, 

Da ne budeš rob tudjine 

Kroz sav Zivot svoj! 
Hajdte braéo i t. d. 


Oj, Slavo majko predraga, 
Gledj sinovah skup, 
Prot sili bit’ će tvog vraga 
Övrst obrane stup. 
Ne ćeš pasti, ne smeš pasti, 
Sveta j' nasa stvar, 
Pri će dušman da omasti, 
Krvju plati kvar! 

Hajdte braćo i t. d. 


eni, 


Oj! čujte braćo Slavjani 
Majke Slave glas: 

Evo se dižu dušmani, 
Da unište vas. 

Da vam otmu nasilice 
Najsvetiju stvar: 

Dom, slobodu i pravice, 
Jezik božji dar! 


Hajdte braćo, hajdte braćo 


Sada ustajte ! 


Hajdte, braćo, hajte braćo 


Svoje ne dajte. ' 


Svak koj je Slavjan rodj 
U boj hajd bez strah', 


Drž’ pušku i mač zeleni, 


Olovo i prah! 















































































































































































































































Majko Slavo sva krv tebi, 

I naš život sav! 

Proklet tko to dao nebi, 

Nit sretan, nit zdrav! 
Hajdte braćo, hajdte braćo, 
Da se bijete, 
Hajdte braćo, hajdte braćo, 
Krv da 6 


(Spjevao Ilija Okrugié. Vidi ,Sriemska vila“, 
Stamp. god. 1863. w Osieku.) 


. Davorija. 


(Od god. 1848.) 
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iz - 16 - čit, za-mrz-nu -to mo-re mo -ći pre - ci, 























Iz Sriema, 


Zeiger 
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Duhom vašim opojeni 

Ići ćemo sad, 

Za dom 1 rod naš mileni 

Sve, sve dati rad! 
Hajdte braćo, i t. d. 


Hajd’ juriš dakle na dušmane 
Kletog vraga plod, 
Što sad nam hoće da sahrane 
Prava, jezik, rod. 


1582 


| 
Allegro moderato e = 108. 
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Samo složno svaki samnom, 
Ja ću napred a vi za mnom, 
Hajdmo! hajdmo! 
Osvetlajmo lice nase, 
1 samrtne pijmo čaše! 
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ያ / E 
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"oe er پا‎ ur ده == سل‎ ii a 
| ሚሚ وه ووه وو‎ nn 
NEE EN | 
ee N PIE —e- 
Ps ን ee pr fe ር መ 
v Ke s = | | p [ p p 
Er لک نک‎ E 
e == SE PE jena aa je =N وت‎ == ፀ---ወ = 
Gj 4-22 ها‎ ታድ መመመ 
| pij-mo ča- še, o-svet-laj - mo li-ce na - $e, i sa-mrt-ne  pijmo 08 - 86. 
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1 U | 
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One éetir baterije 
Moramo oteti, 
Makar znali do jednoga 
Pred njima umrieti. 
Nek dušmani na nas pale 
I nek od nas kojeg svale 


Niti spavam, niti mogu sniti, 
Što naumim 1 to mora biti. 
Jedna sreća 6 
I drugu izlečit, 
Zamrznuto more 
Moći ćemo proći. 

























































































































































































































































































Dvadest’ četir ona topa 
Prevucite preko, 
Takovi se slučajevi 
Dogadjaju riedko. 
Arad varoš otimajte 
I dušmane potjerajte, 
Zato treba dobro znajte, 
I na koncu pozor dajte. 
Hura! hura! 
Sad se svietli naše lice, 
Da Bog živi Sriemce ! 


Udrite se, ne dajte se, 
Bit će dobro, nadajte se, 
Udri! Udri! 
Ni jednome ne daj sebi, 
Ne Zali ga, vec ga prebi. 


Evo mene Mickla kapitana, 
Nisam ni ja odkinuta grana. 
Vi junaci zubma 
Koljite dušmana, 
Nek za dugo pamte 
Hrabre Graničare. 
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Topovi su za nas pripravljeni, 
I eno ih već su zapaljeni. 
Opravog junaka 
Uviek sreća služi, 
I desnicu ruku 
U nevolji pruži, 
Svi na juriš samo tvorno 
Sad na bajonete, 
Makar da se i dušmani 
Sa topovi priete. 
U obkolu udri, sieci, 
Odmah taki ne daj sebi 


نت 
NM‏ 
مو د دوس 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


1583. Sin mami si duma. 


Allegro moderato , 108. Iz Tatara u Bugarskoj. 
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Sin mami si duma: Stani male, stani 

Rano, izvadi mi vojskarska primjena ! 

Da sa primjeni, naradın i uburažta, 
Bjelonoga kona Vssjedna da priskoča, 

Da posrješna, male moja, magkušavi Grci! 
Ej Semo! Semo! Bslgarski carju ! 


Sema da posrješnim, zdravica da viknimi! 
Zdravica Semo! zdravica Belgarski iunače ! 
Ej Semo! Semo! Bslgazski carju ! 


Zdraviea junaci: zdravica Brlgari ! 
ከዐ] e junake na junaka 5 menje da vbrvi! 
Grdi si da turimi, Carigrad da zemimi! 
Otmjeni zlatni, vjenci i košulji bjeli. 
Govori sa izgovori, Edrene sa podadi ! 

Ej Semo! Semo! Bslgarski carju ! 


Bslgari Slavani! Moravci, Kučani i Tučani! 
Hubavo sa primjenete, junaški oburažete, 
11307۶707 sa radete! sulici podignete! 
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Carigradski stjeni Grrci sskrivät, 

Zlato, srebro frlwt i Grkini davat! 

Zjemajte junaci! zlato, srebro i zlatno obu- 
răžbe ! 

Izvijte vjenci i 885116 košuli! 

U doma da pojdimi, s» pjesen da ni srješnat! 

Ej Semo! Semo! Belgarski carju! 


Taško imanse dignahmi i pjesen pjejahmi: 
„Vrastajte sa junaci Belgari v Bslgarim ! 
Grci uplašihmi, imot imi zjehmi! 
Srješćajte ni djevici! Semu vjenec upletete ! 
Patišća postelete, i s pjesen vjenec podajte ! 
Ej Semo! Semo! Belgarski carju! 


dk E, LL Fn الل‎ 


Kostadin grada nabliZiha, rad'bmm vbrvjeha, 

Semo mahna, strjeli frknaha, Grci padaha! 

Kučani! Tučani! što stojte gljedate, suliei 
gotvete! 

Ami vie Moravci! ot zadje ss taški 500801, 

Grci si kladete, k'tu Zatvarski snopi! 

Ej Semo! Semo! Belgarski carju! 


Trjasci! Pljušći! Bian naprjed vrvi, 
Kling si vrti, pat pravi, Zlatna brata 

gljeda ! 
Semo Grci troši, nads glava mu orle Dréi) 
Ta uplaši magkušavi Grci, tij nazad bjegat! 
Ej Semo! Semo! Brlgarski carju! 





(Iz moje sbirke tekstova.) 


Opaka. „Taja pjesen mi e dadena v ljeto 1857. v Novij Sad, ot ednogo Bplgarina sva- 
Stenika imanem Pantelejmona ot selo Cjeroveni v Bpdinsko. Toj vw pripisal v Basarabim v selo 
Dolu-kioju, 15. vprsta bliz Ismaila, ot rakopis, koja sa nahodila u svaštenika Basilija. Az tm obna- 
rodvah togava v Dunavsk'bij Lebed, tak kak to mi sa dadi bez nikakva promjena i bez nikakvi 
zamječania. V ljeto Ze 1858. postarah sa i sa vidjeh s svaštennika Basilija, da bi možal da do- 
bija i samat rakopis ot dje e pripisana ta pjesen. I za nesčastna ta dragocjena rakopis propa- 
dtala! Svaštenik Basilij mi prikaza, či ta rakopis bila ostala od djeda mu ješte svaštennika 
Petka, koj e bil rodom ot Gabarovo i priseliv sa v Kazan-Lag tamo počinal. Sin negov, bašta 
onca Vasilija, bil takže svaštennik, pop Dragan. Sporad kakto mi prikazva otec Vasilij bašta mu 
počinal v dblbok; starost, devetdesat godišen starec, kak to i djelo mu, kogo toj nepomni. Ot togo 
sa zaključava, či taja pjesen bila napisana povječ ot sto godini naprjed. Bašta mu imal i drugi 
dragocjen i rakopis, pjesni i zakoni BBlgarski i k'btu umrjel ostavil mu gi. I on gi izgubil v 
1854. ljeto, ne znae komu gi e dal! Takava smdba e naišla mnogi naši dragocjeni dre- 
vnosti! Zašto to imjejašti gi njesa znajli da gi ucjenjavat. Ah! gi čbrno nevježstvo, kolko si naši 
dragocjenosti v vječno zabvenie otdalo !* 

Ovaj sam tekst i opazku našao u bugarskoj njekoj pjesmarici. Moj je pjevač Stajko A. Popov 
iz sela Tatara u Sviškovskom okružju znao samo prvu kiticu iste pjesme. 


1584. Ustanak. 
























































Alla marcia s — 108, Davorija (od .ع‎ 1849.), 
Jedan. (Napjev i tekst od Ferde Rusana.) 
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Da, da, da, da, da u hrpu vojaci ! 
Kukavice, kukaviee svu trpe nepravdu, 
Mi s’ ne damo, mi s’ ne damo oduzeti nadu ; 
Sramota je, sramota je, ajd da ustanemo, 
Kleta zmaja, kleta zmaja u grob da satremo, 
Maé i pušku, mač i pušku grabi, zloba niče, 
Zurno braćo, žurno braćo pogibelj nas viče. 


Da, da, da, da, da na polje junaci ! 
Da, da, da, da, da u hrpu vojaci! 
Mir, blagoslov i poštenjem pravu budi svačem, 
Krivnji pako složno valja odoljeti mačem ; 
Mi želimo, — Bog je svjedok — buni glavu 
diči, 
Samo hrabro proti kletom okrutničtvu ’zidi. 
Da, da, da, da, da na polje junaci! 
Da da, da, da u hrpu vojaci ! 
Ne da junak, ne da junak, sudi možni care, 
Oružje je, oružje je za junaka smiela, 
Da se s njime, da se s njime kruta krše djela: 
Napried braćo, napried braćo za slobodu 
kralja, 
Nek se dušman, nek se dušman u svoj" krvi 
valja. 


(Po Rusanovu rukopisu.) 


Da, da, da, da, da na polje junaci ! 

Da, da, da, da, da u hrpu vojaci ! 
Ustanimo iz mrtvila, okrutničtvo bjesni, 
Zmaj nam kolje braću našu krvju ždrielo 

tiesni ; 
Tad će za nas, vjeruj majko, dan svanuti liečni, 
Kad ga naša nova sloga u grob satre viečni. 

Da, da, da, da, da na polje junaci! 

Da, da, da, da, da u hrpu vojaci ! 
Izabermo, s’ izabermo vodju srdcem, glavom, 
Ak’ ne žel'mo, ak ne Zel'mo svi propasti 

slavom. 
Izabermo s’ izabermo sina domovine 
Koj za narod, koj za narod tielom, dušom gine, 
Jerbo strana, jerbo strana strano pjeva ptica, 
Kad s’ odeblja, kad s’ odeblja u svoj kut 
odmica. 


Da, da, da, da, da na polje junaci! 
Da, da, da, da, da u hrpu vojaci! 
U kom jošter ikoliko kaplja krvi vrije, 
U kom iskra srdčanosti još ugasla nije, 
Uhvatit će mač i pušku, gle zmaj krila širi, 
Da napane na nas sada, na polje Iliri. 
Da, da, da, da, da na polje junaci! 


1585. 0 010165212 


Davorija (od god 1849.). 


(Napjev i tekst od Ferde Rusana.) 
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Van iz dvora nek se seli, 
Zakon vieka tako veli. 


Mi volimo svoji biti, 

Nego l’ zlatom glave kriti, 
Eldorado! hajd bez traga, 
Tudje blago jest od vraga. 


Neprijatelj ako 1’ 6 
Otačbinu napast pride; 
Smrt mu neka kroji plaću, 
Dok je Slavjan meštar maču. 


Koj nevjerstva ljubi vaje, 
U Tartaru nek se kaje; 

S nami ne smje on napreda, 
Za Boga je to uvreda. 


(Po Rusanovu rukopisu.) 


1586. Mihajlova pjesma. 








Klanjajte se puci niže, 
I Slavjanin glavu diže, 
I njegovo srdce mnije, 
Da on sužanj ničij' nije 


Hajd Slavjani na bojište ! 
Svi odpori da se nište; 
Sudbu svetu koj ne nosi, 
Mir u grobu taj ne 'sprosi. 


Koj ne štuje majku jednu 
I kolievku svoju mednu, 
Živi kano tvorje niemo, 

S njime nikud ne dospiemo, 


Koj u našem tudje brani, 
A s našim se kruhom hrani, 


Stan'te bure i oluje! 

Slavjan hoće da vojuje. 

U kraj s vami striele klete, 

Slavjanin vam mrežu plete. 

Pripjev: Sablju paši, konja 

uzjaši 

Samo smjelo napred kaši! 

Osamdeset miliona 

Hrpa svieta najsmiona ; 

Iko joj kani hram podrti, 

Sam pod kosu leti smrti. 

Pripjev: Sablju paši i t. d. 

Pol Evrope, jest istina 

I Azije još trećina, 

Njeg'vim glasom pjeva, plače, 

Njegov kiti znoj palače. 
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Ruši svaku nezgodu. 
Sad je srbska slava 


Drino! vodo hladna, 
Razbacuj svoj tok ; 


Obnovila skok, 
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Brat s bratom, rod s rodom, 


Ti s nama, mi s tobom, 
Il’ u vatru, il’ u vodu ; 


Mi smo se zakleli 
Tebi biti vjerni. 
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Ako zlotvor na njeg stupa, 


Prag je ovo milog Srbstva 
Na kojem stojimo, 


Svi da se borimo. 
Gospodaru glavni! 
Mihailo slavni! 
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Ne puštajmo, da nam Turčin U Turakah prijateljstva U ¿Bugarskoj i u Bosni 
Ime naše skvrni, Ne možemo naći, Naša braća pište, 
Suprot stati, odpor dati, Na susret im svagda treba Njih've žene, njih’va 84 
Svagda da smo spremni, Junački izaći. Od Turakah vrište, 
I mi to velimo, Na službi stojimo, Treba da idemo, 
Od srdca želimo: I rad polazimo Da im pomognemo, 
Bolje da pomremo, Na zlotvora toga I sve da činimo, 
Neg’ da robujemo. Baš u svako doba. Da ih izbavimo. 
Ti s nama i t. d. Ti snama 1 t. d Ti s nama i t. d. 
Tvoja Zelja naàoj Zelji Car-Dušanu ravan, 
Isto odgovara: Tebe Srbstvo hvali, 
I napredku milog Srbstva Bogu blagodari! 
Novi put otvara. dis MaMa ل‎ 
Ti si kneZe slavan, (Ze Deželićeve pjesmarice.) 


Opazka. Mita Orešković, narodni pjesnik i vješt tanburaš, rodio se god 1817, a umro god. 
1867. u Šidu (trgovište u Sriemu, kotar Erdevik). Mita je svakoj svojoj pjesmi odmah i napjev dao, pak 
bi je, jer je on i arendator gostionica bio, svojim gostom odpjevao uz tanburicu, , Prag je ovo 
milog Srbstva“ spjevao je g. 1849. u slavu tadašnjemu pukovniku Mamuli, koji je onako junački 
čuvao ulazak u Sriem. Tu su pjesmu kašnje preinačili na kneza Mihajla, i sada je svaki znade kao 
„Mihajlovu“, a ne kao „Mamulinu“ pjesmu. Orešković je sastavio i mnogo šaljivih pjesama, koje 
se sve rado u družtvu pjevaju. „Ah premila mladosti", „Ajde složno da pijemo", ,Čuj diko šta 
velim“, ,Držte čaše svi u ruci", „Nemam časti ni kredita“, „Te& će voda, kud je tekla^, „Ve- 
sel'mo se braćo mila“, , Vojvodinu grob pokriva“, „Zar ako si moja mati“ i t. d. njegovi su 
Proizvodi. Žao mi je vrlo, što niesam mogao sve napjeve, što ih je on izumio, od njega sama čuti 
i u note staviti. Kratko vrieme, što smo se god. 1864. u Karlovcih družili nije to dopustilo, a pre- 
rana smrt njegova moju je nakanu opet ga posjetit uništila, 

Po nekojih mjestih, osobito u Bačkoj, osam se prvih takta (adagio) ove pjesme ne pjeva na 
same jednake četvrte (Viertelnoten), već onako, kako ih Stanković zabilježio. Ta namira, da se 
prvi glas pjeva kraće od drugoga, došla je od magjarskih cigana, koji toj pjesmi htjedoše dati 
neku magjarsku boju Orešković se ovoj nagrdi svoje melodije ni malo nije radovao, već se branio 
proti njojzi, koliko je igda mogao; ali ciganski ti mužikaši nagrdjenu jedared pjesmu tako raz&iri&e, 
da ćeš riedko kad pjesmu čuti u liepoj njezinoj jednostavnosti. Ni našeg pokojnog Stankovića na- 
mjera nije naniela, da bi tu pjesmu bio čuo drugčije, nego na način ciganski; jer inače težko da 
bi pjesmi bio dodao opazku: ,Melodija ove pjesme nije čisto narodna“, 

Podavši pjesmu onako, kako mi ju izpjeva sam Orešković, nadam se, da ću krepko odoljeti 
zloj porabi magjarskih cigana. 


1587. Ista popievka. 








Andante ad libitum (Udesio Kornel Stanković.) 
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Balabinu, Stamp. god. 1863. u Beču.) 
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Pripjev uz svaku kiticu, 
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(Nastavka tekstu ne imam.) 
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1589. Hercegovac, 


Largo ። =50, Iz Srbije, 


Be er 














= 2 
PN con molto sentimento | S 
Bo-jak ከ1 - ju Her-ce - gov - ci, i sa nji- maCr-no - gor - ci, sa če- 
መ መ” 






























































ው. መመ s f Pp. 5 ረሻ ወ 
Gl ې یوي وم‎ er. 
“ው “ው l | 
| 4 መ ።- سا کے‎ 
1 ቃ 20 ፍንው: | aS | du a = | 
5-9- am m mmm هن‎ 
=== و اس کو مع سو مغ‎ አመመ 
= 5 xi zip 
ሠ ሠ 
መ 
ሠ RE 
ره‎ ee er Te = 
وو اي يه غد مون‎ uS zi A ERE T 
cresc. dim. 
| la im 16-06 znoj —, li-juć krv - cuza rod svoj. 
| tz SE SEN m 
هل‎ o = ርፓ>ው 9.” z سب نتا‎ —— 
[df = - 5 2 BSE € 4 G == መመ-መ-- PM حب‎ 
"piss ppc | ርየ ۹ dim | 
See ګل‎ 
9: - 5 1 E == وچ وځ د‎ ፡- en 
= JE > pite uc es መሚ E 
> = BP T A 
| کے‎ 
ሠ ፡ 
Bojak biju Hercegovci, Starci s djecom Boga mole, ^ Vukalović braću vodi, 
I sa njima Crnogorci, Da varvaru svi odole, Njega mati na to rodi, 
Sa čela im teče znoj, Da Turaka satru roj. Za veliki Srba broj 
Lijuć krvcu za rod svoj. Živ mi bio rode moj! Da žrtvuje život svoj. 
Junačka ih braća sliede, A djevice srbske letu, Srbska slava pred očima, 
Prižne majke na njih glede, Da od evieća vjence spletu, Srbsko srdce u prsima, 
Pa sve viču oj, . Da nakite barjak, oj! Podiže ga na taj boj, 
Daj im sreću Bože moj! Tim prinesu darak svoj. Da osveti narod svoj. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
1590. B»lgarska davorija. 
Allegro assai e — 144. Iz Sofije. (Od god. 1864.) 
== ol NE p 
DE 7 ser = 1 ። d | z en == Seren 
O 
D»l-ga-ri ju-na - ci, šće-li još-će spim? di - gaj-te baj -ra - ci 
Re mem : : رو سم‎ Se 
LEE EE 
rez EE S [rie e s 
2 Denn: SS euere m Ey چک‎ SS و کو‎ 
ጋሙ “6”? وه وه کش ينو‎ 
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le ms እ አመ A 
Ha = = == === = 
ፈራ. —FBSE ጋሚ zn — ተራ mE 
da s’ o-svo-bo - dim. O 16 - le gor-ka - - na na-Si-ja na-rod 
gi መ=: መሽ == መመ لس‎ መመመ 

E‏ اا و لر لړ ر ا ا بي 
X $ == m En‏ = وپ د و و ——$— Acc‏ 
f sfa ۴ | |‏ | 
| 
اوو —- ——-— تت E‏ ههه و قو e‏ لو خو 
CSS ፀወሠ፦-- ቃቃ ወወ. ዙሉ. ያውቃ ር‏ چو ወሙ‏ 
ማንንና ም f መሙ‏ 
A ab‏ 
ሠ‏ 


== ተ 


vi-ka po Bal - ka - na, da g’izba-vi Dog! 


=== 





| 
U ب وخ‎ EE = 
ር ር = = dur መመ 122 Pens = Zana 
| ሠ 

Belgari junaci Lev balkanski spavaj Stavajte što spite? 
Séeli 10566 spim ? I prjeporst digaj, Bog 566 da $ vaz, 
Digajte bajraci StraSen rev razdavaj Stavajte &to spite? 
Da s’ osvobodim, V" bujni planini; Bog šće da je s’ vaz, 
Olele gorkana Sbiraj si djecata Da s’ osvobodite 
Nasja narod, V’ gasti tje gori, Vreme e toz čas, 
Vika po Balkana, Silen im ۷٢ 54 Da s’ osvobodite, 
Da g? izbavi Bog! .—. Ogsn» razpali! Vreme e toz čas! 


(Ze moje sbirke tekstova.) 


1991. Davorija. 





Allegro 2.70 Daje (0d. god. 1868.) 
= pie Sen Bert መ. SE SES 
Eu ern 
Bre تجو = لد كر كر‎ 

| Sta-vaj-te ju - na - ci 8685 ostri ma - ždra - Ci, vre-mevecbpribli - ži 

JE 

| A xen وه نوز وو هه‎ ሰመ er EE 
| iere eg کک کے ج‎ 
| r4 Ze 2 2 a KK 0 GC | 
| | | | 
E. = EE LEE ዊሙ ። کس هبه لسو و-- سوس‎ ወ: O ንን اج‎ 
dee مس وت‎ ru موم‎ ===: 
| Phe ee GE ንዴ === === SE 

5 * wi اس‎ LS | * 
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vsak da sa vou - ru-Zi. 
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: وغ و 


Ser? 


vre-me veé pri- bli - Zi, 





see 
ጮጆጋ ወ. 
Sem 


vsak da sa vo - u - u-ä 


ee = 


ce Be 








| === Timeo quu e 
Mta E ዚፈሪ zes nee SE Krez mm 
ፍጩ ፡>-፡፡..፡. ፓፕ: 
| ار‎ NU M 
- | 
pan ደ M Ma oli السك‎ ee e EL E = ድ ላጋ 
| f a کی ووس‎ 
m دت عم‎ c ay ue 5 ድ pol Ic) gu Te [ሀ ብ“. I 
z | | 3 * 


“ው + 
Dosta našta majka 
V robstvo da sa vajka, 
V homot da sa sviva, 
I salzi da proliva. - 


(Nastavka tekstu ne imam.) 











Če drug 86688 trudi 
Dani u svobodi. 

V &esdeset osmu leto 
Sa krvavo boj v polemo 
Ili vsi da 65 

Ili da sa usvobodim. 


1592. Uzeće Bosne. 

















Stavajte junaci 

Sass ostri maždraci, 
Vreme veće približi, 
Vsak da sa vouruži. 
Stiga tolkoz snami 
Dalgu sanuvani, 














C ‘= 120. Iz 6 (Od god. 1878.) 
S uy سم‎ en 52 
ሆን ውን e - መ: S ra ae ከ == 
Kr ee, ص‎ 
1 f 
Bar-ka 1-06 vo-di-com, Fi - li - po-vić gra-ni- com ion 
T CES EE = 
mm aS 
(GE = وو و وو‎ መ SE 
ZE EU EN pt 2 شي‎ ረ ወኀ ወይ : m 2 اه‎ pce g p c e کو‎ 
| 594.1: 214 I — الو وموم وون‎ 
DM መሙ c puppe er a 
24. P DE: eug DES IE du 
eut eg xr = HARI ..።፡።.ታ፡ሽ፡ ያ ጋ. 
pro 2:22 7: ን ሇሇ 
no - si bar-jak bie - li, tursku zem-lju die - li. 
SH SCH 
kee መ መ ት en 
Lë zero ee. 
| | ut መቻ KENN ቋው ን መ 5 o curd ed 
9: م‎ i ren E ٤ = pc I 


Austrijanski topi riču, 
Diesni Turci pak viéu, 
Austrijanska vojska bije, 
Bihač predobije. 


Gore dolje doline 
Zapalise planine, 
Zapališe krajišnici, 
Domovine sinci. 





Nemoj paša, rode moj, 
Filipović zlotvor tvoj, 
Njega brani sva Austrija, 
I silna Bosnija. 


Astrijanski topovi 
Uvjek jesu gotovi, 
Na Zavalju banda svira 
Bihač bombardira. 


Barka ide vodicom, 
Filipović granicom, 
I on nosi barjak bieli, 
Tursku zemlju dieli. 


Baš u petak pred večer, 
Sjedi Sultan pa plače, 
A bula mu suze briše, 
Ne plač’ sultan više. 
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Sedam sati udara, 
Bolnica se otvara, 
U bolniei ranjeni, 
Majke sini jedini. 


Sinci roda slavnoga, 

Ne dajte se Turčinu, 

Već za Bosnu krvcu lijte, 
Da ju predobijte. 


Bež'te Turci za rana, 

Eto na nas Slavjana" 

Oni nose sablju zmiju, 
Bež'te u Aziju. 


Frane Josip živio, 
Protivnike dobio, 
Filipović vojvoda, 
Sretan 1010 7 


Čudno mjesto tvrdi Ključ, 
Strašna brda okolo, 
Dosta mladih junaka, 
Pod tobom je ostalo. 

(Je moje sbirke tekstova.) 


1593. Pazi care na Hrvate ! 


Iz Herešina. 


Allegretto s = 92. (Od god. 1878.) 

















































































































EE‏ موم سم EERE warn Rog)‏ صن نه را 
ata =: 0 Ah E = መ E > uL‏ = = 
Marš ju - ከ8 - ci sa - bljevru - ke, e - to bi - zu‏ | 
Den SCH ena da maa d የሙ -ሩ-- 2 age mean‏ | 
ረ: ($c) 950 = —$ ግ E s-‏ وه 54 
mf | | imum | | |‏ | 
E ድ; Logo) ዴራ ዱዴ ድዱዱ‏ م هم يم ራፉ‏ 
Los 2 E eh e LE S pore = ፡ ducc DE‏ 
خرن ee‏ پا لل رل لس [ዜው‏ 
D c = ጋ vo?‏ 
PE ታተመ መቁ‏ وم === EE‏ 
፦‏ ر رر ر mz‏ رلو سا نات رت شت 
Ba - nja - lu - ke. U-gri-jen-ei pri-sko - či-te,k Hr-va-tom se pri-dru - Zi - te.‏ | 
- ولا - خو - [ure r—- -----መመ‏ 
cam 588 -ወ---ወ-ወ-ሀወ-ወ--ህ መ er een:‏ سم سیا f ee ይ Ca zi:‏ 
SS eg‏ < ىد z Ee EE g 9 5) e 2 e ag‏ 
ር i 1 ann ome =‏ | 
Y ۴ |‏ 
au‏ مفلا N E Leur‏ 
تسل d 1. .፦ሙ‏ دوه ونان رز ووه ود عا کد ون REL‏ 
ን ጋሪ መ” ታሚ መመመ ታጋ ere sj =}‏ | 
E 1 E‏ 
م ZA‏ لست ጋመ e | Fe E‏ 
a a e at — ee‏ هله نم رتهم کو 
መታሪ ሠ)‏ لع ووو u) ኸር: ርክ‏ 01 | 
na-sa do-mo - vi-na, gdi je do - sti kru-ha vi - na, በ0-8ቪ me-sa‏ 16-108 | 
መ”‏ : الم 1 
i en መ sme ——- i FR‏ 2 8 
See sea pet of lo: roli‏ | 
m ንተ: 2፡፡2፡ rer ee‏ === 
Pes dee! Kee |‏ ےا Kg‏ | هه — u‏ == | 
| | 
/ 
e 4 | E Ea | $- + |‏ | .£ ھم ሥሟ‏ وه 
ወ SA Beer asia 5-2‏ = و = et‏ 
ገው ከሀ cw. E ETS E = er‏ 
ያ sE Sl EU =‏ 17 ےی سب ag us ው መመመ”‏ لم تفه ET ድደ‏ 


# Pjevalo se je i ovako: Eto Franje Josipa, Koji nosi sablju zmiju. 
** Pjesmu je ovu izmislila momčad 53. Leopoldove pukovnije, te su ju, krenuvši iz Bosne, 
putem često pjevali, 
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Jer hrvatski jedan junak, 
Valja više neg pet Turak, 
Pet je puta pušku nabil, 
Dok je Turéin kokot navil. 
Za to znali svi poljaki,* 
Dobro znala i Petrinja, 
Kostajnica i Dubica 

Sva magjarska varmedjija. 


To je bilo iza Siska, 

Gdi je bila svima stiska, 
Kad su sekli turske glave, 
Da su sablje sve krvave. 
Plave late, crne oči, 
Deder brate dobro skoči, 
I pogledaj na sve strane, 
Gdi Hrvati Bosnu brane. 


ee 





e Ee 











pa sla - ni-ne, le - pi vo-li i ži-vi-ne. 
Ban = EEN = x > 

اس سوه که وو |G EB‏ 

Pens]‏ نت يه تن 

£ | e هم‎ | N = | 

| غو د ን‏ .3= سوب ا 
و و هړ سه imm Er‏ 

کے 


Ako znade dobro hitat, 
Ne treba ga za to pitat, 
Jer vojujte po vojački, 
Udrite ga po soldacki. 
Nismo dosli vina piti, 
Neg smo došli krv točiti, 
samo braćo, der veselo, 
Banjaluku otimljemo ! 


Naša Glina oganj dade, 
Turčin kao snoplje pade, 
Kad zaječe naši štuki, 
Turci bježe kano vuki. 
Filipović generalu 

I hrvatska vojska njegva, 
Turčina su nadvladali, 
Ter iz Bosne van stirali. 


Marš junaci sablje v ruke, 
Eto blizu Banjaluke, 
Ugrijenci priskočite, 

K Hrvatom se pridružite ! 
Lepa naša domovina 

Gdi je dosti kruha, vina, 
Dosti mesa pa slanine, 
Lepi voli i živine. 


A ti Stojan Mitrostari, 

Što nam sada Turčin kvari, 
Naše kuće popališe, 

Naše telce sve poklaše. 
Natrag ćemo nazaj Vzeti. 
Preko Plive, Jajca prejti. 
Koga ti je sade milo, 

Udri po njem nij mu krivo. 






















































































Zato care i ti pazi, 

Na hrvatski hrabri narod, 
Jer Hrvati krvcu liju, 

Za te care vjek se biju. 


Gdi je grana upirala, 

Tu je vojska umirala, 
Mnoga majka oplakala, 
Koja sinka v Bosnu dala. 


5 (Je moje sbirke tekstova.) 
1994. لا‎ oci boja. 


Largo assai d = 46. Iz Hrvatske. 




















EEE TW LESE TE CRUS وگ‎ == 
3 == =n መመ" Een تد په صن مسوا‎ b ده‎ cea وتان‎ 
== EE EE = = ورو‎ E 
U “ሻሞ ዳመ: ES e 
| con molta espressione — Ee 
Kad vec Srbo =“ ska krv- CS oca Ver če 
Ze pive Bia ود دص‎ d mag 629) ፥ 
سلپ روم‎ መመ መመመ ټم تل‎ መመመ 
ZU SE نو‎ MEI E یه تقو تت “= پس‎ ወ -ወ.:፦ 
NREL ne ec c 
con molta espressione nn — apum xcu e — | 
ን5። ቃረ > Cruces RE TI 
PE መ መር مت‎ መ ረጉ “ወወ ተ 
CATA Aur NL EO Ut ወ. ከ. Eri RE AEE ESS E E y 
Re መሪር... ا‎ 


* Poljodjelci. 
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Krvcu sada Srbi lijte, 
Krsta$ barjak vi razvijte, 
Polumjesee nek potavni, 
Pokažite da ste slavni! 


Procvjetat 6٥ srbska slava, 

Pobiedit će Srbin lava, 

Stono reko sveti Sava, 

Nad Srbijom njegda glava. 
(Je moje sbirke tekstova.) 








EEE 
“ቁር p 
za slo-bo-dom svak? se pe - ste 
un men ~ 
لته ره وي له ولب دوه‎ መሙ) 
تل سی يي وه‎ en $—2 1 
| | 
| mf —e— 8 | p | 
paupe come ووا‎ e—r-e Heie 
ደ CR መጎ 
ڪڪ‎ A 


Bura dize veé talase, 

Grob Dušana otvara se; 
Sad il nikad valja mrieti, 
Da s' iztriebi dušman kleti. 


Z' groba Miloš sablju pruža, 
Da se njome Srb oruža ; 
Da se dušman ne osili, 

Ti pomozi Bože mili! 


Kad već srbska krvca teče, 
Za slobodom svak' se peče, 
Braćo driemat sad ne treba, 
Svaki sgodu neka vreba. 


Duh i hrabrost srbskog sina 
Sad otvara oči Svima, 
Crnogorci sieku Turke, 
Braći svojoj šire ruke. 


1595. Stara bojna popievka. 




















Iz Sistova u Bugarskoj. 
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re حسم چم‎ SH At 
E c ex UE سه‎ PE መፅ = 3, IB Ee ቓ ===: ወ ረ 
f 1 
| Ots kaks sja e, (mi-la mo-ja maj-ko - le) zo-ra za-zo - ri - ` lo. 
ር e oq ree e amina ው 
Ze E EE a še TE S. = 
=== ge ee 
| ው + ው | ው سا‎ ው aa e, | c ው | #377 zi | 
E f 
nc os v ÉL S 
کو وه‎ sem (SEE uel umm 
| ERBEN; ach ከ. o EN Maa e Ke Së em 
> 
glo. میت اشد ار خو‎ ECT. [ruere ut n = = = - مت‎ er. : 
رتا رح وة ر و و ر ا و ر 2 و ي‎ 
| 015 to-gas e (mi-la mo-ja maj-ko le) voj-ska pro - var - vja -lo 
bu man. u ፦ dra መቹ 
=. ሇሇታ: ታም ፦።5 ; 
ወ 9—9€9—6——€—9—9— 3——8 99 ወ-ወ--ወዖ-----ወ--ጀ7- ወ سه مله‎ 
1 | ይራ | 
|5:0ሥ፦.-=. መመ መ هي‎ ደሙ መመመ] 
== puo oor 


* Kaže se, da je tekst i napjev od pakračkoga vladike Gruića, 
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Boj šćem da sja biem na Sovijsko pole 
leim za Hristovo ime, 


Pomogni ni sila i junaétvo! 
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Otgovarja sam car Ivan Šišman : 
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Bože silni, bože sazdatelju, 


(Miladinovei ,,Blgarski narodni pjesni“ štamp. 
god. 1861. u Zagrebu.) 


Krav šće 
Š 


T 


و 
ود 


Iz Slavonije. 


1596. Budnica Trenkovih pandura. 
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Ot kak sja e (Mila moja majko le*) zora 
zazorilo. 
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Ot togas e, vojska provarvjalo. 
Konj do konja junak do junaka; 
Sabi-ti im kakto jasno slance, 
Oganj, svjatka prez gora 
Vojvoda im sam car Ivan 
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e‏ نوي سوست e A‏ د 
یسو عر EE LG rar‏ موس مک راځ In‏ غو کو دوو دو و = 
(GE ው መ Ee ገ ከሚን ን ተመሙ‏ 
N EEE es EEE ም! ቃጩ |‏ | 

መ ቃ Beer Poea ER EE SE 2 
25 ec pe uh me ፀ-ተ-፦፦ወ--፦-፦፦ወ---- E se tj 
eZ. pex zm zr. DuC. Lo ES Ix Eos mo Bra are ን kome: 
N Mareia da Capo. 


Opazka. Ovu koračnicu i sljedeće četiri svirale su ili bande krajiskih regimenata ili one 
narodnog ustanka god, 1848 i 1849. Sastavljene su te koračnice od diletanta ili tanburaša, a upra- 
vitelji banda samo su ih udesili za vojničku svirku. Tadanji su upravitelji krajiških banda sasta- 
vili više i vrlo liepih narodnih koračnica, koje sam dosta puta čuo, ali ne imajud tada kao mladić 
dosta odvažnosti kojega kapelnika za te glasbotvore moliti, ne mogu ni njimi služiti, te štampam 
evo samo one koračnice, koje sam od 48. do 50. godine prepisao iz nota mojih učitelja Osislo-a 
i Josipa Becka. Kašnje bila mi je doduše namjera glasbene arkive naših krajiskih pukovnijah pre- 
gledati i izerpiti, ali pošto bi to bio posao od više godina, u nas pako čovjek za takve stvari 
nikada i od nikoga podpore ne nadje, to sam — ma i težkim srdeem gledati morao, kako su se 
rečeni arkivi raznesli i uništili. Silni narodni napjevi upotriebljeni od upravitelja banda kroz 0 
godina za potpurije, overture, koračnice i t. d, liep bi material bio za narodnu našu glasbu, 
a ne manje bi liepo i koristno bilo, moći dokazati, koliko je naših ljudi u to vrieme dobilo glas- 
benu poduku; jer prije 48. godine sastojala se je svaka krajiška vojnička banda od samih domaćih 
sila a repertoir bande najviše od narodnih komada. Sada će moći domaća naša glasbena ili kulturna 
poviest samo to konstatirati, da je u doba, kada su bili Hrvati, napose pako krajišnici, kao neuki 
barbari po svietu razglašeni, više njih, gledeć na broj stanovnika naše domovine, učilo i znalo čitati, pi- 
sati te iz kajdah svirati no ma u koga narod u Europi. Da nije naš nemar za narodnu prosvjetu tolik 
bio, imali bismo više dokaza za prijašnju naobrazbu našega naroda, te nebi čovjek morao sijaset 
knjiga i knjižica pregledati, nebi li bar kakvu malu noticu našao, koja bi posvjedočila tu nao- 
brazbu. Taj nemar obstoji pako: žalibože i danas jošte, osobito ako se o narodnoj glasbi o emi- 
nentnoj grani narodne prosvjete radi. Znadem, da gluhim ušim govorim, ali neka bude tužba ova 
napisana. Oni koji su Kurelčeve rieči na kraju uvoda k njegovim Jačkam posmjehom primili: „Shrani 
u dobro méstanee moju knjižicu, bud i ne pročtivenu, er čega se tebi, čto si možebit nehajliv, 
sada činiti ne de, za tim pozdnije tvoj unuk pohlepi“, sada traže najviše Kurelčeve Jacke. 

U knjizi „Dika“ i kod neprijatelja“ prenešena iz nčmačkoga rukopisa Andriom Stipićem (Za- 
greb, Župan 1838.) čitati je, da su vojnici prve i druge banske pukovnije, kada su 9, grudna 
(prosinca) 1811. u Pariz došli i od carske garde Napoleonove gošteni bili, pjepali junačke i ine 
pjesme, ,,Horvatov serdca pri ovom goštjenju dobroga vina napitkom ugriala su se, i otvorila su 
se gerla, i oni počeše pjevati junačke narodne pčsme o Kraljeviću Marku i ine“. (str. 8.) Da su 
i bandu sobom imali, sliedi iz toga, što su se i s bandom kući vratili. „Medj glasnim klikom 
neka žive poruski kralj! neka žive general Tauenzien, ostavismo 16. svibnja 1814. varoš Děvin 
(Magdeburg) postupajud u pol stotinjah („kompaniah“) medj skladno glasnom muzikom i pod 
razvijenom zastavom put u Austriji", (str. 74.) 

Koračnice nalazeće se u mojoj sbirci glasbotvora, te sastavljene od naših ili inostranih kom- 
ponista upotriebljujućih za to narodne naše napjeve, jesu sliedede: Schuhmann Rob. „Croatenmarsch“ 
(stamp. u Lipskom). — Lisinski Vatrosl. „Četiri narodni marši“: Nek se hrusti, Iz Zagorja, Dusi 
(četvrti je bez naslova); rukopis. — Prandau barun Carl. „Jellačić Marsch“ (štamp. u Beču). — 
Judex Joh. N. „IHirischer Marsch“ (št. u Peštu). — Strauss Joh. op. 244. „Jellacie Marsch“ 
(št. u Beču). — Morfides Nissisi Aleks. „Pobjedni marš Jellačićev“ (št. u Beču.) — Gungl Josef, 
„Marsch über serb, Volksmelodien“ (št. u Berlinu), — Čačković Fr, X, , Narodni zagrebačke garde 
Manevrir Marš (rukopis). — Pokorni Fr. „Slaven Marsch“ (rukopis; posve sličan našoj Slavjanskoj 
koračnici samo uz drugi Trio). — Pokorni Fr. „National Marsch“ (rukopis). — Milovuk M. (?) 
„Srbski marš“ (rukopis). — Mathias G. „Marche Croate“ ($t. u Berlinu). — Kellner Franz „Ser- 
bischer National-Congress-Marsch ($t. u Novom Sadu). — Kellner Fr. „Csernovics Annexions-Marsch“ 
(št. u. Novom Sadu). — Seifert A. „Kaernthner Lieder-Marsch“ (št. u Beču). — Resch Joh. „Süd- 
slavischer Marsch“ (št. u Bremenu), — Vesely Jos. „Dalmatinska koračnica“ (št, u Dubrovniku). — 
Vesely Jos. ,Sbogom Dubrovčani!“ (Stamp. u Dubrovniku). — Bizzaro L. , Dubrovačka koračnica“ 
(štamp. u Dubrovniku). -— Hrvatske koračnice originalne, dakle ne sastavljene od narodnih napjeva, 
amo ne spadaju, te nisu zato ovdje ni navedene. 
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Prvi stih pjesme 





Od tri vrsti od četiri Slavonija 38 
Odvila se zlatna žica Boka 60 
9 |Oj, ča se ono po srid mora | Hrv." Primorje | 21 
16 | Oj djevojko zlaćeni prsteni ! | Slavonija 38 
18 |Oj golube, bieli bane! Slavonija ja 
31, 32| 0j, kuma dvori gizdava | Slavonija 36 
21 [0j svekre, babo! Slavonija 39 
10 [0] ti kolo veliko, Ugarska 5 
52 | Oj Zomboru, ciele Bačke | Bačka 36 
53 |Osvanu zvezda na vedrom | Boka 18 
50 [Paun tica perje gladi Dalmacija 34 
21 | Per Zili ruže rastejo Koruška 23 
6 | Pomozi Bože i Gospo! Slavonija 49 
Poranila Jagoda na vodu | Slavonija 65 
66 |Posadi se domačine Dalmacija 33 
15 |Povila se zlatna žica Dalmacija 59 
17 | Prostiri platno Jovina majko | Sriem 56 
15 | Prostrla se j' zlata žica | Ugarska 60 
12 |Prvijenée gospodine Boka 22 
12 |Ranila devojka lava Slavonija 14 
13 | Ravno polje dugo i široko | Slavonija 5 
14 |Sadila sam bora Ugarska 64 
61 |Sada dragi ljubi svoju Slavonija 40 
61 [Selo sunce, stiglo veče Sriem 30 
51 |Spod javorom vu livade | Hrvatska 8 
47 |Sprevod mene draga Hrvatska 55 
47 |Stojte nam veselo Istra 53 
49 |Sunce je na zahodu Sriem 41 
48 [Svadbena popotnica Koruska 27 
64 [Svatovska koračnica Hrvatska 24,24 
54 [Svatovska koračnica Bosna 26 
57 [Svatovska popotnica Kranjska 27 - 
33 [Sveti Ivan piše Ugarska 34 
28 | Sene tak, pa šene tak Koruška 23 
46 |Setala se žuta dunja Hrvatska 14 
16 | Što ću mati, lopovi kad sva- 
61 tovi dodju ? Slavonija 7 
10 | Tronjaka, babo, tronjaka | Hrvatska 34 
19 |U ime Boga, u éas dobar | Boka 22 
59 [U livadi pod javorom Hrvatska 7 
62 |U livadi pod javorem Slavonija 59 
63 |U našega domaćina Bačka 39 
56 |... topi u grad 0081156 | Hercegovina 63 
2 Napitni 
58 pitnice. 
58 | A, a, a, dragi brate komšija | Slavonija 114 
16 |Ana pij, pij! Stajerska | 141 
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Svatovske popievke. 


Hrv. Primorje | 


Dalmacija 


Hrv. Primorje 


Hrvatska 
Slavonija 


Austr. Arbanija 


Ugarska 
Hrvatska 
Ugarska 
Slavonija 
Slavonija 


Slavonija 
Hrvatska 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 


Hrv. Primorje 


Hrvatska 
Slavonija 
Srbija 
Slavonija 
Koruška 
Hrvatska 
Hrvatska 
Kranjska 
Kranjska 
Ugarska 
Istra 
Dalmacija 
Dalmacija 
Boka 
Bačka 
Slavonija 
Slavonija 
Dalmacija 
Slavonija 
Slavonija 
Srbija 
Bačka 
Slavonija 








Aj, divojka sesvatom nadijala 

Ajdmo igrat, ajdmo pjevat 

Aj, pomoz Bože i divo 

Aj, redom jasenjem 

Boga moli lipa Ana 

Bosioče u širinu raste 

Cvala jesi roža 

Češi me, češi majkica 

Dober večer, Bog daj! 

Dobro došli, mili gosti! 

Doleć sivi sokole! 

Dragi dragu u pismu poz- 
dravlja 

Falila se žuta tunja 

Hajde, Maro, večerati 

Hajdte, druge, pomozite, 

Hranila divojka pauna 

Hranila djevojka lava 

Hranila djevojka 0۱8 

Hranila djevojka 8 

Igrah se zlatnom jabukom 

Igrala j’ zlatna jabuka 

Igrala se je Jabuka 

I ja imam moju diku 

Imam kolo i kolo 

Je li, Maro, majke žao? 

Jes in moja lubica 

Kate moja mila 

Lahku noć na pomoć 

Le preč od hiše z njoj 

Le sem hižni oče 

Ljubljena vi bratja 

Majka Juru j' oženila 

Mi igramo i pjevamo 

Mili Bože jele, 

Moji rani vinogradi 

Na noge svatski kume 

Obavi se zlatna žica 

Obazri se lepa ٨٥ 

Obrni se, mlada Mare! 

Odbegla je popadija 

Odbila se šajka ladja 

Odbi se grana od jorgovana 

Odbi se grana od jorgovana 

Od'te druge pomozite 
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Bratci veseli vsi Kranjska 129 | Mnogo leta mnogaja Sriem 2 
Brate što si tužan Slavonija | 108 | Napijmo se vinca mi Hrvatska 131 
Budmo braćo dobre volje | Hrvatska 165 INa sveti je dosti bratov | Kranjska 106 
Čašica me tieši Slavonija | 84 Ei svetu 16056 roZce ni, | Koruška 118 
Cestita mu i ljeka raka | Rumelija 144 | Natopi grlo 88 vinom zh Slavonija 101 
Da bi gušće vince pil Hrvatska 96 | Nikaj na svietu ljepšega nij | Hrvatska 99, | 0 
Da hvalimo i slavimo Slavonija 136 | Ni na svietu lipšega ni | Ugarska 88 
Daj, daj meni toéi Hrvatska 139 [Nij na svetu kinča Medjumurje 126 
Denes imam volju vesel biti | Hrvatska 83 [Ništa nije ljepšega Hrvatska 89 
Doba zrije, ura bije Hrvatska 163 [Nut kak gazda veseli se | Hrvatska 143 
Dobri domaćine Slavonija 122 | Oj, čašice, verna pajdašica | Hrvatska 145 
Domaćine dragi Slavonija 134 | Oj, čašice, vierna pajdasice | Slavonija 146 
Domovina ti si ma, Hrvatska 103 [0j, hrvatske dične goričice | Hrvatska 158 
Draga moja gospodo! Slavonija 87 10, kak žurno gine Hrvatska 161 
Draga moja gospodo! Bačka 87 Ovi domov dar, Aust. Arbanija| 73 
Draga moja gospodo ! Hrvatska 89 |Pade listak drenjine Dalmacija 76 
Draga moja kumpanijo Hrvatska 111 |Pade listak 6 Boka 75,76 
Držte čaše svi u ruci Slavonija 159 | Pade listak s narandže Dalmacija ፐፐ 
En hribéek bom kupil Kranjska 135 | Pajdasu ljubljeni Slavonija 92 
Fala budi Bogu Hrvatska 133 | Pij brate, pij! Dubrovnik 125 
Gdje su čaše? Slavonija 144 [Pijmo bratei vince Ugarska 113 
Gdo nam vince dal Hrvatska 109 | Pijmo jednu, pijmo drugu | Hrvatska 130 
Gospodar dobar dan Hrvatska 154 [Pij, pij brate! Slavonija I3 
Gosti moji, dobro ste mi | Slavonija 152 | زنط‎ Stefane, ja pij bratko! | Rumelija 147 
Gosti moji mili Hrvatska 105 [Pite braćo vince Hrvatska 114 
Hajde druzi vuc’mo kaplje | Hrvatska 166 | Pojmo, pojmo nié ne stojmo | Istra 148 
Hajdemo kući, zora je Hıv. Primorje | 148 | Poleg navade stare Hrvatska 91 
Imam volju SE vesel biti | Slavonija 82 | Preljubi sveti Urban Stajerska 153 
Izletile tri drobne ptičice | Ugarska 80 | Premila dolin'ca kjer vince | Gorička 147 
Izpio, popio braći na veselje | Slavonija 148 | Prijatelji braćo! Slavonija ` 107 
Ja podižem čašicu Hrvatska 94 | Prijatelji, koji smo skupa | Hrvatska 128 
Ja sam sebe zakleo Slavonija 90 | Prijatelji zdaj vesel' bodimo | Kranjska 104, | 123 
Jaz sam bila stara dvanajst | Kranjska 149 | Pripelali so formani Slov. Bols 116 
Jaz se najmlaši brat Gorička 124 [Puna srdca, puna čaša Hrvatska 98 
Još ni jedan Zagorac Hrvatska 119 | 120 | Redom, SARA redice Dubrovnik 137 
Jošter imam jednu reći Slavonija, Hrv.| 140 | Redom, redom zdravica Slavonija 138 
Kad je bilo, Bože, o božići Ugarska 80 | Rodno je nebo zvezdami | Hrvatska 149 
Kad sudov ne blo Štajerska 115 [Sada svi u skupi Dalmacija 133 
Kako smo se mi sastali Slavonija 142 [Slušajte me prijatelji Hrvatska Pi 
Klo, klo i klo Dalmacija 113 [Spaval je spaval Kranjska 116, 7 
Ko b’ sudov ne b’lo Stajerska 110 [Svaki mora vesel bit Slavonija 94. 
Komu kumpanija draga je | Hrvatska 112 |Sta po vilajetu Hrvatska 100 
Kom slavskih u Zilah Slavonija 160 [Šta po vilaetu Slavonija 101 
Ko pije vino za slavu Bozju | Bosna 73 Sta ti hasni dragi brate | Hrvatska 150 
Ko vinee pije u slavu Bozu | Aust. Arbanija| 72 Što si tako tu an Hrvatska 107 
Kraljevié je Marko hrabar | Slavonija 85,86| Tko med nami Zena nije | Srbija 151 
Kumpanija ka sedi Hrvatska 112 [Tri ptičice goru preljetiše | Dalmacija 18 
Listaj goro, listaj Fruško | Sriem 93 [Tri ptičice goru preletele | Srbija 79 
Ljubiš me, kušni me Hrvatska 127 | Tri ptičice goru preletiše | Slavonija 19 
Mili moj kume Slavonija 105 | Tri ptičice goru preletiše | Sriem 81 
Mnogaja ljeta | Srbija 69, |70, 71] Tri su tice morje preletele | Hrvatska 81 
Mnogaja ljeta | Bugarska 156 Tri vtičice goru obletale | Hrvatska 80 
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186 
190 
235 
236 
229 
222 
246 
208 
234 
211 
244 
231 
243 
185 
216 
237 
241 
244 
200 
206 
183 
222 
227 
217 
220 
230 
233 
231 
197 
229 
238 
213 
210 
239 
245 
204 
201 
226 
242 
243 
241 
191 
205 
193 
194 
240 
239 
242 
181 
243 
193 
187 








Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Bosna 
Bosna 
Dalmacija 
Ugarska 
Slavonija 
Bugarska 
Bugarska 
Kranjska 
Bugarska 
Štajerska 
Bosna 
Slavonija 
Hrvatska 
Poljska 
Hrvatska (?) 
Dalmacija 
Kranjska 
Hrvatska 
Bosna 
Istra 
Sriem 
Slavonija 
Sriem 
Hrvatska 
Slavonija 
Bugarska 
Slavonija 
Sriem 
Slavonija 
Hercegovina 
Slavonija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Kranjska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Bačka 
Slavonija 
Štajerska 
Hrvatska 
Sriem 
Srbija 
Ugarska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Medjumurje 
Hrvatska 
Ugarska 
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Prvi stih pjesme 
knjige | 
130 |Pasja vera vrag te zel 
151 |Partu moram nositi 
109 |Podigla se četa mala 
150 |Podigla se &eta pustaijah 
91 |Podigle se bule u jagode 
131 | Poslušaj me dragi pobratime 
147 | Poslušajte draga braća 
126 | Potlam podne ode tata 
135 | Prignala mi je Račovata 
125 |Radole, Radkile! 
132 |Rakom fučkati 
Rano pjelo petleto 
Rase, rase vinska rozga 
| sad mašira knjaZeva parada 
214 [Sastalo se jedno družtvo 
223 |Sedi maéek na stazici 
240 |Siedzi sobie zając 
237 | Silna vojska Sriemom podje 
221 |Sladko spavaj dušo 
238 [So pesmi okrogle 
211 | Sretan velmi sretan 
201 [Starac djedo na magarcu 
194 |Svekrvica hišu mete 
222 |Sve su seke u Iloku 
209 [Svi Cigani svetca slave 
212 | Svi Šajkaši odoše 
200 | Što nam radi onaj dido stari 
199 | Tekla voda Karašica 
205 | Todore, bulki se prodavat 
224 | Tri bi plava za jednoga dala 
196 |U Budimu gradu 
187 [U kafanu dojdo 
232 |U Mostaru na novom pazaru 
188 |U Požegi gradu 
203 |V éera buduć puškom 
240 | Večer se napijem 
202 | Veseli smo k' na vas gremo 
206 | Vesel'te se djevojčice 
190 | Vino pije Dojéin Petar 
191 |Vino pije Dojéin Petar 
198 | Vino pije Dulei Petar 
215 |V veter gda ja s kréme 
204 |V večer se napijem 
219 |Zar ako si moja mati 
218 |Zar ako si moja mati 
223 |Zaspala je divojčica 
227 |Zaspala je djevojčica 
225 |Zisla nam je vinska rozgva 
183 | Zlatni, sladki moj golub&ek 
182 | Zrasla mi je vinska rozgva 
184 |Z večer kad ja s krčme 
221 | Ženo moja, glava me boli 


Hrvatska 
Kranjska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Srbija 
Stajerska 
Ugarska 
Hrvatska 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 








Vince se je pilo 

Vino ino voda Zlahtne 
Vino piju Niemei 
Veselmo se braća 
Zašto da se ja brinem 
Zdaj pa bomo pili 
Zdignimo naša stakalca 
Zdrav nam budi 

Zelen sokak, eto tako 
Živio sto godin 

Živio, živio, živio ! 


Saljive popievke. 


Ugarska 
Hrvatska 
Dalmaeija 
Hrvatska 
Kranjska 
Hrvatska 
Banat 
Dalmacija 
Medjumurje 
Hrvatska 
Štajerska 
Štajerska 
Slavonija 
Kranjska 
Slavonija 
Bosna 
Štajerska 
Hrvatska 
Slavonija 
Štajerska 
Hrvatska 
Hrv. Primorje 
Ugarska 
Slavonija 
Hrvatska 
Kranjska 
Ugarska 
Slavonija 
Hrvatska 
Bačka 
Slavonija 
Ugarska 
Kranjska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Ugarska 
Dubrovnik 








A, a, a, prazna je moja moš- 
nja 
A što su mi Karlovkinje 
Bacala Toda jabuku 
Bere macan jagode 
Ciganice pitajo 
Cera bil sem u planini 
Djebi bila Zena ko djevojka 
Djevojko mlada, stara što 
Draga braćo mužikaši 
Ej, djevojčice sitna ljubičice 
En hribček bom kupil 
Hodi da, Minka 
Ja sam cura malena 
Je jara gospoda 
Je I istina, što govore 
Kad sam bio mlado momče 
Kaj vam čim fantič jes 
Kakov sem ja hunevut bil 
Kod potoka Karašice 
Kovač si zažgo je tabak 
Lepe ti su Molivarke 
Lipa Mare papar pleve 
Lulo moja srebrom okovana! 
Majka moja, oženime mlada 
Maširale do tri regimente 
Moža čakam pa ga ni 
Neka tako pit. pijanac, 
Nemam časti ni kredita 
Nit’ me vetri napuhali 
Odkako je belo lale 
Odkako je bielo lale, 
O, dragi Vid! 
Od straže Horvaške 
O, jablanče tanko drevce 
Oj, brodaru, prevez mene 
Oj, Katice, Katice! 
O tuga i Zalost 
Ovee pasle dvije &obanice 
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291 
335 
329 
219 
301 
317 
328 
324 
315 
283 
344 
311 
290 
302 


332 
323 
291 
343 
338 
339 
330 
301 
320 
337 
340 
290 
307 
306 
306 
285 
308 
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318 
341 
294 


426 
424 
424 
383 
389 
377 
430 
51 
415 
407 
402 
369 
360 
374 


Slavonija 
Makedonija 
Mala Stajerska 
Boka 

Slavonija 
Hrvatska 

Hrv. Primorje 
Dalmacija 
Bosna 

Srbija 

Ugarska 
Bugarska 
Slavonija 
Austr. Arbanija 


Dalmacija 
Hrv. Primorje 
Slavonija 
Bugarska 

Mala Štajerska 
Štajerska 
Kranjska 
Kranjska 
Kranjska 
Kranjska 
Hrvatska 
Medjumurje 
Srbija 

Bosna 305, 
Hrvatska 
Srbija 
Dalmacija 
Hercegovina 
Austr. Arbanija 
Medjumurje 
Hrvatska 








Prvi stih pjesme 


Majka hrani nejačka Nenada 
Makedonec žalno pjeje 
Mene glava boli 
Mili Bože éuda velikoga 
Mili Bože na svem tebi hvala 
Mili Bože pomozi svakoga 
Mil je ale, al ne mila majka 
Odkada je postala krajina 
Oh! da je tebi poslušati 
Pošetala carica Milica 
Prietelj pitaš mene 
Puška pukna, lele, 
Razboli se mali Radojica 
Sanak sniva Osova kraljica 
Sinoć drago s dragim su- 
sretilo 
Sinoć kasno sunce zapadalo 
Sinoć mi se oženio Marko 
Snošći si minah 
Stani sinek Vanek 
Stoji, mi stoji polece 
Stoji, stoji beli grad 
Stoji, stoji mesto bélo 
Stoji, stoji mi beli grad 
Stoji, stoji prelejpi grad 
Šetala se mudra Katalena 
Šetal se je Janko 
U Omera blizu Sarajeva 
U Omera više Sarajeva 
U Omera više Sarajeva 
Uranila Kosovka devojka 
Vino pije tridest Cetinjana 
Vino pila do dva pobratima 
Vino piju kotarski serdari 
Vse gore se ponižajo 
7 večera se Marko oženio 


B. Davorije 


| Bosna 


Bugarska 
Srbija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Slavonija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Dubrovnik 
Hrvatska 
Dubrovnik 
Dol. Krajina 


Barka ide vodicom 
Blgari junaci šćeli jošće 
Bojak biju Hercegovci 
Bojna trublja trubi sad 
Brod nek ćuti udarca 
Bubanj silno budi 
Budnica Trenkovih pandura 
Čvrsto stoji kó klisure 
Da, da na polje junaci! 
Diži se, diži, mili rode 
Dubrovniče vrieme j’ sada 
Evo jur me zove 
Graničari slavnog regimenta 
Grom i pako braćo draga 
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Sljepacke popievke. 


Moravska 
Hrvatska 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 





| Crna Gora ` 


Slavonija 
Hrvatska 
Stajerska 
Istra 
Slavonija 
Istra 
Hrvatska 
Saska 
Slavonija 








Aj vim ja lučku zeleni 
Blažen sveti Antune 
Darujte me majko mila 
De udjeli, mila majko 

O čovječe pravednice! 

O rišćani mila braco 
Pošetala priéista gospoja 
Raslo drvo sred raja 
Sjedi Kata na kamenu 
Stoji mi pole široko 
Sveta Katarina je bila 
Sveti Petar u raj šeće 
Sveti Petar va raj grede 
Sveti Petar vu raj šeće 
Što sy tak zrudny, Dawicć 
Zapovedi Gospod Bog 


Junačke popievke. 
A: Pričalice (Balade.) 


Srbija | 
Hr. Primorje 
Stajerska 
Bugarska 
Srbija 
Srbija 321, 
Dalmacija 
Hercegovina 
Kranjska 
Stajerska 
Hrv. Primorje 
Hrvatska 
Stajerska 
Hrvatska 
Bugarska 
Slavonija 
Srbija 
Srbija 
Ugarska 
Slavonija 
Hrvatska 
Crna Gora 
Sriem 
Srbija 
Hrvatska 
Koruska 
Koruska 
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Bugarska 
Hrv. Primorje 





Ajduk Veljko po ordiji 
Ako me ubiješ 

Anjčika po ganjki šetala 
Atmadža duma Strahilu 
Car Lazare sjede 

Car vezira na divan poziva 
Divojka je vedro nebo 

| Djevojka zviezdu sestrimila 
Dvej leti je Zej menilu 
Dober večer Julika, oj! 
Fran se Ilijani s kamare 
Gdje poleće jedna knjiga 
Gerca zible sineka 

Glej kršćanstvo žalostnoga 
Gorole, goro zelena ! 
Gorom jezdi Kraljeviću 
Gusle moje, ovam hod'te 
Haiduk Veljko po ordiji šeta 
Hranila je majka sinka 
Hrani majka dva nejaka 
Ignac Gjulaj! ban horvatski 
Ja posejah grah po dolu 
Kad Lazaru odsekoše glavu 
Koji ono dobar junak bješe 
Komu domovina draga je 
Kozarč kozice pase 

Kral Matijaž ženil se je 
Lepo ti je pod noć pogledati 
Ljetna nošćp sja privaljava 
Lov lovili devet Jugovića 
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408 | Pojte bratra, Saska 366 
382 | Poiskal Gordij Nikofor Bugarska 396 
361 | Prag je ovo milog srbstva | Sriem 419, | 421 
428 |Sin mami si duma Bugarska 414 
378 |Slavjanska koračnica Hrvatska 437 
43] | Slavonska koračnica Slavonija 436 
379 |Slavske kéeri erno oke Slavonija 404 
427 |Sloga rodi Slovinkinja mati | Hrv. Primorje | 395 
434 |Srbadio mila braćo Srbija 423 
365 |Stan'te bure i oluje! Hrvatska 418 
316 |Stavajte junaci sasb ostri | Bugarska 425 
406 |Ustaj, ustaj slavski rode | Hrvatska 403 
412 | Ustaj, ustaj Srbine D.Krajina385,| 387 
399 | Ustanimo, noć je pala Hrvatska 391 
410 [Uviek složno treba poći | Hrvatska 379 
367 | Već se srbska zastava Dol. Krajina | 392 
368 | Vjatar ječi, Balkan steni | Bugarska 363 
499 |Zora bela, sunce jasno. Hrv. Krajina | 359 
380 | 








Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Dol, Krajina 
Slavonija 
Sriem 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 
Slavonija 
Bugarska 
Bugarska 





Il ovako il onako 

Jeli bolje braćo draga 
Još Hrvatska ni propala 
Kad već srbska krvca teče 
Kroz poburnih glas topova 
Liepa Maca (koračnica) 
Ljubimo te naša diko 
Marš junaci sablje v ruke 
Narodna koračnica 

Nek se hrusti šaka mala 
Neverom me zva, 

Niti „ördög teremtette“ 
Niti spavam niti mogu 
Nosim zdravu misieu 

Oj čujte braćo Slavjani 
Oj Ilirio oj! veselo nam stoj 
Oj Slavonci i Hrvati, 

Oj kak sja je zora zazorila 
O vi blgarski junoši! 
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Kratki izvadci iz časopisa, koji o našoj sbirei 6 


„Auf die grosse Wichtigkeit dieser Sammlung wurde schon Archiv III. 535., hinge- 
wiesen. Ich möchte es durch unsere Zeitschrift auch den weiteren Kreisen nochmals aufs 
wärmste empfehlen. Auf Grund vollständiger Sammlungen wird es. möglich werden, ein 
vergleichendes Studium der slav. Musik vorzunehmen.“ 

Dr. Jagić „Archiv für slav. Philologie“ Bd. IV. Berlin 1879. 


„Narodne popevke so po takem tudi buditeljice na junaski posel, na osvobojenje in 
osrečevanje mile očevine, in upravo pohvalno početje g. Fr. Š. Kuhača, te slavno pomisel 


pospešuje s tem, ka nabira in na svetlo daje, — česar doslé v tolikej obširnosti in s toli- 
kim trudom nigdo nij učinil. — Naj ne opeša Tvoja marljiva narodnemu delu posvečena 


roka, naj se Tvoj svetli veleum iskri in čvrstvuje, da srečno dovršiš pretežko zadačo in 

doživiš blagoslovljeni rad svojega izrednoga požrtvovanja na Zitku in imetku. Modrica uže 

plete lovor-venec, da Ti o dovršku dične ovije sence na neminljivo slavo.“ Božidar Raić. 
»Slovjenski Narod“ br. 278. V Ljubljani, 3. decembra 1879. 


„Südslavische Volkslieder, eine der reichhaltigsten, auch für die nichtslavische Mu- 
sikwelt interressantesten Sammlungen. Der Herausgeber, Professor Kuhač, ist eine jener 
energischen Gelehrten- und Sammelnaturen, die mit bewunderungswürdiger Unermüdlich- 
keit nur die Erreichung eines bestimmten wissenschaftlichen Zieles anstreben. Er hat sein 
Leben der Aufgabe gewidmet, die Lieder der Südslaven zu sammeln. — Die deutsche 
Journalistik hat so gut wie keine Notiz von dieser Sammlung genommen, auf die wir daher 
um so dringender aufmerksam machen. Je mehr sich uns die Kenntniss fremder Volks- 
weisen erschliesst, desto fruchtbarer wird auch, was wir die Anfünge einer ,vergleichen- 
den Sprachwissenschaft“ in der Musik nennen möchten. Es ist dies ein derzeit noch sehr 
spärlich bebautes Feld. Der national musikalische Zusammenhang der slavischen Völker, 
so weit sie auch räumlich getrennt von einander leben, ist ganz auffallend. — Kein Vor-_ 
wurf, nur ein begreifliches Bedauern soll darüber geäussert sein, dass den slavischen Texten 
keine deutsche Uebersetzung beigegeben ist, nicht einmal den Aufschriften der Lieder. Der 
Nichtslave kann somit nur an dem rein musikalischen Theile, gleichsam dem Körper, sich 
erfreuen, während die Seele, der Inhalt des Gedichtes, der Sinn des Liedes ihm verschlossen 
bleibt. Immerhin bleibt auch diese rein musikalische Ausbeute reich genug; die Eigen- 
thümlichkeit der Melodik und Rhythmik, die mitunter recht zusammengesetzten Taetarten 
und Tonarten hat, welche bei manchen alten Liedern mit den griechischen zusammenfallen 
u. s. w. Wir kónnen hier nieht nüher auf das Einzelne eingehen, nicht blos weil uns der 
Raum, auch weil uns die Kenntniss der Sprache fehlt. Das Werk gereicht Croatien zur 
Ehre, und nicht zweifeln dürfen wir, dass das Land, welches lange warten könnte, bis 0 
ein zweiter Kuhač ersteht, denhoch verdienten Mann in der Fortsetzung seines Unternehmens 
auch materiell unterstützen werde.“ Dr. Ed. Hanslick. 

„Neue Freie Presse“ Wien, 10. December 1879. 


Nešto za mladu godinu. — Matičine knjige, Jeronimove spise, Vienac, Gospodarski list, 
Kuhačevu sbirku, to mislim da moram kod svakoga vlastelina i župnika naći. Naidjes do- | 
duše malo ne posvuda na glasovir gusle ili gitaru; al na rečenu sbirku malo gdje. — 
Sada pošto sam se dovoljno upoznao sa klasičnim djelom Kuhačevim, mogu po duši reći, 
08 mi Hrvati sami ne znamo što imamo. Ja ne pojmim kako može muzikalan Hrvat 
biti bez Kuhačevih publikacija?" i t. d. P. iz Varaždinske okolice. 

„Obzor“ br. 296. U Zagrebu, 27. prosinca 1879. 





,Konczac ten pobiezny artikut, który miat jednynie na celu zwrócenie uwagi specja- 
listów na zbiory p. Kuchacza i zachęcenie do studjów nad nimi jeszcze raz pragniemy 
oddać nalezna cześć wielkiemu zamiłowaniu przedmiotu, póswieceniu takowemu tylu ofiar 
i benedyktynskiej 15ር16 cierpliwości w zebraniu i wydaniu dzieła“. Bronisław Grabow ski“ 
„Kurjer Poranny“. Warszawa, 7., 8., i 9. siečnja. 1880. 


Un professeur de Zagreb M. Kuhacz publie en ce moment dans cette ville un re- 
cucil fort curieux an point de vue artistique et etnographique. C’est une collection de 
chants populaires recueilles dans tous les pays jougoslaves. Jusqu'ici on s,était beucoup 
occupé de la poésie populaire des Slaves méridionaux au point de vue littéraire ou artis- 
tique, fort pen au point de vue musical. — Ce magnifique ouvrage de M. Kuhacz impri- 
mée avec un veritable luxe, parait par livraisons renfermant chacune une centaire de 
chansons avec accompagnement. 


Louis Leger. „Revue de Géographie“. Paris, December 1880. 


Velikansko, ogromno je to poduzetje! ter'je skọro nevjerjetno, da bi en sam mož 
toliko gradiva bil mogel zmoči: delo bi to bilo za celo društvo, ali vendar, kar se nam 
dozdeva nemogoče, ti je en sam moZ dovršil, i ta je slavni Fr. 5. Kuhač. Ni moj namen 
posamenze poezie ali pesme i njih melodije pretresati, kako bi mogel jaz ubogi pritlikovec 
kritizirati cel narod! Kuhačeva je zbirka majstorsko delo. Za ljubitelja narodue poezie in 
zgodovinarja je knjiga zlo zanimiva: narodnemu skladatelju i anologu je pa še celo neob- 
hodno potrebna. — Upam. dragi čitatelj, da uže po tej bornej kritiki spoznaš važnost in 
eminentnost ovega izdavanja g. Kuhaéa. Omisli si knjigo in 231061, 1 videl ከ05, da ti bo 
veselje delala, kakor ga je uže meni." Janko Sega. 


,Edinost^ br. 21. V Trstu, 25. maja 1881. 


„Pisati i prepisivati kajde, tekst i njihove mnogobrojne inačice, obilnimi zanimivimi 
opazkami obogatiti te kritickimi primjetbami o muzici, o poeziji i o etnografiji nariesiti 
djelo, koliko je trebalo marljiva čitanja, nauke, razmišljanja, izpitavanja i uztrpljivosti ! 
Mnogo je tu posla i za pojedino družtvo, a kamo li nije za jednoga čovjeka, za neutrud- 
ljivoga Fr. 8. Kuhača. Punim se pravom diče jugoslovjenska plemena svojim muzikalnim 
blagom, nu čast ide osobito nas Hrvate, što možemo opravdanim ponosom kazati; naše je 
gore list, naš je čovjek, koji sve to čini. — G. Kuhača ide još i zasluga, što je proučiv 
duh našoj muzici ne samo melodiju, nego i krasnu harmonizaciju u tom duhu udesio. Ima- 
dosmo prigodu čuti i od ovdješnih strukovnjakah sud o tom djelu, a povoljniji skoro ne 
može biti osobito glede treće knjige, gdje se nalaze narodni plesovi i iere uz zanimive 
opazke. Omiljela Da raznolika harmonizacija; a nevjerojatno jim se činilo, da ima u Jugo- 
slovjenah toli raznih, krasnih, velicanstvenih plesovah i igrah. Neizbjeziva politika je i 
muzikaše u svoje mreže zaplela, pak se valjda ovdješnji umjetnici boje kontaminirati svoju 
tobožnju talijanstinu, ako bi si ovu slovjensku sbirku nabavili ili ju javno pohvalili! — 
Djelo je, koje če Jugoslovjene, naročito pako Hrvate pred svietom u ugledu i časti po- 
dignuti !* 

„Nasa Sloga“ br. 11. U Trstu 1. junija 1881. 


,Juznoslov. nar. popievaka Fr. Kuhača dotiskana je sada IV. knjiga 1. 1 2. svezka 
zajedno brojeci 200 napjeva i to u odsjeku 4. jesu ,Svatovske popievke* a u 5. , Napitnice*. 
— Ogromni 1 prezasluzni trud g. Kuhaéa, koji se odsieva i u ovima svezeima, zaslužuje 
obilnu podporu hrvatskoga svieta, koji je dužan nejenjati, kako to Zaliboze biva u broju 
predbrojnika na to znamenito djelo." Dr. M. 

,Vienac* br. 27. U Zagrebu 2. srpnja 1881. 
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`` Prva i druga svezka IV. knjige Kuhatevih nar. popievaka izišla je prije jedno 14 
"dana. — Ako ćemo i nadalje tako hladni i nemarni biti za narodnu našu umjetnost, tada 
ne imamo ni žaliti, ako nam koji umjetnik umre, postrada, ili nam se čak iznevjeri, jer 
uz takav bi nemar: bila žalba pravo licumjerstvo. Šta koriste umjetniku poslie smrti nje- 
gove pohvale i saučešće, kad ga u životu zanemarimo! Zato evo još jednom i to sasma 
ozbiljno upozorujemo obéinstvo hrvatsko — kad već naši kavaliri i velikaši nece ništa 08 
čine — da vrloga toga muža ne zapusti u plemenitom i za narod dičnom nastojanju : 
njegovu.“ l qu. 
Obzor br. 155. U Zagrebu 9. srpnja 1881. 


„Kuhateva sbirka neće se podpuno izdati, ako 1 opet neprionete, i oni 66, uvjereni 
smo, pa ma bilo malim uzdahom, posegnuti opet u džep te pripomoći, da to poduzeće ne 
ostane nepodpuno, poduzeće, koje našemu narodu služi u istinu na veliku čast i diku, 
koji si takovimi poduzeći i djeli na slavenskom jugu osigurava prvenstvo. — Kad sbirka 
bude podpuno izdana, doći će i u svjetsku trgovinu, pa ćemo tada i iz drugih krajevah 
čuti hvalu i slavu našega naroda, naše narodne glasbe, koja je muzikalno i znanstveno 
vrlo znamenita. I u našoj glasbi sinuti će dan i ona će se priznati po svietu, kao što se 
priznaju narodne naše pjesme i narodni naš obrt. Hoće li Kuhač to doživiti ne znamo. 
Toliko je istina, da je za njega izdavanje naših popievaka pravo tajno mučeničtvo, da ce 
ako to izdanje podje kako je pošlo, Kuhač u ime nagrade za 25. godinah sdušnoga rada 
valjda još i kušati morati, kako se od zraka živi. — Izdavanje Kuhačeve sbirke ne smije 
zapeti, uprimo se svi pa i Oni, kojim nije do muzike već do narodne časti i slave stalo, 
sakupljajmo za četvrtu i petu knjigu Kuhaču predplatnikah bar toliko, da može tiskar- 
ske troškove naplatiti, a njemu što bog da; zašto nije išo u činovnike, sa 25 Dienstjahre 
imao bi liepu penziju, a ovako će na kraj konca imati dugova i nevolje. To je kad se 
čovjek bavi sa predmeti koji su luxus. Dr. K. 

Narodne Novine" br. 164. U Zagrebu 20. srpnja 1881. 


Pan Kuhaez jest chorwackim Kolbergiem; z nieslychanem poswieceniem i za- 
parciem sie siebie, zaczął on zbierać lat przeszlo dwadzieścia juž temu, piesni ludowe 


wraz z ich muzyka. — Tu wypada slów kilka powiedzieé o technicznem opracowhniu pie$ni ` 


przez p. Kuhacza, a w szczególnosci o jego harmonizacyi. Przedwszystkiem, mimo ze spot- 
k amy w liczbie piesni niejedna nader bogato opraezowana, glownie jednak pan K. staral 
sie wszedzie o prostote, o zblizenie do charakteru właściwego pojeciom ludu. Wszakże 
pragnac poprawić lub krytykować pomys]y p. Kuhacza, musimy to czynié nader ostrożniej 
mamy bowiem do czymienia z dobrym“i myslacym muzykiem, i tyle sumiennym, że nieraz 
nam przyczynę swego postępowania objaśnia. — Jeszeze jedną rzecz ciekawą spotykany 
u pana Kuhacza: oto odmienne od powszechnie przyjętego, à nadawyeza] racyon alne 
oznaczanie tonacyj minorowych.“ 

Jan Kleczyński, redaktor varšavskoga lista „Echo Muzyczne“: u brojevi 12—16. od 
god. 1881. 


AN. 


gas Gospoda i gospodje, koje žele djelo ovo nabaviti si, te im Se - 
nece na jedanput 00107111 20 for. za četiri knjige, mogu u. 


. mjesečnih ratah po 2 for. platiti. 
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